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BbBeaexue

Onucanme Ha npopgykTa

MpopyKTbT NpeAcTasnsiBa poboT 3a paspyLuasaHe.
MpoayKTbT Ce ynpaBnsiea ¢ AUCTaHLUMOHHO ynpaBreHue.

MpeTte Ha www.husqvarnacp.com unu Brnesrte B
nopTana 3a KnueHTy 3a noeeye MHGopMaLmsi OTHOCHO
npoayKTa u pe3epBHUTE YacTu.

MpepHasHaveHne

MpoayKTbT ce U3non3sea 3a paspyLuasaHe B MHOTO
pasnuYHK Cpeau v 3a pasiuYHK TUMOBE KOHCTPYKLUU.
MpoayKTbT MOXeE Aa Ce U3MoM3Ba B PUCKOBU NITOLLM,
HanpvMep KoraTo CbLUecTByBa pUCK OT nagaHe Ha
npeameTyn. JUCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue no3sonssa
Ha oneparopa fa ynpaenssa npogykra Ha 6esonacHo
pascTosiHve OT puckoBaTa nnoLy. MpoaykTbT MoXe Aa
Cce W3norna3Bea KakTo Ha 3aKpuTo, Taka 1 Ha oTkpuTo. He
13nonaBsaiTe NpoaykTa 3a Apyrv 3agadu. MNpogykrst
Tpsi6Ba 4a ce U3nosn3sa camo OT NpPodecHoHanHu
onepaTopu ¢ OnuT.

Hue paboTum noctosiHHO, 3a Aa yBenuyaBame Bawata
6e3onacHoCT 1 epeKTUBHOCT No Bpeme Ha paboTa.
O6bpHeTe ce KbM Bawms cepBuseH gunbp 3a noeeye
MHdOopMaLus.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 u
DXR 715 morat ga 6baaT 060pyABaHM 3a MHOrO BUCOKM
TemnepaTypu 1 MoraT CblUO [a ce U3Non3BaT B CPeau ¢
onacHu matepuany 1 XuMukasnu.

MapanenHaTta pa6oTa Ha umMnuHabp 1 (A) n 2 (B)
MoXe Aa paslumnpm obxsaTa Ha NpoAdykTa, korato e
HenoaBMXEH.

3abenexka: HauvonanHure/mectHute
pernameHTV MoraT ja orpaHn4aT nons3BaHeTo Ha To3u
NPOAYKT.

Teneckonun4Ho pamo (DXR 315)

Cuctemata Ha pamoTo Ha mogen DXR 315 uma n
TENEecKornM4HO pamMo, KOeTo ocurypsiea olle obxaar.

Cuctema Ha paMoTo

3-Te YacTu Ha cucTemaTa Ha pamoTo ocurypsisaT
[06pu Bb3MOXHOCTM 3a ABUXEHME U ronsiM o6xBarT.
3apgeiicTBaiTe cuctemaTa Ha pamoTo 6nm3o ao obekTta
Ha paboTa. ToBa Bu nossonsBsa fa nsnonsgate
MaKCMMariHO CUMOBMSI MOTEHLMAN Ha cucTemata Ha
pamoTo ¥ UMnmMHApUTE.
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Kyna (DXR 95)

Kynata moxe Aa ce BbpTv Ha 125° HansiBoO 1 HagsACHo.
Tosa Bu nossonsBsa Aa paboTnTe B MHOrO NMOCOKM,
KOraTo NPOAYKTHT € HEMOABMXKEH.

BHUMAHWE: He MOHTUpariTe

MHCTPYMEHTM, KOUTO Ca TBbPAE TEXKU.
Tosa npasu NpoayKTa no-marko crabunex
1 MOXe Aia MPUYMHN NOBPpesa Ha NPoayKTa.

Kyna (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

Kynata moxe Aa ce BbpTy Ha 360°. ToBa Bu nossonsisa
fAa paboTuTe BbB BCUYKM MOCOKM, KOraTo NpoayKTbT €
HenoaswxeH. MpoaykTbT UMa cnmpayka Ha BbPTSLLOTO
nasuxeHune. Korato kynarta He paboTu, cnnpaykaTa Ha
BbPTALLOTO ABMXKEHNE € BKITI0YEHa.

BHUMAHWE: He MOHTUpaiTe

MHCTPYMEHTH, KOUTO Ca TBbPAE TEXKU.
dyHKUMATA Ha 3aBbpTaHe MoXe Aa ce
noBpeau.

MsceHnyHn Bepuru (DXR 95)

MpoaykTbT uMa no 1 rbCceHnyHa Bepura ot Beska
cTpaHa. Becsika rbceHnyHa Bepura nva xvapasnuyeH
3aaBumxealy asuraTen.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

ryMEHUTE MbCEHNYHU BEPUTM, aKO
TemnepaTtypaTta Ha NOBbPXHOCTTA € no-
Bucoka ot 70°C/158°F. Ako Temnepartyparta
e no-sucoka ot 70°C/158°F, rymenute
bCEHWNYHN BEpUTY MoraT Aa ce NoBpeasT.

Mbcennynm sepurn (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315)

npO,Cl,yKTbT 1mma no 1 receHnyHa Bepura oT BCAKa
CTpaHa. Bcsika rbceHuyHa Bepura nma xmapaslndeH
3aaBwXKealy asurarten. KoraTo receHnyHmTE BEpuUrn He
paGOTﬂT, cnupadknTe Ha XxugpasnuyHuTe 3agBuKealin
ABUraTenu ca BKIN4YeHU.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

ryMEHUTE MbCEHNYHU BEPUTM, aKO
TemnepaTtypaTta Ha NOBbPXHOCTTA € No-
Bucoka ot 70°C/158°F. Ako Temnepatypata
e no-sucoka ot 70°C/158°F, nanonasante
CTOMaHeHU BEpUru.

KoHzonHu rpeav

[MpoAyKTBLT MMa NO 2 KOH30MHW rpeaun OT Beska CTpaHa.
Tesn KOH30MHU rpeamn ocurypsasat cTabunHocT Ha
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npoaykra. KoraTo NPOAYKTBT € aKTUBEH, KOH30JTHUTE
rpeaon TpﬂGBa BUHAru aa ca pasrbHatu.

MpenopbyBa ce MalumHaTa Aa ce u3nonasa

CbC CNeaHUTE UHCTPYMEHTU UM NPUHAANEXHOCTH,
npegnaraHu Ha nasapa ot Husqvarna. Buxre Obry
npernes Ha MHCTPYMEHTUTE Ha cTpaHuya 167.

MHCTpyMeHTUTE Ce MOHTUPAT Ha Abpxaya Ha
MHCTPYMEHTa Ha cucTemaTa Ha pamoTo. Uanonseante
Camo UHCTPYMEHTH, KOUTO ca NoAaxoAswm 3a paboTtHaTta
3agava.

MHcTpyMeHTH

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3@ onepartopa
1 ce nocTapaiTe aa pasbepete
VHCTPYKUMUTE, Npeam Aa usnonasare
MawwuHaTa. CbLo Taka TpsibBa Aa
npoyeTeTe n pasbepeTe pbLKOBOACTBOTO,
KOETO Npuapyxasa MHCTPYMeHTa.

BHMMAHUE: YBeperTe ce,

Ye paboTHUTE XapaKTepUCTUKU Ha
MHCTPYMEHTa 1 MaluMHaTa (Terno, HansiraHe
B Xuapasnvkara, AebuT u T.H.) ca
CbBMECTUMMU.

MawwHata TpsibBa fa 6bae obopyasaHa
VHCTPYMEHTU ¥ NPUHaANEXHOCTU, MOAXOASLLM 3a
paGoTaTa 1 3a MawwuHaTa. MsuckeaHusiTa 3a Terno u
paboTHU XapaKTEPUCTMKN HA UHCTPYMEHTUTE Ca BaXHW
3a onpepgensiHe Ha NPUroAHOCTTa U CbBMECTUMOCTTA
3a MOHTax Ha mawuHaTa. MNpoyeTeTe, pa3bepeTe u
crepBaiTe MHCTPYKUMUTE 3a paboTa B pPbKOBOACTBOTO
3a onepaTopa 1 B NPenopbKUTE U UHCTPYKLMWUTE Ha
[0CTaByYMKa Ha MHCTpyMeHTa. Hukora He usnonaeanTe
MaluMHaTa C MHCTPYMEHT, KOWTO He OTroBapsi Ha
npenopbKUTE B PbKOBOACTBOTO 3a onepatopa unm

Ha [OCTaBYMKa Ha MHCTPYMeHTa. AKO MMaTe HSKaKBU
CbMHEHUS!, CBBPXXETE CE C NPOU3BOANTENS HA
MawwuHaTta. MNpeamn ga usnonssaTte HOB MHCTPYMEHT,
BMHaru YyeTeTe OTAENHUTE NpeanasHy Mepku v
VHCTPYKUMK 3a paboTa OT CbOTBETHUS! AOCTaBYMK HA
VHCTpYyMeHTa.

XugpasnuyHa cucrema

XuppaenuyHaTta cuctema yrnpaersiBa HansraHeTo B
xuapasnukata u aebuta B npogykta. XvapasnuyHaTta
cucTema “ma pesepBoap 3a XMApPaBIUYHO Macno

¢ ounTpu, XuapaenuyHa nomna, oxnaguTen Ha
XVAPaBIMYHOTO Macro, XMapaBnuyHu asuraTen,
XWAPABINYHU LMNVHAPW U PA3NMYHW TUMNOBE KnanaHu.
KomnoHeHTWTe ca cBbp3aHu ¢ MapKyuu unm Tpbou.

YnpaBnsiBalluTe KnanaHu Ha HanaraHeTo orpaHuyaBsaT
UNn HamansBaT HansraHeTo KbM knanaHute. Knananute
3a ynpasneHue Ha febuta ynpasnsisat gebuta Ha
XUAPABIIMYHOTO MAcmo U CKOPOCTTa Ha (hyHKUMUTE

Ha npoaykTa. KnananuTe 3a ynpaeneHve Ha nocokara
rapaHTMparT, 4Ye XMApPaBIMYHOTO MACHOo Ce HAaco4Ba KbM
pasnuuHUTE PYHKLMM Ha NpOoAyKTa.

XvppaenuyHaTta cuctema Mma pasfnvmyHu HuBa Ha
HansraHe. Bwxte HasnsraHe Ha xugpasinqyHaTa
cucrema Ha ctpaHnya 164. Ako eqHOBpPeMeHHO ce
13ronssaT MHOTO (hYHKUWW, HansraHeTo ce 3afgaBa Ha
Hali-HUcKaTa CTOMHOCT. AKO TemnepaTtypaTta Ha MacnoTo
e noeye o1 80°C/176°F, HansraHeTo Ha XMapaBnnyHUS
KbpTay aBTOMaTW4YHO Ce Hamansiea. ToBa yBenuyasa
BpemeTo 3a paboTa, Npeau NpoayKTbT Aa CTaHe TBbpAe
ropety.
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O6w, npernen Ha npoaykta (DXR 95)

3

))))

Kanak 3a npoBepka Ha o6TsiraHeTo Ha BepuraTa
MbceHnyHa Bepura
KoHekTop 3a kabena Ha CAN wuHaTa

MpepnaseH WWT Ha UMNUHABPA
MeTa Ha KoH30MHaTa rpeaa

Ternuy Ha MHCTPyMeHTa
Yxo 3a noBauraHe

[eceH kanak

MpeanaseH WWT Ha UMNUHABbPA

MpeneH kanak

Kanak Ha gsicHaTa kyna
Pamo 3

3apeH kanak
MpeaHu cBeTnuHK

Pamo 1
Pawmo 2

1
2
3
4
5
6
7
8
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17. Tabenka ¢ faHHu
18. KoH3onHa rpega

19. KyTusi 3a cbXpaHeHue Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasnexvie

20. PrkoBoACTBO 3a onepartopa

21. Kaben Ha CAN wwHa, 10 m/32,8 ft
22. AnctaHumoHHo ynpasneHue

23. Takanamut

24. Tpbba 3a rpec

25. AC/DC apganTep C pasfnuyHmu CBeLLy 3a pasnnyiHn
nasapu (EU/US/UK/AU/CN)

26. baTepusi Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue

27. 3apsiaHO yCTpoiCTBO 3a 6aTepusiTa Ha
[ANCTaHLIMOHHOTO ynpasneHune

28. 12/24 VDC kaben v cdeput

29. 3akntouBall KOXyX C NpeaynpeauTeneH eTrket
(onums)

30. Camap Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne

06w, npernea Ha npogykTa, xuapasnuyHa cuctema (DXR 95)

3apBwkBaLy asurarten

LinnuHapu 3a KOH30MHWTE rpean
OxnaguTen Ha XxMapaBnuyHOTO Macro
KnanaHeH 610k 3a wacuto

UnnuHgsp 1

Brok 3a ynpaBneHue Ha HansiraHeTo B
XvppasnukaTta

UnnuHagbp 2

8. UunuHgbp 3

o0k wN =

~

9. [swraten 3a 3aBbpTaHe

10. Unnungsp 4

11. Momna 3a rpec Ha XuapaenuyHUsS KbpTay
12. XngpasnuyeH macneH puntsp

13. [laT4mkK 3a HUBOTO Ha XMAPABNMYHOTO Macrno u
TemnepaTtypaTa

14. Bv3gyweH puntbp
15. Mpobka 3a JonneaHe Ha macno
16. N3nyckaTenHa npobka
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17. PesepBoap 3a xuapaBnmnyHO Macro (4acT oT 19. XugpasnunyHa nomna
LLIacuTO) 20. Kopnyc Ha MydaTa
18. KnanaHeH 6ok, cuctema Ha paMmoTo

O6w, npernea Ha npoaykTa, enekrpuyecka cuctrema (DXR 95)

1. EnekTtpuyecku kopnyc, BKNOYBALL npeanasuten 11. Moayn 3a cBbp3aHOCT (He ce npeanara Ha BCUYKN

2. ByTOH 3a aBapuiiHO cnnpaHe nasapwu)

3. PaavoKOMyHUKALMOHEH NPUEMHIK 12. Mogyn 3a ynpasrnexue

4. [aTuuk 3a Hansrave 13. Bpbaka 3a aKkTyanusaums Ha codtyepa

5. EnekTtpoasuraten 3a nomna 3a rpec Ha 14. AHTeHa, pafiMOKOMYHNKALIMOHHO ANCTaHLMOHHO
XUAPaBNUYHUS KbpTay ynpasneHue

6. Bpb3ka 3a gOMbAHMTENHA paboTHa CBETNMHA 15. MNpenynpeautenHa namna, 3a pabota

7. MpecocTaT 3a hunTbpa 3a XMapaBInyHO Macro 16. 3axpaHBalL, LWHYp C Lencen

8. brnos gatyuk 17. AHTeHa, MoZyn 3a CBbP3aHOCT (He ce npeanara Ha

9. EnekTpoaguraten BCUYKM nasapu)

10. KnakcoH
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06w npernen Ha npoaykta (DXR 145)

© OO
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op 3a kabena Ha CAN wuHaTa

Kanak
NIOK
anak

8 &

el
Kanak 3a nposepka

KoH3onHa rpega

Hec
Lecel
NsaB
KoHe

—_ - - - - — — —

Pamo 1

Pamo 2

Mpeaxn ceeTnnHK

Tabenka ¢ gaHHu

MpeneH kanak

Pamo 3

MpegnaseH WUT Ha UMNUHOBPA
Ternuy Ha MHCTpyMeHTa
3bbeH BeHel,

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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19. MNeTa Ha kOH30MHaTa rpega 25. 3apsigHo yCTPOKMCTBO 3a 6aTepusita Ha

20. AC/DC apanTep C pasnuyHu CBELLM 3a PasfnyHu ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHne
nasapu (EU/US/UK/AU/CN) 26. 12/24 VDC kaben n deput

21. Tpbba 3a rpec 27. IncTaHuMoHHO ynpasneHue

22. KyTunsi 3a cbxpaHeHune Ha AUCTaHLMOHHOTO 28. PbkoBOACTBO 3a onepaTtopa
ynpaenexHue 29. Kaben Ha CAN wwuHa, 10 m/32,8 ft

23. Takanamut 30. Camap Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHue

24. baTepusi Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne

OG6L, npernea Ha npoaykTa, xuapaenuyHa cuctema (DXR 145)

1. XugpasnuyeH akymynatop 3a obTsiraHe Ha 7. O6Tsrawo koneno
MbCEHNYHUTE BEPUTU 8. Tlpo3opye 3a nposepka
2. Oxnaguten Ha XMapaBnMYHOTO Macno 9. [laTuuk 3a HMBO
3. KnanaHeH 6nok, cuctema Ha pamoTo 10. BbaayLweH dumntbp
4. 3apswxsaly Asuraren 11. PesepBoap 3a xmapaBnnyHo macrno
5. OnopHo konesno 12. N3nyckaTenHa npobka
6. LimnmHabp 3a 06TsAraHe Ha rbCEHUYHUTE BEPUTU 13. XuapaenuueH macneH puntsp
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14. WapHup

15. [BuraTen 3a 3aBbpTaHe

16. XugpasnuyHa nomna 3a gonveaHe
17. CmykaTeneH mapky4

18. Kopnyc Ha mydaTa

19. XvgpaBnuyHa nomna

20. KnanaHeH 6nok 3a wacuto

21. KnanaH 3a o6TaraHe Ha MbCeHNYHUTE Bepurn
22. UunuHapu 3a KOH30MHUTE rpeaun

23. LunuHasp 1

24. Unnunabp 2

25. LmnuHasp 3

26. Uununabp 4

27.Momna 3a rpec Ha XMApaBnUYHUA KbpTay

O6w npernea Ha npoaykTa, enekrpuyecka cucrema (DXR 145)

'naBeH npekbcBay

Mogaynu 3a ynpaenexve

Mogayn 3a cBbP3aHOCT (He ce npeanara Ha BCUYKN
nasapwu)

PafgnokomMyHVKaLMOHeH NpUeMHUK

EnekTpuyecky kopnyc, BKIlOYBaLL NpeanasuTteni

MpecocTat 3a hunTbpa 3a XMAPaBAMYHO Macno
[atunk 3a HansraHe

ByToH 3a aBapuiiHO cnupaHe

AHTeHa, paAMOKOMYHVKALMOHHO ANCTAHLMOHHO
ynpaeneHue

10. MNpepynpegnTenHa namna, 3a pabota

© ® N
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13. Enektpogguraten

11. AHTeHa, Moayn 3a CBbp3aHOCT (He ce npegnara Ha

14. aTuuk 3a TemnepaTypa Ha MacnoTo

BCUYKM Nasapu)
12. 3axpaHBalLl LWHYp C wwencen

06w, npernea Ha npoaykta (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

3. Pamo 1
4. Pawmo 2

1. Paammpﬂaamo 3BEHO 33 NCEHNYHUTE BEPUTU

2. IsB ntok

1
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5. Pamo 3 21. KoHsonHa rpega

6. [lMpegnaseH WKUT Ha LUNUHOBPA 22.MeTa Ha KoH30MHaTa rpeaa

7. Ternuy Ha MHCTPYMeHTa 23. PbkoBoACTBO 3a onepaTopa

8. Kanak 3a npoBepka Ha 06TAraHeTo Ha MCEeHNYHUTE 24. KyTunsi 3a cbxpaHeHune Ha ANCTaHLMOHHOTO
BEPUTN ynpasreHue

9. lpenHu cBETNNHU 25. Kaben Ha CAN wwuHa, 10 m/32,8 ft

10. ¥xo 3a nosguraHe 26. 12/24 VDC kaben n cdeput

11. MbceHnyHa Bepura 27. IncTaHuMoHHO ynpasneHue

12. 3b6eH BeHel 28. AC/DC apanTep C pa3fnu4Hu CBeLUy 3a pasnnyHn

13. Yx0 3a nosauraHe nasapu (EU/US/UK/AU/CN)

14. leceH kanak 29. 3apsigHo ycTpoiicTBO 3a baTepusita Ha

15. Tabenka ¢ gaHHu [OVCTaHLMOHHOTO yrpaBrneHne

16. [leceH ok 30. batepusa Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHve

17. TeneckonuyHo pamo, camo 3a DXR 315 31. Tpwba 3a rpec

18. KoHekTop 3a kaGena Ha CAN LwuHaTa 32. Camap Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHne

19. MpeAnaseH WUT Ha UNNMHABPA 33. Takanamur

20. Kanak 3a npoBepka
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O6w, npernen Ha npoaykTa, xugpasnuyHa cuctema (DXR 275, DXR 305, DXR

315)

KnanareH 610k 3a cucremara Ha paMmoTo
[Buraten 3a 3aBbpTaHe

LWapHup

KnanaHeH 6nok 3a wacuto

3agsuxBaly asuraTen

OnopHo koneno

LinnmHabp 3a 06TsraHe Ha rbCEHUYHUTE BEPUTY
O6TsraLo koneno

9. UunuHapwu 3a KoH30MnHUTE rpeau

10. Unnunasp 1

11. Umnunasp 2

12. Umnungsp 3

13. Unnungsp 4

NGk LN =2

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20
21.
22.
23.
24

25.

Lunuuabp 5, camo 3a DXR 315
PesepBoap 3a xvapaBnmyHo macno
Bb3gyweH ounTbp

Kanak Ha xugpaBnuyHusa macneH puntbp
Mposopye 3a npoBepka

XuppasnuyHa nomna

. Kopnyc Ha mydaTa

OxnaguTen Ha XMApaBIu4YHOTO Macno
XvuapaenuyHa nomna 3a fonueaHe
CmykaTeneH mapkyy

. XvapaBnuyeH akymynarop 3a o6TaraHe Ha

MCEHUYHUTE BEpUrn
KnanaH 3a o6TaraHe Ha rbCeHUYHUTE Bepurun

1401 - 010 - 26.10.2026
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06w npernen Ha npoaykTa, enekrpyvyecka cuctema (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

roON =

© ® NG

[aTtuuk 3a Temnepatypa Ha MacnoTo

[MmaBeH npekbcBay

Mopayn 3a ynpaBnexue

Mogayn 3a cBbp3aHOCT (He ce npeanara Ha BCUYKK
nasapw)

[JaTtuuk 3a HansiraHe

EnekTpuyecku kopnyc, BKIOYBALL Npeanasuten
Mopaynu 3a ynpaenexue

KnakcoH

Mogaynu 3a ynpaeneHue

10. MNMpecocTaT 3a hmnTbpa 3a XMAPaBANYHO Macno
11. MNpepynpegnTenHa namna, 3a pabota

12. AHTeHa, pagnoKOMYHMKaLMOHHO AUCTaHLMOHHO
ynpaenexue

13. AHTeHa, Moayn 3a CBbP3aHOCT (He ce npeanara Ha
BCUYKM Nasapu)

14. ByToH 3a aBapuiiHO cnMpaHe

15. 3axpaHBaly LWHyp C wencen

16. Enektpogsuraten

17. PagnokoMyHVKaLMOHEH NPpUeMHUK

14
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O6w, npernen Ha npoaykta (DXR 705, DXR 715)
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14. bceHnyHa Bepura 24. Kaben Ha CAN wwwuHa, 10 m/32,8 ft

15. 3b6eH BeHel, 25. incTaHUMoHHO ynpaeneHne
16. Yxo 3a nosauraHe 26. Takanamut
17. KoHekTop 3a kabena Ha CAN wuHaTa 27. Tpbba 3a rpec
18. MpegnaseH WWT Ha LUNMHABLPa 28. AC/DC apganTep C pasnuyHu CBELLY 3a pasfuyHu
19. KoH3onHa rpega nasapu (EU/US/UK/AU/CN)
20. Kanak 3a nposepka 29. baTepusi Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
21. MNeTa Ha KoH30MHaTa rpega 30. 3apsiaHo ycTpoicTBO 3a 6aTepusita Ha
22. KyTusi 32 CbXpaHEeHWe Ha AUCTaHLMOHHOTO ANCTaHLMOHHOTO ynpasnexne
ynpasrneHue 31.12/24 VDC kaben u ceput
23. PbKOBOACTBO 3a onepaTtopa 32. Camap Ha OUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue

O6Ly npernea Ha npoaykTa, xuapasnu4yHa cuctema (DXR 705, DXR 715)

1. Brok 3a u3to4BaHe ¢ MarHuTHa npobka 3. Uununabp 2
2. OxnaguTten Ha XuapaBnM4YHOTO Macro 4. Uununobp 3

16 1401 - 010 - 26.10.2026



5. UunnuHgep 4

6. O6Tarawo koneno

7. Unnuuabp 3a obTsraHe Ha rbCEHUYHUTE Bepuru
8. KnanaH 3a obTsiraHe Ha MbCeHNYHUTE BEPUrn

9

XuppaBnuyeH akymynaTop 3a o6TsiraHe Ha
MbCEHUYHUTE BEPUTN

10. OnopHo koneno

11. 3agBwxBaly Asuraten

12. LmnuHapu 3a KOH30MHUTE rpeau

13. PesepBoap 3a xuapaBnnyHoO Macro

14. KnanaHeH 6nok 3a WwacuTo 1 cuctemaTa 3a pamoTo
15. Umnunasp 1

16. MianyckatenHa npobka

17. [JaTumK 3a HABOTO Ha XMOPABMNYHOTO MAcro u
Temnepartyparta

18. XuapaBnuyeH macneH untbp

19. YCTpPONCTBO 3a aBapuiiHO cryckaHe

20. BbagywieH puntbp

21. Kopniyc Ha mydaTta

22. XuppasnuyHa nomna

23. CmykaTeneH Mapky4

24. XvppasnuyHa nomna 3a fonvMeaHe

25. iBuraten 3a 3aBbpTaHe

26. NMomna 3a rpec Ha X1apaBnMYHNUA KbpTay

27. WapHup

1401 - 010 - 26.10.2026
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06w npernen Ha npoaykTa, enekrpuyecka cuctema (DXR 705, DXR 715)

1. BaxpaHBally WHYp C wencen

2. AHTeHa, Moayn 3a CBbp3aHOCT (He ce npeanara Ha
BCWYKM Nasapu)

3. TlpepynpeautenHa namna, 3a pabota

4. AHTEHa, PaAMOKOMYHVKALMOHHO AUCTAHLMOHHO
ynpasneHvie

5. ByTOH 3a aBapuiiHO cnupaHe
6. [pecocTaT 3a mnTbPa 3a XMAPABANYHO Macno
7. [atunk 3a HansraHe

11
12.
13.
14.
15

Enektpoasuraten 3a nomna 3a rpec Ha
XUOPABINYHUS KbpTay

Waxopn 3a gonbnHuTenHa paboTtHa ceeTnuHa 2,5 A

. Mo.qyn 3a CBbp3aHoCT (He Ce npeanara Ha BCUYKkU

nasapwu)

. Enektpuyecky kopnyc, BkntoYBaLl npeanasutent

Enektpogsuraren
maBeH npekbcBay
PapnokoMyHUKaLVOHEH NPUEMHUK

. Mogyn 3a ynpasneHve

18
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16. KnakcoH

06 npernes Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

17. Bpb3ka 3a akTyanusauusi Ha codtyepa

INaB mxocTMK

J151B ropeH 6yTOH Ha NeBUst AXKONCTUK
[leceH ropeH 6yTOH Ha NEBUSI IKONCTUK
IaB npeBkntoyBaTen

[eceH npeskntoyBaten

J51B ropeH 6yTOH Ha AECHUS [KOUCTMK
[eceH ropeH 6yTOH Ha AECHUS AXKONCTUK
[eceH mKONCTMK

ByTOH 3a npegHu CBETNWHM

0. ByToH 3a 3akno4BaHe 3a ANCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue

11. ByToH 3a knakcoHa

12. MNpeBkrtoyBaTen 3a TPAHCMNOPTEH PEXUM

13. MNpeBkntoyBaTen 3a pexum Ha paboTa

14. ®ukcaTop 3a perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha NpoaykTa
15. Mpeskntousaten U3KI./BKIM./CTAPT

16. dukcaTtop 3a perynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha
VHCTPYMeHTa

17. ByTOH 3a HayaneH ekpaH
18. byToH 3a MeHto

SN AN

19. ByTOH 3a BpblUaHe B CTPyKTypaTa Ha MEHIOTO
20. Oncnnen
21. byToHu 3a n3bop

22. fleceH ByToH 3a ancnnest Ha MHpOPMaLMOHHNUSA
LieHTbp

23. ncnnen Ha MHOPMALIMOHHNSA LIEHTBP

24. a8 6yTOH 3a Agncnnes Ha NHPOPMAaLMOHHNSA
LEeHTbP

25. Cnot 3a akymynaTopHa 6atepus

26. CnoT 3a akymynaTopHa 6atepus

27. byToH 3a cnupaHe Ha mMalumHaTa

28. KoHekTop 3a kabena Ha CAN wuHaTa
29. Gore-Tex® memb6paHa

1401 - 010 - 26.10.2026
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06w nperneq, Ha gucnnes

[
® ©

[opHa neHTta

Paspgen 3a pexvm Ha paboTa
JleHTa 3a cbCTOSHME

IleHTa 3a 6bp30 AelicTeue
[onHa neHTa

M3rnep Ha npoaykTa

2 o

3anaseHo nNpaBo Ha Npou3BoAUTENS

Husqgvarna AB cu 3ana3sa npaBoTo fa NPOMeHs
TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKN U MHCTPYKLMUTE
Ha MaluvHaTa 6e3 npeaBapuTeNnHO YBEAOMITEHME.
MawwuHaTta He Moxe aa 6bae MmoanduumpaHa 6es
NUCMEHOTO paspeLLeHne Ha Npou3BoanTens. Ako
MaluvHaTa e MoauduLmpaHa cnef AocTaska oT
Husqgvarna AB 1 6e3 nucMeHOTO paspelleHne Ha
Npou3BOAUTENS!, OTFOBOPHOCT HOCK COGCTBEHUKBT.

MoawndukaunaTa moxe Aa foBeae A0 HOBU PUCKOBE 3a
onepaTtopuTe, MallmMHaTa u 3aobukansiwarta cpega. Te
Morart [a BKIYBaT HapyLleHa SIKOCT UM HegocTaTbyHa
3awmTa. OTrOBOPHOCT Ha COBCTBEHMKA € Aa YTOUHU
KaKBM NPOMEHM LLie Cce NPaBsAT U 4a Ce CBbPXE C
[oCTaB4YMKa Ha MalumHaTa 3a ogobpeHwve, npean aa
3anoyvHe moamdukauymuTe.

Husqvarna AB He faBa 06siCHEHMS 1 He rapaHTupa
rofHOCTTa Unn CbBMECTUMOCTTa Ha Heo06peHN
VHCTPYMEHTW, MOHTMPAaHWN Ha MaluMHaTa, 1 He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a U3MON3BaHETO Ha UHCTPYMEHTU, KOUTO
He ce npepnarat Ha nasapa oT Husqvarna AB.

LisnaTta uHgopmaums n BCUHKM AaHHU B PbKOBOACTBOTO
3a onepartopa ca 6vunu BanuaHW KbM MOMEHTa Ha
u3npallaHe Ha pPbKOBOACTBOTO 3a ornepartopa 3a
oTneyvaTBaHe.

MoBpena Ha NpoAykTa

Husqvarna He Hocv OTFOBOPHOCT 3a NMoBpeau Nno
NpoAyKTa, ako:

*  MPOAYKTLT € HEMPAaBUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C Y4acTu, KOUTO He
ca OT NPOW3BOAMTENS UNN HE ca 0doGpeEHU OT
npousBoauTensi.

*  MPOAYKTBLT UMa NPUHALANEXHOCT, KOATO HE €
OT NMPOU3BOAUTENS UMK He e ofobpeHa oT
npousBoauTens.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTUPaH B 0OJ06PEH CepBU3EH
LileHTbp Unun ot oaobpeH opraH.

Mpepnasutenu

MpeanasvuTenuTe ca pa3nonoXeHu B AbpXaya Ha
npeanasuTenuTe 3aj kanaka Ha enekTpudeckust

koprnyc. 3a MHhopmaLms OTHOCHO HUCKOTO HamnpexeHve
(24 DC) HanpaseTe cnpaska ¢ ObLy rperneq Ha
npegnasutennte Ha cTpaHnya 139.

Bpb3kaTa KbM CTEHHUS KOHTaKT € C BUCOKO HanpexeHve
(400/460 VAC). 3a nHdopmaums 0THOCHO NpaBuIHUTE
npegnasuTeny 3a NpoAykTa HanpaBeTe crpaBka C
OpHeHTUPOBBYHYU CTOMHOCTY 38 CBBP3BAHE KbM CTEHEH
KOHTaKT Ha cTpaHunya 170. MpoaykTbT uma SoftStart

1 MOXe [ia ce cTapTupa C NMoBe4eTo TUMNoBe
npeanasuteni.

B cnyuait Yye npeanasvTenaT e usropsn, Toi Tpsbea

na ce cMeHw. BuxTe 3a cmsHa Ha npegnasuten (DXR
95) Ha cTpaHuya 136, 3a cmsHa Ha npegnasvresn (DXR
145) Ha cTpaHmnya 137, 3a cmsaHa Ha npeanasuren
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha ctpanuya 137

wnu 3a cmsiHa Ha npegnasuresn (DXR 705, DXR

715) Ha ctpaHnya 138 3a uHpopmaLmsi OTHOCHO
cMsiHaTa Ha u3ropsn npeanasuten. Ako npeanasutensT
M3ropu ckopo, crep KaTo cTe ro CMEeHUNW, MMa KbCco
cbeavHeHwe. MpoaykTbT TpsibBa Aa ce peMoHTUpa B
ofobpeH cepsu3, Npean Aa paboTuTe OTHOBO C HEro.
HeusnpaBHocTTa Moxe Aa 6bae B enekTpuyeckata
cucTema unu B NpoaykTa, KbM KOWTO € CBbp3aHa.

CumBonu BbpXy nNpoaykKra

JAN
Q
o
O

MPEOYMNPEXOEHWE: T031 npoaykT
Moxe Aa 6bae onaceH 1 fa npuymHv
CepUo3HO HapaHsiBaHe U CMbPT Ha
oneparopa unv apyru xopa. BHumasaiite
1 n3nonaseaiTe NpoayKTa NpaBuUMHo.

MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO M
ce yBepeTe, Ye pasbupare UHCTpyKLUnTE,
npeau 4a uanonasare NpogykTa.

WM3non3Baiite apexu 3a paboTa B TEXKU
YCINOBMSI, KOUTO He ca LUMPOKU, HO Bu
no3BonABaT Aa ce ABWKUTE CBOGOAHO.

M3non3BaiiTe 3alUTHN pbKaBULW.

20
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M3non3sBaiTe 60Ty CbC CTOMAHEHU
6omMGeTa 1 MPOTMBONITb3raLLy NOAMETKU.

Ha mMsicTO, KbAeTo Bb3ayXbT MOXe

na 6bae BpeaeH 3a Bawerto 3gpase,
n3nonseanTe cpeacTsa 3a AvxaTtenHa
3awmTa. M3nonsgaiite npegnasHa kacka,
3alimMTa Ha cryxa U 3almTta Ha ouute

CbC CTpaHW4Ha 3awmTa. HanpaseTe
cnpaBka ¢ JInyHu rpeanasHn cpeacTsa Ha
cTpanmnya 32.

Bucoko HanpexeHwue.

Puck ot HapaHsiBaHe. YBepeTe ce, ye
He MOXe Aa NagHe maTepuarn, KoMTo aa
NpUYMHY NoBpeaa, AokaTo paboTtute ¢
npoaykTa.

Puck ot HapaHsaBaHe. OT npoaykTa

MoOXe Aa naja matepuan unu ga

6bae U3XBbPrEH Nno Bpeme Ha paboTa.
M3non3Baite nM4HKn NnpegnasHu cpeacTea
1 CTOWTE Aaney oT NpoAykTa no Bpeme Ha
paborTa.

Puck oT HapaHsaBaHe. [poaykTbT Moxe
a ce npeobbpHe, KoraTo paboTuTte nnm
ro napkupaTe Ha HaKrMoH.

Pvick ot HapaHsBaHe. Mo Bpeme

Ha paboTa oTCTpaHu Moxe Ja ce

nosiBM MaTtepuan c BUCOKa CKOPOCT.
M3nonsBaiitTe NM4HM NpeanasHn cpeacTsa
1 CTOWTe Aaney oT NpoAykTa no Bpeme Ha
pabora.

Puck oT HapaHsiBaHe. YBepeTe ce, Ye
CTe 3acTaHanv Hap, npogykTa, korato
paboTuTe no HakroH. CbllecTByBa puck
OT NajaHe Ha npogykTa.

Mapkuparite NpoaykTa Ha CKIoHoBe

C HaknoH makcumym 20%. MocTaBeTe
MHCTPYMEHTa Ha 3eMsiTa U pasrbHeTe
koH3onHute rpeamn (DXR 95, DXR 705,
DXR 715).

BuHaru 6baeTe BHUMaTernHu, korato pabotute 6nmso
0o pbboBe. YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT € cTabuneH

1 He ce ABWXU KbM pbGa no Bpeme Ha paboTa.
YBepeTe ce, Ye NMOBBbPXHOCTTA 1Ma 3a40BONUTENHA
ToBapoHocMmocT. HanpaseTe cnpaska ¢ be3ornacHoct
Ha paboTHara nsiowy Ha cTpaHnya 32.

YBepeTe ce, Ye Korato MecTute
A & npoayKTa, 3axpaHBaLUMsT WHYP e 3af
B ' Hero. Chilo Taka ce yBepeTe, ye
‘@L 3axpaHBaLLVsIT LWHYP e 3a4 NpoaykTa,
KOraTo KOH30JIHWUTE rpeaw ce npubupat
unu pasrbeat. CbllecTByBa puUck OT
noBpeAa Ha 3axpaHBaLLys LWHYP U pUCK
OT enekTpuyecku yaap.

3akpeneTe nogemMHOTO 06opyaBaHe KbM
ywwte 3a noauraHe (DXR 95, DXR 145,
DXR 705, DXR 715).

3akpeneTe nogemMHOTO 06opyaBaHe KbM
<‘ ywwTe 3a noauraHe (DXR 275, DXR 305,
Jamwy DXR315).

CToliTe Ha pa3CcTosiHu1e OT NpogykTa no
N Bpeme Ha paboTa. YBepeTe ce, Ye no
:_‘ - ., Bpeme Ha paboTa B paboTHaTa nnowy
E‘.efﬂ' HAMa xopa. PaGoTHaTta nnoLy Mmoxe
[a ce NPOMEHs No Bpeme Ha paborta.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ be3ornacHocT Ha
paborHarta niowy Ha cTpaHnya 32.

ChbluecTByBa pUCK NPOAYKTLT Aa nagHe,
pokato pabotute. No Bpeme Ha paboTa
npoaykTbT TpsibBa Aa 6bae KonkoTo e
Bb3MOXHO MO-HUBENMPAH U KOH30MHUTE
rpeaun TpsibBa Aa 6baaT HambNHO

pasrbHaTu.
- - PaskauyeTe Liencena, korato napkupare
A (701=  NpoayKTa v Npeamn TEXHUYECKOo
obcnyxBaHe.

BuHaru cebp3BaiiTe npoaykta upe3 RCD
¢ nunyHa 3awwmTa. RCD Tpsi6Ba Aa
ce 3afelicTBa NpU HeWU3NpPaBHOCT B

i - 3a3emsiBaHeTo oT 30 mA.

XvpapaBnuyeH akymynaTop nog

HansraHe. TexHn4yecko obcnyxsaHe Ha
XmapaBnuyHaTa cuctema He Moxe Aa

Ce M3BbPLLBA, JOKATO HaNAraHeTo He ce
ocBo6oam pbyHo (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a orcrpaHsBaHe u
MOHTUpaHe Ha roceHnqHnte Bepuru (DXR
145) Ha ctpaHnya 131, 3a orcTpaHsasare

1401 - 010 - 26.10.2026
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U MOHTUPAHEe Ha rbCeHNYHNTE BEPUTU
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha
crparHmya 132vinn 3a orcrpaHsiBaHe 1
MOHTUpaHe Ha rbceHnyrHute sepurv (DXR
705, DXR 715) Ha cTparunya 133.

lopeLa NoBbPXHOCT.

MapkupoBka 3a ABWKEHUE HaMpea.

M3TouBaHe.

XnapasnuyHoO macno.

Oxna)mau.l KOMMNEKT 3a CrbCTeH Bb3ayX
(onumst), (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715).

Hansirane, (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

Macno B ckopocTHaTa KyTns (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715).

CuMBOMBT 03HaYaBa, Ye NPoAyKTbT He
e 6uToB OoTNaabk. HanpaseTe cnpaBska ¢
U3xBbprisHe Ha npogyKkTa Ha cTpaHnya
161 3a owle nHdopmaums.

ETVKeTbT 3a LWyMOBUTE EMUCUMN KbM
OKOfHaTa cpefa e CbracHO ANPEKTUBUTE
u pernameHTuTe Ha EC n O6egnHeHoTo
KpancTeo. [apaHTUpaHoOTO H1BO Ha
3BYyKOBaTa MOLLHOCT Ha NPoAyKTa e
NOCOYEHO B TEXHUYECKU XapaKTepucTku
Ha cTpaHnya 162 BbpXy eTukeTa.

To31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBYE
C M3UCKBaHUATA Ha NPUNOXUMUTE
avpekTyemM Ha EO.

MpoayKkTbT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE
pernameHTy Ha YkpariHa.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPY BBPXY
NpoAyKTa Ce OTHACAT 3a CreLmanty N3NCKBaHUs no
OTHOLLEHWE Ha CepTUMKATM 3a HAKOU nasapy.

CTukepu BbpXy npogykTta

#Husqvarna

Bbp3 cnpaBoYHUK 3a TEXHUYECKO 06cnyxBaHe. BuxTe
CumBonn Ha cTukepa 3a bbp3a cripaska Ha cTpaHuya
23 3a noBeye MHpopMaLMs OTHOCHO CUMBONUTE
BBbpXy CTMKepa. HanpaBeTe cnpaBka c TexHu4yecko
obcryxBaHe Ha cTpaHuya 91 3a MbNHOTO pa3nucaHune
3a TEXHUYEecko obcnyxBaHe.

Toukn Ha cma3saHe (DXR 95, DXR 705, DXR
715). 3a noBeye MHOPMaLMA HanpaBeTe cnpaeka C

22
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Pasnuncarmne 3a TeXHN4eCKo 0bCr1y)XBaHe Ha CTpaHnya
93.

YBepeTe Ce, Ye KOMMOHEHTUTE ca
3aTerHatv ¢ npaBUIHNA BbPTALL MOMEHT.

CmaxeTe KOMMOHEHTUTE.

MaBbpLueTe npoBepka Ha HUBOTO Ha
CMa304HOTO CPEACTBO Ha XUAPABIIUYHUS
KbpTau.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha XMAPABNNYHOTO
macno.

Touka 3a npuBbp3BaHe. 3a noBeye nHopmaums
HanpaBeTe cnpaBka C 3a 3akpernBsaHe Ha fpoayKTa KbM
TPaHCIOPTHO MPEBO3HO CPEACTBO Ha CcTpaHmya 159.

CwmeHeTe XUApaBnn4yHOTO Macro.

CuUMBONM Ha CTHKepa 3a 6bpsa crpaBka

D@EIO®

CMeHeTe YacTuTe Ha hunTbpa.
o PunTHP

@ M3BbpLieTe BU3yarnHa npoeepka Ha
KOMMOHEHTUTE.
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CumBonu B ropHarta neHta Ha gucrines

© @ ® ® 6 ® O ®
owl W= 00 00 O © X 12:34

Mozunuus DyHKUMA

1 Hsama pagrocurian. Hama Bpb3aka ¢ npoaykTa.

2 Cwvna Ha paguocurHana.

3 PagvocurHansT e 6nokupaH.

4 KabenbT Ha CAN wmHaTta e 3akpeneH mexay npoaykra U ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne.

5 CbCTosiHME Ha 3apexaaHe. KoraTo cMBONMBT Ha akymynaTopHa 6atepusi e XbnT, cTeneHTa
Ha 3apexpgaHe e 11 - 20%. KoraTo cuMBONTBT Ha akymynaTopHa 6aTepusi € YepBeH, CTerneH-
Ta Ha 3apexaaHe e nog 10%.
AkymynaTopHaTa 6aTepusi € B NsiBOTO rHe3fo.

7 AxymynatopHaTa 6aTepus e B ASICHOTO rHesao.

8 MpoaykTbT e cBbp3aH kbM MOBUNHa Mpexa. [oka3Ba ce Ha NpoAyKTV C Moayn 3a CBbp3a-
HOCT. He e Hann4HO 3a BCUYKW Nasapu.

9 MpoaykTbT He e cBbp3aH kKbM MobunHa Mpexa. MNoka3Ba ce Ha NPoAyKTU ¢ Moayn 3a
CBBbP3aHOCT. He e HannyHo 3a BCUYkM nasapu.

10 Yac. MNokasBa ce Ha NpoAyKTU C MOAYN 3a CBbP3aHOCT. He e HannyHo 3a BCUYKM nasapu.

24 1401 - 010 - 26.10.2026



CumBonu B neHTaTa 3a CbCTOsIHUE Ha aucrnes

Moauumn

DYHKUUA

1

OpraHuTe 3a ynpaeneHne Ha AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBmneHne ca 3akoYeHu.

Opl’aHVITe 3a ynpaeneHue Ha UCTaHLNOHHOTO ynpasieHue ca OTKITIoYEeH!.

"AombnHutenHa dyHKums 1" e akTBHa.

"OonmbnHuTenHa yHKumsA 2" e akTuBHa.

Mopen 2 Ha JKONCTUKA € aKTUBEH.

Mogaen 3 Ha O)KOWCTMKa € aKTUBEH.

Mogaen 4 Ha O)KOWCTUKA € aKTUBEH.

PexumbT Ha KonaeHe e akTUBEH.

Ol |(~N|o|lo| ]| w|DN

MpepHaTa cBeTNMHA e U3KIoYeHa.

=
o

npe,CI,HVITe CBETITMHU Ca BKITKOYEHN.

-
-

BopgHata dyHKUUsi € akTuBHa.

1401 - 010 - 26.10.2026
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CumBonu B pasaena 3a pexum Ha pa60Ta Ha gucnnes

® @ ® @
GLEY W el e

PaspenbT 3a pexum Ha paboTa ce NpomeHst oT
OpaHXeBO Ha CMHbO, KOraTo TECTbT Ha Moaena ce
aKkTuBeH. BuxTte Pexum rect Ha mog. Ha cTpaHuya 77.

Moauuusa DyHKUMA

1 PaboTHUAT pexuM e akTUBEH.

2 TpaHCNOPTEH PeXuM, eAVH NOCT 3a yNpaBleHVe e akTUBEH.
3 TpaHcrnopTeH pexum, iBa NocTa 3a ynpaBrieHne ca akTUBHW.
4 TpaHCnopTeH PexuMm, MbN3ALWNAT X0 € aKTUBEH.
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CumBonu B neHTaTa 3a 6'bp30 JencTeue Ha gucnnes

Moanuyus DyHKLUA

1 MpemecTBaHe Harope Ha gucnnes.

MpemecTBaHe Hagony Ha Aucnnes.

lMpemecTBaHe HanABO Ha Aucnnes.

MpemecTBaHe HagsACHO Ha Avcnnes.

MpemecTBaHe HagoMny B CTPYKTypaTa Ha MEHIOTO Ha AWCTes.

M3BbpLuBaHe Ha U3Gop Ha aucnnes.

PepaktupaHe Ha gucnnes.

YBenuyaBaHe Ha CTOMHOCT Ha aucnnes.

Ol | N|lo|lo| M|l O[DN

HamansiBaHe Ha CTOMHOCT Ha aucnnes.

=y
o

OTmMsiHa Ha gucnnes.

N
-

BbBexaaHe Ha uucno 1 Ha gucnnes.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Moauuusa DyHKUMA

12 BbBexaaHe Ha Yncno 2 Ha aucnnes.

13 BbBexaaHe Ha ymcno 3 Ha aucnnes.

14 BbBexagaHe Ha uucno 4 Ha gucnnest.

15 Bbp3o fericTBre 3a 36op Ha U3NON3BAHUSA UHCTPYMEHT.

16 Bbp3o fgelicTBme 3a nperneq Ha CbCTOSIHUETO Ha NPOAYKTa.

17 Bbp3o felicTBre 3a 3agaBaHe Ha HUBOTO Ha BOAaTa, HMBOTO Ha rpecTa v 3a BKIlOYBaHe Unu
n3Kno4BaHe Ha MoamdukaTopa Ha mogena.

18 Bbp30 geiictBre 3a NpomsiHa Ha e3uka.

19 Bbp30o feiicteue 3a npernea Ha HemanpaBHOCTUTE.

20 Bbp30o fgevicteue 3a M3Gop Ha pexuma Ha TecT Ha Mmoaena.

21 Bbp30 fgeiictBue B pexuma Ha TeCT Ha MoJena 3a NpomMsiHa Ha Mogena.

CvmBonu B uarnega Ha npoAykra Ha gucnnea

% % G N @ @ N @
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Mosuums

DyHKUMA

1

rlOﬂ,BVI)KHVITe 4aCTW Ha NpoAYyKTa Ca Noka3aHu B OpaHXeBo. HeI'IO,qBI/I)KHI/ITe YacTun ca noka-
3aHu B CUBO.

I'Ipvl TecT Ha Mogena. YacTTa Ha npoaykTa, KOATO ce ABWXN, € NoKa3aHa B OpaHXeBo. Mogn-
BWXHUTE YaCTu B M36paHVIﬂ pexum Ha pa60Ta ca nokasaHu B CBETNOCHHbO. HenoasukHute
4acTu Cca nokasaHu B TbMHOCUHbLO.

XnapaBnuuHUST kbpTay paboTu.

MoTpebnTenckmsT MHCTpyMeHT 1, 2 unu 3 paboTw.

XugpasnuyHaTa Hoxuua 3a 6eToH paboTu.

Hoxwuuara 3a ctomaHo6eToH paboTtn. (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315)

Kodbata pa6otu.

INonarata pa6oTu.

Ol | N|lOoO|o| M|l

®pesara 3a paspyLuaBaHe paboTu.

BopmalumHaTa e akTuBHa.

Tabenka ¢ gaHHu (DXR 95)

Tabenka ¢ gaHHn (DXR 145, DXR 275,

@,_

DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR

Husqvarna
| DXR 95

CEHI
@OCO®E

715)
® @

, f
Husqvarna / DXR XXX

DEMOLITION ROBOT

SIN (HID):

Year: XXXX

—

of

'SCCR: xx kA —| |

DEMOLITION ROBOT

3380420 V, 50 H2- XXX A, XXX kW

34404804760 2 XXX A/KKK KW

XXXX kg | XXX Ibs |

Max Pressure: 25MPa,

S/N (HID): XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

TT=Year: XXXX

(iec®r

3~380-420 V 50 W= XX A, XX kW — |

BCEECHN

of

MADE IN SWEDEN
HUSQUARNA AB, 561 82 Huskvarna, SWEDEN

| 3-230480 v, ooz XX A, XX KW — |

XXX kg / XXXX Ibs

& @

CCR: XX KA

Max Pressure: 25MPa

-

"oanHa Ha Npou3BOACTBO

Po0oD o

@—
Gt
G

MADE IN SWEDEN 2. Mogen Ha npogykTa (DXR e 0603Ha4yeHneTo Ha
\ HUSQVARNA AB, 561 82 Huskvarna, SWEDEN p060T 3a pa3py|_uaBaHe)
3. Kopa c Bb3MOXHOCT 3a CKaHupaHe

1. Mopen Ha npoaykTa (DXR e o6o3HayeHneTo Ha 4. HomuHaneH TOK Ha KbCO CbeanHeHne

po6orT 3a paspyLasaHe) 5. Terno Ha npoaykTa 63 MHCTPYMEHTM

loanHa Ha Npou3BoACTBO 6. HansraHe B xugpaBnvkaTa

HomuHaneH Tok 7. TMpownssoguTten

HomuHaneH Tok Ha KbCo CbeanHeHne 8. HomuHanHa moLHocT

Mpoussoauten 9. HomuHaneH Tok

9.

1
1

o NN

HansraHe B xuapasnukarta

Terno Ha npogykTa 6e3 MHCTPYMEHTH
HomwuHanHa mowHocT

MpeHTudmkauymoHeH Homep Ha Husqgvarna (HID)
0. Twn npoaykT

1. Kog ¢ Bb3MOXHOCT 3a CkaHupaHe

10. peHTndmkaumoHeH Homep Ha Husqvarna (HID)
11. Tvn npoaykT
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Tabenka ¢ 4aHHU 3a AUCTaAHLMOHHO 1. Mpopyktos mMogen
2. Howmep Ha npoaykTa
npaBneHu
ynpasnetue 3. WpeHTudmkauymoHeH Homep Ha Husgvarna (HID)
4. Tlpoussoguten
@ Husqvarna 5. Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a CkaHvpaHe
Model ’/®
@\ DXR Remote Control
Product No.
XOO00XXX
Husqvama Identity No. (HID)
- HUSQVARNAAB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN ~ MADE IN SWEDEN
besonacHocT

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

MpenynpexneHusi, 3HaumM 3a BHUMaHWe 1 3abenexku ce
M3non3Bart 3a ykassaHe Ha 0COBEHO BaxHM YacTu Ha
PBKOBOACTBOTO.

NPEAYNPEXAEHUE: anonsea

ce, aKo MMa pPUCK OT HapaHsBaHe U CMbPT
3a onepartopa Unu 3a OKOMHUTE, aKo He ce
cnasBaT MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO.

BHMMAHME' M3nonsea ce, ako nma

PUCK OT noBpea Ha NpoaykTa, Apyrv
maTtepuanu unu cbCceaHarta nioL, ako He ce
CnasBaT MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTaBsHe Ha
noseye NHGopMaLysi, KOSITO e Heobxoavma B AaaeHa
cuTyauus.

O6wu ykasaHust N0 TEXHUKA Ha
GesonacHocT

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeanuTenHu
WHCTPYKUKUK, Npean aa nsnon3sarte
npoaykrta.

*  To31 NPOAYKT € ONaceH MHCTPYMEHT, ako He cTe
BHUMATESTHW MU aKo o 13Non3BaTe HeNpaBUHO.
To3un NpoAyKT MOXe Aa NPUYUHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu CMbPT Ha orepaTopa unu apyru
xopa. MNpeau fa nanonseate npoaykra, Tpsbsa aa
npoyeTeTe 1 Aa pasbepeTe CbAbPXaHNETO Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a onepaTopa.

+ 3anaseTe BCUYKU NPeaynpexaeHnst U UHCTPYKLUN.

+ Cna3sBaiiTe BCUYKV NPUIOXUMU 3aKOHU W
pasnopenbu.

+ OnepaTopbT M PbKOBOACTBOTO Ha obGekTa TpsibBa Aa
HanpaBsAT OLieHKa 1 Aa NPeAoTBPaTAT PUCKOBETE MO
BpeMe Ha paboTa ¢ npoaykTa.

He nossonsiBaiite Ha nuue ga paboTu ¢ NnpoaykTa,
OCBEH aKo He e MpoYeno 1 pa3bpano cbabpXaHNeTo
Ha pPbKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa.

He paGoTeTe ¢ npoaykTa, OCBEH aKo He CTe
npemMuHanu obyyeHve npeau Toa. YBepeTe ce, Ye
BCUYKM onepaTopu ca npemMuHany oby4yeHue.

He nossonsBaiite Ha AeTe ga paboTu ¢ NnpoaykTa.
Mo3BonsBanTe caMo Ha yMbIHOMOLLEHN Nuua aa
paboTaT c npoaykTa.

OnepaTopbT HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3MOMNOMNYKN C
OpYrv nuua unm MMyLLIecTBo.

He n3nonsearite npoaykTta, ako CTe yMOpeHu, 6onHu
UK Nnoj Bb3[ENCTBUETO Ha ankoxorsl, HapKoTULM
UNKn nekapcTea.

He nossonsBaiite Ha AageHo nuue aa pabotu

C NpoAyKTa, ako e yMopeHo, 60NHO unu noga
Bb3ECTBNETO Ha ankoxor, HapKOTULW Unn
nekapcrsa.

BuHaru 6baeTe BHUMATENHU 1 NoaxoxaanTe
pasyMHo.

To3n NpoayKT cb3haBa eNekTpPOMarHMTHO none no
BpeMe Ha paboTa. [MNpu Hakou ycnoBusi ToBa none
MOXe [a Npean3BMKa CMYLLEHUS B aKTUBHU Unn
nacvBHWU MeAWUMHCKM MMmnnaHTy. 3a ga Hamanute
pyvicka OT CEPMO3HO HapaHsiBaHe U CMbPT,
npenopbyBame nuuata ¢ MeauUMHCKN UMMNaHTH
[a pasroBapsiT C fiekapsi C 1 Npon3BOAUTENS Ha
MeAULMHCKUA UMNNaHT, Npeaun aa paboTaT ¢ To3n
NPOAYKT.

MopabpxaviTe NpogykTa “YnCT. YBepeTe ce, Ye
pasunTaTe SICHO 3HaUWUTE U CTUKEPUTE.

He nsnonsBaiite npoaykTa, ako € NoBpeaeH.

He n3pbpLuBainTe MoandukaLmm no To3n NPoayKT.
He pa6oTeTe ¢ npoaykTa, ako uMa BepOsiTHOCT
OpYrv nuua Aa ca usBbpLUMM MoaudmKaLuum no
Hero.

3apavite npesknitoyBatens 3a N3KI1./BKI./CTAPT
Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHWe B NOMOXEHNE
WN3KI1., koraTo He nsnonaeaTe NpoaykTa unu korato
ce oTAanevyaBaTe OT HEro.

Mpean oa TpaHcnopTvpaTe NpoaykTa, Tpsbea

[a npoyeTeTe v Aa cnefsate MHCTPYKUMKUTE B
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TpaHcriopTupare, CbxpaHeHne u U3XBbPIIsIHE Ha
crparnya 157.

« 3a DXR 95 paskayBaiiTe npogykta oT
3axpaHBaHeTo, KoraTo e NapkupaH 1 no Bpeme Ha
TPaHCNOPTUPaHETO My.

+ 3aDXR 145, DXR 275, DXR 305 n DXR
315 3apaiite npeskntouBaTens 3a U3KI1./BKI./
CTAPT Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne 1 rnaBHus
npekbCcBay Ha npoaykTa B nonoxenve MU3KI1.,
KOraTo NPOAYKTLT € NapkupaH 1 nNo Bpeme Ha
TpaHCnopTMpaHeTo My.

Yka3aHusl No TexHUKa Ha 6esonacHoCT
3a pabota

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cneaBaluTe NpegynpeauTenHu
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usrnonasare
npoaykra.

* YBeperTe ce, 4Ye no3HaBaTe paboTHaTa NnoLy, kaTo
Hanpumep SIKOCTTa Ha NOAOBUTE KOHCTPYKLMM U
pa3nonoxeHueTo Ha kabenute. 3agbnkeHne Ha
oneparopa e Aa pasyyu paboTHaTa nnoLy.

*  V3non3BaiiTe NMYHM NpeanasHn cpeacTea.
HanpaseTe cnpaBska ¢ JInyHu npegnasHu cpegcrsa
Ha ctpaHnya 32.

* [pbXTe HeymbrHOMOLLEeHUTe nuua Ha 6e3onacHo
pascTosiHne oT paboTHaTa nnoty,.

* YBeperTe ce, Yye cTe 3acTtaHanu B 6e3onacHa n
cTabunHa nos3vums no Bpeme Ha paboTa.

« CnoxeTe ogobpeHa cuctema 3a 3alura cpeLy
nagaHe, koraTo paboTuTe C NPOAyKTa Ha MecTa,
KbAETO CbLLECTBYBA PUCK OT NagaHe.

* He cToliTe Tam, kbaeTo NPOAYKTLT MOXe Aa Bu
yhaapu. He ctoiiTe nog cuctemata Ha pamoTo.

* He crolite nog o6ekta Ha paboTa.

* He cTonTe Tam, KbaeTo MoXeTe fa 6baeTe yaapeHu
OT MaTepuana, KOMTo ce OTAENs Mo Bpeme Ha
pab6orta.

* YBepeTe ce, Ye AKONCTULMTE HA ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue ce BpbLLAT B HEYTPanHO NONOXeHWe,
KoraTo ru ocBo6oauTe, 1 Ye GyToHUTe
Ha [KONCTULMTE Ce ABWXaT NecHo. Ako
OVCTaHLMOHHOTO yrnpaBrneHve He paboTu NpaBuiHo,
He u3nonaseaiite npodykTa u ce o6bpHETE KbM
Bawwusa cepsus Ha Husqgvarna.

* YnpasnsiBanTte npopykta 6esonacHo. He
3anoyBaiite paboTta ¢ npoaykTa, npeau Aa cte
OTCTPaHWUMN BCUYKU PUCKOBE 3a GesonacHocTTa.

* He nsnonseaiiTe npoAdykTa 3a NOBAUraHe Ha xopa.

* He nsnonseaviTte npoaykTa 3a A4eNHOCTMN MO
nosawuraHe. MNpemectBaHeTo Ha MaTepuanu ot
paspyLuaBaHeTo He ce cuMTa 3a NOAEMHYM onepauu.

* He n3nonseavite npoaykTa 3a nogemMHa nnatgopma.

« CnpeTe npoaykTa, Npeau Aa ro octasute 6e3
Haa3op.

He paBaiiTe AMCTAHLMOHHOTO yrpaBrneHne Ha
HeyMbNHOMOLLLEHM uua.

3a paboTa c npoaykTa e Heobxoamm camo 1
oneparop.

BuHaru paskauBaiTe 3axpaHBallus LWHYP, Npeau Aa
ce oTAaneyuTe OT NpoaykTa.

[Ma3eTe kpakaTta cu OT kabena Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBrieHue 1 3axpaHBalLusi WHYp, 3a Aa Hamanute
pucka OT HapaHsiBaHe Npu nagaxe.

He nsnonssaite kabenHa Bpb3ka Mexay NpoaykTa
M AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBrieHne, ako CblLecTByBa
PVCK NPOAYKTBLT Aa nagHe.

AKO NpoAyKTbT He paboTy NpaBuUMHoO, cnpeTe
asurartensi.

He paboTteTe ¢ npoaykTa, ako HaAMa Aa MoxeTe

i@ nony4uTe NomoLL Npu Bb3HUKBaHE Ha HellacTeH
cnyyan.

Ako B npoaykTa ce nosBAT BMbpauum unm HUBOTO Ha
wyma oT npoaykTa e HeobuyarHo BUCOKO, BeaHara
cnpeTe npoaykTa. [NpoBepeTe NpoaykTa 3a NOBPEAU.
PemoHTupaliTe noBpeauTe nnu notbpcete oao6peH
cepBu3 3a ToBa.

ToBa pbKOBOACTBO HE MOXeE Aia BKIMIOYBA BCUYKU
cuTyaumm, KouTo bruxa Mornu Aa Bb3HUKHAT Npu
n3nonseaHe Ha npogykTa. bpaeTe BHUMATENHM 1
noaxoxgawTe pasymHo. He paboTeTe ¢ npoaykTta

1 He N3BbpLUBAiTE TEXHUYECKO oBCcnyxBaHe Ha
CBLLMS, aKO He CTe HasiCHO CbC cuTyaumsiTa. 3a aa
nonyunTe nHbopmauus, ce o6bpHeTe KbM eKcrepT
no npoaykra, Bawms gunbp, cepsus nnun Kbm
opobpeH cepBM3eH LIEHTBP.

BuHaru nsnonssarnte ogo6peHn NpuHaanexHocTy.
O6GbpHeTe ce KbM Bawus gunbp 3a noseve
VHopmaums.

He n3nonseaiite npoaykTa, ako TemnepaTypata

Ha X1ApPaBIMYHOTO Macno e no-sucoka ot 90°C/
194°F. XvgpaBnuyHaTta cuctema u enekTpoHHuTe
KOMMOHEHTU MoraT Aia ce NnoBpeasT.

He paboTteTe ¢ npoaykTa ¢ nomoLyTa Ha
VHCTPYMEHTU ¥ U3MOM3BanTe Nno-HUcka CKopocCT,
ako TemnepaTypaTa Ha XMapaBnnYHOTO Macho e
no-Hucka ot 10°C/50°F. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a
3arpsisaHe Ha npoLaykTa Ha cTpaHnya 48.
M3nonsBaiiTe npoaykTa Ha HAAMOPCKW BUCOYMHMY,
no-Huckm ot 1000 m. Ako e Heobxoaumo fa
paboTnTe ¢ NpoayKTa Ha HaAMOPCKN BUCOYMHMU, MO-
Bucoku ot 1000 m, ce o6bpHETe KbM Bawumst cepsua
Ha Husqvarna.

He paboTteTe ¢ npoaykTa, ako kanauuTe He ca
MOHTUPaHW.

He n3nonseaiite npoaykTa B Cpeam ¢ Hannyve Ha
€KCMNOo3VBHM ra3oBe.

He n3nonsganTte npogykTa CbC Cyxu Matepuanu,
KOWUTO Cca EKCMII03UBHMU.
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JIvyHM NnpepnasHu cpeacrea

MPEAYMNPEXOEHWUE: npouetere
cnepBalluTe npeaynpeauTenHv
MHCTPYKLMKW, Npeau Aa uaronaearte
npoaykTa.

BuvHarv nsnonseaiite NnpaBUNHUTE NUYHU NpeanasH1
cpeacTsa, korato paboTtute ¢ npoaykta. JlnyHute
npeanasHu cpeacTBa He ENVMUHMPAT pycka

OT HapaHsiBaHe. JInyH1Te npeanasHu cpectea
HamarnsBaT CTerneHTa Ha HapaHsiBaHe npu
Bb3HWKBAHETO Ha 3nononyka. Heka BawwusT
avnbp By nomorHe aa nsbepete noaxoasioTo
obopyasaHe.

ManonsBaite ogobpeHa 3almTa Ha ounTe CbC
CTpaHu4Ha 3alyuTa, korato paboTute ¢ npoaykTa.
M3nonsBaiite Apexu 3a paboTa B TEXKW YCNOBUS,
KOWTO He ca WMpoku, Ho By noseonseat Aa ce
nBwxuTe ceobogHo.

M3non3sBaiite 0fo6peHn 3aLmUTHU pbKaBULW, KOUTO
no3BonsBaT 34paB 3axsar.

ManonsBainte ogobpeHa 3awwmTHa kacka.

BuHaru nsnonseante ogobpeHa 3awura Ha cnyxa,
fokato paboTuTe ¢ npoaykTa. MianaraHeTo Ha Wwym
3a AbITbI Nepuo Moxe Aa NpuunHu 3aryba Ha
cnyxa, NpUYMHeHa OT LUyM.

MpoaykTbT MoXe Aa NPUYUHM OTAENSsIHE Ha npax

1 U3NapeHusi, KOUTO CbAbPXAT ONacHU XUMUKau.
ManonsBaiite ogobpeHa pecnupatopHa 3almTa.
He ponyckaiite xumukanu, kaTo Hanpumep
nouYncTBaLL, npenapar, rpec 1 XMapaBnuyHo Macno,
[a BNM3aT B KOHTAKT C koxaTa. XuapaBMyHO Macno
1 rpec Morart Aa NPUYMHAT ApasHeHue Ha KoxarTa.
[Mpwn KOHTaKT Ha KoXaTa C XMMUKanu s noyncTeTe
He3abaBHo.

CnoxeTe ogobpeHa cuctema 3a 3awura cpelgy
nagaHe, korato paboTuTe ¢ NpoaykTa Ha MecTa,
KbAETO CbLLECTBYBA PUCK OT NagaHe.

M3nonsBaiite 60TyLLN CbC CTOMAHeHN 6ombeTa n
NPOTUBOMITH3raLLyM NOAMETKM.

YBepeTe ce, Ye 6nmn3o go Bac uma komnnekT 3a
MbpBa NMOMOLL.

Mpwn paboTa ¢ npoaykTa MoraT Aa Bb3HUKHAT UCKPW.
YBepeTe ce, Ye 6nm3o go Bac uma noxaporacuten.

BesonacHocT Ha paboTtHaTa nnowy,

NPEAQYNPEXOEHUE: yeepere

ce, Ye HMa Xopa, AeLa UM XUBOTHU B
pa6oTHaTa nnoLy. AKO SIMLE UK XUBOTHO
HaBnese B nrowTa, HesabaBHo cripeTe
npoaykTa.

BHuMmaBaiiTe 3a cTpaHWyHK nuua, npegmeTn

1 cuTyauuu, KouTo MoraT Aa nonpeyar Ha
6esonacHarta paboTa Ha npoaykTa.

Mo Bpeme Ha pa6oTa He ce pa3peluasa
npucbLCTBMETO Ha nuua B pabotHaTta nnoy (X) u (Y),

nokasaHa Ha untoctpayusta. ToBa ce OTHacs KakTo
3a CTpaHW4HM Nnua, Taka u 3a onepartopa. MNnowra
(X) e 06xBaTBLT Ha NpoaykTa. HanpaseTe cnpaBka c
Pasmepu Ha obxsara Ha cTpaHuya 175.

PasnuyHute meToam Ha paboTa, 0bekTn Ha paboTa,
MHCTPYMEHTU U MOBBPXHOCTM MoraT Aa NPOMeHsT
pa3mepa Ha paboTHata nnouy (Y). Ornepaiite ce 3a
BB3MOXHW PUCKOBE Npeau Aa paboTuTte ¢ NpoaykTa.
CmeHeTe paboTHaTa nioLl, ako ycnosusita ce
NPOMEHST Mo BpemMe Ha paboTa.

.

.

Orpagete paboTHaTa nnoLy.

YBenuyete paboTHaTa nnoLy, korato pabotute Ha
BucoumHa. OrpageTe puckoBara Mol Ha HUBOTO
Ha 3emsTa. YBEpeTe Ce, Ye HaMa MaTepuan, KouTo
Morart Ja nagHart v Aa NPUYUHAT HapaHsiBaHe.
Mopabpxaiite paboTHaTa NoLy 4OCTaTbYHO
ocBeTeHa.

MpoayKTbT MOXe Aa ce ynpaensBa ¢ ANCTaHUMOHHO
yrnpasneHue 3a Abnrv pasctosHus. He paboteTe

C NpofAyKTa, OCBEH ako HAMaTe sicHa BUAUMOCT

Ha NpoayKTa W Ha HeroBaTa pyUckoBa MmoLy,.
M3non3Baiite cuctema oT Kamepu, ako BUAMMOCTTa
He e gocTaTbyHa.

M3uncteTe paboTHaTa nnoLy oT NpensTCTBus.
Bbaete BHUMATENHU, KOraTo ChLLECTBYBA PUCK OT
XITb3raBu MOBbPXHOCTU.

M3BbpLueTe npoBepka Ha CbCTOSIHUMETO Ha 3emMsiTa
1 NopAbpXaLmMTe KOHCTPYKLWK, 3a Ja ce yBepuTe,
Ye He MoraT Aa nagHaT matepuanu, obopyaBaHe u
CTpaHW4HK nuua.

He u3nonaseaiitTe npoaykTa B NMOLLY, KbAETO MOXE
[a Bb3HVKHE NoXap Unu eKkcrosunu.

M3BbpLueTe npoBepka Ha paboTHaTa noLy,

npeau pabota. MoctaBeTe MapKMPOBKK TaMm,
KbAETO UMa TPBOONPOBOAM, ENEeKTPUYEcKn

Kabernu, enekTpuYeckn N3TOUHNLIM N eNleKTPUYecko
obopyaBaHe, 3a Aa usberHete NpUYMHSABaHe Ha
nospepa no Bpeme Ha pabota.
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* YBepeTe ce, Ye B TpbOONpoBOAMTE B paboTHaTta
nroLy HAMa NpoTuYaLY, MaTepuarn. YeepeTe ce,
Ye enekTpUYecKUTE kKabenu, enekTpudeckmTe
M3TOYHWULM U eNEKTPUYEcKoTo oGopyaBaHe B
pa6oTHaTa nnoty ca paskadeHu. MpoaykTbT
He TpsibBa Aa ce Aobnuxasa A0 Bb3AyLUHN
€neKTPonpoBoaN.

Enekrpuyecka 6esonacHoct

MPEAYNPEXOEHWE: Buwaru

MMa puck OT TOKOBU yaapu oT
enekTpuyeckute npoaykTu. He nanonasaiite
npogyKTa B NoLuM aTMOChepHU ycroBus,
HanpuMep Npu recta Mbria unu gbxa,
CUIEH BATBP U NAcbYHa Oyps. BuHaru
n3nonsgaiTe NpoaykTa, KakTo e NoCoYeHo

B TOBa PbKOBOACTBO 3a onepaTopa, 3a Aa
npefoTBpaTUTE HapaHsiBaHe.

MPEOYNPEXOEHWUE: Hait-

TEXKOTO (PM3NONOrMYHO Bb3AENCTBNE Ha
ToKa, NPeM1HaBaLl, npes TANoTo, e
BBb3[ENCTBNETO, KOETO MOXE [a OKaxe

Ha cbpueTo. MNMopaau Ta3u npuunHa
ob6cnyxBalmaT nepcoHan Tpsibea Aa 6bae
oby4yeH 3a MbpBa NOMOLL, BKITOYUTENHO
kapavonynvoHanHa peaHumauus (CPR) u
M3MON3BaHEeTO Ha aBTOMaTUYeH BbHLUEH
nedubpunatop (AED).

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaHETO U HETOBUSIT
npeanasuTen 1 MpeXoBO HanpexeHve ca CbluuTe
KaTo nocoyeHuTe Ha TabenkaTa ¢ AaHHK Ha
npoaykTa. HanpaseTe cnpaska ¢ TexHuyecku
XapaxktepucTtiku Ha cTpanmya 162.

« DXR 95 cbotBeTcTBa Ha IEC 61000-3-12.

* [pbxTe 3axpaHBalyus LUHYP Aaney OT TOMMMHa,
Macno, ocTpy pbOOBe MM ABMXKELLM Ce YaCTH.
MoBpeneHUsT 3axpaHBaLl LUHYp yBenMyaBa pucka
OT enekTpu4ecku yaap.

* BwHaru cnupaiite npoaykTa, Npeau aa paskauute
3axpaHBaLLus Liencen.

* He usnonseaiiTe npoaykTa, ako 3axpaHBaLuaT
LUHYP WIN 3aXpaHBaLLMAT Lencen e noBpeaeH.
BbanoxeTe Ha ofobpeH cepBmU3eH LieHTbP Aa
pemMoHTUpa npoaykTa. NoBpeaeHnaT 3axpaHaaly
LLUHYP MOXe Aa NPUYUHN CEPUO3HO HapaHsBaHe u
CMBPT.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLUUAT LWHYP HE BNU3a
nog NPoAyKTa, Korato NPoAyKTbT Ce ABWXU UK
KOH30MHUTE rpeamn ce npubupar unu pasrbeart.

*  V3non3BaiiTe NpaBUITHO 3axpaHBaLLust LLUHYP.

He n3nonseaiite 3axpaHBalyus LWHyp, 3a Aa
npemMecTuTe, U3gbpnaTe Unu paskaunTte nNpoaykra.
M3pbpnBaiiTe 3axpaHBalLus Lencen, 3a Aa
paskauuTe 3axpaHBalyus WHyp. He gbpnaiite
3axpaHBaLLus LIHYP.

He paboTteTe ¢ npoaykTa BbB BoAa Ha AbnbounHa,
Npu KOSITO eneKkTpuyeckoTo obopyaBaHe Ha
npoayKTa Lwe ce Hamokpu. EnekTpunyeckoTto
obopyaBaHe MOXe Ja ce noBpean 1 npes
npoAyKTa Moxe Aa npoTeye TOK, KOETO Aa NPUYNHN
HapaHsiBaHe.

He oTBapsiiiTe enekTpuyeckus Kopnyc, korato
NPOAYKTLT € CBbP3aH KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.
HsiKon KOMNOHEHTV B eneKTpUYecKknsi Kopryc ca
NMOCTOSIHHO MOZ, HanpexXeHue.

BuHaru cebp3BaiiTe npoaykTa ¢ Bepura 3a
3a3eMsiBaHe Npyu HEU3NPaBHOCT, KOSATO ce
ocBo6oxaaBa Npy HEU3NPaBHOCT B 3a3EMsIBaHETO
ot 30 mA.

He no3sonsiBante xvapaBnuyHUTE BPb3KN

[[a JOKOCBAT U3TOYHMLIM HA ENEKTPUYECTBO.
XuapaBnnyHUTE BPBH3KU HE Ca ENEKTPUYECKN
nsonupanu. Mima puck ot enekTpuyeckn yaap.

WMHCTpyKuWM 3a 3a3eMeH NpoayKT

NPEAYNPEXOEHUE:

HenpasunHoTo cBbp3BaHe MOXe Aa AoBeAe
o enektpuyeckn yaap. O6bpHeTe ce

KbM Of,0GPEH ENEKTPOTEXHUK, aKo He

CTe CUrypHU Aanu MpPEeXoBUSIT KOHTaKT €
npaBuIHO 3a3eMeH.

He n3sbpLuBarite moamdukaumm no
habpuyHNTE TEXHNYECKN XapaKTEPUCTUKM
Ha 3axpaHBaLuus wencen. Ako
3axpaHBaLLMAT LWencen unu 3axpaHBaLmsaT
LUHYp e noBpeAeH unu Tpsibea aa

6bAe cMeHeH, ce 06bpHeTe kbM Bawums
cepBu3 Ha Husqvarna. CnasBaiiTe MecTHuTe
pernamMeHTH 1 3aKOHW.

AKo He pa3bupaTe HaMmbIHO UHCTPYKLUMTE
OTHOCHO 3a3eMeHMsi NPOAYKT, ce 06 bpHETE
KbM 040GPEH ENEKTPOTEXHNK.

M3nonsBsanTte camo 3a3eMeHN BbHLUHW YOAbIHKUTENHN
kabenu cbc 3a3eMUTENHY LWENCenu 1 3a3eMUTenNeH
KOHTaKT, NoAxoAsily, 3a 3axpaHBaLLums Lwencen Ha
npoaykTa.

MpoayKTbT MMa 3a3eMeH 3axpaHBalLLy LHYp 1
3axpaHBaLy Lencen. BuHary cebp3BaiTe NpoaykTa Kbm
3a3eMeH MPEXOB KOHTaKT. ToBa Hamansiea pucka ot
TOKOB yAap.

He cBbp3BanTe enekTpuyecku agantepu KbM
3axpaHBaLLysi Lwencesn Ha NpoAyKTa Ui KbM BXOASALLMS
MPEXOB KOHTaKT.

Yawnmxkutenuu kabenu

M3nonsgainte camo ogo6peHn yabrmKUTENHN
kabenu c ogobpeHa AbMmkMHA, KOSITO OTroBaps
Ha u3nckBaHusiTa. HanpaseTe crpaBska ¢
OPUEHTUPOBBYHU CTOVHOCTH 38 CBBP3BAHE KbM
CTEeHeH KOHTaKT Ha cTpannya 170.
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¢ HomuHanHaTta CTOWHOCT Ha yabimkuTenHusi kaben
TpsibBa Aa 6bae cblyaTta unu no-B1Ucoka ot
JafeHaTta Bbpxy Tabenkarta c JaHHU Ha NpoaykKTa.

* M3nonsBaiite 3amaceHn yabIKUTENHN kabenu.

» Korato pabotute c npoaykta Ha OTKpUTO,
13non3eanTe yabImkuTeneH kaben, koiuto e
noaxoasy 3a pabota Ha oTkputo. ToBa Hamansiea
pvcka OT TOKOB yAap.

« TNopgabpxaiTe Bpb3kaTta C yabikuTenHus kaben
cyxa 1 BOUrHaTa Haf 3emsTa.

*  [pbXTe yobIDKUTENHUA kaben ganey ot TonnmHa,
Macro, ocTpy pb6oBe UK ABUXKELLY Ce YacTu.
MoBpeneHuaT kaben nosuLLaBa prcka OT TOKOB
yAap.

* YBeperTe ce, Ye yAbIKUTENHUAT kaben e B 406po
CbCTOSIHWE U HE € NOBpedeH.

* He n3nonseaiite yabnmxutenHus kaben, aokato
e HaBuT. ToBa MOXe 4@ NPUYUHU NpeKarneHo
3arpsiBaHe Ha yAbIDKUTENHUA kaben.

BesonacHOCT OTHOCHO Npaxa

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cneaeawuTe npeaynpeauTenHu
WHCTPYKUUK, Npean aa n3non3esarte
npoaykrta.

PaboTaTta c T031 MHCTPYMEHT MOXe [ia reHepupa
npax oT CUIIMUMEB ANOKCUA (CUNULMEBUSIT ANOKCUL,
€ OCHOBEH KOMMOHEHT B Nsicbka, kBapLa, rnvHara,
rpaHUTa U MHOTO ApYrM MUHEPanu 1 ckanw).
M3naraHeTo Ha NPEKOMEPHU KONMYECTBa Npax oT
CUIULMEB AMOKCUI MOXE [a NPUYUHI pecnnpaTopHu
3ab0nsIBaHuUs!, KaTo HAaNPUMepP XPOHUYEH BPOHXMT,
cunukosa n 6enogpobHa unbposa, kaTo Te3n
3abonsiBaHua Moxe Aa 6baat datanHu. 3a ga

ce Hamanu usnaraHeTo Ha npax oT CUNUUMEB
navokeua, Husgvarna npenopbyBa pasnvmyHu onumu,
KaTo Hanpumvep:

* M3non3BaHe Ha BoAa 3a CBbp3BaHe Ha rnpaxa no
BpPEMe Ha psidaHe U WwnudgosaHe.

* M3non3BaHe Ha cucTema 3a npaxoynaBsiHe B
KOMGUHALWS C PEXELLMS UNK LWNMEOBBYHNS
WHCTPYMEHT.

* M3nonsBaHe Ha cucTema 3a npeyncTBaHe Ha
Bb3AyXa B KOMOUHALMS C NpaxoynoBuTens.

* M3non3BaHe Ha NoAXxoAsLa AuxaTenHa macka B
3aBMCKUMOCT OT MaTepuana, KoMTo Le ce pexe unm
wnudosa.

M3nckBaHusiTa 3a nuyHuTE npeanasHn cpeactea,
CBbp3aHu C Npax oT cunuuyues ANOKCUO unu apyru
BellecTBa, KOMTO MoraT aa ce BauvwiaTt, morat aa
Bapupart B 3aBMCUMOCT OT MECTHUTE U HAUMUOHaNHUTe
3aKOHU 1 pernameHTun. Mons, KOHCyﬂTMpaIZTe ce cTesn
3aKOHU 1 pernamMmeHTu, 3a a onpegennte gonyctuMmmTe
rpaHnuUn Ha ekCcno3uumus, Kakto 1 U3UCKBaHUATA 3a
NNYHUTEe NpeanasHu cpeactea. BuHaru nsnonssainte
noaxoasum npakTukn 1 NM4YHU npeanasHn cpeactea, 3a
Aa HamanuTte ekcrnosmyusaTa.

BesonacHocT Ha akymynatopHara 6aTtepus

MPEOYNPEXIAEHUE: npouerere

cnepBaluTe npeaynpeauTenHu
VHCTPYKUMW, Npeaun Aa uarnonaearte
npogykta.

* He n3nonaseavite akymynaTtopHata 6atepus, ako
cTe ymopeHu, 60nHM nnn nog Bb3LENCTBUETO Ha
arnkoxor, HapKOTWLM UMK NekapcTBa.

* He nosBonsBaiite Ha gaaeHo nuue aa pabotu ¢
aKkymynartopHarta 6aTtepusi, ako € yMopeHo, 6onHo
UK Nop, Bb3[eNCTBUETO Ha ankoxors, HapKoTULM
UInn nekapcTaa.

* He ponyckaite geTe Aa M3nonssa akymynatopHata
bartepus.

* Wanonssaiite camo akymynaTtopHute 6atepumn
Li-ion, kouTo npenopbyBame 3a npoaykTa.
AkymynaTopHuTe 6aTepum ca wmdpoBaHn
codTyepHo.

* WM3nonseaviTe camo OpUrMHanNHu akymynaTopHu
6aTepumn Scanreco 3a To3n npoaykT. CblecTByBa
PUCK OT €KCNIOo3Ksi, ako akymyrnaTopHuTe 6atepum
ce 3aMeHsIT C akyMynaTopHu 6aTtepum ot
HenpasuneH Tun. O6bpHeTe ce KbM Bawusa gunbp
3a noBeye UHgopmaums.

* Wanonseavite akymynaTtopHu 6atepum Li-ion, konTto
ca npesapexgaeMu, KaTo U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe
camo 3a cBbp3aHuTe npodyktn Husqvarna. 3a
[a npefoTBpaTWTe HapaHsBaHe, He U3Non3BanTe
aKyMmynaTopHuTe 6aTepum KaTto M3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe 3a Apyrv yCTPOCTBa.

* Puck oT enektpuyecku yaap. He cebp3saiite
KneMuTe Ha akymynatopHaTta 6aTepusi ¢ knoyoBe,
BMHTOBE UM APYrn MeTanHu npeameTn. ToBa moxe
a NPUYNHK KbCO CbeAUHEHVE Ha akymynaTopHaTa
bartepus.

* Axo B akymynatopHa 6atepus uma Teu, He
nossonsBaliTe TeYHOCTTa [a BNW3a B KOHTAKT C
TANOTO UNK ounTe. AKO AOKOCHETE TeYHOCTTa,
noyncTeTe MSICTOTO C OBUITHO KONIMYECTBO BOAA U
noTbpceTe MeanLMHCKa NOMOLL.

* He usnonassavite akymynaTtopHu 6atepum, kouTo ca
Henpesapexaaemu.

* He usBbpLuBante mogndmkalum no
aKymynatopHute 6atepuu.

* He nocraBsiiTe NpeamMeTV BbB Bb3AyLUHUTE OTBOPU
Ha akymynaTopHute 6atepum.

* CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHuTe 6aTepum aaney ot
CrbHYeBa CBETNMHA, TONMMHA UMK OTKPUT NNambK.
AxkymynaTopHuTe 6aTepun moraT Aa NpuunHAT
€KCNNo3usi, KOSITO Aa NPUYNHU U3rapsHus u/vnn
XUMUYECKN N3rapsHus.

« CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu ganedy ot
AbX4 v Bnara.

« CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHute 6atepuu ganed ot
MWKPOBBITHM 1 BUCOKO HansraHe.

* He ce onutBaiiTe ga pasrnobuTe unu Aa cuynute
akymynatopuTe 6atepum.
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* V3nonsBaiite akymynaTtopHuTe 6atepumn npu
TemnepaTtypu Ha okonHata cpega mexay —20°C/—
4°F n 60°C/140°F.

« 3apexpalite akymynaTopHuTe 6atepumn npu
TemnepaTtypu Ha okonHata cpega mexay 10°C/50°F
n 45°C/113°F.

* He nouncreaiite akymynatopHute 6atepum unm
3apsgHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
¢ Boaa. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a rnowncrsare Ha
aKkymynaTopHuTe batepumn u 3apsaHOTO YCTPOICTBO
3a akymynaTopHu barepum Ha ctpaHuya 98.

* He n3nonseavite noBpeaeHn akymynaTopHu
Gatepun.

* CbxpaHsaBaiTe akymynaTopHuTte 6atepum ganey ot
MeTanHu npeaMeTn KaTo MMPOHU, MOHeTH, BuxyTa.

« OrtcTpaHeTe 6aTepumTe OT AUCTAHLUMOHHOTO
ynpaereHue, ako Hsma fa paboTuTe ¢ npoaykTa
noseye oT 1 ceamuua.

* He obcnyxBaiiTe 1 noBpeaeHUTe akymynaTopHu
6aTtepumn. CepBusHoTO obcnyxBaHe Ha
akymynaTopHuTe 6aTepumn Moxe Aa ce U3BbpLIBa
camMo OT NPoOV3BOAUTENS UMK OT 0A06PEHN CEPBU3HU
Avnbpu Ha Husqvarna .

WHcTpykumy 3a GesonacHoCT 3a 3apsiiHOTO
YCTPOMCTBO 3a akyMysiatopHu 6arepumn

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cneaBaluMTe NpegynpeauTenHu
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usrnonasare
npoaykra.

* He n3nonseavite 3apsgHOTO YCTPONCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepuu 61130 4o 3ananummn unu
eKCMo3VBHN MaTepuany.

* He n3nonseavite NnoBpeaeHo 3apsigHO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepum.

*  l3nonsBalite camo OpUr1MHamnHoO 3apsaHo
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum Scanreco 3a
3apexaaHe Ha akymynaTtopHute 6atepuu.

* He n3nonseavite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6atepum, ako cte ymopeHu, 6onHu
UNK NoA, Bb3AENCTBUETO Ha ankoxor, HapkoTULM
Unu nekapcrea.

* He nossonsiBalite Ha AageHo nuue aa pabotu cbe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum,
ako e yMopeHo, 60MHO WUnn Nog, Bb3AecTBMeTo Ha
arnKkoxor, HapKOTWLM UMK NekapcTBa.

* He ponyckaiite AeTe Aa n3nonssa 3apsifHOTO
YCTPOWACTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum.

* He n3nonaseavite 3apsi4HOTO YCTPOWCTBO 3a
aKymynaTopHu 6atepun, ako CBbp3BaLLuUaT kaben e
noespeneH.

* He nokpuBarite 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTtopHu 6atepun.

« 3apexpaiite akymynaTtopHata 6atepus camo Ha
3aKpuTO, Janey oT CbHYeBa CBETNINHA, Ha MSICTO
6e3 Bnbpauum n c fobpo npoeTpeHne. He

3apexpaiitTe akymynatopHata 6atepusi BbB BniaxHa
ycroBwsi.

* He 3apexpaiiTe Henpe3sapexgaemv akyMmynaTopHu
6aTepun B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3@ aKyMynaTopHU
6aTtepun.

* He okbcaBaliTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun.

* 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa 6bae 3alMTEeHO C BbHLUEH NpeanasvTen
3,0A.

+ PaskayBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymMynaTopHu 6aTepum oT 3axpaHBaHeTo, KoraTo He
ce n3nonsea.

* He nsnonseaiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTtepuu npu Temneparypu, no-
BMCOKM OT 45°C.

+ 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
TpsbBa Aa ce 4OCTaBsi CaMo MpU HUBO
Ha SELV (6e3onacHOCT npu U3KMIUYUTENHO
Hucko HanpexeHue, Safety Extra-Low Voltage),
CbOTBETCTBALLO Ha MapkupoBkaTa BbpXy 3apsiiHOTO
YCTPOWICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepun.

+ CBbp3BaHeTO KbM 3axpaHBaHeTo TpsbBa aa
CbOTBETCTBA Ha HaLMoHanHuWTe npasuna 3a
okabensBaHe.

BesonacHocT npu pabota

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cneasalmTe npenynpeauTenHu
VHCTPYKLUMK, Npeau Aa uanonssarte
npoAaykTa.

* YBepeTe ce, Ye 3HaeTe kos CTpaHa Ha npoaykTta
e npegHata u kos e 3agHaTta. HanpaseTe cnpaBka
C MapKupoBKWTE 3a ABWXEHWEe Hanpes oTCTpaHu
Ha MbCeHUYHWUTE BEpUry, 3a Aa NPeaoTBpaTuTe
HenpasuHa paborTa.

* YBepeTe ce, Ye cuctemarta Ha pamoTo e npubpana,
KOraTo KOH30MHWTe rpeau ca npubpaHu. Tosa
HamansiBa pucka oT npeoGpbliyaHe Ha NpogdykTa.

» o Bpeme Ha paboTa C XapaBnMyeH KbpTay
WU Kodpa TErnoTo Ha NpoayKTa ce U3nosnasa 3a
yBenuyaBaHe Ha cunata Ha HaTUCK Bbpxy obekTa
Ha pabota. ToBa MOXe Aa NpUYMHU OTAENsHE Ha
KOH30MHUTE rpeam oT 3emsTa. He nossonssaiite
KOH30MHUTE rpeam Aa ce OTAENsT OT 3eMsATa noseye
oT HeobxoanMmMoTo. Korato KOH30MHUTE rpeam ce
OTAENAT OT 3eMSTa, CbLLECTBYBA PUCK NPOAYKTHT
[a Ce HaKIOHM U HAaTOBapBaHETO BbpXy OCTaHanusi
OMOpeH MeXaHW3bM ce yBenuyasa.

* B HsKOM Manku NpOCTPaHCTBa He € Bb3MOXHO Aa
ce pasrbHaT KOH30MHUTE rpeaun. AKO KOH30SHUTE
rpeam He ca pasrbHaTtu, agantupanTte pabotaTa
cun. AKO KOH30JTHWUTE Fpeam He ca pasrbHaTy,
ChblLeCTBYBa YBENIMYEH PUCK NPOAYKTHLT Aa nagHe,
KoraTo cucTemMaTta Ha pamMoTo Ce ABUXU.

» PaGotata c xuapaBnuyeH kbpTay MoXe Aa yBenuyu
pvcka OT HaknaHsiHe Ha npoaykTa. ToBa MoXe Aa
NPWUYUHM YAAPU Ha KOH30MHUTE rpeau B 3eMsiTa ¢
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ronsimMa cuna. AKo ToBa ce Cryyu, ce yBepeTe, Ye
HsIMa pUCK OT NoBpeAa U HapaHsiBaHe.

» Korato kynaTa ce BbpTW HacTpaHu, ce yBepeTe, Ye
KOH30MHWUTE rpeau ca pa3rbHaTii 1 Ye cuctemara Ha
pamoTo paboTu 6nmnso Ao 3emsaTa.

+ Pabotete BHMMaTenHo c kynata. He e necHo aa
ce yCTaHOBM NocokaTta Ha BbpTeHe, Npeau Aa
3anoyHeTe Aa pabotute.

* He yppsinTte obekta Ha paboTa cbC cuctemata
Ha pamoTo unu Kynara. /ianonasarite camo
MOHTUPaHUTE UHCTPYMEHTY 3a paboTa.

» [lo Bpeme Ha paboTa ApbXTe NPoAyKTa Bb3MOXHO
Hali-XOPU3OHTareH 1 ce yBepeTe, Ye KOH30MHUTE
rpeam ca HambMHO pasrbHaTu. He paboTteTe cbe
cucTemara Ha paMoTo, ako KOH3OMHUTE rpeau ca
npuépaHu.

» TocTtaBeTe npoaykTa B 6nmM3ocT Ao obekTa Ha
paboTa, 3a Aa HamanuTe HaToBapBaHETO Ha
cucTemara Ha pamoTo. ToBa HamarnsiBa pucka ot
nafaHe Ha npogykTa.

* He 3akpenBaitTe npoaykTa KbM CTEHW UK APy
npeameTy, 3a Aa yBeNuuuTe cunata Ha HaTuck
BbpXy obekTa Ha paboTa. ToBa MOXe Aa NPUYUHU
npeToBapBaHe Ha NpoAdyKTa N MHCTPYMeHTa.

* He paboTeTe C UMNMHAPUTE B KPAUHUTE MOSIOXKEHUS,
Korato paboTuTe ¢ X1apaBNMYHUSA KbpTay B NOCOKa
Hagony. ToBa MoXe Ja NpUYKnHM NnoBpeaa Ha
UMnuHaBLP 3.

+ 3a pga npegoTBpaTtuUTe NpeToBapBaHe, He paboTeTe
C UMNMHAPUTE B KPpAaiHO BTPELIHO UMW BBHLUHO
ronoxeHue. [IpbxTe Ha Marko pascTosiHue oT
KpaviHWUTE NONOXEHUS.

* He paboTeTe ¢ UMNMHAPUTE B KPANHUTE NONOXEHNS,
koraTto paboTuTe C XMAPaBNNYHKA KbpTay B NOCOKa
Harope. ToBa MoXe Ja NpuyMHM noBpeaa Ha
umnuHapy 1 m 2.

* DXR 315: He n3nonassavite TeNeCKONMYHOTO pamo,
3a 4a HaTUckaTe MHCTPYMeHTa cpelly obekTa Ha
pab6ora.

« Korato pabotaTta npukntoum, cnycHeTe cuctemara
Ha paMoTo Ha 3eMsiTa, Npeau Ja crpeTe npoaykra.

« PecraptupanTe npogykta Ha BCcekun 24 yaca, 3a ga
ce yBepuTe, Ye paboTu nNpaBumHo.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHoCT no BpeMe Ha
paboTta no HaKrnoHu

MPEOYNPEXIAEHUE: npouerere

cnepBaluTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKUMW, Npeau Aa uarnonaearte
npogykra.

* YBeperTe ce, Ye paboTHaTa nnowy e 6e3onacHa.
BbaeTe BHMMaTeENHW, korato paboTuTte ¢ npoaykta
MO HaKITOHW 1 HepaBHM NOBBPXHOCTU. MokpaTta u
poxkaBa rnoyBa yBenmyaBsa pucka OT 3110Mosiyka.
3a HhopmaLms OTHOCHO MakCUManHUs bIbi
Ha HakIioHa HamnpaBeTe crpaBka C TexHu4Yecku
XapaktepucTuku Ha cTpannya 162.

* [lo Bpeme Ha paboTa BbpXy paBHM MNOBBPXHOCTU
ce [BWXeTe 3aA4 UM OTCTPaHN Ha NpoayKTa.
BHumaBaiite npu pabota no HaknoHu. He xopete n
He cTolTe noa npoAykTa. MNpoayKTLT € TeXbK U ako
nagHe, MoOXe Aja NpUYMHN CEpUO3HO HapaHsiBaHe.
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PoxkaBata nouysa, Bubpaumute n pabotHaTa
CKOPOCT MoOraT Aa NpUYMHAT NagaHe Ha NpoayKTa no
HaKIMOH, KOWTO € C NOo-0CTbP bIbl.

YBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTa € J0CTaTbYyHO
cTabunHa, korato paboTuTe BbPXY pamnu.

[BnxeTe ce nnaBHO 1 6ABHO MO HAKMOHU.

PaboTeTe c npoaykTa Harope v Hagony no HakrnoHa,
a He OT efHaTa KbM ApyraTa cTpaHa. YBepeTe

ce, Ye cuctemarta Ha pamMoTO COYM MO Nocoka Ha
HaKIioHa.

He paboTeTe ¢ rbCeHWNYHMUTE BEpUrn 1 Kynata
e[HOBPEMEHHO, 3a Ja NpefoTBpaTUTE BHE3aMNHN
HexXenaHu ABVKEHNS.

[pbXTe cuctemaTa Ha pamoTO U KOH30STHWUTE rpeau
BBH3MOXHO HaM-HWCKO MO HaKMOHW.

3akpeneTe NpoaykTa, ako CbLecTByBa PUCK OT
BHe3arHu HexenaHu ABWKeHUs no Bpeme Ha paboTa
MO HaKIIOH.

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTBLT HEe MOXe Aa nagHe

no Bpeme Ha pabota. CbLuecTByBa pUck OoT
HapaHsiBaHe ¥ nospega.

Ako e HeobxoaMMO Aa napkupaTe NpoaykTa, ce
yBepeTe, 4Ye NOBBLPXHOCTTa € paBHa. Msabpnarite
cucTemarta Ha paMoTO HaBbTpe U nocTaBeTe
MNHCTPYMEHTUTE BbPXY PaBEH TEPEH.

MoxeTe ga napkvupate DXR 95 Ha HaknoHu ¢
MakcumaneH brun (A) 20%. Visgbpnaiite cuctemata
Ha pamoTO HaBbTPE W NOCTaBeTe UHCTPYMeHTa
BBbPXY NOBbPXHOCTTA. PasrbHeTe KOH30MHUTE rpean.

WHeTpykumn 3a 6esonacHocT 3a paboTta 6nmso
o pvboseTe

MPEAYNPEXOEHUE: npouetere

crneaBallmMTe NpedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa u3nonseate NpoaykTa.

* He pabotete ¢ kabenHa Bpb3ka, ako NPOAYKTbT
e 6nu3o ao pb6. Manonseaiite camo paGoTa ¢
paanoBpb3Ka.

* [MoBBPXHOCTU, KOUTO HE Ca AOCTaTbYHO CTABUNHK,
KaKTo 1 HenpasunHaTta paboTa, MoraT Aa NpUUYUHAT
HeXXenaHu ABWXKeHUs Ha npoaykTa. bbaete
BHMMAaTENHK, koraTto paboTuTe 6nr3o Ao LWaxT u
KaHaBKM UM Ha BUCOYMHA.

* BuHaru 3akpensarnTe npogykTa u cBo6oaHuTe
VHCTPYMEHTU, koraTto paboTuTe 6nm3o go pvbose.

* YBeperTe ce, Ye NPOAYKTHLT € cTabuneH u He ce
nBwxn 6nm3o oo pvba no Bpeme Ha paboTa.

* YBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA € AOCTaTbyHO
cTabunHa 3a TernoTo Ha npoaykTa. Buxre
TeXHNYECKN XapaKTepuCcTukn Ha cTpaHmya 162.

* YBepeTe ce, Ye NMOBbPXHOCTTa MOXe [a U3ObPXN
Ha BUGpauunTe oT npoaykTa. Mo Bpeme Ha
paboTa BUGpauunTe ce npedasaT OT NPoAyKTa KbM
NOBBPXHOCTTA.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHoct 3a pabota no
rpyov NOBLPXHOCTM

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnefBalmTe nNpefynpeauTeriHi ykasaHus,
npeau Aa uanonaeaTte NpoaykTa.

« Korato gBwxuTe npoaykTa no rpyom noBbPXHOCTH,
pasrbHeTe KOH30MHUTE rpeau, AokaTo 3acTaHaTt
[AVPEKTHO Haj NOBbPXHOCTTA.

+ Cuctemarta Ha paMOTO MOXe [ja ce U3non3ea
3a noBAuraHe Ha rbCEHNYHWUTE BEPUTY Hag rpyou
NOBBPXHOCTW. He BbpTeTe 1 He noBaurante
cucTemara Ha paMoTo TBbpAe BUCOKO. ChllecTByBa
pWCK OT NagaHe Ha NPoAyKTa.
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HepaBHWUTE NOBBLPXHOCTU MOraT Aa NpUYUHAT
HaknaHsiHe 1 nagaHe Ha npoaykTa. MNpubepete
cucTemara Ha pamoTo, 3a Aa NPEMECTUTE LieHTbpa
Ha TexecTTa 6130 [0 LieHTbpa Ha npoaykTa. Toea
HamarnsiBa p1cka oT nagaHe Ha NpoayKTa.
MoBBPXHOCTY C HE3aA0BONUTENHA TOBaPOHOCUMOCT
MoraT fja NpUYMHAT NPoMsHa Ha nocokaTta unm
nafaHe Ha npopykTa. Mpeau crapTupaHe Ha
npoAyKTa BUHar NpoBepsiBaiTe NOBbPXHOCTTA.
ChblUo Taka ce yBepeTe, Ye nof matepuanure ¢
He3afoBONUTENHA TOBAPOHOCMMOCT HsIMa OTBOPU.
MbCEHNYHUTE BEpUr1 UMaT HUCKO HUBO Ha TpueHe
no rnagku NoBbpXHocTW. Bogata, npaxsT u
3aMbpcABaHETO MOXeE OLLEe Aa Hamanu TPUEHeTo.
Mo-marnkoTo TpueHe yBenuyaBa pycka oT HeXenaHo
[ABWKEHWE Ha NpoaykTa.

WhcTpykuuun 3a GesonacHocT 3a paboTa Bbpxy
CTOMaHEHMN MbCEHNYHN BEPUTU

NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

cneagaliuTe NpeaynpeauTenHm
MHCTPYKUUK, Npeau Aa u3nonssare
npoaykTa.

He n3nonssante CTOMaHeHN rbCEHNYHN BEPUTK

Ha HaKIOHW C TBBbPAA NOBBPXHOCT. TpueHeTo

Ha CTOMaHeHWTe MbCeHNYHK Bepuri e cnabo n
NpoayKTbT MOXe Aa 3arnoyHe Ja ce XNbara.
CTOMaHEeHUTE MCEHNYHU BEPUTM Ca MO-TEXKKW OT
ryMeHuTe rbCEHWYHU Bepurn. HanpaseTe cripaBka ¢
TexHN4ecKku XapakTepucTuku Ha ctpaHmya 162.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 3a pabota
C XnapaBIIMYEH KbpTay ¢ AbNrv paGoTHn
MHCTPYMEHTH

NMPEQYMNPEXAEHWUE: npouetete
cneagaliuTe npeaynpeauTenHmn
MHCTPYKUMK, Npeau Aa uanonssare
npoaykTa.

Mpeam TpaHcnopTpaHe Ha NPOAyKTa oTCTpaHeTe
paBoOTHUSA UHCTPYMEHT.

Obnruat paboTeH UHCTPYMEHT yBenuyasa
M3HOCBAHETO Ha XWAPABMMNYHMS KbpTad, KakTo v
HEroBUTE BTYIKU.

He HaToBapBaiiTe CTPaHMYHO XWAPaBANYHNS
KbpTay. CTPaHMYHOTO HAaTOBapBaHe MOXe Aa Cyynm
paboTHUSA MHCTPYMEHT.

Hamanete ckopocTTa Ha npoaykTa ao < 50%, 3a ga
HamanuTe nepudgepHaTa CKOPOCT Ha XUAPaBMNYHUS
KbpTay v 4@ OCUrypuTe no-rofsiv KOHTPOS, Korato
ca MOHTUPaHW AbArM PaBOTHU UHCTPYMEHTU.

YctpoiicTBa 3a 6e30nacHOCT Ha NpoaykKTa

NPEQYNPEXOEHUE: npouerere

cnefsawute npegynpeauTenHu

MHCTPYKUMW, Npeaun Aa uarnonsearte
npogykTa.

¢ He n3nonaseaite NpoaykT ¢ yCTpoWcTBa 3a
6€e30MacHOCT, KOUTO ca NOBPeAeHU U He paboTaT
npasuIiHO.

* VisBbpLluBaliTe pefoBHO NPOBEpKa Ha ycTponcTeaTta
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoiicTBaTa 3a 6esonacHocT
ca noBpeAeHn Unu He paGoTAT NpaBUHO, roBopeTe
¢ Bawwsa ogo6peH cepsus Ha Husqgvarna.

* He u3BbpLuBante moandmkaLum no sawuTHUTe
yCTpoWcTBa.

ByTOH 3a aBapuiiHO CnivpaHe Ha NpoayKTa

ByToHBT 3a aBapuitHO cnupaHe ce u3nonaea 3a 6bp30
cnvpaHe Ha ABWUraTens v BCUYKM OMacHU ABUXEHNS.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ Ob6Ly riperneq Ha npogyKTa,
enexkTpuyecka cuctema (DXR 95) Ha cTpaHuya 7, ObLy
npernes Ha npoaykTa, enektpudecka cucrema (DXR
145) Ha ctparunya 10, ObLy npernes Ha npoaykTa,
enexkTpuyecka cuctema (DXR 275, DXR 305, DXR
315) Ha cTpaHmnya 14 vnn ObLy riperrnes Ha npoaykTa,
enexkTpudyecka cuctema (DXR 705, DXR 715) Ha
cTpaHmnya 18 3a uHgopmaums 3a ToBa KbJe ce Hamupa
6yTOHBT 3a aBapuiiHO cnupaHe Ha Balums npoaykT.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite 6yToHa

3a aBapwiiHO cnupaHe kaTo 6yToH 3a
cnupaHe 3a NpoaykTa.

3a usBbpLUBaHe Ha npoBepka Ha GyToHa 3a aBapuiiHO
cnupaHe Ha npopykta (DXR 95)

1. 3aBbpTeTe OByTOHa 3a aBapuiiHO cnvpaHe (A)
No YacoBHWKOBAaTa CTPenka, 3a fa U3KIYuTe
aBapuHOTO CrnpaHe.

2. W3neate oT paboTHaTa NnoLy ¢ AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBsneHve.
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3. YBeperTe ce, Ye BYTOHBT 3a cnupaHe Ha MalunHaTa
(B) e uskntoueH.

4. 3asbpreTe npesknioysatens U3KI./BKI./CTAPT
(C) B nonoxexune CTAPT.

5. HaTtucHeTe ByToHa 3a aBapuiiHO cnnpaHe.

6. 3aBbpTeTe GyTOHA 3a aBapuiiHO cnvpaHe no
YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a Aa ro UKIYUTE.

3abenexka: OGbpHeTe ce KbM CEPBU3 HA
Husqvarna, ako He e Bb3MOXHO fa cTapTupate
npoayKTa OTHOBO, CNef KaTo U3BbPLUMTE NpoBepka
Ha ByToHa 3a aBapuiiHO crnnpaHe.

3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepka Ha GyToHa 3a aBapuiiHO
cnvpaHe Ha npopykra (DXR 145)

1. 3aBbpTeTe GyTOHa 3a aBapuitHO cnupaHe (A)
0 YacoBHWKOBATa CTperika, 3a Aa U3KMiunTe
aBapuiHOTO CrivpaHe.

2. OTBopeTe AeCHWA MoK Ha NPOAYKTa.

3. 3aBbpTeTe rmaBHUs NpekbcBay B nonoxeHve BKI.

OFF

4. Waneate oT paboTHaTa nnoLy ¢ AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHue.
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5. YBeperTe ce, 4e BYTOHBT 3a cnupaHe Ha MaluMHaTa

(B) e uskntoyeH.

7. HatucHete ByToHa 3a aBapuiiHO cnupaHe.

6. 3aBbpTeTte npeknouBatens N3KIM./BKI./CTAPT
(C) B nonoxeHne CTAPT.

8. 3aBbpTeTe GyTOHA 3a aBapuiiHO cnupaHe no

YacoBHMUKOBaATa CTpersika, 3a Aa ro Usknw4mTe.

3abenexka: O6bpHeTe ce KbM CEPBU3 Ha
Husqvarna, ako He e Bb3MOXHO fa cTapTupate
npoayKTa OTHOBO, CNEeA, KaTo U3BbPLUMTE NpoBepka
Ha ByToHa 3a aBapuiiHO cnnpaHe.

3a ussbplUBaHe Ha NpoBepka Ha 6yToHa 3a aBapuiiHO
cnupaHe Ha npopykta (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

. 3aBbpTeTe ByTOHa 3a aBapuiiHO cnupaHe (A)

No YaCOBHMKOBAaTa CTPEnKa, 3a [1a U3KMunTe
aBapUNHOTO CMpaHe.

2. OTBOpeTe AeCHUsI MoK Ha MPoAYyKTa.

40
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3. 3aBbpTeTe rmaBHWA NpekbcBaY B nonoxeHve BKIT. 6. 3aBbpreTe npesknoysatens U3KI./BKN./CTAPT
(C) B nonoxexune CTAPT.

OFF

4. W3neate oT paboTHaTa NnoLy ¢ AUCTAHLMOHHOTO
yrnpaBsreHve.

5. YBeperTe ce, 4e BYTOHBT 3a CMpaHe Ha MalLMHaTa
(B) e uskntoyeH.

8. 3aebprerte GyTOHA 32 aBapUIHO CrvpaHe Mo
YacoBHUKOBATa CTPErka, 3a [4a ro U3KunuTe.

3abenexka: O6bpHeTe ce KbM CepBU3 Ha
Husqvarna, ako He e Bb3MOXHO fja cTapTupare
NpoAyKTa OTHOBO, CleA KaTo U3BBLPLUMTE NPoBepKa
Ha GyToHa 3a aBapuitHO cnupaHe.
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3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepka Ha GyToHa 3a aBapuiiHO 4. YBepeTe ce, Ye BYTOHBT 3a CNMpaHe Ha MalunHaTa
cnupate Ha npogykra (DXR 705, DXR 715) (B) e uskrtoyeH.

1. 3aBbpTeTe ByTOHa 3a aBapuiiHo cnnpaHe (A)
No YacoBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa U3KMounTe
aBapuWIiHOTO CnvpaHe.

5. 3aBbpTeTe npesknoyuBatens U3KI./BKI./CTAPT
(C) B nonoxexune CTAPT.

3. M3nesTe oT paboTHaTa nnoLy, ¢ ANCTaHLMOHHOTO
ynpasreHue.
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6. HatucHeTe ByToHa 3a aBapuiiHO crinpaHe.

7. 3aBbpTeTe GyTOHA 3a aBapuiiHO cnupaHe no
YacoBHMKOBaTa CTPenka, 3a fia ro UsKNoumTe.

3abenexka: OGbpHeTe ce KbM CEPBU3 HA
Husqvarna, ako He e Bb3MOXHO fa cTapTupate
npoayKTa OTHOBO, CNef, KaTo U3BbPLUMTE NpoBepka
Ha ByToHa 3a aBapuiiHO crnnpaHe.

ByToH 3a cnupaHe Ha MallMHAaTa Ha AUCTaHLYOHHOTO
ynpasneHue

ByTOHBT 3a cnvpaHe Ha MaluvMHaTa ce M3nonsea 3a
61bp30 cnupaHe Ha aABuraTensi.

BHUMAHWE: He usnonssaiire 6ytoHa
3a cnupaHe Ha MallmHaTa kaTto GyToH 3a

cnupaHe Ha npoaykTa.

3a n3BbplUBaHe Ha NpoBepka Ha GyToHa 3a cnupaHe Ha
MalLMHaTa Ha AMCTaHLMOHHOTO YnpaBreHne

1.

3aBbpTeTe ByTOHa 3a aBapuiiHO cnnpaHe Ha
npogykTa no YacoBHMKoOBaTa CTpeska, 3a Aa ro
n3KnoumTe.

2. CsbpxeTe NpoayKTa KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.
3. 3a DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR

705 n DXR 715 3aBbpTeTe rnaBHUS npekbeBay

B no3uumus BKJ1. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
U3BBPLLBAHE HA MPOBEPKA Ha BYTOHa 3a aBapuiiHO
crimpaHe Ha npogykta (DXR 145) Ha cTpaHuya

39, 3a usBbpLLBaHE Ha NPOBEPKA Ha OYTOHA 3a
aBapuiiHo criupare Ha npogykta (DXR 275, DXR
305, DXR 315) Ha cTpanmuya 40 inn 3a n3swpLuBaHe
Ha npoBepka Ha 6yToHa 3a aBapuviHoO crimpaHe Ha
npogykta (DXR 705, DXR 715) Ha cTpaHuya 42.

M3nesTe ot paboTHaTa nnoLy, ¢ ANCTaHLUOHHOTO
ynpasneHue.

. 3aBbpTeTe ByTOHa 3a cnupaHe Ha MawwuHaTa (A), 3a

Aa ro nskn4vuTe.
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6. 3aBbpTeTe npeskntouBatens U3KI./BKI./CTAPT
(B) B nonoxenne CTAPT.

7. HatucHete 6yToHa 3a cnupaHe Ha MalwuHaTta (A).

8. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a cnvpaHe Ha mawuHaTta (A), 3a
[a ro u3kmnioymTe.

3akniouBall MexaHM3bM Ha 3aBbpTaHeTo (DXR 95)

3aKioYBaLLMs MexaHW3bM Ha 3aBbPTaHETO He
Nno3BonsBa Ha KynaTa Aa ce BbpTu. 3aknoysalyus
MexaHW3bM Ha 3aBbpTaHeTo TpsioBa Aa Gbae BKIHOYEH,
KOraTo NPOAYKTLT € NapkupaH 1 no Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe Ha NpoayKTa.

3a uspbpLUBaHe Ha NPOBEpKa Ha 3aKMoYBaLLUs
MexaHu3bM Ha 3aBbpTaHeTo (DXR 95)

1. OTcTpaHeTe 3aknoyBays WUdT (A) M noBAUrHeTe
3aKIOYBALLMS MEXaHU3bM Ha 3aBbpTaHeTo (B) ot
NONOXEHUETO 32 CbXPaHEHMe.

2. Bknouete 3akrn4BaLlina MexaHM3bm Ha
3aBbpTaHEeTO.

44
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3. MonTupalite sakniouBalms wmudT (C). 3a paboTa ¢ yCTpOWCTBOTO 3a aBapuiiHO
cnyckaHe (DXR 145)

1. 3aBbpTeTe KOHTparaikaTa Ha BCEeKM knanaH Ha
HsIKONKo 060pOoTa, 3a Aa OTKIIYNTE perynuparms

2. 3arerHete perynupawima BUHT Ha BCEKU KnanaH,
3a Aa ocBobOaMTE HansiraHeTo B Xngpaenukarta.
Cuctemata Ha pamMoTO ce CnyCKa Ha 3emdaTa.

4. YBepeTe ce, Ye KynaTa e 3aKknoveHa 1 He ce BbpTu.
3. OcraHeTe B npoayKTa, 4okaTo cuctemara Ha

YCTpOMUCTBO 3a aBapuiiHO cryckaHe PamOTO Ce CryCHE Ha 3eMSTa 1 NPOAYKTHT Ce
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR cTabunuanpa.
315, DXR 705, DXR 715) 3a paboTa ¢ yCTpOoIiACTBOTO 3a aBapuiiHO

. . cnyckaHe (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
YCTpOWCTBOTO 3a aBapuiiHO CriyckaHe ce 13nonssa 3a

PBYHO CMyCKaHe Ha cucTeMaTa Ha pamoTo Ha 3eMsTa, 1. OTcTpaHeTe AeCHUS Kanak Ha NpoaykTa.
aKo NpoayKTLT He paBoTy NPaBUITHO UMM ako UMa

2. SaBpreTe KOHTparankaTta Ha BCeku knanaH Ha
nospega B Asuratens.

HsIKONKO 060POTa, 3a Aa OTKIIYNTE perynuparms
BUHT.

NPOAYKTLT He paBoTy NPaBUITHO,
onepaTopbT TpsAGBa Aa ocTaHe B NPOAYKTa,
[10KaTo NPOAYKTHT ce cTabunuavpa v e B
6e30MacHoO CbCTOsHYE.

e MPEOYNPEXOEHUE: aco

3. 3aterHete perynupawima BUHT Ha BCEKU KnanaH,
3a Aa ocBobOaMTE HansiraHeTo B xngpaenukarta.
Cuctemata Ha pamMoTO ce CnyCKa Ha 3emATa.

4. OcraHeTe B NpoaykTa, 4OKaTo cucTemarta Ha
pamoTOo Ce CrycHe Ha 3eMsiTa U NPOAYKTbLT ce
cTabunuavpa.
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3a s3ageiicTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO 3a
aBapuiiHo cnyckaHe (DXR 705, DXR 715)

NPEAYNPEXOAEHUE:

Vanonasainte camMo opurmHaneH Mapkyy v
6yToH. Mima puck oT n3TMyaHe Ha macro.

1. OTCTpaHeTe AeCHUA KanakK Ha npoaykTa.

2. Pa3srbHeTe mapkyya (A), KOWTO ce CbXpaHsiBa BbpXy
XVApaBNUYHUS pe3epBoap.

3. OrtcTpaHeTe npegnasHus kanak (B) un cebpxeTte
xuapasnuyHna mapky (C).

4. 3acrtaHeTe 3aj npoaykTa u HaTucHete 6yToHa (D).
CucTemata Ha paMoTo ce crycka Ao 3emsTa.

5. CronTe 3ag npoaykTa, AokaTo cuctemaTa Ha
pamoTO He Ce CMyCHEe Ha 3eMsTa U NPOAYKTbLT ce
crabunuanpa.

KputnyHu 3a 6esonacHocTTa
KOMMOHEHTU

O6cnyxBaiiTe KPUTUYHUTE 3a Be3onacHocTTa
KOMMOHEHTW Npy cepBr3eH Annbp Ha Husqvarna

€amMo C UAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. He nssbpLuBaiiTe
MoaudmKaLuum no KpUTUYHKUTE 3a 6esonacHocTTa
KOMMOHeHTU. KpuTnyHu 3a 6e3onacHoCTTa KOMMOHEHTH
ca AC KOHTaKTOpPBT U KnanaHbT 3a BbpTeHe (camo 3a
DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315), 3awutHuar
PLC, 6yTOHBT 3a aBapuiiHO cnvpaHe, LMpPKyNaunoHHUST
KnanaH, AaTYvKbT 3a HansraHe, KOHTponepbLT 3a
HansiraHe Ha NomnaTa, AUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHne n
NPUEMHUKBT 3a ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue.

YkasaHus no TexHuka Ha 6esonacHocT
3a TeXHUYECKO ObCnyxXBaHe

MPEAYNPEXAEHWE: npouetere

cnefgalumTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLUMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

MPEAYNPEXOEHUE:

EnekTpuyeckusT yaap Moxe 4a npuumnHun
HapaHsiBaHe Uy cMbpT. MsBbpluBaiite
BCWYKM NPOBEPKU U AEWHOCTH MO
TEXHWNYECKOTO 06CnyXBaHe Npu CrpsiH
ABUraTen 1 paskadeH saxpaHBally wencen.

.

MopabpxaiiTe BCUYKM YacTu B 4OOPO CbCTOsIHME U
npoBepsiBalTe Aany BCUYKW KPENexXHW enemeHT ca
3aTerHaTi NpaBuIIHO.

* CMeHsifiTe U3HOCEHUTE KOMMNOHeHTU. ChllecTByBa
yBenMYeH pUck OT MexaHW4Ha noBpeaa, ako
NPOAYKTBLT Ce U3NoNn3Ba C NOBPeAeHN UM N3HOCEHN
KOMMOHEHTH.

*  CMeHsifiTe U3HOCEHUTE NN NUNCBALLY 3HALM U
CTUKepMU.

* He n3nonaseavite NpoaykT, KONTO € NOBPEAEH Unun
He paboTu npaBunHO. M3BbpLUETE NPOBEPKUTE
3a 6e30MacHOCT, TEXHUYECKOTO obcnyBaHe n
0o6cnyXBaHeTO, KaKTO Ca NOCOYeHMU B ToBa
pbkoBOACTBO. Benuku octaHanu genHocTy no
TEeXHU4eckoTo obcnyxBaHe TpAbBa Aa ce
M3BBbPLUBAT OT 0A0GPEH CepBU3, MPemMuHan
noaxoasLLo oby4yeHue.

* YBeperTe ce, 4e umMaTe Heo6XO0AUMOTO Oby4eHue, 3a
a 13BbpLUBATE TEXHUYECKO 0bCnyXBaHe.

* V3nonsBaiite nogemHo obopyaBaHe, 3a Aa
nosauraTte TeXKWTe YacTu Ha NpoaykTa u ga
' AbpXWTe B CTaBUNHO NONoXeHne no Bpeme
Ha TexHu4eckoTo obcnyxsaHe. [Mpean TexHUYecko
obcnyxBaHe 3aknioyeTe YacTuTe Ha NpoaykTa
MexaHW4HoO, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE HapaHsBaHe oOT
OBVDKELLM ce YacTu.

« [pv oTaanevyaBaHe OT NpoAdykTa U3BbpLIETE
npoueaypa 3a 6rnokMpoBka U MapKMpoBKa.

*  BwuHaru nsnonssavite opurHanHu NpuHaanexHocTn
1 pe3epBHU YacTu. MNpUHaANEXHOCTU U pe3epBHU
4acTu, KOUTO He ca 0AoBpeHN OT Npon3BoanTENs,
MoraT a NPUYMHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe uUnu
CMBPT.

* Pa3speliaBa ce camo Ha o4obpeHn cepeuman,
npemMuHany noaxoAsLlo obyyeHue, ga n3sbpLuBaT
TeXHN4ecko obcnyXBaHe B enleKTpuyeckara u
XuapaenuyHaTta cuctema.

* li3BbpluBaliTe TEXHNYECKOTO 0b6CnyXKBaHe, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye NpoayKTbT paboTn NpaBuIHO.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ PasmcarHme 3a TEXHUYECKO
obcnyxsare Ha cTpaHnya 93.

« [pv n3TMYaHe Ha XMApaBnNUYHa TEYHOCT He

M3BBbPLUBANTE TbPCEHE U OTCTPaHsIBaHe Ha

46

1401 - 010 - 26.10.2026



HEeusnpaBHOCTM C pbLeTe cu. M3BbpLueTe
TbPCEHETO U OTCTPAHSIBAHETO HA HEU3MPaBHOCTU
BM3yarHo.

Mpwv pasnuBaHe Ha XMOpPaBIUYHO Macro ro
cbbepete. CbbepeTe 3ambpceHUTe NpeameTy.
MaxBbpneTe BCUYKM 3aMbPCEHN NpeaMeTH B
CbOTBETCTBUE C NPUINOXKMMUTE EKONOrMYHN
pernameHTW. Xuapaenu4yHOTO Macno e BpedHo 3a
OKOJHaTa cpeaa U MoXe Aa NPUYKHK 3aMbpcsiBaHe
Ha MoAMNoYBEHNUTE BOAM M NoyBaTa.

KubepcurypHocT

MpoaykTbT MOXe Aa ce ABWXKU. BbHLWHWTE Mepku 3a
dur3myecka cUrypHocT mMoraT Aa 6baaTt orpaHuyeHu.
KnmeHTbT e 0TroBopeH 3a NnpefoTBpaTsBaHe Ha
MaHWMNynupaHeTo Ha npoaykTa.

CbxpaHsBaiTe NpoaykTa Ha CUrypHO MSCTO, KoraTto
He ro u3nonsgare.

Mo3BonsBaliTe camo Ha KBanuuumMpaH nepcoHan
Aa paboTtu ¢ npoaykra.

MepuoabT Ha Nnoaapbxka 3a npogykTa e 10 rognHu
OT AaTtaTa Ha npousBoAcTso. lNpes To3un nepuoa
Husqvarna cneam npogykTa 3a ysa3BMMOCTU B
KnbepcurypHocTTa U NpefocTaBs akTyanusauum 3a
knbepcurypHocTTa.

[oknaagaiiTe NOAO3pUTENHO NOBeAEHUE, Bb3MOXHA
YSI3BUMOCT UMW CBBP3aHN CbC CUIYPHOCTTa
onaceHusi AMpekTHo Ha Husqvarna. Otuaete

Ha https://cybersecurity.husqvarnagroup.com/ n
nsnpaTteTe NoapobHOCTM 3a NOBEAEHNETO, KOETO
cTe Habnogasanu. KoopamHupaHata ot Husqvarna
nonuTMKa 3a paskpuBaHe Ha ysi3BUMOCTU €
[OCTbNHA Ha cblums yeb agpec.

PaboTta

BbBeneHve

MPEAYNPEXOEHWUE: npeau

pa6ota c npoaykTa Tpsbsa aa npoyeterte u
pasbepeTe rnasaTa 3a 6e30nacHoCT.

Hewa, kouto Tpsibea ga ce uaBbpiat
npeau paboTa ¢ npoaykra

1.

MpoueTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 32
onepartopa U ce yBeperTe, Yye pa3buparte
MHCTPYKUMUTE.

MocTtaBeTe HeobxoaNMUTE NMYHK NpeanasHn
cpeacTBa. HanpaBete cnpaBka ¢ JIuyHu npegnasHm
cpegersa Ha cTpaHnya 32.

M3nonaBante camap Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasreHue, 3a fa nogabpxare TSNoTo cu

B MPaBUIIHO NONOXeHWe 1 Aa NpeaoTBpaTuTe
HapaHsiBaHe.

YBepeTe ce, Ye B paboTHaTa NnoLy HAMa nuua.

M3BbpLuBaiiTe exxeQHEBHO TEXHUYECKO 0BCnyXBaHE.

HanpaseTte cnpaBska ¢ PasmucarHmne 3a TeXHNYECKO
obcnyxsarHe Ha cTpaHnya 93.

YBeperte ce, Ye NPOAYKTLT HE € NOBPeaeH.

MoHTupanTe MHCTpyMeHTa Ha NpoaykTa. YBepete
ce, Ye VHCTPYMEHTBT e npasunHo v 6esonacHo
MOHTUpaH. HanpaBeTe cnpaska ¢ 3a MoHTHpaHe

U OTCTPaHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTUTE Ha MPoayKTa
(DXR 95) Ha cTpaHuya 49 vinn 3a MoHTupaHe

U OTCTPaHsBaHe Ha UHCTPYMEHTUTE Ha MPogyKTa
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715) Ha cTpaHuya 51.

YBepeTe ce, 4e ycTpoicTBaTta 3a 6€30nacHOCT Ha
npoaykTa paboTAT NPaBUITHO U HEe ca NOBPEAEHW.

9.

MocTaBeTe npoaykTa B paboTHaTta nnoul. YBepeTte
ce, Ye TpaHCNopTMpaHeTo Ha NpoayKTa Ao 1

B paboTHaTa nnoLy ce usBbpLUBa Ge3onacHo u
npasunHo. HanpaeeTe cnpaska ¢ TpaHcrioprupaHe
Ha cTpaHnya 157.

. YBeperte ce, Ye 3axpaHBaLLusT WHYP 1

YOBIDKUTENHUAT kaben ca B 4O6GPO CbCTOSIHWE U He
Ca nospeaeHu.

. CB'bp)KeTe npoAyKTa KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

HanpageTe cnpaBka ¢ 3a ga cBbp)eTe npogykra
KbM 38XPaHBALL U3TOYHUK HA CTpaHuLa 47.

. YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTU, KaTo Hanpumep

OTBEPTKN, N1 apyru npeameTn, KOUTo He ce
n3nonaear, ca OTCTPpaHeHW OT NpoAyKTa.

. YBepeTe ce, Ye TemnepaTypaTa Ha XMapaBrMyHOTO

mMacno He e no-Hucka ot 10°C/50°F. HanpaseTte
cnpaBka ¢ 3a sarpsisaHe Ha fpogyKTa Ha cTpaHuya
48.

3a pa cBbpKeTe NpoAyKTa KbM
3axpaHBall] U3TOYHUK

NPEAYNPEXAEHUE: Bunaru

cBbp3BaliTe npogykTa Ypes RCD ¢ nuyHa
3awumTa. RCD TpsibBa Aa ce 3agericTea npu
Hen3npaBHOCT B 3a3emsiBaHeTo oT 30 mA.

YBepeTe ce, Ye HanpeXeHNeTo e CbBMECTUMO

C NPOAYKTa U Ye ce U3MOoN3BaT NpaBunHuTe
npegnasutenn. Buwxrte OpueHTpoBbYHN cToviHOCTH
3a CBbP3BaHEe KbM CTEHEH KOHTaKT Ha CTpaHuya
170.

CebpxeTe 3axpaHBalLys Lencesn Ha NpoaykTa KbM
YOBIKUTENHUS Kabern.

CBbpXeETE YABMKUTENHNS Kaben KbM MPEXOoB
KOHTaKT.

1401 - 010 - 26.10.2026

47



3a 3arpsiBaHe Ha npoaykTa

BHUMAHMWE: He usnonssaiire
MaKCVUManHOTO HansraHe Ha nomnara, ako

TemnepaTtypaTta Ha XMapaBIMYHOTO Macro
e no-Hucka ot 10°C/50°F. HansiraHeTo Ha
nomnara e MakcumariHo, korato paéoTute
C KOH30IHWTE rpeau unm cuctemara Ha
pamMoTO 3a MakCUMarnHo yabrxaBaHe.

a) Pasxnabete 4-te BuHTa (A) 1 (B) 3a
pasLLMPSIBALLOTO 3BEHO Ha MbCEHWYHATa Bepura.

1. CrapTtupaiite npogykta. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
crapTupaHe Ha rpoayKTa Ha ctpaHnya 82.

2. Pa3srbHeTe KOH30MHWUTE rpean. HanpaseTe cnpaska
¢ 3a pabora ¢ KoH30/1HUTE rpegu Ha cTpaHmya 91.

3. [MbpBoO 3ageiicTBaTe rbCeHUYHUTE Bepurn 6aBHO n
nocne no-6s-p3o.

4. 3apBwxeTe 6aBHO cucTemMaTa Ha pamoTO BbB
BCUYKU MOCOKM. YBepeTe ce, Ye BbpXy cuctemata Ha
pamoTo HsiMa HaToBapBaHe.

5. HatucHeTe ByTOHa 3a MEHIO Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHuve.

6. WN3bepete CocrosHue Ha mawmHara >[lperneq
Ha CbCTOSIHMETO 1 NpoBepeTe TemnepaTtypara Ha
XuapasnM4yHOTO Macno. OnTumanHuTe paboTHu
Temnepatypu ca mexay 40°C/104°F n 55°C/131°F.

7. Ako TeMmnepartypaTta He e NpaBuiiHa, u3BbpLieTe
npoleayparta OTHOBO.

3a MOHTUpaHe 1 OTCTpaHsiBaHe

Ha paswupsiBaliMTe 3BEHA Ha

receHnyHuTe Bepurn (DXR 275, DXR

305, DXR 315)

Pa3IJJI/IpﬂBaLLI|VITe 3BEeHa Ha MCEeHNYHUTE BEepuru npaBat

npoayKTa no-crabunex.

1. Craptupaiite npoaykta. Buxre 3a craprupare Ha
npogykTa Ha ctpaHmya 82.

MocTtaBeTe npoaykTa BbPXY CTabWUIHa NOBBPXHOCT.

PasrbHeTe kKoH30MHUTE rpeaun. BuxTe 3a pabora ¢
KOH30/IHUTE rpeau Ha cTpaHuya 91.

4. CnpeTte npoaykTa. Buwxte 3a cnmpaHe Ha npogykra
Ha cTpaHnya 91.

5. WsBbpluieTte npoueaypara, KosiTo criefisa, 3a Besika
rbCEeHWYHa Bepura.

b) HatucHeTe nnoyata (C) HacTpaHu.

c) Wspbpnaiite rbceHnyHata Bepura (D) HaBBH Ao
ynop.

d) YBeperte ce, 4Ye pascTOSHUETO Mexay
rbCeHNYHaTa Bepura u npogdykta e 4oCTaTbyHo
3a pasWwmMpsiBaLLOTO 3BEHO Ha MbCeHnYHaTa
Bepura. Ako e Heobxogumo, pasxnabete 2-Ta
BWHTa (B) owe manko. N3gbpnaiite receHnyHaTa
Bepura (D) HaBbH A0 ynop.
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e) MoHTupaliTe pa3wmpsBaLLOoTO 3BEHO Ha
rbceHnyHaTa Bepura. OTBopUTE Ha
pasLmMpABaLLOTO 3BEHO Ha MbCeHWYHaTa Bepura
TpsibBa Aa coyat KbM NpoAyKTa.

3a MOHTUpaHe 1 OTCTpaHsABaHe Ha
nHcTpymeHTUTe Ha npogykTta (DXR 95)
Ako AaneH UHCTPYMEHT He € MOHTUPaH Ha npoaykTa,

MapKy4uTe Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa BuHaru Aa 6baat
CBBbP3aHN €uH KbM ApYr.

ce, Ye VHCTPYMEHTBT € NpaBuIiHO 1
6e30nacHO MOHTUPaH. VIHCTPYMEHTLT MOXe
[a NpYYKHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe, ako
nagHe oT npogykTa.

c NPEAYNPEXOEHUE: yeepere

ce Hanoxw ga cte B paboTHata

MroLy, KoraTo CMeHsiTe MHCTPYMeHTa.
MpepnoTBpaTeTe cny4yaHOTO CTapTMpaHe Ha
npoaykTa, JokaTo CMeHsITe MHCTPYMeHTa, U
ce yBepeTe, Ye MoxeTe 6bp30 ga crnpeTe
npoaykTa. MNaseTte pblieTe U kpakaTa cu

OT NNOLMTE, KbAETO ChLUECTBYBA PUCK OT
HapaHsiBaHe OT CMaykBaHe.

c MPEAYNPEXOEHUE: Moxe aa

f) HatucHete recennyHara Bepura (E) kbm
npogykra.

OTCTpaHeTe 3amMbpcaBaHUATa OT XMapasnnyHuTe
CbeauHeHUA Ha NpoaykTa.

CrapTtupaiite npogykta. Hanpasete cnpaska ¢ 3a
craprvpare Ha npogykTa Ha cTpaHnya 82.

MocTaBeTe NpoAyKTa BbpXy CTabUIHA NOBBbPXHOCT.

Pa3rbHeTe KoH30MHUTE rpeaun. HanpaeeTe crnipaBka
¢ 3a pabora c KoH30/IHUTE rpeau Ha cTpaHuya 91.

MocTaBeTe MHCTPyMeHTa npef npoaykTa. bpxayubT
Ha WHCTpyMeHTa TpsiGBa 4a CouM KbM NPOAYKTA.

. YBepeTe Ce, Ye UHCTPYMEHTDLT € B NpaBUITHOTO

nonoxexue. N3BbplueTe criefHata npoueaypa:

a) OrtcTpaHeTe 2-Ta 3aknouBaLm wudTta (A) n 2-ta
mocTa (B).

g) 3arerHete 2-ta BuHTa M10 (F) n 2-Ta BuHTa M24

(G) 3a pasLwmMpsaBaLLOTO 3BEHO Ha MbCeHNYHaTa
Bepura. 3aterHete BuHToBeTe M10 o 47 Nm, a
BuHTOBeTe M24 no 500 Nm.

6. OtcTpaHeTe paslumpsiBalLMTe 3BEHA Ha
rbCEeHWYHUTE Bepuru B obpaTHaTa
nocnefoBaTesniHoCT.
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b) lNpemecTeTe cuctemarta Ha paMoTo, AOKATO
npeaHUTe OTBOPU Ha TErnmnya Ha UHCTPYMeHTa
(C) ce n3paBHAT ¢ NpeaHUTe OTBOPU Ha
nHcTpymeHTa (D).

d) MosagwrHeTe cuctemata Ha pamoTo v npubepeTte
HambMHO UMNUHABLP 4, 3a Aa NogpaBHUTE
3aHUTE OTBOPU Ha Ternu4ya Ha MHCTpymeHTa (G)
CbC 3aJHUTE OTBOPU Ha MHCTPyMeHTa (H).

c) MoHTupaiite npegHus mocTt (E) u ro 3akniovete
cbe 3akntoyBams wudT (F).

e) MoHTupaiite 3agHusa mocT (I) 1 ro 3aknovete
CbC 3aknoyBaus LWUdT (J).

. CBbpXeTe MapKy4uTe OT MHCTPYMEHTa KbM

npoaykTa. /3sbpLuieTe criegHata npoueaypa:

a) CebpxeTe Bb3BpaTHUA Mapkyy (K) kbm Bxog A
(L) oT AsicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa.
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b) CsbpxeTe mapkyya 3a HansiraHe (M) kbM Bxog B
(N) ot nsiBaTa cTpaHa Ha npoaykTa.

5.

MocTaBeTe MHCTpyMeHTa npea npoAykTa. AbpxaybT
Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa Aa couv KbM NPOAYKTa.

YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTBT € B NPaBUiHOTO
nonoxeHue. M3BbpLueTe npoegypara, KosaTo
cnensa. VIHCTpyMeHTBT ce Buxaa oT 3agHaTa
cTpaHa.

a) YBeperTe ce, 4Ye Bb3BPATHUSAT Mapky4 e oT
OsicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa (A).

8. OrTcTpaHeTe MHCTPYMeHTa B obpaTHaTa
nocnegoBaTesiHOCT.

3a MoHTUpaHe u oTCcTpaHABaHe Ha

MHCTpYMeHTUTe Ha npoaykTa (DXR

145, DXR 275, DXR 305, DXR 315,

DXR 705, DXR 715)

AKO AafieH UHCTPYMEHT He & MOHTUPaH Ha NpoaykTa,
MapKyuuTe Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa BuHarv Aa 6baat
CBbP3aHU euH KbM Apyr.

Cce, Y€ NHCTPYMEHTBT € NPaBUIHO 1
6e30nacHo MOHTUPaH. IHCTPYMEHTBT Moxe
[la MPUYUHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe, ako
nagHe oT nNpogaykTa.

c MPEOYNPEXOEHWUE: ysepere

Cce Harnoxu ga cre B pabotHata

MrI0LL, KOraTo CMEHSITE MHCTPYMEHTA.
MpepoTepaTeTe Cry4aiHoTo cTapTupaHe Ha
NpOAYKTa, [LOKATO CMEHSITE MHCTPYMEHTa, 1
ce yBepeTe, Ye MoxeTe 6bp30 ga cnpete
npogykTa. MNaseTe pbLeTe 1 KpakaTa cu

OT MAIOLMTE, KbAETO ChbLLECTBYBA PUCK OT
HapaHsiBaHe OT CMayKBaHe.

c MPEOYNPEXOEHWUE: Moxe aa

1. OTCTpaHeTe 3aMbpcAaBaHuUATa OT XugpasnnyHuTe
CbegNHEeHUA Ha npoayKTa.

2. CrapTtupaiite npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
crapTupaHe Ha rpogyKkTa Ha cTpaHnya 82.

3. lMocraBeTe npoaykTa BbpXy CTabunHa noBbPXHOCT.

4. Pa3srbHeTe KOH30MHWUTE rpeaun. HanpaseTe cnpaska
¢ 3a pabota c KoH30/1HUTE rpeau Ha cTpaHuya 91.

b) YBeperTe ce, 4e Mapky4bT 3a HansiraHe Ha
VHCTPYMEHTA € OT NsiBaTa CTpaHa Ha NpoaykTa
(B).

MecTeTe cuctemarta Ha pamMoTO, 4OKATO AbpXKayubT

Ha MHCTPYMEeHTa Ha cucTemata Ha paMoTo 3axBaHe

VNHCTPYMeHTa.
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8. [oBaurHeTe cuctemarta Ha pamoTo u npubepeTe 12. MoHTupainTe dukcrpawms WndT B KNMHa.
nokpai umnuHaep 4 (C), 3a aa s3aterHete MoHTupaiite dukcmpalms WudT B 0TBOPA, KOWTO €
MHCTPYMEHTa BbpXYy AbpXaya Ha MHCTPYMeHTa. Hai-bnn3o 40 MHCTPYMEHTa.

13. CBbpKETE MAPKYUMTE OT UHCTPYMEHTA KbM
npoaykTa. MaebpLueTe npoueaypara, KosiTo criefsa.
VIHCTpYMeHTBT ce BWXaa OT 3a4HaTa cTpaHa.

a) CebpxeTe Bb3BpaTHUA Mapky4 (D) kbm Bxog A
(E) oT afcHaTa cTpaHa Ha npoaykTa.

9. 3aBbpreTe npeskntoysaTens U3KI./BKIM./CTAPT Ha
AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue B nonoxeHve U3KI1.

10. MoHTupaiiTe KnnHa oTAsCHO. OrpaHUYUTENHUAT 3B6
Ha knvHa TpsibBa ga coum Harope.

11. Visnon3eaiTe 4Yyk, 3a Aa puKcupaTe HambiHO KIWHa.
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b) CsbpxeTe mapkyya 3a HansiraHe (F) kbm Bxog B
(G) oT nABaTa cTpaHa Ha NpoaykKTa.

MpuHagnexHoct Kom- Kom- Kom-
NNeKT | nnekT | nnekr
npu- npu- npu-

Hap- Hap- Hap-
NEXHO- | NeXHO- | NexHo-
ctmP1 | ctu P2 | ctu P3

MpeanasHu wutose Ha
LUMNUHApUTE, HanpaBeTe
cnpaska c /IpegnasHmn
LYNTOBE Ha YNINHAPUTE
(DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715) Ha cTpaHuya
53.

c) 3a DXR 305 n xuapaBnuyHus kbpTay:
CebpxeTe Bb3BpaTHUA Mapkyy (H) kbm Bxog A
(E) oT AsicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa.

HonbnHutenHa xuapa-
BIIMYHA (PyHKUWS, Hanpa-
BeTe cnpaska ¢ Jonbsr-
HUTESIHA XNapaB/IMyHa
@yrkyns (DXR 145)

Ha ctpaHnya 54, [o-
Mb/IHUTESTHA XMEPABIINY-
Ha @yHKyna (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha
crpaHnya 54 vinn fo-
Nb/IHUTESTHA XMEPABIINY-
Ha @yHKyns (DXR 705,
DXR 715) Ha cTpaHnya
54.

Oxnaxpgaly, KOMNIekT, Ha-
npaeeTe cnpaeka ¢ Ox-
naxgawy kommaekt (DXR X X
275, DXR 305, DXR 315)
Ha cTpaHnya 55.

Komnnekt 3a Tonnuk-

Ha 3aluTa, HanpaseTe
cnpaska ¢ KomriekT 3a
ronmHHa sawmta (DXR
275, DXR 305, DXR
315 and SB 202/302) na X
cTpaHnya 56 vnn Kom-
71EKT 3a TOM/IMHHA 3aLyn-
ra (DXR 705, DXR 715 u
SB 452/SB 552) Ha cTpa-
Huya 56.

14. OTCcTpaHeTe MHCTPYMeHTa B obpaTHaTa
nocnefoBaTenHocCT.

MpuHagnexHocTH

MoxeTe Aa usnonasaTe nNpoayKTa ¢ pasnuuHu
npuHagnexHocTu. MNpuHagnexHocTuTe ce Npeanarat B
pasnuUYHKU NakeTn C NPUHAANEXHOCTH, BUXTE Tabnuuyata
no-Aosy. AKO nakeTUTe NPUHaANEXHOCTU He ca
MOHTUpaHu habpuyHo, Te TpsibBa fa ce MOHTMpaT

oT opo6peH cepeua Ha Husqvarna. He Bcuuku nakeTu

C NPUHAANEXHOCTU Ca HamMWYHW 32 BCUYKM MOLENN.
O6bpHeTe ce kbM Bawwms cepsua Ha Husgvarna 3a
noseye UHMopmaLms.

MpeanasHu wurtose Ha uunuHapute (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715)

MpeanasHuTe WUTOBE Ha LUNUHAPWUTE NpeaoTBpaTsaBaT

nospeaaTa Ha 6yTanoTo v UMIMHABPA B LUNUHABLP 2 1
UUnuHAOBLP 3.

3abenexka: npeanastu wutose Ha LMAMHAPUTE
ca BknoyveHn ¢ DXR 95.
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HombnHuTenHa xvppaenuyHa dyHkums (DXR
95)
[onbnHuTenHata xmapaenuyHa dyHkuma (A) nasa

Bb3MOXHOCT 3a 3aBbpTaHe Ha nonatute (B) (He ca
BKITHOYEHM).

DombnHuTenHa xuapaenuyHa dyHkuusa (DXR
145)

[onbnHutenHaTa xmapaenuyHa dyHkuma (A) nasa
BB3MOXHOCT 3a 3aBbpTaHe Ha nonaraTa u HoxuuuTe 3a
CTOMaHOBEeTOH.

HombnHuTtenHa xvapasnuyHa dyHkumsa (DXR
275, DXR 305, DXR 315)
HonbnHutenHaTta xuapasnuyHa dyHkuus (A) faBa

Bb3MOXHOCT 3a 3aBbpTaHe Ha nonarata u HoOXuUUMTe 3a
CTOMaHOGETOH.

HombnHuTtenHa xvapasnuyHa ¢yHkumsa (DXR
705, DXR 715)
HonbnHutenHaTta xuapasnuyHa dyHkuus (A) faBa

Bb3MOXHOCT 3a 3aBbpTaHe Ha nonatute (B) (He ca
BKITHOYEHM).

Oxnaxpaaly komnsekt (DXR 145)

OxnaxaalmsT KoMnnekT (A) ce U3nonasa npu BUCOKK
TemnepaTtypu Ha okonHaTta cpefa. Kbm npoaykra ce
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CBbP3Ba MapKyy OT BbHLUEH Bb3/YyLIEH KOMNPECcop.
Bb3ayLWHMST NOTOK Ce M3MNon3Ba 3a oxnaxaaHe Ha
npoaykTta. OxnaxaalysT KOMNNeKT npefoTBpaTsiBa
npekaneHoTo NoBuLLABaHe Ha TemnepaTtypaTa B
npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ PaboTHu Temnepartypu
3a oxnaxgalymsi KOMIIeKT U KOMIT/IeKTa 3a TOIMHHA
sawymra Ha ctpanmnya 165. CBbpxeTe MapKyya KbM
npoaykTa, Nnpeau Aa ro crtaptTuparte npu BUCOKU
TemnepaTypu Ha oKonHaTta cpeaa. AKO Bb3AYLIHUAT
NnoToK e npekaneHo cnab, 3aTBopeTte 3agHuTe Ato3u (B),
3a [la ce yBepuTe, Ye eneKTPUIECKUST Kopryc Hama Aa
ce Harpee npekaneHo MHoro. OXnaxgalmaT KOMNIekT
DXR 145 nma Bb3pyLleH puntbp 1 aBTOMaTU4HA
cuctema (C) 3a oTAensiHe Ha Bnarata oT Bb3ayxa.

Ta3su cucTema Lie AbpPXKU BNaXHWsi Bb3AyX Aaney ot
eneKkTpuyeckusi kopryc. Yeepete ce, Ye Bb3AYLHUST
UNTBP Ce CMEHs PefOBHO.

Oxnaxgaly komnnekt (DXR 275, DXR 305,
DXR 315)

OxnaxpalmsaT KomnnekT (A) ce U3nonaea npu BUCOKK
TemnepaTypu Ha okonHaTta cpeaa. Kbm npoaykra ce
CBBbP3Ba MapKyy OT BbHLLEH Bb3AyLUEH KOMNPeCcop.
Bb3ayWwHUAT NoToK ce M3non3ea 3a oxnaxaaHe Ha
npoaykTa. OxnaxaalmsT KOMNNeKT npeaoTBpaTsasa
npekaneHoTo NoBuLIaBaHe Ha TemnepaTypaTa B
npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ PaboTHu Temnepartypu
3a oxnaxgaiymsi KOMIeKT v KOMII/IeKTa 3a TOM/IMHHA
3awymra Ha crtpaHmya 165.

Komnnexkr 3a TonnmHHa 3awmTa (DXR 145)

KomnnekTsbT 3a TonnuHHa 3aluuTa ce uanonasa npu
MHOTO BVCOKM TeMnepaTypu Ha okornHaTta cpefa.
HanpaBeTe cnpaBska ¢ PaboTHu Temneparypu 3a
OXNIAKAALYNST KOMITIIEKT U KOMIIIEKTA 38 TOM/IMHHA
3awmra Ha cTpaHmya 165. KomnnekTbT 3a TOMNNHHA
3almTa e NpuHaaNexHoCT, KosTo Moxe fJa 6bae
MOHTMpaHa oT ofobpeH Annbp.

KoMnnekTbT 3a TONMMHHA 3aLyuTa 3a NpoAyKTa BKIYBa
CTOMaHEHU NEeTU Ha KOH30MHUTE rpeau (A), CTOMaHeHM
rbCeHNYHM Bepuru (B), TonnoycTtonumem mapky4um (C) 3a
YETBBPTU LIMNMHABP Y NOXaPOYyCTOWYMBO XUAPABINYHO
macno (D).

KomnnekTsbT 3a TONNMHHA 3alyuTa Ha XUAPaBIUYHUS
KkbpTay (E) BknoYBa TONNOYCTOWYMBY MapKyyiu,
oxnaxpgall yAbIDKATEN Ha XMAPaBIUYHUS KbpTay U
Abnbr paboTeH MHCTPYMEHT.

Bb3ayLWHUAT NOTOK KbM MOHTUPAHUA UHCTPYMEHT Ha
npoayKkTa MoXe [ja ce perynvpa c perynupyem knanaH
(F) Ha pamo 1. [ipbxTe knanaHa 3a Bb3ayLUHWS NOTOK
oTBOpeH Ha 6 obopoTa oT 0610 7 Npu cTapTUpaHe Ha
npoaykTa. AKo Bb3AyLIHUAT NOTOK U3AyXBa NpekaneHo
MHOrO npax B MHCTPYMEeHTa, HamarneTe Bb3ayLUHUA
MOTOK.
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KomnnekTt 3a TonnuHHa sawmta (DXR 275,
DXR 305, DXR 315 and SB 202/302)

KomnnekTbT 3a TonNnNvHHa 3alyuTa ce 13nonssa npu
MHOTO BWCOKM NIoKanHu Temnepatypu. Hanpasete
cnpaBka ¢ PaboTHu Temrepartypu 3a oxnaxaalyms
KOMIIEKT 1 KOMIT/IeKTa 3a TOM/IMHHA 3alynTa Ha
crTpaHnya 165.

KomnnekTbT 3a TONMUHHA 3aluTa 3a NpoayKTa BKIOYBa
CTOMaHeHM NeTu Ha KOH30MNHUTe rpeau (A), cTOMaHeHn
rbCeHNYHK Bepuru (B), TonnoycTtonunsm mapkyum (C) 3a
YeTBBPTM LUMUHABP W MOXapOYCTOWYMBO XUAPABINYHO
macno (D).

KomnnekTbT 3a TONAUHHA 3aLmTa Ha XMAPaBANYHUS
KbpTau (E) BKMoYBa TOMMOYCTORUMBY MapKyyu,
oxnaxaall, YAbMmKUTEN Ha XMAPaBANYHUS KbpTay 1
ObIbr paBGoTeH UHCTPYMEHT.

Bb3AyLWHWST NOTOK KbM MOHTUPAHUS UHCTPYMEHT Ha
npoAyKTa MoXe Aa ce perynupa ¢ perynMpyem knanaH
(F) Ha pamo 1. [ipbxTe knanaHa 3a Bb3ayLUHNSA NOTOK
OTBOPEeH Ha 6 o6opoTa oT 06Lo 7 Npu cTapTMpaHe Ha
npoaykTta. AKo Bb3AyLIHUSAT NMOTOK U3AyXBa NpekaneHo
MHOrO npax B MHCTPYMeHTa, HamarneTe Bb3AyLUHUS
MOTOK.

oxnaxgall, yabIDKUTEN Ha XUAPaBIUYHUS KbpTay n
AbITbr paboTEH MHCTPYMEHT.

Bb3ayLWHWUST NOTOK KbM MOHTUPAHUA UHCTPYMEHT Ha
npoaykTa MoXe Aa ce perynvpa c perynvpyem knanaH
(F) Ha enekTpuyeckus wkad. [lpbxTe knanaHa 3a
Bb3AYLUHWS NOTOK OTBOPEH Ha 6 obopoTa oT 0bwo 7
npu cTapTMpaHe Ha NpoAykTa. AKO Bb3AYLIHUAT NOTOK
13gyxsa npekaneHo MHOro Npax KbM UHCTPYMEHTA,
MoXeTe Ja HamanuTe Bb3AYLWHWS NOTOK U Aa
pasnpegenvTe no-ronsmMaTa 4acT OT Bb3AYLIHWSA NOTOK
npes enekTpmyeckns Wwkad. BbaayxsbT, KOWTO oxnaxaa
enekTpuyeckus wkad, npemvHasa npe3 aBTomaTnyHa
cucTemMa 3a oTAensiHe Ha Bnarata ot Bb3gyxa (G).
Tasu cucTema Le AbpPXK BNaxHWS Bb3ayX Aaney ot
enekTpuyeckus kopnyc. Yeepete ce, Ye Bb3AYyLHUAT
UNTBLP Ce CMeHs pefoBHO.

KomnnekT 3a TonnuHHa 3awmta (DXR 705,
DXR 715 n SB 452/SB 552)

KomnnekTbT 3a TONnvHHa 3aluTa ce u3nonssa npu
MHOTO BWUCOKM FoKarnHu Temnepatypu. Hanpasete
cnpaBka ¢ PaboTHu TeMreparypm 3a oxnaxgaiyms
KOMIIEKT 1 KOMITZIEKTA 3a TOIM/IMHHA 3alynTa Ha
crpaHnya 165.

KoMnnekTbT 3a TONMMHHA 3aLyuTa 3a NpoaykTa BKIYBa
CTOMaHeHM NeTu Ha KOH30MNHUTe rpeau (A), CTOMaHeHn
rbCeHNYHK Bepuru (B), Tonnoyctoinunem mapkyyum (C) 3a
YETBBPTU LMNUHABP U NOXAPOYCTOWYMBO XUAPABINYHO
macno (D).

KomnnekTbT 3a TONMUHHA 3alyuTa Ha XMapaBnnMyHus
KbpTay (E) BknoyBa TONNOYCTOWYMBU MapKy4u,

,D,VICTaHLI,VIOHHO ynpaeneHue
MpoayKTHT ce ynpaBnsiBa ¢ AUCTAHLMOHHO ynpaBneHue.

[IMcTaHUMOHHOTO ynpaBreHne Moxe Aa pabotu upes
paguonpeaaBaHe Ha curHana. Ako UMa CMyLLeHUs B
npefaBaHeTo, YecToTaTta ce NPOMeHsi aBTOMaTUYHO.
Onepauus no caBosiBaHe Mexay npoaykTa u
[AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue e UsBbplleHa BbB
habpwukaTa. Heobxoamma e HoBa onepauusi Ha
cABoOsiBaHe, ako ANCTAHLUMOHHOTO YrNpaBrieHNe Ce CMEeHU
UNK ako NPOMEHATE ANCTAHLMOHHUTE yrpaBneHus
mexay npogykTute. 3a NnpoAyKTW, NpodadeHn npean
2025, TpsbBa fa M3BbPLIMTE onepauusaTa no CABosiBaHe
no paguoTo, HanpaBeTe crnpaBka ¢ 3a n3BbpLIBaHe

Ha onepauusi 1o c4BosIBaHe 10 Paguo Ha cTpaHnya

84. 3a NnpoayKTn, NpoaafAeHW No Bpeme Ha unu cneg
2025, moxeTe Aa U3BbPLUMTE onepauusi No caBosiBaHe
no paguo uUnu ornepawums no caBosiBaHe ¢ kaben Ha

CAN wwuHaTa. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a n3BbpLuBaHe Ha
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onepauwus o caBosiBaHe ¢ kaberna Ha CAN wuHara Ha
cTparmnya 86.

[IMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue moxe ga paboTu u

ypes kaben Ha CAN LunHaTa, ycTaHoBsIBaLY, Bpb3Kka
Mexay Hero v npoaykta. 3a MHCTPYKLMM kak Aa
CBBbPXKeTe AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHne KbM NpoaykTa
¢ kaben HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha
ANCTaHLNOHHOTO YrpaBeHNe KbM poayKTa ¢ kabesna
Ha CAN wwHata Ha cTpaHuya 87. KabenbTt Ha CAN
LUMHaTa, KOWTO ce AoCTaBs € NpoaykTa, e Abnbr 10 m.

[nCTaHUMOHHOTO yNpaBneHne nva BCUYKN OpraHu 3a
ynpaBrneHue, Heobxoaumu 3a ynpaBneHve Ha NpoaykTa.
[ncTaHUMOHHOTO ynpaBneHne nva umdpos gucnnen
CbC cucTema ¢ MeHtoTa. HanpaseTe cnpaska ¢ Cucrema
OT MEHITa Ha cTpaHuya 57.

HavaneH narneg

Oucnneat uma 2 HavanHu usrnega. Mma 1 HavaneH
n3rnes, korato ABUraTensiT e uaknoyeH. Hanpaeete
cnpaBka C HayareH n3rnes, UKmo4YeH 4Buraresl Ha
cTpaHnya 57. pyrvsT HavaneH uarnea ce U3Bexaa,
KoraTo ABUraTensaT e BknoyeH. HanpaseTe cnpaska ¢
Hayaner narnes, BkimovyeH geurarersn Ha cTpaHnya 57.

CuvmBonuTe B neHTaTta 3a 6bp30 AeliCTBME Ce MPOMEHNAT
B 3aBUCMMOCT OT TOBa Janu ABUraTensdTt € BKINIOYeH,
NN N3KNKOYEH.

HayaneH uarneq, uakrno4eH asuraren

HauaneH uarneq, BkioyeH gsuraren
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Moavuyua | OnucaHue

1 Bbp3o aeiicTre 3a n3bop Ha M3MNon3BaHus
MHCTPYMEHT.

2 Bbp30o aencteue 3a npernes Ha CbCTosi-
HMETO Ha NpoayKTa.

3 Bbp3o gevicTBre 3a 3agaBaHe Ha HUBOTO

Ha BofaTa, HUBOTO Ha rpecTa 1 3a BKITOY-
BaHe WIn U3KIloYBaHe Ha MogudukaTopa
Ha Mmopena.

4 Bbp30o gencreme 3a NpomsiHa Ha esnka unu
3a npernep Ha HemanpasHocTute. CuMBO-
JTbT LLe Ce NPOMEHU, ako NPOAYKTBT OT-
Kpvie npeaynpexaeHve unm rpeLuka.

10h [il s0°c 200 bar
Mo3uuymus | Onucaxune
1 Bbp3o fevicTre 3a n3bop Ha pexuma Ha

TecT Ha Moaena. Hanpasete cnpaska ¢ Pe-
JKUM TECT Ha Mo4. Ha cTpaHuya 77.

Cucrema oT MeHiTa

HaTtucHeTe ByToHa 3a MeHIo (A) Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHve, 3a la OTBOpUTE cUCTeMaTa C MeHIoTa.

10h lil 50 °c 200 bar

=3-m] (2]

®

KoraTo usnonaeare 6yToHuTe (B) Ao neHTaTta 3a 6bp3o
nencTeue, 3a 1a OTBOPUTE MEHIO, CUMBOJIMTE B NeHTaTa
3a 6bp30o gevicTBue ce cmeHsAT. HatucHete 6ytoHa (C)
3a BpblUaHe B CTPyKTypaTa Ha MEHI0TO
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OG6Ly npersnen Ha CTpyKTypaTta Ha MEHIOTO

UrHcTpymerTn, Buxte MeHwo "VIHCcTpymeHTn" Ha
cTparmnya 59.

XugpasnndyeH kbpray
XugpasnindHa HoxuLya 3a 6eToH
Kogpa

Jlonara

Hoxwuyn 3a cromarobetoH (camo DXR 145, DXR
275, DXR 305 n DXR 315)

@pesa 3a paspywasare

bopmarumra (camo DXR 145, DXR 275, DXR
305 n DXR 315)

lTotp. nHcTpymeHT 1
[Totp. uHCTPYMEHT 2
[Totp. nHCTPYMEHT 3

CBCTOSIHME Ha MaLLMHATa, HanpaBeTe CrpaBka C
MeHro "CwucrosiHne Ha malumHarta" Ha ctpamuya 60.

[lperneq Ha cbCTOSIHMETO, HanpaBeTe cripaBka C
[pernen Ha cbcTossHNETO Ha cTpaHnya 60.

AKTUBHU rpeLukn
Pervctvp 3a Heusnp.
Bpeme Ha pabota
Hyn. Ha per. 3a Heusr.

@yHKymy, HanpaseTe cnpaBka ¢ MeHro "@yHkymm" Ha
cTpaHmnya 61.

[Tbr1HeHe Ha macrio

HanwvrisaHe Ha mapKy4a 3a rpec (camo DXR 145,
DXR 705 n DXR 715)

ObrsraHe Ha rbceHnyHnTe Bepuru (camo DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 n
DXR 715)

PabortHa ceerrmmHa (camo DXR 145, DXR 705 n
DXR 715)

U3sxon 3a 24 V (camo DXR 95, DXR 705 n DXR
715)

OpraHu 3a ynpas/ieHne, HanpaseTe crpaBka C
MeHrto "Opranm 3a yripasrnexmne" Ha ctpaHmya 61.

Hacrtpovika Ha fxKovicTvka, HanpaBeTe crpaBka C
Hacrtpovika Ha gxovicTuka Ha cTpaHnya 61.
Kannbpupare Ha xugpasivkaTta, HanpaBeTe
cnpaBka ¢ Karmbpupare Ha Xvapas/mkara Ha
cTpaHnya 77.

[narHocTuka Ha ynpasneHneTo

Cucrema, HanpaseTe cnpaBka ¢ MeHro "Cucrema”
Ha cTpaHnya 78.

Hacrpovika Ha AnCTaHLMOHHOTO yripaBrieHue,
HanpaBeTe cnpaBka C JucTaHLuoHHN HacTPOVIKU
Ha cTpaHuya 78.

Pegakuymm

WHCeTpyKkynn 3a caBosiBaHe

JlnyeH3 Ha Tpetn cTpaHn

@abpunyHn HacTpoviku

CuvMBONY B rMaBHOTO MEHIO

[ 4

WHcTpymeHTn

B meHTO MHCTPYMEHTH n HeroBute
nogmeHioTa moxeTe ga usbuparte un
pefakTupate UHCTPYMEHTa, KOWTO cTe
MOHTUpanu Ha npoaykta. Hanpasete
cnpaska ¢ MeHrw "VIHcTpymeHTn" Ha
cTpaHmnya 59 3a ole nHhopmauus.

CbcTosIHNe Ha mMalumHara

B MeHoTO ChCTOsHME Ha MalumHaTa

1 HEroBUTE NOAMEHIOTa MOXeTe Aa
BMAMTE CbCTOSIHMETO Ha MaluMHaTa,
aKTVBHWUTE HEN3NPaBHOCTW Y BPEMEeTo
Ha paboTa. MoxeTe cbLUo Aa
npernexgare u HynupaTe perucTbpa Ha
HeusnpaBHocTuTe. HanpaeeTte cnpaBka
¢ MeHro "CbcrosiHne Ha malumHaTa" Ha
cTpaHmnya 60 3a ole nHhopmauus.

DyHKLM

B MeHITO @yHKyMuM 1 Herosute
nogmeHioTa MoxeTe [a ynpaenssaTte
yHKLUMKUTE Ha NpoayKTa, HanpuMep
NMbIIHEHE C Macno n nsxopn 3a 24 V.
HanpaseTte cnpaska ¢ MeHrwo "PyHrymn”
Ha cTpaHnya 617 3a olle nHopmauus.

OpraHu 3a ynpasreHne

B meHoTO YripasieHne n Herosute
noAMeHIoTa MoXeTe Aa perynupare
HaCTPOMKUTE 3a [HKOUCTULUTE,

Aa kanubpupare xuapasnvkarta u

[a n3BbpLUBaATE AMArHoCTMKa Ha
ynpaeneHueTo. HanpaseTe cnpaska ¢
MeHrto "Opranm 3a yripasrnexHmne" Ha
cTpaHmnya 61 3a owwe nHhopmauus.

Cucrema

B meHioTo Cucrema v Heroute
noAgMeHIoTa MoXeTe Hanpuvep

[a perynupare HacTpovkuTe Ha
[NCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue n

fa Hynupate kbM abpnyHu

HaCTPOWKN ANCTAHLMOHHOTO ynpaBrieHne.
HanpaseTe cnpaska ¢ Merrw "Cucrema”
Ha cTpaHnya 78 3a ole nHopmauus.
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MeHio "UHcTpymeHTH"

N36epeTe MHCTPYMEHTa, KOMTO € MOHTUPaH Ha
npoaykTa, c 6yToHa (A) B neHTaTa 3a 6bp30 AeiicTeue.
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XugpasnndyeH kepray

KoraTo usnonssare npogykra c
XuapaBrMyeH KbpTad, HaTucHeTe 6yToHa
(B) n usbeperte /pec, 3a ga

perynupare KOnM4yecTBOTO rpec, KoeTo
XuapasnuyHaTa nomna nogasa Kbm
npoaykTa. HatucHete 6yTtoHa (B) n
nsbepete Boga, 3a Aa U3KIOYMTE Unn
BKNoUNTE PyHKLMSTA 3a NnogaBaHe Ha
BoAa. HanpaBeTte cnpaBska ¢ @yHkyus 3a
nogasaHe Ha Boga Ha ctpaHuya 60.

XugpasnnyHa Hoxuya 38 6eToH

Korato pabotute ¢ npoaykra ¢
XuapaBriMyHa HoxuLa 3a 6eToH,
HaTucHeTe 6yToHa (B) n n3bepete
Bopa, 3a fa U3KINoYUTE UNu BKIIOYUTE
yHKUMsITa 3a nogaBaHe Ha Boaa.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ @yHKkyus 3a
nogasaHe Ha Boga Ha ctpaHuya 60.

Kogha

Korato pabotute ¢ npoaykra ¢ koga,
HaTucHeTe 6yToHa (B) n n3bepete
Mogugpmkarop Ha mogena, 3a pa
[esaKkTvBupaTe Unu akTmBMpaTe pexvma
Ha konaeHe. PexumbT Ha konaeHe e
aKTMBMpaH, KoraTo cTapTupaTe npogykTa.
HanpaseTte cnpaska ¢ Moguguk. Ha
mogena Ha ctpaHnya 60.

Jlonara

Korato pa6oTuTe ¢ npoaykTa ¢ nonata,
HaTucHeTe 6yToHa (B) n nsbepete Boja,
3a [a Ae3aKTuBMpaTe Unn akTmBupaTte
hyHKUMsITa 3a nogaBaHe Ha Boja.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ @yHKkyus 3a
nogasaHe Ha Boga Ha ctpaHuya 60.
HaTtucHete 6yToHa (B) 1 nsbepete
Moagugpmkarop Ha mogena, 3a pa
[esaKkTvBupaTe Unu akTuBMpaTe pexvma
Ha KonaeHe. PexumMbT Ha konaeHe

e [ile3aKkTMBMpaH, koraTo cTapTupaTe

npoaykTa. HanpaBeTte cnpaBka ¢
Moagungpuk. Ha mogena Ha ctTpaHuya 60.

Hoxwuu 3a cromaHobeToH

Korato paboTtuTte ¢ npoaykTa C HOX1UY
3a CToMaHobeToH, HaTucHeTe GyToHa (B)
n n3bepete Boga, 3a Aa AesakTusmparte
Unu akTvBMpaTe PyHKUMATa 3a noaaBaHe
Ha Bofa. HanpaBeTe cnpaBka ¢ @yHkius
3a rnogasarHe Ha Boga Ha ctparmya 60.

@pe3sa 3a paspywasare

KoraTto pabotute c npoaykTa ¢ dpesaTa
3a paspyLuaBaHe, HaTucHeTe 6yToHa (B)
n n3bepete Boga, 3a Aa AesakTusmparte
UK aKkTMBUpaTe pyHKLMUATa 3a NofaBaHe
Ha Boga. Hanpasete cnpaBka c

QyHKYMA 3a nogaBaHe Ha Boga Ha
crpaHnya 60. MeHIoTO Ha hpesaTa 3a
paspyLuaBaHe ce U3non3sa 1 3a NpoMsiHa
Ha HaCcTpoWikMTe, KoraTo m3nonssare
nporpama 3a nnaHupaHe Ha Kpbhku Nno
HacTurkaTa.

[MpobusHa kapera

Korato paboTtute ¢ npoaykta c
npobuBHa kapeTa, HaTUCHeTe GyToHa
(B) n usbeperte /pec, 3a na
perynupare KoriM4ecTBOTO rpec, KoeTo
XufpasnuyHaTa nomna noaasa Kbm
npogykTa. HatucHete 6ytoHa (B) n
n3bepete Boja, 3a Aa fe3akTvBMpaTe
UNW akTVBMpaTe pPexuma Ha KonaeHe.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ @yHKyms 3a
nogasaHe Ha Boga Ha ctparuya 60.

[MoTpebuterncku nHCTPYMeHT 1 — 3

KoraTto pabotute c npogykra ¢
noTpebuTencku UHCTPYMEHT, MOXeTe Aa
HanpaBuTe HSIKOMKO HaCTPOWKM, korato
HaTucHeTe ByToHa (B):

*  Xugpasrvka. CTONHOCTTA 3a
HansiraHeTo u febuta Ha
XVMOPaBNMYHOTO Macro Moxe Aa
ce perynupa ot Bxoa A KbM
Bxof B. M36epeTe nocokarta Ha
XVAPaBNMYHOTO Macro.

* [pec: perynvpa Konn4yectTBoTo rpec,
KOSITO XApaBnvMyHaTa nomna nogasa
KbM MpoaykTa.

* Boga: v3kmioyBa unu BKNoysa
BogHaTa pyHkuma. Hanpasete
cnpaBka ¢ @yHKuyus 38 nogaBare Ha
Boja Ha ctpaHuya 60.

»  fonwvaHutenHa gyHkyns 1.
NoTPEBUTENCKUAT UHCTPYMEHT ce
ynpaBnsiBa c A4eCHWUS NpeBKoYBaTen
Ha [eCHUS OXKOMCTUK. CTOMHOCTTA
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3a HansraHeTo u gebuta Ha
XVUAPAaBAMYHOTO MAcmo Moxe Aa
ce perynupa ot Bxog A KbM
Bxop B. M3bepeTe nocokarta Ha
XVMApPaBAMYHOTO Macno. Ha aucnnes
ce nokasea "E1".

+ 3aDXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315, DXR 705, DXR
715: fonwrHutenHa gyHkyms 2
noTpebUTENCKUAT MHCTPYMEHT ce
ynpaBnsiBa C NeBWs NpeBKoYBaTen
Ha NeBus [HKOWCTUK. CTOMHOCTTA
3a HanaraHeTo u aebuta Ha
XWAPaBNNYHOTO Macsio Moxe Aa
ce perynupa ot Bxog A KbM
Bxopa B. U3b6epeTe nocokarta Ha
XuapaenuyHoTo macrno. Ha gucnnes
ce nokasea "E2".

¢‘yHKLWIﬂ 3a nogaBsaHe Ha Boaa

3a fa vanonaeate BogHaTa yHKUMS, € HeobxoauMmo Aa
MOHTUpaTe AOMbIHUTENHWS KOMMNEKT 3a HAMansBaHe
Ha npaxa. BogHaTa yHKLMS € Npunoxvma 3a MHOro
MHCTPYMEHTH.

BogHaTta dyHKUMS e akTUBHA, KOrato Ha aucnnes ce
nokaxke CUMBOJS1 Ha Karka ¢ u3bpaHus WNHCTPYMEHT.

*  YawmkeHo Bpeme: yAbIDKEHO noaaBaHe Ha BoAa,
criefl KaTo MHCTPYMEHTBT Brie3e B PeXvM Ha
rOTOBHOCT.

*  Bkn. (aBTOMaTnyHo). nonaBaHeTo Ha Boga
ce npunara aBTOMaTU4HO, KOraTo u3nonssare
MHCTpYMeHTa.

*  Bkn. (aBromatnyHo 3atsapsiHe). nopaBaHeTo
Ha BOAa ce npunara aBTOMaTU4HO, KOraTo
XuapaBnuyHaTa Hoxuua 3a 6eToH ce 3aTBaps.

*  Bk/. (aBTOMaTU4HO OTBAPAHE/3aTBAPAHE):
nofaBaHeTo Ha Bofa ce npunara aBToMaTUyHo,
KoraTo u3nonaearte xuapaBnmMyHaTa Hoxula 3a
6eToH.

*  Bxn. (nocrosiHHO). nogaBaHETo Ha Boda €
MOCTOSIHHO, AOKATO CrpeTe NPOAYKTa Unwv 3aroyHeTe
fa usnonssaTe ApPYr UHCTPYMEHT.

*  /3ks1.: NnopaBaHETO Ha BOAA € 3aTBOPEHO.

Mopaucuk. Ha Mogena

WM3nonsBante Mogugukarop Ha mogena, 3a aa
aKkTMBMpaTe Unu Ae3aKkTvBMpaTe pexuma Ha KonaeHe.
PexumbT Ha KonaeHe e NpUNoXuM 3a MHOro
VHCTPYMEHTW.

PeXMMBT Ha KonaeHe ce akTBMpa, KoraTo Ha Aucnnes
C M36paH1s UIHCTPYMEHT Ce MoKaxe CUMBON Ha koda.

*  BK/1.: pexvVMbT Ha KOnaeHe e akTUBMpaH.
* 3471 PEXUMBT Ha KOMaeHe € [e3aKTUBUPaH.

MeHio "CbcTosiHMe Ha MalumMHaTa"

» [lpernen Ha cbCcTOSHMETO, HanpaBeTe cripaBka ¢
[perneq Ha cocTossHMETO Ha cTpaHuya 60.

*  AKTUBHMN HEeN3NPaBHOCTH € CIINCBK Ha
HeusnpaBHOCTUTE, KOUTO NPOAYKTHT OTKPMBA.
CnMCBKBT NOKa3Ba BCUYKM aKTUBHM CbODLLIEHMS.
Hali-HoBOTO CbOOLLEHNEe € Han-0Trope Ha CUCHKa.
HanpaseTe cnpaska ¢ CbobLyeHus1 BbpXy AnNCriies
Ha cTpaHnya 144.

e Peructvp 3a Heu3npasHOCT# € CNUCBK Ha
BCUYKN HEU3MPABHOCTU, KOUTO NPOAYKTHT 1
[VCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue ca umanu cnepa
nocneaHoTo HynupaHe.

3abenexka: Axo usnonssare [MCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue ¢ noeeye oT 1 NPOAYKT, MOXeTe Ja
HaTucHeTe ByToHa 4O cMMmBONa 3a MHopmauus

00 JafieHa HemnsnpaBHOCT, 3a aa suaute HID Ha
NpoAyKTa, B KOWTO € Bb3HUKHANA HeU3npaBHOCTTa.

*  Bpeme Ha paboTa nokassa o6LLOTO BpeMe Ha
paboTa Ha npoaykTa.

*  Hynupare Ha pervcTepa 3a Heu3npaBHOCTY Hynupa
perucTbpa 3a Hem3npaBHOCTY.

Mpernen Ha CLCTOAHUETO

MeHtoTo /perneg Ha cbcrosiHnero uma 5 pasgena,
(A), (B), (C), (D) u (E), ToBa fAaBa nHopmauus 3a
CbCTOSIHMETO Ha MPOAYyKTa.

@% I ?W iD)W

LI ~
| — 00 0—F)
y— [ JOI®
] — O@O——G)
N 00 @——H)
o O6uy riperneq

B paspena 3a obw npernep

(A) nonyyaBaTe 06w} npernea Ha
napameTpuTe U MOXeTe fa BuauTe
fanu Te ca B pamMKuTe Ha rpaHu4HuTe
ctoinHocTy (F), U3BBH rpaHnyHNUTE
CTOMNHOCTW, HO He ca KpUTUYHK (G) nnn
€a C KPUTUYHO HUBO U3BBH MPaHNYHUTE
ctoinHocT (H).

JVL

Temneparypa

B paspena 3a Temnepatypa (B) MoxeTte
[a HamepuTe nHopMaLms 3a TekyLlarta
Temnepatypa Ha AC gsuratens v
XUAPaBIUYHOTO Macro.
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N\

HanpexeHne

B pasgena 3a HanpexeHue (C) moxeTe
[a HaMepuTe MHOPMaLUA 3a TEKYLLOTO
HanpexeHue 3a Bcsika hasa, Makc.

1 MUH. HanpexeHue OT MOMEHTa Ha
cTapTUpaHeTo Ha NpoaykTa v TekywaTa
YecToTa Ha Mpexarta. B pasgena 3a
HanpexeHue ce nokasea U HarpexeHue
Ha HaToBapBare. HarnpexeHve Ha
HaToBapBaHe € Halk-HUCKOTO U3MEPEHO
HanpexeHue Ha TpuTe gasu, koraTo ce
M3M0oN3Ba UHCTPYMEHT.

Tok

B pasgena 3a Tok (D) moxeTe ga
HamepuTe MHGOPMaLVSs 3a TOKa BbB
BCsika (pasa 1 Makc. TOK OT MOMEHTa Ha
cTapTUpaHeTo Ha NpoaykTa.

PaboTHu xapakTepucTuku

MpoueHTLT B pasgena 3a
npousBoguTenHocTTa (E) nokassa
Npoun3BOAWTENHOCTTA Ha NpoayKTa:

* 100% noka3sa MakcumanHa
NPOV3BOANTENHOCT.

¢« 99-80% nokasBa, ye
NpoOV3BOAMTENHOCTTa Ha NPOAyKTa €
no-HMUCcKa oT obuyaliHaTa, Tbii KaTo
NPOAYKTLT € TBBbPAE ropeLL.

*  50% nokasea, 4e
Npou3BOANTENHOCTTA Ha NPOAYKTa
€ no-Hucka ot obuyaiiHaTa nopaam
Hanuune Ha HeusnpaBHOCT B HErO.

* TMpwu 25% pBuratensT cnupa,
3aLloTo TeMnepaTyparta Ha npoaykTa
€ Mo-BM1COKa OT MakcMmanHara
TemnepaTypHa rpaHuua.

MeHio "®yHkyun"

[Tbr1HeHe Ha Macsio [ONMBa XMAPaBINYHO

Mmacno. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a go/msaHe Ha
xugpasmmydHo macsio (DXR 95) Ha cTpanmya 101,
3a ponvsaHe Ha xuapasndHo macsio (DXR 145)
Ha cTparunya 102, 3a gonvsaHe Ha XumapasindHoO
macrio (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha cTpaHuya
104 vnn 3a gonusare Ha xvugpasnnyHo macsio (DXR
705, DXR 715) Ha cTparuya 105.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: HanvbriBarHe Ha
MapKy4a 3a rpec MbilHN MapKy4bT 3a rpec.
HanpaBseTe crnpaBka ¢ 3a r1b/1HeHe Ha MapKky4a 3a
rpec (DXR 95, DXR 705, DXR 715) Ha cTpaHnya
117.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR

705 n DXR 715: ObT1siraHe Ha BepuruTe BKNoYBa
aBTOMaTMYHOTO Ob6TAraHe Ha Bepurute. Hanpasete
crnpaBka ¢ 3a u3BbpLUBaHE Ha aBTOMAaTNYHO
Harsdrarve Ha roceHndHute sepurn (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTpaHnya 133.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: B PaborHa ceerrmHa
MOXeTe Aa NPOMEHWUTE HacTponkuTe 3a paboTHaTa
cBeTnvHa. MoxeTe aa perynuparte HacTponkute 3a
NpeBKoYBaHe MeXay HUCKa, BUCOKA U U3KMoYeHa
WUNn camo MeXay BKMoYeHa 1 U3KIoYeHa.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: B “3xog

3a 24 V' moxeTe Aa ynpasnssate ganv
obopyaBaHeTo, KOeTo € CBbP3aHo KbM 24 V
KOHTaKT, € BUHaru BKIMOYEHO, BUHAr U3KIMYeHo
WUnNu ganu e BKIYEHO, KoraTto NpeaHUTe CBETNHU
ca BKMIOYEHU, U U3KIIOYEHO, KOraTo NpeaHnTe
CBETJIVHU Ca U3KITYEHMU.

Mehio "OpraHu 3a ynpaeneHue"

B Hacrtpovika Ha gxovicTika moxeTe Aa perynuparte
HacTpoikuTe 3a AxolcTnka. HanpaeeTe cnpaska ¢
Hacrpovika Ha fxxovicTuka Ha cTpaHuya 61 3a owe
MHOopMaLus.

B Karmmbpupare Ha xunapasmvkara moxeTe Aa
kanvbpupate xvapasnukaTta. Hanpasete cnpaska ¢
Kanmbpupare Ha xvgpasnvkara Ha cTpaqmya 77 3a
owe nHdopmaums.

B funarHoctuka Ha yrnpasreHnero moxete aa
M3BBbPLUMTE DYHKLMOHANHN TECTOBE Ha OpraHnTe
Ha ynpaBrieHne Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
Bceku opraH 3a ynpasrieHue ce nokassa

Ha gucnnesi. iHaukaTopute Ha opraHuTe 3a
ynpaBsrieHue Ha AuUCnnes NPOMEHST LBeTa cu oT 6sn
Ha OpaHXeB, KoraTo M3BbpLIBaTEe OYHKLMOHAMNHU
TecToBe. 3afelicTBaiiTe opraH 3a ynpasneHue

Ha OMCTaHLUMOHHOTO yNpaBrneHne A0 MakcuManHa
cTeneH. OpraHbT 3a ynpasreHue paboTu nNpasuIHo,
KOraTo CbOTBETHUAT MHAMKATOP nokaxe 100% Ha
avcnnest.

Hactpoiika Ha pxovicTuka

B Mogen moxeTte aa ctaptupaTte TecT Ha

mogena. HanpaBseTe cnpaBska ¢ Pexum Tect Ha
Mo4. Ha cTpaHuya 77. MoxeTe CbLUO Taka Aa
nNpomMeHnTe MoJena Ha AXXOoMCTuKa 3a paboTaTa Ha
[OWCTaHUMOHHOTO yrpaBneHue. HanpaeeTe cnpaBska
¢ Mogen 1 Ha cTpaHnya 62, Mogen 2 Ha cTpaHnya
67, Mogen 3 Ha cTpaHuya 70w Mogen 4 Ha
crpaHnya 73.

Hactpovika Ha CTpaHn4HusA NMpeBKmoYBaTes1 3afasa
dyHKUMSITa 3a 2-Ta CTPAHUYHW NPEBKMOYBaTENs Ha
LKOMCTUUMTE.

*  ABTOomarn4Ho: ako LonvriHutenHa yHkyns 1
€ aKTUBHa, AeCHUSAT NpeBkIloYBaTen ynpasnsea
dyHKumnsaTa. Ako JonvriHuresnHa gyHkyms 1
He e aKTVBHa, JeCHUST NpeBKIloYBaTen uma
cblyaTa yHKLMS KaTo ropHUTE BYTOHU Ha
[eCHUA HKOVUCTUK. AkO JonbriHutennHa QyHKkyms
2 e aKTUBHa, NeBUSIT NpeBkIItoYBaTen ynpasnsea
dyHKumnsaTa. Ako JonwriHuresiHa gyHkynsa 2
He e aKTVBHa, NeBUSIT NpeBKIoYBaTeN UMa
cblyaTa PyHKLMS KaTo ropHUTE BYTOHU Ha
nesus MKonNCTuk. HanpaeeTe cnpaska ¢ Merrwo
"WMHcTpymeHTn" Ha ctpanmnya 59.
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*  [flonvarutenHa 1/40MbaHuTenHa 2: CTpaHNnYHNUAT *  BpblyaHe KbM ¢pabpudHUTe HACTPOVIKM HYyNMpa

npeBknoYBaTen ynpaensaea Jomb/iHnTesnHa xocTuyuTe.

QyHKynsa 1w JomwbriHutenHa @yHkyms 2. Mogen 1

AKo fombriHUTENHATa (OYHKUWS HE € aKTUBHA,

CTPaHUYHUAT NPEBKIOYBATEN € USKIIOYEH. CrangapTHo ce usnonasa Moges 1. MNpeBknioyBaTenst
*  VIHCTpyMeHT. CTPaHUYHUAT NpeBKnoyBaTen Ha 3a pexuma Ha paboTa Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue

NeBUs [KOMCTVK ynpaBnsisa yHKUMsITa Ha Ce 13non3sa 3a u3Bop Mexay paboTeH pexum 1

WHCTPYMeHTa. TpaHcnopTeH pexvum. HanpaseTe cnpaBska ¢ Pexumm Ha

*  /3ks1.: CTPAHUYHUAT NpeBKnioyBaTen e

pabora Ha cTpaHuya 88.

M3KNio4eH. N36paH paboTeH pexum:
* To4HOCT 3apaBa TOMHOCTTA Ha AKONCTUUMUTE.

Mozunuus

BwkeHue

Pamo 3 Harope.

Pamo 3 Hagony.

3aB'praHe Ha Kynata OGpaTHO Ha 4YaCOBHMKOBATa CTperka.

SaBpraHe Ha Kynata no YacoBHWKOBaTa CTperska.

DXR 315: nsBaxgaHe Ha TENECKONNYHO pamo.

DXR 315: MNpubupaHe Ha TENECKONUYHO pamo.

Pamo 2 Hagony.

Pawmo 2 Harope.

Ol | N|o|lo| M| O[IDN

MsBaxpaaHe Ha pamo 11 2.

-
o

MpubupaHe Ha pamo 1 1 2.

-
-

Mpnbupaxe Ha pamo 1.

-
N

MsBaxaaHe Ha pamo 2.

-
w

Mpubnpare Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboTu 1 KoraTo ce HaTUCHE AEeCHUST ropeH 6yToH
Hapony. Pamo 1 1 2 moraT Aa ce ynpasnssaTt napanenHo U Npu MeCTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ypes
HaTuckaHe Ha fecHus ropeH 6yToH Hagony.
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Moauumn

LBwwxeHue

14

W3BaxpaaHe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboT 1 Npu HaTUCKaHe Ha AecHUsi ropeH ByToH Hafdo-
ny. Pamo 1 1 2 morat aa ce ynpasnsiBaT napanesiHo 1 npu MeCTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTuckaHe Ha AecHusi ropeH ByToH Hagony.

WNabpaH pexum Ha paboTta ¢ aKTUBMPaH pexum Ha

KonaeHe:

iR
Mo3nuyua [OBwKeHWe
1 Pamo 3 Harope.
2 Pawmo 3 Hapony.
3 3aBbpTaHe Ha KynaTta o6paTHO Ha YaCoBHMKOBaTa CTperka.
4 3aBbpTaHe Ha KynaTa no YacoBHWKOBaTa CTpenka.
5 MpubrpaHe Ha pamo 2.
6 WM3BaxpgaHe Ha pamo 2.
7 WN3BaxpgaHe Ha pamo 1.
8 MpubupaHe Ha pamo 1.
9 M3BaxaaHe Ha pamo 11 2.
10 MpubrpaHe Ha pamo 1 1 2.
1 V3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa.
12 MpvbrpaHe Ha NHCTPYMeEHTA.
13 MpubupaHe Ha NHCTpymeHTa. PyHKUMATa paboTu 1 KoraTo ce HaTUCHE OECHUSIT ropeH GyToH

Hapony. Pamo 1 v 2 moraT fa ce ynpasnseaT napanenHo v npyv MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTWCKaHe Ha AecHUs ropeH GyToH Hagony.
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Moauuusa

LswkeHune

14

M3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMsATa paboTu 1 Npu HaTUCKaHe Ha AecHUs ropeH 6yToH Hago-
ny. Pamo 1 1 2 morat aa ce ynpasnsisaT napanenHo 1 nNpyu MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTuckaHe Ha fecHus ropeH 6yToH Hagony.

MabpaH e TPaHCNOPTEH PEXMM M €AUH JIOCT 3a

ynpasnexue:

Mosuumsa

[BwkeHne

MbCeHnYHM Bepuru Hanpea.

MbCEHUYHN Bepuru Hasag.

[sicHa receHnyHa Bepwura Hanpen, a nsaBa reCeHMYHa Bepura Hasag.

[sicHa rbceHnyHa Bepura Ha3ag, a NsBa MCceHnyHa Bepura Hanpeg.

Bcuykn KOH30MHM rpeau Hapony.

Bcuyku kKOH30MHM rpeau Harope.

Pamo 3 Harope.

Pamo 3 Hagony.

Ol N[ a| | w|DN

Pamo 2 Hagony.

-
o

Pamo 2 Harope.

-
-

WM3BaxpaaHe Ha pamo 1 1 2.

-
N

Mpnbupaxe Ha pamo 1 1 2.

-
w

SBB'praHe Ha Kynarta OGpaTHO Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpeskKa.

-
~

3aBbpTaHe Ha KynaTta no YacoBHMKOBaTa CTperka.

-
[¢)]

Mpubnpaxe Ha UHCTpyMeHTa. PyHKLMATa paboTu 1 KoraTo ce HaTUCHE AEeCHUST ropeH GyToH
Hagony. Pamo 1 1 2 moraT Aa ce ynpaensiBaT napanesiHo 1 npyu MECTEHETO Ha MHCTPYMEeHTa Ype3
HaTuckaHe Ha [ecHUs ropeH GyToH Hagony.
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Moauumn

LBwwxeHue

W3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa. OyHKUMsATa paBoTh U Npu HaTUCKaHe Ha AECHWUS ropeH BYTOH Haao-

ny. Pamo 1 1 2 morat aa ce ynpasnsiBaT napanesiHo 1 npu MeCTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3

HaTWCcKaHe Ha AecHUs ropeH GyTOH Hagony.

MaBpaH e TpaHCMopTeH peXuM 1 ABa SIocTa 3a

ynpasneHue:

t1
O @l

U

[
!

=¥
=)

=

Mozuuyua [BwKeHue

1 JsiBa rbceHnyYHa Bepura Hanpes.

2 JsiBa rbceHnyYHa Bepura Hasag.

3 JsiBa 3agHa KOH30MHa rpeaa Hagony.

4 JsiBa 3aaHa KoH30MHa rpefa Harope.

5 JleBu KOH30MHW rpeaun Hagony.

6 JleBu KOH30MHW rpeaun Harope.

7 MpenHa nABa KOH30MHa rpega Hagony.
8 MpepHa nsiBa KOH30MHa rpefa Harope.
9 [sicHa rbceHnYHa Bepura Hanpeg.

10 [lsicHa rbceHnYHa Bepura Ha3ag.

11 MpepHa AsicHa KOH30MHa rpeda Harope.
12 MpeaHa gsicHa koH3onHa rpeda Hagony.
13 [lecHn KOH30MHWU rpeaun Harope.

14 [lecHu KOH30MHWU rpeaun Hagony.

15 3apHa AsicHa KOH30MnHa rpefa Harope.
16 3apHa OsicHa KOH30MHa rpega Hagony.
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MN36paH e TpaHCNOPTEH PEeXUM W MbASALLY XOA,

Mosuuus LBwkeHne

1 Pamo 3 Harope

2 Pamo 3 Hagony.

3 3aBbpTaHe Ha kynaTta o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka.

4 3aBbpTaHe Ha KynaTta no 4acoBHWKOBAaTa CTpernka.

5 bceHnyHn Bepurn Hanpes. CkopocTTa Ha MbCEHUYHUTE BEPUT MOXe Aa ce perynupa ¢ dukcato-
pa 3a perynupaHe Ha CKOpPOCTTa Ha npoaykTa.

6 MbceHnyHn Bepurn Hasag. CKopocTTa Ha MbCEHNYHUTE BEPUTM MOXE Aa ce perynupa c dukcaropa
3a perynmpaHe Ha ckopocTTa Ha npogykTa.

7 DXR 315: n3saxaaHe Ha TeNeCKonn4yHo pamo.

8 DXR 315: MNpubupaHe Ha TeneckonuyHo pamo.

9 Pamo 2 Hagony.

10 Pamo 2 Harope.

11 MsBaxaaHe Ha pamo 1 1 pamo 2.

12 Mpnbunpaxe Ha pamo 1 1 pamo 2.

13 MpubupaHe Ha pamo 1.

14 MsBaxpaaHe Ha pamo 1.

15 MpnbupaHe Ha NHCTpyMeHTa. PyHKUMsTa paboTu 1 KoraTo ce HaTUCHE AECHUST ropeH GyToH
Hapgony. Pamo 1 1 2 moraTt Aaa ce ynpaBnsBaT napanesiHo 1 Npy MecTeHeTo Ha MHCTPYMeHTa Ypes
HaTuCkaHe Ha AeCHWS ropeH ByTOH Hapony.

16 M3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa. PyHkumATa paboTy 1 Npu HaTUCKaHe Ha AeCHUs ropeH ByToH Hago-

ny. Pamo 1 1 2 moraT fa ce ynpasnsiBaT napanesiHo v Npyu MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTUCKkaHe Ha [eCHUsI ropeH BYTOH Haaony.
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Mogen 2

HanpaseTte cnipaBka ¢ Pexumu Ha pabota Ha cTpaHnya

88.
MpeBkntouBaTensT 3a pexvMa Ha paboTta Ha
AVCTaHLMOHHOTO YrpaBreHue ce n3nonasa 3a nstop W36paH e paboTeH Unu TPaHCMOPTEH PEXUM U Mb3sLY
mexay paboTeH PEXUM U TPAHCTOPTEH PEXUM. XOA:

=\
@%1@@

=t

=\

4

Mo3nuyus

OBwxeHne

Pamo 2 Hapony.

Pamo 2 Harope.

3aBbpTaHe Ha Kynata obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka.

SaBpraHe Ha KyrnaTta no 4YaCoBHMKOBAaTa CTpEsKa.

DXR 315: n3saxaaHe Ha TeNECKONUYHO pamo.

DXR 315: MpubrpaHe Ha TeneckonuyHo pamo.

Pamo 3 Harope.

Pamo 3 Hapony.

Ol | N|lo|lo| ]|l wDN

N3BaxpgaHe Ha pamo 1 1 2.

10

MpubrpaHe Ha pamo 1 1 2.

MpubupaHe Ha pamo 1.

12

W3BaxpgaHe Ha pamo 2.

13

MpubupaHe Ha MHCTpyMeHTa. DyHKUMUsATa paBoTH M KOraTo Ce HaTUCHE AECHUSAT ropeH GyToH
Hapony. Pamo 1 v 2 morat ga ce ynpasnssar napanefiHo v npyu MeCTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTWCKaHe Ha AecHUst ropeH GyTOoH Hagony.

M3BaxpaaHe Ha UHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboTu U Npu HaTUCKaHe Ha AeCHUsi ropeH ByToH Hafo-
ny. Pamo 1 1 2 morat fa ce ynpasnsiBaT napaneriHo v Npy MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTUckaHe Ha AeCHusi ropeH ByTOH Hagony.
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J1SiB [KOWCTMK C M36paH TPAHCNOPTEH PEXNUM M MbASALL,

Xof:

C—= = C—= —

¥

Moanuus LBwkeHne

1 MbceHnyHn Bepurn Hasag. CKopocTTa Ha MbCeHNYHUTE BEPUTM MOXE Aa ce perynupa c dukcaropa
3a perynmpaHe Ha CkopocTTa Ha npogykTa.

2 MbceHnyHn Bepurn Hanpes. CkopocTTa Ha MbCeHUYHUTE BEpUr MoXe [a ce perynupa ¢ dmkcato-
pa 3a perynvpaHe Ha CKOpOCTTa Ha NPOoAYyKTa.

N36paH e paboTeH unn TPaHCTIOPTEH PEXXUM U MbN3sLL,
XOf, C aKTUBMPaH PEXUM Ha KornaeHe:

=

=l
=0

Mosuumsa

LBwkeHne

MsBaxpaaHe Ha pamo 1.

Mpnbupaxe Ha pamo 1.

3aBbpTaHe Ha kynata 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTpPErka.

3aB'praHe Ha KynaTa no YacoBHWKOBaTa CTperska.

Mpnbupaxe Ha pamo 2.

MsBaxaaHe Ha pamo 2.

N|lo|loa| M|l O[IDN

Pamo 3 Harope.
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Moauumn

LBwwxeHue

ny. Pamo 1 n 2 morat ga ce ynpaBnsiBaT napanesiHo v npu MeCTEHETO Ha MHCTPYMeEHTa Ype3
HaTuckaHe Ha AecHusi ropeH ByToH Hagony.

8 Pamo 3 Hapony.

9 W3BaxaaHe Ha pamo 11 2.

10 MpubrpaHe Ha pamo 1 1 2.

11 V3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa.

12 MpubrpaHe Ha NHCTPYMEHTA.

13 MprbrpaHe Ha MHCTPYMeHTa. PyHKUMSITa paboTu 1 KOraTo ce HaTUCHE AECHUAT ropeH OyToH
Hapony. Pamo 1 1 2 moraT aa ce ynpaBnsiBaT napanesnHo 1 Npu MeCTeHeTO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTMCKaHe Ha AeCHWsA ropeH OyToH Hagony.

14 WM3BaxpgaHe Ha nHCTpymeHTa. PyHkumaTa paboTu u npu HaTUCKaHe Ha AeCHWS ropeH 6yTOH Hago-

M36paH e TpaHCNOPTEH PeXvUM U e4uH NOCT 3a

ynpasrneHue:

Moauumn

LBwxeHue

1

MbCeHUYHU Bepurn Hanpea.

[MbCeHWYHY Bepurn Hasag.

D.HCHa rbCEeHNYHa Bepura Hanpea v nasa r.-ceHu4Ha sepura Hasag.

[sicHa receHnYHa Bepura Hasag 1 ndaBa r.CeHMYHa Bepura Hanpeq.

Bcuykn koH30NHW rpeay Hagony.

Bcuykn KOH30MHK rpeauv Harope.

Pamo 2 Hapony.

Pamo 2 Harope.

O|loo|(~N|oo|o| | w|DN

Pamo 3 Harope.
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Moauuusa LswkeHune
10 Pamo 3 Hagony.
11 M3BaxapaHe Ha pamo 11 2.
12 Mpnbupaxe Ha pamo 1 1 2.
13 3aBbpTaHe Ha kynaTta o6paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka.
14 3aBbpTaHe Ha Kynata no 4acoBHWKOBAaTa CTpenka.
15 MpnbunpaHe Ha nHCTpymMeHTa. PyHKUMSTa paboTh 1 KoraTo ce HaTUCHE AECHUST ropeH GyToH
Hapony. Pamo 1 1 2 moraTt aa ce ynpasnssaT napanesiHo 1 Npu MeCTeHeTO Ha MHCTPYMEeHTa Ypes
HaTuCKaHe Ha AeCHWs ropeH ByTOH Hapony.
16 M3BaxgaHe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKumATa paboTh 1 Npu HaTUCKaHe Ha AeCcHUs ropeH 6yTOH Hago-
ny. Pamo 1 n 2 morat ga ce ynpasnsisaT napanesiHo U Npyv MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTuckaHe Ha fecHus ropeH 6yToH Hagony.
Mopen 3 HanpaseTe cnpaBka ¢ Pexumu Ha pabota Ha cTpaHnya
88.
[MpeBkntoyBaTenaT 3a pexuma Ha paboTa Ha
[AVCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHve ce 13non3sa 3a n3bop WN3bpaH e paGoTeH Unm TpaHCNOPTEH PEXUM U MbA3ALL,
mMexay paboTeH pexvm U TPaHCMOPTEH PEXUM. xof:

&

Mozunuus LBwkeHne

1 Pamo 2 Hagony.

2 Pamo 2 Harope.

3 Mpubupare Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboTu 1 KoraTo ce HaTUCHE AEeCHUSAT ropeH 6yToH
Hapony. Pamo 1 1 2 moraT Aa ce ynpasnssaTt napanenHo 1 Npu MeCTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ypes
HaTuckaHe Ha fecHus ropeH 6yToH Hagony.

4 M3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMsTa paboTu 1 NpW HaTUCKaHe Ha AecHUst ropeH ByToH Hafo-
ny. Pamo 1 1 2 morat Aa ce ynpasnsiBaT napasneniHo v nNpyv MecTEHeTO Ha MHCTPYMeHTa ype3
HaTuCKaHe Ha AeCHWs ropeH ByToH Hapony.

5 DXR 315: nsBaxaaHe Ha TeNeckonm4yHO pamo.

70
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6 DXR 315: MpuburpaHe Ha TENECKONMUYHO pamo.

7 Pamo 3 Harope.

8 Pawmo 3 Hagony.

9 WM3BaxpaHe Ha pamo 11 2.

10 MpubupaHe Ha pamo 11 2.

11 MpvbrpaHe Ha pamo 1.

12 WM3BaxpgaHe Ha pamo 2.

13 3aBbpTaHe Ha kynata o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.
14 3aBbpTaHe Ha KynaTa no 4acoBHUKOBaTa CTpernka.

M36paH e paGoTeH Unu TPaHCMOPTEH PEXUM U MHNSSLLY
XOA C aKTUBMpaH PEXMM Ha KonaeHe:

NS
) Q

Mo3zunuyus [BwxeHue

1 WM3BaxgaHe Ha pamo 1.

2 MpubupaHe Ha pamo 1.

3 Mpubupaxe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboTu 1 KOraTo ce HaTUCHe AeCHUAT ropeH 6yToH
Hagony. Pamo 1 1 2 moraT Aa ce ynpaensiBaT napanesiHo 1 Npyv MECTEHETO Ha MHCTPYMeHTa Ype3
HaTucKkaHe Ha AecHusi ropeH ByToH Hagony.

4 M3BaxpaaHe Ha UHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboTu U NpU HaTUCKaHe Ha AeCHUsi ropeH ByToH Hafo-
ny. Pamo 1 1 2 morat fa ce ynpasnsiBaT napanernHo v Npy MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTuckaHe Ha [eCHUsi ropeH ByTOH Hagony.

5 MpubupaHe Ha pamo 2.

6 W3BaxpgaHe Ha pamo 2.

7 Pamo 3 Harope.
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Moauuusa LswkeHune

8 Pamo 3 Hagony.

9 MaBaxpaaHe Ha pamo 1 1 2.

10 MpubupaHe Ha pamo 1 1 2.

11 3aBbpTaHe Ha kynaTta o6paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka.
12 3aBbpTaHe Ha KynaTa Mo YacoBHMKOBaTa CTpersika.

13 3aBbpTaHe Ha Kynata o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka.
14 3aBbpTaHe Ha KynaTta Mo YacoBHWKOBaTa CTpernka.

M36paH e TpaHCNOPTEH PeXUM M €UH J1oCT 3a
yrnpasneHue:

Moauuusa LewxeHue

1 ["bCeHnyHa Bepura Hanpea.

bceHnyHa Bepura Hanpeq.

D.ﬂCHa MCEeHNYHa Bepura Hanpen, ndasa recCeHu4Ha Bepura Hasaa.

[sicHa receHnyHa Bepura Hasaj, nsiBa rb.CeH1U4Ha Bepura Hanpea.

Bcuyku koH30nHKM rpeam Hagony.

Bcunukmn koH30MHKM rpeam Harope.

Pamo 2 Hagony.

Pamo 2 Harope.

Ol |(N|o|a| | w|DN

Pamo 3 Harope.

-
o

Pamo 3 Hagony.

-
-

MsBaxpaaHe Ha pamo 11 2.
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12 MpubrpaHe Ha pamo 1 1 2.
13 MprbrpaHe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMsiTa paboTu 1 KOraTo ce HaTUCHE AECHUSAT ropeH ByToH
Hapony. Pamo 1 1 2 moraT aa ce ynpaBnsiBaT napanenHo 1 Npu MecTeHeTo Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTMCKaHe Ha AecHWs ropeH ByToH Hagony.
14 M3BaxaaHe Ha nHCTpymeHTa. OyHKymsTa paboTv 1 Npy HaTUCKaHe Ha AecHUst ropeH ByToH Hagdo-
ny. Pamo 1 1 2 morat Aa ce ynpasnssaT napanesiHo 1 Npy MeCTEHETO Ha MHCTPYMEeHTa Ype3
HaTMCKaHe Ha AeCHNs ropeH OyToH Hagony.
15 3aBbpTaHe Ha kynaTta o6paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpersika.
16 3aBbpTaHe Ha KynaTa no YacoBHWKOBaTa CTpenka.
Mogpen 4 HanpaBseTe cnpaBska ¢ Pexwumu Ha pabora Ha cTpaHnya
88.
MpeBknioyBaTenaT 3a pexuvma Ha pabota Ha
[AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue ce u3nonsea 3a n3bop N36paH e paboTeH Unu TpaHCMOPTEH PEXMM U MbI3siLLy
Mexay paboTeH pexum 1 TPaHCMOPTEH PEXUM. xon:

T,

gﬂ

I
I

=\
s
r-© el o
%i
@'w
«

(=
=

Moauumn OBwxeHne

1 3aBbpTaHe Ha kynaTta o6paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpersika.
2 3aBbpTaHe Ha KynaTa no YacoBHWKOBaTa CTpenka.

3 Pamo 3 Harope.

4 Pamo 3 Hapony.

5 DXR 315: n3saxaaHe Ha TeNeCKONMYHO pamo.

6 DXR 315: MpubunpaHe Ha TeNneckonmyHo pamo.

7 Pawmo 2 Hapgony.

8 Pamo 2 Harope.

9 WN3BaxaaHe Ha pamo 11 2.
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10 Mpnbunpaxe Ha pamo 11 2.

11 Mpnbupaxe Ha pamo 1.

12 MsBaxpaaHe Ha pamo 2.

13 MpnburpaHe Ha MHCTpyMeHTa. DyHKUUSTa paboTh 1 KOraTo ce HaTUCHE AECHUST ropeH GyTOH
Hapony. Pamo 1 1 2 moraT Aa ce ynpasnsBaTt napanenHo 1 Npu MeCTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ypes
HaTuckaHe Ha fecHus ropeH 6yToH Hagony.

14 M3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboTu 1 Npu HaTUCKaHe Ha AecHUs ropeH 6yToH Hago-
ny. Pamo 1 1 2 morat aa ce ynpaBnsiBaT napanesiHo 1 Npu MECTEHETO Ha MHCTPYMeHTa Ype3
HaTuckaHe Ha JecHus ropeH 6yToH Hagony.

J1sB KOMCTUK C M36paH TPaHCMOPTEH PEXUM U MHIISALL,

XOp:

C—= — C—= —

¥

Moanumsa [BwkeHne

1 MbceHnyHn Bepurn Hasad. CKopocTTa Ha MbCEHNYHUTE BEPUrM MOXE Aa ce perynupa c dukcaropa
3a perynupaHe Ha ckopocTTa Ha npogykTa.

2 MbceHnyHmn Bepurn Hanpes. CkopocTTa Ha MbCeHUYHNUTE BEpUr MoXe [a ce perynupa ¢ dmkcaTo-
pa 3a perynvpaHe Ha CKOpOCTTa Ha NpPoAyKTa.

WabpaH e paboTeH Unn TPaHCMOPTEH PEXUM U MbN3ALL,
XOf, C aKTUBMPaH PEXUM Ha KoraeHe:

]
19

=
=

=\
R
= @@%ﬁ@@»
=\
e
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Mosuums

[OBwkeHue

3aBbpTaHe Ha Kynata obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka.

3aBpraHe Ha KynaTta no YaCoBHMKOBaTa CTpersika.

Pamo 3 Harope.

Pawmo 3 Hapgony.

MpnbrpaHe Ha pamo 2. DXR 315: nssaxaaHe Ha TeneckonnyHo pamo.

N3BaxpaHe Ha pamo 2. DXR 315: MpubupaHe Ha TeneckonMyHo pamo.

N3saxpgaHe Ha pamo 1.

o N|[fo|loa|l M| w|DN

MpubypaHe Ha pamo 1.

WN3BaxpgaHe Ha pamo 11 2.

10

MpubrpaHe Ha pamo 1 1 2.

V3BaxxaaHe Ha MHCTpyMeHTa.

12

MprbrpaHe Ha NHCTPYMeEHTA.

13

Mpubupaxe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMATA paboTu 1 KOraTo ce HaTUCHe AECHUSAT ropeH 6yToH
Hagony. Pamo 1 n 2 morat ga ce ynpasnsisaT napanesnHo U Npyv MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTuckaHe Ha AecHusi ropeH ByToH Hagony.

WM3BaxpaaHe Ha MHCTpymeHTa. PyHKUmATa paboTn 1 Npu HaTUCKaHe Ha AEeCHWUS ropeH 6yTOH Hago-
ny. Pamo 1 1 2 morat aa ce ynpasnsiBaT napanesniHo 1 npu MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ypes
HaTUCKaHe Ha AeCHUs ropeH 6yTOH Hagony.
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HeceH oKOoACTVK C N36paH TPaHCMOPTEH PeXUM U eauH
JIOCT 32 ynpaBneHve:

~

I}

—

=~
[n==]

U

|

Mosunuus [BwkeHne

1 3aBbpTaHe Ha Kynarta no YacoBHMKOBaTa CTpenka.

3aBbpTaHe Ha kKynaTa o6paTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.

Pamo 2 Hagony.

Pamo 2 Harope.

MsBaxpaHe Ha pamo 1 1 2.

MpnburpaHe Ha pamo 11 2.

Pamo 3 Harope.

O N[l ol M| wWw|DN

Pamo 3 Hagony.
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9 Mpubupaxe Ha MHCTpyMeHTa. PyHKUMATa paboTu 1 KOraTo ce HaTUCHe AeCHUSAT ropeH 6yToH
Hapony. Pamo 1 n 2 morat aa ce ynpasnsisaT napanenHo 1 Npyu MECTEHETO Ha MHCTPYMEHTa Ype3
HaTuckaHe Ha AecHusi ropeH ByToH Hagony.

10 W3BaxaaHe Ha MHCTpyMeHTa. ®yHKUMsiTa paboTu 1 Npy HaTUCKaHe Ha AecHUsi ropeH ByToH Hafdo-
ny. Pamo 1 1 2 moraT Aa ce ynpasnsiBaT napanesiHo 1 nNpy MecTeHeTo Ha MHCTPYMeHTa Ype3
HaTuCKaHe Ha AecHWs ropeH ByToH Hagony.

Pexxum TecT Ha mopg.

Pexum Ha TecT Ha Mogersia nokassa Kak Le

paboTy NPOAYKTHT, KOraTo 13non3saTe AKONCTULUTE
Ha AUCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHue. PasnuyHute pexumm
1 MoZenu Ha paboTa Aasat pa3nuyHu ABWKEHNS!

npw pabota. 3a Aa BneseTe B pexvma Ha TecT Ha
MogZena, 3aBbpTeTe npeskntoysatens 3a BKIM./U3KI1./
CTAPT B nonoxexue BKJ1. n nsbepete Pexum Ha
TeCT Ha Mogesia B neHTata 3a 6bp3o geircTaue.
LiBeTbT Ha aucnnes (A) ce NPOMEHS OT OpaHXeB Ha
cuH. CumBon®bT Ha npoaykTa (B) Ha gvcnnes uva
pasnuuyHK LIBETOBE U NoKa3Ba ABWKEHWETO Ha YacTuTe
Ha npogykTa.

+  CBeTMNOCUHbBO: YacTV Ha NpoaykTa, KOUTO MoraT Aa
ce ABUXKaT B TEKYLLUMS PEXUM Ha paboTa.

»  OpaHXKeBo: 4acTu Ha NPOLyKTa, KOUTO Ce ABWXKAT B
TeKyLLMs pexvM Ha paboTa. bsna cTpenka cbLyo Le
nokake nocokarta Ha ABWXeHWe Ha aucnnes.

*  TBMHOCMHLO: YacTK Ha NPOAYKTa, KOUTO He MoraTt
[la ce ABMXAT B TEKYLLUS pexvM Ha paboTa.

B neHtara 3a 6bp30 AeiCcTBUE MOXETE Aa CMeHUTe
mopena (C). KoraTo e n3bpaH mopaen, Ton ce
nokassa Ha aucnnes (D). CmeHeTe pexuma Ha
paboTa c npeBknoYBaTeNs 3a pexum Ha pabota (E)
1 NpeBkIoYBaTeNs 3a TpaHcnopTeH pexum (F) Ha
[VCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue.

KanuGpupaHe Ha xuapaenukaTa

*  DyHKUMATa ABTOMATUYHO (KanmbpupaHe)
kanubpupa HansiraHeTo B XxuApasnukaTa u
KnanaHuTe Ha npoaykTa. Nsbepete mexay
Harnisirane m knananu v Hansrare.

Hansraxe v knanaHy npasv ynpaBneHneTo

Ha ABWXeHUATa Ha npoaykTa no-fo6po.
KanuGpupaHeTo Ha HansraHeTo B XuapasnvkaTta
npaBy TOYHOCTTa Ha HMBATa Ha HansraHe B
xvapaenvkaTa no-gobpa.

Hansrane e kanmbpupa camo yHKUmsTa 3a
ynpaBrieHne Ha HansiraHeTo B XMapaenukaTta v He
perynvpa HacTpoiikaTa Ha knanaHa, onpegeneHa ot
knveHTa. HanpaBeTe cnpaska ¢ 3a kanmbpupare Ha
xuapasrmkara ¢ "ABromatnyHo (kasmbpupaxe)” Ha
crpaHnya 78.

*  C oyHKuusATa PrYHO (kanmbpupare) moxeTte fa
KanubpupaTe KOMNOHEHTUTE Ha NMPoAYyKTa eanH Mo
eVH.

* C dyHKUuATa HassiraHe Ha cTpesnara moxete
[a perynupaTe MakcyManHoTo HansiraHe B
XvuapaBnukaTta B cuctemarta Ha pamoTto. HansiraHeTo
B XuApasnvkaTa ce NpOMeHs Ha MHTepBanu
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ot 5 bar/72,5 psi. PerynupainTte HansraHeTo B
XVUOpaBnMKaTa, KakTo € NocoYeHo No-aony:

7. HatucHeTe neBus ropeH 6yToH (B) Ha aecHus

nxonctuk (C).

Mogen HansiraHe, bar/psi
180 — 150/2610 —

DXR 95 2175,6

DXR 145, DXR 275, 200 - 150/2901 —

DXR 305, DXR 315 2175,6

180 — 150/2610 -

DXR 705, DXR 715 21756

*  BpblyaHe kbM gpabpudHnTe HaCTPOVKM HyNMpa
XuapasnmyHaTa cuctema.

3a kanubpupaHe Ha xuapasnukata ¢ "ABToMaTU4HO
(kanuGpupane)"

Mo BpeMe Ha kanMbpupaHeTo Ha KnanaHuTe NPoAYKTbT
MOXe [a NpaBy Manku ABUKEHNS.

1. PaskaveTte xvapaBnuyHUTE MapKyyiu OT MOHTUPaHWA
NHCTPYMEHT.

3abenexka: He e Heobxoaumo aa
OTCTpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa OT NpogyKTa.

2. Craptupaite npogykta. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a
crapTipaHe Ha rpoayKTa Ha ctpanmnya 82.

3. PasrbHeTe koH30nHUTE rpean. HanpaeeTe cnpaska
C 3a pabota c KoH3051HUTE rpeau Ha cTpaHuya 91.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a MeHo (A) Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBrneHue.

5. W3bepete Opranu 3a ynpasneHue >Kannbpupare
Ha xugpasvkara >ABTOMaTNYHO (KarmbpupaHe).

6. W3bepete Hansarane u knanaHm vin Hansraxe.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ KasmbpupaHe Ha
Xuapasnkara Ha cTpaHuya 77 3a nosede
MH(OPMAaLMS OTHOCHO PasiNYHNUTE ONLUN.

8. HartucHeTte gecHus KOWCTUK Hanpea, AoKaTo

KanuGpurpaHeTo NPUKMOYK.

MeHio "Cucrema"

.

B Hacrpoviku Ha AnCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHne
MOXeTe Ja perynmparte HacTpomnkuTe 3a
OMCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue. HanpaseTte cnpaBska
C 4ucTaHynoHHN HacTpovikv Ha cTpaHuya 78 3a
oue uHpopmaums.

Penakyym nokassa Bepcusita Ha copTyepa n
naeHTuduKaLmMoHHus Homep Ha Husqgvarna Ha
[OVCTaHLMOHHOTO YrpaBreHne 1 NpoayKTa.
UIHCTPYKUYmm 3a cABOSIBAHE NOKa3Ba UHCTPYKLMK 3a
TOBa Kak Aa caBouTe ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
C NPOAYKT.

JInyeHsn Ha TpeTu cTpaHy nokassa nuueH3uTe

C OTBOPEH KOp 3a onepauuoHHaTa cuctema u
TIMLEH3NTE 3a NPUNOXEHNS B AUCTAHLMOHHOTO
ynpaenexue. HanpaseTe cnpaska ¢ OTBoOpeH ko4 Ha
cTpaHnya 183 3a owe nHdopmauums.

DabpuyHuTe HacTporikn TpsabBa aa ce u3nonssat
camo oT ogobpeH cepau3.

JIMCTaHLMOHHN HACTPOMKM

.

ApKocT 3afjaBa SpKkocTTa Ha gucnnes.

« 3a pa ce BbpHeTe kKbM (habpuyHaTta HacTpoiika
3a SIPKOCT, HaTUCHeTe 1 3adpbxTe ByToHa 3a
HavaneH ekpaH (A) 3a 10 cekyHaw.

78
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*  Esuk3apaBa e3vka Ha TeKcTa Ha gucnnesi.
®dabpuyHaTa HacTpoiika 3a e3uK € aHINNIACKK.

+ 3a pa ce BbpHeTe kbM hpabpuyHaTa HacTporika
3a e3UK, HaTUCHeTe U 3aapbxTe ByToHa 3a
HayaneH ekpaH (A) 3a 10 cekyHau.

- 3apgaoTtuaete He3abaBHO Ha e3MKOBUTE
HacTpOIKN, HAaTUCHETe 1 3aapbXTe ByToHa
(B), koraTto cTapTpaTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBreHue.

*  MepHu equHnyy 3afaBa MepHUTE eQuHILM 3a

HansiraHe v Temneparypa Ha gucnnest.

*  PIN xkog 3a 3akno4BaHe Ha AUCTaHYNOHHOTO
ynpasnerHne 3apasa PIN koga 3a guCTaHUMOHHOTO
yrnpasreHuve.

Oucnneii Ha MHCOPMALIMOHHUA LEHTBLP

[ucnnesT Ha MHPOPMALIMOHHUS LIEHTBP Ha
[OVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue nokasea cnegHaTa
MHbopMaLUs 3a AUCTAHLUMOHHOTO YrpaBrieHne:

[anv AMCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHue e BKMIoYEHO
WIN U3KIHOYEHO.

[anv AMCTaHUMOHHOTO YrpaBrieHWe € 3aKIoYeHO
WIN OTKITHOYEHO.

KopoBe Ha Hen3npaBHOCTU. HanpaBeTe cnpaska ¢
Kogose v onvcaruns Ha Hen3npasHOCTH Ha CTPaHNYa
745.

Onepauus Ha caBosiBaHe Mexay ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue v npoaykta. HanpaeeTe cnpaska

3a usBbpLuBaHe Ha onepayusi 1o c4BOSIBaHe 1o
paauo Ha cTpannya 84 wnn 3a n3BbpluBaHe Ha
onepauyus o cqeosiBaHe ¢ kabena Ha CAN wuHara
Ha cTpaHuya 86.

Cunata Ha paguocurHana (A) mexay
[OVCTaHUMOHHOTO YrpaBneHve 1 NpoayKTa.

Paguwocurdan CumBon

Vivma 4 HuBa Ha cvuna Ha paguocur- II
Hana. ol

PapvocurHansT e B pexum Ha
rOTOBHOCT. [INCTaHLMOHHOTO yrnpa-
BreHve He pabotu npasusHo. Ko-
raTo ctapTupaTte AUCTaHLUMOHHOTO ‘l
ynpaBeneHue, ce yBepeTe, Ye BCUY- o\
K1 OpraHu 3a ynpaerneHve Ha au-
CTaHLMOHHOTO ynpaBreHue ca B

HEYTpanHu NONMOXEHMSI.
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PaaviocurHan Cuvmeon
Hsma paguocurHan. ®
HEER

+ CbCTOsIHME Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepusi (B).

CbCcTOosiHME Ha 3apexaaHe CumBon

Mma 5 HuBa Ha 3apexaaHe Ha aky- ..

HewusnpaBHoCT B akymynaTtopHaTta
GaTepusi.

MyrnaTopHaTa 6atepusi.

KaGenHa Bpb3ka Mexay ANCTaH-

LIMOHHOTO ynpaBneHue 1 npoayk- ’
Ta.

3a gucnnes Ha MHPOPMALMOHHNSA LIEHTbP nma 2
6yToHa. C nesus 6yToH (C) ce npemnHaBa Kbm
cnepgawms cumson Ha gucnnes. C gecHuns 6yToH (D)
ce npasu n3bopbT.

AkymynatopHu 6atepum Ha
AUCTaHLMOHHOTO yrnpasneHue

NPEOYNPEXAEHUE: npean

[a u3nonseaTe akymynatopHute 6atepum
Ha AUCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHue u
3apagHOTO YCTPOKCTBO, TpsibBa Aa
npouetete u pasbepete be301acHOCT Ha
akymynaropHata 6arepus Ha cTpaHuya 34 v
UHCTPYKYmn 3a 6€301acHOCT 3a 3apSaHOTO
YCTPOVICTBO 38 aKkymyiaTopHy 6arepum Ha
cTpaHnya 35.

3abenexka: TpsiGea oa 3apeaute
akymynaTopHuTe 6atepuu, npeam aa uanonasare
[OVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHne 3a Mbpsu MbT.

3abenexka: Mocrasete akymynatopHara 6atepust
B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a npubnusutenHo 10
CeKyHAM, 3a Ja s cTapTupaTe, ako € B CrisiLL, PeXUM.

[AncTaHUMOHHOTO ynpasneHne uma 2 rHe3aga 3a
akymynaTtopHu 6aTepun. Besika akymynatopHa 6atepust
MMa CUMBO 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha
avennes v Ha avcnnes Ha MHAPOPMaLMOHHUS

LeHTbp, HanpaseTe cnpaska ¢ CUMBOsIM B ropHaTa
JIEHTa Ha Aucnnes Ha cTpannya 24 w Lucrinesi

Ha MHGDOPMALNOHHNS YEHTBP Ha cTpaHnya 79.
[IMCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHne He Moxe ga paboTu,
aKko 3apsabT Ha akymynaTopHute 6atepumn Ha
[AVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHne e npekaneHo HUCHK.

BpemeTo Ha paboTa 3a HambHO 3apeaeHn
aKymynaTopHu 6aTepun Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBsneHue e npmbnusutenHo 12 vaca. CTygeHoTo

BpemMe MoXe Ja Hamanu BpemeTo Ha pabota. Ako
[AVUCTNEesT ce U3NonaBa YecTo, BpemeTo Ha paboTta
MOXe Aia ce Hamanu.

AKko He u3snonssaTe akymynatopHute 6atepuu B
npoabmxeHne Ha 30 AHW, akymynaTopHute batepumn
npemMuHaBaT B TPAHCMOPTEH PeXWM. TpaHCNOPTHUAT
PEeXuUM NecTu eHeprus 1 ANCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne
He Moxe Aa cTapTupa paboTa. Korato akymynaTtopHuTe
6aTepun ca B TpaHCMOPTEH pexuM, TpsioBa Aa rm
CBbpXEeTe KbM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 10 cekyHaw,
3a [a U3ns3aT OT TPAHCMOPTEH PEXUM.

3apexpalite 6aTepumTe Ha ANCTAHLUMOHHOTO
ynpaBrieHue Ha Bceku 6 Mecelia 3a noaabpXKaHe Ha
KayecTBaTa uM.

3a oTcTpaHsiBaHe U MOHTUPAaHE Ha
akymynaTtopHuTe 6aTtepuu B AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasreHue

3abenexka: Tps6sa na sapeaure
akymynatopHuTe 6atepuu, npeam 4a usnonssate
[VCTaHLMOHHOTO YrpaBfeHre 3a Mbpsu MbT.

3abenexKa: Mocrasete akymynatopHara 6atepust
B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 3a NpubnuautenHo 10
ceKyHaM, 3a Ja A cTapTupaTe, ako e B TpaHCNopTeH
pexum.

1. 3aBbpTETE ANCTAHLMOHHOTO ynpasneHuve, 3a ga
nony4uTe JoCTbN A0 3adHaTa CTpaHa, KbAeTo ce
Hamupart akymynatopHute 6atepuun.

2. OTcTpaHeTe unu MOHTUpanTe akyMynaTopHUTe
6aTepun Ha ANCTAHLUMOHHOTO yrNpaBrieHne.

80
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NPEAYNPEXOEHUE:

YBepeTe ce, Ye CTe MOHTUpanu
akymynaTopHuTe 6atepuu ¢ nontocute
B npaBunHata nocoka. Mima puck ot
enekTpuyecku yaap.

A

3a 3apexpaHe Ha 6aTepunTe Ha
OMCTaHUMOHHOTO yrnpaBrieHne CbC 3apsagHOTO
YCTpOWCTBO 3a 6aTepun

BpemeTo 3a 3apexpgaHe Ha npa3Ha 6aTtepus

Ha AVUCTaHLMOHHOTO YrpaBlieHNe CbC 3apsiAHOTO
yCTPOICTBO 3a 6aTepun e npubnuanTenHo 3 Yaca.
KoraTto 3apexpate 6aTepunte Ha AUCTAHLMOHHOTO
yrnpasreHve, TemnepartypaTa TpsioBa aa 6bae mexay
10°C/50°F n 45°C/113°F.

1.

OTcTpaHeTe npasHaTa 6aTepusi Ha AUCTaHLVOHHOTO
ynpaeneHue oT Hero. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
OTCTPaHsIBaHe ¥ MOHTUPAHE Ha aKyMysIaTropHUTe
barepum B AUCTAHLNOHHOTO yripasrieHne Ha
crparmnya 80.

CebpxeTe aganTtepa kKbM 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO

3a akymynaTopHu 6atepuun. 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO
ce npeanara c 2 pasnuyHy aganTtepa, HanpaseTe
cnpaBka ¢ 06wy ripernes Ha npogykra (DXR 95)

Ha cTparunya 5, Obly niperneq Ha npogykra (DXR
145) Ha cTpaHunya 8, ObLy npernes Ha npoaykTa
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha cTparuya 11 vwnn
06wy nperneg Ha npogykta (DXR 705, DXR 715) Ha
crpaHuya 15.

3. CsbpxeTe 3apsagHOTO yCTPOWCTBO 3a aKyMynaTOpHU
6aTepun KbM 3axpaHBall, KOHTaKT. IHaukaTopbT 3a
3axpaHBaHe (A) Ha akymynaTopHaTa 6aTepus ctaBa
yepBeH. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3aps4Ho yCcTposicTBO
3a aKymynatopHu batepumn Ha ctTpaHnya 81.

4. CsbpxeTe H6aTepusita Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHue KbM 3apsifiHOTO YCTPOCTBO 3a
6aTtepun. YBepeTe ce, Ye cTpenkute (B) Ha
6aTepusiTa Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBreHue 1 Ha
3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a 6aTepun ca NoApaBHEHW.
MHpukaTtopbT (C) 3a cbeTOsSHMETO Ha GaTepusTa Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepun Mura B 3eN€Ho,
koraTo 6atepusiTa Ha AUCTAHLIMOHHOTO yrnpaBneHue
ce 3apexaa.

5. KoraTo GaTepusita Ha AMCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHue
€ HambNHO 3apefeHa, MHAUKATOPLT CTaBa 3€NEH.
OTcTpaHeTe 6aTepusiTa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHve OT 3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a GaTtepum.

6. PaskaveTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHaTta 6aTepusi OT MPEXOoBUS KOHTaKT.

3apsigHO YCTPOICTBO 3a aKyMyraTopHU
6atepun

MHAnKaTopBbT 3a CbCTOSIHUETO Ha akyMynaTopHaTta
6aTepwusi NpeacTaBnsiBa 2 CBETOAVOAA Ha 3apsiAHOTO
YCTPOIACTBO 3a akyMynaTopHu 6aTepumn: CBeTOANOA, 3a
3axpaHBaHeTo Ha akyMynaTopHuUTe 6atepum (YepBeH)
1 CBETOAMO[ 3a CbCTOSHMETO Ha aKyMynaTopHUTE
GaTtepuu (3eneH).
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5. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a cnvpaHe Ha mawuHaTa (A) no

YacoBHUMKOBaTa CTperka, 3a [ja ro U3Kn4umTe.

Cse-
Cee-
TO-
avoq, ToO-
Avon
3a 3a- NHaukauus
3achb-
XpaH-
cTosi-
BaHe-
HUeTo
TO
Yep- o
seHa 3apsigHoTo ycTporicTBo e BKI1. B 3a-
cBeT- WN3KT1. | pAgHOTO YCTPOMCTBO HSIMa akymyna-
TopHa bartepusi.
nuHa
Yep- | 3ene- o
Besa na 3apsigHoTo ycTporcTso e BKIT. Aky-
MynaTopHaTta 6atepusi e HambIHO 3a-
cBeT- | cBeT-
peneHa.
nvMHa | nuHa
Mwura
Hep- | ene-
BEHa na 3apsigHoTo ycTpoiicTeo e BKI1. Aky-
CBET- | er. | MynatopHara 6aTepus ce 3apexaa.
nuHa
nmHa
Mwura o
uep- [peLuka B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepun unu Temne-
Bewa | U3K. | 2KYMynaTop P
cBeT- paTypaTa e n3BbH ob6xBaTa Ha 3ape-
aHe.
nuHa xa

3a crapTupaHe Ha npoaykTa

A

NPEOYNPEXAEHUE: 3a na
rapaHTuparte, Ye 3awuTtHuTe PLC paboTsT
npasurHo, TpsibBa Aa paskaysarte Liencena
Ha Bcekun 24 yaca.

1. 3aBbpTeTe GyTOHA 3a aBapuHO CUpaHe Ha
npoAyKTa Mo YacoBHWKOBATa CTpesika, 3a Aa ro
U3KNoYMUTE.

CB'bp)KeTe NpoAyKTa KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

3a DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 1 DXR 715 uanbnHeTe cnegHuTe CTbNKu:

a) OrTcTpaHeTe AecHUA Kanak Ha NpoayKTa.
b) 3aBbpTeTe rmaBHWS NpekbCBaY B NONOXeHWe
BKJ1. MpegHute cBeTNMHM ce BKNoYBaT.

c) MoHTupaiiTe AecHUs Kanak Ha NpoayKTa.

4. W3neate oT paboTHaTa nnoLy ¢ AUCTaHLMOHHOTO

ynpasreHue.

6. AKO Ha eiHO 1 CbLo paboTHO MSCTO ce

13Mon3Ba NoBeYe OT EAVH NPOAYKT C AUCTAHLIMOHHO
ynpaBreHve, U3BbPLUIETE Ta3u Npoueaypa, 3a aa

ce yBEPUTE, Ye MaTe NPaBUIHOTO AUCTAHLIMOHHO
ynpasrneHve:

a) 3aebpTeTe npeskntoyBatens U3KI./BKIN./
CTAPT (B) B nonoxenue BKI1., 3a ga
cTapTupare AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHue.

b) HatucHete n 3agpbxTe ByToHa 3a NpegHU
ceeTnuHK (C), AoKaTO CBBP3AHUAT NPOAYKT
3anoyHe ga mura.

c NPEAYNPEXAEHUE: He

cTapTupaiTe asuratens, npeav aa
pa3bepeTe KOl NPOAYKT € CBbp3aH.

. 3a pa crapTupate ABuraTtens, 3aBbpTeTe

npeskntouBatens N3KI./BKI./CTAPT B nonoxexue
CTAPT. UWe yyeTe, Ye NpoAYKTHLT € BKIIOYEH 1
MHOMKaTOpHaTa namna 3a npouec Ha paboTa e
CBeTHe.

Ha gncnnes (D) npoBepeTe ganu e nokasaH
CUMBOMBLT 3@ pagnocurHan unu kabenHa Bpbaka.
CumBOnuTe Nnokaseart, Ye Bpb3kaTa Mexay
[AVCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue u npoaykTta e
aKTMBHa.

3abenexka: Ako uma HenanpaBHOCT, Ha
avcnnest ce nokassa CboOLLEHVE 3a rpeLuka.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ CbobLyeHnsi BbpXy AnNcrines
Ha cTpaHuya 144.
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9. HatucHeTe npeBknoYBaTens 3a pexum Ha paboTta
(E), 3a pa nsbepete paboTeH pexum. HatucHeTte
NpeBKIIIOYBATENS 3@ PEXMM Ha paboTta Hagony,
3a fla usbepeTte TpaHCNopTeH pexum. Hanpasete
cnpaeka ¢ Pexwumu Ha pabora Ha cTpaHuya 88.

3a ctapTMpaHe Ha gUCTaHLMOHHOTO
ynpasrneHue

[cTaHUMOHHOTO ynpaBneHue moxe Aa 6bae BKMOYEHO
npw nsknoveH asuraten. Ha gucnnes e nokasaHo

Kak Moxe Aa paboTu NpoAyKTLT Npy U3ron3BaHe Ha
[DKOWCTULMTE KaTo Npu BKIOYeH ABuraten. TecToBaTta
onepauyus ce U3BBbPLUBA B PEXUMa Ha TeCT Ha Moaena.
BwxTe Pexwum tect Ha mog. Ha cTpaHnya 77.

1. 3aBbpTeTe bGyToHa 3a cnupaHe Ha MawmHata (A)
Mo YacoBHMKOBAaTa CTPenka, 3a fAa U3KIoYnTe
crMpaHeTo Ha MalumHaTa.

2. 3aebpTtete npesknoyusatens N3KJ1./BKI./CTAPT
B nonoxexue BKI1. (B), 3a ga craptupare
[AVCTaHLIMOHHOTO ynpasneHue. [iucnnesT nokassa
HavarnHvsi uarnes npu uskniodeH asuraten. Buxre
HayaneH n3rneq Ha ctpaHuya 57.

3a 3akntoyBaHe u oTKIoYBaHe Ha
ONCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue

+ 3a paa 3aknmounTe Ui oTkNYUTe
[AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue, 6bp3o HaTUCHeTe
6yToHa 3a 3akntouBaHe (A) 1 BbBeaeTe
NUYHUS MAEHTUDUKALMOHEH HOMEP. JTMYHNAT
naeHTUdMKaLMOHEH Homep OT cabpukaTa e
"123412".

3abenexka: Ako ce sbeene 5 b rpeleH
NUYEH NAEHTUDUKALMOHEH HOMED, NPOAYKTHT ce
3akntouBa. O6bpHeTe ce kbM 0406peH cepaus.

3a fa 3akniounTe AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue 6e3
TMYeH aeHTUUKALMOHEH HOMED, HaTUCHETE 1
3agpbxTe OyToHa 3a 3aknioyBaHe (A) 3a noseye oT 3
CeKyHau.

3abenexka: He moxete 0a oTKnunTe
[MCTaHLMOHHOTO ynpasneHue 6e3 nuuHus
MOEHTUUKALNOHEH HOMED.

3a MHCTPYKUMK KaK Aa NPOMEHUTE NINYHUS
naeHTUUKaLMOHEH HOMEP HanpaBeTe crpaBka C
LucTaHymoHHu HacTpovikn Ha cTpammya 78.
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3a oTkouBaHe Ha KOWCTULMTE Ha
AVUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHue
Ako AXOﬁCTMuMTe Ha JUCTaHLUMOHHOTO ynpasrieHne He

ce 13nonsear B NpogbikeHne Ha 3 cekyHau, Te ce
3akntoysat. Ha gucnnes ce nokasea cumeonbT (A).

lil 50 °c 200 bar

KoraTo mxoicTuumTe ca 3aKmioveHn, NpoayKTbT
npeMyHaBa B PeXWUM Ha npaseH xod. XuapasnuyHoTo
Macno oTvBa B pesepBoapa 3a XUapasnuyHo Macro v B
LUMNUHOPUTE HAMA Hansraxe.

1. YBepeTe ce, Ye OXKONCTULMTE Ca B HEYTPaIHO
nonoxeHue.

2. Ha pecHus gXOMCTVK HaTUCHETE NeBUs ropeH GyToH
(B). DxorcTmumUTe Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue
ce OTKMYBAT U CMMBOSTBLT (A) M3yesBa.

3a ussbpLuBaHe Ha onepauus no
COBOsIBaHe No paguo

OnepauusaTta no casosiBaHe Mexay npoaykra n
AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue e U3BbplleHa BbB
abpukata. Heobxoamma e HoBa onepauus Ha
cABOsiBaHe, ako ANCTAHLMOHHOTO yNpaBneHne ce CMeHn
UNM ako NPOMEHSTE AUCTAHLMOHHUTE yrpaBneHus
mexay npoayKTuTe.
1. CrapTupaiiTe AMCTAHLMOHHOTO ynpaBrieHue.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a craprupare Ha
ANCTaHLMOHHOTO yrpasieHne Ha cTpaHnya 83.

2. HaTtucHeTe egHOBpeMEHHO neBust ByToH (A) n
necHust 6yToH (B).

3abenexka: Axo 6ytonuTe ce HatucHaT
€[HOBPEMEHHO, AVNCTNEAT Ha UHOPMALIMOHHNS
LEEHTBP CMEHS! pexunma.

3. HatucHete neBus 6yToH (A), 3a 4a npeMUHeTe KbM
n36op "2" Ha gucnnes Ha MHAPOPMALMOHHUS LLEHTBP.

4. HatucHeTe gecHus 6yToH (B), 3a oa nsbepete
onuus "2". CumonbT (C) ce nokassa Ha gucnies
Ha MHOPMALIMOHHUS LIEHTBP.

5. HaTtucHeTe v 3aapbXTe e4HOBPEMEHHO NEBUS U
necHust 6yToH 3a 3 ceKyHaW.
6. W3snbnHeTe 1 OT cnegHUTe CTBIKU:
a) 3a DXR 95: OtcTpaHeTe 3agHuUs kanak Ha
npoaykTa.
b) 3a DXR 145: OTcTpaHeTe AecHUs kanak Ha
npoaykTa.
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c) 3a DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 n

DXR 715: OTBOpeTe NeBus niok 1 oTCTpaHeTe

NeBud Kanak Ha npoaykTa.

crapTipanre Ha npogyKTa Ha cTpannya 82.

8. [locTaBeTe MarHWT OT JonHaTa cTpaHa
Ha PafMOKOMYHMKALMOHHNSA NPUEMHIK BBPXY
cumBona Ha marHut (D) 5 cekyHam cnen
cTapTupaHeTo Ha npoaykTa. MiHamkatopsT (E) Ha

PaguoOKOMYHUKaUUOHHUA NPUEMHUK MUra 6'bp30 B
OpaHXeBo, KoraTto Yaka Aa crtapTupa onepauusa no

CABOSIBAHE.

CrapTwpaiiTe npoaykTa. HanpaeeTe cnpaska ¢ 3a

3abenexka: Tps6sa na nocrasute marHuTa

BbPXY CUMBOMA Ha MarHuUT 5 cekyHau creq
cTrapTupaHeTo Ha npogykrta. Crieq 5 cekyHam
PaAVOKOMYHUKALMOHHWAT NPUEMHUK HE MOXE Aa
M3BbPLLM ONepauusiTa fno CABosiIBaHe.
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d) DXR 705, DXR 715:

7

ﬂ\

\
o
R A

7
o

14.

15.
16.
17.

18.

HesabaBHo oTCcTpaHeTe MarHuTa.

. Korato 6bae HamepeH PagnNoKOMYHMKaUUOHEH

NPUEMHNK, Ha ANCNNes Ha MHPOPMaLMOHHNA
LEeHTbp Ce NoKa3Ba CepueH Homep.

. YBepeTe ce, Ye CepUNHUSIT HOMep Ha

UH(OPMaLMOHHUSA AUCTNEN CbOTBETCTBA Ha
CEPUINHNS HOMEP Ha PaAYOKOMYHUKALMOHHUS
NPUEMHWK.

. AKO cepuiiHUTE HOMepa He CM CbOTBEeTCTBAT,

onepauyusdaTa no cABosiBaHe He € U3BbpLleHa

npasunHo. M3sbpLueTte npoueaypaTa, KOSTo cneasa.

a) HamepeTe npogykTa cbC CbOTBETCTBALL CEPUEH
HOMEPp U1 U3KIIoYeTE TO3U MPOAYKT.

b) Cnpete npoaykra. HanpaBete cnpaska ¢ 3a
cripaHe Ha npogykra Ha cTparuya 91.

c) WsebpLieTe onepauusita no cABosiBaHe OTHOBO.

. Korato CepMﬁHMTE HOMepa CU CbOTBETCTBAT,

HaTucHeTe AecHusl 6yToH. 3a 2 cekyHAu Ha
avcnnest Ha MHOPMALMOHHUS LEEHTBP Liie ce
rokaxe CbobLLeHME, Ye onepauumsiTa no caBosiBaHe
€ 3aBbpLUEHa.

CnpeTe npoaykTa, 3a Aa pectaptupare
paAVoKOMYHWKaLMOHHUS NpuemMHuK. HanpaseTe
cnpaBka c 3a crvpaHe Ha npoaykTa Ha CTpaHuya
a1.

PecrapTupaiiTe AMCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue.
CrapTvpaiite npoaykTa.

YBepeTe ce, Ye Ha aucnnes Ha MHOPMaLMOHHUS
LieHTbp UMa cuMBoOn 3a pagvocurHan. Hanpasete
cnpaska ¢ Jucrnei Ha nH@OopMaLnoHHUS LEHTbP
Ha cTpaHnya 79.

ManbnHeTe 1 OT cnegHUTe CTbNKK:

a) 3a DXR 95: MoHTupaiiTe 3agHus Kanak Ha
npoaykTa.

b) 3a DXR 145: MoHTupaiiTe gecHusi kanak Ha
npoaykTa.

c) 3aDXR 275, DXR 305 n DXR 315: MoHTupaiite

nNeBWS Kanak 1 3aTBOpeTe JIeBUs MoK Ha

npoAaykTa.

3a DXR 705 1 DXR 715: MoHTupaiiTe ropHus

[eCceH Kanak Ha npoaykTa.

=

3a u3BbpLUBaHe Ha onepauus no
coBosiBaHe ¢ kabena Ha CAN wumMHaTa

3abenexKa: Tosu metog e npunoxmum camo 3a
npoayKTW, NpoaafeHn no Bpeme Ha unu cneg 2025. 3a
npoaykTu, npogaaeHu npeamn 2025, HanpaBeTe cnpaBka
C 3a u3BbpLIBaHE Ha ONEPaLUS 110 CABOSIBAHE 110 Paano
Ha cTpaHnya 84.

1. CsbpxeTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBnexue n
npoaykTa c kabena Ha CAN wuHaTa. HanpaseTte
cnpaBska ¢ 3a cBbp3BaHe Ha ANCTaHLNOHHOTO
yripasneHue KbM rposayKTa c kabena Ha CAN
wmHara Ha ctpanmya 87.

2. Craptupaiite npogykta. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
crapTipaHe Ha rpoayKTa Ha ctpaHnya 82.

3. CrapTtupaiiTe ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a crapripare Ha
ANCTaHYNOHHOTO yripasBrieHne Ha cTpaHmya 83.

4. HaTucHeTe egHoBpeMeHHO nesus 6yToH (A) n
necHus 6yToH (B).

3abenexka: Axo GyTOHUTE Ce HaTuCHaT
€[JHOBPEMEHHO, AUCNNENT Ha UHOPMALMOHHUSA
LIEHTbP CMEHS pekMMa.
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HaTtucHeTe nesus 6yToH (A), 3a Ja NpeMUHeTe KbM
n3bop "2" Ha ancnnes Ha MHPOPMALIMOHHUSA LIEHTBP.

HaTtucHeTe aecHus 6yToH (B), 3a aa n3bepete
onuusa "2". CumeonsT (C) ce nokasea Ha Agucnnes
Ha UH(OPMALIMOHHUS LEHTBP.

HaTtucHeTe v 3afpbXTe e4HOBPEMEHHO NEBUS 1
necHust 6yToH 3a 3 cekyHau.

HatucHeTe fecHus GyToH. 3a 2 cekyHam Ha
avcnnes Ha MHAOPMALMOHHNS LIEHTBP Lie ce
nokaxe CbobLLeHMe, Ye onepauusiTa no CABOsiIBaHe
€ 3aBbplUeHa.

3a cBbp3BaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue KbM npoaykTa ¢ kabena
Ha CAN wuHaTa

A

MPEOYNPEXOEHWE: He

n3nonsearTe AMCTAHLMOHHOTO yrpaBreHue,
cBbp3aHo ¢ kaben Ha CAN wuHa, ako
ChblLiecTBYBa PUCK NPOAYKTHT Aa NafgHe.

3. MMocTaBeTe apyrus kpaii Ha kabena Ha CAN wuHaTa

B KOHEKTOpa Ha npoaykta. HanpaseTe cnpaBka

¢ Obwy niperneq Ha nPoayKTa, e/IeKTpudecka
cucrema (DXR 95) Ha cTpaHuya 7, Obly nperneg
Ha nposaykTa, enexktpn4ecka cucrema (DXR 145)
Ha ctpaHnya 10, ObLy npernes Ha npoaykTa,
enekTpnyecka cucrema (DXR 275, DXR 305, DXR
315) Ha ctpannya 14 vnn ObLy riperneg Ha
npoaykrta, enektpudecka cucrema (DXR 705, DXR
715) Ha cTpaHunya 18 3a HdopMaLms Kbae ce
Hamupa KOHeKTopbT 3a kabena Ha CAN wuHaTa Ha
Bawumsa npoaykT.

3aTerHeTe Ha pbka BUHTOBETE Ha KOHEKTopa 3a
kabena Ha CAN wwuHaTta.

CrapTtupaiite npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
craprvpare Ha npogykTa Ha cTpaHnya 82.
CrapTupaiite AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue.

HanpaseTe cnpaska ¢ 3a craprvpare Ha
ANCTAHLMOHHOTO yripaBrieHne Ha cTparmya 83.

3a pabota c npoaykta

KoraTo ANCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue e CBbp3aHo

c kabena Ha CAN wwuHaTa, NnpegaBaHeTo Ha
paguocurHana cnvpa. AKo He cTe 1U3nonasanu
[MCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue ¢ NpoaykTa npeau,
TpabBa Aa M3BbPLUMTE ornepauysi Mo CABOsIBaHE,

npeaun Aa MoxeTe Aa ynpasnsiBate npoaykTa ¢
AVCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHne, CBbp3aHo ¢ kabena Ha
CAN wwHata. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a #3BbpLuBaHe Ha
orepauyusi 1o cABOSIBaHeE 110 paguo Ha cTpaHnya 84 vnu
3a nsBbpLuBaHe Ha onepayns ro cABosIBaHe ¢ Kkaberna
Ha CAN wwuHarta Ha cTparnya 86.

1.

OtcTpaHeTte 6aTepumTe Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue oOT Hero.

MocTtaBeTe eanHus kpaii Ha kabena Ha CAN wuHaTa
B KOHEKTOpa Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue.

A

NPEAYNPEXOEHUE: ysepere

ce, Ye UmaTe BUAMMOCT KbM NpogykTa no
BCSIKO BpeMe, koraTto paboTuTe ¢ Hero ¢
nomMoLyTa Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBsrieHue.
O6xBaTbT 3a paboTa Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpaBreHue rno3BornsiBa ja npuasmxeaTe
npoAyKTa u Kkorato He ro Buxaate. Puck ot
HapaHsiBaHe v nospega.

M3nonsgaiite pxonctuuyute (A), 3a Aa npemectute
npoaykTta. Mankute ABWKEHNA Ha HKOWCTUKA
ABwxat npogykta 6asHo. lonemuTe ABMKEHNS

Ha oXoWCTMKa ABWKAT NpoaykTa no-6bp3o.
[AunctaHuMOHHOTO ynpasneHne uva 4 mogena Ha
[DKONCTUKA, HanpaseTe cnpaska ¢ Mogesn Ha
[KovicTuka Ha cTpaHuya 89.
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BHAMAHWE: OBuxeTte

[PKOWCTULMTE BHUMATENHO. [IBMXeHeTo
Ha [KONCTULMTE CbC CUna He
nogobpsisa paboTHUTE XapaKTEPUCTUKU
Ha npoaykTa. [hxonctuyute morat aa ce
noBpeasT, ako npunarate TBbPAE MHOro
cuna npu paboTta c Tax.

A

BHUMAHWE: He nosguraiTte

[OVCTaHLMOHHOTO yrpaBrneHue 3a
LKOMCTUUMTE.

A

3aBbpTeTe hukcaTopa 3a perynvpaHe Ha ckopocTTa
Ha MHCTpymeHTa (B), 3a Aa perynupare ckopocTTa
Ha MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe uKcaTopa 3a perynMpaHe Ha ckopocTTa
Ha npoaykTa (C), 3a ga perynupare ckopocTTa Ha
npogykra.

3a fa 3aBbPTUTE NPOAYKTa, 3aaeincTeanTe
MbCEHNYHUTE BEPUTM C Pa3NNYHN CKOPOCTH.

3a fa BbpTUTE NpoayKTa B Marnku NpocTpaHCTBa,
3aaeicTBaliTe MCeHNYHNTE BEPUTN B PA3IUYHN
NOCOKM.

3a fa ABwxuTe NpoayKTa OKOJO BIUTE B Marnku
NpOCTPaHCTBa, ABWMKETE MbCEHNYHUTE BEpUru n
Kynata eaHOBPEMEHHO.
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« HartucHete n 3agpwxTe 6yToHa (D), 3a Aa HakapaTe
npegHUTe CBETNMHM Aa NpeMurHaT 3 nbTu. Tasu
hYHKLVMSI MOXe fa ce U3ron3ea 3a No-recHo
OTKpUBaHe Ha MECTOMONOXEHUETO Ha NPoAyKTa B
TbMHM PaGOTHU NOLLM UNK 3a NpeaynpexaaBaHe
Ha CTpaHUYHM NKLA 32 NPUCHCTBUETO Ha NPoAyKTa.

Pexumn Ha paboTta

MpeBkntouBaTENAT 32 pexuM Ha paboTa (A) ce
13non3ea 3a u3bop Mexay paboTeH pexum u
TPaHCMOPTEH PEXUM.
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B paboTeH pexxum moxeTe aa paboTtute ¢ pamo 1, pamo
2, pamo 3, IHCTPYMEHTUTE U KynaTa.

TpaHCMOPTHUAT PeXVM e pa3aeneH Ha 3 pexuva.
MpeBkntouBaTensT 3a TpaHcnopTeH pexwvm (B) ce
13nonaBsa 3a u3Gop Mexay 3-Te TPaHCNOPTHU pexumMa.

« EpuH noct 3a ynpaenexue (C): moxe aa ce pabotu
C MbCEHVNYHUTE BEPUrU, KOH30ITHUTE rpeau, KynaTta
N HSIKOW (PYHKLMM Ha pamoTo. J1eBUST AXOACTUK (D)
yrnpaBsrnsiBa MrbCEHUYHUTE BEPUTN.

< [Ba nocra 3a ynpasneHue (E): Moxe aa ce
paboTu C MbCEHNYHUTE BEPUMM U KOH3OMHUTE rpeau.
JeBUAT AXKOMCTVK yNpaBrsiBa nsBaTta rCceHUYHa
Bepura. flechunaT pxonctuk (F) ynpasnsea asicHaTta
rbCeHNYHa Bepura.

* [Mbn3saw xon (G): Mmoxe aa ce pabotu ¢
MbCEHUYHUTE BEPUTU, KynaTta v BCUYKKM DYHKLMUM
Ha pamoTo. MopHUSAT 6yToH (H) 1 cTpaHnyHusAT
npeskntoyBaten () Ha neBus MKOMCTUK ynpaBnseaTt
MbCeHNYHUTE Bepurn. MCceHnYHUTe Bepuru morat
[a ce ABMXaT caMo NpaBo Hanpea unu Hasaga.

AKO [PKOMCTULMTE HAa ANCTAHLUMOHHOTO YNpaBreHne He
Ce W3Non3BaT B NPOABLIKEHNE Ha 3 CeKyHAM, NPOAYKTLT
npemMvHaBa B PEXUM Ha NpaseH xof. XuapaenuyHOTO
macro oTvBa B pe3epBoapa 3a XuapaBnuyHO Macrno 1 B
LMNUHAPUTE HAMA HansraHe.

Mopen Ha ppkoncTuKa

[IMcTaHUMOHHOTO ynpaBneHve nma 4 mogena Ha
konctuka. CtaHpapTHO ce usnonsea "Mogen 1",
HanpaseTe cnpaska ¢ Mogen 1 Ha cTpaHuya 62.
MoxeTe Aa NpomMeHUTe Mofena Ha [XONCTUKa B
"HacTtpolika Ha gkonctuka" B meHioTo "OpraHm 3a
ynpasnexune" Ha aucnnes. Buxre Hacrposika Ha
JKovicTvka Ha cTpaHuya 61.

3a pabota ¢ MHCTpYMeHTUTE

1. HaTucHeTe npeBknioyBaTens 3a pexum Ha pabota
(A), 3a na n3bepete paboTeH pexum.

2. W3nonsgaiiTe NeBUst AXKOWCTUK, KAKTO € NoKa3aHo Ha
unocTpaumsTa no-gony.

MPEOYNPEXOEHWE: onactocr

OT HapaHsiBaHusi 1 noBpeau. Mpean paboTa
C NpoAayKTa ce yBepeTe, Ye 3HaeTe

KOW MOAEeNn Ha O)KOMCTUKA € aKTUBEH.
M3BbpLUEeTE NpoOBEPKa B NeHTaTa 3a
CbCTOsIHUE Ha aucnnesi. Buwxte Cumsom
B JIEHTATa 38 CbCTOSIHUE HA [UCIIES] HA
crpaHnya 25.

o

Moauuua | Ynotpe6a

3a perynupaHe Ha HansraHeTo unu gebuta
KbM XMAPABINYHUS KbpTay.

3a 3apaBaHe Ha MbIIHO HansraHe unu ae-
6UT KbM XMAPABANYHNSA KbpTay.

3a perynupaHe Ha HansiraHeTo unu gebuta
KbM bpesaTta 3a paspyLuaBaHe.
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Mosunuus

Ynotpeba

3a 3aaBaHe Ha MbMHO HansraHe UnNu ae-
6uT KbM (PpesaTa 3a paspyLuaBaHe.

3a oTBapsiHe Ha XuapasnuyHaTa Hoxuua
3a GETOH, HOXULUTE 32 CTOMAHOGETOH Unu
nonarara.’

3a 3aTBapsiHe Ha XMAPaBMMYHATa HOXMLA
3a 6ETOH, HOXMLUTE 32 CTOMaHOBETOH 1NN
nonatara.?

3a pasknallaHe Ha kodaTta.

5. Ako Hactpovika Ha CTpaHn4Hus MpeBKImioYBaTes1
e 3afjageHa Ha ABTomMarnyHo vinv JonbriHuternHa
1/gonwriHnTeniHa 2, nanonasawTe CTpaHN4HuTe
NpeBKoYBaTENV Ha AXKOMCTULMTE, KaKTo e
nokasaHo Ha untoctpayusta. HanpaseTe cnpaska ¢
Hacrtpovika Ha mxovicTvika Ha cTpannya 61.

E2 E1
y 2 Lo N
o Vo

3a pasknallaHe Ha kodaTta.

3a pabota ¢ gKoncTumUTe C aKTMBHA
"NonbnHutenHa dyHkumsa"

1.

HatucHeTe 6yToHa 3a MeHI0 Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHve.

WNsbepete MHcTpymeHTn > [ToTpebuternckm
UHCTPYMEHT 1 — 3.

WN36epete JonbriHutenHa @yHkyms 1vnm
HonvrnntenHa @yHkyna 2. HanpaseTe cnpaska ¢
MeHrto "MIHcTpymeHTn" Ha cTpaHnya 59 3a noBeyve
MHOPMaLWst OTHOCHO PasUYHUTE ONLMWK.

HaTtucHeTe npeBknioyBaTens 3a pexvm Ha paboTa
(A), 3a na n3bepete paboTeH pexum.

6. AKo Hactpoiika Ha CTpaHu4YHus NPeBKIoYBaTes e
3ajafeHa Ha /3k/1., n3nonssante AeCHUS AXXOUCTUK,
KaKTO e Moka3aHo Ha unocTpauusita no-gony.

E1

Mo3uyus | Ynorpe6a

1 HomvrirntenHa @yHkymns 1. 3a n3dop Ha
nocoka 1 Ha XMapaBnMYHOTO Macro.

2 HonvrrnrenHa @yHkymns 1. 3a n3dop Ha
nocoka 2 Ha XMApPaBnnYHOTO Macro.

3 HonvrrnrenHa @yHkyna 2. 3a n3dop Ha
nocoka 1 Ha XxMapaBnUYHOTO Macro.

4 HomvrHntenHa @yHkymna 2- 3a n3dop Ha

nocoka 2 Ha XnapaeliM4HOTO Macno.

1

3a pasnnyHuTe d)peam Ce usnonseart pasninyHn ropHn 6yTOHVI 3a OTBapsAHe unu 3aTBapsHe.

2 3a pasnnyHuTe d)peam Ce usnonseart pasfiMyHn ropHn 6yTOHVI 3a OTBapsAHe unu 3aTBapsHe.
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3a pabora ¢ KOH3onHWUTE rpeav

1. HaTucHeTe npeBkntoyBaTens 3a pexum Ha pabota
(A) Hapony, 3a aa n3bepeTe TPAHCMOPTEH PEXUM.

2. Ws3BbpleTe npouenypata, KOATO cneaga, 3a eavH
TOCT 3@ ynpaBneHune:

a) 3aBbpTeTe npeskYBaTENS 3@ TPAHCNOPTEH
PEXMM B NONOXEHME 3a eWH J10CT 3a
ynpasnetxue (B).

b) W3anonasaiite oxonctuumTe, 3a Aa pasrbHeTe
1 npubepeTe KOH30MHWUTE rpean. Hanpaeete
cnpaBka ¢ Mogen 1 Ha cTpaHnya 62, Mogen 2
Ha cTpaHunya 67 v Mogen 3 Ha cTparunya 70.

3. W3BbpLieTe npoueaypara, KOSTO crieqsa, 3a Asa
fl0CTa 3a ynpasneHve:

a) 3aBbpTeTe NpeBkoYBaTENS 3a TPAHCNOPTEH
pexum B NonoxeHue 3a Aga JiocTta 3a
ynpasneHue (B).

b) Wanonsgaiite mxonctuuute, 3a Aa pasrbHeTe n
npubepeTe koH30MHUTe rpean. Buxte Mogen 1
Ha cTpaHnya 62.

3a cnupaHe Ha npopykTa

1.
2.

Mapkupaiite NpogyKkTa Ha paBeH TepeH.

MpubepeTe cuctemata Ha pamoTo, AOKATO TSt CTbMU
Ha 3eMATa U MHCTPYMEHTBT CTbINW HAMbITHO Ha
NOBBPXHOCTTA.

OcBobopaeTe gxoncTuyute (A) Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue B HEYTParnHo NonoxeHue.

3aBbpTeTe npesknouBatenst U3KIM./BKM./CTAPT
(B) B nonoxenne U3KI1.

3a DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 n DXR 715 3aBbpTeTe rnaBHUS npekbceay

B no3uumns BKJ1. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
U3BBPLUBAHE HA MPOBEPKA Ha BYTOHa 3a aBapuiiHO
crimpare Ha npogykta (DXR 145) Ha cTpaHnya

39, 3a usBbpLLBaHE Ha NPOBEPKA Ha OYTOHA 34
asapwiHo crivpare Ha npogykta (DXR 275, DXR
305, DXR 315) Ha ctpaHnya 40 vnn 3a nssbpLusaHe
Ha npoBepka Ha 6yToHa 3a aBapuviHO crivpaHe Ha
npogykta (DXR 705, DXR 715) Ha cTpaHnya 42.

PaskayeTe 3axpaHBalyus Lencen.

TexHunyecko obcnyxBaHe

BbBeageHve

1 pa3bepeTe rnasata 3a 6e3onacHocT,
npeay 4a U3BbpLUMTE TEXHUYECKO
ob6cnyxBaHe Ha npoaykTa.

MPEOYNPEXOEHWUE: npouerere

MPEAYNPEXAEHWUE: 3a pa

npenoTBpaTtuTe HapaHsaBaHe, paskadveTte

A
A

3axpaHBallma WHyp npegn n3ebpluBaHe Ha
TEeXHU4YecKo OGCl'Iy)KBaHe.

CbobLieHne 3a TEXHUYECKO
o6ecnyxsaHe "Heobxogumo e
o6cnyxBaHe Ha mawunHaTa"

KoraTo cbobuieHneTo ,Heobxoammo e obcnyxBaHe Ha
MalumHaTa“ ce nokaxe Ha ekpaHa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue, e HeoGxoAnMO a ce 06bpHeTe KbM
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opobpeH cepBu3 Ha Husqvarna, 3a ga u3sbpLum
TEXHUYECko oBCryXBaHe Ha NPoAyKTa.

a) [lMocTaBeTe 3axpaHBalLus Liencen B
3aKI1I04BALLOTO YCTPOCTBO C NpeaynpeanTeneH
eTuket (A).

CbobLueHneTo ce nokasea cneq nbpeuTe 50

Yaca paborta, koraTto € HeobxoAUMO MbPBOHAYAITHO
TexHu4ecko obcnyxeaHe. Cnep UsBbpLUBaHe

Ha MbPBOHAYaNHOTO TEXHWUYECKO 06CnyXBaHe
cboOLLeHneTo ce nokassa Ha Bcekn 250 vaca.

Heobxoaumm gerHocTu 3a

n3BbpLUBaHe npean TexHn4ecko
obcnyxBaHe

NPEAYNPEXOAEHUE:

ENeKTpu4ecTBOTO MOXe Aa NMPULMHN
CEpPUO3HO HapaHsiBaHe 1 cMbpT. Cnassaiite
BCWYKM MHCTPYKLMKM 32 6e30MacHoCT B

TOBa PbKOBOACTBO, KOraTo U3BbpLuBaTe
obcnyxeaHe Ha NpoaykTa.

* M3nonsBaiiTe NM4HM NpeanasHu cpeacTsa.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ J/InyHu ripesnasHu cpeacraea
Ha cTpaHnya 32.

+ [MapkupaiiTe npoaykTa B 4OCTATbYHO ronsma n
6e3onacHa nnowy,.

« [lapkupanTe NpoAyKTa Ha XOPU30OHTanHa
NOBBPXHOCT, KaTo cucTemarta Ha paMoTO M KOH30MHU
rpeav ca HacoueHu Hagony.

+ CnpeTe gBuraTens u paskaveTe 3axpaHBaLlumsi
encen, 3a Aa npeaoTBpaTUTe cnyyaHo
cTapTupaHe Mo Bpeme Ha TeXHU4ecko obCryxBaHe.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT LLEncen e 3aknoyveH
CbC 3aKIoYBaLL KOXyX C npeaynpeauTeneH eTukeT
no BpemMe Ha TexHuyeckoTo obcnyxsaHe (DXR 95).
M3BbplueTe cnefHUTE CThIKKU:

b) 3artBopeTe 3aknio4BaLLOTO YCTPOICTBO C
npepynpeavTeneH etuket (B).

c) 3akno4erte 3akni0YBaLLOTO YCTPONCTBO C
npegynpeauteneH etuket (C).

d) MocraBeTe 3Hak Ha kntovankata (D).

Cnperte aBuratens u paskayerte 3axpaHsallys

Lencen, 3a Aa npefoTBpaTuTe CryvanHo

cTapTupaHe Mo BpeMe Ha TEXHU4ECKOo 0bCnyKBaHe.

YBepeTe ce, Ye rMaBHUAT NPeKbCBaY Ha

eNIeKTPUYECKUS KOPMYC € 3aKMioYeH No BpeMe Ha

TexHu4yecko obcnyxeaHe (DXR 145, DXR 275, DXR

305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

OPERATE

EQUIPMENT
LOCKED ouT

MocTaBeTe sicHM 3HauK, 3a Aa npeaynpeauTe
CTpaHUYHWUTe NnLa, Ye ce N3BBbPLUBAT AeHOCTU No
TexHu4ecko obcnyxeaHe.

Hskon KOMMNOHEHTH Ha NpoAyKTa ce HarpsiBaTt
MHOro no Bpeme Ha paborta. lNpean aa n3sbpLINTE
TexHu4ecko obcnyxBaHe, ocTaBeTe NpoAykTa Aa ce
oxnaam.

YBepeTe ce, Ye NnoLiTa e 4OCTaTb4HO OCBETEHa.
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WM3non3sBaiite nogemHo obopyasaHe, 3a Aa
nosauraTte TeXKWTe YacTu Ha NpoaykTa u ga

' AbpXWTe B CTABUMHO NOMNOXeHWe Mo Bpeme

Ha TexHM4YeckoTo obcnyxsaHe. [pean TexHuYecko
obcnyxBaHe 3aknioyeTe YacTuTe Ha nNpoaykTa
MeXaHW4HO, 3a ja NpeAoTBpaTUTE HapaHsBaHe OT
OBVDKELLM Ce YacTu.

MouncTeTe nNnowyTa okono NpoaykTa oT macna

1 3ambpcsaBaHus. OTcTpaHeTe HexenaHuTe
npeameTy.

MouncTeTe npoaykTa. 3ambpcsiBaHUsTa B
XuapaenuyHaTta cuctema morat Aa NpUYnHSAT
nospepaa.

[pbxTe Habnu3o noxaporacutenu, MeauUMHCKN
NpUHAANEXHOCTU 1 TenedOHEH anapar 3a crneluHa
Bpb3Ka.

+ Bbaete BHMMaTENHU, koraTo paskaysaTe BPb3KUTE.
CbeavHeHusiTa Ha TpbOUTE 1 MapkyunTe morat Aa
ocTaHaT Mnoj HansiraHe, BbMPeKX Ye NpoayKTbT e
CNpsiH.

» TocTaBeTe MapkvpoBKW Ha BCUYKK kabenu u
MapKyuu, 3a @ ynecHuTe NpaBuHoTO criobsiBaHe
Ha npogykTa.

PasnucaHve 3a TexHnyecko
obcnyxBaHe

* = 0610 TexHU4ecko obcnyXBaHe, N3BBbPLUBAHO OT
oneparopa. VIHCTpyKuunTe He ca NpesocTaBeHn B TOBa
PBKOBOACTBO 3a onepaTopa.

X = UHCTPYKUMUTE ca NpeoCTaBEHN B TOBA
PBKOBOACTBO 3a onepaTopa.

«  3akrnoyeTe YacTuTe Ha NpoaykTa, KOUTO MoraT
a ce ABMXKaT MexaHW4Ho, Npeau Aa pasxnabute
BMHTOBUTE CbEAMHEHWS UNN [ia pa3kauute
XUOPABINYHUATE MaPKYYU.

0610 TexHU4Yecko obenyxBaHe Ha NpoAykTa

Bute 8

Bcsika Ha Ha Ha
ceamu- | BCekM | Bceku | Bceku
2504 | 500h | 1000 h

[HeB-

YBeperTe ce, Ye rKcaTopuTe Ha cuctemara Ha paMmoTo 1
cucTemara Ha KOH30MHUTE rpeau ca 3aTerHarti. AKo e Heo-
6xoanmo, 3aTerHete dumkcaTtopuTe. HanpaseTe cnpaska ¢
Bvprawm momeHTn Ha 3arsrane (DXR 95) Ha cTpaqnya
719.

YBepeTe Ce, Ye rpecra 3a 4Yyka ce nogasa KbM paGOTHVIﬂ
WHCTPYMEHT Ha XUApaBiNyHUA KbpTayd.

M3BbpLIETE NPOBEPKA HA XMAPABINYHUTE LUIVHAPK, ABU-
raTens 3a 3aBbpTaHe U 3aABUXBALLMA ABUraTen.

CmaxeTe BCUYKU CbEAVHEHUS Y MOHTaXHW €NeMEHTMN Ha
LMNUHAPUTE Ha cUCTEMaTa Ha paMoTO W Ternuya Ha UH-

cTpymeHTa. HanpaBete crnpaBka ¢ 3a cmassaHe Ha rpo-

Aaykra (DXR 95) Ha cTpaxnya 123.

YBepeTe ce, Ye bonToBeTe 1 hMKCUPALLUTE ENEMEHTMN
ca 3aTerHaTu. 3aterHete 6ontoBeTe 1 UKcUpauTe ene-
MEHTU, aKko e HeobxoanMmo.

M3BbpLLIETE NPOBEPKA 38 TEYOBE B LIMNHAPUTE 1 MapKy-
yute.

YBepeTe ce, Ye KONCTULMTE Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpa-
BIieHMe Ce BpbLUaT B HEYTpanHo nonoxexHue, KoraTto rm
ocsoboaute, n ye 6yTOHMTe Ha [KONCTUUUTE ce ABMXKaT
necHo.

MpoBepeTe 3axpaHBaLLMS LWHYP, KOHEKTOPUTE M KOHTaKTU-
Te 3a noBpeaa. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a #3BbpLuBaHe Ha
MPOBEPKa Ha erleKTpuYeckuTe kabesin 3a N3HOCBaHe Ha
crpaHnya 118.

MpoBepeTe MbCEHUYHUTE BEPUTM U KOH3OMHUTE rpeau 3a
nospeaa. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a u3BbpLuBaHe Ha fpo-
BepKa Ha npogyKTa 3a fnykHatmHu Ha ctpaHmya 118.
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0610 TexHu4ecko obcnyxsaHe Ha npodykTa

Mbp-
BUTe 8

[LHeB-
HO

Besika
cegmu-
ua

Ha
BCEKU
250 4

Ha
BCEKU
500 h

Ha
BCEKU
1000 h

[MpoBepka Ha HMBOTO Ha XMAPaBNNYHOTO Macno. Hanpase-
Te cnpaBka ¢ 3a u3BbpLLIBAHE HA IPOBEpKa Ha HUBOTO Ha
xuapasmmdHoTo macso (DXR 95, DXR 145, DXR 705, DXR
715) Ha cTpaHuya 98 vnn 3a u3BbpLUBaHE HA MPOBEPKA

Ha HUBOTO Ha xugpasinyHoTo macsao (DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha ctparuya 99.

M3BbplueTe NpoBepka Ha HUBOTO Ha rpecTta B nomnaTa 3a
rpec/naTpoHa C rpec Ha XUapaBMYHUS KbpTau.

YBepeTe Cce, 4e KbM MHCTPpYMEeHTa ce nofaBa rpec oT Xu-
ApPaBnnYyHUA KbpTaud.

M3BbpLueTe npoBepka Ha ByTOHa 3a aBapuitHO cnupaHe

Ha npoaykTa. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a #3BbpLuBaHe Ha
npoBepka Ha 6yToHa 3a aBapuiHoO criupaHe Ha npoayKTa
(DXR 95) Ha cTpaHunya 38, 3a nsswpLuBaHe Ha npoBepka
Ha 6yToHa 3a aBapuiiHo crivypare Ha rnpogykta (DXR 145)
Ha cTpamnya 39, 3a n3BvplLBaHe Ha NPOBEPKa Ha byToOHa
3a aBapmiHo crnivpaHe Ha npogykta (DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha ctpaHmnya 40 inn 3a nsBbpLuBaHe Ha rpo-
Bepka Ha byToHa 3a aBapmiiHo crimpaHe Ha npogykra (DXR
705, DXR 715) Ha cTpaHunya 42.

M3BbplueTe nposepka Ha 6yTOHa 3a cnupaHe Ha MalluHa-
Ta Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue. HanpaseTe cnpaska
C 3a usBbpLuBaHe Ha poBepka Ha b'ymHa 3a criMpaHe Ha
matlunHarta Ha ANCTaHYNOHHOTO yripaBrieHne Ha cTpaHunya
43.

CmaxeTe BCUYKU CbeaunHeHUAa N MOHTaXXHU NINIaHKN Ha KOH-
30NnHUTE rpegn.

CmaxeTe caumeHuTe narepu Ha 3b6Hus BeHel 1 3bOHNUTEe
Konena Ha 3b6HWSA BeHel,

[MpoBepeTe 3aBapbyHUTE LLEBOBE, OTBOPUTE U OCTPUTE
I 3a NoBpean U NyKHaTUHN.

MouuncteTe npoayKTa n oxnagutena Ha xmgpasJfiMyHOTO
macrno.

MBBprJeTe npoBepKa 3a Te4oBe B KnanaHHUTe 6nokose,
oxnagutensa Ha XuapasiM4yHOTO Macno, ABuratensa 3a 3a-
BbpTaHe U 3aBWXBalLlua aBurarten.

MpoBepeTe 3HaUUTE W CTUKepUTE 3a NOBpeaa.

M3BbpLueTe NpoBepka Ha JxonicTuuuTe, aucnies, GyToHu-
Te W NpeBKmoYBaTenuTe Ha AMCTaHLMOHHOTO YrpasrieHue.
YBeperTe ce, Ye paboTAT NPaBUITHO.

/3BbpLUeTe NpoBepKa Ha HUBOTO HA MACNOTO B 3a4BUXKBa-
wms asuraten (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315,
DXR 705, DXR 715).

M3BbpLUETE NPOBEPKA HA HUBOTO Ha MAcroTo B ABUraTens
3a 3aBbpTaHe (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315).

CMeHeTe XMapaBInYHUSA Bb3ayLWweH untbp
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KPUTUYHK 3a BeaonacHocTTa yHKLMK
TpsibBa Aa ce CMeHST Ha Bcekmn 20

roavHu. HanpaseTe cnpaska ¢ KputundHu

3a 6e301acHOCTTa KOMIIOHEHTU Ha CTpaHNLa
46.

c MPEOYNPEXOEHUE: Bewku

3a noyncTeaHe Ha npoaykra

» [pepav nouncTeaHe Ha NPOAyKTa nocTaBeTe
HaliroHoBa TOp6MYKa NITBTHO OKOO Bb3AYLUHUS
puUnTbP Ha pesepBoapa 3a XUAPAaBIUYHO MACHO.
ToBa ce npasw, 3a 4a He nonagHe Boga B
pesepBoapa 3a XMapaBnuyHoO Maco.

a) DXR 95:

Mbp- Exe- | Bcsika Ha Ha Ha

0610 TexHW4Yecko oGenyxBaHe Ha NpoaykTa BUTe 8 | OHeB- | ceAMU- | BCEKM | BCEKM | BCekU

h HO ua 2504 | 500 h | 1000 h
CMeHeTe XxvapaBnnMyHUsi MacneH unTbp. X
3aTerHeTe BeHella Ha 3a[BWKBALLMS ABUraTes. *
CwMsiHa Ha X1apaBnUYHOTO Macno. X
MouncTeTe marHMTHaTa npobka B 6roka 3a usTouBaHe X
(DXR 705, DXR 715).
CwmeHeTe macnoTo B 3aaBwkBalums asuraten (DXR 145, %
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).
CwmeHeTe macnoTo B Asurartens 3a 3asbptaHe (DXR 275, X
DXR 305, DXR 315).

b) DXR 145:
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Haco4BalnTe BOAOCTPYIKa NN CrbCTEH
Bb3yX AUPEKTHO KbM €NeKTpu4eckuTe
KOMMOHEHTU, XMAPaBNUYHUTE MapKyiu
unu ynnbTHeHusaTa. Bopata u
3ambpcsiBaHMsATa MoraT fia nonagHar B
npoaykTa 1 fa NpuYMHST noBpeaa.

c) DXR 275, DXR 305 n DXR 315: : nPED‘ynPE)KnEHME He

3a nouncTBaHe Ha oxJlaguTens Ha
Xuapaenu4yHOTO Macro

c MPEOYNPEXIOEHUE: Puck or

nsrapsiHe. lMpeawu Aa ro noumctute,
OCTaBeTe oxnaguTens Ha XUAPaBUYHOTO
Macro fa ce oxrnagu.

« TlouncTeTe 30HaTa OKOSIO OXNTAAUTENS Ha
XUAPaBIMYHOTO Macno ¢ Boaa v cnab nouncrealy
npenapar.

+ TMouncreTe oxnaxpawmrte pebpa Ha oxnaguTtens Ha
XUOPaBNUYHOTO Macmo CbC CrbCTEH Bb3AYX.

* Ako oxnaxpawute pebpa He ce N34YUCTAT CbC
CrbCTeH Bb3AyX, U3nonssaiTe BOAOCTPYWika n
noyncTeaLl npenapar.

* M3nonsBaiite camo MakcumanHo HansiraHe ot 100
bar/1450 psi.

* YBeperTe ce, Ye Mexay oOxnaguTens Ha
XnapasnMYHOTO Macro v Aiosarta uma MuHumym 40
cm/15,7 in.

* HacoueTe Bogata nnu Bb3gyxa Hanpaeo KbM
OXMaAuTens Ha XMAPaBIIMYHOTO Macro naparnenHo
¢ oxnaxpawuTe pebpa.

a) DXR95:

« TouncTeTe NpoayKTa ¢ BOAA UMW CrbCTEH Bb3ayX.
*  AKO MPOAYKTBLT HE Ce U3YMCTM C BOAa, U3Mon3Baiite
cnab noyucTsaly npenapar.
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c) DXR 275, DXR 305 n DXR 315:
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d) DXR 705 n DXR 715:

b) DXR 145:
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eneKTpnYeckn KOMNOoHeHTHW. Visnon3eanTte Kbpna unm

CI'bCTEeH Bb3ayX.

3a nouncTeaHe Ha eneKkTpuyeckute
+ [louncTeTe enekTpnyecknss MOTop, ENEKTPUIECKNS
Kopnyc, enekTpu4eckuTe Knemun n gpyrute

KOMIMOHEHTU
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BOJA AVPEKTHO BbPXY ENeKTpU4eckuTe B XuapasnukaTta B XxyuapasnnyHaTa

KOMMOHEHTN. cucrtema
* [NouncTteTe BbHLWHATE YacTu Ha ANCTaHUMOHHOTO

ynpasneHue C BnaxHa Kbpna. Mouuctete fi nPEﬂyn PE)KHEHME

2 BHUMAHUE: He wsnonssaiire 3a ocsoboxgaBaHe Ha HansiraHeTo

BbTPELIHUTE YacTh Ha AUCTaHLMOHHOTO M3nonaBaiiTe NMYHM NpeanasHy cpeacTsa,
ynpaBneHne CbC CrbCTeH Bb3ayX. Korato ocsoboxaaBaTe HansaraHeTo B
XuapasnuyHarta cucrema. Hanpasete

BHUMAHWE: He wsnonssaiite cnpaska ¢ JInyHu npeanasHu cpescTea Ha
BOAOCTPYWiKa 3a NOYMCTBaHE Ha crparnya 32.
[NCTaHLIMOHHOTO yrpaBneHue.
1. CrapTtupaiite npoaykta. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a
3a nouncTeaHe Ha aKymynaTtopHuTe GaTepvwl crapTipaHe Ha npoaykTa Ha ctpaHuya 82.
1 3apsAHOTO YCTPOUCTBO 3a aKkymMynaTtopHu 2. PasrbHeTe cuctemaTta Ha pamoTo, 4OKATO JOKOCHE
6atepun 3eMsATa C MMHMMAareH HaTuck. HanaraHeTo B
Xugpasnukata B XuapaBnuYHUTE LIMIMHAPKY ce
BHUMAHMWE: He nouucreaiite ocsoGoxnaasa.
akymynaTopHuTe 6aTepum Unu 3apsigHOToO 3. Pa3rbHeTe KOH30MHWTE rpeau, 4OKaTO AOKOCHAT
YCTPOIACTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum ¢ 3eMsATa C MUHUManeH HaTuck. HansraHeto B
BoAa. Xuapasnukata B XuapaBiuYHATE LMNUHAPY ce
ocBoboxaaBa. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a pabora ¢
+ T[peon fa cebpxeTe akymynaTopHute 6atepun KOH30/IHUTE rpeau Ha cTparHnya 91.
CbC 3apsAHOTO YCTPOCTBO 3@ aKyMynaTopHu 4. OTcTpaHeTe Bb3ayLWHUs dunTbp, 3a Aa ocBoboanTe
Gatepuu, ce yBepeTe, 4e akymynaTopHuTe 6atepum HansiraHeTo B XWApasnvkaTa B pe3epBoapa 3a
1 3apsIBHOTO YCTPOVCTBO 3a akymynaTopHu Gatepuu XuapaenuyHo macrno. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
€a YNUCTKN 1 Cyxu. Aa cmeHute Bu3gywHns puntep (DXR 95) Ha
« [louncTeTe knemuTe Ha akymynaTopHuTe 6atepum crpannya 109, 3a ga cmeHuTe Bb34yLLIHNS (DUITBP
CbC CrbCTEH BBb3QYX UMK C MeKa 1 cyxa Kbpna. (DXR 145) Ha ctpanmuya 110, 3a ga cmeHute
+  TlouncTeTe NOBbLPXHOCTUTE Ha aKyMynaTopHUTE Buagywnmns guntep (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
6aTepun 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO 3a akyMynaTopHu Ha cTparmnya 110w 3a ga cMeHnTe Bb3ayLILIHNS
BaTepum C MeKa 1 Cyxa Kbpna. @unntop (DXR 705, DXR 715) Ha cTparmya 111.

5. Wavakaiite 5 MWHYTU HandaraHeTo B XuapasnukaTta

Heobxoaummn AENHOCTY 3a USBbPLLBaHE Cried 13 ChaHe Upes BbTpellieH Teu,

rnoyucrteaHe Ha n KT
04nCTBaHE Ha NpoAykTa 6. MoHTupaliTe Bb3ayLWHWA dunTbp. Hanpasete

+ CmaxeTe BCUYKM TOYKM 3a CMa3BaHe Ha NpoaykTa. crnpaBska ¢ 3a ga cMeHUTe Bb3aYLLIHNS oUIITBP
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a cmassaHe Ha npoayKTa (DXR 95) Ha cTparnya 109, 3a na cmeHute
(DXR 95) Ha cTpaHmnya 123, 3a cmasBaHe Ha Bb3ayLwHNs @uintep (DXR 145) Ha cTpanuya 110,
npogykta (DXR 145) Ha cTpanmya 125, 3a cmassaHe 3a [a cmenute Bb3aywHus ¢untop (DXR 275,
Ha npogykta (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha DXR 305, DXR 315) Ha cTpanuya 110vnv 3a ga
cTparmnya 126 vinn 3a cmassare Ha npogykra (DXR cmeHuTe Bb3ayLwHus @untep (DXR 705, DXR 715)
705, DXR 715) Ha cTpaHuya 127. Ha cTparuya 111.
*  AKO CTe MoYMCTUNM NpoAdyKTa ¢ BOAA, ro ocTaBeTe DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
Aa N3CHXHE HaMbIHO, NMpeav Aa ro craptupare. 705 n DXR 715: 3a 6noka Ha rbCeHn4YHuTe
i Bepurun oceobopeTe HansraHeTo B xuapasnukata B
BHUMAHME: Buaere XuapaenuuHus akymynatop. Hanpasete cnpaska ¢ 3a
BHUMATENHW, koraTo crtaptTupare OTCTPaHABaHe N MOHTUPAHE Ha MbCEHNYHNTE BEPUTN
npofiykTa, cnep kaTo e Gun nouncTeaH (DXR 145) Ha cTpannya 131, 3a orcTpaHssare v
¢ BoAa. KomnoxeHTuTe, KouTo ca MOHTUpare Ha rbceHnqrnte sepurn (DXR 275, DXR
NOBpeAeH OT Briarara, morat Aa uvat 305, DXR 315) Ha cTparmuya 132 v 3a oTcTpaHssare

HexenaH edekT BbpXy ABWKEHUATa Ha
npoaykTa.

u MOHTUPaHe Ha roceHnyHute sepurn (DXR 705, DXR
715) Ha cTpaHnya 133.

3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepka Ha
HUBOTO Ha XUAPAaBMYHOTO MacCso
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(DXR 95, DXR 145, DXR 705, DXR
715)

MapkvpaiiTe NpodykTa Ha paBeH TepPeH.
MpubepeTe gokpaii cuctemarta Ha paMmoTo.

3. [lpwubepeTe fokpaii kOH30MHWTE rpean. HanpaseTte
cnpaBka ¢ 3a pabora ¢ KOH30/IHUTE rpean Ha
cTpaHnya 91.

4. HaTtucHeTe GyToHa 3a MeHo (A) Ha AUCTaHLMOHHOTO
yrnpaeneHue.

W3bepete @yHkymm > [TeHeHe ¢ macrio.
6. OT4yeTeTe HMBOTO Ha XMAPABAMYHOTO MAcro Ha
avcnnest.

7. AKO HUBOTO Ha XUAPABMWYHOTO Macro e no-
Marsko unu pasHo Ha 80%, fonenTe xuapaBnMyHo
macno. HanpaBeTe cnpaska ¢ 3a go/mBaHe Ha
xuapasmmydHo macso (DXR 95) Ha cTpanmya 101,
3a ponvsane Ha xuapasmm4yHo macso (DXR 145) Ha
crpaHnya 102vwnn 3a gonvBaHe Ha xvgpasimmyHo
macrio (DXR 705, DXR 715) Ha ctparuya 105.

3a 13BbpLUBAHE Ha NPOBepKa Ha

HMBOTO Ha XUApPaBIMYHOTO Macno
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. TlapkupaliTe malmMHaTa Ha paBHa NOBBbPXHOCT.
2. MpubepeTe fokpalt cuctemata Ha pamoTo.

3. TMpubepeTe fokpaii kKOH30MHWUTE rpean. BuxTe 3a
pabota ¢ KOH30/IHUTE rpeau Ha cTpaHnya 91.

4. TlpoBepeTe HMBOTO Ha XMAPABMUYHOTO Macro
npe3 Npo3opyeTo 3a NpoBepka 3a pe3epBoapa 3a
XVOPaBIMYHO Macno. HMBOTO Ha XMapPaBNUYHOTO
mMacro He TpsibBa Aa e Ha noseye oT 1 cm/0,39 in
nos MakcMMarHoTO HUBO.

MAX

MIN

L0

5. AKO HVMBOTO Ha XMAPaBNUYHOTO MAcro e TBbpae
HWCKO, AonenTe XuapasBnuyHo macno. Buxre 3a
Aonusare Ha xvugpasinyHo macao (DXR 275, DXR
305, DXR 315) Ha cTpaHmnya 104.

3a nstoysaHe Ha XuapasiiM4HOTO
macJsio

A
A

MapkupaiiTe NpoaykTa Ha paBeH TEpeH.

NMPEAYNPEXOEHUE: Puck or

usrapsiHe. XvpaBnmM4yHOTO Macro cTaBa
ropeLo no Bpeme Ha paboTarta

Ha npopykTa. OcTaBeTe npoaykTa Aa

ce oxnaau, npeau Aa natouute
XWOPAaBIIMYHOTO Macno.

NPEAYNPEXAEHUE: Korato

nstoysaTe XuapaBIM4HOTO Macro,
13nonssaiTte NUYHW NpeanasHy cpeacTea.
HanpaBseTe cnpaBka ¢ J/lnyHu npeanasHu
cpeserea Ha cTpaHnya 32.

N

3aBbpTeTe cuctemara Ha pamoto Ha 90° oT egHaTta
cTpaHa Ha npogykTa.

3. TMpubepeTe gokpait cuctemarta Ha paMmoTo.
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4. TpunbepeTe Aokpaii NpegHUTE KOH3OIHN rpeau.
[pbXTe 3agHNTE KOH30MHM Fpean pasrbHaTu.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a pabora ¢ KOH30/IHUTE
rpean Ha ctparnya 91.

5. OrtcTpaHeTe Bb3ayLWwHUa huntbp. Hanpasete
cnpaBka C 3a 4a cMeHuTe Bb3gyLIHNS GUITbP
(DXR 95) Ha cTpanmuya 109, 3a na cmernte
Bb3ayLwHNS puntop (DXR 145) Ha ctpanmuya 110,
3a na cmennte Bb3gyLLHus puntop (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha ctparuya 110vwnn 3a ga
cmeHuTe Bb3ayLHns @puntop (DXR 705, DXR 715)
Ha cTpaHmnya 111.

6. [loctaBeTe cba nop npobkaTa 3a U3TOYBaHE 3a
XUapaBnn4yHOTO Macro.

7. 3a DXR 145 otcTpaHeTe 2-Ta BUHTa M kanaka Ha
npobkara 3a u3to4saHe.

a) DXR 95:

8. OrtcTpaHeTe npobkaTa 3a ustouBaHe (A) 3a
XMAPABIIMYHOTO MAcMo U S noYmcTeTe.

N\
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c) DXR 275, DXR 305 n DXR 315:

d) DXR 705 u DXR 715:
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. OcraBeTe xvapaBnMYHOTO Macro Aa uateye B CbAaa.

10. CmeHeTe XxvapaBnuyHua MacrneH untbp, ako e
Heobxoaumo. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a cMsHa Ha
xugpasandHns macneH @gunrep DXR 95, DXR 145
Ha ctparunya 106, 3a cmsHa Ha xugpasinyHns
macrieH @untop (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
Ha ctparmnya 107 invn 3a cmsHa Ha XugpasinyHms
macneH @punrep DXR 705, DXR 715 Ha cTpaHnya
108.

11.

3a DXR 95, DXR 705 n DXR 715 nouncrtete
MarHuTa Ha npobkaTta 3a U3To4BaHe OT MeTanHu
yactuum.

MoHTupaiite npobkaTa 3a ustouBaHe 3a
XVMOPaBNMYHOTO MAcro U 5 3aTerHeTe.

. MoHTupaiiTe Bb3aywHna untop. Hanpasete

cnpaBka ¢ 3a ga cMeHuTe Bb34YLHNS UITBP
(DXR 95) Ha ctpannya 109, 3a ga cmeHute
Br3gywHus @puntep (DXR 145) Ha ctparnya 110,
3a pa cmenute Bo3aywHNSA @puntop (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha ctpaHuya 110vnv 3a ga
cmeHnTe Br3gywHus untep (DXR 705, DXR 715)
Ha cTpaHnya 111.

c BHAMAHME: He cTapTupaite

npoAayKTa, KoraTo pe3epBoapbT 3a
XWUAPaBIIMYHO MacHo e NpaseH.
XugpaenuyHaTta nomna Le ce noBpeau.
[HoneiTe xuapaBnuyHo Macrno B
pe3epBoapa 3a XxMapaBnnyHO Macro.
HanpaseTe cnpaska ¢ 3a gosmBaHe

Ha xugpasmyHo macro (DXR 95)

Ha cTparuya 101, 3a gonvsaHe

Ha xugpasydHo macso (DXR 145)

Ha cTparmnya 102, 3a gonvsaHe Ha
xuapasmm4dHo macso (DXR 275, DXR
305, DXR 315) Ha cTpannya 104 vnn 3a
AonmBaHe Ha xvugpasnyHo macro (DXR
705, DXR 715) Ha cTpaHuya 105.

3a oonnBaHe Ha Xxuapaein4HO Macro
(DXR 95)

A

NPEAYNPEXAEHUE: Puck or

uarapsiie. Xuapaenum4yHOTO Macro craea
ropeLyo no Bpeme Ha paboTtarta Ha
npogykra. OcTaBeTe NpoaykTa aa ce
oxniaau, Npeam fa CMEeHUTE XMAPaBAUYHOTO
macro.

A

NPEAYNPEXAEHUE: npu

[ON1BaHe Ha XMAPaBIMYHOTO Macno
13nonssanTe NUYHW NpeanasHy cpeacTea.
HanpaBseTe cnpaBka ¢ J/InyHu npegnasHu
cpegerBa Ha cTpaHuya 32.

MapkupaiiTe npoayKTa Ha paBeH TEPeH.
MpunbepeTe aokpali cuctemarta Ha paMoTo.
MpubepeTe Aokpaii KOH30MHUTE rpeaun. HanpaseTte

cnpaBka ¢ 3a pabota ¢ KOH30/IHUTE rpean Ha
crparnya 91.

Cnperte npogykTta. Hanpasete cnpaska ¢ 3a
crvpare Ha npogykTa Ha ctparmya 91. He
paskayBaiiTe 3axpaHBaLLusi Lencer.

HaTtucHeTe GyTOHa 3a MEHI0 Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue.

1401 - 010 - 26.10.2026

101



6. W3bepete @yHkymn > [TbriHEHe ¢ Macio n ot4yeTeTe
HMBOTO Ha XMAPABMNYHOTO MAcro Ha AuChnes.

10. MNocTaBeTe yHUs B OTBOPA 3a AONMBaHe Ha

Macrio 1 1oNeiTe XMAPaBIMYHO MAaCo AMPEKTHO B
pesepBoapa 3a XMapaBnuyHO Macro.

7. OrtcTpaHeTe 4-Te 6onTa (A) 1 NpeaHus kanak (B).

OTBOpa 3a AofimBaHe Ha Macno.

8. OrtcTpaHeTe npobkaTa 3a gonueaHe Ha macno (C) ot

9. OrcrpaHete Bb3gywHus puntep (D).

11.

12.

13.

14,

15.
16.

BHAMAHWE: Bbaoete

BHUMATESHW, KOraTo onmeare
XuapasnuyHo mMacno. Macnoto ce
[l0rvBa AMPEKTHO B pe3epeoapa

3a XMAPaBIUYHO Macro. Ako
XMAPABIMYHOTO Maco € 3aMbpCeHo,
TO MOXe [1a NPUYUHM NoBpeaa Ha
XMapaBnMyHaTa cuctema.

[lokaTto gonvBaTte xuapaBnnYHOTO Macno,
nornegHeTe AMCTAHLMOHHOTO ynpaBsrieHune, 3a Aa
BMAMTE KOra pe3epBOapbT 3a XUAPaBNNYHO Macno

e mbrieH. [lokaTo Jonvearte XuapasBnM4yHO Macno,
paboTHWUTE CBETIMHU Ha NPOAYKTa Lije MuraT Bce Mno-
6bp30. Korato pesepBoapbT 3a XMAPaBIMYHO Macno
Ce HambIMHW, paboTHUTE CBETIIMHM Ha NPoAyYKTa Lije
ocTaHaT Ja CBETAT C NOCTOsiHHA cBeTnuHa. AKo
HMBOTO Ha xmapaenuyHoTo macno e 110% unn
noBeye, KNaKCOHBT LUe n3gane 3ByK.

OTcTpaHeTe hyHUATa 1 MOHTUPaiiTe NpobkaTta 3a
[on1BaHe Ha Macno v Bb3ayLIHNUSA PUNTHLP.
CrapTtupaiite npogykta. Hanpasete cnpaska ¢ 3a
crapTipaHe Ha npoaykTa Ha ctpaHuya 82.
MpemMecTeTe HAKOMKO MbTU CUCTEMATa Ha PamoTo
MexAay BBHLUHO U BbTPELLHO KpaiHO nonoxexue, 3a
[a oTCTpaHWTe Bb3Ayxa B XuapaBnmyHaTa cuctema.
CnpeTe npoaykTa 1 ce yBepeTe, Ye HiMa TeuoBe.
OTyeTeTe HUBOTO Ha XMAPABNNYHOTO Macno oT

aucnnes Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpasnexue. [lonevite
X1apaBnu4yHoO Macro, ako e Heobxoanumo.

3a gonnsaHe Ha XxnapasJiIn4HO Macrio
(DXR 145)

A

MPEOYNPEXIAEHUE: Puck or

narapsiHe. XuapaenuyHoTO Macro ctasa
ropeLLo o BpeMe Ha pabotara Ha
npogykta. OcTaBeTe npogykTa fa ce
oxnaau, npeay a CMeHUTe XMAPaBMYHOTO
macro.

102
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MPEAYNPEXOEHWE: rpu

[ONMBaHe Ha XMapaBnUYHOTO Macno
13nonaeaiTe NUYHW NpeanasHu cpeacTea.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ J/Iu4Hu npegnasHn
cpegerea Ha cTpaHmya 32.

A

1. TlapkupaliTe NnpoaykTa Ha paBeH TepeH.
2. MpubepeTe fokpali cuctemata Ha pamoTo.

3. TpubepeTe fokpaii kOH30MHWTE rpean. HanpaseTte
cnpaBska ¢ 3a pabora ¢ KOH30/IHUTE rpean Ha
crpaHnya 91.

4. Cnperte npoaykTa. HanpaseTe crnpaska ¢ 3a
crvpaHe Ha rpogykTa Ha ctpaHmnya 91.

5. OtBOpeTe 2-Te ryMeHW UMK,

6. OTcTpaHeTe NeBus Kanak.

7. TlouncTeTe cMykaTenHUs MapKyy Ha xuapaenuyHaTa
nomna 3a gonueaHe (A).

8. OrtcTpaHeTe npobkaTta Ha cMykaTenHus Mapky (B).

9. lMocraBeTe cMykaTeNHWA MapKky4 B Cb/,
3a XvapaBnUMYHO mMacno. Mianonseante HOBO
XxuapasnuyHo macro. HanpaseTe cripaBka ¢
XugpasmmyHo macsio Ha cTpaHnya 165.

10. HaTucHeTe 6yToHa 3a MEHI0 Ha ANCTAHLMOHHOTO
ynpasrneHue.

11. N3GepeTe @yHrymmn > [TbrIHEHE € MAC/IO N OTYETETE
HMBOTO Ha XMAPABMNYHOTO MAcmo Ha Aucnnes.

12. HaTtucHeTe 1 3appbxTe 6yToHa (C), 3a Aa foneete
X1ApaBnMYyHO Macno. XuapaenuyHata nomna 3a
[oN1BaHe cnvpa aBToMaTUYHO, Korato pesepBoapbT
3a XvOpaBIIMYHO Macmo ce HambIHW.

13. OTCcTpaHeTe cMykaTenHusi Mapkyy oT Cbaa 3a
XUAPABUYHO MaCHo.

14. MoHTupaiTe npobkata Ha CMyKaTenHUst MapKy\.
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15. MoHTupaliTe neBus kanak u 3aTerHeTe 2-Te ryMeHu 6. [lMouncreTe cMyKaTenHUst MapKyy Ha XxmapaenuyHara
LLMMKA. nomna 3a gonueaxe (A).

16. CtapTupaliite npoaykta. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
craprvpanre Ha rpogykTa Ha ctpaHnya 82.

17. I'IpemeCTeTe HAKOJIKO MbTU cUCTeMaTa Ha pamoTo
MeXy BbHLUHO U BbTPELLHO KpaﬁHO nonoxeHue, 3a
Aa OTCTpaHuTe Bb3ayXa B XupasrnnyHaTta cucrtema.

18. CnpeTe npoaykTa 1 ce yBepeTe, Ye Hama TevoBe.

19. OT4yeTETE HMBOTO HA XUAPABIMYHOTO Macro Ha
avcnnes. JoneriTe xuapaBnMyHO Macro, ako e
Heobxoaumo.

3a ponueaHe Ha XMapaBnM4YHO Macno
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)

ﬁ NPEAQYNPEXAEHUE: Puck or

narapsiHe. XvapaennM4yHoTO Macro crasa
ropeLuo no Bpeme Ha pabortarta Ha
npopykta. OcTaseTe npoaykTa Aa ce
oxnaau, Npeau 4a CMEeHWUTE XMAPAaBIIMYHOTO
macro.

AonuBaHe Ha XxngpaeBin4YHOTO Macro
n3nonasanTe NnyHU npeanasHu cpeacrea.

c NPEOYNPEXAEHUE: rpu

HanpaBeTe cnpaBka ¢ J/InyHu npesnasHu 7. OrtcTpaHeTe npobkaTa Ha cMykaTenHus mapky (B).
cpeacTsa Ha cTparmya 32. 8. lMocTaBeTe CMyKaTenHWA MapKyd B Cb
3a XvMapaBnuyYHO macno. ManonssanTte HOBO
MapkupariTe NpogykTa Ha paBeH TEPEH. XVApaBnuYHO macno. HanpaseTe cnpaska ¢

MpuBepeTe AoKpal cucTemata Ha pamoTo. XuapasnmHo macrio wa crparmya 165.

9. HaTtucHete ByTOHa 3a MEHIO Ha ANCTaHLIMOHHOTO
yrnpaBsneHve.

MpubepeTte ookpaii KOH30NHUTE rpeaun. HanpaeeTte
cnpaBka ¢ 3a pabota ¢ KOH30/IHUTE rpeaun Ha
cTparunya 91. 10. N3bepeTe @yHkiumn > [TbriHeHe ¢ Macsio n otyeTeTe

4. CnpeTe npoaykra. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a HMBOTO Ha XMOpaBfIMYHOTO MaCNo Ha gucnnes.

crvpare Ha npogykta Ha ctpaHuya 91. 11. HaTtucHete u 3apgpbxTe 6yToHa (C), 3a fa goneete

5. OrtBopeTe NeBUs MoK Ha NPoAyKTa. XUAPaBIU4HO Macro.
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12. lMpoBepeTe HMBOTO Ha XMAPABINYHOTO Macro
npes Npo3op4eTo 3a NpoBepka Ha pe3epBoapa 3a
XMOPaBIUYHO Macno. HMBOTO Ha XMAPaBNUYHOTO
mMacno He TpsibBa Aa e Ha noBeye oT 1 cm/0,39 in
nos MakCMMarsiHOTO HUBO.

MIN

13. OcBobopeTe 6yToHa (C), koraTo XuapaBnM4yHOTO
Macro e Ha NPaBUITHOTO HUBO B NPO30PYETO 3a
npoBepka.

14. OTCcTpaHeTe CMyKaTenHusi Mapkyd oT cbaa 3a
XUApaBnuYyHO Macro.

15. MoHTupaiiTe npobkaTta Ha CMyKaTenHUst MapKy.
16. 3aTBOpETE NEBUSA MIOK HA NPOAYKTA.

17. CtapTupaiite npoaykta. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a
cTapTvpaHe Ha npoaykTa Ha ctpaHuya 82.

18. lMpemecTeTe HAKOMNKO MbTW CUCTEMATa Ha pamoTO
MeEXY BBHLUHO U BbTPELLHO KpaiiHO NOMOoXeHue, 3a
[a OTCTpaHuTe Bb3ayxa B XUApaBnMyHaTa cucteMa.

19. CnpeTe npoaykTa v ce yBepeTe, Ye HMa TeyoBe.

20. NpoBepeTe HMBOTO Ha XMAPABIMYHOTO Macro
npes Npo3opyeTo 3a NPOBEpPKa Ha pe3epBoapa 3a
XvapaenuyHo macno. [loneiTe xuapaBnnyHo macro,
ako e Heobxoaumo.

3a nonueaHe Ha XxuapasiM4HO Macno
(DXR 705, DXR 715)

usrapsiHie. XugpaenuyHoTo Macro crasa
ropeLLo no Bpeme Ha pabortarta Ha
npogykta. OctaseTe nNpoaykTa aa ce
oxnaau, Nnpeay Aa CMeHUTe XMAPaBAMYHOTO
macno.

c MPEOYNPEXAEHWUE: Puck or

AonuBaHe Ha XxMapaBlin4YHOTO Macno

c NPEAYNPEXAEHUE: rpu

n3nonasanTe NMYHU NpeanasHu cpeacTaa.
HanpaBeTte cnpaBka c JIu4Hu rpegnasHn
cpegerBa Ha cTpaHnya 32.

BHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye
MarHUTbT Ha npobkaTta 3a U3To4YBaHe e YnCT

N 4ye MeTanHuTe Yactuum ca OTCTPaHeHU.

@ Nh o=

MapkupaiiTe NpoaykTa Ha paBeH TEPeH.
MpubepeTe Ookpaii cuctemaTa Ha pamoTo.

MpnbepeTe Aokpali kOH30MHUTE rpeaun. HanpaeeTe
cnpaBka ¢ 3a pabora ¢ KOH30/IHUTe rpeaun Ha
crpaHnya 91.

CnipeTe npogykta. HanpaBete cnpaBka ¢ 3a
crnvpaHe Ha npoaykTa Ha cTpannya 91.

OTBOpETE NEBUS MIOK Ha NPOAYKTa.

MouncTeTe cmykaTenHUs MapKyy Ha xmapaenuyHaTa
nomna 3a gonueaxe (A).

OTcTpaHeTe npobkaTta Ha cMykaTenHus Mapkyd (B).

MocTaBeTe cMykaTeNHUSt MApPKy4Y B Cb
3a XuapaBnuyHo macno. Manonaeaiite HOBO
XvapaBnuMyHo Macno. HanpaseTe cnpaBka ¢
XugpasmmyHo macrio Ha cTpaHmya 165.

HaTtucHeTte GyToHa 3a MEHIO Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpaeneHve.

0. N3bepeTe @yHKymmn > [TbrIHEHE € Macsio  otTyeTeTe
HMBOTO Ha XVMAPAaBNMYHOTO MACMo Ha Aucnnes.
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-

. HaTtncHete n 3agpbxTe 6yToHa (C), 3a ga foneete
XVUOPAaBIMYHO Macno. XuapasnuyHaTta noMna 3a
[onvBaHe crnvpa aBTOMaTUYHO, KOraTo pe3epBoapbT
3a X1APaBIIMYHO MACHO Ce HaMmbIHU.

12. OTcTpaHeTe CMyKaTellHMA MapKy4d OT CbAa 3a
Xugpaenu4yHo macno.

13. MoHTupariTe npobkaTta Ha CMyKaTenHUsi MapKy\.
14. 3aTBOpETE NEBUA NIOK HA NPOAYKTa.

15. CrapTupaiite npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
craprvpaHe Ha rpogykTa Ha cTpaHnya 82.

16. MNpemecTeTe HAKONKO MbTW cUCTEMaTa Ha pamoTo
MeXay BBHLUHO U BbTPELLHO KpaiiHO NonoXeHue, 3a
[a oTCTpaHuTe Bb3ayXxa B XuapaBnmyHaTa cuctema.

17. CnpeTe npoaykTa 1 ce yBepeTe, Ye HMa TeYOoBe.

18. NpoBepeTe HUBOTO Ha XMAPABANYHOTO Macno
npe3 Npo3opyeTo 3a NpoBepka Ha pe3epBoapa 3a
XvapaBnuMyHo Macno. [loneriTe xuapaBnuyHo Macno,
ako e Heob6xoanMO.

3a noynctBaHe Ha MarHuTHaTa np06|(a
B O6noka 3a ustouBaHe

1. Cnperte npoaykta. HanpaBseTte cnpaBka ¢ 3a
cripare Ha npogykra Ha ctpaHnya 91.

2. OTBopeTe neBus MoK Ha NPoAYyKTa.

3. OrtcTpaHeTte npobkaTa 1 NoYMcTeTe MarHuTa Ha
npo6Gkarta oT MeTarnHu YacTmum.

T

3a cMsiHa Ha XuapasnnuyHnAa macneH
cunTbp DXR 95, DXR 145

e MPEOYNPEXIAEHUE: Puck or

narapsiHe. XuapaBnu4yHOTO Macrno cTasa
ropeLlo no Bpeme Ha pabortarta Ha
npopykta. OctaBeTe npoaykTa aa ce
oxnaaw, npeav Aa CMeHUTe XuapaBnMyHus
mMacneH punTbp.
1. OrtcTpaHeTe Bb3ayLWHUA GUNTBP, 3a Aa ocBoboanTe
HansiraHeTo B pe3epBoapa 3a XvapaBiMyHO Macro.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a ga cmeHuTe Bb3ayLHNs
punrep (DXR 95) Ha cTpaHnya 109 vinn 3a

Aa cmeHute Bu3qywHns untep (DXR 145) Ha
crpaHnya 110.

MPEOYNPEXOEHUE: npu

[ONMBaHe Ha XWUApaBIIMYHOTO Macro
M3non3sainTe NMYHK NpeanasHu cpeacTaa.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ /lnyHu npegnasHn
cpegerea Ha cTpaHnya 32.

2. TlouncTeTe kanaka Ha XMApPaBNUYHUS MacneH
dunTep (A) 1 CbCEaHUTE YacTu.
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7. TMposepeTe Abpxaya Ha hUNTbpa 3a HexenaHu

mMarepuanu nnm 4yactuuym. Hexenanute mMartepuanu
Wunn YacTuym nokaseat noepena unm sambpcsaBaHe
Ha XxugpasnuyHaTta cucrtema.

8. [lMouncteTe Abpxkava Ha unTbpa ¢ obesamacnuten
1 ro n3mwuiite ¢ Tonna soaa. MoacylweTe abpxaya
Ha UNTbpa CbC CrbCTEH Bb3aAyX.

9. MoHTVpaliTe HOB XmMapaBnuyeH macneH punTsp B
AbpKada Ha punTbpa.

10. MoHTupaiiTe AbpKada Ha unTbpa B pesepsoapa
3a XvapaBIMYHO Macro.

11. MoHTUpaiiTe Kanaka Ha XxuapaBnnyHNa MacneH
dunTHP.

12. MoHTupainTe Bb3ayLwHns ountebp. Hanpasete
cnpaBKa C 3a ga CMeHNTe Bb3gyLHNS UITbP
(DXR 95) Ha cTpanmnya 109 vwnn 3a [a cmeHute
Bb3ayLwHus puntop (DXR 145) Ha ctpanmya 110.

3a cmsHa Ha Xunapasnn4yHuUA MmacreH
cunTbp (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

narapsaHe. XI/I,ElpaBJ'IVI‘-IHOTO Macrno ctasa

e NPEAYNPEXOEHUE: Puck or

ropetuo rno Bpeme Ha pabortaTa Ha
npoaykTa. OcTaBeTe npoaykTa aa ce
oxnapu, npean Aa CMeHUTE XUApaBIINYHNS
MacneH punTbp.

[ON1BaHe Ha XMAPaBIMYHOTO Macno
13nonssaiTe NUYHW NpeanasHu cpeacTea.
HanpaBeTte cnpaska ¢ J/Iu4Hu rpesnasHn
cpescerea Ha cTpaHnya 32.

c NPEAYNPEXAOEHUE: npu

1. TMapkvipaiiTe NpodyKTa Ha paBeH TepeH.

2. Cnperte npoaykta. HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a
crnvpaHe Ha npogykTa Ha cTpannya 91.

3. OTBOpeTe NneBus MoK Ha NpoayKTa.
[MouncreTe 30HaTa OKOMO Bb3AYLUHUA PUNTBLP.
OtcTpaHeTe BBL3AYLWHMS UNTBLP, 3a Aa ocBoboanTe
HansiraHeTo B pe3epBoapa 3a XuapaBJIM4HO Macno.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a ga cmeruTe Bb3gyLHs

@unrep (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha
crparmya 110.

6. OTBOpeTe AecHUst MoK Ha NpoaykKTa.

3. OTcTpaHeTe kanaka Ha XMapaBinyHUS MacneH
UNTBLP 3ae4HO C YyNTbTHUTENHUA NpbCTeH (B) n
npyxuHara (C).

4. TlpoBepeTe yNIIbTHUTENHUA NPBCTEH 3a NoBpeaa.
CMeHeTe YNmbTHUTESTHWSI NPBCTEH, ako e
HeoGxoanmo.

5. OtcTpaHeTe Abpxaya Ha duntepa (D).

6. OrtcTpaHeTe xuapaBnmyHns macneH ountoep (E) ot
Obpxada Ha unTbpa.
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7. TlouncTeTe kanaka Ha XMapaBMUYHUA MacneH
dunTep (A) 1 CbCeaHUTE YacTu.

8. OTcTpaHeTe kanaka Ha XMApaBnu4HWsSi MacreH
dUNTHP.

9. OrTcTpaHeTe ynmbTHUTENHUS NpbCTEH (B),
npyxuHata (C) u gbpxada Ha puntbpa (D).

10. OTcTpaHeTe xuapaBnmMyHus macneH ountsp (E) ot
Abpxaya Ha puntbpa.

11. MNMpoBepeTe Abpxada Ha GUNTbpa 3a HexenaHun
maTepuany unm Yactuun. Hexenanute matepuanu
UNK YacTULM NokaseaT noBpeaa Unu 3ambpcsiBaHe
Ha XxuapaBnuyHaTa cuctema.

12. Mouucrtete abpxaya Ha puntbpa ¢ obeamacnuren
1 ro u3muiiTe ¢ Tonna Boaa. lMoacywete gbpxaya
Ha punTbpa CbC CrbCTEH Bb3OyX.

13. MoHTUpaliTe HOB XxmapaBnuyeH MacneH ounTbp B
Abpxava Ha punTbpa.

14. MoHTUpaliTe gbpxayda Ha unTbpa B pe3epBoapa
3a X1apaBnM4yHO Macno.

15. MoHTUpaiiTe HOB YNTbTHUTENEH NPBbCTEH.
16. MoHTUpaiiTe npyxuHara.

17. MoHTUpaliTe Kanaka Ha XMapaBnu4yHUA MacreH
dUNTHP.
18. MoHTupaiiTe Bb3aYyLUHNS PUNTBP.

19. 3aTBOpETE AECHUS U NEBUS MIOK HA NPOoAyKTa.

3a cMmsiHa Ha XnppaBnn4vyHua MacneH
cunTbp DXR 705, DXR 715

c MPEAYNPEXOEHWE: Puck or

nsrapsiHe. XuapaBnu4yHOTO Macro cTasa
ropet.o no Bpeme Ha pabortara Ha
npogykta. OcTaBeTe npoaykTa ga ce
oxnaaw, npeav Aa CMeHUTe XuapaBnnuHus
MacneH punTbp.

[ONMBaHe Ha XWOpPaBMYHOTO Macno
M3non3BsanTe NMYHK NpeanasHu cpeacTea.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ JlnyHu npeanassm
cpegerea Ha cTpaHmya 32.

c MPEAYNPEXOEHWE: rpu

1. OtcTpaHeTe Bb3AyLWHUSA mnTbp, 3a Aa ocBoboanTe
HansaraHeTo B pe3epBoapa 3a XMApaBnnYyHO Macro.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a ga cMeHuTe Bb3ayLLHus
gunrep (DXR 705, DXR 715) Ha cTpanmnya 111.

2. TouncTeTe Kanaka Ha XMAPaBINYHUS MacreH
GunTbp (A) 1 CbCEaHUTE YacTu.

3. OTcTpaHeTe kanaka Ha XuapaBnnyHUS MacneH
UNTBLP 3ae4HO C yNMbTHUTENHUA NPbCTeH (B).

4. TlpoBepeTe ynIbTHATENHWUA NPBCTEH 3a NoBpeaa.
CMeHeTe ynimbTHUTENHUS NPBCTEH, ako e
HeoGxoammo.

5. OrtcTpaHeTe dmnTbpa 3a xuapasnuyHo macno (C).
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6. OrtcTpaHeTe BbTpelLHaTa Tpbba oT hmnTbpa 3a 3a Aa CMEeHUTe Bb3AyLUHUS (bVInpr
XUAPaBNUYHO Macno. MI3xBbpneTte xmapaBnuyHus

MacneH puntbp. (DXR 95)

@ NPEAYNPEXAEHUE: Puck or
:I narapsHe. XuapasnMyHOTO Macro ctasa

ropeLyo no Bpeme Ha pabortarta Ha

npoaykTa. OcTaBeTe NpofykTa Aa ce
oxnaau, Npeamn Aa CMeHNTe BbaayLHMS
{ } unTbp.

1. TMapkupaiiTe NpoaykTa Ha paBeH TEPEH.

2. Cnperte npoaykta. HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a
crnvpaHe Ha npoaykTa Ha ctpannya 91.

3. OrtctpaHeTe 4-Te 6onTa (A) 1 npeaHus kanak (B).

—

7. MoHTupaiite BbTpelHaTa Tpbba B HOBUS pUNTHP
3a XxnapaBIMYHO Macro. YBepeTe ce, Ye npopesnTe
Ha BbTpellHaTa Tpbba ca noapaBHeHN NPaBUITHO C
unTbpa 3a XMapaBIMYHO Macro.

4. TlouncTteTe BbHLLUHATA NOBBLPXHOCT HA Bb3AYLIHUSA
UATBLP M CbCEeAHWUTE YacTu.

5. OTcTpaHeTe Bb3AyLIHUS UNTBP.

==

8. MoHTupaliTe hunTbpa 3a XMapaBnmyHoO Macro B
pesepBoapa 3a XMapaBnu4yHO Macro.

9. MoHTupaliTe Kanaka Ha XMapaBnuyHUA MacneH
dUnTHP.

10. MoHTupaiiTe Bb3ayLWwHMS huntbp. HanpaseTe
cnpaeka ¢ 3a ga cmerute Bb3gyLwHns puntep (DXR
705, DXR 715) Ha ctparmnya 111
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6. MoHTuMpaliTe HOB Bb3adyLleH dunTLP B obpaTHaTa
nocneaoBaTenHocT.

3a ga cmeHuTe Bb3gyLHUS hunTtbp
(DXR 145)

5. OrtcTpaHeTe Bb3AyLWHUA OUITHP.

narapsiHe. XvapaBnuMyHOTO Macrno crasa
ropeLLo no Bpeme Ha pabortarta Ha
npopaykTa. OcTtaBeTe npoaykTa Aa ce
oxnaau, Npeay Aa CMeHUTe Bb3OyLLIHUS
unTbp.

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE: Puck or

1. MapkupaiiTe NpoayKkTa Ha paBeH TepeH.

2. Cnperte npoaykTa. HanpaseTe cripaska ¢ 3a
crivpaHe Ha npogykra Ha ctpaHuya 91.

3. OrtcTpaHeTe 4-Te BUHTaA W NpefHUs Kanak.

4. TMouyucteTe BbHLWHATA NOBBbPXHOCT HA Bb3AYLUHWSA
GUNTBP U CbCEQHNUTE YacTu.

6. MoHTupaliTe HOB Bb3AyLLEH (PUNTLP.

3a oa cMeHWTe Bb3ayLUHUS OUNTHP
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)

c MPEOYNPEXAEHUE: puck o

nsrapsiHe. XuapaBnu4yHOTO Macro cTasa
ropetLo no Bpeme Ha pabotaTa Ha
npogykta. OctaBeTe npogykTa ga ce
oxnaaw, npean Aa CMeHUTE Bb3AyLLIHUS
dunTbp.

1. TlapkvipariTe npoaykTa Ha paBeH TepeH.

2. Cnperte npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
cripare Ha npogyKTa Ha cTparuya 91.

3. OTBopeTe NeBUst MIOK Ha NPoAyKTa.

4. TloymcreTe BbHLIHATA NOBBPXHOCT Ha Bb3AYLUIHNA
(*)VI]TI'bp N CbCeaAHUTE YacTu.
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5. OtcTpaHeTe Bb3AyLHUS OUNTHP.

3. OrtcTpaHeTe 4-Te BUHTa U 2-Ta AEeCHM Kanaka.

6. MoHTupaiitTe HOB Bb3ayLleH hunTbp B obpaTHaTa
nocnefoBaTenHocT.

3a fla cMeHUTe Bb3ayLHUS (UnTbp
(DXR 705, DXR 715)

narapsiHe. XvapaBnM4yHOTO Macno crtaBa
ropeto no Bpeme Ha pabortara Ha
npogykta. OcTaBeTe npodykTa ga ce
oxnagu, npeamn Aa CMeHUTe Bb3ayLUHNA
unTbp.

e MPEOYNPEXAEHWUE: Puck or

1. TlapkvpaiiTe NnpoaykTa Ha paBeH TEPEeH.

2. CnpeTte npogykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
crvpaHe Ha rpogykTa Ha ctpaHmya 91.

4. TlouncTteTe BbHLUHATA NOBBLPXHOCT HA Bb3AYLIHUSA
UATBLP M CbCeAHUTE YacTu.

5. OTcTpaHeTe Bb3AyLIHUS UNTBP.

188 838s;
RS

se
R
s88ssssssssssss)
BRI
820858838088
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6. MoHTupaiiTe HOB Bb3ayLleH hunTbp B obpaTtHaTa
nocneaoBaTenHocT.

3a usBbplUBaHe Ha NpoBepka Ha
HMBOTO Ha MacsoTo B ABUraTtens 3a
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3aebpTaHe (DXR 275, DXR 305, DXR
315)
1. TMapkupanTe NpoAyKTa Ha XOpU3oHTasnHa

NOBBPXHOCT U ro cnpeTe. BuxTe 3a crmpare Ha
npoaykra Ha ctpanHnya 91.

2. TMouucrteTte 30HaTa OKOMO MepuTenHaTta npbyka Ha

ABuratens 3a 3aBbpTaHe, 3a ga npeforepatute
3aMbpcsABaHe Ha cucTtemarta.

3. OrtcTpaHeTe MeputenHaTta npbyka (A).

4. TMouuctete macnoTo ot MepuTenHaTta npbyka.

5. TMocTtaBeTe 06paTHO MepuTerHaTa npbyka U s
3aTerHere.

6.

OTcTpaHeTe MepuTenHaTa npbyka OTHOBO U
oT4yeTeTe HMBOTO Ha MacnoTo. HMBOTO Ha macrno e
npaBuWITHO, KOraTo e Mmexay mMapkuposkute "Makc." n
"MuH." Ha MepuTenHaTa npbYka.

MAX

MIN

7.

AKO HMBOTO Ha MacroTo e HIUCKO, fioneliTe Macno
npes oTBOpa 3a MepuTenHaTa npbyka. Cuneaiite
mMacnoTo 6aBHo. BuxTte CmasoyHn cpegersa Ha
crpaHnya 166.

M3BbpLueTe OTHOBO NpoBepKa Ha HABOTO Ha
Macrnoro.

3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha

HMBOTO Ha MacnoTOo B 3a[BWKBaLLUSA
asuraten (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315, DXR 705, DXR 715)

1.

CrapTupaiite npogykta. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
crapTvpare Ha npogyKkTa Ha cTpaHuya 82.

3aABuXKeTe MCEeHUYHUTE BEpUry, AokaTo 1 oT
npoGKWUTE Ce U3PaBHM C LieHTbpa Ha rnasuHara.
[pyrata npo6ka e B rOPHO NONOXeEHUE.

MapkvipaiiTe NnpodyKTa Ha XOpuU3oHTanHa
NOBBPXHOCT 1 ro cripeTe. HanpageTe crnpaska ¢ 3a
crMpaHe Ha rpogykTa Ha ctpaHnya 91.

MouwncreTe 30HaTa okono npobkuTe, 3a aa
npeaoTBpaTMTE 3aMbpcsiBaHe Ha cucTeMata Ha
3a4BUXBALLMA ABUTaTEN.
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5. OrtcTpaHeTe npobkaTa 3a HMBO (A).

6. MorneagHeTe B oTBOpa Ha npobkaTa 3a HMBo (B).
HvBOTO Ha MacnoTo e NpaBWmHO, KoraTo MacnoTo
e o pbba Ha oTBOpa Ha npobkaTta 3a HUBO.

7. AKO HMBOTO Ha MacroTO € HUCKO, OTBOPETE
ropHata npo6ka (C) u gonenTte macno npes otsopa
Ha ropHata npobka. [lonusarite macnoto 6aBHo,
[oKaTo MacnoTo uaneae oT OTBOPA 3a HUBO.
HanpaBeTe cnpaBka c CmasoyqHu cpeacTsa Ha
crpaHunya 166.

8. MoHTupariitTe npobkaTa 3a H1BO M ropHaTa npobka.

3a u3sbpluBaHe Ha NpoBepKa Ha
KONMYECTBOTO rPec B nomMnara 3a rpec
Ha xuppasnuyHuA kbptad (DXR 95,
DXR 705, DXR 715)

HanpaseTe cnpaBka ¢ 061y nperrieq Ha npogykra,
xugpasndHa cuctema (DXR 95) Ha cTpaHuya 6 vin
Ob6Ly ripernesn Ha npoayKTa, Xuapasin4yHa cuctema
(DXR 705, DXR 715) Ha cTparunya 16 3a nHdopmaums
3a ToBa KbAe Ce Hamupa nomMnara 3a rpec Ha
XMOpaBNUYHUA KbpTay Ha Bawwms npoaykT.

1. TMNapkupaiTe NpoaykTa Ha XOpU3OHTanHa
NOBBPXHOCT U ro cnpeTe. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
cripane Ha npogykTa Ha ctpanmya 91.
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2. TpoBepeTe KONMYECTBOTO FPeC B nomnaTa 3a rpec.

MAX

3. AKo nomnara 3a rpec Ha XuapasnuyHus KbpTad e
npasHa, U3BbpLUETe cregHaTa npoueaypa.

a) [MouncreTte 30HaTa OKONO NMOMMATa 3a rpec Ha
XVApaBIMYHKA KbpTay. ToBa npefoTspaTssa
3amMbpcsiBaHe Ha cucTeMaTa Ha nomnara 3a rpec
Ha XMAPaBANYHUSA KbpTay.

b) 3akpeneTte TakanamuT KbM CMa304HUSI HUMEN.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ Cma3o4Hu cpeseTsa Ha
cTpaHnya 166 3a npaBUMHWUA TUN rpec.

BHMUMAHWE: B oTBOpa 3a

npoBepka uMa 2 CMa3o4HW Hunena.
YBeperTe ce, Ye CTe 3akpenunu
MapKyya 3a rpec KbM NpaBuiHUs
cmasoueH Hunen (A).

¢) HanbnHete nomnata 3a rpec Ha XUapaBnUYHUS
KbpTay.

d) Ako goneeTe TBbpAe MHOroO rpec B nomnata 3a
rpec Ha XxuapaBfM4HUsA KbpTad, rpecta usnusa
oT otBopa (B).

e

Ob6e3Bb3ayLleTe NomnaTa 3a rpec Ha
XMOPaBNUYHUS KbpTay, ako He 13nuaa rpec,
cneq KaTo CTe HambMHWUIM NoMnaTa 3a rpec Ha
XnapaBnuyHUs kbpTady. HanpaseTe cnpaska ¢
3a obesBb3gylLaBaHe Ha MoMnaTa 3a rpec Ha
xugpasmmydrus keprad (DXR 95, DXR 705, DXR
715) Ha cTpaHuya 116.

3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepka Ha
KONIM4ECTBOTO Ipec B NaTpoHa 3a rpec
Ha nomnara 3a rpec Ha XMapaBNYHUS
kbptay (DXR 145)

1. TlapkupariTe NnpoaykTa Ha XOpu3oHTanHa
NOBBPXHOCT U ro cnpete. Buxre 3a crimpare Ha
npogykra Ha ctpaHnya 91.
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2. TlpoBepeTe KONMMYECTBOTO rpec B MaTpoHa 3a rpec. e) OGesBbaaylieTe nomnarta 3a rpec Ha
MaTpoHbLT 3a rpec e npasex, korato nnacTmacosaTa XVAPaBIMYHUS KbpTay, ako OT HOBUSI MaTPOH
BTYIKa € B KpaiHOTO NOMNOXeHne 3a rpec He usnuaa rpec. Bixre 3a

obesBb3gyLasaHe Ha omnara 3a rpec Ha

xugpasmndans keprad (DXR 145, DXR 275,

DXR 305, DXR 315) Ha ctparunya 117.

3a u3sbpluBaHe Ha NpoBepkKa Ha
KONMYECTBOTO IPEC B NaTpoHa 3a rpec
Ha nomnara 3a rpec Ha XvapaBnnyHUA
kbpTad (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
1. MapkupaiTe NpoaykTa Ha XOpU3oHTanHa

NOBBPXHOCT U ro cripeTe. BuxTte 3a crimpare Ha
npogykTa Ha ctpamHmya 91.

2. TpoBepeTe KONMYECTBOTO rPeC B NaTpoHa 3a rpec.
MaTpoHbT 3a rpec e npaseH, koraTo nnactMacosarta
BTYNKa € B KpaiiHOTO MOMOXeHwue.

y
)

&

= A%

3. AKO NaTpoHbBLT 3a rpec e npaseH, U3BbpLueTe
cnepHaTta npoueaypa.

a) [MouncteTe 30HaTa OKONO NATPOHa 3a rpec

1 rioMnara 3a rpec Ha XuapaBnuyHUs

KbpTay. ToBa npefoTBpaTsBa 3aMbpcsiBaHe

Ha cucTemaTa Ha nomnara 3a rpec Ha

XVAOPaBNUYHUS KbpTay.

OTcTpaHeTe naTpoHa 3a rpec oT nomnara 3a

rpec Ha XMapaBNYHUS KbpTay.

c) OTpexeTe NnacTMacoBus kKanak oT HOBUS
naTpoH 3a rpec.

o)

3. AKO MaTpoHBLT 3a rpec e NpaseH, U3sBbpLieTe
crnegHarta npoueaypa.

’ a) lMouncTeTe 30HaTa OKONO NaTpoOHa 3a rpec

||I 1 nomnarta 3a rpec Ha XuapaBIMyHUs
kbpTay. ToBa NpegoTBpaTsBa 3aMbpcsiBaHe
Ha cucTemata Ha nomnara 3a rpec Ha
XVUOPABINYHUS KbpTau.

b) OrtcTpaHeTe naTpoHa 3a rpec oT nomnaTa 3a
rpec Ha XvapaBiMYHUS KbpTau.

d) MoHTupaliTe HOB NaTPOH 3a rpec B nomnara 3a
rpec Ha XuapaBnuyHUsi KbpTau.
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c) OTpexeTe nnacTMacoBus kanak OT HOBUSI

2. Pa3kayeTe U3XOOHWSA MapKyu.

naTpoH 3a rpec.
||I‘

d) MoHTuWpaiiTe HOB NaTPOH 3a rpec B nomnaTta 3a
rpec Ha XMApaBINYHUS KbpTau.

e) O6esBb3aylleTe nomnara 3a rpec Ha
XUAPaBIIMYHUS KbpTad, ako OT HOBUSI NAaTPOH
3a rpec He usnusa rpec. Buxre 3a
0b6e3Bb34yLLaBaHe Ha MOMATa 38 rpec Ha
xugpasnyHus kbprad (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha cTpaHuya 117.

3a obesBb3ayllaBaHe Ha nomnarta 3a
rpec Ha XxvapaBnuyHus Kbptad (DXR

95

, DXR 705, DXR 715)

HanpaBeTe cnpaBka ¢ Ob6Ly riperneq Ha npogykTa,
xugpasmmdHa cuctema (DXR 95) Ha cTpaHuya 6 vnn
O61y niperrneq Ha npoayKTa, XuapasanyHa cuctema
(DXR 705, DXR 715) Ha cTpaHuya 16 3a nHdopmaums
3a ToBa Kbjie Ce Hamupa nomnara 3a rpec Ha
XMAPABINYHUS KbpTay Ha Bawwms npoaykT.

1.

HanbrnHeTe nomnata 3a rpec Ha XuapaBnnyHuUs
KbpTay, AokaTo 6yTanoTo 3a rpec CTurHe 4 cm Hap
onoparta. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a #38bpLuBaHe Ha
MPOBEPKA Ha KOJIMYECTBOTO rPec B 1OMaTa 3a rpec
Ha xugpasmmyrmus kbprad (DXR 95, DXR 705, DXR
715) Ha cTpaHnya 113.

. YBeperTe ce, Ye OT OTBOpA 3a U3XOAHUS MapKyy

n3nuaa rpec (A). YBeperte ce, 4ye HaMa Bb3ayLUHN
MexypueTa B rpecra, KosTo U3nu3a oT oTeopa 3a
M3XOAHWS MapKyY.

. MoHTMpaiiTe NOMNEHUs: eNeMeHT.

6. HanbnHeTe mapky4ya 3a rpec. HanpaseTe cnpaska ¢

3a nvriHeHe Ha mapkyda 3a rpec (DXR 95, DXR 705,
DXR 715) Ha cTpaHmnya 117.

. YBeperTe ce, 4e OT MOMMNEHUSI eNeMeHT U3nn3a rpec.
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8. CBbpXeTe U3XOAHUS MapKyy.

3a mbnHeHe Ha Mapkydya 3a rpec (DXR
95, DXR 705, DXR 715)

AKO CMeHWTe MapKyya 3a rpec, e Heo6xoaumMo aa
HaMb/IHUTE HOBUSI MapKy4 3a rpec C rpec.

1. HaTucHeTe GyTOHa 32 MEHIO Ha ANCTAHLMOHHOTO
yrpasrieHve.

2. W3bepete ®yHkymn > HanvrisaHe Ha Mapky4a 3a
rpec.

3. Wanonsavite 6yToHuTe + (A) n — (B), 3a pa
BbBEAETe Ab/HKMHATA Ha MapKyya 3a rpec.

1©

4. HatucHeTte 6yToHa (C), 3a 4a HanbnHUTE Mapky4a

3a rpec. MNpoayKTbT Crnpa, Korato MapKyybT 3a rpec

€ MbleH.

3a 06e3Bb3ayLllaBaHe Ha noMnaTa 3a
rpec Ha xvapaBnuyHus keptad (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315)

. OTtcTpaHeTe n3xoaHUs mapky (A).

-

13.
14.

3abenexka: He e Heobxoaumo aa
OTCTpaHsBaTe MHCTPYMEHTA OT MPOAYKTa.

CrapTtupaiite npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
craprvpare Ha npogykTa Ha cTpaHnya 82.

HaTtucHeTte GyToHa 3a MEHIO Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpaeneHwe.

W3bepete VIHCTpymMeHTU > XuapaBindeH Kbprad.

HaTtucHeTe fecHuns unu neeumsi ropeH 6yToH Ha
neBus AXKOWCTMK 3a NpubnuanTenHo 40 cekyHau,
3a ja OcurypuTe yBenuyaBaHe Ha HansraHeTo B
Xvgpasnukata.

. YBeperte ce, Ye OT OTBOpA 3a U3XOAHMS MapKyy

M3nusa rpec.

. AKo He n3nese rpec, n3sbpLueTe CTbMku oT 2 40 9

OTHOBO.

. CnpeTe npoaykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a

crnvpaHe Ha npoaykTa Ha cTpanuya 91.
CBbpXKeTe U3XOAHUS MapKyy.

CBbpXeTe XMAPABIMYHUTE MAPKyun KbM
MOHTUPAHWSI UHCTPYMEHT.

3a ussbpluBaHe Ha NpoBepKa Ha
BarioBeTe U BTYNKATE 3a 3HOCBaHE

CMeHeTe BTynKuTe B pa3xnabeHuTe CbeaMHeHus.
CMeHeTe BanoBeTe, ako Mo TAX “ma nospeau

OT U3HOCBaHe. AKO Mo pasrbBallarta BTyrka uma
noBpeAaw OT U3HOCBaHE, TS HE € AOCTaTbYyHO
3aTerHara.

YBepeTe ce, Ye WapHUPHUTE CbeAVHEHNS

ca cmasaHu. CmasBaHeTo npeaoTeparsiea
HaB/IM3aHETO Ha 3aMbpCSABaHUSA 1 BOAa B
LIAPHUPHUTE CbeAMHEHUS U HAMansiBa U3HOCBAHETO
Ha BafioBeTe U BTYSIKUTE.

3a n3BbpLUBAHE Ha NPOBEPKA HA
ryMeHUTE KOMMOHEHTU 32 U3HOCBaHe

MpoBepeTe rbCceHnYHUTE BEpUrn. AKo ce BUXaa
MeTan OT apMUpOBKaTa, CMEHETE MbCEHNYHUTE
BEPUIU.

MpoBepeTe NeTUTe Ha KOH30MHUTE rpeaun. AKo ce
BUXAA NnoyaTa, CMEHeTe NeTUTE Ha KOH30MHUTE
rpeau.

3a usBbplUBaHe Ha NpoBepka Ha
XuapaBnUYHUTE MapKy4u 3a M3HOCBaHe

2. OrtcTpaHeTe BUHTa 1 WwavibaTta (B).

BHumatenHo HaTtucHeTe 6yTanoTo (C) B naTpoHa
3a rpec, JoKaTo OT OTBOPA Ha BUHTA U3Ne3e rpec.
Toea ocBo6oxAaBa Bb3zyxa B nomnaTa 3a rpec Ha
XUAPaBINYHUSA KbpTay.

MoHTupaiiTe BUHTa 1 WwavibaTa.

5. PaskaveTe XxuapaBnmyHUTE MapKyyn OT MOHTUPAHUS

MHCTPYMEHT.

A

BHUMAHMWE: He usnonsgaiire

XngpaelM4HU MapKy4dun, KOUTO Ca yCyKaHW,
M3HOCEHW Unn noBpeaeHu.

CMeHeTe XuapaBnuyeH Mapkyy, ako ce Bkaa
apMupoBKaTa.

YBepeTe ce, Ye XMAPaBNUYHUTE MapKyyn He ce
TbpKaT B OCTPU pbbOoBE.
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+  YBepeTe ce, Ye XUAPABMMYHNTE MapKyym He ca
HarbJIHO OMbHaTW. PerynupaiiTe gbmkuHata Ha
XUAPABMYHNTE MapKy4u, ako € HeoBX0ANMO.

«  YBepeTe ce, Ye XUAPABMMYHNTE MapKy4m He ca
ycyKaHu.

+  YBepeTe ce, Ye XUAPaBMUYHUTE MapKy4u He ca
npekarneHo orbHaTu.

3a usBbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha
enekTpuyeckute kabenu 3a M3HocBaHe

NPEQYNPEXOEHUE:

M3BbpLuBaiiTe NpoBepkaTta npu CnpsiH
[BUraTen v paskayeH 3axpaHBaly Lencern.

» TpoBepeTe usonauusita Ha enekTpuyeckuTe kabenu
3a noBpeaun. CMeHeTe enekTpuyeckute kabenu, ako
ca noBpeeHu.

3a M3BbpLLUBaHe Ha NnpoBepKa 3a

TeyoBe B XngpaslinyHata cuctrema

BHUMAHMWE: cuuwecrsysa nosuwet

PUCK OT MeXaHW4Ha noBpena, ako B
npoaykTa nma Teu. CmeHeTe usHoceHuTe un
nospeneHnTe KOMMNOHEHTU.

MPEOYNPEXOEHUE: onactocr

oT uarapsiHe. XuapaBnmMyHOTO Macro cTaBa
ropetuo no Bpeme Ha pabortaTa Ha
npoaykTa. He nanonasarite pbkarta cu,

3a [la U3BbpLUMTE NPOBEPKa 3a Te4OoBe.
OcrTaBeTe NpoaykTa Aa ce oxyaau, npeau
[a U3BbpLUMTE NpoBepKa 3a Te4oBe.

+ TouncTBaiiTe NpoAyKTa PeAoBHO, 3a Aa ynecHuTe
OTKPUBAHETO Ha TEYOBE.

+ TpoBepeTe NOBBLPXHOCTTA NOZ NPOAYKTa U
OCHOBHaTa NnrnoYa Ha KynaTa 3a Hanuuve Ha
XMAPABIIMYHO Macro. AKO OTKpUETE XWAPaBANYHO
macro, oTCTpaHeTe Teva.

» TpoBepeTe KOHEKTOPUTE Ha MapKyuuTe, GbpanTe
BPb3KW 3@ XMAPABIUYHUTE MapKyuu U UUNUHOpUTE
32 Hanuuue Ha XUAPaBNUYHO Macrno. AKO OTKpUeTe
XMOPABIIMYHO Macro, OTCTpaHeTe Teva.

« TpoBepeTe Apyr1Te XMapaBMYHN KOMMNOHEHTM
3a UBWUM OT 3aMbpcsiBaHus. MBuuyuTe oT
3aMbpCsABaHNS MOraT Aia rnokassar Teu.

3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepka Ha
npogyKTa 3a NyKHaTUHU

Yuctumsar NPOAYKT yrnecHABa HAMUPaHETO Ha NYKHaTUHW.
Cle.l'eCTByBa NOBULLUEH PUCK OT NYKHATUHU NO
3aBapb4yHUTE LLIEBOBE, OTBOPUTE U OCTPUTE BIMN.

. I'IposepeTe Aanun nMma nykHaTuHW OKONo NNaHKuTe
Ha KOH30NMHUTEe rpegun 1 nnaHkaTta Ha 3bOHUA BeHel.
I'IposepeTe 1 3aBapb4yHUTE LLEBOBE MeXAy LWacuto
Ha npoAyKTa U CTpaHuUTe Ha MCeHNUYHUTE BEPUTU.

. I'IpOBepeTe Aann uma NykHaTuHU No CbeauHeHuaTa
Ha cucrtemata Ha pamoTO, NaHKUTe Ha uunuHapute
1 3aBapbyHUTE LLEBOBE.

3a ussbpLUBaHe Ha 3aBapbYHU
AeiHOCTK MO npoaykTa

BHAMAHWE: 3aBapbyHUTE AEHOCTU

no npopaykTa TpsbBa Aa ce U3BbLPLUIBAT caMo
oT 0fobpeHn 3aBapumLm.

« O6bpHeTe ce kbM 0gobpeH cepBua Ha Husqvarna.

3a n3BbpLUBaHE Ha NpoBepka Ha
BMHTOBUTE CbeOUHEHMSI

* YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM KOMMOHEHTM ca 3aKpeneHn
NpaBWITHO 1 Ye HsIMa NoBpeAa OT N3HOCBaHE.

* Wsnonsgaiite AMHaMOMETPUYEH raeyeH KItod, 3a
[la U3BbpLUMTE NPOBEPKa Ha BbPTSLLMS MOMEHT
Ha pasrbBalMTe Banose. 3aTerHeTe pasroBalimTe
Barnose A0 NPaBUMHUS BbPTSLL MOMeHT. HanpaseTe
cnpaBka ¢ Buprsum MmomeHTu Ha 3arsraHe (DXR 95)
Ha ctparunya 119, BupTaiym MOMEHTHU Ha 3aTsiraHe
(DXR 145) Ha ctpanuya 120, Beprawm momMeHT
Ha 3arsiraHe (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha
cTpaHnya 121 vwnv Buprsawm MOMEHTH Ha 3aTsaraHe
(DXR 705, DXR 715) Ha cTpaHnya 122.

a) 3arsdraiiTe peAoBHO pasrbBallMTe Banose.
Cnep mbpBOHaYanHoOTO 3aTsraHe 3aaencTearite
npoAyKTa B Lenus ob6xeaTt Ha ABMXKEHUs 2 —

3 nbTu. M3BbpLLETE NPOBEPKA HA BBPTALLMS
MOMeHT cnep 8 yaca u cnea 40 vaca.

b) Ako pasrbBaly Ban € u3nssbn OT NONOXEHNETO
cu, ro npemecTeTe B LeHTbpa. Cnep ToBa
3aTerHeTe OTHOBO pa3rbBallus Barsl.
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BbpTswm momeHTH Ha 3aTaraHe (DXR 95)

(M10)

Moauumna Yact Ha npopykTa BbpTAL, MOMEHT Ha 3ataraHe, Nm
1 Banose, cuctema Ha pamoto (M14) 120
2 BanoBe, KOH30MHa rpefa A0 OCHOBHUS kop- | 70
nyc (M12)
3 Banose, UMNMHAPW Ha KOH30MHWUTE rpeau 65
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BbpTawm momeHTH Ha 3atsraHe (DXR 145)

Moaunuusa Yact Ha npoaykTa BbpTAL, MOMEHT Ha 3aTaraHe, Nm
1 Banose, cucrema Ha pamoTto 204
2 Banose, koH3onHa rpega (M14) 128
3 MnaHka Ha onopHus kpak (M12) 81
4 MnaHka Ha onopHus kpak (M16) 197
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BbpTswm momeHTH Ha 3aTaraHe (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

Moauumn Yact Ha npopykTa BbpTaL, MOMEHT Ha 3aTaraHe, Nm
1 Banose, cucrema Ha pamoTO W KOH30MHU 204
rpean
2 Bnok Ha receHnyHaTa Bepura 500
3 MnaHka Ha onopHus Kpak 650
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BbpTawm moMeHTH Ha 3atsraHe (DXR 705, DXR 715)

Moauuma Yacrt Ha npoaykTa BbpTAL, MOMEHT Ha 3aTAraHe, Nm

1 Banose, cuctema Ha pamoTO 1 KOH30MHW 408
rpeam (M20)

2 Banose, cuctema Ha pamoTO U KOH30MHW 204
rpean (M16)

3a nposepsiBaHe Ha UMNUHAPUTE 3. MposepeTe ByTanHuTe NpbTH. CMEHeTE He3abaBHO
noBpefeHnTe U orbHaTUTe ByTanHu NpLTU.

1. PasreHeTe LMnuHApyTe A0 KpavHoTo nonoxewue. 4. TpoBepeTe cTbprankata. CmeHeTe He3abaBHO

noespeeHa croprarnka.

3a npoBepsiBaHe Ha CnMpavHuTe
OYyHKLMUM

c MPEOYNPEXOEHWUE: Bupere

BHMMAaTErHW, KoraTo npoBepsiBaTe
cnupayvHnTe dyHKuun. Puck ot HapaHsiBaHe.

1. YBepeTe ce, Ye B paboTHaTa nnoLy HAMa nuua.

2. [MpoBepeTe TpbOWTE Ha LUNUHApUTE. CMeHeTe 2. YBepeTe ce, Ye CTe 3acTaHanu Haf NpoaykTa,
He3abaBHO nospeaeHnTe TPbOK Ha LMnuHApUTE. KoraTto paGoTiTE MO HaKIIOH.
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3. CraptupanTe npogykta. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
crapTvpare Ha npogyKkTa Ha cTpaHuya 82.

4. VsBbpLueTe npoBepka Ha cnupayHaTta MyHKUUs Ha
3afBuXKBaLLua asuraten. VssbpLuete npoueaypara,
KOsITO cnefBa.

a) 3apeiicTBaiTe NpogyKTa Nno HaKroH.

b) OcBoGopeTte mxoncTuuymTe.

c) 3a DXR 95: YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT ce
nswxm 6asHo. 3a DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715: YBepeTe ce, 4e
NPOAYKTLT CNpa U OCTaBa HEMOLBKEH.

5. WsBbplueTe nposepka Ha crvpayHaTta yHKLuus
Ha ABuraTens 3a 3aBbpTaHe. M3BbplueTe
npoueayparta, KosiTo crneasa.

a) 3apgelicTBaliTe NpoaykTa No HaKIIOH.

b) 3aBbpTeTe cuctemara Ha pamoTo.

c) OcsobogeTe gxoncTuumTe.

d) 3a DXR 95: YBeperTe ce, Ye cuctemata Ha
pamoTo ce aswku 6aBHo. 3a DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715:
YBepeTe ce, Ye cucTemaTa Ha pamoTo Hamansiea
ckopocTTa 1 cnupa 6aBHo.

6. Cnpete npogykta. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
crvpare Ha npogyKTa Ha cTparumya 91.

3a npoBepsiBaHe Ha Ternuya Ha
MHcTpymeHTa (DXR 95)

1. TpoBepeTe 3aknouBawmTe wWudtose (A) n
mMocToBeTe (B) B Ternvya Ha MHCTpymMeHTa 3a
n3HocsaHe v nospega. CMeHeTe MocTOBETE, ako
ca U3HoceHu unu nospeaeHn. BuHaru nanonseavite
OpUrMHanHu pe3epBHU YacTu.

2. YBeperTe ce, Ye 3agHaTa vacT Ha Ternvya Ha
nHcTpymeHTa (C) He e noBpeaeHa.

3. YBepeTe ce, Ye npeAHaTa YacT Ha Ternuya Ha
nHcTpymeHTa (D) He e noBpeaeHa.

3a nposepsABaHe Ha TernvM4ya Ha

mHctpymeHTa (DXR 145, DXR 275,

DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR
715)
1. MposepeTe wudta (A) n knuHa (B) B Ternuya Ha

WMHCTpYMeHTa 3a U3HOoCBaHe 1 nospeaa. CwmeHeTe
KINMHA, ako € N3HOCEeH 1N nospeaeH.

/_\

2. YBepeTe ce, Ye TernuybT Ha MHCTpymeHTa (C) He e
noBpeaeH.

3. YBeperte ce, 4ye TErMUYBLT HA MHCTPYMEHTA €
3aKpeneH npaBuUIHO KbM MPOAYKTa.

4. YBeperTe ce, Ye CbeAMHEHNETO He e noBpeaeHo (D).
3a ussbpluBaHe Ha NpoBepka Ha
MWHCTPYMEHTa

* YBepeTe ce, Ye Npu U3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa
HAIMa PUCK OT HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa unu
CTpaHUYHWTE nuua.

* 3a noseye MHOpPMaLUs HanpaBeTe crpaska C
PBKOBOACTBO 3a ornepaTopa Ha UHCTPYMEHTa.

CmasBaHe
3a cMa3saHe Ha npoaykta (DXR 95)

c BHUMAHWE: Axo npouenypara 3a

CmMasBaHe He ce cneasa, CbLlecTByBa ronsam
PUCK yNNTbTHEHUATA Ha 3b6HUA BeHel Aa

ce M36yTaT HaBbH. AKO YNITbTHEHUATa

ce M36yTaT HaBbH, B Ca4YMeHuna narep

Ha 3b6HUA BeHel, MoraT Aa HaBnsizat
3amMbpcABaHNA N Aa NPUYNHAT noBpeaa.
MoBpeaeHnTe ynnbTHEHNS TpsibBa aa ce
CMEHAT.
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1. TpemecTteTe npoaykTa, 4OKATO NOMyYMTe AOCTBN A0

BCUYKM CMa304HM HUNenu (A).

2. CnpeTe NpoayKTa u paskayete 3axpaHBalLns LHYP.

HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a crivpaHe Ha npogykTa Ha
crpaHmnya 91.

3. TouncTeTe cMa3oyHWUTE HUNenw (A).

4. CwmeHeTe cuyneHuTe unu 6nokrpaHn cMasoyHu
Hunenu.

5. WsnonseaiiTe TakanamuT, 3a Ja CMaxeTe
CMa304HWUTE HUNenwu (A) 1 cbeanHeHusiTa
1 MOHTaXHWUTE eNleMEeHTU Ha UMNUHAbPa B
KOH3OMHWUTE rpeau 1 cucTemaTa Ha pamoTo.
HaTtucHeTte Takanamuta 2 — 3 nbTU UK AoKaTo
rpecta 3anoy4He Aa ce Buxaa no prboseTe.
HanpaBeTte cnpaska ¢ Cmaszo4Hu cpeqersa Ha
cTpaHnya 166.

6. CrapTtupaiite npoaykTa. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a
craprvpaHe Ha npogykTa Ha cTpaHnya 82.

7. PasrbHeTe KOH30MnHUTE rpeau.

8. TpubepeTe 1 NOBAUrHETE cMCTEMATA HA PaMOTO.

9. BaBbpreTe kynata 45 - 50° HagsAcHo.
10. CnpeTe npoaykTa 1 pa3kayeTe 3axpaHBaLLus LLHYP.

HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a crimpaHe Ha npoaykTa Ha
crpaHnya 91.
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11. MNoumncrete cmazounute Hunenu (B), (C) n (D).

15
16.

17
18.

YBepeTe ce, Ye CTe 3aKpenunu
TakanamuTa KbM NPaBUIHUS CMa304eH
Hunen (D).

. CtapTupaliiTe npoaykta. Hanpasete cnpaska ¢ 3a

crapTvpare Ha npogykTa Ha cTpaHnya 82.

. 3aBbpTeTe kynata 90 — 100° HansBo.

CnpeTe npoaykTa 1 paskayeTe 3axpaHBaLLus LUHYP.
HanpaBseTe cnpaBka ¢ 3a crivpare Ha npogykTa Ha
crparnya 91.

. Mouncrete cma3oyHus HUnen (E).

CMeHeTe TakanamuTa, ako € NnoBpefeH unm
6nokupaH.

. CmaxeTe cmasoyHuTe Hunenu (D) u (E) ¢

Takanamut. HatucHeTte TakanamuTa 2 — 3 MbT unu
[oKaTo rpecra 3arnovHe fa ce Buxkaa rno prbosete.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ Cma3o4yHu cpegcrsa Ha
crpaHnya 166.

BHMMAHUWE: B oTBOpa 3a

npoBepKa “ma 2 CMa3o4HMU Hunena.
YBepeTe ce, Ye cTe 3akpenunu
Takanamuta KbM NPaBUHUS CMa3oyeH
Hunen (E).

3abenexka: MonyyaBaTe gocTbN A0
cMasoyHusa Hunen (C) npes oTBopa B OCHOBHATa
nnoya v Ao cMasouHus Hunen (D) npes oTBopa 3a
npoBepKa OT NnsiBaTa cTpaHa Ha kynaTa.

3a

cMmasBaHe Ha npogykra (DXR 145)

12. CmeHeTe cyyneHunTe unun 6noknpaHn CMasoyHN
HUnenu.

13. CmaxeTe cma3ouHuTe Hunenm (B), (C) n (D) ¢

Takanamut. HatucHete TakanamuTa 2 — 3 MbTu Unn
[oKaTo rpecra 3anoyHe Aa ce Buxaa no prbosete.

HanpaseTe cnpaska ¢ CmasoqHu cpegcTsa Ha
crpaHnya 166.

BHUMAHWE: Ao npouenypara 3a

cMa3BaHe He ce criefiBa, CbLLecTByBa ronsm
PUCK yNiTbTHEHUSITA Ha 3b6HWS BeHel, Aa

ce u3byTaT HaBbH. AKO YNTbTHEHUsTa

ce u3byTaT HaBbH, B Ca4MeHus narep

Ha 3bGHUsA BEHeL MoraT Ja HaBnasaT
3aMbPCABaHUS W Aa NPUUUHAT NOBpeaa.
MoBpeaeHuTe ynmbTHEHUs TpsiGBa fa ce
CMEHST.

BHMUMAHUE: B oTBOpa 3a

npoeepka nva 2 CMa304HM HUnena.
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MpemecTeTe npoaykTa, 4OKATO NOMy4YnUTE AOCTBM 4O
BCUYKM CMa304HM HUNenu. CMa3odHuUTe Hunenum ca
nokasaHu Ha uncTpaumsTa.

CnpeTe npoaykTa 1 paskayeTe 3axpaHBaLLus LHYP.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a crivparHe Ha npogykTa Ha
crpaHmnya 91.

MouncteTe cmMasoyHUTE HUNENu.

CwmeHeTe cyyneHuTe nnun 6nokMpaHn cmMa3oyHn
Hunenu.

M3nonsBaiTe TakanamuT, 3a a cmaxeTte

CMa304YHWUTE HUMENW, CbeVHEHUsITA U MOHTaXHUTe

erleMeHTU Ha UUNUHObPa B KOH30MHUTE rpeau v

cucTemara Ha pamoTo. HatucHeTte TakanamuTa 2 —

3 MbTM MK JoKaTo rpecTa 3anoyHe Aa ce BUxaa

no pbboseTte. HanpaseTe cnpaBka ¢ CMasoyHn

cpeseTea Ha cTpaHuya 166.

CwmaxeTe 2-Ta cMa3o4HM Hunena (A) Ha narepa Ha

3b6OHNA BeHel, 1 3bOHUTE Konena Ha 3b0OHWS BeHel,

(B).

a) PasrbHeTe cuctemarta Ha pamoTO, AOKaTO COYM
npaeo Hanpea.

b) OtBOpeTe BpaTaTa 3a nposepka (C) Ha KynaTa,
3a fla nonyynTe AOCTHM A0 2-Ta CMa3oyHU
Hunena.

f)

9

CMaxeTe CMa30uHUTE HUMENU C Takanamur.
HaTtucHeTe Takanamuta 2 — 3 mbTu.
CrapTtupaite npoaykTa. YBepeTe ce, Ye cTe Ha
6e3onacHo pa3cTosiHue. HanpaseTe cnpaBka
3a craprupaHe Ha npogykTa Ha cTpaHuya 82.
3aBbpTeTe kynata Ha 180°.

CnpeTe npoaykTa 1 paskayeTe 3axpaHBaLuus
WHyp. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a crimpare Ha
npogykra Ha ctpaHmya 91.

CmaxeTe OTHOBO CMA304YHUTE HUMENU C
Takanamut. HatucHete Takanamura 2 — 3 mbTu.

3a cmasBaHe Ha npopykta (DXR 275, DXR
305, DXR 315)

BHUMAHWE: Axo npouenypara sa

cMa3BaHe He ce crefiBa, CbLUeCTByBa ronsam
pUCK YNITbTHEHMSITA Ha 3bOHUA BeHel Aa

ce n3byTaT HaBbH. AKO YNITbTHEHUsITA

ce n3byTaT HaBbH, B CAYMeHuUs narep

Ha 3bGHUS BEHel MoraT fa HaBnsisaT
3aMbpcABaHUSA U Aa NPUYMHAT NoBpeaa.
MoBpeneHWTe ynbTHEHUS TpsiGBa fa ce
CMEHST.
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’ x4 (90°)

I'IpeMeCTeTe npoAayKTa, AoKaTo nony4vnute AoCcTun A0
BCUYKM CMA304HM HUNenu. CMasoyvHUTe Hunenu ca
nokasaHu Ha uncTpauuaTa.

CnpeTe npoayKTa 1 paskayeTte 3axpaHBalLus LLHYP.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a crivpaHe Ha rpogykTa Ha
crpaHnya 91.

MouncTeTe cMa3ouYHUTE HUNENW.

CMmeHeTe cuyneHuTe nnv 6nokmpaHu cMasodHu
Hunenw.

M3non3Bgaiite TakanamuT, 3a Aa CMaxeTte
CMa304YHUTE HUMENU, CbeaNHEHUSITA Y MOHTaXHUTE
ernemMeHTV Ha LunnHabpa B KOH30MHUTE rpeau v
cuctemarta Ha pamoTo. HatucHete Takanamura 2 —
3 MbTU MK foKaTOo rpecTa 3anoyHe Aa ce Bkaa
no pvboBeTe. HanpaseTe cnpaBka ¢ CMa3o4yHu
cpegersa Ha cTpaHuya 166.

CwmaxeTe 2-Ta cMa3oyHu Hunena (A) Ha narepa Ha

3b6HUA BeHel 1 3bOHMTE Konena Ha 3bOHKS BeHel,

(B).

a) CmaxeTe CMa304HUTE HUMENW C Takanamur.
HaTtucHeTe Takanamuta 2 — 3 MbTu.

b) CrapTupaiite npoaykTa. YBepeTe ce, 4e CTe Ha
6e3onacHo pa3cTosiHue. HanpaBeTe cnpaBka
3a craprvpare Ha npogykTa Ha cTpaHuya 82.

c)
d)

e)

3aBbpTeTe kynata Ha 90°.

CnpeTe npoaykTa 1 paskadyeTe 3axpaHBalLus
WHYp. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a crvpare Ha
npogykTa Ha ctpaHmya 91.

M3BbplueTe Tasm npoueaypa 3 nbTu. Cnep ToBa
caumeHuTe narepu Ha 3bOHWUTE BEHLM U 3bOHUTE
konena Ha 3bOHUS BeHeL, ce cMa3BaT B 4 TOUKU.

3a cmassaHe Ha npoaykra (DXR 705, DXR

715)

BHUMAHWE: Axo npouspypara sa

CMasBaHe He Ce CrefBa, CbLLEeCTBYBa ronsm
PUCK YNITbTHEHWSTA Ha 3bOHWS BeHel, Aa

ce n3byTaT HaBbH. AKO YNMbTHEHUsATA

ce n3byTaT HaBbH, B CAYMEHWs narep

Ha 3b6HUS BeHel, MoraT 4a HaBnsiaaT
3aMbpCABaHWS 1 a MPUYUHAT NOBPeAa.
MoBpeneHuTe ynmbTHeHWs TpsibBa Aa ce
CMEHST.
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1. TMpemecTeTe npoaykTa, AOKATO NOMyYMTE A4OCTHM A0 6. CmaxeTe 2-Ta cMa3o4HM Hunena (A) Ha narepa Ha

BCWYKM CMa304HM HUNenu. CMa3ouHuTe HUMNenm ca 3b6HUA BeHel 1 3b6HUTE Konena Ha 3bOHKs BeHel,
rokasaHv Ha uncTpauusTa. (B).

2. CnipeTe npoaykTa v paskaveTe 3axpaHBaLLysi WHYP. a) CwmaxeTe CMa304HUTE HUMENU C Takanamur.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a crimpare Ha npogykTa Ha HaTtucHete TakanamuTa 2 — 3 nbTu.
crparmya 91. b) CrapTupaiite npogykTa. YBepeTe ce, 4e cTe Ha
MouncTeTe CMa30YHUTE HUNENU. 6e3onacHo pascTosiHve. HanpaseTe crnpaska ¢

3a craprvpare Ha npogykTa Ha cTpaHuya 82.
c) 3aBbpTeTe kynata Ha 90°.
d) Cnpete npogykTa n paskayeTe 3axpaHBaLLus
WHyp. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a crmpaHe Ha
npogykra Ha ctpanmya 91.
M3BbpLuieTte Tas3m npouyeaypa 3 nbTu. Cnep ToBa
caumMeHWTe narepu Ha 3bOHNUTE BEHLM 1 3bOHNUTE
Konena Ha 3bOHWS BeHel, ce cMasBaT B 4 TOUKM.

4. CwmeHeTe cuyneHunTe unu 6nokvpaHn cMasoyHu
Hunenw.

5. WsnonsealiTe TakanamuT, 3a Ja CMaxeTe
CMa304HWTE HUMENM, CbeNHEHNSITA U MOHTaXHUTE
eneMeHTU Ha UunuHABPa B KOH3OMHUTE rpeamn u
cucTemara Ha pamoTo. HatucHerte Takanamura 2 —
3 MbTW MM AOKATO rpecTa 3arnoyHe Aa ce BKaa
no pvboseTe. Hanpaeete cnpaBka ¢ CMasoqHun
cpescerea Ha cTpaHnya 166.

e
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PtyHO 06TsiraHe Ha MCEHUYHUTE
Bepuru (DXR 95)

bceHnyHuTEe Bepurn Ha DXR 95 nmat pbyHO o6TsraHe.
BaxHo e 06TAraHeTo Ha rbCEHNYHUTE Bepuri aa

e npaBunHo. AKo MaTepuanbT OT pa3pyLlaBaHeTo
nonagHe B MCEHNYHUTE BEPUTU, KOraTo HanpexeHeTo
e TBbp/e BMCOKO, MaTepuansT OT pa3pyLuaBaHeTo
MoXe Aa NPUYMHK noBpeaa Ha npoaykTa. Ako
obTaraHeTo e TBbpAEe HUCKO, CbLLECTBYBA PUCK
MbCEHUYHNTE BEPUTN i@ Ce OTAENAT OT NpoAyKTa.

3a n3BbpLIBaHe Ha NpoBepka Ha 06TsraHeTo
B IbCeHnyHuTe Bepurn (DXR 95)

BHumaBaliTe, koraTo u3BbpLUBaTe NpoBeEpKa
Ha 06TAraHeTo B MbCEHUYHUTE Bepurn. Puck
OT HapaHsiBaHe.

c MPEAYNPEXOEHUE:

*  WamepeTe pasctosiHueTo (A). O6TAraHeTo e
npaBuWIIHO, KoraTo pa3cTosiHueTo (A) ctaHe 65 — 75

« Perynupaiite HaTsiraHeTO B MbCEHUYHUTE BEPUTY,
aKo e Heobxoaumo. HanpaeeTe cnpaska ¢ 3a pbyHO
PerynmpaHe Ha HaTaraHeTo Ha rbCeHNYHNTE BEPUrH
(DXR 95) Ha cTpaxnya 129.

3a pbYHO perynupaHe Ha HaTAraHeTo Ha
rsceHndHuTe Bepurn (DXR 95)

1. CnycHeTe koH30MHWTE rpean. HanpaseTe cnpaska c
3a pabota ¢ KoH30s1HUTE rpeau Ha cTpaHnya 91.

2. OrtcTpaHeTe 2-Ta 6onTa v BpaTaTta 3a npoBepka.

3. BaterHete HaTarawarta raiika (A), 3a 4a ysenumuurte
HaTAraHeTo B MbCEHUYHUTE BEPUTU.

BHUMAHMWE: He sarsraiire
npekaneHo MbCeHNYHUTE BEPUTK.

ChbluecTByBa pyUcK OT nospeaa Ha
asuratens.

4. Pa3xnabeTe HaTsrawiaTa raiika, 3a Aa HamanuTe
HaTAraHeTo B MbCEHUYHUTE BEPUTU.
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5. Perynupaiite HaTarawaTta raiika, 4oKaTo
pa3cTosiHueTo (A) ctaHe 65 — 75 mm.

6. Pa3xnabete HaTdArawiarta ravika (A), gJokato
HaTsiraHeTo B MbCeHUYHaTa Bepura n3yesHe.

6. MoHTupaiiTe BpaTaTta 3a NpoBepKa u 3aterHete 2-ta
6onTa.

3a OTCTpaHsABaHe U MOHTUpaHe Ha

receHnyHuTe Bepuru (DXR 95)

1. CrapTtupaiite npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
crapTupaHe Ha rpoayKTa Ha crtpaHnya 82.
MapkupariTe NpoaykTa Ha paBeH TepeH.

PasrbHeTe HambnHO KOH30MHMTE rpean. HanpaseTte
cnpaBska ¢ 3a pabora ¢ KOH30/IHUTE rpean Ha
cTparmnya 91.

4. Cnperte npoaykTa. HanpaseTe cnipaska ¢ 3a
cripare Ha npogykra Ha ctpaHuya 91.

5. OrtcTpaHeTe 2-Ta 6onTta 1 BpaTaTta 3a npoBepka.

7. W3byTaiiTe npegHOTO HaTsarawo koneno Hasag (B).

8. OrtcTpaHeTe rbceHUYHaTa Bepura ot nNpegHoTo
HaTsarawo koneno (C).

9. OrtcTpaHeTe rbceHnyHaTa Bepura oT 3a4HOTO
HaTsrawo koneno (D).
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10. MoHTUpaiiTe rceHn4HNTE Bepurn B obpaTHa
nocnefoBaTenHocT. YBepeTe ce, Ye CTe MOHTVpanm
MbCEHNYHWTE BepUry B MpaBunHarta nocoka (E).
V-obpasHaTta yacT oT npodumna Ha MCceHnYHaTa
Bepura Tpsibea Aa couv KbM NPefHOTO HATAraLo
Konerno.

11. Perynupaiite HansiraHeTo B MbCEHUYHUTE BEPUTN.
HanpaseTte cnpaBska ¢ 3a pb4HO perynvpare Ha
HarsiraHeTo Ha receHnduute sepurn (DXR 95) Ha
crpaHnya 129.

XugpaBnu4yHO HaTsraHe Ha
receHnyHnTe Bepurn (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715)

npaBI/IJ'IHOTO HaTdAraHe Ha BepuruTe e BaXKHO 3a CpoKa
Ha ekcnnioatauua Ha r.CeHU4YHUTE BEPUrn.

Ako no Bpeme Ha paboTa B MbCEHUYHUTE BEPUTY
Brie3e matepuvan oT pa3pyLuaBaHeTo, NpyXnHHaTa
hYHKLWS B FbCEHUYHUTE BEPUTM NpeaoTBpaTsiBa
cnupaHeTo Ha paboTtaTa. MNpyxuHHaTa dyHKUMS uma
XuapaBriMyeH akymynatop. Ako NpyxuHHaTa dyHKUms
Ha MbCEeHUYHUTE BEPUrM He paboTu, XMAPaBINYHUSAT
akymynaTop Moxe [a e NnoBpeaeH.

DyHKUMATA 3@ HATAraHe Ha MCEHNYHUTE Bepurin nma
Bb3BPATHM KnanaHu. HataraHeTo Ha rbCeHnyHNUTe
BEPUrM MOXe fa Hamaree, ako 1 oT Bb3BpaTHUTE
KnanaHu e 6nokvupaH unu noepeaeH. 3a UHCTPYKLMK
OTHOCHO NMOYNCTBAHETO Ha Bb3BPATHWUTE KnanaHu
HanpaBeTe cnpaska Cc 3a o4YucTBaHe Ha 0bpaTHuTe
Knanaru 3a o0TAaraHeTo Ha roceHndHute sepuru (DXR
145) Ha cTparunya 134, 3a noyncreaHe Ha obpaTHuTe
Knanaru 3a obTAaraHeTo Ha roceHn4yHute sepuru (DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha ctpaHunya 135 vwnmn 3a
10491CTBaHe Ha 0OpaTHUTE KrianaHu 3a oOTAraHeTo Ha
ruceHnyHute Bepurv (DXR 705, DXR 715) Ha cTpaHnya
135.

3a oTcTpaHsiBaHe M MOHTUPaHe Ha
rbceHn4HuTe Bepurn (DXR 145)

1. CrapTtupaiite npoaykta. Buwxte 3a craprupaHe Ha
npogykTa Ha ctpannya 82.

2. TMMapkupaiiTe MalmMHaTa Ha paBHa NOBBPXHOCT.

3. Pa3srbHeTe HaMbMHO KOH30MHUTE rpeaun. Buxte 3a
pabota c KOH30/IHUTE rpeau Ha cTpaHnya 91.

4. Cnperte npoaykTta. Buxte 3a cnupaxe Ha npogykra
Ha cTpaHnya 91.

5. OrtcTpaHeTe neBus kanak (A).

6. 3aBbpTeTe ukcaTopa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa
ctpenka (B).

7. 3aBbpTeTe knanaHa 3a ob6TAraHe Ha MCeHNYHUTE
Bepuru (C) obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa cTpeska Ao
KpaHOTO MonoXeHwue, 3a Aa OTBOPUTE KnanaHa.
ToBa ocBoboxaaBa HanaraHeTo.

8. V3BbplueTe nNpoueaypaTa, KosTo criefjga, OT Besika
CTpaHa Ha npoaykTa.
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a) HaTtucHeTe 06TAraLloTO KONENo KbM LEHTbPA.

5.

OTcTpaHeTe kanaka 3a nposepka (A).

‘In

AN
NS

b) OrtcTpaHeTe rbCeHNYHUTE BEPUTH.
c) MoHTupaiiTe HOBY MbCEHUYHN BEPUTN.

9. 3aBbpTeTe knanaHa 3a obTsAraHe Ha MbCEHNYHUTE
BEpUWrv Mo YacoBHWUKOBaTa CTpenka, 3a Aa ro
3aTBopuTe.

10. 3aBbpTeETE hUKCaTOpa MO YAaCOBHMKOBATA CTPErKa.

11. MoHTVpaliTe neBus kanak.

12. CtapTupaliite npoaykTa 1 UsBbpLIETE aBTOMaTUYHO
obTsaraHe Ha reCeHU4HUTE Bepuru. Buxte 3a
U3BBPLLIBAHE HA aBTOMAaTUYHO HATSraHe Ha

ruceHnyHute Bepurn (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha cTpaHuya 133.

3a OTCTpaHABaHe U MOHTUpaHEe Ha
rsceHnyHuTe Bepurn (DXR 275, DXR 305,
DXR 315)
1. CrapTtupaiite npogykta. Buxte 3a craprupare Ha
npogykra Ha ctpaHnya 82.
MapkupaiiTe MalwmHaTa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

PasrbHeTe Hamb/IHO KOH30MHWTE rpeau. Buxre 3a
pabora ¢ KOH30/IHUTE rpeau Ha cTpaHnya 91.

4. Cnperte npoaykta. Buxte 3a crimpaxe Ha npogykra
Ha cTpaHnya 91.

M3gbpnaiiTe 1 3aBbpTeTe KnanaHa 3a obtsaraHe

Ha rbCEeHUYHUTE Bepurn % obopoT obpaTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTperska, 3a Aa ro dukcuparte B
oTBopeHo nonoxexue (B) n (C). Toa ocBo6oxaaBa
HansiraHeTo.

M3BbpLueTe npoledypara, KoATo creasga, oT Besika
CTpaHa Ha npogykTa.

a) HaTtucHeTe 06TAraLoTo Konemno KbM LEHTBbPA.

‘In ’\

-
o

b) OTcTpaHeTe rbCEHNYHUTE BEPUTU.
c) MoHTupaiiTe HOBW MCEHNYHN BEPUTU.

M3abpnaiite 1 3aBbpTeTe knanaHa 3a obtsaraHe Ha
MbCEHNYHWUTE BEPUTY MO YaCOBHMKOBATA CTpesika v
ro oceobogeTe B 3aTBOPEHO MOMOXeEHMe.

MoHTupanTe kanaka 3a nposepka.

. CTapTI/IpaVITe npoaykTa n n3sbpLieTe aBToMmaTtuyHo

obTAraHe Ha receHn4HnTe Bepuru. Buxre 3a
U3BBPLLIBAHE HA ABTOMATUYHO HATAIaHe Ha
rocennyHute Bepurv (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha ctpaHunya 133.
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3a oTcTpaHsiBaHe U MOHTUpaHe Ha

rbceHndHuTe Bepurn (DXR 705, DXR 715)

1. CrapTtupaiite npoaykta. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a
crapTupaHe Ha rpogyKkTa Ha cTpaHnya 82.
MapkupaiiTe npogyKkTa Ha paBeH TepeH.

Pa3srbHeTe Hamb/IHO KOH30MHUTE rpeaun. HanpaseTe
cnpaska ¢ 3a pabora ¢ KOH30/IHUTE rpean Ha
cTpaHnya 91.

4. Cnperte npogykTa. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
crvpare Ha npogykra Ha ctpanuya 91.

5. OTcTpaHeTe 2-Ta BUHTa M kanaka 3a nposepka (A).

Pasxnabete 2-Te raviku (B).

WM3pbpnaiite (C) n 3aBbpTeTe knanaHa (D) 3a
obTAraHe Ha rbCEHUYHUTE BEpUrn 06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTpernka, 3a fa ro gukcupare
B OTBOPEHO MorioxeHue. ToBa ocBoGOXAaBa
HansraHeTo.

8. HatucHete HaTArawoTo KOJeno KbM LeHTbpa.

9. OTcTpaHeTe rbCeHNYHUTE BEPUTN.
10. MoOHTUpaWnTe HOBU MCEHUYHN BEPUTU.

11. CMeHeTe rMbCEHNYHUTE BEPUTY Ha
NPOTUBOMNONOXHATa CTpaHa Ha NpoayKTa.

12. isgbpnaiiTe u 3aBbpTeTe KnanaHa 3a obtsaraHe Ha
rbCEHUYHUTE BEPUTM MO YacoBHUKOBATa CTpesika 1
ro ocBo6ogeTe B 3aTBOPEHO MONOXEHME.

13. MoHTuMpaliTe kanaka 3a nposepka.

14. CtapTupaliTe NpoayKTa v U3BbpLIeTe aBTOMaTUYHO
obTsiraHe Ha rbCeHNYHUTE Bepurn. Hanpasete
cnpaeka ¢ 3a 3BbpLUBaHE HA aBTOMATUYHO
HarsiraHe Ha roceHnydHute sepurv (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTpaHuya 133.

3a n3BLpLUBaHE Ha aBTOMaTMYHO HaTsraHe
Ha rbceHnyHuTe Bepurn (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

ABTOMaTUYHOTO OBTSAraHe Ha MCEHNYHUTE BEPUTU
MOXe Aa ce U3BbPLUY C 2 NpoLeaypy.

* ABTOMaTUYHOTO OGTAraHe Ha MbCEHUYHUTE BEPUTN
MOXe a ce U3BbpLUN Ha Aucnnes. MssbpLiete
npoueaypara, KOsSTo cneaga.

a) CnycHeTe KoH30MnHUTe rpeaun. Hanpasete
cnpaBka ¢ 3a pabora ¢ KOH30JIHUTE rPeau Ha
cTpaHmnya 91.

b) HatucHeTte ByToHa 3a MeHI0 Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBreHue.

c) W3bepete @yrkymn> ObTSIraHe Ha BEpUrnTe.

d) HaTucHeTe gecHUst IXONCTUK Hanpea, AokaTo
Bepurute ce obTerHar Aokpaii.

e) OcBobGoaeTe AecHUA [HKONCTUK, 3a Aia CrpeTe
aBTOMaTUYHOTO OBTSIraHe Ha MbCEHNYHUTE
BEpUrn.
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*  ABTOMaTW4HOTO OOTAraHe Ha MCEHUYHUTE BEPUTU 4. 3apencTBaiTe KOH30MHUTE rpean Harope v Hagony.

MOXe [ja Ce U3BBbPLLKN, KoraTo ynpaensasarte BuwxTe 3a pab'ora C KOH30JTHUTe rpegu Ha cTpaHnya
KOH30MMHUTE rpegun. I/IssprueTe npouenyparta, KoaTo 91. XVI,EI,paB]'IVI‘-IHaTa TE4YHOCT B cucTtemara noyncrea
cnegea. 06paTHVITe KnanaHu.

a) 3apgeiicTBaiiTe KOH30MHUTE rpeamn Harope u cnej
ToBa Hagony. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a pabora ¢
KOH30/IHUTE rpeaun Ha ctpaqmnya 91.

3a nounctBaHe Ha o6paTHWTe knanaHu 3a
o6TaraHeTo Ha receHnuHuTe Bepurn (DXR
145)

1. OtctpaHeTe nesus kanak (A).

5. 3aBbpTeTe knanaHa 3a o6TsaraHe Ha MCeHUYHUTE
BEPWIX MO YaCOBHMKOBATa CTpenka, 3a Aa ro
3aTBOpUTE.

3aBbpTeTe mKcaTopa No YacoBHUKOBATA CTPenkKa.

7. 3apeWicTBaiiTe KOH30MHWTE rPEAN Harope u Hagony,
3a a U3BbPLUNTE aBTOMATUYHO 06TsAraHe Ha
MbCEHUYHUTE BEPUTU.

8. MoHTupaliTe nesums Kanak.

2. 3aBbpTeTe dukcaTopa o6paTHO Ha YaCOBHMKOBATA
ctpenka (B).

3. 3aBbpTeTe knanaHa 3a o6TsiraHe Ha MCeHUYHUTE
Bepurn (C) obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka Ao
KpalnHOTO MOMOoXeHwue, 3a Aa OTBOpUTE KnanaHa.
ToBa ocBoGOXaaBa HansiraHeTo.
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3a nounctBaHe Ha o6paTHUTE KianaHu 3a
o6TaraHeTo Ha rbceHu4HuTe Bepurn (DXR
275, DXR 305, DXR 315)

1. OrtcTpaHeTe Kanaka 3a nposepka (A).

2. VspbpnaniTe u 3aBbpTeTe knanaHa 3a obtsaraHe
Ha rbCeHUYHUTE Bepurn % obopoT obpaTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTpersika, 3a Aa ro dukcuparte B
oTtBopeHo nonoxexue (B) n (C). Toa ocBo6oxaaBa
HansiraHeTo.

3. 3apgelicTBaiiTe KOH30MHWUTE FPEAN Harope 1 Hapony.
BwxTte 3a pabora ¢ KOH30/IHUTE rpeau Ha CTpaHnya
91. XuppaBnunyHaTa Te4HOCT B cucTemarta nouncrea
obpaTHUTE KnanaHu.

4. 3aBbpTeTe knanaHa 3a obTAraHe Ha rbCeHNYHUTE
BEpUrv No 4acoBHMKOBATa CTpernka v ro ocsobogeTe
B 3aTBOPEHO MOJIOXEHUE.

5. 3apeiicTBanTe KOH30MHUTE FPEAN Harope v Hagony,
3a Aa U3BbPLUMTE aBTOMaTUYHO obTsiraHe Ha
IbCEHUYHUTE BEPUTHU.

6. MoHTupaliTe kanaka 3a NnpoBepka.
3a nouncteaHe Ha obpaTHUTE KnanaHu 3a

obTsiraHeTo Ha rbceHnvHuTe Bepurn (DXR
705, DXR 715)

1. OTcTpaHeTe 2-Ta BMHTA M Kanaka 3a nposepka (A).

2. Wspbpnavite (B) n 3aBbpTeTe knanaHa (C) 3a
obTsiraHe Ha MCeHUYHUTE Bepurn Ha % o6opoT
oBpaTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTpesika, 3a Aa
ro cvkcupaTe B OTBOPEHO rnonoxeHue. ToBa
ocBobox/aaBa HansraHeTo.
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3. 3apeiicTBaiiTe KOH3OMHWUTE rPpean Harope n Hagony.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a pabora ¢ KOH30/IHUTE
rpegu Ha cTparmya 91. XvopaBnuyHata TE4YHOCT B
cucTemara noYncTBa Bb3BpaTHUTE KnanaHu.

2. Pa3xnaberte 4-te BuHTa (A) 1 3agHus kanak (B).

4. 3aBbpTeTe knanaHa 3a 06TAraHe Ha rbCEHNYHNUTE
BEPWIX Mo YacoBHWKOBaTa CTpenka 1 ro oceobopeTe
B 3aTBOPEHO MOJIOXKEHME.

5. 3apelicTBaiiTe KOH30MHWUTE Fpean Harope 1 Hagony,
3a 4a U3BbPLUUTE aBTOMATUYHO 06 TAraHe Ha
MbCEHNYHUTE BEPUTU.

6. MoHTupaliTe kanaka 3a npoBepka.

3a cmsiHa Ha npegnasuten (DXR 95)

3. Pa3sxnabete 4-Te BuHTa (C) 1 0TBOpETE Kanaka Ha
enekTpuyeckus kopnyc (D).

EnekTpuyecTBOTO MOXE Aa NPUYMHI
CEepro3HO HapaHsiBaHe 1 cMbpT. Mpean
13BbpLUBaHe Ha 0GCNy)XBaHe Ha NpoaykTa
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUNTE 32
6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO U Ce
yBeperTe, Ye pa3bupare UHCTPYKLUNTE.

Q NPEAYNPEXAEHUE:

1. CnpeTe npoaykTa v paskaveTe 3axpaHBaLLys WHYP.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a crivpaHe Ha npogykTa Ha
crpaHmnya 91.
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4. CwmeHeTe nsropenute npegnasvtenu. Hanpaeete
cnpaeka cbe cTukepa (E) u Obry npernes Ha
npegnasutennte Ha ctpaHuya 139.

3. CmeHeTe usropenute npeanasutenu. Hanpasete
cnpaBka cbe cTukepa (A) n ObLy npernes Ha
npegnasutennre Ha cTpanmya 139.

3abenexka: (F) e npegnasuren F1, (G) e
npegnasuten F2 — F8.

5. 3arBopeTe kanaka Ha enekTpuYeckusa Kopnyc u
MOHTUpaiTe 4-Te BUHTA.

6. MoHTupaliTe 3agHus kanak u 4-Te BUHTa.

3a cmsHa Ha npegnasuTen (DXR 145)

NMPEAYNPEXXOEHUE:
A EnekTpu4ecTBOTO MOXE Aa NPUYUHN
CEPUO3HO HapaHsiBaHe v cMbpT. Mpean
M3BbPLUBaHE Ha 0GCnyKBaHe Ha NPoAyKTa
npoyeTeTe BHAMATENHO WHCTPYKUMWTE 3a

6e30MacHOCT B TOBA PbKOBOZACTBO U Ce
yBepeTe, Ye pasbuparte MHCTPYKLMUTE.

1. CnpeTe npoaykTa v paskayeTe 3axpaHBalLysi LHYP.

HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a crvpaHe Ha npogykTa Ha
crpaHnya 917.

2. OtBOpeTe Kanaka Ha enekTpuyeckns Kopmyc.

3abenexka: (B) e npeanasuten F2 - F8, (C) e
npegnasuten F1.

4. 3aTBopeTe Kanaka Ha enekTpu4yeckus kopnyc.

3a cmsiHa Ha npegnasuten (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

MPEOYNPEXOEHUE:
A EnekTpu4ecTBOTO MOXE Aa NPUHUHN
CEPUO3HO HapaHsiBaHe 1 cMbpT. Mpean
U3BBPLUBAHE Ha TEXHUYECKO 0BCnyxXBaHe
Ha npoayKTa npoyeTeTe BHUMATENHO
yKa3aHusTa no TexHuka Ha 6esonacHocT B

HaCTOSILLOTO PBbKOBOACTBO W CE YBEPETE, Ye
pasbupate UHCTpyKuumTE.

1. CnpeTe npoaykTa 1 paskayeTte 3axpaHBaLLys LWHYP.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a crivpare Ha npogykTa Ha
crparnya 91.

2. OTBOpeTe Kanaka Ha enekTpuy4ecknst Kopnyc.
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3. CwmeHeTte usropenute npegnasuteny. Hanpaesete 2. OrtcTpaHeTe 4-Te BUHTa U 2-Ta AECHU Kanaka.

cnpaska cbe cTukepa (A) u ObLy npernes Ha
npegnasutenure Ha cTpaHnya 139.

3. OTBOpeTE Kanaka Ha enekTpUYeckust Kopryc.

3abenexka: (B) e npeanasuten F2-F8, (C) e 4. CwmeHeTe usropenute npegnasutenu. Hanpaeete
npeanasuten F1. cnpaBka cbe cTukepa (A) u ObLy npernes Ha
npegnasnrennte Ha ctpaqmya 139.

4. 3artBopeTe Kanaka Ha enekTpuyeckus Kopnyc.

3a cmsiHa Ha npegnasuten (DXR 705,
DXR 715)

c NPEOYNPEXOEHUE:
EﬂeKTpI/NeCTBOTO MOXe a NPpUYnHn

Cepuo3HO HapaHsiBaHe u cMbpT. Mpeau
M3BbpLUBaAHE Ha TEXHUYECKO 06CnyXBaHe
Ha npogyKTa npoyeTeTe BHAMATENHO
yKasaHusiTa no TexHuka Ha 6esonacHocT B
HaCTOSLLOTO PLKOBOACTBO U Ce yBepeTe, Ye
pasbupate HCTpyKuumTe.

1. CnpeTe npoaykTa 1 paskadyeTe 3axpaHBaLLusi LLHYP.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a crimpare Ha npogykTa Ha
cTpaHmnya 91.

3abenexka: (B) e npeanasuten F2 - F8, (C) e
npegnasuten F1.

5. 3arBopeTe kanaka Ha efneKkTpuYecKkus Kopryc.

138 1401 - 010 - 26.10.2026



OG6wy, npernep Ha NpegnasuTenuTe

DXR 95
Mpen
nasu- | AMP Hanpexe- | OnucaHue Ha 3awuTe-
Hue HWTE KOMMOHEHTU
Ten
T1:AC/DC 3axpaHBaHe
400/460 . ’
F1 4 VAC KE4: nhgvkaTop Ha
MOLLHOCTTa
F2 10 24 VDG KES8: 3awuteH PLC rpy-
na1
F3 10 24 VDC KES8: sawuteH PLC rpy-
na2
E4 10 24 VDC KE8: 3awuteH PLC rpy-
na3
F5 3 24 VDC KE5: paguonpueMHuk
F6 1 24 VDG KE4: nnamkatop Ha

MOLLHOCTTa

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315

Mpen
naav- | AMP Hanpexe- | Onucanue Ha 3almTe-
Hue HUTE KOMIMOHEHTU

Ten

T1:AC/DC 3axpaHBaHe
400/460 ) ’

F1 4 VAC KE4: nHgnkaTop Ha
MoLLHOCTTa

F2 15 24 VDC M2: oxnaguteneH sex-
TunaTop

F3 10 24\/DC M3: nomna 3a gonvieaHe
Ha macno

Fa 10 24 VDG KE1~: PLC, rnaBHo yc-
TPONCTBO

E5 10 24 VDC KE2: PLQ, 1/0 noguunHe-
HO ycTpoiicTso 1

F6 10 24 VDC KE3: PLC_, 1/0 noa4unHe-
HO YCTPOWCTBO 2

F7 1 24\/DC KE4: nnamkatop Ha
MOLLHOCTTa

F8 3 24 VDC KES5: pagvnonpuemHuk

3 BaBHOmEIACTBALL U Bb3CTAHOBAEM.

DXR 705, DXR 715
MNpen
nasn- | AMP Hanpexe- | Onucanue Ha 3awmre-
Hue HUTE KOMMOHEHTN
Ten
T1:AC/DC 3axpaHBaHe
400/460 . ’
F1 6 VAC KE4: nngvkaTtop Ha
MOLLHOCTTa
3 M2: oxnaguteneH BeH-
F2 25 24 VDC
Tunartop
F3 10 24 VDC KE8: 3awmteH PLC rpy-
na
Fa 10 24 VDC KES8: 3awuteH PLC rpy-
na2
F5 10 24 VDC KES8: 3awuteH PLC rpy-
na3
F6 75 24 VDC M3: nomna 3a gonueaHe
Ha macro
F7 3 24 \VDC KES: pagvuonpuemHuk
F8 1 24 VDG KE4: nngvkaTtop Ha
MOLLHOCTTa

CodTyep Ha npogykTa

Ako nma npobnem cbc codTyepa Ha NpoayKTa unu ca
HeobXxoAuMK akTyanusauum, ce obbpHeTe kbM Balums
cepBus.

HeiHoCcTH 3a UsBbLpLUBAHE cneq
TeXHu4ecko obcnyxsaHe

1. VsBbplueTe TecToBa onepauus cnea npuknioysaHe
Ha TEXHUYECKOTO obCnyxXBaHe.

MPEQYNPEXOEHUE: Puck
OT HapaHsiBaHe 1 nospeaa. HenpasunHo
2. Ako MMa HeusnpaBHOCT, He3abaBHO cripeTe

MOHTUPAHO ANCTaHLMOHHO YNpaBrneHue,
Kabenu nnm mapkyym morat Aa umat

npopykTta. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a crmpaHe Ha

npogykTa Ha ctparnya 91.

HexenaH eekT BbpXy ABWKeHUATa Ha
npoaykTa.
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T'bpceHe N OTCTpaHABaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

TbpceHe u OTCTpaHsiBaHE Ha HEM3MPaBHOCTU

MpoGnem

MpuunHa

Peluenue

MpoaykTbT He cTap-
Tupa.

maBHusT npekbcBad a € yCTaHOBEH B U3-
KIio4YeHa no3myua.

|/|3B'pr.IJeTe npoBepKa Ha rmaBHUA NpeKkbC-
Bau.

YabmxutenHuaTt kaben e paskaveH unv no-
BpeaeH.

CbpxeTe yabmxutenHusi kaben. CmeHete
YABIMKUTENHUSA Kaben, ako e NoBpeaeH.

ByTOHBT 3a aBapwiiHO cnupaHe Ha npoaykTa
€ BKITIOYEH.

3aBbpreTe GyToHa 3a aBapuiiHO cnivpaHe Ha
npogykTa no YacoBHWKOBaTa CTpernka, 3a Aa
ro U3KIoYMUTE.

ByTOHBT 3a cnMupaHe Ha MalMHaTa Ha au-
CTaHLMOHHOTO YNpaBliEHNE € BKITOYEH.

3aBbpTeTe OyTOHa 3a CvpaHe Ha MalUuHa-
Ta Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue no ya-
COBHWKOBaTa CTpenka, 3a Aa ro uskrouure.

[MpekaneHo HUCKO MPEXOBO HanpexeHue
KbM NpoAykTa.

W3BbpLUETE NPOBEPKA Ha 3axpaHBaHETO.
YBepeTe ce, Ye Ce U3Non3sa npasBuIHo Ha-
npexeHve.

M3ropsn e Mpexos npegnasurer.

YBeperte ce, Ye MpEXOBOTO HamnpexeHue e
CbBMECTUMO C MPOAYKTa v Ye Ce M3rnonssar
npaBuIHATE NpeanasvTeni.

M3BbpLueTe NpoBepka Ha 3axpaHealyus
LUHYP.

Hsima pagvokomMyHuKaLus Mexay npoaykTa u
[AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

M3BbpLueTe npoBepka Ha paguocurHana.
AKo HAIMa paguocurHan, nposepeTe fanu
aKkymynaTopHuTe 6aTepum Ha AUCTaHLVOH-
HOTO ynpaeneHue ca 3apeAeHn U MOHTUPaHU
NpaBuIHo.

YBeperte ce, Ye ce U3Morn3sa npaBurHoTo
[AVCTaHLMOHHO yrpaBrieHue.

YBeperTe ce, 4e KOMYHUKALNOHHUSAT kaben un
kabenbT Ha aHTeHaTa Ha npoAyKTa ca 3akpe-
neHn npasuiHO.

M3BbpLueTe TecToBa onepauusi Ha NpoaykTa
¢ kabes, CBbp3BalL, NPoAyKTa U AUCTaHLMOH-
HOTO ynpaBneHue.

MpeanasutenuTe 3a
MpeXxoBaTta Bpb3Ka
ropsit HezabaBHo
cnen ctaptTupaHeTo
Ha npoaykTta.

MpeanasutenaTt 3a mpexxoBaTa Bpb3ka uma
npekaneHo HUcKka HOMUHanHaTa CTOMHOCT.

YBeperte ce, Ye MpEXOBOTO HarMpexeHue e
CbBMECTUMO C MPOAYKTa 1 Ye Ce M3Non3sat
npaBuUHATE NpeanasvTeni.

EnekTpuyeckusT MOTOp € NoBpeAeH nu He
paboTn npaBumHO.

Ob6bpHeTe ce KbM 0A06peH cepBu3.

3axpaHBawuaT kaben e noBpeeH Unu He
paboTu npaBumnHoO.

CwmeHeTe 3axpaHBaLlus LWHYp.

XuagpaenuyHaTta noMmna e noBpefeHa unu He
paboTn npaBumnHoO.

O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBua.
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Mpo6nem

MpuymnHa

PelueHue

[suratenst pa6otu,
HO X1apaBnuyHUTE
yHKUMN HAMaAT
MOLLHOCT Unu He pa-
60T1AT.

B pesepBoapa 3a xuapasiuyHO Macro Hama
[OCTaTbYyHO XMUAPABIUYHO Macro. Vima wym
OT XMapaBnuyHaTa nomna.

CnpeTe HezabaBHO npoaykTa. M3BbpLiete
npoBepka 3a Te4OBe B XxvapaBnuyHaTa cuc-
Tema. CMeHeTe YacTuTe € HOBW, ako € Heo-
6xoaumo. [oneiitTe xvapaBnMyHO Macno B
pe3epBoapa 3a XuapaBnuyHO mMacro.

LinpKynaLmMoHHUST KnanaH € NOCTOsIHHO OT-
BOPEH.

M3BbplueTe npoBepka Ha kabena Kbm moay-
na 3a ynpasneHue. (DXR 95)

M3BbplueTe npoBepka Ha AMoAa Ha kanavka-
Ta Ha KnanaHa B JoNHaTa 4acT Ha knanaHeH
650k 1. AKO LMPKYNaLUMOHHUAT KnanaH e oT-
BOPEH, AMOABLT He cBeTBa. V3BbpLueTe npo-
Bepka Ha kabena KbM Moayna 3a ynpasne-
Hue. (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315)

HansiraHeTo B pexum Ha rOTOBHOCT € npeka-
TIEHO HUCKO.

O6bpHeTe ce KbM 006peH cepBu3.

Vima HensnpaBHOCT B perynatopa Ha nomna-
Ta.

O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBu3.

[BUxKeHusTa Ha cuc-
Temara Ha pamoTo
N (PYHKLMATE HA UH-

CTpyMeHTa ca 6aBHU.

duKcaTopbT 3a perynupaHe Ha CKopocTTa Ha
MHCTPYMEHTa n/unm prkcaTopbT 3a perynu-

paHe Ha CKOpOCTTa Ha NPOAYKTa e 3aBbpTSH

o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika.

3aBbpTeTe duKkcaTopa 3a perynvpaHe Ha
CKOPOCTTa Ha MHCTPyMeHTa u/unu cukcarto-
pa 3a perynupaHe Ha CKOpPOCTTa Ha NpoaykK-
Ta Mo YaCcoBHMKOBATa CTpeska.

HansiraHeTo B pexvuM Ha roTOBHOCT € npeka-
NEeHO HUCKO.

CrapTtupaiite AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue.
He n3nonseanTe opraHvTe 3a ynpasneHue
Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasreHue. VsBbplue-
Te NpoBepKa Ha HansraHeTo B PEXUM Ha
rOTOBHOCT Ha AWCMes Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBeneHue. Hansiraneto TpsibBa ga 6bae
20 * 5 bar/290 * 73 psi. Ao cTOMHOCTTa Ha
HansiraHeTo e pasnuyHa, perynupanTte Hans-
raHeto.

®YHKUMSA Ha NpoaykK-
Ta paboTu 6aBHO.

MMa BbTpeLueH Ted B UUnuHABLPa.

PasrbHeTe uunuHabpa [0 KparHaTta My no-
avuma 6e3 ToBap. M3BbplueTe nNpoBepka Ha
HarnsiraHeTo Ha nomnara Ha aucnres Ha au-
CTaHLMOHHOTO ynpaBsneHue. Momnata Tps6-
Ba Aa paboTu Ha MaKcUMarHo HansraHe.
AKo nomnarta He paboTu Ha MakCUMasnHo Ha-
nsraHe, ce o6bpHeTe KbM 0406PEH CepBua3.

XuapaBnuyHUAT Mapkyy e 6rnokupaH.

3apelicTBaliTe uunuHabpa 6e3 Tosap. U3-
BbpLUETE NPOBEPKA Ha HaNsAraHeTo Ha no-
MnaTta Ha aucnnest Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue. AKo NonyynTe MakcumasnHo Ha-
nsraHe, HO He U MbHA CKOPOCT Ha LMMNWH-
Abpa, XMAPaBIMYHUAT Mapkyy e GrokupaH.
CMeHeTe XnapaBnuyHUsi Mapkyy.

Wma HeusnpaBHOCT B yNpaensiBaLius pas-
npeaenuTenex knanax.

OGbpHeTe ce KbM 0406peH cepBua.
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MpoGnem

MpuunHa

PelueHue

PYHKLMA Ha NpoaykK-
Ta He paboTu.

[KOMCTUK He e B HeyTpanHa nosuuyms, Ko-
raTo cTapTupaTe AUCTaHLVOHHOTO ynpaBne-
Hue.

CrapTupaiiTe OTHOBO ANCTAHLMOHHOTO yrpa-
BIIEHWE, KaTO [PKOWCTULMTE ca B HeyTparnHa
nosnyus.

Mma HenanpaBHOCT B ynpaBnsBaLlus pas-
npegenuTeneH knanaH U LWnbbpsT B
ynpaBnsiBalus pasnpenenuTteneH knanaH e
6nokupaH unu noBpeaeH.

O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBu3.

MpoaykTsbT ce cnyc-
Ka BbpXY KOH30MHUTE
rpeau.

ViMa Tey BbB Bb3BpaTHUTE KNanaHu B Lu-
NUHOPUTE Ha KOH30JTHUTE rpeau.

Ob6bpHeTe ce KbM 0A06peH cepBu3.

CwucTtemata Ha pa-
MOTO M3BbPLUBA He-
CcTaHgapTHU ABUXe-
HUSA.

MpoayKTbT/XMApaBANYHOTO Macno e npeka-
NeHo cTyaeH(o).

OcraBeTe npoAyKTa Aa sarpee.

MmMa Bb3gyx B ynpasnssalyms pasnpeaent-
TereH Knanad.

3apeicTBanTe npogykta 6e3 ToBap, AokaTo
Bb34yXbT Ce OTAENM OT MacroTo.

YnpaensBalmaT pasnpegenurterneH knanaH
unu WnGbPBT B yNpasnssallys pasnpeae-
NUTerneH KnanaH e NoBpeaeH unv He pabotu
npaBuIHO Nopaau 3aMbpcsiBaHe.

O6bpHeTe ce kbM 006peH cepaua.

Mma cuynenn O-npbCTeHN B ynpaBnsiBalimte
pasnpefenuTenHun knanau.

O6GbpHeTe ce KbM 0406peH cepBu3.

Mma HeusnpaBHOCT BbB BepuraTta 3a ynpa-
BNISIBALLO HansraHe.

ObbpHeTe ce KbM 0A06pEH cepBu3.

LnnuHabpbT ce
cnycka.

Mma 3aMbpcaBaHe B XugpasnmyHaTta cucrte-
Mma.

MpoBepeTe xnapaBnMyHaTa cuctema 3a Te-
yoBe. Ako e Heob6XxoaAMMO, CMeHeTe xuapa-
BMWYHOTO Macso M XMapaBnUYHUS MacneH
UNTHP.

Mma Tey B uunuHagbpa.

HamepeTe Te4dya u CMeHeTe noBpeneHnTe
KOMMOHEHTN.

MMe HeunsnpaBHOCT B ypaBHOBECSBALLUS
KnanaH.

O6bpHeTe ce kKbM 000peH cepBu3.

YnpasnssawmsT pasnpeaenuTeneH knanaH
Unu WMGBPBLT B yNpasnssalms pasnpese-
NUTEnNeH KnanaH e NoBpeaeH uu He paboTu
npasuHo.

O6bpHeTe ce KbM 0006peH cepBua.

4 B umnuHabp 3 1 4 HaMa ypasHoBecsBalyy knanaHu. OBUKHOBEHO LMNMHABLP 3 1 4 ce cnyckaT 6aBHO ¢
npubnuantenHo 1 cm/min unum 0,39 in/min.
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Mpo6nem

MpuymnHa

PelueHue

XuapaenuyHaTta cuc-
Tema e npekasneHo
ropetLya.

OxnaguTensT Ha XMAPaBNUYHOTO Macro e
6nokupaH unu 3anyLueH.

[MouuncteTe oxnaguTens Ha Xnapasnnu4yHOTO
macno.

OxnaguTenHunaT BEeHTUNaTop He Ce BbpTU
nnu e nospeqeH.

M3BbplueTe NpoBepka Ha oxnaguTenHus
BEHTUNATOp B €NEKTPUYECKUS KOpPTYC.

V|3B'prLIeTe npoBepKa Ha NepKnuTe Ha Ox-
naguTenHua BeHTunaTtop. CwmeHeTe oxnagu-
TeNHUA BEHTUNaTop, ako € NoBpeaeH.

TemnepaTtypara Ha oKofnHaTa cpea e npe-
KareHo BMCOKa.

M3non3BaiitTe BbHLWHO o6opyaBaHe, 3a aa
oxnaguTe nNpoaykTa.

Mapkyy unu cbeamnHeHve 3a 6bp3a Bpb3ka
ca nospeaeHn Unu He paboTAT NPaBUIHO.

CmeHeTe nospeneHnsa KOMMNOHEHT.

MakcvmanHoTo HansiraHe Unu HansaraHeTo B
peXum Ha roTOBHOCT B nomMnaTa e npekane-
HO BUCOKO.

O6bpHeTe ce KbM 006peH cepBu3.

OcHoBHaTa Tpbba unu Tpbbarta KbM UHCTPY-
MeHTa e bnokupaHa.

CMeHeTe NoBpefeHNst KOMMOHEHT.

KoHcymaumsiTa Ha MOLLHOCT € npekaneHo Bu-
COKa nopaawun paﬁoTa C nospeneH nnu Henpa-
BUNEH UHCTPYMEHT.

YBepeTe ce, Ye HansiraHeTo n AebuTbT Ha
VMHCTPYMEHTa ca CbBMECTUMM C NpoaykKTa.

XvuppaBnuyHaTta nomna e noBpeaeHa unu He
paboTn npaBunHo.

O6bpHeTE ce KbM 0J06PEH CepBu3.

Mma wym B xuapa-
BfMYHaTa cucTema.

HepoctaTbyHO XMApaBnMYHOTO Macno B pe-
3epBoapa 3a Xxuapasnan4yHo Macrno.

CnipeTe He3abaBHO npoaykTa. [poBepeTte
XvgpaenuyHaTa cuctema 3a Tedose. CmeHe-
Te C HOBM YacTu, ako e Heobxoammo. donen-
Te XMApaBnMYHO Macro B pe3epBoapa 3a Xu-
ApaBnnYHO Macro.

Nwva Bb34yX B XnapaBin4yHOTO Macno.

3apeiicTBanTe npoaykTta 6e3 ToBap, AokaTo
Bb34YyXbT CE OTAENU OT MacmnoTo.

XnapaenuyHata noMna e nospegeHa unum He
paboTu npasusHo.

O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBu3.

XuapaenuyHoTo Mac-
110 UMa pasnuyeH
LBAT.

AKO XMAPaBAMYHOTO MACIIO e CUBO, B Xnapa-
BMMYHaTa cucTema uMa Boaa.

lMpoBepeTe oTkbAE BNM3a BoaaTa B xmapa-
BMMYyHaTa cuctema. Ako e Heobxogumo,
CMeHeTe NoBpefeHNTe KOMNOHEHTN. CMeHe-
Te XMAPaBNNYHOTO Macno 1 XMAPaBANYHNA
mMacneH unTop.

AKO XMAPaBANYHOTO MaCro e YepHo, Mma
obpasyBaHe Ha Harap B XMapaBnuyHaTa cuc-
Tema nopagu npekaneHo Bucoka paboTHa
Temneparypa.

HamepeTe npuunHaTta 3a npekaneHo BUCOKa-
Ta paboTHa TemnepaTypa. CMeHeTe nospe-
[LlEHUTE KOMMOHEHTU, ako € HEOBXOANMO.
CMeHeTe XuapaBnu4yHOTO Macro 1 xuapa-
BMMYHWS MacneH punTbp.

[OnctaHUMOHHOTO
yrnpaBsrieHue He cTap-
™pa.

AKyMynaTopHuTe 6aTepum Ha AMCTaHLMOH-
HOTO ynpaBrieHne He ca 3apeaeHu.

3apepeTe akymynaTopHute 6aTtepumn Ha au-
CTaHLMOHHOTO ynpasieHue.

AkymynaTopHuTe 6atepum ca B TpaHCMOPTEH
pexum. HanpaeeTe cnpaska ¢ Akymysiarop-
HU 6aTepumn Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpassie-
Hue Ha ctpanuya 80.

CBbpxeTe akymynaTopHute 6atepum kbM
3apsiaHO YCTPOMCTBO.

1401 - 010 - 26.10.2026

143



MpoGnem

MpuunHa

PelueHue

[ucTaHUMoHHOTO
ynpasneHve e BKio-
YeHO, HO hyHKLMMTE
3a ynpasreHuve ca
N3KIIOYEHN.

PaavoKoMyHUKaLMOHHUST MPUEMHWK Ha Npo-
LYKTa € U3KITIoYeH.

YBepeTe ce, Ye paaNoKOMYHUKALIMOHHUST
NPUEMHWK Ha NPOAYKTa € BKIHOYEH.

Hsima n3BbpLueHa onepauysi no caBosiBaHe
mexay npodykTa u AUCTaHLMOHHOTO ynpa-
BrieHue.

W3BbpLuEeTe onepauysi Ha CABOSIBAHE MEXOY
NpoAyKTa U AUCTaHLMOHHOTO YrpaBrieHue.

[McTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne He e B paboT-
HUS1 AnanasoH. [IMCTaHUMOHHOTO ynpasne-
HWe e npekaneHo Aaney oT NPoAykKTa.

YBeperte ce, Ye AUCTaHLMOHHOTO ynpasre-
HUe e B paboTHMSA A1anasoH.

Mma HEeU3npaBHOCT B KOMMOHEHT.

CBbpXeTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue v
npoaykTa c kaben Ha CAN wuHa.

Hama pagnokomyHukaumsa mexay AncTaH-
LMOHHOTO ynpasfieHne 1 npoaykra nopagu
CMyLLEHUA B pagMOKOMYHUKaUunaTa.

CnpeTe BCUYKK Apyrn pagnoKoMyHUKaLNUOH-
HW YCTPOWNCTBA, KOUTO MOraT Aa NPUYNHAT
CMYyLLEeHUA.

MMa HeusnpaBHOCT B aHTeHaTa 3a pagvoko-
MYHUKaLMOHHMS NPUEMHUK.

YBepeTe ce, Ye aHTeHaTa e MOHTVpaHa npa-
BWUNHO. AHTeHaTa TpsibBa Aa e nogpaBHeHa
BEPTUKANHO C AUCTaAHLUMOHHOTO yrpaBneHve
1 Aa ce BKAa SICHO OT AUCTaHUMOHHOTO
yrnpaBneHue.

Hsakon oT dyHKuum-
Te 3a ynpaBneHve
Ha AWCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue ca u3-
KMIOYEHN.

[bxonctuuymTe n 6yToHWUTE Ha AXKOWCTMLMTE
He ca B HeyTpanHa no3vumsi Npu ctapTupaHe
Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHue.

YBeperTe ce, 4e pxonctuumte n 6yToHnTe
Ha [KOMCTULMTE ca B HeyTparnHa noavuus
npv ctapTMpaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpa-
BreHue.

Vma HensnpaBHOCT B AKOMCTUUUTE, chukca-
TOpuTe U/MnNu NpeBKoYBaTennTe.

M3BbpLueTe npoBepka Ha JuarHoctuka Ha
ynpasnetmero. HatncHeTe GyToHa 3a MeHto
Ha AMCTaHLMOHHOTO yrnpaeneHue v usbeperte
Opramm 3a ynpasnenve > [JuarHoctuka Ha
yrpasieHneTo.

Cuctemara e U3knoyeHa nopaau puckose 3a
6esonacHocTTa.

W3BbpLueTe NpoBepka Ha JuarHoctvka Ha
ynpasneHueTo. HatucHeTe ByToHa 3a MeH0
Ha AUCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHue n nsbepete
OpraHu 3a ynpasnexne > [juarHoctvika Ha
yrpasieHuerTo.

Vma noBpenenn unu pasxnabenu kabenu
MexXay paavoKoMYyHUKALIMOHHUS MPUEMHUK U
npogykTa.

CebpxeTe kabenute. Ako kabenute ca no-
BpedeHw, 1 CMeHeTe.

OwucnnesT Ha nHdop-
MaLMOHHWS LEHTBLP €
YepBeH.

Cuctemarta e uU3knioveHa nopaav rpetuka.

M3BbpLueTe npouedypaTta 3a TbpceHe v oT-
CTpaHsiBaHe Ha HEW3NpPaBHOCTM MO KOJOBETE
3a rpetuka, KOMTo 3anoysart ¢ umdpute "11"
unu "81". HanpaseTe cnpaska ¢ Kogose un
OnUCaHNs Ha HeU3nPaBHOCTU Ha CTpaHuya
145.

PamoTto He ce BbpPTU
(DXR 95).

3aknoyBaLLMAT MEXaHU3bM Ha 3aBbpTaHETO
€ BKITHOYEeH.

M3knioveTe 3aknioyBaLlmMa MexaHnsbM Ha 3a-
BbpTaHeTo.

CoobLeHns Bbpxy avcnnes

B gonHata nexTa (A) Ha gucnnes MoXeTe Aa BUAWUTE
aKTUBHWUTE CHOBLLEHUS UMW HEM3NpaBHOCTU. 3a Aa ce
nokaxe CbobLLeHNeTo, HaTUcHeTe ByTOHa B CbCEACTBO
Ha 6BP30TO AeiicTBKE CbC CUMBONA C popmarTa Ha

TPUBIBIHYK (B).
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VMma 4 pa3nnyHn TMna cbobLLeHNs:

*  WHdbopmaumoHHuTe cbobleHns nomaraT u
f[aBaT CbBeTU OTHOCHO paboTaTta ¢ npoaykTa.
WHdopmaLmoHHOTO cbobLeHre ce nokassa B
[onHaTa neHTa kaTo MHPOPMaLIMOHEH CUMBOSI.

« CbobuleHnaTa 3a BHUMaHWe NokasBaT, Ye HeLlo
He e npaBunHo. CbobLLEeHWEeTO 3a BHUMaHue ce
nokasa kaTo XbnT pomb B AoriHaTa neHTa.

« [pepynpeantenHuTe cbobLeHMs noka3saT
HeunsnpaBHOCTM UK AedeKTr Mo OTHOLLEeHNe
Ha 6e3onacHOCTTa, KOUTO MoraT Aa NPUYMHAT
MexaHnyHK nospeau. MpoaykTsT Le cnpe
ckopo. [MpepynpexaeHneTo ce nokassa MbpBO
Ha LsAn ekpaH ¢ YepBeH npegynpeanTeneH
TPUBIBIHKK U TekcT. Cnep kaTo cTe
npuenu (C) npeaynpeautenHoTo cbobLyeHune,
npeaynpexaeHneTo ce Nokassa kaTo YepBeH
cuMmBoOn ¢ hopmaTta Ha TPUBIBIIHKK B AONHATa
neHTa.

* CnbobLleHusnTa 3a rpeLuka nokassat kora
NPOAYKTLT € CNpsiH NOpaan Hen3npaBHOCT

unu nospeaa. CbobLLeHMeTOo 3a rpeLuka ce

nokassa B YepBEHO C 6AN TPUBIbIHUK 1

65n TekcT. Korato Hem3npaBHocTTa 6bae
oTcTpaHeHa, TpsibBa Ja pecTapTupaTe npoaykTa,
KaTo 3aBbpPTMTE NpeBknoyuBartens 3a N3KI./
BKI./CTAPT B nonoxeHue BKJ1. Cnepn ToBa
3aBbpTeTe npeskntoyuBatens 3a N3KJ1./BKI./CTAPT
B nonoxeHve CTAPT.

Ako MMa noBeye oT 1 aKTMBHO CbOGLLEHME, Hal-HOBOTO
cbobLeHne ce fobass otasicHo. HatucHeTe GyToHUTe
B cbceAcTBo Ha ctpenkute (D) u (E), 3a aa ce
npuasmxBaTe Mexay CbobLLEeHNATa Ha agucnnes.

MoxeTe ga Buaute HID Ha npoaykTa, KOUTO € cTaHan
npuyMHa 3a CboBLLEHNETO, ako HaTUCHeTe ByToHa B
CbCeACTBO Ha cumBona 3a uHgopmaums (F).

MoxeTe aa HamepuTe 1 CNMCHK C HEU3NPABHOCTY B
"AKTMBHM HeusnpaBHocTK" B "CbCTOsSHME Ha MalumMHaTa"
B 6yToHa 3a MeHto (G). HanpaseTe cnpaska ¢ MeHro
"CocrosiHne Ha mawmHarta" Ha ctpanmya 60. Korato
HaBWrupare 4O CUCHbKa C aKTUBHW HEU3NpPaBHOCTY,
MOXeTe CbLLO Aa N3TpUeTe BCUYKW HEU3MPABHOCTH, 3a
[a Hynupare cnucbka.

KonoBe u onncaHus Ha Heun3npaBHOCTU

Ha gucnnes ce nokaseat Homepata Ha kopgoBeTe
3a HEM3NpaBHOCTU Ha npoaykTa. Ha aucnnes Ha
MHOPMAaLMOHHUSA LIEHTBP Ce NoKasBaT CbLLO U
HoMepaTa Ha KofoBeTe 3a Heu3npaBHOCTU Ha
[AVCTaHLIMOHHOTO yrpaeneHue (Homepa Ha kojoBe
3a HensnpasHocTu oT 1001). MNpw Bceku kof 3a
Hen3npaBHOCT MOXeTe CbLLO Taka Ja BUAWUTe crnep
KOnko 4aca paboTa e Bb3HMKHana HemanpaBHOCTTa.

Homep Ha kop 3a He- | CboblueHue Ha avc-
M3MpaBHOCT nres

MpuunHa

PelueHve

"I'pewuka B Softstart,

O6La rpelwka B nporpamara npu | O6bpHETE Ce KbM CEepBU3 Ha

npasHocT B Softstart”

1 CTapTUpaHEeTo He e
" MeKo cTapTupaHe. Husqvarna.
Bb3MOXHO
M3BbplueTe NpoBepka Ha BXO-
ALWOTO HanpexeHne. OcTaBse-
" MpeToBapBaHe Ha Softstart. Bxo- AAu P
WHavkaums 3a Hens- Te npoAyKTa Aa ce oxnaau.
2 [SLLIOTO HanpexXeHWe e N3BbH

AvanasoHa.

Axo npobnembT NpogbXasa,
ce o6bpHeTe KbM CepBU3 Ha
Husqvarna.

"I'peLHo BXoasLo
3 HanpexeHue, narybe-
Ha dasa"

HenpasunHo BxoasLLo Hanpexe- | M3BbpLueTe npoBepka Ha BXoAs-
Hve u 3aryba Ha casa.

LLIOTO HanpexeHue un kabenute.

"I'pelHo BXOAsLLO
5 HanpexeHue, 4ecTo-
Ta Ha mpexara"

YecToTaTa Ha MpexaTta e U3BbH
AvanasoHa.

M3BbpLueTe NpoBepka Ha U3Tou-
HUKa Ha HanpexeHwe.
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Homep Ha Kkop 3a He-

CbobLieHne Ha guc-

MpuunHa Peluexne
uanpapHocT nnes
"I'pellHO BXOAALLO
6 HanpexeHue, Hanpe- | BxoasLloTo HanpexeHue e npe-
XEHWETO e npekane- | kaneHo HUCKO.
HO HICKO /3BbpLLUETE NPOBEPKA Ha BXOAS-
" ELLHO BXOASILLO LLOTO HanpexeHue u kabenure.
7 HanpexeHue, Hanpe- | BxoasLloTo HanpexeHue e npe-
)KEHMEeTO e npekane- | KaneHo BUCOKO.
HO BUCOKO"
"YecTtoTata Ha Mpe- | YecToTaTa Ha MpexaTta He Cbo-
o O6bpHeTE ce KbM CEPBU3 Ha
10 aTa e U3BbH Anana- | TBETCTBa Ha HacTpolikaTa Ha Je- Husqvarna
30Ha" cToTaTa Ha npogykTa. ’
OcTaBeTe NpoayKkTa B peXuM Ha
TemnepaTypaTta Ha MacnoTo e npaseH xof, 3a ja ce oxnaau
1 "Bucoka Temnepaty- | npekaneHo Bucoka. CkopocTTa macnorTo. MNouncrete oxnagute-
pa Ha macnoTo" Ha paboTa e HamarneHa v VH- NSt Ha XMAPAaBIIMYHOTO Macro U
CTPYMEHTBLT € [ie3aKTUBMPaH. n3BbpLUETE NpoBepka Ha oxna-
[AVTENHUA BEHTUNATOP.
1. OcraBeTe npogykTa aa pabo-
TN B CbCTOSIHNE Ha Npa3eH
xof.
2. Pa3srbHeTe KOH30MHUTE rpe-
awn. MNMbpBo 3agencTBanTe M-
CEHWYHUTE Bepurn 6aBHO U
nocne no-6sxp3o.
3. M3BbplueTe npoBepka Ha Ha-
CTpOVikuTE Ha perynupyema-
TemnepaTypaTta Ha MacnoTo e P peryn1py
M Ta rpaHuua Ha TemnepaTypa-
12 Hucka TemnepaTypa | npekaneHo Hucka. CkopocTTa Ha a
Ha macnoto" paboTa e HamaneHa u MHCTpy- ’
MEHTBT € Ae3aKTVBIpaH. 4. WN3BbplueTe nposepka Ha
fartuuka 3a Temneparypa
(T4) n kabenute KbM AaTumn-
Ka.
5. YBeperTe ce, 4ye KnacbT Ha
XvapaBnMyHoTo Macno, ISO
VG, cboTBeTCTBa Ha paboT-
HaTa TemnepaTtypa. Hanpa-
BeTe crnpaska ¢ Xugpasin4-
HO Macsio Ha cTparumya 165.
"HanaraHeTto Ha mac-
HansiraHeTo Ha macnoTo e npe- | O6bpHETE ce KbM CepBU3 Ha
13 NOTO e npekaneHo
" KaneHo BUCOKO. Husqvarna.
BUCOKO
" [HoneiiTe xnapaBnmM4Ho macno
Hwncko HMBO Ha xu- HnBOTO Ha xMapPaBNUYHOTO Mac-
16 . B pe3epBoapa 3a X1apPaBNiHO
ApaBIMYHOTO Macrno” | 1o e npekanieHo HUCKO.
macro.
"Heobxoammo e 06c- | HansraHeTo Ha xuapaBnuyHust
CMmeHeTe XxnapaBnuyHusi MacrneH
17 NyXBaHe Ha macrne- | MacneH unTbp e npekaneHo iy
H¥A punTbP" BWCOKO. P:
MpuemeTe npegynpeauTenHoTo
"KomyHwukauusTa c P peAynpen
MCTAHLMOHHOTO M3rybeHa koMmyHUKaLums ¢ aun- cbobLeHve Ha gucnnes. Oun-
19 u CTaHLMOHHOTO yrnpaBsrieHne 3a CTaHLIMOHHOTO ynpasrieHue e

ynpaBrieHue e uary-
6eHa"

noseye ot 120 s.

ce onuTa fa ce CBbpXe C Npo-
naykTa.

146
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Homep Ha ko 3a He-

CvobLeHne Ha guc-

MpvunHa PelueHve
13npasHocT nnes
“ TemnepaTypata Ha ABuratens e
TemnepatypaTa Ha o o
npekaneHo Bucoka. CkopoctTa 3apgeiicTBaiiTe NnpoaykTa B pe-
20 asuraTens e npeka-
" Ha paboTa e HamaneHa v WH- XUM Ha npaseH xof.
TeHO BYCOKa
CTPYMEHTBT € Je3aKTMBMPaH.
21 "Temnepatypata Ha | TemnepaTtypaTta Ha ABuratensi e | [poBepeTe BxoAsLOTO Hanpe-

nBuraTtens e npeka-
neHo Bucoka"

npekaneHo BUCokKa. OeuratensT
€ UBKITHYeEH.

XeHve 1 ocTaBeTe NpoaykTa Aa
ce oxnagu.
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Homep Ha Kkop 3a He-

CbobLieHne Ha guc-

MpuunHa

Peluexne

uanpapHocT nnes
[MpeBkntoyYBaTENAT 3@ PEXUM Ha | YBepeTe ce, Ye npeBknoYyBaTen-
paboTa e Mexay paboTeH pexum | ST 3a pexum Ha paboTa e B npa-
23 "HeycneLuHo akTuBm- | n TpaHCNOpTEH PeXuM. BUMHOTO MOMOXEHNE
paHe Ha mawmHaTa"
MpeBknioyBaTENAT 3@ PEXMM Ha
paboTa e nospeaeH.
26 "3aryba Ha Bpb3ka C
mogyna 3a ynpasre-
Hne"
28 "3aryba Ha Bpb3ka ¢
mogyna 3a ynpasre-
Hne"
29 "3aryba Ha Bpb3ka C
mopayna 3a ynpasne-
Hne"
32 "3aryba Ha Bpb3ka C
mogyna 3a ynpasre-
Hne"
"3aryba Ha Bpb3ka C
33 mMogayna 3a ynpasne-
Hme"
34 "He e n3bpaH nbT
MalumnHa"
"3aryba Ha Bpb3ka C
37 mogayna 3a ynpasne-
Hne"
40 "pelLka B KnanaHHa- |
Ta CeKUmsl, LMNMNHABP
41 "
42 "'peluka B knanaHHa-
Ta CeKUMs, UMNHABP
43 o
44 "IpeLlka B KnanaHHa-
Ta CeKUmMs, LMNMHOBLP
45 3
46 "peluka B KNanaHHa-
Ta CeKUMs, LMNMUHOBP
47 4"
48 "Ipeluka B knanaHHa-
Ta cekumsi, BbpTeHe"
49
50 "peluka B knanaH-
HaTa ceKuus, UHCTpY-
51 MeHT"
52 "peluka B knanaHHa-
Ta CeKumsl, AOMbIHM-
53 TenHa dyHkums 1"
57 "peluka B kaben, 3a- | KabenbT kbM knanaHa Ha LunuH-

ry6a Ha cpyHkumsa"

avp 1 e nospeaeH.

198

e o
TPetHRaBRave &

ryba Ha dpyHkumsa"

1
KO BT R RAam A ety

obp 1 e noBpeaeH.

60

"I'pewka B kaben, 3a-
P IR

KabenbT KbM KnanaHa Ha LunuH-

e e Y o
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Homep Ha ko 3a He-

CvobLeHne Ha guc-

MpvunHa PelueHve
13npasHocT nnes
"TemnepaTtypata Ha | TemnepaTtypara Ha okofnHarta He paboTeTe ¢ npoaykTa n3BbH
okonHaTa cpena e cpefa e npekarneHo BrUCoKa. nocoYeHns TemnepaTypeH ava-
Bucoka" na3soH. Ako e Heobxoaumo Aa pa-
141 6oTUTE C NpoayKTa Npy BUCOKU
TemnepaTypu, MOHTUpaiiTe KOM-
nnekTa 3a TONNWHHA 3awuTa Ha
npoaykra.
"Temnepatypata Ha | Ha npogykta € MOHTVpaH KOM- He paboTeTe ¢ npoaykTa M3BbH
142 okonHata cpe,q‘z‘a e nnekTa 3a TOMJIMHHA 3aLMTa, HO | MOCOYeHMs TemMnepaTypeH ava-
TBBbpAE BMCOKA OKONMHaTa Temnepatypa € TBbp- | MasoH.
e BUCOKa.
144 "OrpaHunyeHne no 24 \/ KOHTaKT KOHCyMMpa TBbpAe | M3kmoyeTe MHCTpYMeHTa, KOMTO
ToK. OTKPWT € CUNEH | MHOro eHeprus. € CBbp3aH kbM 24 V KoHTaKT. U3-
TOK." nonssanTe MHCTPYMEHT, KOWTO e
B pamkuTe Ha obxsara.
145 "OrpaHnyeHne no

ToK. DyHKUMATa e ae-
3akTnBMpaHa."
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Homep Ha Kkop 3a He-
usnpaeHocT

CbobLieHne Ha guc-
nnes

MpuunHa

Peluexne

146

"'peluka B knanaHHa-
Ta CeKLUMsi, KOH30MHU
rpegn”

147

"peLuka B knanaHHa-
Ta cekuusi, 3aa0BuxX-
BaHe Ha AsicHaTa Be-
pura"

148

"peluka B knanaHHa-
Ta ceKkumsi, 3a0BuX-
BaHe Ha nsiBaTta Be-
pura"

150

"Heobxoanmo e obc-
Ny>XBaHe Ha MalUuHa-
Ta"

170

"IpeLka B 3aWUTHUA
PLC, 6e3onacHo cnu-
paHe"

"[aTyumk 3a Hansira-
He Ha macnoto, 6e3-
onacHo crnvpaHe"

172

"[laTymK 3a Hansra-
He Ha macnoTo, 6es-
onacHo cnupaHe"

173

"HansraHe Ha cucre-
ma, 6esonacHo cnu-
paHe"

174

"I'peLuka B KOHTaK-
Top, 6GesonacHo cnu-
paHe"

175

"I'peLuka B KOHTAKT,
6e3onacHo cnvpaHe"

176

"I'peluka B AUCTaH-
LIMOHHO yMpaBreHve,
6e3onacHo cnupaHe"”

O6bpHeTE Ce KbM CEPBU3 HA
Husqvarna.

3aBbpTeTe rMaBHUsi NpeKkbCBaY B
nonoxenue BKI1. u cneg toBa B
nonoxenue N3KJ1. Ako npobne-
MbT NpoAbMKaBa, ce obbpHeTe
KbM cepBu3 Ha Husqvarna.

177

"HatucHat 6yToH
3a aBapwuiHo ClK-
PAHE, 6e3onacHo
cnmpaxe"”

HatucHat e 6yToH 3a aBapuiiHoO
CMUPAHE.

3aBbpTeTe OyTOHa 3a aBapwii-
HO CrmpaHe Mo YacoBHMKOBaTa
cTpersika, 3a ia ro UKIYuTe.

178

"peluka B 6yTOoHa

3a aBapwuiiHo ClNK-
PAHE, 6e3onacHo

cnupaxe”

KabenbT 3a 6yToHa 3a aBapuiiHO
CMWPAHE e nospepgeH.

3aBbpTeTe rMaBHUsi NpeKkbCBaY B
nonoxenue BKI1. u cnen toBa B
nonoxenue N3KJ1. Ako npobne-
MbT NpoAbMKaBa, ce obbpHeTe
KbM cepBu3 Ha Husqvarna.

179

"CnupaHe Ha mawu-
Ha, 6e3onacHo cnu-
paHe"

ByToHBT 3a cnupaHe Ha mMalum-
HaTa e HaTuCcHaT Ha AUCTaHLMOH-
HOTO ynpaenexue.

3aBbpTeTe ByTOHa 3a aBapwuii-
HO crnMpaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBsrieHue no YacoBHMKOBaTa
cTpersika, 3a Aa U3KnounTe aBa-
PUAHOTO cnupaHe.

150
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Homep Ha ko 3a He-

CvobLeHne Ha guc-

MpvunHa PelueHve
nanpaeHocT nnes
"I'peluka B AUCTaH-
180 LMOHHO ynpasneHue,
6e3sonacHo cnvpaxe”
181 3aBbpTeTE rMaBHUA NPeKbLCBaY B
nonoxenue BKJ1. u cnea Toea B
182 - nonoxexue VU3KJ1. Ako npobne-
"HangraHe Ha cucre- MbT NPOABLIDKABA, Ce 06bpHeTe
183 ma, BesonacHo cnu- KbM cepBeu3 Ha Husqvarna.
paHe"
184
185
186 " KonunuyectBoTO rpec B nomnata
Hwucko HUBO Ha rpe- HanbnHeTe nomnata 3a rpec Ha
" 3a rpec Ha XxvMapaBnUYHUS Kbp-
187 cTa XVOPaBANYHUA KbpTay.
Tay e TBbpAe Marnko.
Temnepatypata e TBbpAe HUCka | M3BbplueTe npoBepka Ha noaa-
188 "Hucka Temnepatypa | 1 nomnata 3a rpec Ha xuapa- BaHETO Ha rpec KbM NpekbCBa-
Ha rpecTa" BMNYHUA KbpTay He paboTu npa- | ya. HaHeceTe rpec pbyHo, ako e
BUJTHO. HeobXoANMO.
" M3BbplueTe npoBepka Ha kabena
Ipeluka B kaben, 3a- | Vima rpeLuka B kabena kbm fat-
189 - 1 AaTyuka 3a brbi Ha 3aBbpTa-
ry6a Ha pyHKLuA 4MKa 3a bIbfl Ha 3aBbpTaHe. He
PaskayeTe gonbnHuTenHaTa pa-
"OrpaHunyeHne no HonbnHutenHata paboTHa cBeT- | 60THa CBETNMHA U CBBPXETE [0-
190 TOK. OTKPUT € CUNEH | NNHA KOHCYMMpa TBbPAE MHOTO | MbMHUTENHa paboTHa cBeTnuHa,
TOK." MOLLHOCT. Hamupalla ce B pamkuTe Ha 06-
cera.
Pa3skayeTe gonbnHuUTenHaTa pa-
"OrpaHuyeHne no HonbnHutenHata paboTHa cBeT- | GOTHa CBETNMHA U CBbPXKETEe [0-
191 ToK. PYHKUMSITA € Ae- | NMHa KOHCYMUpa TBbPAE MHOIO | MbfIHUTENHa paboTHa cBeTnuHa,
3akTuBMpaHa." MOLLHOCT. Hamupalla ce B pamMkuTe Ha 06-
cera.
V3BbplueTe NpoBepka Ha ABura-
"OrpaHn4yeHne no Tensa w rpecta. Msknioyerte npo-
192 Tok. yHKUMSTa € Ae- | OBuratensT e 6nokmpaH. OyKTa OT U3TOYHUKA Ha 3axpaH-
3aKTuBMpaHa." BaHe 1 ro CBbpXeTe OTHOBO, 3a
a HynvpaTe nomnarta 3a rpec.
"OrpaHunyeHve no
[BuratensT Ha BeHTUNaTopa e MpoBepeTe ABuUratensi Ha BeHTU-
193 ToK. PyHKUMSATa € fde-
N 6nokmpaH. natopa u rpecra.
3aKTVBMpaHa.
194 "HuBOTO Ha MacnoTto | HMBOTO Ha XxMApPaBNUYHOTO Mac- | M3ToveTe xmapaBnMYHOTO Macno
€ npekaneHo BUCOKO" | NNO e NpekaneHo BUCOKO. [0 NPaBUMHOTO HMBO.
196 "peluka B knanaH- - O6bpHeTe ce KbM CepBu3 Ha
HaTa CeKLusi, UHCTpY- Husgvarna.
197 MeHT"
198
301 "HopmanHa Temnepa- MpuemeTe npegynpeanTenHoTo
Typa Ha macnoto" cbobLueHne Ha aucnnes.
302 "HopmanHa Temnepa- MpremeTe NpepynpeanMTeNHOTO

Typa Ha aBuratens’"

cbobLLeHne Ha gucnnes.
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Homep Ha kop 3a He- | CboblueHue Ha auc-
p A . A MpuunHa Peluexne
uanpaeHocT nnes
"ABTOMaTUYHOTO Ka-
M3BbplueTe aBTOMATUYHOTO Ka-
304 nmbpupaHe e Hey- -
" nmbpupaHe OTHOBO.
CneLLHO
O6TaraHeTo Ha Bepurata Mo- o
" CrapTupaiite ABuraTensi u OTHo-
O6TAraHeTo Ha Be- | Xe Aa ce cTapTvpa camo Kora- z
305 " BO CTapTupainTte ob6TaraHeTo Ha
puraTa e HeycnewHo" | TO eNeKTPUYECKUaT ABuraTten e
BepuraTa.
BKITIOYEH.
M MbnHeHeTo Ha Macro He e Bb3- | CripeTe enekTpuyeckus Apura-
MbnHeHeTo Ha Mac- _
306 M MOXHO, KOraTo efleKTpUYeckuUsiT | Ten 1 cTapTupaite OTHOBO Mbi-
110 € HeyCneLHo
ABuraten e BKIOYEH. HEeHeTo Ha macro.
MpuemeTe npegynpeanTenHoTo
"OTKpUTO € cBo6oA- | ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve e P peaynpen
cbobLeHne Ha aucnnes. Yeepe-
HO nagaHe Ha au- nagHano Ha 3emsTa. MNpoayk-
307 Te ce, Ye AMCTaHLMOHHOTO ynpa-
CTaHLMOHHOTO ynpa- | TbT Lie UrHopupa curHanuTe ot
" = BMEHWE He e NOBPeaeHo, npeau
BrieHNe' [KOMCTULUTE.
na pabotute ¢ Hero.
" JleBuAT DKONCTUK HE € B Hey- o -
Oc X Ha neBus 3apaliTe NeBus [KOWCTUK B HEY-
. TpanHa nosuuus, korato cTapTu- *
1101 DXKOWCTUK € Ae3aKTu- TpanHa nos3vuus u pectapTupan-
" paTe AMCTaHLMOHHOTO yrpaBsne-
BUpaHa e Te OAUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
" J1eBuAT OXKONCTUK HE € B Hey- - o
Oc Y Ha neBusi 3apaiite nNeBus OXXOWCTUK B Hey-
. TpanHa nosuuus, korato cTapTu- *
1102 [KONCTUK € Je3aKTun- TpasnHa nos3uuua n pectaptupan-
" paTe AMCTaHLMOHHOTO yrpaBsre-
BMpaHa e Te ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
"CTpaHnyHuaT npe- | CTpaHWYHUAT NpeBknoYBaTen Ha | 3agavite CTpaHUYHNSA NPEBKI0Y-
1103 BKMIOYBATEN Ha Ne- | NeBUs JXKOWCTVK He € B HeyTpan- | BaTen Ha NeBUsi I)KOUCTUK B HEY-
BUSI [DKOMUCTUK € ie- | Ha No3uuusi, KoraTo cTapTuparte | TpanHa no3vuusi u pectapTupari-
3aKTuBMpaH" [OVCTaHUMOHHOTO YrpaBneHue. Te OAUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
ECHUAT [KONCTUK He € B Hey- 3apaiitTe AecHUs [KONCTUK B
"Oc X Ha gecHus A A Y A A A
. TpanHa nosuuus, koraTo CTapTu- | HeyTparnHa nos3uuus u pectap-
1104 [KONCTUK € [1e3aKTu- .
avpana” paTe AMCTaHLMOHHOTO ynpasne- | TMpaiTe AUCTaHLUMOHHOTO ynpa-
P Hue. BNeHwue.
" ECHUAT [)KONCTUK HE € B Hey- 3apaliTe OecHUs JXXOWCTUK B
'Oc Y Ha gecHus A A Y A A A
o TpanHa nosuuus, Korato CTapTu- | HeyTparnHa nos3uuus u pectap-
1105 [DKOWCTUK € Ae3aKTu- "
BMpaHa" paTe AMCTaHLMOHHOTO ynpaBne- | TMpanTe AUCTAaHLMOHHOTO ynpa-
P Hue. BMeHwue.
N CTpaHU4YHUAT NpeBknoYBaTenN Ha | 3aganTe CTpaHUYHUS NPEBKIoY-
CTpaHnYHUAT npe- . o
[ECHUSI [DKOUCTUK HE € B Hey- BaTes Ha JeCHUS OXKOWCTVK B
BKMIOYBaTEN Ha Aec-
1106 HUS KOVCTUK © e TpanHa no3vuus, KoraTto CTapTu- | HeyTpanHa no3vums u pectap-
" paTe AMCTaHUMOHHOTO yrpaBrne- | TUpanTe AUCTaHLMOHHOTO ynpa-
3aKTUBMpPaH
Hue. BNEHME.
"[eBUST rODEH GYTOH 3apaiite neBus ropeH 6yToH Ha
per oy IleBuAT ropeH 6yTOH Ha nesus NeBUs IXKOWCTUK B HeyTparnHa
1109 Ha NeBus OXXOUCTUK e o o
" [PKOWCTUK € HaTUCHaT Hagony. no3vums u pectapTupaiiTte aum-
fe3aKkTuBupaH
CTaHLMOHHOTO ynpasneHue.
"[lecHUAT ropeH by- 3apaiite AecHus ropeH 6yToH
1110 TOH Ha neBust xon- | [lecHnsAT ropeH 6yTOH Ha NeBUSI | Ha NEBUSI IKONCTUK B HeyTpan-
CTVK € Ae3aKTUBM- [PKOWCTUK € HaTUcHaT Hagony. Ha no3uuusa 1 pecTapTupanTe
paH" [AVCTaHUMOHHOTO yrnpaBneHue.
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Homep Ha ko 3a He-
13npaBHOCT

CvobLeHne Ha guc-
nres

MpvunHa

PelueHve

1111

"NeBnAT ropeH 6yToH
Ha AEeCHUS [KONCTUK
e AesakTmsupan”

IeBusiT ropeH GyTOH Ha AecHUs!
[DKOWCTUK € HaTUcHaT Hadony.

3apaiite nesus ropeH 6yToH Ha
[eCHUS1 [DKOWCTUK B HEyTparnHa
no3unuus n pectapTmpante au-
CTaHLIMOHHOTO ynpasneHue.

1112

"[lecHnsT ropeH by-
TOH Ha AECHUS KO-
CTUK € [le3aKTVBY-
pan"

[lecHusT ropeH 6yToH Ha AecHus
[DKOWCTUK € HaTucHaT Hagdony.

3apaiite aecHus ropeH 6yToH
Ha AECHUS [)KOMCTUK B HeyTpan-
Ha no3unuusl U pectapTupaiite
[VCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue.
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Homep Ha Kkop 3a He-

CbobLieHne Ha guc-

MpuunHa Peluexne
uanpapHocT nnes
1201 "Oc X Ha nesws
e Mma HenanpaBHOCT B curHana ot
[DKOWCTUK € Hens- o
" ocTta X Ha NeBusi [HKOWCTUK.
1301 npasHa
1202 "Oc Y Ha nesus
o Mma HenanpaBHOCT B curHana ot
[DKOWCTUK € Hens- o
" octa Y Ha NeBusi [KOWCTUK.
1302 npasHa
"CTpaHWU4HUAT npe-
1203 P p MMa HeunsnpaBHOCT B cUrHasna ot
BKMOYBaTeN Ha ne-
o CTpaHUYHWS NpeBkoYBaTen Ha
BUSA [)KONCTUK € He- o
1303 " NEeBUSt KOACTUK.
n3npaBeH
1204 "Oc X Ha gecHus
. Mma HenanpaBHOCT B curHana ot
HXOUCTUK € Heus- ocTa X Ha AeCHUS XXOUCTUK,
1304 npasHa" ’
1205 "Oc Y Ha gecHus
. Mma HenanpaBHOCT B cuMrHana ot
FPKOWUCTVK € Hes- ocTa Y Ha AeCHUs AXKOUCTUK,
1305 npasHa" ’
"CTpaHWU4HUST npe-
1206 P P Mwma HemsnpaBHOCT B curHana ot
BKNtoYBaTen Ha Aec-
o CTpaHUYHWS NpeBKIoYBaTesn Ha
1306 HUS| IXKOMCTUK € He- SCHS [KOMGTAK
nanpaseH" ’
O6bpHeTe ce KbM CepBK3 Ha
1209 "JeBuAT ropeH 6yToH | MiMa HensnpasHOCT B curHana Husc:)varna P
Ha NneBus JXOWCTUK e | OT NeBust ropeH ByTOH Ha nesus '
1309 HensnpaseH" [KOUCTUK.
1210 "[lecHnsT ropeH 6y- | Mima Hen3npaBHOCT B curHana ot
TOH Ha NeBws AXO- | AecHus ropeH GyTOH Ha nesus
1310 CTUK € HeuanpaseH" | OXKONCTUK.
1211 "[1eBuAT ropeH 6yToH | Vima HemanpaBHOCT B curHana ot
Ha AECHUS IKOMCTUK | CTPaHWYHUS NpeBKIoYBaTen Ha
1311 € HeusnpaseH" [LEeCHUS IPKOWCTUK.
1212 "[lecHnAT ropeH 6y- | /IMa HeM3npaBHOCT B curHana ot
TOH Ha AECHUSI J)KON- | AeCHMS ropeH ByTOH Ha gecHus
1313 CTUK € HeusnpaseH" | OKONCTUMK.
1404 "ByTOHBT 3a 3akntoy- | Mima HemanpaBHOCT B curHana ot
BaHe e HeusnpaseH" | ByToHa 3a 3aknoyBaHe.
"MoTeHUMomMeTbpPBbT | ViMa HemanpaBHOCT B curHana ot
1801 3a CKOPOCT Ha UH- noTeHUMoMeTbpa 3a CKOPOCT Ha
CTPyMeHTa e Hens- VNHCTPYMeHTa.
npaseH"
"MoTeHunomeTbPBLT | MiMa HemsanpaBHOCT B curHana ot
1802 3a CKOPOCT Ha MalLu- | NoTeHUMOMEeTbpa 3a CKOPOCT Ha
HaTa e HeusnpaseH" | malmHaTa.
"Temnepatypata Ha | AucTaHumoHHOTO ynpasneHune ce | OctaBeTe AUCTAHLMOHHOTO
2025 [LAUCTaHLMOHHOTO M3Mos3Ba Npu yCroBuUs U3BbH yrpaeneHve 4a ce oxnagu.
ynpasneHue e TBbp- | cneuyudukayumure. Ako npobnembT NpoabIKaBa,
2225 e Bucoka" ce 06bpHETE KbM CEPBU3 Ha

Husqvarna.
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Homep Ha ko 3a He-

CvobLeHne Ha guc-

MpvunHa PelueHve
13npasHocT nnes
"TemnepatypaTta Ha | OucTaHuMoHHOTO ynpaeneHue ce | OcTaBeTe AUCTaHLMOHHOTO
2026 [ANCTaHLMOHHOTO 13Mon3sa npu yCoBUs U3BbH ynpasneHve aa ce 3arpee.
ynpasreHve e TBbp- | cneuudumkalumTe. Axo npobnembT Npogbxasa,
2226 ae Hucka" ce 06bpHETE KbM CEPBU3 Ha
Husqvarna.
2119 "Temnepatypata Ha | PaguonpuemHukbT ce nsnonssa | OcTtaBeTe pagvonpuemHuka ga
papvionpuemMHuka € | MpW yCrnoBust U3BBbH TEXHUYECKU- | ce oxnaaun. Ako npobnembT nNpo-
2319 TBbpAe BUcoka" Te XapaKTepUCTUKM. AbmKaBa, ce oGbpHeTe KbM cep-
BM3 Ha Husqvarna.
2120 "Temnepatypata Ha | PagnonpuemHuksT ce nsnonssa | OcTaBeTe pagvonpuemHuka ga
pagvonpueMHuka e | Mpu ycrioBusi U3BBbH TEXHUYECKU- | ce 3arpee. Ako NpobnembT npo-
2320 TBbpAEe Hucka" Te XapaKTepPUCTUKN. AbImKaBa, ce 06bpHETE KbM cep-
BM3 Ha Husqvarna.
3201 "AkymynaTopHaTa Wwma HeBanuaHa 6aTtepust B agn- | O6bpHeTe ce kKbM CepBK3 Ha
6aTtepus e HeBanuA- | CTaHLMOHHOTO ynpaBrneHue. Husqvarna.
3211 Ha"
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Homep Ha Kkop 3a He-
usnpaeHocT

CbobLieHne Ha guc-
nnes

MpuunHa

Peluexne

1001

1107 - 1108

1113 -1116

1207 - 1208

1213 - 1216

1307 - 1308

1313 -1316

1401 - 1403

1405 - 1408

1501 - 1504

1701 -1702

1803 - 1816

1901 - 1916

2002 - 2023

2027 - 2030

2098 - 2099

2202 - 2223

2227 - 2230

2298 - 2299

2398 - 2399

3202 - 3204

3212

9001 - 9002

9401 - 9499

9801 — 9899

"[ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBsrieHne e Hens-
npaBHO"

VMma Hen3npaBHOCT B ANCTaH-
LMOHHOTO ynpaBneHue.

O6bpHeTE ce KbM CEPBU3 Ha
Husqvarna.
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Homep Ha ko 3a He-

n3npaBHOCT nnes

CvobLeHne Ha guc-

MpvunHa

PelueHve

2102 -2118

2121 -2123

2198 - 2199

2302 - 2318

2321 -2323

2398 - 2399

3103

8101 -8107

9101 -9199

9301 - 9399

9501 - 9505

"PagmonpuemMHuKeT e
HeunanpaseH"

npoAaykra.

Vma HEeu3npaBHOCT B pagnoKo-
MYHUKaUMOHHUA NPUEMHUK Ha

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3 Ha
Husqvarna.

Mackavaluy kogose 3a HEM3NPaBHOCT U ONUCaHUA

Kop 3a HeuanpaeHoOCT

CbobLeHune Ha gucnnes

PelueHve

M3TnyaHe Ha BpemMeTo Ha ma-
wunHaTta.

M3rybeHa paguoBpb3ka.

BreaTe B 06xBaT 1 BkNoYeTe MallMHaTa.

XKbnT cumBon Ha 6atepus Ha
[MCTaHLMOHHOTO YNpaBrieHue.

Hucbk 3apsa Ha akymynaTop-
HaTa 6aTtepusi.

B Haii-ckopo Bpeme cMeHeTe akyMmynatopHaTa
6aTtepus CbC 3apeaeHa.

YepeeH cuMBON Ha GaTtepusi Ha
[AMCTaHLMOHHOTO YnpasfieHue.

AkymynatopHaTta 6atepus e
u3ToLLeHa.

CMmeHeTe cbe 3apegeHa aKymynaTtopHa Gatepust
1nu nsnonasearite kaben.

EyTOHbT 3a cnupaHe Ha mawin-
HaTa e aKTMBupaH.

ByTOH'bT 3a cnupaHe Ha maluun-
HaTa € aKTuBupaH.

Hynvpaiite 6yToHa 3a cnupaHe Ha MalumHara,
3a Ja npoabnxuTe paboraTta.

TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHVe U U3XBbpIisiHe

TpaHcnopTupaHe

A

MPEOYNPEXOEHWUE: Bugere

BHUMaATENTHMN NpU TpaHCNnopTUpaHe.
npOﬂyKT'bT € TEeXbK 1 MOXe Aa NPpUYnHu

HapaHABaHe uUnu nospeaa, ako nagHe unm

ce npemMmecTu No BpemMe Ha TpaHCnopTupaHe.

A

NPEAYNPEXAEHUE: Brniovere

3aKnoYBaLLys MEXaHU3bM Ha 3aBbpTaHETO
no BpemMe Ha TpaHcnopTtupaHe (DXR 95).
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a n3sbpLuBaHe Ha
npoBepPKa Ha 3aKIToYBaLYNs] MEXaHN3bM Ha
3aBbpraHero (DXR 95) Ha cTpaHuya 44.

"bCeHnYHUTE Bepurun Bw nossonseat Aa npemectesaTte

npoayKTa Ha No-KbCy pascTosiHus. 3a no-Abnrn
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pasCTOsIHWSA MOCTaBETE NPOAYKTa B NPEBO3HO CPELCTBO
3a TpaHcnopTupaHe.

M3nonsBaiite ogobpeHo nogemHo obopyaBaHe 3a
3aKpenBaHe v NoBAMraHe Ha TeXKUTE YacTu Ha
npoaykTa.

BuHaru nanonseante BCUYKM yLIM 32 NOBAUraHe Ha
npoaykTa, koraTo ro nopaurare.

MoBpauranTte npogykta 6aBHO 1 BHUMATENHO.

AKO NpOAYKTBT 3anoYHe Aa Ce HaknaHs,
13Mnon3BanTe anTepHaTVBHO NOAEMHO obopyaBaHe
UM NpoMeEHeTe MOMOXEHNETO Ha cucTeMara Ha
pamoTo.

Mpeawn TpaHcnopTupaHe paskayeTe ypeaa oT
3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, Ye YacTuTe Ha NPoayKTa He ce
noBpexAaat, KoraTo ro nopaurare.

YBepeTe ce, Ye NpoAyKTbT He yapsi CbCedHU
npeameTu, KoraTo ro nopaurate.

ManonsBaite nnatpopMeH KaM1OH Unu pemapke,
KOeTo e ofobpeHO 3a TEernoTo Ha NPoAyKTa.
HanpaBeTe cnpaBka C TexHunyecku xapakTepuUCcTvku
Ha cTpaHnya 162.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTMpaHe CbXxpaHsiBaiiTe
AVCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHne B TPaHCNOPTHOTO
NpeBO3HO CPEACTBO.

3akpeneTe npoaykTa Npeamn TpaHcnopTMpaHe.
YBepeTe ce, Ye He MOXe [a Ce ABUXM.

MocTaBeTe HsiKakbB TUM 3aLlMTa BbpXy NpoaykTa
o BpeEME Ha TpaHcnopTupaHe. 3almTaTta nasm
npoaykTa oT aTMocdepHU Bb3AeNCTBUSA, KaTo
Hanpymep AbXA U CHST.

M3BbpLueTe NpoBepka Ha NPUNOXUMUTE pernameHTn
3a ABWXeHWe No NbTullaTa Npean TpaHcnopTMpaHe
Ha npoaykTa no obLiecTBeHN MbTULLA.

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTMpaHe M3BbLpLIBaNTe
pefoBHM NPOBEPKU, 3a ia Ce YBepUTeE. Ye NpoayKTbT
€ 3aKpeneH NpaBuIHO KbM TPaHCMOPTHOTO NPEBO3HO
CpeAcTBo.

3a npugewkeBaHe Ha NpoAyKTa Harope
“ Hagony no pamna

NPEAYNPEXAEHUE:

BHumaBaliTe MHOro, koraTo npuasmxeaTte
npoAykTa Harope 1 Hagony rno pamna.
MpoayKTbT € TEXbK U UMa OnacHOCT OT
HapaHsIBaHWsi, ako NagHe Unu ce ABUXU
TBBpAE 6BP30.

NPEAYNPEXAEHUE: He xonere

1 He cToWTe noA npoaykra. He croiite
B paboTHaTa 30Ha Ha npoaykTta. BuxTe
besonacHocT Ha paboTHara oLy Ha
crpanmnya 32.

MPEOYNPEXIAEHUE: He

OBWXeTe NpoayKTa Harope v Hagony no
pamna, koraTto akymynaTopHuTe 6atepum
Ha AMCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHve ca B
CbCTOsIHME Ha HUCBK 3apsia. Moxe

[[a Bb3HWKHE BHe3anHa nospeaa B
3axpaHBaHeTo.

« YBepeTe ce, 4e pamnarta He e nNospeneHa U uva
paamepu, NOAXOAALM 3a NPOoAYKTa.

* YBepeTe ce, Ye No paMnara HIMa Macrno unm
3aMbpCsBaHuS.

« YBepeTe ce, Ye paMmnaTta e NpaBuIHO 3akpeneHa
KbM TPaHCMOPTHOTO NPEBO3HO CPEACTBO U 3emMsATa.

»  YBepeTe ce, Ye TPAHCNOPTHOTO NPEBO3HO CPEACTBO
He MOXe [a Ce 4BV, KoraTo ABWXWUTE NPoAYKTa
Harope 1 Hagony no pamnara.

3a noBauraHe Ha npopykta (DXR 95,
DXR 145, DXR 705, DXR 715)

MPEAYNPEXOEHUE:

MopemHoTo 06opyaBaHe TpsbBa Aa uma
NpaBUITHUTE TEXHUYECKN XapaKTEPUCTUKN
3a Ge3onacHo noBauraHe Ha npoaykTa.

Ha TabenkaTa c gaHHu Ha npoaykTa e
NnocoyeHo TernoTo My. HanpaeeTe cnpaBka
c Tabernka ¢ gaHun (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715) Ha
crpaHnya 29.

MPEAQYNPEXOEHWUE: He xogere

1 He cTolTe nog unu 6nmso Jo noaurHat
npoaykT. He gonyckavite cTpaHW4Hu nuua
B paboTHaTa nnowy. HanpaseTe cnpaska
¢ besonacHoct Ha paboTHara niowy Ha
cTpaHnya 32.

MPEAYNPEXAEHUE: He

nosAurainTe noBpeaeH NPoayKT. Yeepete
ce, Ye yLwuTe 3a NoBAMraHe ca npasuiHoO
MOHTUPAHM U HE Ca NOBPEAEHN.

1. TpubepeTe cuctemarta Ha pamoTo, Npeau Aa
noBAWrHeTe NPoayKTa.
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2. 3aerneTe NoAEMHUTE BEPUTru KbM yLLuUTE 3a
nosguraHe Ha npoaykra. Bcsika koH30MHa rpega nma
YXO0 3a nosguraHe.

3. W3nonssaviTe NoAgeMHN BEPUTK, KOUTO Ca C AbIDKUHA
Han-manko 2,5 m 3a npeaHuTe KOH30SHW rpeau, n
Hal-manko 3 m 3a 3agHUTE KOH3OJSTHW rpeau.

3a nosauraHe Ha npoaykra (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

NPEAYNPEXOEHUE:
MopemHoTo oBopyasaHe TpsiGBa Aa Ma
NpaBUNHUTE TEXHUYECKW XapaKTepUCTUKK 3a
6esonacHo noeauraHe Ha npoaykrta. Ha
TunosaTa Tabenka Ha NPoayKTa e Noco4YeHO
Ternoto my. Buxte Tabeska c gaHHn (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715) Ha cTpaHuya 29.

Wnu cToiTe noa unu 6nv3o Ao noBaurHaT
npoaykT. He fonyckaite cTpaHu4Hu nuua
B paboTHaTa 3oHa. BuxTe besonacHoct Ha
pabotHata niowy Ha cTpaHnya 32.

e MPEOYNPEXOEHWUE: He xogere

noeauranTe noBpeaeH NpoaykT. YeepeTe

c NPEAYNPEXOEHUE: He

ce, Ye yunTte 3a nopguraHe ca npasunHo
MOHTUPaHN N HEe Ca NnoBpeaeHU.

MpubepeTe cuctemata Ha pamoTo, Npeaun aAa
noBAMrHeTe NpoaykTa.

3aerneTe noaemMHOTO oGopy,qBaHe KbM ylinTe 3a
nosguraHe Ha npogykra.

3a 3akpensaHe Ha NpoayKTa KbM
TPaHCMOPTHO NPEBO3HO CPEACTBO

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTUpaHe 3akpeneTe NpoaykTa,

3a fla npefoTBpaTUTe 3MOMNONyKK 1 noBpeaa Ha
o6opyasaHeTo. M3non3saiTe pembLm 3a NpUBbP3BaHE,
3a fla 3akpenuTe nNpoAykTa KbM TPaHCNOPTHOTO
NpeBO3HO CPEeACTBO. V3nonssanTte Apyru pembLUm

3a NpUBbLP3BaHe 3a UHCTPYMEHTUTE U ApYroTo
obopyagaHe.

1.

MocTaBeTe npoaykTa cpeLly npeaHusi pbb Ha
TPaHCMOPTHOTO MPEBO3HO CPEACTBO.

CrapTtupaiite npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
craprvpare Ha npoaykTa Ha cTpaHnya 82.

MpemecTeTe cuctemara Ha pamMoTo, AOKATO 3acTaHe
BbPXY Mofa Ha TPaHCMOPTHOTO MPEBO3HO CPEACTBO.

BknioyeTe 3akniouBaLLys MEXaHU3BM Ha
3aBbpTaHeTo (DXR 95), HanpaBeTe cnpaska ¢

3a usBbpLUBaHE HA NPOBEPKA HA 3aKITH0YBALLYNS
MmexaHn3bM Ha 3asbprareTo (DXR 95) Ha cTpannya
44.

PasrbHeTe koH30MHUTE rpeaun. HanpaseTe cnpaska
¢ 3a pabota ¢ KOH307IHUTE rpean Ha CTpaHnya

91. MNpoaykTbT TpsiGBa Aa CTOM Ha nNoAa Ha
TPaHCMNOPTHOTO NPEBO3HO CPEACTBO.

CnpeTe npopaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
crvpaHe Ha npogykTa Ha cTpaHuya 91.

3a DXR 95, DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315
M3BbPLUETE CNEAHUTE CTLKU:
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a) lMoctaBeTe 1 pembk 3a NpYBBbP3BaAHE OKOMO

npegHaTa 4acT Ha LWacuTo U ro 3akpeneTe KbM

NpeBO3HOTO CPeACTBO.

b) MocTaBeTe 1 peMbk 3a NPUBBLP3BaHE OKOMO
3a/HaTa 4acT Ha LIacuTo 1 ro 3akpeneTe KbM
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

8. 3a DXR 705 n DXR 715 n3BbpLueTe cnegHuTe
CTbMKM:

a) Ma3nonsgaiite 4 pembka 3a npuBbp3BaHe (A),
no 2 oT BCsika CTpaHa Ha npoaykTa, ¢
MUHUManeH kanauuteT 3a npuebp3saHe (LC)
4000 daN Bceku. 3akpeneTte rv KbM TOUKUTE
3a NpuBBbP3BaHe M NPEeBO3HOTO CPEACTBO U ce
yBepeTe, 4ye brenbT (B) e 36° £ 10°.

’\\\

Mpeawu Oa 3anoyHeTe Aa TernuTe NpoaykTa,
noyncTeTe 3emMATa, 3a ja HamanuTe HaToBapBaHETO
BbPXY TETNUTENHOTO 060pyABaHE U MEXaHUYHUTE
KOMMOHEHTH.

AKo e Bb3MOXHO, Ternerte no nocoka Ha
MbCEHUYHUTE BEPUTH.

Ternete nNpoaykTa camo Ha KbCU PasCcTOSHUA U C
HUCKa CKOPOCT.

M3non3aBaiite camo ofo6peHo TernMTenHo
obopyasaHe. TernutenHoTo obopyasaHe TpsibBa Aa
CbOTBETCTBA Ha TEXHWYECKWNTE XapaKTepUCTUK/ Ha
npoaykTa. Buxte TexHuvyecku xapaktepuctvku Ha
cTpaHuya 162.

YBepeTe ce, Ye HaAMa Apyru xopa 6nuso go
npoAaykTa, KoraTo ro TernuTe.

CbxpaHeHue

BHUMAHWE: CbxpaHeHueTo Ha

OTKPUTO MOXE Aa NpUYMHU NoBpeaa Ha
npogykTa. BuHaru gpbxre npogykra Ha
3aKPUTO MO BpeEMe Ha CbXpaHeHwe.

3a TerneHe Ha malumHaTa

TerneTe npogykTa caMmo ako NonoXXeHUeTo Ha
npoaykTa e onacHo 1 Hama Apyro pelueHue. Korato
XvapaenuyHaTa cuctema e npasHa, cnupadkara 3a
napkvpaHe Ha 3a[iBWXBalLLUs ABUraTen e BKIoYeHa.
KoraTo cnupaykaTa 3a napkvmpaHe e BKIIoYeHa,
IbCEHUYHWUTE BEPUTY HEe MoraT a ce ABuXKar.

*  AKO € Bb3MOXHO, NpBEpPETE KOH30THUTE Tpeau.

. 3aerI’IETe TErmMuTenHoTo oGopy,qBaHe KbM LLIacuto

Ha npoaykTa.

OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTUTE OT NpoaykKTa.
MpubepeTe cuctemara Ha paMoTo.

3akntoyeTe 3axpaHBaLLmMs LWencen Ha NpoaykTa CbC
3akntoyBaLy koxyx (DXR 95).

3akntoveTe rnaBHUS MPEKbCBAY Ha MPOAYyKTa CbC
3akntoyBaLy koxyx (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715).

CbxpaHsiBaliTe NpoAyKTa U UHCTPYMEHTUTE B MNIOLL
nop KoY, 3a fa NnpefoTepaTuTe A4oCTbNa Ha Aeua
WK Xopa, KOUTO He Ca YMbIIHOMOLLEHN Aa v
n3nonsear.

YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTUTE ca NOCTaBEeHU B
nosioxeHue, B KOETO He Morart Ja nagHar.

AKO MHCTPYMEHTUTE Ca NOCTAaBEHN HABUCOKO, CE
yBepeTe, Ye ca 3aKperneHu NpaBuIiHoO.
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* CobxpaHsiBaiTe XuapaBrMyHUTE CbeANHEHNS Ha
MHCTPYMEHTUTE B NMOLL C MUHUMAIEH PUCK OT
nospeaa.

* ChbxpaHsiBaiTe NpoAykTa U UHCTPYMEHTUTE B Cyxa
nnowy 6e3 ckpex.

« [pepw ga ro octaBuUTe 3a CbXpaHeHue, noyncTeTe
npoayKTa 1 nsBbplLUeTe MbIHO obCnyxBaHe.

« CbxpaHsiBainTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun B cyxa nnoly 6e3 ckpex.

« OrtcTpaHeTte 6aTepumTe OT ANCTAHLUOHHOTO
yrnpaBsrieHue, koraTto He ro uarnonasarte noseve ot 1
cegmuua.

» Korato 6aTepunte Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue
ca 0CTaBeHM 3a CbXpaHeHue, NoAabpXKaiTe HUBOTO
Ha 3apsa Ha 30% u cbxpaHsaBaiTe 6aTepunTe npm
cnegHvTe TemnepaTypHU UHTepBanu:

a) —20 - 20°C 3a cbxpaHeHue no-manko ot 1
roavHa.

b) -20 - 40°C 3a cbxpaHeHue no-marsnko ot 3
Meceua.

c) —20-50°C 3a cbxpaHeHne no-manko ot 1
Mecel.

MsxeBbpnsiHe Ha npoaykTa

CvMBONBLT 03HayaBa, Ye NPoAyKTLT He e GUToB
oTnagbk. PeunknupaiTe ro ype3 mectHarta cuctema 3a
cbbupaHe Ha enekTPUYEcKo 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe.
ToBa gonpuHacs 3a NpaBWUIHOTO yNpaBneHne Ha
oTnagbLuUTe B Kpasi Ha XU3HEHUS LUKBI.

CBbpKeTe ce C MeCTHUTE BNacTu, MECTHUTE Cry»bu 3a
oTnagbum, Bawmsa cepsuseH aunbp Ha Husqvarna unm
Tbprosew, Ha ApebHo 3a nHopmaums.

HenpaBunHoTo N3XBBLPMsIHE MOXE [a OKaxe
NOTEHLManHo OTPULATENHO BANSIHAE BbPXY OKOMHaTa
CpeAa 1 HYOBELLKOTO 37paBe nopaayw NoTeHUUanHoTo
Hanuuve Ha onacHu BellecTea.
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TexHuyecku XapakTepUucTukmn

TexHUYECKN XapaKTEPUCTUKM

| DXR 95 | DXR 145

| DXR 275 | DXR 305 |DXR315 | DXR 705 |DXR715

Ta cuctema, l/gal

O61wa nHdopmauus
CKOpOCT Ha BbpTeHe, 6 6 6 6 6 4 4
06/MVH
brbn Ha sagbprane Ha- | op 360 360 360 360 360 360
NsBO/HaAsCHO, rpagycu
Makc. TpaHcnopTHa
ckopocT, km/h unu mu- 3wm1,9 | 3wm1,9 | 3wm1,9 | 3wm 1,9 | 3um 1,9 Z,ﬁ gﬂm 2"!] Vénm
nm B Yac ’ ’
Makc. Brbn Ha HaKIIOoH, 30 30 25 25 25 20 20
rpagycu
TexHunyecku xapaktepu- | Makc. 2 A Makc. 2 x | Makc. 2
P p y He e Ha- He e Ha- He e Ha- HeeHna- | 25A 2% | 25A (2%
CTUKM Ha crnomaraTen- (48 W, 24
NNYHO TNIMYHO NMYHO NNYHO 60W,24V|60W,24V
HaTa paboTHa cBeTnvHa VDC)
DC) DC)
XuapaenuyHa cuctema
Obem Ha xuppasnuika- | og6 g 40110 50/13 50/13 50/13 114/30 114/30

Twn nomna AkcunanHo 6yTano ¢ oTYMTaHe Ha HaTOBapBaHETO C NMPOMEHNUB pabGoTeH 06eM.
Makc. pebut Hanomna- | 0-32unu | 0-52unn | 0-=75umm | 0-85unun | 0 — 85 nnmn 3]1_”1632 3]1_”152
5 H H — — _ _ — - -
Ta°, I/min nnu gal/min 0-8,5 0-14 0-20 0-225 0-22,5 34.9 34.9
g;s:gf‘m”" HanAraHe, | 180/2610,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 180/2610,7 | 180/2610,7
MOBMLIGHO OCHOBHO Ha- | )5 3606 | 250/3626 | 250/3626 | 250/3626 | 250/3626 | 250/3626 | 25013626
nsirane, bar/psi
Oevraten
9,8/50 18,5/50 24/50 27/50 27/50 40/50 40/50
MowuHocT Ha aBurate-
ns, kW / Hz 9,8/60 18,5/60 24/60 27/60 27/60 40/60 40/60
1417/50 | 2885/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50
CkopocT, 06/MuH / Hz
1700/60 | 3500/60 | 1775/60 | 1775/60 | 1775/60 | 1764/60 | 1764/60
380 — 420/50
HomwunanHo Hanpexe-
Hue, V/ Hz 440 — 480/60

5 MakcumaneH [ebut Ha NnomnaTta u HansraHe Ha cuctemara He MoraT fia ce usnonasar €QHOBPEMEHHO. ToBa
MOXe [a NPpUYnHN NpeToBapBaHe Ha ABuraTens. 60 Hz uma orpaHu4eH pa60TeH obem.
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DXR95 | DXR 145 | DXR275 | DXR305 |DXR315 | DXR705 |DXR715
16/50 32/50 46/50 52/50 52/50 63/50 63/60
HomuHaneH Tok, A/ Hz
15/60 30/60 39/60 44/60 44/60 55/60 55/60
Terno
Terno Ha npoaykTa c
ryMeHa MbCeHUIHA BE- | soq 1008 5| 1040/2293 | 1850/4079 | 2050/4519 | 2110/4652 | *690/10 | 4720/10
pura, 6e3 MHCTPYMEHT, 250 400
kg/lb
Terno Ha npoaykTa
CC CTOMaHeHa rbce- | He e na- | 49,5511 | 196274325 | 216214766 | 2022/4899 | 472010 | 4806/10
HW4Ha Bepura, 6e3 nH- TNIMYHO 470 595
CTpymeHT, kg/lb
Makc. npenopbYnTENIHO
Terno Ha MHCTpyMenTa, | 120/265 | 200/441 | 310/683 | 310/683 | 310/683 | 550/1210 | 450/990
kg/IbS

[VCTaHLMOHHO yrnpaBneHne n 3apsigHoO YCTPONCTBO

TexHUYEeCKM XapakTEPUCTUKN Ha akyMynaTopHaTta 6atepus

HomwunanHo 7,2 V, 5800 mAh

AkymynatopHa 6aTtepus

C npopykTa ce JOCTaBAT 2 X UTHe-
BOWMOHHM BaTepuu.

Bpeme Ha pa6orta, h

12

Bpeme Ha 3apexaaHe, h

3

MpenaBaHe Ha curHanu

MpepasaHe ¢ pagMocurHan unm ka-

Gen.
PaguoyectoTHu neHtun, GHz 2,4
Makc. MoLHOCT Ha nanbyBaHaTta pagmodecrora, dBm/mwW 20/1007
O6xBaTt, m Lo 300

Pa3amepu, mm/in

400 x 216 x 291/15,7 x 8,5x 11,5

Terno, kg/lb 3,25/7,2
Knac Ha 3almTa Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve P65
Knac Ha 3awuTa Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6aTtepumn P21

3axpaHBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO 3a akyMmynaTopHu 6aTtepumn

12/24 VDC | 110/230 VAC

Pa6oTtHa Temnepatypa, °C/°F

-20-60/-4-140

6 MakcumanHoTo npenopbYUTESTHO TErno Ha UHCTPYMEHTa e 06LL||0TO TEerno Ha MHCTpyMeHTa U MakCMManHoTo

HaToBapBaHe.

13 dBm/20 mW 3a nasapw, komto He npvemat 20 dBm/100 mW.
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[OVCTaHLMOHHO ynpaBneHne u 3apsaHo YCTPOACTBO

Mo-manko ot 1 meceu;: —20 — 50/4 —
122

TemnepaTypa Ha CbXpaHeHve Ha 6aTepunTe Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpasne- | lMo-manko ot 3 meceua: —20 — 40/4 —
Hue, °C/°F 104

Mo-manko ot 1 roguHa: —20 — 20/4 —
68

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHve 3a AUCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue 6e3 6ate-

puute, °C/°F —40 - 80/-40 - 176

TemnepaTypa Ha 3apexgaHe, °C/°F 10 -45/50 - 113

HansraHe Ha XngpasnunyHata cucrema

DXR 305, DXR 705,
Tun HansraHe DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 315 DXR 715
Moases xon. bar/osi 7-131015-| 5-10/725- | 10-15/145—- | 10-15/145— | 9—15/130,5 -
P A, barip 188,5 145 217,5 217,5 217,6

B rOTOBHOCT. bar unv psi® 20 £ 5 nmmn 20 = 5 nnm 20 £ 5 nm 20 £ 5 nmmn 20 = 5 nnm

' P 290 + 73 290 £ 73 290 £ 73 290 + 73 290 £ 73
PDyHKUMA 3a BbpTEHE, bar/psi 103 f gg 494 180/2611 175/2466 175/2466 180/2611

. 200/2901 200/2901
9

DYHKUMA Ha pamoTo, bar/psi 180/2611 200/2901 (150/2167) (150/2167) 180/2611
KoH3onHu rpegwn, Hagony v Ha- 180/2611 250/3626 n 250/3626 n 250/3626 n 180/2611 n
rope, bar/psi 130/1885 200/2901 200/2901 180/2611
Makcumanko HansraHe Ha no- 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626
mMnaTa, UHCTpyMeHT, bar/psi
XuppasnuyeH kbpTad, bar/psi 155/2248 160/2321 150/2176 160/2321 165/2393
XMppasnuika Hoxvua 3a Ge- 250/3626 200/2901 200/2901 200/2901 200/2901
TOH, bar/psi
E:r’}‘p"';‘a 3a cToMaroBeToH, He e HanuuHo | 250/3626 250/3626 250/3626 | He e HanuuHo
TNMonara, bar/psi 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626
g’;’:::i 3a paspyluasaHe, 180/2611 200/2901 200/2901 200/2901 200/2901
OGTﬂraHe Ha MCEHUYHUTE Be-
pyrv v NpuGpaHN KOH3OITHN He e HanuyHo 130/1885,5 200/2900,7 200/2900,7 180/2611
rpeaum, bar/psi

8 HangraHeTo, KoeTo nomnarta nogaea, korato HAMa akTUBHa (YHKLMS N UMPKYNALNOHHUAT KnanaH e 3aTBo-
peH.

9 3a DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 1 DXR 715 HansraHeTo 3a (DyHKUMATA HA PAMOTO € MO-HIUCKO,
Korato paboTuTte ¢ HoXWuLa 3a CToMaHo6eToH. HanaraHeTo 3a HoXuLaTa 3a CTOMaHOBETOH e nokasaHo B
cKkobu.
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bar/psi

DXR 305, DXR 705,
Tvn HansraHe DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 3156 DXR 715
DXR 315: MNpubupaHe n nssa-

200/2901 n
XOaHe Ha TeneckonuyHo pamo, | He e HannyHo | He e HannyHo | He e HannyHo 18012611 He e HannyHO

PabotHn Temnepartypu 3a
oxnaxgallms KOMMMEKT U KOMNJIekTa
3a TOMMMHHA 3awuTa

KoraTo okonHaTa Temnepatypa e 40°C/104°F nnu no-
BUCOKa, € HeOOXOAMMO Bb3AyXbT OKOMNO XuapasnuyHata

cuctema u auratens ga ce oxnaav. MakcumanHata
TemnepaTypa 3a crbCTeHusi Bb3ayx e 30°C/86°F, a
MakcumarnHoTo Hansrade e 10 bar/145 psi.

Temnepartypa Ha okonHata cpena 40
-50°C/104 — 122°F

Temnepatypa Ha okornHaTa cpega 50
—-55°C/122 - 131°F

. | Oebut, I/min unn . | Oebwut, I/min unn
Hansirane, bar/psi cu ft/min HansiraHe, bar/psi cu fymin
Oxnaxgall, KoMMnekT 6/87 600 nnun 21 8/116 750 vnu 26,5
DXR 145
Komnnexr 3a Tonnuk- 6/87 950 unm 33,5 8/116 1200 nnm 42,2
Ha 3awmTa
DXR 275, Oxnaxgaly, KomnnekT 6/87 1350 unn 47,7 10/145 1650 unu 58,3
DXR 305
» | KomnnekT 3a Tonnuk-
DXR 315 Ha sawmTa 6/87 1700 vnun 60 10/145 2100 vinun 74,2
Temnepatypa Ha okonHaTa cpefa 40 — 55°C/104 — 131°F
Hansrane, bar/psi LOebuT, I/min unu cu f/min
7D‘T(5R 705, DXR Komnnexkr 3a TonnuHHa 3awmra 8/116 800 nnn 28,2

XvugpaenuyHo macno

O6bpHeTe ce KbM NPOM3BOANUTENS HA NPOAYKTa, MPEAU Aa U3Non3saTte TUM XUAPaBIIMYHO Macho, KOETO He € NMocoYe-
HO B TOBa PbKOBOACTBO. KnachT Ha XMAPaBAMYHOTO MACro, C KOETO € AOCTaBEH NPOAYKTHLT, € NoKa3aH Ha eTukeTa Ha

npoaykTa.

A

BHMMAHME' [Mpu cmecBaHe Ha pasnUyHK TUNOBE XMAPAaBINYHO MAcno NPoAyKTbLT MOXe Aa ce
nospeav. MNpeau aa HanuBaTe XMAPaBIMYHO Macho, U3BbPLLETE NPOBEPKa, 3a Aa pa3bepeTe KakBo
Ka4yeCcTBO XuApaBnu4yHO Macno nMma B xmgpasnmyHaTta cucrtema.

XuppaenuyHo

MwuH. TeMneparty-

Makc. Temnepa-

NpeanHa pa6ot-

Mpoaykt Tun pa Ha cTapTupa- oo Ha Temneparypa,
macro He, °CI°F Typa, °C/°F °CI'F
DXR 95 DXR Bvopasrpaguma
145, DXR 275, Fuchs e .
DXR 305, DXR | PLANTOHYD SE -20/-4 90/194 40 -70/104 - 158
315! DXR 705’ 46 Ta Ha CUHTETUY-
HM ecTepu
DXR 715 (HEES).
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X MwuH. TeMmnepary- WpeanHa pa6oT-
mapasnuYHoO Makc. Temnepa-
Mpopykr Macno Tun pa Ha cTapTupa- a. °CI°F Ha Temnepatypa,
He, °C/I°F ypa, °CI°F
DXR 275, DXR MoxapoycTonuu-
g())(5R ?3(5R S;(SR QUINngéUBRlc BO XVAPAaBMUYHO -17/1,4 751167 40-75/104 - 167
71 5 macro.
CwmasouHu cpeacrea
KomnoHeHT Knac CraHgapTHa
Macno B ckopocTHaTa KyTusl Ha ABUraTens 3a 3aBbpTa- ]
He (DXR 275, DXR 305, DXR 315) SAE 80W-90 APIGLS5
Macno B ckopocTHaTa KyTusi Ha 3aABWKBaLLWS ABUraTen
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, SAE 80W-90 APIGL 5
DXR 715)
Bcuykmn ToukM Ha cma3BaHe CbC CMa3oYHW HUNenu NLGI 2 He e HannyHO
[Nomna 3a rpec Ha XxnapaBnMyHMA KbpTay Macta 3a gneto (NLGI 2) He e HanuyHo
MpeasapuTenHo 3agageHun rpaHUYHU CTOMHOCTU
OnucaHue Temnepatypa, °C/°F
TemnepaTypaTa Ha MacfoTo e TBbpAe BUCOKa 90/19410
TemnepaTypaTa Ha MacrnoTo e TBbpae H1cka 0/32"1

10 KoraTo TemnepaTtypata Ha macnoTo e 85°C/185°F unu no-Hucka, npegynpexaeHmeTo 3a TemnepaTypa Ha
MacrnoTo Ha Aucnes ce u3yucTea.

" Korato Temnepatyparta Ha macnoTo e 5°C/59°F unu no-Bucoka, npeaynpexaeHneTo 3a Temnepartypa Ha
MacrnoTo Ha Aucnes ce u3yucTea.
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OO6w, npernen Ha MHCTPYMEHTUTE
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Mosuuyusa | UHcTpymeHT Mpopykr Ynotpeba
CraHgapTHa koda, 45 | DXR 95
CraHgapTHa koda, 55 | DXR 145

CraHpapTHa koda, 85 |

DXR 275, DXR 305, DXR 315

CraHpapTHa koda, 250 |

DXR 705, DXR 715

3a nskonasaHe v NnpemecTBaHe
Ha maTtepuanu.

TsicHa kodpa, 30 |

DXR 95

DXR 145, DXR 275, DXR 305,

3a npokonaBaHe Ha TecHu kaHa-

2 TscHa koda, 40 | DXR 315 1 3a TpbOM 1 NpemecTBaHe Ha
mMartepuanu.
TscHa koda, 110 | DXR 705, DXR 715
LLnpoka kodpa, 45 | DXR 95
3 Wmpoka kodpa, 60 | DXR 145 3a u3konaBaHe 1 NpemecTaHe
Lupoka kocpa, 105 | DXR 275, DXR 305, DXR 315 Ha ronemu macu ot marepnanu.
LLinpoka kodpa, 300 | DXR 705, DXR 715
XugpasnuyeH kbptay, SB 52 DXR 95
XuvpgpasnuyeH kbptay, SB 102 DXR 95
XvapasnuyeH kbptay, SB 152 DXR 145
4 XugpasnuyeH kbptay, SB 202 DXR 275, DXR 305, DXR 315 3a KbpTeHe Ha MaTepuanu.
XupgpasnuyeH kbptay, SB 302 DXR 305, DXR 705, DXR 715
XuapasnuyeH kbptay, SB 452 DXR 705, DXR 715
XugpasnuyeH kbpTtay, SB 552 DXR 705, DXR 715
XvgpaBnuyHa HoxuMua 3a 6eToH,
DCR 90 DXR 95
XuppaBnuyHa HoxwuLa 3a 6eToH,
DCR 100 DXR 145
5 XuppasnuyHa HoxwuLa 3a 6eToH, DXR 275, DXR 305, DXR 315 3a pasgpobsBaHe v psisaHe Ha
DCR 300 MaTepuanu.
XuppaBnuyHa HoxwLa 3a 6ETOH,
DCR 500 DXR 275, DXR 305, DXR 315
XuppaBnuyHa HoxwLa 3a 6eToH,
DCR 700 DXR 705, DXR 715
6 Hoxwum 3a ctomaHo6eToH, DSS | DXR 145, DXR 275, DXR 305, 3a psa3aHe Ha MeTanHu npegme-

200

DXR 315

™12

12 3a pa BbPTUTE HOKMUNTE 3@ CTOMAHOGETOH, Ha NpoAyKTa TpsAbBa Aa 6bae MOHTMpaHa AoMbIHUTENHaTa
xuapaenuyHa dyHkums. HanpaseTe cnpaska ¢ JonbriHuternHa xuapasmyqHa @yHikyms (DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha cTpaHuya 54.
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Moauumn

WHCTpYMeEHT

MpopykT

Ynotpeba

Nonata, MG 100

DXR 145

3a paspyLluaBaHe Ha TyxJIeHn 1

DXR 315

7 INonara, MG 200 DXR 275, DXR 305, DXR 315 ObPBEHN CTEHU U COpTMpPaHE N
HaToBapBaHe Ha maTepuanu.’3
Jlonata, MG 300 DXR 705, DXR 715
®pesa 3a paspywasaHe, ER 40 | DXR 95
DXR 145, DXR 275, DXR 305,
®dpesa 3a paspywasaHe, ER 50 3a paspyluaBaHe 1 uskonaBaHe c
8 DXR 315 14
dyHKUMS 3a hpe3oBaHe.
CIKDpesa 3a paspyLwaBaHe, EKT 40 DXR 705, DXR 715
3a paspyluaBaHe 1 UskonaeaHe ¢
9 Mporpama 3a nnaHupaHe Ha DXR 145, DXR 275, DXR 305, dyHKUMS 3a hpe3oBaHe U PbYHO
KpBbNKM No Hactunkata, EX 20 DXR 315 ynpaBneHne Ha TOYHUsSI pa3mep
Ha gbn6ouvHaTa.!®
10 Mpo6usHa kapeTa, DR 200 R DXR 145, DXR 275, DXR 305, 3a npobuBaHe Ha OTBOPU B CKa-

nm v 6eToH.

[aHHu 3a HamansiBaHe Ha npaxa

CnepBaiiTe npenopbkaTta 3a nogaBaHe Ha Bofa B Tabnuuara no-gony. Manonssaiite kpaH Unv BbHLUIHA noMna.

KoHcymauus Ha Boaa
MpenopbuuTenHo soa- MwuH. BogHO HansiraHe, MWH. KOHcymaums Ha
npwu 4 bar/58 PSI, | / .
HO HansiraHe, bar/PSI f bar/PSI Boga, I/min / gpm
min / gpm
XuppaBnuyeH Kbptad
SB 52
SB 102
<5,0£1,3
SB 152
SB 202 4,0/58,0 3,0/43,5 5,0/1,3
SB 302
SB 452 <9,0/<24
SB 552

XugpaenuuHa Hoxuua 3a 6eToH

13 3a ga BbpTUTE NonaTtata, Ha NpoaykTa Tpsibea Aa 6bae MOHTMPaHa JOMbAHUTENHATA XMAPABAMYHA (DYHK-
uus. HanpaeeTe cnpaeka ¢ JombiHutesniHa xugpasnnyHa gyHkyms (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha

crpaHnya 54.

Ha npoaykra TpﬂGBa Aa 61;,qe MOHTUPaH KOMNJIEKT 3a U3TOYBaHEe Ha MHCTPyMeHTa nopagn BbTPELUHN Te4oBe

Ha mMacno BbB hpe3aTa 3a pa3pylaBaHe. KOMNNekTbT 3a U3TouBaHe Ha MHCTPYMeHTa nma puntsbp (A) B

apanTtepa mexay Tpbbarta u outuHra Ha 6bp3aTa Bpb3ka.
Ha npopykTa TpsibBa fa 6bae MOHTUPaH KOMMMEKT 3a M3TOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa nopaau BbTPELLHN Te4YoBe

Ha mMacno BbB hpe3aTa 3a pa3pylaBaHe. KOMNNekTbT 3a U3TouBaHe Ha MHCTPYMeHTa uma puntsbp (A) B

apanTtepa mexay Tpbbarta u outuHra Ha 6bp3aTa Bpb3ka.
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I'Ipenop'quTenHo BOO- ﬁo;:iM:aL:'lwsﬂsHssslolnla MwuH. BOAHO HansraHe, MuH. KOHCyMauus Ha
HO HansiraHe, bar/PSI min / gpm ’ bar/PSI BoAa, [/min / gpm
DCR 90
DCR 100
DCR 300 2,0/29,0 6,511,7 1,0/14,5 3,000,8
DCR 500
DCR 700
®pesa 3a paspyLuiaBaHe
ER 40
ER 50 2,0/29,0 7,9/2,1 1,5/21,8 4111
EKT 40 K
I'IporpaMa 3a nnaHupaHe Ha KpbnkKU MO HacTUNKaTta
EX 20 | 2,0/29,0 | 7,9/2,1 | 1,5/21,8 | 41/1,1
MpobveHa kapeTa
DR 200 R | 5,0/72,5 | 14/3,7 | 3,0/43,5 | He e HanuuHo

Op1eHTUPOBBYHN CTOMHOCTU 3a
CBbp3BaHe KbM CTeHEeH KOHTaKT
CTEHHUAT KOHTaKT TpsiGBa Aa 1Ma ChLLuua amnepax

KaTo yABIDKUTENHUSA KaBen 1 enekTPUYECKUs KOHTaKT Ha
npoaykra.

BxopgsawoTto HanpexeHne Tpsibea Aa 6bae B Ananas3oHa
+/- 10% OT HOMMHANHOTO HanpexeHwue.

B 3aBUCKMMOCT OT NpeaAnasnTens 1 MPeXoBOTO
3axpaHBaHe MOXe [ja ce HyxaaeTe OT No-KbC kabern.
O6bpHeTE ce KbM NMLETO, OTFTOBOPHO 3a paboTHuMS
obexT.

DXR 95: geurarten, 9,8 kW

HomuHanHo Mpexos WaxopHa Hacrpoiika
npeanasu- Mnowy Ha Make. abn- Tok Ha Ha TepMUy-
OT U3TOYHUK MOLLHOCT Ha
Ha saxpar- YecroTa, Hz Tern, 6aBHo- kabena, )KMHa Ha Ka- nBAraTens cTapTupaHe, | Ho pene 3a
paHe, V AC aeicTeaLy AWG/mm? 6ena, m/ft KW ! A npeTtosap-
™vn, A BaHe, A
12/4 125/410
3~400 50 16 52 18
14/2,5 80/260
9,8
12/4 165/540
3~460 60 20 48 16
14/2,5 105/430
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DXR 145: psurarten, 18,5 kW

HomuHanHo Mpexos UsxomoHa Hactpoiika
npeanasu- Mnow Ha Make. gbn- on Tok Ha Ha TepMUY-
OT U3TOYHUK MOLLHOCT Ha
Ha saxpaH Yecrora, Hz | Ten, 6aBHoO- kabena, JKMHA Ha Ka- nBvraTens cTapTupaHe, | HO pene 3a
- . 2 , °
BaHe, V AC fAeicTeail AWG/mm: 6ena, m/ft KW A npeTtosap:
™n, A BaHe, A
6/16 285/935
3~400 50 32 8/10 175/574 28
10/6 100/328
18,5 75
6/16 349/1145
3~460 60 30 8/10 218/715 23
10/6 130/427
DXR 275: ppuraten, 24 kW
H::'lvéza)ﬁgo plnp‘)eelq)ﬁ:m- WNaxogHa Hactpoiika
HIAE OT M3~ 161, 6aBHO- Mnowy Ha Makc. gbn- MOUWHOCT Ha Tok Ha Ha TepMUY-
Yecrota, Hz oy kabena, JKMHa Ha Ka- cTapTupaHe, | Ho pene 3a
TOYHUK Ha pelicTealy, AWG/mm2 | 6ena mit | Aevrarens, A npeToBap-
3axpaHBaHe ™n, A ! kw ane. A
,VAC s
5/16 555/1821
3~400 50 63 24
7/10 345/1132
24 99
5/16 570/1870
3~460 60 50 20
7/10 355/1165
DXR 305, DXR 315: asuraten, 27 kW
HomuHanHo MpexoB o
Hanpexe- npeanasu- WNaxogHa Hacrpoiika
HUE OT W3- Ten. 6aBHO- Mnowy Ha Makc. gbn- MOLHOCT Ha Tok Ha Ha TepMuY-
YecroTa, Hz oy kabena, XKUHA Ha Ka- cTapTupaHe, | HO pene 3a
TOYHUK Ha peiicTaly, AWG/mm2 | 6ena mat | Aevrarens, A npeToeap-
3axpaHBaHe ™n, A ! kw Bare, A
,VAC s
5/16 473/1552
3~400 50 63 27
7/10 296/971
27 99
5/16 498/1634
3~460 60 50 22
7/10 311/1020
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DXR 705, DXR 715: iguraten, 40 kW

HomuHanHo Mpexos HacTpoiika
Hanpexe- npeanasu- n M ~ U3xopgHa Tok Ha HA TEDMAY
HUe OT uns- Ten, 6aBHO- ou Ha aKe. Abn MOLLIHOCT Ha o P

YecroTa, Hz o kabena, )KMHa Ha Ka- cTapTupaHe, | Ho perne 3a
TOYHMK Ha AeiicTeall AWG/MM2 | Gena, mst | ABMrarens, A npeToBap-
3axpaHBaHe ™n, A ! kW paHe. A
,VAC !
5/16 143/469
3~400 50 63 37
7/10 89/292
37 175
5/16
3~460 60 60 103/338 35
7/10
LLlymoBu emucun
DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 305 DXR 315 DXR 705 DXR 715

HuBo Ha 3ByKO-

BaTa MOLHOCT 91 92 93 93 93 92 92

6€e3 MHCTPYMEHT,

n3mepeHo dB(A)

HuBo Ha 3BYKO-

BaTa MOLLHOCT

6€3 HCTPYMEHT, 94 95 96 96 96 100 100

rapaHTupaHo Ly A

dB(A)'6

3a UHCTpyMEeHTa.

3a HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLLUHOCT CbC 3aKpeneH NHCTPYMEHT HanpaBeTe cnpaBka C pPbKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa

Oeknapauus 3a Wwym

Tesn geknapupaHy CTOMHOCTY ca MoJy4YeHn Ypes
naGopaTopeH TUN TeCTBaHe B CbOTBETCTBUE C
rocoveHara AMpeKTMBa UNn CTaHaapTy U ca
NoAXOAALLM 3a CpaBHsBaHe C AeKnapupaHute
CTOMHOCTM Ha ApYrv NPOAYKTW, TECTBAHMU B

CbOTBETCTBME CbC ChLUMNTE ANUPEKTUBA UNMN CTaHOapTun.

Tesu gexnapupaHn CTOMHOCTM He ca NOAXOASALLM 3a

M3MoN3BaHe Npu U3BbPLUBAHE Ha OLIEHKM Ha pucka
1 U3MEpPEHUTE B MHAMBUAYanHUTe paboTHM MecTa
CTOMHOCTU MOXE Aa ca No-BUCOKW. [encTBUTENHNUTE
CTOMHOCTW Ha U3naraHe u Ha pucka oT yBpexaaHe,
M3MUTaHU OT MHAMBMAYANHUA NOTPEGUTEN, ca YHUKanHW
1 3aBUCKT OT Ha4YMHa Ha paboTa Ha noTpebuTtens, B
KakbB MaTepuan ce M3nosssa npoayKTbT, KakTo 1 oT
BPEMETO Ha eKCro3nuusl, PU3NYECKOTO CbCTOSIHUE Ha
noTpebuTens 1 CbCTOSIHNETO Ha NPoAyKTa.

16 |llymoBM emucun B OKONHaTa cpeaa, M3MepeHH KaTo 3ByKOBa MOLHOCT CbrnacHo [upektusa Ha EO
2000/14/EQ. Pasnukata Mexay rapaHTUpaHoTO M U3MEPEHOTO HUBO Ha LLyMa € U3MepBaHe Ha aucnepcusTa

n Bapunayumnte B obsiBeHaTa CTOMHOCT.
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Paamepwu Ha npoaykTa
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DXR95 | DXR 145

DXR 275 | DXR 305 | DXR 315

DXR 705 | DXR 715

LLnpuHa 6e3 pasium-
psiBaLLMTe 3BEHA Ha
MbCEHNYHUTE BEPUTH,
mm/in

600/23,6 771/28

780/30,7

1400/55,1

LLinpuHa ¢ pas3wmps-
BalLMTe 3BEHa Ha
MbCEHUYHUTE BEPUTH,
mm/in

He e HannyHo

1110/43,7

He e HanunyHo

LLInprHa npu KoHTakTa
CbC 3emsTa C pasrb-
HaTW KOH3OIHW rpeau,
mm/in

1132/44,5 | 1548/61

1993/78,5

2430/95,7

LLnpuHa c pasrbHa-
TN KOH30MHM rpeau,
mm/in

He e Ha-
TIMYHO

1625/64

2066/81,3

2473/97 4

ObmkmHa 6e3 cucte-
maTta Ha pamoTo

1368/53,8 | 1555/61,2

2057/81

2850/112,2

PascTosiHue mexay
pasrbHaTUTe KOH30MHU
rpeaun, mm/in

1332/52,4 | 1614/63,5

2079/81,9

2946/116

[bmkrHa cbe cuctema
Ha pamoTo, mm/in

1510/59,4 | 1932/76,1

2442/96,1 | 2591/102

28271111,
3

4010/157, | 4862/191,
9 4

BuicounHa ¢ npubpann
KOH30MHW rpeau n 6e3
cucTeMa Ha pamoTo,
mm/in

844/33,2 | 854/33,6

1035/40,7

1524/60

BucouunHa c npubpaHa
cuctema Ha pamoTo

1 Np1BpaHn KOH30ITHU
rpegun, mm/in

887/34,9 | 1215/47,8

1367/53,8

1485/58,5

1598/62,9

BuicounHa ¢ npubpaHa
cuctema Ha pamoTo

1 pasrbHaTW KOH30MHK
rpeaun, mm/in

922/36,2 | 1283/50,5

1509/59,4

1627/64,1

1786/70,3

BucounHa mexay ro-
CeHuYHaTa Bepura u
pasrbHaTaTa KoH3omnHa
rpega, mm/in

35/1,3 68/2,7

141/5,6

141/5,6

132/5,2

[OvnameTbp Ha Npoayk-
Ta C paswmupsiBawuTe
3BEHa Ha MCEHUYHUTE
Bepuru, mm/in

He e HannyHo

1598/62,9

1680/66,1

He e HanunyHo

[vnameTbp Ha Npoayk-
Ta 6e3 paswmpsiBaLm-
Te 3BEHa Ha MbCeHnY-
HWUTe Bepurn, mm/in

998/39,2 | 1343/52,9

1489/58,6

1576/62

1962/77,2

LLnpwuHa, korato cTe
pasrbHanu KOH30MHUTe
rpeaun, mm/in

1280/50,3 | 1770/69,7

2238/88,1

2238/88,1

2644/104
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DXR 95 | DXR 145 | DXR 275 | DXR 305 | DXR 315 | DXR 705 | DXR 715
BucouunHa Ha pamoTo
O | 3a kabena BbpXy BEpU- He e HannyHo 1654/65,1
rute, mm/in
Pasmepu Ha ob6xBaTa
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A B (] D
Xugpa-
Mpoaykt | BrinueH Makc. obxBar Ha- Make. gunboumHa Ha | Make. obnbovnHa Makc. obxsat Harope
KbpTay npep 3a cuctemata | konaeHe ¢ koca, C XvuapaBnMyeH Kbp- | 3a cuctemara Ha pa-
Ha pamoTo, mm/in mm/in Ta4, mm/in moTo, mm/in
SB 52 2578/101,4 807/31,7 1010/39,7 3071/120,9
DXR 95
SB 102 2676/105,3 He e HannyHo 1108/43,6 3167/124,6
DXR 145 | SB 152 3751/147,7 1252/49,3 1879/74 4421/174,1
DXR 275 | SB 202 4513/177,7 1435/56,5 2016/79,4 4879/191,7
SB 202 4898/192,8 1818/71,6 2398/94,4 5261/207,1
DXR 305
SB 302 5128/201,9 1818/71,6 2628/103,5 5491/216,2
DXR 315 | SB 202 5212/205,2 2129/83,8 2708/106,6 5579/219,6
SB 302 6141/241,8 2931/115,4 6591/259,5
DXR 705 | SB 452 6233/245,4 2556/100,6 3024/119,1 6683/263,1
SB 552 6327/249,1 3117/122,7 6777/266,8
SB 302 6993/275,3 3846/151,4 7419/292,1
DXR 715 | SB 452 7085/278,9 3287/129,4 3754/147,8 7511/295,7
SB 552 7179/282,6 3848/151,5 7605/299,4
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten. +46 36 146500, aeknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:

Onvcaxune Po6oTt 3a pa3pyluaBaHe

Mapka HUSQVARNA

Twn/mogen DXR 95

NpeHTndmrkaums CepwuiiHn Homepa ot 2026 u cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

[Avpektusa/pernameHT OnucaHue

2006/42/EC - po 19-u anyapm 2027
r.

"OTHOCHO MawmHUTE"

2023/1230/EU — ot 20-u siHyapu

L,LOTHOCHO MalLunHMTE" — Npoueaypa 3a oLeHka Ha cboTBeTcTBMeTO: Moayn A

2027 .
2014/53/EU "OTHOCHO pagMocbopbXeHuaTa"
2000/14/EC "OTHOCHO LUyMa M3BBbH crpagnTe”

1 Ye CriegHnTe CTaHaapTV MMM TEXHUYECKU
XapaKTepUCTUKN Ca MPUNOXKEHY;

EN ISO 12100:2010

EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-6-4:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

HotudmumpaH oprax: 0200, FORCE Certification A/S,
Park Alle 345, 2605 Brgndby, [laHus, nputexasa
cepTUdUKaT 3a CbOTBETCTBIE C ANPEKTMBATa Ha CbBeTa
2000/14/EC, npoueaypa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO:
npunoxenwue VI.

MamepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLLHoCT, dB(A): 91

["apaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBaTa MoLyHocT, dB(A): 94
Partille, 2026-10-23

Kpuctnan Hnbepr

CTapLum AMpekTop No pa3BoiiHa AeRHOCT, TEXKO
obopyasaHe

Husqvarna AB, nogpasaeneHue 3a ctpouTenHa TexHuka

OTroBOpeH 3a TeXHUYecKaTa AOKyMEHTaLus

C€

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LLIBELINA,
Ten. +46 36 146500, geknapupame Ha cBOsi cobcTBEHA
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:

OnucaHne Po6oT 3a paspyliaBaHe

Mapka HUSQVARNA

Tun/mogen DXR 145

VpeHtTudmkaums CepuitHu Homepa oT 2026 u cnep ToBa

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHVUTe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

[vpekTuBa/pernameHT OnucaHue

2006/42/EC - po 19-1 siHyapm 2027 | "OTHOCHO MaLUMHUTE"
r.

2023/1230/EU — ot 20-1 siHyapwu L,OTHOCHO MalumMHMTE" — NpoLeaypa 3a oLeHka Ha cboTBeTcTBMeTo: Moayn A
2027 r.

2014/53/EU "OTHOCHO pagnocbopbXeHusaTa"

2000/14/EC "OTHOCHO LyMa M3BBLH crpagmte”

1 Ye criefHUTe CTaHAapPTU W/MNK TEXHUYECKN
XapaKTEPUCTUKN Ca NPUNOXKEHU;

EN ISO 12100:2010 W /(/
EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-6-2:2019

Kpuctnan Hnbepr

CTapLuv AMPEKTOp Mo pa3BoiHa AEeNHOCT, TEXKO

EN 61000-6-4:2019 obopyasaHe
EN 61000-3-2:2014 Husqvarna AB, nogpasgeneHue 3a CTpouMTenHa TexHuka
EN 61000-3-3:2013 OTroBOpeH 3a TeXHUYeckaTa JOKyMeHTauus

EN 61000-3-11:2000
EN 61000-3-12:2011 < €
ETSI EN 300 328 vV2.2.2
UK Importer:
ETSI EN 301 489-1V2.2.3 Husqvara UK Ltd

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 Preston Road, Co. Durham

Hotudmumpan opran: 0200, FORCE Certification A/S, DLS6UP
Park Alle 345, 2605 Brgndby, [JaHus, nputexasa

cepTudumKaT 3a CbOTBETCTBME C AVPEKTUBATA Ha CbBeTa

2000/14/EC, npoueaypa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBUETO:

npunoxexue VI.

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLyHocT, dB(A): 92
["apaHTVpaHO HMBO Ha 3ByKoBaTa MoLyHocT, dB(A): 95
Partille, 2026-10-23
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Hexknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten. +46 36 146500, aeknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:

Onvcaxune Po6oT 3a pa3pyluaBaHe

Mapka HUSQVARNA

Tun/mopen DXR 275, DXR 305, DXR 315
MpeHTndmrkaums CepwuiiHn Homepa oT 2026 u cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CreAHUTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

[Avpektusa/pernameHT OnucaHue

2006/42/EC - po 19-u anyapm 2027
r.

"OTHOCHO MawmHUTE"

2023/1230/EU — ot 20-u siHyapwu

L,LOTHOCHO MalLunHMTE" — Npoueaypa 3a oLeHka Ha cboTBeTcTBMeTo: Moayn A

2027 .
2014/53/EU "OTHOCHO pagMocbopbXeHuaTa"
2000/14/EC "OTHOCHO LUyMa M3BBbH crpagnTe”

1 Ye CriegHnUTe CTaHaapTV MMM TEXHUYECKU
XapaKTepUCTUKN Ca MPUNOXKEHY;

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015
EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023
EN 61000-6-2:2019
EN 61000-6-4:2019
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1Vv2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Hotudmuympan opran: 0200, FORCE Certification A/S,
Park Alle 345, 2605 Brendby, [laHus, nputexasa
cepTudUKaT 3a CbOTBETCTBME C AUPEKTUBATA Ha CbBeTa
2000/14/EC, npoueaypa 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO:
npunoxenuve VI.

DXR 275 DXR 305 DXR 315
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT 6e3 MHCTPYMEHT, uamepero dB(A) 93 93 93
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT 6€3 MHCTPYMEHT, rapaHTupaHo Ly
A dB(A) 96 96 96

Partille, 2026-10-23

Kpuctnan Hnbepr

CrapLum AMpeKkTop No pa3BoliHa AENHOCT, TEXKO
obopyaBaHe

Husqvarna AB, nogpasaeneHve 3a ctpouTenHa TexHuka

OTFOBOPGH 3a TexXxHn4eckaTa AOKyMeHTauua

C€

1401 - 010 - 26.10.2026
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UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Hexknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten. +46 36 146500, aeknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onvcaxune Po6oT 3a pa3pyluaBaHe

Mapka HUSQVARNA

Twn/mogen DXR 705, DXR 715,

MpeHTndmrkaums CepwuiiHn Homepa oT 2026 u cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CreAHUTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

[AvpektuBa/pernameHTt OnucaHue

2006/42/EC - go 19-u anyapm 2027
r.

"OTHOCHO MawmHUTE"

2023/1230/EU - ot 20-1 siHyapu

L,LOTHOCHO MalLunHMTE" — Npoueaypa 3a oLieHka Ha cboTBeTcTBMeTo: Moayn A

2027 .
2014/53/EU "OTHOCHO pafMocbopbXeHuaTa"
2000/14/EC "OTHOCHO LlyMa M3BbH crpagnTe”

1 Ye CriegHnUTE CTaHaapTV MMM TEXHUYECKU
XapaKTepUCTUKN Ca NMPUNOXKEHY;

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015
EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023
EN 61000-6-2:2019
EN 61000-6-4:2019
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1Vv2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

HotudmumpaH oprax: 0200, FORCE Certification A/S,
Park Alle 345, 2605 Brendby, [laHus, nputexasa
cepTudUKaT 3a CbOTBETCTBME C ANPEKTUBATA Ha CbBeTa
2000/14/EC, npoueaypa 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO:
npunoxenue VI.

DXR 705 DXR 715
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT 6e3 MHCTPYMEHT, uamepeHo dB(A) 92 92
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT 6€3 MHCTPYMEHT, rapaHTupaHo Ly 100 100
A dB(A)

Partille, 2026-10-23

Kpuctnan Hnbepr

CrapLun AMpeKkTop No pa3BoliHa AENHOCT, TEXKO
obopyaBaHe

Husqvarna AB, nogpasgeneHue 3a CTpouTenHa TexXHWKa

OTFOBOPGH 3a TexXxHn4eckaTa AOKyMeHTauua

C€

1401 - 010 - 26.10.2026

181




UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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OTBOpPEH KOA

JlnueHsn Ha TpeTun cTpaHu
3a Bbrpocu

Mucmena odepTa 3a M3xogHWA koA B pamkmTe Ha GPL un
LGPL.

B cnyyaute, KoraTo KOHKPETHW NMULEH3NOHHMN YCIIOBUSI
Bu paBat npaBo Ha nonasaHe Ha U3XOAHUS KOA,
Husqvarna Le npefocTasu NPUNOXUMUS N3XoAeH Kog
npv NUCMeHa 3asiBka B PaMKUTE Ha NMULEH3NOHHUTE
ycnoeusi. 3anutBaHnsa nogasarite Ha Husqvarna AB,
Box 7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52,1

AsTopcko npaso © 1995 — 2013 r. International Business
Machines Corporation u gpyru. Bcuyku npasa 3anasexu.

C HacTosILLOTO ce NpeaocTaBs 6eannaTHo paspeLlueHne
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OrpaHnyeHus], BKIIUYUTENHO 6e3 orpaHnyeHne Ha
npaBaTa 3a U3nonaeaHe, kKonupaHe, MoaudulmpaHe,
obenvHaBaHe, ny6nvkyBaHe, pa3npocTpaHsiBaHe u/unm
npoaaBaHe Ha konusi Ha CodbTyepa u fa paspeluasa

Ha nuuara, Ha KouTo e npegocTtaBeH CodpTyepsT, Aa
npaBAT TOBA, NPUW YCMNOBUE Ye ropHOTO(MTE) 13BECTUE(S)
3a aBTOPCKW NpaBa 1 ToBa M3BECTWE 3a paspeLleHne

ce nosiBsiBaT BbB BCUYKM konusi Ha CodpTyepa u Ye
KaKTO ropHOTO(UTE) M3BECTME(S) 3@ aBTOPCKM NpaBa,
Taka 1 ToBa U3BECTUE 3a pa3peLLeHne ce NosiBaABaT B
npuapyxaBaliaTta JOKyMeHTauus.

AsTopcko npaso © 1991 — 2013 r. Unicode, Inc.

Bcuyku npasa 3anaseHn. PasnpocTpaHsiBa ce CbrinacHo
YcnosuaTa 3a nonssaHe B http://www.unicode.org/
copyright.html.

C HacTosLLoTO ce npeaocTass 6e3nnaTtHo paspeLleHne
Ha BCSIKO NuLe, KOeTO Mnosyyasa Konue oT dharinoseTe
¢ aaHHM B Unicode 1 Bcsika cBbp3aHa AOKyMeHTauus
("®annosete ¢ gaHHU") unu codtyepa B Unicode

1 BCsika cBbp3aHa AokymeHTauums ("Codryepbt”), Aa
paboTtu ¢ Parinosete ¢ gaHHu unu Codtyepa 6e3
orpaHunyeHune, BKIYNTENHO 6e3 orpaHnyeHne Ha
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npoaaxba Ha konusi Ha ®annoBeTe C AaHHWU UK
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npepocTtaBeHn ®ainnosete ¢ AaHHu unu CodTyepa,
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PaspelueHveTo 3a n3nonaeaxe, konupaxe,
mMoaudmLmpaHe, pasnpocTpaHeHue u npoaax6ba Ha
TO3M codhTyep M HeroBaTa AOKYMEHTaLWs 3a BCAKAKBN
Lienu ce npegoctass 6e3nnaTHo, Npu ycriosue e
rOpHOTO U3BECTUNE 3a aBTOPCKW NpaBa ce NosiBsBa BbB
BCUYKM KOMWS 1 Ye KaKTo ToBa U3BECTUE 3a aBTOPCKM
npasa, Taka 1 ToBa M3BECTWE 3a paspeLleHune ce
nosBsiBaT B Npuapyxasallata AOKYMEHTaLWsi, KakTo 1
Ye MMETO Ha aBTOpa(1Te) He Ce M3MNOoN3Ba B peknamm
unu nybnukalmm, CBbp3aHn C pa3npocTpaHeHNeTo Ha
codtyepa, 6e3 KOHKPETHO MMCMEHO NpeaBapUTEnHO
paspeLueHvie. ABTOpUTE He AaBaT HUKAKBM rapaHLumn
OTHOCHO NPWUroAHOCTTa Ha TO3n codpTyep 3a kakBaTo 1
na 6uno uen. MpepocTass ce "kakTo e" 6e3 n3pnyHa
unu noapasbupalla ce rapaHuus.
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Opis proizvoda

Proizvod je robot za rusenje. Proizvod se pogoni uz
pomo¢ daljinskog upravljaca.

Za viSe informacija o proizvodu i rezervnim dijelovima
idite na www.husqvarnacp.com ili se prijaviti na portal za
korisnike.

Namjena

Proizvod je namijenjen za ru$enje u brojnim

razli¢itim okruZenjima i za razli¢ite vrste konstrukcija.
Proizvod se moZe upotrebljavati u rizi¢nim podrucjima,
primjerice gdje postoji rizik od padanja predmeta.
Daljinski upravlja¢ rukovatelju omogucuje kontrolu nad
proizvodom na sigurnoj udaljenosti od rizicnog podrucja.
Proizvod se moZe upotrebljavati u zatvorenom prostoru i
na otvorenom. Proizvod nemojte upotrebljavati za druge
zadatke. Proizvod smiju upotrebljavati samo iskusni
profesionalni rukovatelji.

Neprestano radimo na poveéanju vase sigurnosti i
ucinkovitosti tijekom rada. Za viSe informacija obratite se
servisnom zastupniku.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 i
DXR 715 moguce je opremiti za vrlo visoke temperature,
a takoder ih je moguce upotrebljavati u okruzenjima s
opasnim materijalima i kemikalijama.

Usporednom primjenom cilindra 1 (A) i 2 (B) moguce je
povecati raspon nepomicnog proizvoda.

e —

1=

Napomena: Upotreba ovog proizvoda moze biti
ograni¢ena nacionalnim/lokalnim propisima.

Teleskopski krak (DXR 315)

Sustav kraka na modelu DXR 315 ima i teleskopski krak
kojim se povecava raspon.

Sustav kraka

Tri dijela sustava kraka osiguravaju dobra svojstva
kretanja i velik raspon. Sustav kraka primjenjuje s
u blizini radnog objekta. To omogucuje primjenu
maksimalne sile sustava kraka i cilindara.

184
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Stup (DXR 95)

Stup se moze zakrenuti 125° ulijevo i udesno. To
omogucuje primjenu nepomi¢nog proizvoda u brojnim
smjerovima.

OPREZ: Nemojte ugradivati preteske
alate. Oni smanjuju stabilnost proizvoda i

uzrokuju njegovo ostecenje.

Stup (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

Stup se moze okretati 360°. To omogucuje primjenu
nepomi¢nog proizvoda u svim smjerovima. Proizvod
ima okretnu ko¢nicu. Kada se stup ne primjenjuje,
primijenjena je okretna koc¢nica.

OPREZ: Ako je temperatura povrsine
viSa od 70 °C/158 °F, nemojte upotrebljavati
gumene gusjenice. Pri temperaturi viSoj od

70 °C/158 °F gumene gusjenice mogu se
ostetiti.

Gusjenice (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315)

Proizvod sa svake strane ima jednu gusjenicu. Svaka
gusjenica ima hidraulicki pogonski motor. Kada se
gusjenice ne primjenjuju, primijenjene su kocnice
hidrauli¢kih pogonskih motora.

A OPREZ: Nemojte ugradivati preteske
alate. Mogli biste ostetiti funkciju okretanja.

Gusjenice (DXR 95)

Proizvod sa svake strane ima jednu gusjenicu. Svaka
gusjenica ima hidraulicki pogonski motor.

OPREZ: Ako je temperatura povrSine
viSa od 70 °C/158 °F, nemojte upotrebljavati
gumene gusjenice. Ako je temperatura viSa
od 70 °C/158 °F, upotrebljavajte Celicne
gusjenice.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Stabilizatori

Proizvod ima dva stabilizatora sa svake strane.
Stabilizatori stabiliziraju proizvod. Pri upotrebi proizvoda
stabilizatori obavezno moraju biti izvu€eni.

Preporucuje se upotreba stroja s alatima ili dodatnom
opremom koje na trziste stavlja Husqvarna. Pogledajte
Pregled alata na stranici 335.

Alati se ugraduju na drza¢ alata na sustavu kraka.
Upotrebljavajte samo alate prikladne za radni zadatak.

UPOZORENUJE: Pazljivo procitajte
priruénik i dobro shvatite sadrzaj prije
rukovanja strojem. Takoder trebate proditati i
usvojiti priruénik prilozen uz alat.

OPREZ: Provijerite kompatibilnost alata
i performansi stroja (tezina, hidraulicki tlak,
protok itd.).

Stroj se mora opremiti alatima i dodatnom opremom
prikladnom za posao i stroj. Zahtjevi za tezinu i
performanse alata vazni su pri utvrdivanju prikladnosti
i kompatibilnosti za ugradnju na stroj. Procitajte,
usvojite i slijedite upute za rukovanje iz korisnickog
priruénika, kao i preporuke i upute dobavljaca alata.
Sa strojem nikada nemojte upotrebljavati alat ¢ija

je upotreba u sukobu s korisnic¢kim priruénikom ili
preporukama dobavljaca. Ako ste nesigurni, obratite se
proizvodacu stroja. Prije upotrebe novog alata uvijek
procitajte zasebne mjere opreza i upute za upotrebu
odgovarajuc¢eg dobavljaca alata.

Hidraulicki sustav

Hidraulicki sustav pogoni hidrauli¢ki tlak i protok u
proizvodu. Hidraulicki se sustav sastoji od spremnika
hidrauli¢kog ulja s filtrima, hidraulicke pumpe, hladnjaka
hidrauli¢kog ulja, hidrauli¢kih motora, hidrauli¢kih
cilindara te razlicitih ventila. Crijeva ili cijevi prikljuuju
se na komponente.

Ventilima za upravljanje tlakom ograni¢ava se ili
smanjuje tlak na ventilima. Ventilima za upravljanje
protokom kontroliraju se protok hidrauli¢kog ulja i

brzina funkcija proizvoda. Ventili za upravljanje smjerom
osiguravaju provodenje hidraulickog ulja u razlicite
funkcije proizvoda.

Hidraulicki sustav ima razlicite razine tlaka. Pogledajte
Tlak hidraulickog sustava na stranici 332. Ako se
istovremeno upotrebljava mnogo funkcija, tlak se
postavlja na najnizu vrijednost. Ako je temperatura
ulja visa od 80 °C/176 °F, tlak razbija¢a automatski

se smanjuje. Tako se produljuje vrijeme rada prije
pregrijavanja proizvoda.

186

1401 - 010 - 26.10.2026




Pregled proizvoda (DXR 95)

Kuka za alat

9.

Straznji poklopac

1

Poklopac za pregled zategnutosti gusjenice

Gusjenica
Priklju¢ak za kabel sa sabirnicom CAN

Desni poklopac
Podnozje stabilizatora

Podizni prsten
Stitnik cilindra
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17. Natpisna plo¢ica 25. Adapter AC/DC s razli¢itim utikacima za razli¢ita

18. Stabilizator trzista (EU/US/UK/AU/CN)

19. Kutija za spremanje daljinskog upravijaga 26. Baterija daljinskog upravijaca

20. Korisni¢ki priruénik 27. Punja¢ baterije za bateriju daljinskog upravljaca

21. Kabel za sabirnicu CAN, 10 m/32,8'. 28. Kabel za 12/24 VDC i zeljezna jezgra

22. Dalljinski upravlja¢ 29. Uti¢nica za zaklju€avanje i oznacavanje (opcionalno)
23. Pistolj za mast 30. Naramenice za daljinski upravljac¢

24. Cijev za podmazivanje

Pregled proizvoda, hidrauli€ki sustav (DXR 95)

1. Pogonski motor 11. Pumpa za podmazivanje razbijaa

2. Cilindri za stabilizatore 12. Filtar hidrauli¢nog ulja

3. Hladnjak hidraulickog ulja 13. Senzor razine i temperature hidrauli¢kog ulja
4. Blok ventila za Sasiju 14. Filtar za zrak

5. Cilindar 1 15. Cep za punjenje ulja

6. Upravljanje hidrauli¢kim tlakom 16. Cep za ispustanje ulja

7. Cilindar 2 17. Spremnik hidrauli¢kog ulja (dio Sasije)

8. Cilindar 3 18. Blok ventila, sustav kraka

9. Motor za zakretanje 19. Hidrauli¢ka pumpa

10. Cilindar 4 20. Bubanj spojke
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Pregled proizvoda, elektricni sustav (DXR 95)

Elektri¢no oklopljenje, s osiguracima

Gumb za zaustavljanje u nuzdi

Radijski komunikacijski prijemnik

Senzor tlaka

Elektromotor pumpe za podmazivanje razbijaca
Priklju¢ak za pomo¢no radno svjetlo

Tlaéna sklopka za filtar hidrauli¢kog ulja
Senzor kuta

Elektromotor

©®NOOA®N=

o

=N

ot

10. Sirena

11. Modul za povezivanje (ne na svim trzitima)

12. Upravljacki modul

13. Priklju¢ak za azuriranje softvera

14. Antena, daljinski upravlja¢ s radijskom
komunikacijom

15. Svjetlo upozorenja, za rad

16. Pojni kabel s utikacem

17. Antena, modul za povezivanje (ne na svim trzistima)

1401 - 010 - 26.10.2026
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Pregled proizvoda (DXR 145)

Krak 1

Krak 2

Prednje svjetlo
Natpisna plocica
Prednji poklopac
Krak 3

Stitnik cilindra
Kuka za alat
Zupcasti vijenac

© XN OGOAON 2

10. Gusjenica

11. Podizni prsten

12. Desni poklopac

13. Desna vrataSca

14. Lijevi poklopac

15. Priklju¢ak za kabel sa sabirnicom CAN
16. Stitnik cilindra

17. Stabilizator

18. Poklopac za pregled
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19. Podnozje stabilizatora

20. Adapter AC/DC s razli¢itim utikacima za razli¢ita
trzista (EU/US/UK/AU/CN)

21. Cijev za podmazivanje

22. Kutija za spremanije daljinskog upravljac¢a
23. Pistolj za mast

24. Baterija daljinskog upravljaca

25. Punjac¢ baterije za bateriju daljinskog upravljaca
26. Kabel za 12/24 VDC i Zeljezna jezgra

27. Daljinski upravlja¢

28. Korisnicki priruénik

29. Kabel za sabirnicu CAN, 10 m/32,8".

30. Naramenice za daljinski upravlja¢

Pregled proizvoda, hidrauli¢ki sustav (DXR 145)

Hidrauli¢ki spremnik za zatezanje gusjenice
Hladnjak hidrauli¢kog ulja

Blok ventila, sustav kraka

Pogonski motor

Potporni kota¢

Cilindar za zatezanje gusjenice

Kotaci¢ za zatezanje

NOOohMON=

8. Mijerno staklo

9. Senzor razine

10. Filtar za zrak

11. Spremnik hidrauli¢kog ulja
12. Cep za ispustanje ulja

13. Filtar hidrauli¢nog ulja

14. Okretna glava
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15. Motor za zakretanje 22. Cilindri za stabilizatore

16. Pumpa za hidrauli¢ko punjenje 23. Cilindar 1
17. Usisno crijevo 24. Cilindar 2
18. Bubanj spojke 25. Cilindar 3
19. Hidrauli¢ka pumpa 26. Cilindar 4
20. Blok ventila za Sasiju 27. Pumpa za podmazivanje razbijaca

21. Ventil za zatezanje gusjenice

Pregled proizvoda, elektri¢ni sustav (DXR 145)

1. Glavna sklopka 7. Senzor tlaka

2. Upravljacki moduli 8. Gumb za zaustavljanje u nuzdi

3. Modul za povezivanje (ne na svim trzistima) 9. Antena, daljinski upravlja¢ s radijskom

4. Radijski komunikacijski prijemnik komunikacijom

5. Elektriéno oklopljenje, s osiguragima 10. Svjetlo upozorenja, za rad

6. Tlaéna sklopka za filtar hidraulickog ulja 11. Antena, modul za povezivanje (ne na svim trZistima)
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14. Senzor temperature ulja

12. Pojni kabel s utikacem

13. Elektromotor

Pregled proizvoda (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

4. Krak 2
5. Krak 3

1. Mehanizam za proSirenje gusjenica

2. Lijeva vratasca

3. Krak1

6. Stitnik cilindra
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10
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Kuka za alat
Poklopac za pregled zategnutosti gusjenice
Prednje svjetlo

. Podizni prsten

Gusjenica

Zupcasti vijenac

Podizni prsten

Desni poklopac

Natpisna plocica

Desna vrataSca

Teleskopski krak, samo na DXR 315
Priklju¢ak za kabel sa sabirnicom CAN
Stitnik cilindra

Poklopac za pregled

21.
22.
23.

24

28

29.
30.
31.
32.
33.

Stabilizator
Podnozje stabilizatora
Korisnicki priru¢nik

. Kutija za spremanje daljinskog upravljaca
25.
26.
27.

Kabel za sabirnicu CAN, 10 m/32,8’.
Kabel za 12/24 VDC i Zeljezna jezgra
Daljinski upravlja¢

. Adapter AC/DC s razli¢itim utikacima za razlic¢ita

trzista (EU/US/UK/AU/CN)

Punja¢ baterije za bateriju daljinskog upravljaca
Baterija daljinskog upravlja¢a

Cijev za podmazivanje

Naramenice za daljinski upravlja¢

Pistolj za mast

Pregled proizvoda, hidrauli€ki sustav (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
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1. Blok ventila za sustav kraka 14. Cilindar 5, samo na DXR 315
2. Motor za zakretanje 15. Spremnik hidrauli¢kog ulja

3. Okretna glava 16. Filtar za zrak

4. Blok ventila za Sasiju 17. Poklopac filtra hidraulickog ulja
5. Pogonski motor 18. Mjerno staklo

6. Potporni kota¢ 19. Hidraulicka pumpa

7. Cilindar za zatezanje gusjenice 20. Bubanj spojke

8. Kotaci¢ za zatezanje 21. Hladnjak hidrauli¢kog ulja

9. Cilindri za stabilizatore 22. Pumpa za hidraulicko punjenje
10. Cilindar 1 23. Usisno crijevo

11. Cilindar 2 24. Hidrauli¢ki spremnik za zatezanje gusjenice
12. Cilindar 3 25. Ventil za zatezanje gusjenice
13. Cilindar 4

Pregled proizvoda, elektricni sustav (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. Senzor temperature ulja 2. Glavna sklopka
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3. Upravljacki modul 11. Svjetlo upozorenja, za rad

4. Modul za povezivanje (ne na svim trzistima) 12. Antena, daljinski upravlja¢ s radijskom

5. Senzor tlaka komunikacijom

6. Elektriéno oklopljenje, s osiguracima 13. Antena, modul za povezivanje (ne na svim trzistima)
7. Upravljacki moduli 14. Gumb za zaustavljanje u nuzdi

8. Sirena 15. Pojni kabel s utikacem

9. Upravljacki moduli 16. Elektromotor

10. Tlagna sklopka za filtar hidrauligkog ulja 17. Radijski komunikacijski prijemnik
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Pregled proizvoda (DXR 705, DXR 715)
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8. Kuka za alat

Desni poklopac
Desna vrataSca
Lijeva vratasca

Krak 1

Krak 3

Stitnik cilindra

Poklopac tocke za privezivanje

Otvor za pregled pumpe za podmazivanje razbijaca

Poklopac za pregled zategnutosti gusjenice

Gusjenica

—_— - - -

Krak 2

Prednje svjetlo
Stitnik cilindra

1
2
3
4

5
6
7
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15. Zupcasti vijenac 25. Daljinski upravlja¢

16. Podizni prsten 26. Pistolj za mast

17. Priklju¢ak za kabel sa sabirnicom CAN 27. Cijev za podmazivanje

18. Stitnik cilindra 28. Adapter AC/DC s razli¢itim utikacima za razlicita
19. Stabilizator trzista (EU/US/UK/AU/CN)

20. Poklopac za pregled 29. Baterija daljinskog upravljaca

21. PodnozZje stabilizatora 30. Punjac baterije za bateriju daljinskog upravlja¢a
22. Kutija za spremanije daljinskog upravija¢a 31. Kabel za 12/24 VDC i Zeljezna jezgra

23. Korisni¢ki priru¢nik 32. Naramenice za daljinski upravlja¢

24. Kabel za sabirnicu CAN od 10 m/32,8’.

Pregled proizvoda, hidrauli€ki sustav (DXR 705, DXR 715)

1. Blok za praznjenje s magnetskim ¢epom 3. Cilindar 2
2. Hladnjak hidrauli¢kog ulja 4. Cilindar 3
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© No o

12

16

Cilindar 4

Kotaci¢ za zatezanje

Cilindar za zatezanje gusjenice

Ventil za zatezanje gusjenice

Hidrauli¢ki spremnik za zatezanje gusjenice

. Potporni kota¢
11.

Pogonski motor

. Cilindri za stabilizatore
13.
14.
15.
. Cep za ispustanje ulja

Spremnik hidrauli¢kog ulja
Blok ventila za $asiju i sustav kraka
Cilindar 1

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Senzor razine i temperature hidraulickog ulja
Filtar hidrauli¢nog ulja

Uredaj za spustanje u nuzdi

Filtar za zrak

Bubanj spojke

Hidraulicka pumpa

Usisno crijevo

Pumpa za hidraulicko punjenje
Motor za zakretanje

Pumpa za podmazivanje razbijaca
Okretna glava

1401 - 010 - 26.10.2026

199



Pregled proizvoda, elektriéni sustav (DXR 705, DXR 715)

1. Pojni kabel s utikacem 9. Uti¢nica od 2,5 A za pomoéno radno svjetlo
2. Antena, modul za povezivanje (ne na svim trzistima) 10. Modul za povezivanje (ne na svim trzistima)
3. Svjetlo upozorenja, za rad 11. Elektriéno oklopljenje, s osiguracima
4. Antena, daljinski upravlja¢ s radijskom 12. Elektromotor
komunikacijom 13. Glavna sklopka
5. Gumb za zaustavljanje u nuzdi 14. Radijski komunikacijski prijemnik
6. Tlacna sklopka za filtar hidraulickog ulja 15. Upravljacki modul
7. Senzor tlaka 16. Sirena
8. Elektromotor pumpe za podmazivanje razbijac¢a 17. Prikljuak za aZuriranje softvera
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Pregled daljinskog upravljac¢a

Lijeva upravljacka palica
Lijevi gornji gumb na lijevoj upravljackoj palici
Desni gornji gumb na lijevoj upravljackoj palici
Lijeva sklopka
Desna sklopka
Lijevi gornji gumb na desnoj upravljackoj palici
Desni gornji gumb na desnoj upravljackoj palici
Desna upravljacka palica
Gumb prednjeg svjetla

. Gumb za zakljucavanje daljinskog upravljaca

. Gumb sirene

. Sklopka nacina rada za transportiranje

. Sklopka za nacin rada

. Kotaci¢ za podeSavanije brzine proizvoda

. Sklopka OFF/ON/START

. Kotaci¢ za podesavanije brzine alata

. Gumb za pocetnu stranicu

. Gumb za izbornik

. Gumb za vraéanje u strukturi izbornika

. Zaslon

. Gumbi za odabir

O NGk ON =

NN = 2 a2 a2 a2 a2 a aaa©
= O OO NOU N WN-= O

22. Desni gumb za zaslon informativnog centra
23. Zaslon informativnog centra

24. Lijevi gumb za zaslon informativnog centra
25. Utor za bateriju

26. Utor za bateriju

27. Gumb za zaustavljanje stroja

28. Priklju¢ak za kabel sa sabirnicom CAN

29. Membrana Gore-Tex®

1401 - 010 - 26.10.2026
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Pregled zaslona
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Gornja traka

Kartica Nacin rada
Statusna traka
Kartica Brze radnje
Donja traka

Prikaz proizvoda

2 o

Zadrska proizvodaca

Husqvarna AB zadrzava pravo izmjene specifikacija

i uputa stroja bez prethodne obavijesti. Stroj

nije dopusteno izmjenjivati bez pisanog dopustenja
proizvodaca. Ako se stroj izmjeni nakon isporuke iz
Husqgvarna AB i bez pisanog dopustenja proizvodaca,
odgovornost preuzima vlasnik.

Izmjene mogu obuhvacati nove rizike za rukovatelje,
stroj i okolinu. Mogu ukljucivati nedovoljnu snagu ili
nedostatnu zastitu. Prije provedbe izmjena, vlasnik

je duzan obratiti se dobavljacu stroja s navedenim
planiranim izmjenama i zatraziti dopustenje za njih.
Husqvarna AB ne iznosi tvrdnje ili daje jamstva

za prikladnost ili kompatibilnost neodobrenih alata
ugradenih na stoj te ne preuzima odgovornost za
upotrebu alata koje na trziSte ne stavlja Husqvarna AB.

Sve informacije i podaci iz korisni¢kog priru¢nika bili su
to€ni u vrijeme tiskanja korisni¢kog priru¢nika.

Ostecenje proizvoda

Husqvarna nije odgovorna za o$tecenje proizvoda ako

je:

« proizvod nepravilno popravljen.

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.

* proizvod opremljen dodatnom opremom koje nije
proizveo proizvodac ili nema odobrenje proizvodaca.

* proizvod popravljen izvan ovlastenog servisnog
centra ili kod neovlastenog tijela.

Osiguradi

Osiguraci su smjesteni u drza¢ osiguraca, iza poklopca
elektricnog oklopljenja. Za informacije i niskom naponu
(24 DC) pogledajte Pregled osiguraca na stranici 312.

Prikljuéak na mreznu uti€nicu je pod visokim naponom
(400/460 VAC). Informacije o osiguragima prikladnima
za proizvod potrazite pod Preporucene vrijednosti za
prikjjucivanje na mreZnu uticnicu na stranici 338.
Proizvod je opremljen sa SoftStart i moguce ga je
pokrenuti s veéinom vrsta osiguraca.

Pregoreni osigura¢ mora se zamijeniti. Za informacije

0 zamijeni pregorenog osiguraca pogledajte Zamjena
oslguraca (DXR 95) na stranici 309, Zamjena osiguraca
(DXR 145) na stranici 310, Zamjena osiguraca (DXR
275, DXR 305, DXR 315) na stranici 310ili Zamjena
oslguraca (DXR 705, DXR 715) na stranici 311. Ako
osigura¢ ponovno pregori kratko nakon zamjene, postoji
kratki spoj. Prije ponovne upotrebe proizvod popravite
kod ovlastenog servisnog zastupnika. Kvar moze biti u
elektricnom sustavu ili na prikljuéenom proizvodu.

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teske ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno drugih osoba. Budite
oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte
priru¢nik i dobro usvojite upute.

Nosite usku odjec¢u za teSke uvjete rada
koja ne ograni¢ava kretanje.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite ¢izme sa Celicnom kapicom i
protukliznim potplatima.

Na lokacijama na kojima zrak moze biti
Stetan za zdravlje nosite zastitu diSnih
putova. Nosite zastitnu kacigu, zastitu za
sluh i zastitu za oci s bo€nim Stitnicima.
Pogledajte Oprema za osobnu zastitu na
stranici 212.
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Visoki napon.

Opasnost od ozljeda. Sprijecite padanje
materijala koje tijekom rada moze
uzrokovati osteéenje proizvoda.

Opasnost od ozljeda. S proizvoda tijekom
rada moze pasti materijal ili materijal
moze biti izbacen s njega. Tijekom
upotrebe proizvoda nosite opremu za
osobnu zastitu i odrzavajte odstojanje.

Opasnost od ozljeda. Proizvod se pri
upotrebi ili parkiranju na kosini moze
prevrnuti.

Opasnost od ozljeda. Tijekom rada s
boc¢ne strane moze doletjeti materijal
velikom brzinom. Tijekom upotrebe
proizvoda nosite opremu za osobnu
zastitu i odrzavajte odstojanje.

Opasnost od ozljeda. Tijekom rada na
kosini trebate biti iznad proizvoda. Postoji
rizik od pada proizvoda.

Proizvod parkirajte na kosinama s
nagibom od najviSe 20 %. Spustite alat na
tlo i izvucite stabilizatore (DXR 95, DXR
705, DXR 715).

Uvijek budite pazljivi pri radu na rubovima. Proizvod
tijekom rada treba biti stabilan i ne smije se pomicati
prema rubu. Provijerite je li nosivost povrsine dovoljna.
Pogledajte Sigurnost na radnom mjestu na stranici 213.
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Kada proizvod premjestate, pojni kabel
treba biti iza proizvoda. Takoder provjerite
je li pojni kabel iza proizvoda kada
uvlacite ili izvlacite stabilizatore. Postoji
rizik od o$tec¢enja pojnog kabela i rizik od
strujnog udara.

Pri¢vrstite opremu za podizanje za
podizne prstenove (DXR 95, DXR 145,
DXR 705, DXR 715).
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Pri¢vrstite opremu za podizanje za
podizne prstenove (DXR 275, DXR 305,
DXR 315).

Tijekom rada odrzavajte udaljenost od
proizvoda. Tijekom rada u radnom
podruju ne smiju se zadrzavati osobe.
Radno podrucje moze se promijeniti
tijekom rada. Pogledajte Sigurnost na
radnom myjestu na stranici 213.

Postoiji rizik od pada proizvoda tijekom
rada. Proizvod se tijekom rada mora
izravnati $to je moguce bolje, a
stabilizatori se moraju potpuno izvuéi.

Kada parkirate proizvod i prije odrzavanja
odspojite strujni utikac.

Proizvod obavezno prikljuujte putem
zastitnog uredaja diferencijalne struje
s osobnom zastitom. Zastitni uredaj
diferencijalne struje mora okidati pri
pogresci uzemljenja od 30 mA.

Hidraulicki spremnik pod tlakom. Na
hidraulickom sustavu nije moguce
provoditi odrzavanje prije ruénog
ispustanja tlaka (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR
715). Pogledaijte Uklanjanje i postavijanje
gusjenica (DXR 145) na stranici 305,
Uklanjanje i postavijanje gusjenica (DXR
275, DXR 305, DXR 315) na stranici
305ili Uklanjanje i postavijanje gusjenica
(DXR 705, DXR 715) na stranici 306.

Vruéa povrs$ina.

Oznaka smijera prema naprijed.

Ispust.

Hidraulicko ulje.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Rashladni komplet za komprimirani zrak
(opcionalno), (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

Tlak, (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715).

Ulje zupcanog prijenosnika (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715).

Simbol ozna¢ava proizvod koji se ne
ubraja u ku¢anski otpad. Vise informacija
potrazite pod Zbrinjavanje proizvoda u
otpad na stranici 329.

Emisija buke u okoli§ oznacena je u
skladu s direktivama i propisima EU i UK.
Zajamcena razina jacine zvuka proizvoda
dB naznacena je u odjeliku Tehnicki podaci
na stranici 330 na naljepnici.

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
direktivama EZ-a.

Proizvod ispunjava primjenjive ukrajinske
propise.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzista.

Naljepnice na proizvodu

{#HHusqvarna

Brzi vodi¢ za odrzavanje. Vi$e informacija o simbolima
na naljepnici potrazite pod Simboli na nalfepnici brzog
vodica na stranici 204. Cijeli raspored odrzavanja
potrazite pod OdrZavanje na stranici 268.

&®
P | 4

Tocke za podmazivanje (DXR 95, DXR 705, DXR 715).
Za vi$e informacija pogledajte Raspored odrZavanja na
stranici 270.

Tocka za privezivanje. Za viSe informacija pogledajte
Pricvrscivanje proizvoda za transporino vozilo na
stranici 328.

Simboli na naljepnici brzog vodica

Vizualno pregledajte komponente.

Provijerite jesu li komponente pod

ispravnim zateznim momentom.

Podmazite komponente.

Provijerite razinu maziva razbijaca.

MN® @
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Provjera razinu hidrauli¢kog ulja. Zamijenite dijelove filtra.

Zamijenite hidraulicko ulje.

Simboli na gornjoj traci zaslona

@

il

@ & ® 6 & © ® ©
al W= 00 00 0 © X 12:34

Polozaj Funkcija

1 Nema radijskog signala. Nema veze s proizvodom.

2 Jacina radijskog signala.

3 Radijski signal je blokiran.

4 Kabel sa sabirnicom CAN pri¢vr§céen je na proizvod i daljinski upravljac.

5 Napunjenost. Kada je simbol baterije Zut, napunjenost je 11 — 20 %. Kada je simbol baterije
crven, napunjenost je manja od 10 %.

6 Baterija u lijevom lezisStu.

7 Baterija u desnom lezistu.

8 Proizvod je povezan mobilnom mreZzom. Prikazuje se na proizvodima s modulom za povezi-
vanje. Nije dostupno na svim trzistima.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Polozaj Funkcija

9 Proizvod nije povezan s mobilnom mreZzom. Prikazuje se na proizvodima s modulom za
povezivanje. Nije dostupno na svim trzistima.

10 Vrijeme. Prikazuje se na proizvodima s modulom za povezivanje. Nije dostupno na svim

trzistima.

Simboli na statusnoj traci zaslona

| B =
L L L B B I o)

® 06606 "

Polozaj

Funkcija

Komande na daljinskom upravljau zaklju¢ane su.

Komande na daljinskom upravljacu otklju¢ane su.

Primjenjuje se ,Dodatna funkcija 1“.

Primjenjuje se ,Dodatna funkcija 2“.

Primjenjuje se obrazac upravljacke palice 2.

Primjenjuje se obrazac upravljacke palice 3.

Primjenjuje se obrazac upravljacke palice 4.

Primjenjuje se nacin rada za kopanje.

Ol | N|o|lo| M| O[IDN

Prednje svijetlo je isklju¢eno.

-
o

Prednje svijetlo je uklju¢eno.

-
-

Primjenjuje se funkcija za vodu.
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Simboli na kartici za nacin rada na zaslonu

@ @ ® @
LY W el W

Kada se primjenjuje ispitivanje obrasca, naran¢asta
kartica nacina rada poplavi. Pogledajte Nacin za
ispitivanje obrasca na stranici 255.

Polozaj Funkcija

1 Primjenjuje se nacin za rad.

2 Nacin za transportiranje, primjenjuje se upravljanje s jednom polugom.
3 Nacin za transportiranje, primjenjuje se upravljanje s dvije poluge.

4 Nacin za transportiranje, primjenjuje se spori nacin rada.
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Simboli na traci brzih radnji na zaslonu
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Polozaj Funkcija

1 Kretanje prema gore na zaslonu.

Kretanje prema dolje na zaslonu.

Kretanje ulijevo na zaslonu.

Kretanje udesno na zaslonu.

Kretanje niz strukturu izbornika na zaslonu.

Odabir na zaslonu.

Uredivanje na zaslonu.

Povecanije vrijednosti na zaslonu.

Ol | N|o|lo| M|l O[IDN

Smanjenje vrijednosti na zaslonu.

-
o

Otkazivanje na zaslonu.

-
-

Unos broja 1 na zaslonu.
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Polozaj Funkcija

12 Unos broja 2 na zaslonu.

13 Unos broja 3 na zaslonu.

14 Unos broja 4 na zaslonu.

15 Brza radnja za odabir upotrebljavanog alata.

16 Brza radnja za prikaz statusa proizvoda.

17 Brza radnja za postavljanje razine vode, razine maziva te za pokretanje ili obustavljanje
izmjenjivaca obrasca.

18 Brza radnja za promjenu jezika.

19 Brza radnja za prikaz kvarova.

20 Brza radnja za odabir nacina za ispitivanje obrasca.

21 Brza radnja za promjenu obrasca u nacinu za ispitivanje obrasca.

Simboli na prikazu proizvoda na zaslonu
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Polozaj

Funkcija

1

Pokretni dijelovi stroja prikazuju se naranéasti. Nepokretni dijelovi prikazuju se sivi.

2

plavi.

U ispitivanju obrasca. Prikaz pokretnog dijela stroja je narancast. Pokretni dijelovi u odabra-
nom nacinu rada prikazuju se kao svjetloplavi. Nepokretni dijelovi prikazuju se kao tamno-

Primjenjuje se razbijac.

Primjenjuje se posebni alat 1, 2 ili 3.

Primjenjuje se drobilica betona.

Primjenjuju se Skare za Celik. (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315)

Primjenjuje se Zlica.

Primjenjuje se hvataljka.

Ol | N|OoO| | »|l W

Primjenjuje se freza.

Primjenjuje se stroj za busenje.

Nazivna plo€ica (DXR 95)

tBHusqvarna 719)

Nazivna plodica (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR

()— DXR 95 i
CE Il
@OHLO®E

© ¢
®l®Husqvarna‘ / DXR XXX

DEMOLITION ROBOT —

3-440-480,5760 2+ XXX A/KXX kW Max Pressure: 25MPa,

S/N (HID): XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

DEMOLITION ROBOT Year: XXXX g
SIN (HID): XXO0000XXKXKXIOXNXK | SCCR: 0k kA — | |
I

(iec®E

~Year: XXXX

XXX kg / XXXX Ibs ]

@>: 3~380-420 V 50 b= XX A, XX kKW — |
3~4804BUV, Sz XX A, XX kW — |

pooed ©

@1

MADE IN SWEDEN
HUSQUARNA AB, 561 82 Huskvarna, SWEDEN

PO

@ @

CCR: XX kA
Max Pressure: 25MPa — 1. Godina proizvodnje
MADE IN SWEDEN 2. Model proizvoda (DXR je oznaka za robot za
\— HUSQVARNA AB, 561 82 Huskvarna, SWEDEN ruéenje)
3. Kod koji se moze skenirati
1. Model proizvoda (DXR je oznaka za robot za 4. Ocitanje struje pri kratkom spoju
rusenje) 5. Tezina proizvoda bez alata
2. Godina proizvodnje 6. Hidraulicki tlak
3. Nazivna struja 7. Proizvodacé
4. Ocitanje struje pri kratkom spoju 8. Nazivna snaga
5. Proizvoda¢ 9. Nazivna struja
6. Hidraulicki tlak 10. Identifikacijski broj Husqvarna (HID)
7. Tezina proizvoda bez alata 11. Vrsta proizvoda
8. Nazivna snaga
9. Identifikacijski broj Husqvarna (HID)

10. Vrsta proizvoda
11. K&d koji se moze skenirati

2
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Nazivna plo€ica daljinskog upravljaga

((El) Husqvarna 1

Model ’/®

@\ DXR Remote Control
Product No.
00000

ol

‘ Husqvama Identity No. (HID)

- HUSQVARNAAB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN ~ MADE IN SWEDEN,

1. Model proizvoda

2. Broj proizvoda

3. Identifikacijski broj Husqvarna (HID)
4. Proizvodaé

5. Kéd koji se moze skenirati

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru€nika.

e UPOZORENJE: Upotrebljava se

OPREZ: Upotrebljavaju se ako
nepostivanje uputa iz priruénika uzrokuje
rizik od oStec¢enja proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

kada se nepostivanjem uputa iz priruénika

mogu uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.

Napomena: Upotrebljava se za prikaz neophodnih

dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opde sigurnosne upute

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

« Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno, ovaj
proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze izazvati
teSke ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.
Prije upotrebe proizvoda morate procitati i usvojiti
sadrzaj ovog korisni¢kog priru¢nika.

« Spremite sva upozorenja i upute.

« Pridrzavajte se svih primjenjivih zakona i propisa.

* Rukovatelj i voditelj gradiliSta moraju provesti
procjenu te sprijeciti rizike tijekom rada proizvoda.

* Rukovanje proizvodom dopustite samo osobama
koje su procitale i usvojile sadrzaj korisnickog
priruénika.

«  Proizvodom nemojte rukovati ako prethodno niste
obuceni. Svi rukovatelji moraju biti obuceni.

« Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda.

« Rukovanje proizvodom dopustite samo ovlastenim
osobama.

* Rukovatelj je odgovoran za nesrece drugih osoba i
ostecéenje njihove imovine.

* Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili
lijekova.

» Osobama koje su umorne, bolesne ili pod utjecajem
alkohola, narkotika ili lijekova nemojte dopustiti rad s
proizvodom.

* Uvijek budite pazljivi i razumni.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Da bi se smanijio rizik od teskih ozljeda ili
smrti, preporucujemo da osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja proizvodom zatraze
savjet lijecnika i proizvodaca medicinskog
implantata.

» Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

* Nemojte upotrebljavati proizvod ako je ostecen.

* Proizvod nemojte izmjenjivati.

+ Nemojte upotrebljavati proizvod kojeg su mozda
izmijenile druge osobe.

» Kada proizvod je upotrebljavate ili kada se
udaljavate od njega, sklopku OFF/ON/START na
daljinskom upravljacu postavite u polozaj OFF.

+ Prije transportiranja proizvoda morate procitati i
slijediti upute pod Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
na stranici 326.

+ Za DXR 95, proizvod odspojite od napajanja kada je
parkiran te tijekom njegovog transportiranja.

+ ZaDXR 145, DXR 275, DXR 305 i DXR 315,
sklopku OFF/ON/START na daljinskom upravljaéu
i glavnu sklopku na proizvodu postavite u polozaj
OFF kada je proizvod parkiran te tijekom njegovog
transportiranja.

Sigurnosne upute za rad

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
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Upoznajte se s radnim podrucjem, posebice
Evrstocom podnih struktura te poloZzajem kabela. Za
pregled radnog podrucja odgovoran je rukovatelj.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 212.

Osobe bez odobrenja zadrZite na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrucja.

Tijekom rada morate biti na sigurnom i €vrstom
polozaju.

Kada radite na lokacijama na kojima postoji rizik od
pada, postavite odobreni sustav za zastitu od pada.
Nemojte stajati tamo gdje vas proizvod moze udariti.
Nemojte stajati ispod sustava kraka.

Nemojte stajati ispod radnog predmeta.

Nemoijte stajati tamo gdje vas moze pogoditi
materijal osloboden tijekom rada.

Provjerite vracaju li se upravljacke palice na
daljinskom upravljacu u neutralni polozaj po
otpustanju te pomicu li se gumbi na upravljakim
palicama bez poteSkoca. Ako daljinski upravlja¢

ne radi ispravno, nemojte upotrebljavati proizvod i
obratite se serviseru tvrtke Husqvarna.
Upotrebljavajte proizvod na siguran nacin. Proizvod
nemojte upotrebljavati prije uklanjanja svih
sigurnosnih rizika.

Proizvodom nemojte podizati osobe.

Proizvod nemojte upotrebljavati za radnje podizanja.
Premjestanje materijala pri ruSenju ne smatra se
podizanjem.

Proizvod nemojte upotrebljavati kao podiznu
platformu.

Iskljucite proizvod prije nego se udaljite od njega.
Neovlastenim osobama onemogucite pristup
daljinskom upravljacu.

Za rad s proizvodom potreban je samo jedan
rukovatelj.

Prije napustanja proizvoda obavezno odspojite kabel
napajanja.

Kako biste smanijili rizik od ozljedivanja pri

padu, stopala drzite podalje od kabela daljinskog
upravljaca i pojnog kabela.

Ako postoiji rizik od pada proizvoda, proizvod i
daljinski upravlja¢ nemojte povezivati kabelom.
Ako proizvod ne radi ispravno, zaustavite motor.
Nemojte upotrebljavati proizvod ako ne mozete
primiti pomoc¢ u slu¢aju nezgode.

Ako proizvod pocne vibrirati ili postane neobi¢no
glasan, odmah ga zaustavite. Pregledaijte je li
proizvod oStec¢en. Popravite oStecenja ili popravak
prepustite odobrenom servisnom agentu.

Priruénik ne moze sadrzavati sve situacije do

kojih moze doc¢i tijekom upotrebe proizvoda. Budite
pazljivi i razumni. Nemojte pogoniti ili odrzavati
proizvod ako niste sigurni u situaciju. Informacije
zatrazite od stru¢njaka za proizvod, zastupnika,
servisera ili ovlastenog servisnog centra.
Obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu. Za viSe informacija obratite se zastupniku.

« Proizvod nemoijte upotrebljavati ako je temperatura
hidrauli¢kog ulja visa od 90 °C/194 °F. Moguce
je ostecenje hidraulikog sustava i elektronickih
komponenti.

* Ako je temperatura hidrauli¢kog ulja niza od 10
°C/50 °F, nemojte upotrebljavati stroj s alatima i
primjenjujte nisku brzinu. Pogledajte Zagrjavanje
proizvoda na stranici 226.

* Proizvod upotrebljavajte na nadmorskim visinama
ispod 1000 m. Ako proizvod trebate upotrebljavati
na nadmorskim visinama iznad 1000 m, obratite se
serviseru tvrtke Husqvarna.

« Proizvod nemoijte upotrebljavati bez postavljenih
poklopaca.

« Proizvod nemojte upotrebljavati u okruzenjima s
eksplozivnim plinovima.

« Proizvod nemojte upotrebljavati za suhe,
eksplozivne materijale.

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

« Tijekom upotrebe stroja obavezno se koristite
prikladnom opremom za osobnu zastitu. Oprema za
osobnu zastitu ne uklanja rizik od ozljede. Oprema
za osobnu zastitu smanjuje ozbiljnost ozljede u
slu€aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomo¢ zastupnika.

» Tijekom uporabe proizvoda nosite odobrenu zastitu
za oci s bo¢nim Stitnicima.

« Nosite usku odjecu za teske uvjete rada koja ne
ograni¢ava kretanje.

« Nosite odobrene zastitne rukavice koje omoguéuju
¢vrst prihvat.

* Nosite odobrenu zastitnu kacigu.

« Tijekom rada s proizvodom obavezno upotrebljavajte
odobrenu zastitu sluha. Dugotrajna izloZzenost buci
moze uzrokovati gubitak sluha.

* Proizvod moze proizvesti prasinu i pare koji sadrze
opasne kemikalije. Upotrebljavajte odobrenu zastitu
di$nih putova.

« Sprijecite kontakt koze s kemikalijama kao $to
su sredstvo za c¢iSéenje, mazivo i hidrauli¢ko
ulje. Hidrauli¢ko ulje i mazivo mogu uzrokovati
nadrazivanje koze. Ako koza dode u kontakt s
kemikalijama, odmah je operite.

« Kada radite na lokacijama na kojima postoji rizik od
pada, postavite odobreni sustav za zastitu od pada.

* Nosite ¢izme sa €eliénom kapicom i protukliznim
potplatima.

« U blizini obavezno mora biti kutija prve pomoci.

« Tijekom rada s ovim proizvodom mogu nastati
iskre. U blizini obvezno mora biti aparat za gasenje
pozara.
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Sigurnost na radnom mjestu

c UPOZORENUJE: U radnom podrudju

ne smiju se zadrzavati osobe, djeca ili
Zivotinje. Ako osoba ili Zivotinja ude u
podrucje, odmah zaustavite proizvod.

« Pazite na promatrace, objekte i situacije koje mogu

sprijeciti siguran rad proizvoda.

« Tijekom rada nitko se ne smije zadrzavati u radnom

podrucju (X) i (Y) prikazanom na slici. To vrijedi

za promatrace i rukovatelja. Podrucje (X) je raspon
proizvoda. Pogledajte Dimenzijje dometa na stranici
343.

Dimenzije radnog podrucja (Y) mogu promijeniti
razlicite radne metode, radni predmeti, alati i
povrsine. Prije upotrebe proizvoda potrazite moguée
rizike. Ako se tijekom rada promijene uvjeti,
promijenite radno podrucje

« Ogradite radno podrucje.

« Kada radite na visini, povecajte radno podrucje.
Ogradite riziéno podrucje na razini tla. Onemogucite
pad materijala i ozljedivanje.

« Radno podrucje mora biti dovoljno osvijetlieno.

» Proizvodom se moze upravljati daljinskim
upravljatem na velike udaljenosti. Proizvod nemojte
upotrebljavati ako nemate jasan pogled na proizvod
i njegovo opasno podrucje. Ako nemate dovoljan
pregled, primijenite sustav kamere.

« Uklonite prepreke iz radnog podrucja.

< Budite pazljivi kada postoji rizik od skliskih povrsina.

« Provjerite uvjete na tlu i potporne strukture kako
biste sprijecili pad materijala, opreme i promatraca.

« Proizvod nemojte upotrebljavati u podrucjima u
kojima postoji opasnost od pozara ili eksplozija.

* Pregledajte radno podrucje prije rada. Oznacite
cjevovode, elektricne kabele, elektricne izvore i
elektriénu opremu kako biste sprijecili njihovo
ostecenje tijekom rada.

Cjevovodi u radnom podrucju moraju biti bez
protoka. Provjerite jesu li elektri¢ni kabeli, elektricni
izvori i elektriéna oprema u radnom podrucju
odspojeni. Proizvod se ne smije priblizavati
nadzemnim pojnim vodovima.

Elektri¢na sigurnost

A

UPOZORENUJE: Elektricni proizvodi

uvijek predstavljaju opasnost od strujnog
udara. Proizvod nemojte upotrebljavati

po losim vremenskim uvjetima, primjerice
gustoj magli ili kisi, snaznom vjetru i

u pje$¢anim olujama. Da biste sprijecili
ozljede, proizvod obavezno upotrebljavajte
sukladno korisni¢kom priru¢niku.

A

UPOZORENUJE: Najozbiljniji fizioloski
ucinak protjecanja struje kroz tijelo jest
njezino djelovanje na srce. Zbog toga
servisno osoblje treba biti obu¢eno

za pruzanje prve pomodi, ukljucujuci
kardiopulmolnu reanimaciju (CPR) i
upotrebu automatskog vanjskog defibrilatora
(AED).

Provjerite odgovaraju li izvor napajanja i njegov
osigura¢, kao i napon mreze, naponu na natpisnoj
plocici proizvoda. Pogledajte Tehnicki podaci na
stranici 330.

DXR 95 ispunjava IEC 61000-3-12.

Pojni kabel drzite podalje od vrucine, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. OSteéeni pojni kabel
povecava rizik od strujnog udara.

Prije odspajanja strujnog utikaca obavezno
zaustavite proizvod.

Ako je oStecen pojni kabel ili strujni utikac,

nemojte upotrebljavati proizvod. Proizvod popravite
u ovlastenom servisnom centru. OSteceni pojni kabel
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu i smrt.

Sprijecite uvlacenje pojnog kabela pod proizvod
tijekom kretanja proizvoda ili uvlagenja ili izvlacenja
stabilizatora.

Pojni kabel upotrebljavajte pravilno. Pojni kabel
nemojte upotrebljavati za premjestanje, povlacenje ili
isklju€ivanje proizvoda. Za odspajanje pojnog kabela
povucite strujni utikac. Nemojte povlagiti pojni kabel.
Proizvod nemojte upotrebljavati u vodi koja je tako
duboka da se elektricna oprema proizvoda moze
smociti. Elektricna oprema moze se ostetiti, a
proizvod moze postati elektricki vodljiv i uzrokovati
ozljedu.

Elektricno oklopljenje nije dopusteno otvarati kada
je proizvod priklju€en na izvor napajanja. Neke
komponente u elektricnom oklopljenju trajno su pod
naponom.

Proizvod uvijek prikljucite na zemljospojni krug koji
se pokreée pri zemljospoju od 30 mA.
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» Hidraulicki priklju¢ci ne smiju do¢i u kontakt
s elektri¢nim izvorima. Hidraulicki prikljuéci nisu
elektricki izolirani. Postoji opasnost od strujnog
udara.

Upute za uzemljeni proizvod

moze uzrokovati strujni udar. Ako niste
sigurni u ispravnost uzemljenja vase mrezne
uti€nice, obratite se ovlaStenom elektricaru.

c UPOZORENUJE: Nepravilan priklju¢ak

Nemojte izmjenjivati tvorniCke specifikacije
strujni utikaca. Ako su strujni utikag ili
pojni kabel oSteéeni ili ih morate zamijeniti,
obratite se servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna. Postujte lokalne propise i
zakone.

Ako u potpunosti ne razumijete upute za
uzemljeni proizvod, ovlastenom elektri¢aru.

Upotrebljavajte samo uzemljene produzne kabele

za vanjsku upotrebu s uzemljivackim iglicama i
uzemljivackom uti€nicom prikladnom za strujni utika¢
proizvoda.

Proizvod je opremljen uzemljenim pojnim kabelom

i strujnim utikacem. Proizvod uvijek prikljuéujte na
uzemljenu mreznu utiénicu. Time smanjujete opasnost
od strujnog udara.

Na strujni utika¢ proizvoda ili dolazni mrezni izlaz
nemoijte prikljucivati strujne adaptere.

Produzni kabeli

» Upotrebljavajte samo odobrene produzne kabele,
odobrenih duljina koje ispunjavaju zahtjeve.
Pogledajte Preporucene vrijednosti za prikijucivanje
na mreZnu uticnicu na stranici 338.

» Nazivna vrijednost na produznom kabelu mora biti
jednaka navedenoj na natpisnoj plo€ici proizvoda ili
veca od nje.

» Upotrebljavajte uzemljene produzne kabele.

« Kada proizvod upotrebljavate na otvorenom,
upotrijebite produzni kabel prikladan za upotrebu na
otvorenom. Time smanjujete opasnost od strujnog
udara.

* Priklju¢ak produznog kabela mora biti suh i iznad
zemlje.

» Produzni kabel drzite podalje od vruéine, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. O$teceni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

* Provjerite je li elektri¢ni produzni kabel u dobrom
stanju i neostecen.

*  Produzni kabel nemojte upotrebljavati dok je
namotan. To moze uzrokovati pregrijavanje
produznog kabela.

Sigurnost u prasnjavim uvjetima

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.
Pri upotrebi ovog alata moze nastati silicijska prasina
(silicij je osnovna komponenta pijeska, kremena,
opekarske gline, granita te brojnih drugih minerala i
kamenija). Izlaganje prekomjernim koli¢inama silicijske
prasine moze uzrokovati respiratorne bolesti poput
kroni¢nog bronhitisa, silikoze i fibroze pluca, a te
bolesti mogu biti smrtonosne. Za ublazavanje izlaganja
silicijskoj prasini Husqvarna preporucuje razliGite
mogucnosti, primjerice:

« Upotrebu vode za vezivanje prasine tijekom rezanja
ili brusenja.

* Upotrebu sustava za usisavanje prasine zajedno s
alatom za rezanije ili brusenje.

« Upotrebu sustava za prociS¢avanje zraka zajedno sa
usisivacem prasine.

* Upotrebu maske za disanje prikladne za materijal
koji se reze ili brusi.

Zahtjevi za osobnu zastitnu opremu vezani uz

silicijsku prasinu ili druge tvari koje je moguce udisati

mogu se razlikovati ovisno o lokalnim i nacionalnim

zakonima i propisima. Proucite te zakone i propise

kako biste utvrdili granice dopustenog izlaganja, kao

i zahtjeve za osobnu zastitnu opremu. Obavezno

primjenjujte prikladne prakse i osobnu zastitnu opremu

za ublazavanije izlaganja.

Sigurnost pri rukovanju baterijom

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

« Bateriju nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili
lijekova.

* Osobama koje su umorne, bolesne ili pod utjecajem
alkohola, narkotika ili lijekova nemojte dopustiti
upotrebu baterije.

« Djeci nemojte dopustiti upotrebu baterije.

« Upotrebljavajte isklju¢ivo baterije Li-ion preporu¢ene
za vas$ proizvod. Baterije su softverski kodirane.

* S ovim proizvodom upotrebljavajte samo originalne
baterije Scanreco. Ako baterije zamijenite baterijama
pogresne vrste, postoji rizik od eksplozije. Za vise
informacija obratite se zastupniku.

« Upotrebljavajte isklju¢ivo punjive baterije Li-
ionnamijenjene za napajanje odgovarajucih
proizvoda tvrtke Husqgvarna. Bateriju nemojte
upotrebljavati za napajanje drugih proizvoda jer
postoji opasnost od ozljeda.

214

1401 - 010 - 26.10.2026



« Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju€evima, vijcima ili drugim metalom. Tako
moze doc¢i do kratkog spoja baterije.

« Ako baterija po¢ne propustati, nemojte dopustiti da
vam tekucina dospije na kozu ili u oéi. Ako dodirnete
tekuéinu, isperite povrsinu velikom koli¢inom vode i
zatrazite medicinsku pomoé.

« Nemojte upotrebljavati baterije koje se ne mogu
puniti.

« Baterije nemojte izmjenijivati.

« Nemojte umetati predmete u zracne utore baterija.

« Baterije zastitite od suncane svjetlosti, vruéine i
otvorenog plamena. Baterije mogu eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

« Zaétitite baterije od ki$e i mokrih uvjeta.

« Zastitite baterije od mikrovalova i visokog tlaka.

« Baterije nemojte rastavljati ili razbijati.

< Baterije upotrebljavajte u rasponu temperatura
okoline izmedu -20 °C/-4 °F i 60 °C/140 °F.

- Baterije punite u rasponu temperatura okoline
izmedu 10 °C/50 °F i 45 °C/113 °F.

< Baterije ili punja¢ baterije nikada nemojte prati
vodom. Pogledajte Ciscenje baterija i punjaca
baterije na stranici 274.

» Nemojte upotrebljavati oStecene baterije.

« Baterije skladistite podalje od metalnih predmeta kao
Sto su Cavli, vijci ili nakit.

« Ako proizvod ne upotrebljavate dulje od jednog
tjedna, uklonite baterije iz daljinskog upravljaca.

« Ostecene baterijske komplete nemojte servisirati.
Servisiranje baterijskih kompleta dopusteno je samo
proizvodadu ili ovlastenim servisnim zastupnicima
tvrtke Husqvarna.

Sigurnost pri rukovanju punjaéem baterije

zraka i vibracija. Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Punjacima baterije nije dopusteno puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

Punja¢ baterije nemojte kratko spajati.

Za punjac baterije potreban je vanjski osigura¢ od
3,0A.

Kada punja¢ baterije ne upotrebljavate, odspojite ga
od napajanja.

Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati na
temperaturama iznad 45 °C.

Punja¢ baterije napaja se isklju¢ivo na SELV-u
(Safety Extra-Low Voltage), sukladno oznaci na
punjacu baterije.

Priklju€ak na napajanje obavezno se izvodi sukladno
nacionalnim pravilima za ozi€avanje.

Sigurnost u radu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih ili eksplozivnih materijala.

« Nemojte upotrebljavati oste¢en punja¢ baterije.

* Za punjenje baterija upotrebljavajte isklju¢ivo
originalni punja¢ baterije marke Scanreco.

« Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati kada ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika
ili lijekova.

« Osobama koje su umorne, bolesne ili pod utjecajem
alkohola, narkotika ili lijekova nemojte dopustiti
upotrebu punjaca baterije.

« Djeci nemojte dopustiti upotrebu punjaca baterije.

« Ako je prikljuéni kabel oste¢en, nemojte
upotrebljavati punjac baterije.

« Nemojte pokrivati punjac baterije.

« Bateriju punite samo u zatvorenom prostoru, ma
dobro prozraéenom mjestu zasti¢enom od suncanih

Provjerite koja strana proizvoda je prednja, a koja
straznja. Da biste sprije€ili nepravilan rad, potraZite
oznaka smijera prema naprijed na bo¢nim stranama
gusjenica.

Pri uvlagenju stabilizatora sustav kraka mora biti
uvucen. Tako se smanjuije rizik od prevrtanja stroja.
Tijekom rada s razbijacem ili Zlicom tezina proizvoda
primjenjuje se za povecanije sile na radni predmet.
To moze uzrokovati podizanje stabilizatora s tla.
Nemojte dopustiti previsoko podizanje stabilizatora
s tla. Kada se stabilizatori podignu s tla, postoji rizik
od naginjanja proizvoda, a optereéenje na preostali
potporni mehanizam povecava se.

U nekim malim prostorima stabilizatore nije moguce
izvuci. Ako stabilizatori nisu izvuéeni, prilagodite rad.
Ako stabilizatori nisu izvuéeni, povecava se rizik od
pada proizvoda pri pomicanju sustava kraka.

Rad s razbijatem moze povecati rizik od naginjanja
proizvoda. To moze uzrokovati snazno udaranje
stabilizatora o tlo. Uklonite rizik od o$teéenja ili
ozljede za slu¢aj da se to dogodi.

Kada se stup zakrece u stranu, stabilizatori trebaju
biti izvuceni, a sustav kraka raditi uz tlo.

Budite pazljivi pri upotrebi stupa. Prije pocetka rada
tesko je odrediti smjer vrinje.

Nemojte udarati u radni predmet sa sustavom kraka
ili stupom. Za rad upotrebljavajte samo ugradene
alate.

Tijekom rada proizvod treba biti $to je moguce

bolje poravnat, a stabilizatori potpuno izvu€eni. Ako
su stabilizatori uvuéeni, nemojte primjenjivati sustav
kraka.

Postavite proizvod uz radni predmet kako biste
smanjili opterec¢enje sustava kraka. Tako se
smanjuje rizik od pada stroja.
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Proizvod nemojte priévrséivati za zidove ili druge
objekte kako biste povecali silu na radni predmet. To
moze uzrokovati preopterecenje proizvoda i alata.

Sigurnosne upute za rad na nagibima

UPOZORENJE: Prije upotrebe

A proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

Provjerite je li radno podrucje sigurno. Budite paZljivi
pri pogonu proizvoda na kosinama i zahtjevnim
povrSinama. Mokro i rahlo tlo povec¢ava opasnost

od nezgode. Informacije o maksimalnom kutu kosine
potrazite pod Tehnicki podaci na stranici 330.
Tijekom rada na ravnim povrS§inama hodajte iza ili s
bocne strane proizvoda. Budite paZljivi tijekom rada
na kosinama. Nemojte hodati uz ili se zadrzavati
ispod proizvoda. Ovaj je proizvod tezak i u slu€aju
pada moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Da biste sprijecili preopterecenije, cilindre nemojte

pogoniti u unutarnjem ili vanjskom krajnjem polozaju.

Ostavite mali zazor do krajnjih polozaja.

Tijekom upotrebe razbija¢a usmjerenog prema gore
cilindre nemojte primjenjivati do njihovih krajnjih
polozaja. To moze uzrokovati o$teéenje cilindara 1
i2.

|
)

)]

Tijekom upotrebe razbija¢a usmjerenog prema dolje
cilindre nemojte primjenjivati do njihovih krajnjih
polozaja. To moze uzrokovati o$teéenje cilindra 3.

DXR 315: Proizvod nemojte teleskopskim krakom
naslanjati na radni predmet.

Po dovrSetku rada, prije zaustavljanja proizvoda
sustav kraka spustite na tlo.

Ponovno pokrenite proizvod svaka 24 sata kako
biste bili sigurni u njegovu ispravnost.

Rahlo tlo, vibracije i brzina rada mogu uzrokovati
pad proizvoda s manjim kutom.

Pri radu na rampama provjerite je li povrsina
dovoljno stabilna.

Po kosinama vozite glatko i polako.

Upravljajte proizvodom uz i niz nagib, a ne s jedne
strane na drugu. Sustav kraka treba biti usmjeren u
smijeru kosine.

Kako biste sprijecili iznenadne nepozeljne pomake,
nemojte istovremeno primjenjivati gusjenice i stup.
Na kosinama sustav kraka i stabilizatori trebaju biti
Sto nize.

Ako tijekom rada na kosini postoji rizik od naglih
nepozeljnih pomaka, povezite proizvod.

Osigurajte proizvod od pada tijekom rada. Postoji
opasnost od ozljeda i o$tecenja.

Ako je proizvod nuzno parkirati, uinite to na ravnoj
povrsini. Uvucite sustav kraka i spustite alate na
ravno tlo.
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« DXR 95 je moguce parkirati na kosinama s najvec¢im
kutom (A) od 20 %. Uvucite sustav kraka i spustite
alat na povrsinu. Izvucite stabilizatore.

Sigurnosne upute za rad blizu rubova

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Ako se proizvod nalazi blizu ruba, nemojte ga
pogoniti putem kabelskog priklju¢ka. Upotrebljavajte
samo pogon s radijskom vezom.

* Nedovoljno stabilne povrSine i nepravilan rad mogu
uzrokovati nepozeljne pomake proizvoda. Budite
oprezni tijekom rada u blizini okna, jaraka ili na
visinama.

«  Priradu blizu rubova obavezno povezite proizvod i
nepriévrsc¢ene alate.

« Proizvod tijekom rada treba biti stabilan i ne smije se
pomicati blize rubu.

« Provijerite je li povr§ina dovoljno stabilna za tezinu
proizvoda. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici
330.

* Provjerite moze li povrsina izdrzati vibracije
proizvoda. Vibracije s proizvoda se tijekom rada
prenose na povrsinu.

Upute za siguran rad na zahtjevnim
povrs§inama

premjestili u blizinu srediSta proizvoda. Tako se
smanjuje rizik od pada stroja.

* Proizvod na povr§inama nedovoljne nosivosti moze
promijeniti smijer ili se prevrnuti. Prije pokretanja
proizvoda obavezno pregledajte povrsinu. Uz to,
ispod materijala nedovoljne nosivosti ne smiju biti
rupe.

+ Gusjenicama na glatkim povr§inama moze
nedostajati trenja. Voda, prasina i oneci§éenje
dodatno mogu smanijiti trenje. Slabije trenje
povecava rizik od neZeljenog pomaka proizvoda.

Upute za siguran rad na &eli€nim gusjenicama

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

«  Celiéne gusjenice nemojte upotrebljavati na
kosinama tvrde povrsine. Buduéi da Celicne
gusjenice imaju malo trenje, proizvod moze
proklizavati.

- Celitne gusjenice teze su od gumenih gusjenica.
Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 330.

Upute za sigurnu upotrebu razbijada s dugim
radnim alatima

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
A proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
* Prije transportiranja proizvoda uklonite radni alat.
* Dugi radni alat povec¢ava troSenje razbijaca i €ahura
razbijaca.
» Razbija¢ nemojte bo€no optereéivati. Pri bocnom
optere¢enju moguce je pucanje radnog alata.
* Smanjite brzinu proizvoda na < 50 % kako biste

smanijili obodnu brzinu razbijaca i poveéali kontrolu
s ugradenim dugim radnim alatima.

Sigurnosni uredaji za proizvod

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.
« Tijekom premjestanja proizvoda po zahtjevnim
povrSinama stabilizatore izvucite do tik uz povrsinu.
« Gusjenice se iznad zahtjevnih povrSina mogu
podizati uz pomo¢ sustava kraka. Sustav kraka
nemojte previSe zakretati ili podizati. Postoji rizik od
pada proizvoda.
» Proizvod se je zahtjevnim povr§inama moze nagnuti
i pasti. Uvucite sustav kraka kako biste teZiste

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.

* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji osteceni ili nisu ispravni, obratite
se ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.

» Sigurnosne uredaje nemojte izmjenijivati.

Gumb za zaustavljanje u nuzdi na proizvodu

Gumb za zaustavljanje u nuzdi sluzi za brzo
zaustavljanje motora i svih opasnih pomaka. Informacije
o poloZaju gumba za zaustavljanje u nuzdi na vasem
proizvodu potrazite pod Pregled proizvoda, elektricni
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sustav (DXR 95) na stranici 189, Pregled proizvoda,
elektricni sustav (DXR 145) na stranici 192, Pregled
proizvoda, elektricni sustav (DXR 275, DXR 305, DXR
315) na stranici 195ili Pregled proizvoda, elektricni
sustav (DXR 705, DXR 715) na stranici 200.

OPREZ: cumb za zaustavljanje stroja
nemojte upotrebljavati kao gumb za

zaustavljanje proizvoda.

Provjera gumba za zaustavljanje u nuzdi na proizvodu
(DXR 95)

1. Gumb za zaustavljanje u nuzdi (A) okrenite u
smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste iskljucili
zaustavljanje u nuzdi.

2. S daljinskim upravljatem napustite radno podrucje.

3. Provjerite je li gumb za zaustavljanje stroja (B)
otpusten.

4. Sklopku ON/OFF/START (C) okrenite u polozaj
START.

5. Pritisnite gumb za zaustavljanje u nuzdi.

6. Za isklju¢ivanje gumb za zaustavljanje u nuzdi
okrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Napomena: Ako nakon provjere gumba za
zaustavljanje u nuzdi nije moguée ponovno pokrenuti
proizvod, obratite se serviseru tvrtke Husqvarna.

Provjera gumba za zaustavljanje u nuzdi na proizvodu
(DXR 145)

1. Gumb za zaustavljanje u nuzdi (A) okrenite u
smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste iskljucili
zaustavljanje u nuzdi.

2. Otvorite desna vratasca na proizvodu.

218

1401 - 010 - 26.10.2026



3. Glavnu sklopku okrenite u polozaj ON. 6. Sklopku ON/OFF/START (C) okrenite u polozaj
START.

OFF

4. S daljinskim upravljaéem napustite radno podrucje.
5. Provijerite je li gumb za zaustavljanje stroja (B)

otpusten.

8. Zaiskljuc¢ivanje gumb za zaustavljanje u nuzdi
okrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Napomena: Ako nakon provjere gumba za
zaustavljanje u nuzdi nije moguée ponovno pokrenuti
proizvod, obratite se serviseru tvrtke Husqvarna.
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Provjera gumba za zaustavljanje u nuzdi na proizvodu 5. Provijerite je li gumb za zaustavljanje stroja (B)
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) otpusten.

1. Gumb za zaustavljanje u nuzdi (A) okrenite u
smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste iskljucili
zaustavljanje u nuzdi.

6. Sklopku ON/OFF/START (C) okrenite u polozaj
START.

2. Otvorite desna vrata$ca na proizvodu.
3. Glavnu sklopku okrenite u polozaj ON.

OFF

4. S daljinskim upravljacem napustite radno podrucje.
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7. Pritisnite gumb za zaustavljanje u nuzdi.

2. Glavnu sklopku okrenite u polozaj ON.

8. Zaiskljucivanje gumb za zaustavljanje u nuzdi
okrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Napomena: Ako nakon provjere gumba za
zaustavljanje u nuzdi nije moguée ponovno pokrenuti
proizvod, obratite se serviseru tvrtke Husgvarna.

Provjera gumba za zaustavljanje u nuzdi na proizvodu
(DXR 705, DXR 715)

1. Gumb za zaustavljanje u nuzdi (A) okrenite u
smijeru kretanja kazaljke na satu kako biste iskljucili
zaustavljanje u nuzdi.

/
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3. S daljinskim upravljaéem napustite radno podrucje.

4. Provjerite je li gumb za zaustavljanje stroja (B)
otpusten.
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5. Sklopku ON/OFF/START (C) okrenite u polozaj
START.

7. Zaisklju¢ivanje gumba za zaustavljanje u nuzdi
okrenite ga u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Napomena: Ako nakon provjere gumba za
zaustavljanje u nuzdi nije moguée ponovno pokrenuti
proizvod, obratite se serviseru tvrtke Husqvarna.

Gumb za zaustavljanje stroja na daljinskom upravijau

Gumb za zaustavljanje stroja sluzi za brzo zaustavljanje
motora.

OPREZ: Gumb za zaustavljanje stroja
nemojte upotrebljavati kao gumb za
zaustavljanje proizvoda.

A

Provjera gumba za zaustavljanje stroja na daljinskom
upravijaéu

1. Zaisklju€ivanje gumba za zaustavljanje u nuzdi na
proizvodu okrenite ga u smjeru kretanja kazaljke na
satu.

2. Prikljugite proizvod na izvor napajanja.

3. Na DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 i DXR 715 glavnu sklopku okrenite u polozaj
ON. Pogledajte Provjera gumba za zaustavijanje
u nuzdi na proizvodu (DXR 145) na stranici
218, Provjera gumba za zaustavijanje u nuzdi na
proizvodu (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici
220ili Provjera gumba za zaustavijanje u nuzdi na
proizvodu (DXR 705, DXR 715) na stranici 221.

4. S daljinskim upravljaéem napustite radno podrucje.
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5. Okrenite gumb za zaustavljanje stroja (A) da biste ga Provjera blokade zakretanja (DXR 95)
iskljucili.

1. Uklonite zaporni klin (A) i podignite blokadu
zakretanja (B) iz poloZaja za spremanje.

6. Sklopku ON/OFF/START (B) okrenite u polozaj

7. Pritisnite gumb za zaustavljanje stroja (A).

8. Okrenite gumb za zaustavljanje stroja (A) da biste ga
iskljucili.

Blokada zakretanja (DXR 95)

Blokada zakretanja sprje¢ava okretanje stupa. Blokada
zakretanja mora biti primijenjena kada je proizvod
parkiran te tijekom transportiranja proizvoda.
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3. Postavite zaporni klin (C).

4. Uvjerite se da je stup zaklju¢an i da se ne moze
okretati.

Uredaj za spustanje u nuzdi (DXR 145,

DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR

705, DXR 715)

Uredajem za spustanje u nuzdi sustav kraka ru¢no se
spusta na tlo ako proizvod ne radi ispravno ili ako je
motor u kvaru.

Primjena uredaja za spustanje u nuzdi (DXR
145)
1. Nekoliko puta okrenite pri¢vrsne matice na

pojedinom ventilu kako biste oslobodili vijak za
podeSavanje.

2. Zategnite vijci za podeSavanje na pojedinom ventilu
kako biste ispustili hidraulicki tlak. Sustav kraka
spusta se na tlo.

3. Ostanite uz proizvod dok se sustav kraka ne spusti
na tlo i proizvod ne stabilizira.

Primjena uredaja za spustanje u nuzdi (DXR
275, DXR 305, DXR 315)

1. Uklonite desni boéni poklopac s proizvoda.

N

Nekoliko puta okrenite pricvrsne matice na
pojedinom ventilu kako biste oslobodili vijak za
podeSavanje.

ispravno, rukovatelj mora ostati uz proizvod
dok se proizvod ne dovede u stabilno i
sigurno stanje.

c UPOZORENJE: Ako proizvod ne radi

3. Zategnite vijci za podeSavanje na pojedinom ventilu
kako biste ispustili hidraulicki tlak. Sustav kraka
spusta se na tlo.

4. Ostanite uz proizvod dok se sustav kraka ne spusti
na tlo i proizvod ne stabilizira.
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Primjena uredaja za spustanje u nuzdi (DXR
705, DXR 715)

c UPOZORENJE: Upotrebljavajte

od curenja ulja.

samo originalno crijevo i gumb. Postoji rizik
1. Uklonite desni boéni poklopac s proizvoda.
2. Odmotaijte crijevo (A) spremljeno u hidraulickom
spremniku.

3. Uklonite zastitni poklopac (B) i prikljucite hidrauli¢ko
crijevo (C).

4. Stanite iza proizvoda i pritisnite gumb (D). Sustav
kraka spusta se na tlo.

5. Ostanite iza proizvoda dok se sustav kraka ne spusti
na tlo i proizvod ne stabilizira.

Komponente kljuéne za sigurnost

Komponente kljuéne za sigurnost mora servisirati
servisni zastupnik tvrtke Husqvarna, iskljucivo s
identi¢nim zamjenskim dijelovima. Komponente klju¢ne
za sigurnost nije dopusteno izmjenjivati. Komponente
klju€ne za sigurnost su izmjenicni sklopnik i ventil za
okretanje (samo DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315), sigurnosni PLC, gumbi za zaustavljanje u nuzdi,
ventil za cirkulaciju, senzor tlaka, kontroler tlaka pumpe,
daljinski upravlja¢ i prijemnik daljinskog upravljaca.

Sigurnosne upute za odrzavanje

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

nastavku.

UPOZORENUJE: Strujni udar
uzrokovati ozljedu ili smrt. Sve preglede i
odrzavanja provodite uz zaustavljen motor i
odspojen strujni utikac.

A

«  Svi dijelovi trebaju biti u dobrom radnom stanju, a svi
pricvrsni elementi zategnuti.

+ Zamijenite istroSene komponente. Ako proizvod
upotrebljavate s oSteéenim ili istroSenim
komponentama, poveéava se opasnost od
mehanickog kvara.

+ Zamijenite oStecene ili izgubljene znakove i
naljepnice.

+ Nemojte upotrebljavati proizvod koji je oStecen ili
ne radi pravilno. Provedite sigurnosne preglede,
odrzavanje i servisiranje iz ovog priru¢nika.

Sve druge radove odrzavanja obavezno provodi
prikladno obuéeni ovlasteni servisni agent.

* Za provedbu odrzavanja morate imati neophodnu
obuku.

+ Za podizanje teskih dijelova proizvoda i osiguranje
njihovog stabilnog polozaja upotrebljavajte opremu
za podizanje. Da biste sprijecili ozljedivanje na
pokretnim dijelovima, prije odrzavanja mehanicki
blokirajte dijelove proizvoda.

* Ako se udaljavate od proizvoda, provedite postupak
zaklju€avanja i oznacavanja.

+ Obavezno upotrebljavajte samo originalnu dodatnu
opremu i rezervne dijelove. Dodatna oprema i
rezervni dijelovi bez odobrenja proizvoda¢a mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

* Samo prikladno obu¢enom i ovlaStenom servisnom
agentu dopusteno je provoditi odrzavanje elektricnog
i hidrauli¢kog sustava.

* Redovito odrzavajte proizvod kako biste bili sigurni u
njegovu ispravnost. Pogledajte Raspored odrZzavanja
na stranici 270.

* Problem s curenjem na hidraulici nemojte rieSavati
rukama. Postupak rjeSavanja problema provedite
vizualno.

+ Ako prolijete hidrauli¢ko ulje, pokupite ga. Sakupite
predmete koji nisu onecisc¢eni. Sve oneciséene
predmete odlozZite u otpad sukladno primjenjivim
ekolo$kim propisima. Hidrauli¢ko ulje $tetno je za
okoli§ i moze uzrokovati zagadenje podzemnih voda
itla.

Kiberneticka sigurnost

* Proizvod je pokretan. Vanjske fizike sigurnosne
mjere mogu biti ograni€ene. Za sprjeCavanje
neovlastenih izmjena proizvoda odgovoran je kupac.

» Kada proizvod je upotrebljavate, uskladistite ga u
sigurnom prostoru.

* Rad s proizvodom dopustite samo ovlastenom
osoblju.

» Razdoblje podr§ke za proizvod je 10 godina
od datuma proizvodnje. Husqvarna tijekom tog

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
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razdoblja prati kiberneti¢ke ranjivosti proizvoda i
izdaje azuriranja kiberneti¢ke sigurnosti.
Sumnjivo ponasanje, moguce ranjivosti

ili brige vezane uz sigurnost prijavite

izravno tvrtki Husqvarna. Odaberite https://

cybersecurity.husgqvarnagroup.com/ i posaljite
pojedinosti o uocenoj aktivnosti. Pravila
koordiniranog objavljivanja informacija o ranjivostima
dostupna je na istoj web-adresi: Husqvarna.

Rad

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom morate progcitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

Prije upotrebe proizvoda

1.

10.

1

-

12.

13.

Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

Obucite neophodnu opremu za osobnu zastitu.
Pogledajte Oprema za osobnu zastitu na stranici
212

Za odrzavanije tijela u pravilnom polozaju i
sprje€avanje ozljede koristite se naramenicama za
daljinski upravljac.

U radnom podrucju ne smiju se zadrzavati osobe.

Provodite svakodnevno odrzavanje. Pogledajte
Raspored odrZavanja na stranici 270.

Provijerite je li proizvod neosteéen.

Ugradite alat na proizvod. Alat treba biti pravilno

i ¢vrsto ugraden. Pogledajte Ugradnja i ukianjanje
alata s proizvoda (DXR 95) na stranici 227 ili
Ugradnja i uklanjanje alata s proizvoda (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715)
na stranici 229.

Provjerite jesu li sigurnosni uredaji na proizvodu

ispravni i neosteceni.

Postavite proizvod u radno podrucje. Omogucite
siguran i pravilan transport proizvoda do radnog

podruéja i u njega. Pogledajte Transportiranje na
stranici 326.

Provijerite jesu li pojni kabel i produzni kabel u
dobrom stanju i neostecéeni.

. Prikljucite proizvod na izvor napajanja. Pogledajte

Prikljucivanje proizvoda na izvor napajanja na
stranici 226.

S proizvoda uklonite alate, primjerice
neupotrebljavane odvijace ili druge predmete.
Temperatura hidrauli¢kog ulja ne smije biti niza od
10 °C/50 °F. Pogledajte Zagrijavanje proizvoda na
stranici 226.

Prikljucivanje proizvoda na izvor
napajanja

A

UPOZORENUJE: Proizvod obavezno
prikljuéujte putem zastitnog uredaja
diferencijalne struje s osobnom zastitom.
Zastitni uredaj diferencijalne struje mora
okidati pri pogresci uzemljenja od 30 mA.

2.
3.

Provjerite kompatibilnost napona i proizvoda

te upotrebljavaju li se odgovarajuéi osiguradi.
Pogledajte Preporucene vrijednosti za prikijucivanje
na mreZnu uticnicu na stranici 338.

Strujni utika¢ proizvoda priklju¢ite na produzni kabel.

Produzni kabel priklju¢ite na mreznu uti¢nicu.

Zagrijavanje proizvoda

A

OPREZ: Ako je temperature hidraulickog
ulja niza od 10 °C/50 °F, nemojte
primjenjivati maksimalni tlak pumpe.
Maksimalni tlak pumpe dobivate kada
stabilizatore ili sustav kraka postavite u
maksimalno izvuceni polozaj.

7.

Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

Izvucite stabilizatore. Pogledajte Upofreba
stabilizatora na stranici 268.

Gusjenice prvo pogonite sporo, a potom ubrzajte.

Pomaknite sustav kraka u svim smjerovima. Sustav
kraka ne smije biti opterecen.

Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljacu.

. Odaberite Status stroja >Prikaz statusa i provijerite

temperaturu hidrauli¢kog ulja. Optimalne radne
temperature su izmedu 40 °C/104 °F i 55 °C/131 °F.

Ako temperatura nije ispravna, ponovite postupak.

Ugradnja i uklanjanje mehanizama za
prosirenje gusjenica (DXR 275, DXR
305, DXR 315)

Mehanizmima za proS$irenje gusjenica povecéava se
stabilnost proizvoda.

1.

2.

Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

Postavite proizvod na stabilnu povrSinu.
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3. lzvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

5. Sljededéi postupak provedite za svaku gusjenicu.

a) Otpustite Cetiri vijka (A) i (B) za mehanizam za

proSirenje gusjenica.

b) Plocu (C) pritisnite u stranu.

c) lzvlacite gusjenicu (D) dok se ne zaustavi.

d) Udaljenost izmedu gusjenice i proizvoda treba
biti dovoljna za mehanizam za proSirenje
gusjenica. Ako je potrebno, dodatno otpustite
dva vijka (B). Izvlacite gusjenicu (D) dok se ne
zaustavi.

e) Ugradite mehanizam za proSirenje gusjenica.
Otvori na mehanizmu za proSirenje gusjenica
moraju biti usmjereni prema proizvodu.

g) Zategnite dva vijka M10 (F) i dva vijka M24 (G)
mehanizma za proSirenje gusjenica. Vijke M10
zategnite na zatezni moment od 47 Nm, a vijke
M24 na 500 Nm.

6. Mehanizmi za prosirenje gusjenica uklanjaju se
obrnutim redoslijedom.

Ugradnja i uklanjanje alata s proizvoda
(DXR 95)

Ako alat nije ugraden na proizvod, crijeva na alatu uvijek
moraju biti spojena.
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UPOZORENJE: Alat treba biti
pravilno i ¢vrsto ugraden. Ako otpadne s

proizvoda, alat mozZe uzrokovati ozbiljnu
ozljedu.

b) Pomicite sustav kraka dok se predniji otvori na
kuki za alat (C) ne poravnaju s prednjim otvorima
alata (D).

UPOZORENUJE: Zamjenu alata moze
biti nuzno provoditi u radnom podrucju.

Onemogucite nehoti¢no pokretanje
proizvoda tijekom zamjene alata i omogudite
brzo zaustavljanje proizvoda. Sake i ruke
drzite podalje od podrucja u kojima postoji
opasnost od prignjecenja.

Uklonite oneci$¢enja s hidraulickih spojnica na
proizvodu.

Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

Postavite proizvod na stabilnu povrsinu.

Izvucite stabilizatore. Pogledajte Upofreba
stabilizatora na stranici 268.

Postavite alat ispred proizvoda. Drza¢ na alatu mora
biti usmjeren prema proizvodu.

Provjerite je li alat u ispravnom polozaju. Provedite
sliedeéi postupak:

a) Uklonite dva zaporna klina (A) i dvije osovine (B).

c) Ugradite prednju osovinu (E) i zabravite je
zapornim klinom (F).
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d) Podignute sustav kraka i potpuno uvucite cilindar

4 kako biste otvore na kuki za alat (G) poravnali
sa straznjim otvorima alata (H).

e) Ugradite straznju osovinu (E) i zabravite je
zapornim klinom (J).
7. Crijeva s alata prikljucite na proizvod. Provedite
sliededi postupak:
a) Povratno crijevo (K) prikljucite na priklju¢ak A (L)
na desnoj strani proizvoda.

b) Tlaéno crijevo (M) prikljucite na priklju¢ak B (N)
na lijevoj strani proizvoda.

8. Alat se uklanja obrnutim redoslijedom.

Ugradnja i uklanjanje alata s proizvoda
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

Ako alat nije ugraden na proizvod, crijeva na alatu uvijek
moraju biti spojena.

UPOZORENUJE: Alat treba biti
pravilno i évrsto ugraden. Ako otpadne s

proizvoda, alat moze uzrokovati ozbiljnu
ozljedu.

UPOZORENJE: Zamjenu alata moze
biti nuzno provoditi u radnom podrugju.

Onemogucite nehoti¢no pokretanje
proizvoda tijekom zamjene alata i omogucite
brzo zaustavljanje proizvoda. Sake i ruke
drzite podalje od podru¢ja u kojima postoji
opasnost od prignjecenja.

1. Uklonite oneci$cenja s hidrauli¢kih spojnica na
proizvodu.

2. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

3. Postavite proizvod na stabilnu povrsinu.

Izvucite stabilizatore. Pogledajte Upofreba
stabilizatora na stranici 268.

5. Postavite alat ispred proizvoda. Drza¢ na alatu mora
biti usmjeren prema proizvodu.

6. Provjerite je li alat u ispravnom polozaju. Provedite
sliedeci postupak. Alat se gleda sa straznje strane.
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a) Povratno crijevo treba biti na desnoj strani
proizvoda (A).

9. Sklopku OFF/ON/START na daljinskom upravljacu
okrenite u polozaj OFF.

10. Ugradite klin s desne strane. Zaustavni utor na klinu
mora biti okrenut prema gore.

b) Tlacno crijevo treba biti na lijevoj strani proizvoda
(B).
7. Pomicite sustav kraka dok drza¢ alata na sustavu
kraka ne prihvati alat.
8. Podignite sustav kraka i potpuno uvucite cilindar 4
(C) kako biste alat pri¢vrstili za drza¢ alata.

11. Potpuno uglavite klin uz pomo¢ ¢ekica.

12. Na klin postavite zaporni klin. Zaporni klin postavite
u otvor najblizi alatu.

[y

13. Crijeva s alata prikljucite na proizvod. Provedite
sliedeci postupak. Alat se gleda sa straznje strane.
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a) Povratno crijevo (D) prikljucite na priklju¢ak A (E)
na desnoj strani proizvoda.

¢) Za DXR 305 i razvija¢: Povratno crijevo (H)
prikljucite na priklju¢ak A (E) na desnoj strani
proizvoda.

b) Tlaéno crijevo (F) priklju¢ite na priklju¢ak B (G)
na lijevoj strani proizvoda.

14. Alat se uklanja obrnutim redoslijedom.

Dodatna oprema

S proizvodom je moguce upotrebljavati razlicitu
dodatnu opremu. Dodatna oprema dostupna je u
razli¢itim paketima dodatne opreme. Pogledaijte tablicu
u nastavku. Ako dodatna oprema nije tvornicki
ugradena, ugradnju paketa dodatne opreme prepustite
ovlastenom servisnom agentu tvrtke Husqvarna. Nisu
svi paketi dodatne opreme dostupni za sve modele.
Za viSe informacija obratite se servisnom agentu tvrtke
Husqvarna .

Dodatna oprema Paket | Paket | Paket
dodat- | dodat- | dodat-
ne ne ne
opre- | opre- | opre-
me P1 | me P2 | me P3

Stitnici cilindra, pogledajte
Stitnici cilindra (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR X X X
315, DXR 705, DXR 715)
na stranici 232.

Dodatna hidraulicka funk-
cija, pogledajte Dodatna
hidraulicka funkcija (DXR
145) na stranici 232, Do-
datna hidraulicka funkcija
(DXR 275, DXR 305, DXR
315) na stranici 232ili Do-
datna hidraulicka funkcija
(DXR 705, DXR 715) na
stranici 233.
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nici 234 ili Komplet za za-
stitu od topline (DXR 705,
DXR 715/ SB 452/SB

552) na stranici 234.

Dodatna oprema Paket | Paket | Paket

dodat- | dodat- | dodat-
ne ne ne

opre- | opre- | opre-
me P1 | me P2 | me P3

Rashladni komplet, pogle-

dajte Rashladni komplet X X

(DXR 275, DXR 305, DXR

315) na stranici 233.

Komplet za zastitu od to-

pline, pogledajte Komplet

za zastitu od topline (DXR

275, DXR 305, DXR 315

and SB 202/302) na stra- X

Stitnici cilindra (DXR 145, DXR 275, DXR 305,

DXR 315, DXR 705, DXR 715)

Stitnici cilindra sprieavaju oteéenje klina i cilindra, a

namijenjeni su za cilindar 2 i cilindar 3.

Napomena: DXR 95 obuhvaca stitnike cilindra.

Dodatna hidraulicka funkcija (DXR 145)

Dodatna hidraulicka funkcija (A) omoguéuje okretanje
hvataljki i $kara za celik.

Dodatna hidrauli¢ka funkcija (DXR 95)

Dodatna hidrauli¢ka funkcija (A) omoguéuje okretanje

hvataljki (B) (nisu priloZzene).

Dodatna hidrauli¢ka funkcija (DXR 275, DXR
305, DXR 315)

Dodatna hidraulicka funkcija (A) omogucuje okretanje
hvataljki i $kara za Celik.
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Dodatna hidraulicka funkcija (DXR 705, DXR
715)

Dodatna hidraulicka funkcija (A) omogucuje okretanje
hvataljki (B) (nisu prilozene).

Rashladni komplet (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

Rashladni komplet (A) upotrebljava se pri visokim
temperaturama okoline. Na proizvod se prikljucuje
crijevo s vanjskog kompresora zraka. Proizvod

se rashladuje protokom zraka. Rashladni komplet
sprjeGava previsoke temperature proizvoda. Pogledajte
Radne temperature za komplet za rashladivanje i zastitu
od topline na stranici 332.

Rashladni komplet (DXR 145)

Rashladni komplet (A) upotrebljava se pri visokim
temperaturama okoline. Na proizvod se prikljuéuje
crijevo s vanjskog kompresora zraka. Proizvod

se rashladuje protokom zraka. Rashladni komplet
sprjeGava previsoke temperature proizvoda. Pogledajte
Radne temperature za komplet za rashladivanje i zastitu
od topline na stranici 332. Prije pokretanja proizvoda

u okolini s visokom temperaturom prikljucite crijevo

na proizvod. Ako je protok zraka preslab, zatvorite
straznje mlaznice (B) kako biste sprije€ili pregrijavanje
elektricnog oklopljenja. Rashladni komplet za DXR 145
opremljen je filtrom zraka i automatskim sustavom (C)
za odvajanje vlage. Taj sustav sprje¢ava prodor vlage
do elektricnog oklopljenja. Redovno zamjenijuite filtar
zraka.

Komplet za zastitu od topline (DXR 145)

Komplet za zastitu od topline upotrebljava se pri

vrlo visokim temperaturama okoline. Pogledajte Radne
temperature za komplet za rashladivanje i zastitu

od topline na stranici 332. Komplet za zastitu od
topline dodatna je oprema koju moze ugraditi ovlasteni
zastupnik.

Komplet za zastitu od topline sadrzi ¢elicna podnozja
stabilizatora (A), ¢eli¢ne gusjenice (B), crijeva otporna
na toplinu (C) za Cetvrti cilindar te vatrootporno
hidrauli¢ko ulje (D).

Komplet za zastitu razbijaca od topline (E) sadrzi crijeva
otporna na toplinu, rashladno proSirenje za razbijac te
dugi radni alat.

Protok zraka na alat ugraden na proizvod moguce je
podesavati prilagodljivim ventilom (F) na kraku 1. Pri
pokretanju proizvoda ventil za otvor zraka treba biti

otvoren Sest od sedam okretaja. Ako putem protoka
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zraka na alat dospijeva previSe prasine, smanijite protok
zraka.

Komplet za zastitu od topline (DXR 275, DXR
305, DXR 315 and SB 202/302)

Komplet za zastitu od topline upotrebljava se pri vrlo
visokim lokalnim temperaturama. Pogledajte Radne
temperature za komplet za rashladivanje i zastitu od
topline na stranici 332.

Komplet za zastitu od topline sadrzi ¢eli¢na podnozja
stabilizatora (A), Celicne gusjenice (B), crijeva otporna
na toplinu (C) za Cetvrti cilindar te vatrootporno
hidrauli¢ko ulje (D).

Komplet za zastitu razbija¢a od topline (E) sadrzi crijeva
otporna na toplinu, rashladno proSirenje za razbijac te
dugi radni alat.

Protok zraka na alat ugraden na proizvod moguce je
podesavati prilagodljivim ventilom (F) na kraku 1. Pri
pokretanju proizvoda ventil za otvor zraka treba biti
otvoren Sest od sedam okretaja. Ako putem protoka
zraka na alat dospijeva previSe prasine, smanijite protok
zraka.

Komplet za zastitu od topline (DXR 705, DXR
7151 SB 452/SB 552)

Komplet za zastitu od topline upotrebljava se pri vrlo
visokim lokalnim temperaturama. Pogledajte Radne
temperature za komplet za rashladivanje i zastitu od
topline na stranici 332.

Komplet za zastitu od topline sadrzi ¢elicna podnozja
stabilizatora (A), ¢eline gusjenice (B), crijeva otporna
na toplinu (C) za Cetvrti cilindar te vatrootporno
hidrauli¢ko ulje (D).

Komplet za zastitu razbijaca od topline (E) sadrzi crijeva
otporna na toplinu, rashladno prosirenje za razbijac te
dugi radni alat.

Protok zraka na alat ugraden na proizvod moguce

je podesavati prilagodljivim ventilom (F) iz elektricnog
ormaric¢a. Pri pokretanjima proizvoda ventil za otvor
zraka treba biti otvoren Sest od sedam okretaja. Ako
putem protoka zraka na alat dospijeva previSe prasine,
mozete smanijiti protok zraka pa povecati protok zraka
kroz elektri¢ni ormari¢. Zrak koji rashladuje elektricni
ormari¢ prolazi kroz automatski sustav za odvajanje
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vlage (G). Taj sustav sprjeava prodor vlage do
elektri¢nog oklopljenja. Redovno zamjenjujte filtar zraka.

pocetni prikaz prikazuje se kada je motor ukljucen.
Pogledajte Pocetni prikaz, ukijucen motor na stranici
235.

Simboli na traci za brze radnje mijenjaju se ovisno o
tome je li motor iskljucen ili ukljucen.

Pogetni prikaz, iskljuéen motor

Daljinski upravljac
Proizvod se pogoni uz pomo¢ daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ moze raditi s prijenosom radijskog
signala. Ako dode do smetnji u prijenosu, frekvencija

se mijenja automatski. Uparivanje proizvoda i daljinskog
upravljaca provodi se u tvornici. Postupak novog
uparivanja takoder je neophodan ako zamijenite daljinski
upravlja¢ ili ako zamjenjujete daljinske upravljace
izmedu proizvoda. Na proizvodima prodanima prije 2025
postupak uparivanja morate provesti radijskom vezom.
Pogledajte Postupak uparivanja radjjskom vezom na
stranici 261. Na proizvodima prodanima nakon 2025
postupak uparivanja mozete provesti radijskom vezom

ili radnjom uparivanja s kabelom za sabirnicu CAN.
Pogledajte Postupak uparivanja s tehnologijjom s
kabelom za sabirnicu CAN na stranici 263.

Daljinski upravlja¢ takoder moze raditi s kabelom za
sabirnicu CAN koji ga povezuje s proizvodom. Upute za
povezivanje daljinskog upravljaca s proizvodom putem
kabela potrazite u Povezivanje daljinskog upravijaca i
proizvoda kabelom za sabirnicu CAN na stranici 264. S
proizvodom se isporucuje kabel za sabirnicu CAN od 10
m.

Na daljinskom upravljacu sve su komande potrebne
za upravljanje proizvodom. Na daljinskom upravljacu
je digitalni zaslon sa sustavom izbornika. Pogledajte
Sustav izbornika na stranici 236.

Pregled pocetnog prikaza

Na zaslonu su dva pocetna prikaza. Jedan pocetni
prikaz prikazuje se kada je motor isklju¢en. Pogledajte
Pocetni prikaz, iskljucen motor na stranici 235. Drugi

B
\
o

B[]

Polozaj | Opis

1 Brza radnja za odabir nacina za ispitiva-
nje obrasca. Pogledajte Nacin za ispitivanje
obrasca na stranici 255.

Pocetni prikaz, ukljuéen motor

|

)
-

e
o nnh

Blo[a

10h  [i50°c 200 bar

Polozaj | Opis

1 Brza radnja za odabir upotrebljavanog ala-
ta.

2 Brza radnja za prikaz statusa proizvoda.

3 Brza radnja za postavljanje razine vode,
razine maziva te za pokretanje ili obustav-
ljanje izmjenjivaca obrasca.
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Polozaj | Opis

pronade upozorenije ili pogresku.

4 Brza radnja za zamjenu jezika ili pregled
kvarova. Simbol se mijenja ako proizvod

Sustav izbornika

Za otvaranje sustava izbornika pritisnite gumb izbornika

(A) na daljinskom upravljacu.

Kada se izbornik otvori gumbima (B) uz traku za brze

radnje, mijenjaju se simboli na traci za brzu radnju.
Pritiskom gumba (C) vracate se unatrag u strukturi
izbornika.

Pregled strukture izbornika
* Alati, pogledajte /zbornik Alati na stranici 237.

* Razbjjac¢
*  Drobilica betona
o Zlica

*  Hvataljka

«  Skare za Gelik (samo DXR 145, DXR 275, DXR

305 i DXR 315)
e Freza

*  Oprema za busenje (samo DXR 145, DXR 275,

DXR 305 i DXR 315)
* Posebni alat 1
* Posebni alat 2
*  Posebni alat 3

« Status stroja, pogledajte /zbornik statusa stroja na

stranici 238.

*  Prikaz statusa, pogledajte Prikaz statusa na

stranici 238.
* Aktivni kvarovi
«  Zapisnik kvarova
*  Vrijjeme rada
*  Ponovno postavijanje zapisnika kvarova

*  Funkcife, pogledaijte /zbornik Funkcije na stranici

239.

*  Nadoljjevanje ulja

«  Crijevo za punjenje maziva (samo DXR 145,
DXR 705 i DXR 715)

« Zatezanje gusjenica (samo DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705 i DXR 715)

*  Radno svjetlo (samo DXR 145, DXR 705 i DXR
715)

+  Uticnica od 24 V (samo DXR 95, DXR 705 i DXR
715)

*  Komande, pogledajte /zbornik Komande na stranici
239.

* Postavijanje upravijacke palice, pogledajte
Postavijanfe upravijacke palice na stranici 239.
*  Kalibriranje hidraulike, pogledajte Kalibriranje
hidraulike na stranici 255.
*  Kontrolna djjagnostika
* Sustav, pogledaijte /zbornik sustava na stranici 256.

* Postavke daljinskog upravijaca, pogledajte
Postavke daljinskog upravijaca na stranici 256.

*  Revizjje

*  Upute za uparivanje

« Licencije trecih strana

* Tvornicke postavke

Simboli na glavnom izborniku

Alati

U izborniku A/atii njegovim
podizbornicima odabiru se i ureduju alati

' ugradeni na proizvod. Vi$e informacija
potrazZite pod /zbornik Alati na stranici
237.

e Status stroja

«l U izborniku Status stroja i njegovim
podizbornicima mozZete pregledati status
stroja, aktivne kvarove i vrijeme
rada. Takoder mozete pregledati i
ponovno postaviti zapisnik kvarova. Vise
informacija potrazite pod /zbornik statusa
stroja na stranici 238.

‘\/% Funkcije

U izborniku Funkcife i njegovim

IS\ podizbornicima kontroliraju se funkcije
proizvoda, primjerice nadolijevanje ulja
i utiCnica od 24 V. Vise informacija
potrazite pod /zbornik Funkcije na stranici
239.

I 1 Komande
U izborniku Komande i njegovim
—

podizbornicima moguce je podeSavati
postavke upravljackih palica, kalibrirati
hidrauliku i provoditi kontrolnu
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dijagnostiku. Vise informacija potrazite
pod /zbornik Komande na stranici 239.

Sustav

U izborniku Sustavi njegovim
podizbornicima moguce je, primjerice,
prilagoditi postavke daljinskog upravljac¢a
te daljinski upravlja¢ ponovno postaviti
na tvorni¢ke postavke. Vise informacija
potraZzite pod /zbornik sustava na stranici
256.

Izbornik Alati

Alat ugraden na proizvod odabire se gumbom (A) na
traci za brze radnje.

[F—
E—
—
(—

T
UUDUHU

@A)

Razbijac

Kada proizvod upotrebljavate s
razbijacem, pritisnite gumb (B) i odaberite
Mazivo kako biste prilagodili koli€¢inu
maziva koju hidraulicka pumpa doprema
na ulaz proizvod. Pritisnite gumb (B) i
odaberite Voda kako biste zaustavili ili
pokrenuli funkciju za vodu. Pogledajte
Funkcija vode na stranici 238.

v

Drobilica betona

- Kada proizvod upotrebljavate s drobilicom

“ betona, pritisnite gumb (B) i odaberite
Voda kako biste kako biste zaustavili ili
pokrenuli funkciju za vodu. Pogledajte
Funkcija vode na stranici 238.

e Zlica

Kada proizvod upotrebljavate sa Zlicom,

pritisnite gumb (B) i odaberite /lzmjenjivac

obrasca kako biste kako biste zaustavili

ili pokrenuli nacin rada za kopanje. Nacin

rada za kopanje ukljuéen je pri pokretanju

proizvoda. Pogledajte /zmjenjivac obrasca

na stranici 238.

Hvataljka

Kada proizvod upotrebljavate s
hvataljkom, pritisnite gumb (B) i odaberite
Voda kako biste zaustavili ili pokrenuli
funkciju za vodu. Pogledajte Funkcija
vode na stranici 238. Pritisnite gumb (B)

™

r
<omnl

i odaberite /zmjenjivac obrasca kako biste
kako biste zaustavili ili pokrenuli naéin
rada za kopanje. Nacin rada za kopanje
isklju¢en je pri pokretanju proizvoda.
Pogledajte /zmjenjivac obrasca na stranici
238.

Skare za Selik

Kada proizvod upotrebljavate sa Skarama
za Celik, pritisnite gumb (B) i odaberite
Voda kako biste zaustavili ili pokrenuli
funkciju za vodu. Pogledajte Funkcija
vode na stranici 238.

Freza

Kada proizvod upotrebljavate s frezom,
pritisnite gumb (B) i odaberite Voda kako
biste kako biste zaustavili ili pokrenuli
funkciju za vodu. Pogledajte Funkcija
vode na stranici 238. U izborniku za frezu
takoder se mijenjaju postavke pri upotrebi
stroja za zakrpe.

Oprema za busenje

Kada proizvod upotrebljavate s opremom
za bus$enije, pritisnite gumb (B) i odaberite
Mazivo kako biste prilagodili kolicinu
maziva koju hidrauli¢ka pumpa doprema
na ulaz proizvoda. Pritisnite gumb (B)

i odaberite Voda kako biste kako biste
zaustavili ili pokrenuli funkciju za vodu.
Pogledajte Funkcija vode na stranici 238.

Posebni alat 1 -3

Kada proizvod upotrebljavate s posebnim
alatom, pritiskom gumba (B) mozete
provesti viSe prilagodbi:

*  Hidraulika: Vrijednost tlaka i protoka
hidrauli¢kog ulja moguce je podesavati
od ulaza A na ulaz B. Odaberite smjer
hidrauli¢kog ulja.

*  Mazivo: Prilagodba koli¢ine maziva
koju hidraulicka pumpa doprema u
proizvod.

* Voda: Zaustavljanje ili pokretanje
funkcije vode. Pogledajte Funkcija
vode na stranici 238.

* Dodatna funkcija 1. Posebnim alatom
upravlja se s desnom sklopkom na
desnoj upravljackoj palici. Vrijednost
tlaka i protoka hidrauli¢kog ulja
moguce je podeSavati od ulaza A na
ulaz B. Odaberite smjer hidraulickog
ulja. Na zaslonu se prikazuje ,E1“.

+ ZaDXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715:
Dodatna funkcija 2. Posebnim alatom
upravlja se s lijevom sklopkom na
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lijevoj upravljackoj palici. Vrijednost
tlaka i protoka hidrauli¢kog ulja
moguce je podeSavati od ulaza A na
ulaz B. Odaberite smjer hidrauli¢kog
ulja. Na zaslonu se prikazuje ,E2".

Funkcija vode

Za upotrebu funkcije vode nuzno je ugraditi opcionalni
komplet za smanjenje prasine. Funkcija vode primjenjiva
je na brojne alate.

Funkcija vode uklju¢ena je kada se na zaslonu uz
odabrani alat prikazuje simbol kapljice vode.

*  Produljeno vrijeme: produljeni dovod vode nakon
prelaska alata u stanje pripravnosti.

*  Ukljuceno (automatski). dovod vode tijekom
upotrebe alata je automatski.

*  Ukljuceno (automatsko zatvaranje). dovod vode
pokrece se automatski po zatvaranju drobilice
betona.

*  Ukljuceno (automatsko otvaranje/zatvaranje). dovod
vode tijekom upotrebe drobilice betona je
automatski.

*  Ukljuceno (trajno). trajan dovod vode do prestanka
upotrebe proizvoda ili primjene drugog alata.

* [skijuceno. dovod vode je zatvoren.

Izmjenjivaé obrasca

S [zmjenjivacem obrasca pokrece se ili zaustavlja nacin
rada za kopanje. Nacin rada za kopanje primjenjiv je na
brojne alate.

Nacin rada za kopanje uklju¢en je kada se na zaslonu
uz odabrani alat prikazuje simbol Zlice.

*  Ukljuceno: nacin rada za kopanje pokrenut je.

* Iskjjuceno: nacin rada za kopanje zaustavljen je.

Izbornik statusa stroja

*  Prikaz statusa, pogledajte Prikaz statusa na stranici
238.

*  Aktivni kvarovi predstavljaju popis kvarova koje je
proizvod prona$ao. Na popisu se prikazuju sve
aktivne poruke. Najnovija poruka je na vrhu popisa.
Pogledajte Poruke na zaslonu na stranici 317.

«  Zapisnik kvarova je popis kvarova koje su se
od posljednjeg ponovnog postavljanja pojavili na
proizvodu i daljinskom upravljacu.

Napomena: Ako daljinski upravijad
upotrebljavate s viSe od jednog proizvoda,
pritiskanjem gumba uz simbol za informacije pored
kvara mozete prikazati HID proizvoda na kojem je
doslo do kvara.

*  Vrijjeme rada prikazuje ukupno vrijeme rada
proizvoda.

*  Ponovno postavijanje zapisnika kvarova ponovno
postavlja zapisnik kvarova.

Prikaz statusa

Izbornik Prikaz statusa obuhvaca pet kartica, (A), (B),
(C), (D) i (E), s informacijama o stanju proizvoda.

S U U AP

L8 1% [~ ~]
5: 000 ——F)
y— [ JO)®)
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Pregled

U kartici pregleda (A) dobivate pregled
parametara i mozete provjeriti jesu li
unutar vrijednosti ogranicenja (F), izvan
vrijednosti ograni€enja, ali ne kriticni (G)
ili su kriti€no izvan vrijednosti ograni¢enja

(H)-

<0

Temperatura

U kartici temperature (B) informacije su
o trenutacnoj temperaturi izmjeniénog
motora i hidrauli¢kog ulja.

Napon

U kartici napona (C) informacije su o
trenutacnom naponu pojedine faze, maks.
i min. naponu od pokretanja proizvoda te
mreznoj frekvenciji struje. U kartici napona
prikazuje se i Napon opterecenja. Napon
opterecenja najnizi je izmjereni napon na
tri faze tijekom upotrebe stroja.

Struja

¢ *&=

U kartici struja (D) informacije su o struji
pojedine faze te maks. i min. struja od
pokretanja stroja.

Performanse

7

Postotak u kartici performansi (E)
prikazuje performanse proizvoda:

* Sa 100 % oznacavaju se maksimalne
performanse.

* 99 -80 % pokazuje da su
performanse proizvoda nize od
uobicajenih jer se proizvod pregrijava.
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« 50 % pokazuje da su performanse
proizvoda nize od uobi¢ajenih jer je
proizvod u kvaru.

« Na 25 % motor se zaustavlja jer
temperatura proizvoda prekoracuje
ograni¢enje maksimalne temperature.

Izbornik Funkcije

S Nadoljjevanje ulja nadolijeva se hidrauli¢ko ulje.
Pogledajte Uljjevanje hidraulickog ulja (DXR 95)

na stranici 277, Uljjevanje hidraulickog ulja (DXR
145) na stranici 278, Uljjevanje hidraulickog ulja
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici 280 li
Uljjevanje hidraulickog ulja (DXR 705, DXR 715) na
stranici 281.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: S Punjenje crijeva

za mazivo puni se crijevo za mazivo. Pogledajte
Punjenje crijeva za mazivo (DXR 95, DXR 705, DXR
715) na stranici 291.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315,

DXR 705 i DXR 715: Zatezanje gusjenice

pokre¢e automatsko zatezanje gusjenice. Pogledajte
Automatsko zatezanje gusjenice na (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315) na stranici 307.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: Pod Radna svjetla
mozete mijenjati postavke radnog svjetla. Postavke
se mogu podesavati izmedu slabog, jakog i
iskljuéenog ili samo izmedu uklju¢enog i isklju¢enog.
DXR 95, DXR 705, DXR 715: Pod Uticnica od 24
IV'mozete kontrolirati hoée li oprema priklju¢ena

na utiénicu od 24 V biti uvijek uklju¢ena, uvijek
isklju¢ena ili hoce li se ukljucivati i iskljucivati s
ukljucivanjem i isklju¢ivanjem prednjeg svjetla.

Izbornik Komande

Pod Postavke upravijacke palice mozete
prilagodavati postavke upravljackih palica. Vise
informacija potrazite pod Postavijanje upravijacke
palice na stranici 239.

Pod Kalibriranje hidraulike mozete kalibrirati
hidrauliku. ViSe informacija potrazite pod Kalibriranje
hidraulike na stranici 255.

Pod Kontrolna djjagnostika mozete provoditi
ispitivanja ispravnosti daljinskog upravljaca. Svaka

komanda prikazuje se na zaslonu. Kada provodite
ispitivanja ispravnosti, bijeli kontrolni indikatori na
zaslonu postaju naranc¢asti. Komandu na daljinskom
upravljacu primjenjujte do maksimuma. Komanda
radi ispravno kada kontrolni indikator na zaslonu
prikazuje 100 %.

Postavljanje upravijacke palice

* Pod Obrasci mozete pokrenuti ispitivanje obrazaca.
Pogledajte Nacin za ispitivanje obrasca na stranici
255. Takoder mozZete zamijeniti obrazac upravljacke
palice za rad s daljinskim upravljacem. Pogledajte
Obrazac 1 na stranici 239, Obrazac 2 na stranici
245, Obrazac 3 na stranici 248 Obrazac 4 na
stranici 251.

* S Postavijanje bocne sklopke postavlja se funkcija
dvije bo¢ne sklopke na upravljackim palicama.

*  Automatski. ako se primjenjuje Dodatna funkcija
1, funkcija se kontrolira desnom sklopkom. Ako
se Dodatna funkcija 1 ne primjenjuje, funkcija
desne sklopke podudara se s gornjim gumbima
na desnoj upravljackoj palici. Ako se primjenjuje
Dodatna funkcija 2, funkcija se kontrolira lijevom
sklopkom. Ako se Dodatna funkcija 2 ne
primjenjuje, funkcija lijeve sklopke podudara se
s gornjim gumbima na lijevoj upravljackoj palici.
Pogledaijte /zbornik Alati na stranici 237.

*  Dodatak 1/Dodatak 2: Dodatna funkcija 1i
Dodatna funkcija 2 kontroliraju se boénom
sklopkom. Ako se dodatna funkcija ne
primjenjuje, bo¢na sklopka je iskljucena.

* Alat radom alata upravlja se bo¢nom sklopkom
na lijevoj upravljackoj palici.

« /skijuceno: bo¢na sklopka je iskljucena.

* S Preciznost se postavlja preciznost upravljackih
palica.

* S Ponovno postavijanje na tvornicke postavke
ponovno se postavljaju upravljacke palice.

Obrazac 1

Obrazac 1 primjenjuje se standardno. Sklopkom za
nacin rada na daljinskom upravljaéu odabire se izmedu
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nacina za rad i nacina za transportiranje. Pogledajte Odabrani nacin rada:
Nacini rada na stranici 266.

i

Polozaj Pomak

1 Podizanje kraka 3.

2 Spustanje kraka 3.

3 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

4 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

5 DXR 315: Izvlacenje teleskopskog kraka.

6 DXR 315: Uvlaenje teleskopskog kraka.

7 Spustanje kraka 2.

8 Podizanje kraka 2.

9 Izvlacenje kraka 1 2.

10 Uvlacgenje kraka 11 2.

11 Uvlacéenje kraka 1.

12 Izvlacenje kraka 2.

13 Uvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

14 Izvlacenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Odabran nadin za rad uz primjenu nacina za kopanje:

Polozaj

Pomak

Podizanje kraka 3.

Spustanje kraka 3.

Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Uvlagenje kraka 2.

Izvlacenje kraka 2.

Izvlacenje kraka 1.

Uvlagenje kraka 1.

O|lo|(~N|[oo|o| | w|DN

Izvlacenje kraka 1 2.

Uvlacenje kraka 11 2.

Izvlagenje alata.

Uvlacenje alata.

Uvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

Izvla¢enje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Nadin rada za transportiranje uz odabran nacin
upravijanja s jednom polugom:

Polozaj Pomak

1 Gusjenice prema naprijed.

2 Gusjenice unatrag.

3 Desna gusjenica prema naprijed, lijeva gusjenica unatrag.

4 Desna gusjenica unatrag, lijeva gusjenica prema naprijed.

5 Spustanje svih stabilizatora.

6 Podizanje svih stabilizatora.

7 Podizanje kraka 3.

8 Spustanje kraka 3.

9 Spustanje kraka 2.

10 Podizanje kraka 2.

11 Izvlacenje kraka 1 2.

12 Uvlaenje kraka 1 2.

13 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

14 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

15 Uvlacenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

16 Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Nadin rada za transportiranje uz odabran nacin
upravljanja s dvije poluge:

]
l

-
=
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=il
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l

Polozaj Pomak

1 Lijeva gusjenica prema naprijed.

2 Lijeva gusjenica unatrag.

3 Spustanje lijevog straznjeg stabilizatora.
4 Podizanje lijevog straznjeg stabilizatora.
5 Spustanje lijevih stabilizatora.

6 Podizanje lijevih stabilizatora.

7 Spustanje prednjeg lijevog stabilizatora.
8 Podizanje prednjeg lijevog stabilizatora.
9 Desna gusjenica prema naprijed.

10 Desna gusjenica unatrag.

11 Podizanje prednjeg desnog stabilizatora.
12 Spustanje prednjeg desnog stabilizatora.
13 Podizanje desnih stabilizatora.

14 Spustanje desnih stabilizatora.

15 Podizanje straznjeg desnog stabilizatora.
16 Spustanje straznjeg desnog stabilizatora.
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Odabran nacin rada za transportiranje uz spori na¢in

rada:

Polozaj Pomak

1 Podizanje kraka 3

2 Spustanje kraka 3.

3 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

4 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

5 Gusjenice prema naprijed. Brzinu gusjenica moguce je podeSavati kotadi¢em za podeSavanje
brzine proizvoda.

6 Gusjenice unatrag. Brzinu gusjenica moguce je podeSavati kotaciéem za podeSavanje brzine proiz-
voda.

7 DXR 315: Izvlacenje teleskopskog kraka.

8 DXR 315: Uvlacenje teleskopskog kraka.

9 Spustanje kraka 2.

10 Podizanje kraka 2.

11 Izvlaenje kraka 1 i kraka 2.

12 Uvlaéenje kraka 1 i kraka 2.

13 Uvlagenje kraka 1.

14 Izvlacenje kraka 1.

15 Uvlacenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

16 Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Obrazac 2

Sklopkom za nacin rada na daljinskom upravljacu

Odabran nacin za rad ili na¢in za transportiranje uz spori

nacin rada:

odabire se izmedu nacina za rad i na¢ina za
transportiranje. Pogledajte Nacini rada na stranici 266.

=y
@%ﬁ@@»
)

Polozaj

Pomak

Spustanje kraka 2.

Podizanje kraka 2.

Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

DXR 315: Izvlacenje teleskopskog kraka.

DXR 315: Uvlaenje teleskopskog kraka.

Podizanje kraka 3.

Spustanje kraka 3.

Ol | N|lo|lo|l ]|l wDN

Izvlacenje kraka 1i 2.

Uvlacenje kraka 1 2.

Uvlacenje kraka 1.

Izvlacenje kraka 2.

Uvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Odabrana lijeva upraviljacka palica s nadinom za
transportiranje i spori nacin rada:

C—= = C—= —

¥

Polozaj Pomak

1 Gusjenice unatrag. Brzinu gusjenica moguce je podeSavati kotaciéem za podeSavanje brzine proiz-
voda.

2 Gusjenice prema naprijed. Brzinu gusjenica moguce je podeSavati kotaci¢em za podesavanje

brzine proizvoda.

Odabran nacin za rad ili nacin za transportiranje i spori
nacin rada, uz pokrenut nadin za kopanje:

=

=l
=0

Polozaj

Pomak

Izvlacenje kraka 1.

Uvlaéenje kraka 1.

Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Uvlacéenje kraka 2.

Izvlacenje kraka 2.

N|lo|loa| M|l O[IDN

Podizanje kraka 3.
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Polozaj Pomak

8 Spustanje kraka 3.

9 Izvlacenje kraka 1 2.

10 Uvlagenje kraka 1 2.

11 Izvlacenje alata.

12 Uvlagenje alata.

13 Uvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

14 Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se

primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

Nacin rada za transportiranje uz odabran nacin
upravljanja s jednom polugom:

Polozaj

Pomak

Gusjenice prema naprijed.

Gusjenice unatrag.

Desna gusjenica prema naprijed, a lijeva gusjenica unatrag.

Desna gusjenica unatrag, a lijeva gusjenica prema naprijed.

Spustanje svih stabilizatora.

Podizanje svih stabilizatora.

Spustanje kraka 2.

Podizanje kraka 2.

Ol |(~N|oo|o| | w|DN

Podizanje kraka 3.

-
o

Spustanje kraka 3.
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Polozaj Pomak

11 Izvlacenje kraka 1 2.

12 Uvlacenje kraka 1i 2.

13 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

14 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

15 Uvlacenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

16 Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

Obrazac 3 Odabran naéin za rad ili nacin za transportiranje uz spori

Sklopkom za nac¢in rada na daljinskom upravljaéu

nacin rada:

odabire se izmedu nacina za rad i nacina za
transportiranje. Pogledajte Nacini rada na stranici 266.

P

t%)
oo

)

Polozaj Pomak

1 Spustanje kraka 2.

2 Podizanje kraka 2.

3 Uvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

4 Izvlacenije alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

5 DXR 315: Izvlacenje teleskopskog kraka.

6 DXR 315: Uvlaenije teleskopskog kraka.

7 Podizanje kraka 3.

8 Spustanje kraka 3.
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Polozaj Pomak

9 Izvlacenje kraka 1i 2.

10 Uvlagenje kraka 1 2.

11 Uvlacenje kraka 1.

12 Izvlacenje kraka 2.

13 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.
14 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Odabran nacin za rad ili nacin za transportiranje i spori
nacin rada, uz pokrenut nacin za kopanje:

N

Polozaj Pomak

1 Izvlacenje kraka 1.

2 Uvlagenje kraka 1.

3 Uvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

4 Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

5 Uvlacenje kraka 2.

6 Izvlacenje kraka 2.

7 Podizanje kraka 3.

8 Spustanje kraka 3.

9 Izvlacenje kraka 1 2.

10 Uvlagenje kraka 1 2.

11 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.
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Polozaj Pomak

12 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

13 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.
14 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Nacin rada za transportiranje uz odabran nacin
upravijanja s jednom polugom:

=

Polozaj

Pomak

Gusjenica prema naprijed.

Gusjenica prema naprijed.

Desna gusjenica prema naprijed, lijeva gusjenica unatrag.

Desna gusjenica unatrag, lijeva gusjenica prema naprijed.

Spustanje svih stabilizatora.

Podizanje svih stabilizatora.

Spustanje kraka 2.

Podizanje kraka 2.

Ol (Nl M| O[IDN

Podizanje kraka 3.

-
o

Spustanje kraka 3.

-
-

Izvlacenje kraka 1 2.

-
N

Uvlacéenje kraka 11i 2.

-
w

Uvlacenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

-
E

Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Polozaj Pomak

15 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.
16 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.
Obrazac 4 Odabran nacin za rad ili na¢in za transportiranje uz spori

Sklopkom za nacin rada na daljinskom upravljacu nadin rada:

odabire se izmedu nacina za rad i nac¢ina za
transportiranje. Pogledajte Nacini rada na stranici 266.

Polozaj Pomak

1 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Podizanje kraka 3.

Spustanje kraka 3.

DXR 315: Izvlacenje teleskopskog kraka.

DXR 315: Uvlagenje teleskopskog kraka.

Spustanje kraka 2.

Podizanje kraka 2.

O|loo|(~N|oo|lo| | w|DN

Izvlagenje kraka 1 2.

-
o

Uvlacenje kraka 1 2.

-
-

Uvlagenje kraka 1.

-
N

Izvlagenje kraka 2.

N
w

Uvlacenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Polozaj

Pomak

14

Izvlacenije alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

Odabrana lijeva upravijacka palica s naginom za
transportiranje i spori nagin rada:

C—= = C—= —

¥

Polozaj Pomak

1 Gusjenice unatrag. Brzinu gusjenica moguce je podeSavati kotaciéem za podeSavanje brzine proiz-
voda.

2 Gusjenice prema naprijed. Brzinu gusjenica moguce je podeSavati kotacicem za podesavanje

brzine proizvoda.

QOdabran nacin za rad ili nagin za transportiranje i spori
nadin rada, uz pokrenut nacin za kopanje:

D
o cfo-
<:>

A
:’u‘:

=

—
—

!

)

—

=

—

I

5\
ol

Polozaj Pomak

1 Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.
2 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

3 Podizanje kraka 3.

4 Spustanje kraka 3.
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Polozaj Pomak

5 Uvlagenje kraka 2. DXR 315: Izvlagenje teleskopskog kraka.

6 Izvlagenje kraka 2. DXR 315: Uvlagenije teleskopskog kraka.

7 Izvlacenje kraka 1.

8 Uvlagenje kraka 1.

9 Izvlacenje kraka 1 2.

10 Uvlagenje kraka 1 2.

11 Izvlagenje alata.

12 Uvlagenje alata.

13 Uvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

14 Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.
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Odabrana desna upravljacka palica s nacinom rada za
transportiranje i nacin upravljanja s jednom polugom:

~

I}

—

Polozaj Pomak

1 Okretanje stupa u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Okretanje stupa u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

Spustanje kraka 2.

Podizanje kraka 2.

Izvlacenje kraka 1 2.

Uvlacenje kraka 1 2.

Podizanje kraka 3.

O N[l ol M| wWw|DN

Spustanje kraka 3.
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Polozaj Pomak

9 Uvlacgenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

10 Izvlagenje alata. Funkcija radi i po pritisku desnog gornjeg gumba. Krak 1 i krak 2 mogu se
primjenjivati usporedno te pri pomaku alata pritiskom desnog gornjeg gumba.

Nacin za ispitivanje obrasca

Nacin za ispitivanje obrasca prikazuje rad proizvod pri
primjeni upravljackih palica na daljinskom upravljac¢u. U
razli¢itim nacinima rada i obrascima izvode se razli¢iti
radni pomaci. Za ulazak u nacin za ispitivanje obrasca
sklopku ON/OFF/START okrenite u polozaj ON pa

na traci za brze radnje odaberite Nacin za ispitivanje
obrasca. Boja zaslona (A) mijenja se iz narancaste u
plavu. Simbol proizvoda (B) na zaslonu u razli¢itim je
bojama te prikazuje pomake dijelova proizvoda.

« Svjetloplava: Pomi¢ni dijelovi proizvoda u
trenutaénom nacinu rada.

« Naran¢asta: Dijelovi proizvoda koji se pomicu u
trenutacnom nacinu rada. Bijelom strelicom na
zaslonu prikazuje se i smjer pomicanja.

« Tamnoplava: Dijelovi proizvoda koji se ne mogu
pomicati u trenutacnom nacinu rada.

Obrazac (C) je moguée zamijeniti na kartici za brze
radnje. Obrazac se nakon odabira prikazuje na zaslonu
(D). Nacin rada zamjenjuje se sklopkom za nacin rada
(E) i sklopkom nacina rada za transportiranje (F) na
daljinskom upravljacu.

Kalibriranje hidraulike

Funkcija Automatsko (kalibriranje) kalibrira
hidrauli¢ki tlak i ventile na proizvodu. Odaberite
izmedu Tlak i ventilii Tlak.

S Tlak i ventili poboljSava se kontrola nad pomacima
proizvoda. Kalibracija hidrauli¢kog tlaka povecava
preciznost razina hidraulickog tlaka.

S Tlak se kalibrira samo upravljacka funkcija
hidrauli¢kog tlaka, bez podeSavanja ventila po
odabiru kupca. Pogledajte Kalibriranje hidraulike s
LAutomatsko (kalibriranje)” na stranici 256.
Funkcijom Rucno (kalibriranje) moguce je
pojedinacno kalibrirati komponente proizvoda.
Funkcijom T7/ak kosog podupiraca moguce je
podesavati maksimalni hidraulicki tlak sustava kraka.
Hidraulicki tlak mijenja se u intervalima od 5 bar/72,5
psi. Hidrauli¢ki tlak prilagodite sukladno popisu u
nastavku:

Model Tlak, bar/psi
180 -150/2610 -
DXR 95 2175,6

200 -150/2901 -
2175,6

DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315
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Model Tlak, bar/psi

180-150/2610 -

DXR 705, DXR 715 2175.6

7. Pritisnite lijevi gornji gumb (B) na desnoj upravljackoj

palici (C).

« S Ponovno postavijanje na tvornicke postavke
ponovno se postavlja hidraulicki sustav.

Kalibriranje hidraulike s ,Automatsko (kalibriranje)*

Tijekom kalibriranja ventila proizvod se moze malo
pomicati.

1. Odspojite hidrauli¢ka crijeva s postavljenog alata.

Napomena: Alat nije potrebno uklanjati s
proizvoda.

2. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda

na stranici 259.

3. lzvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Pritisnite gumb izbornika (A) na daljinskom
upravljacu.

5. Odaberite Komande >Kalibriranje hidraulike
>Automatsko (kalibriranje).

6. Odaberite Tlak i ventiliili Tlak. ViSe informacija
razlic¢itim opcijama potrazite pod Kalibriranje
hidraulike na stranici 255.

8. PritiS¢ite upravljacku palicu prema naprijed do

dovrSetka kalibracije.

Izbomik sustava

.

Pod Postavke daljinskog upravijaca podeSavaju se
postavke daljinskog upravlja¢a. Vise informacija
potrazite pod Postavke daljinskog upravijaca na
stranici 256.

Pod Revizijje prikazuju se verzija softvera i broj HID
daljinskog upravlja¢a i proizvoda.

Pod Upute za uparivanje prikazuju se upute za
uparivanje daljinskog upravlja¢a s proizvodom.

Pod Licencife trecih strana prikazuju se licencije
otvorenog koda za operacijski sustav i licencije
aplikacije na daljinskom upravljadu. ViSe informacija
potrazite pod Otvoreni kod na stranici 349.
Tvornicke postavke dopusteno je primjenjivati samo
ovlastenom serviseru.

Postavke daljinskog upravljaca

.

Pod Svjetlina postavlja se svjetlina zaslona.

« Zapovratak na tvorni¢ke postavke svjetline
pritisnite i zadrzite gumb pocetnog zaslona (A)
10 sekundi.

256
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Zaslon informativnog centra

« Pod Jezik postavlja se jezik teksta na prikazu. Jezik
je tvornicki postavljen na engleski.

+ Zapovratak na tvorni¢ke postavke jezika
pritisnite i zadrzite gumb pocetnog zaslona (A)

10 sekundi. Na zaslonu informativnog centra na daljinskom
* Zaneposredni pristup postavkama jezika upravljacu prikazuju se sliedece informacije o daljinskom
pritisnite i zadrzite gumb (B) pri pokretanju upravljadu:

daljinskog upravljaca. o o
. - N . » Je li daljinski upravlja¢ ukljucen ili iskljucen.
« Pod Jedinice postavljaju se jedinice tlaka i o . R L
temperature na prikazu. . \le li daljinski upravlja¢ zakl;uf:an ili otkljucan.
« Pod PIN kod daljinskog upravijaca postavka se PIN + Sifre pqgreske. Pogledajte Sifre kvara i opisi na
kod daljinskog upravljaca. stranici 317.
+ Uparivanje daljinskog upravljac¢a i proizvoda.
Pogledajte Postupak uparivanja radjjskom vezom na
stranici 261ili Postupak uparivanja s tehnologijjom s
kabelom za sabirnicu CAN na stranici 263.
+ Jacdina radijskog signala (A) izmedu daljinskog
upravljaca i proizvoda.

Radijski signal Simbol

Cetiri su razine signala radijskog I
signala. -ll

Radijski signal je u pripravno-
sti. Daljinski upravlja¢ ne radi
ispravno. Pri pokretanju daljinskog ‘l
upravljaca provjerite jesu li sve ko- o\
mande na daljinskom upravljacu u
neutralnim polozajima.

Nema radijskog signala. ®

» Status baterije (B).
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Napunjenost Simbol

Baterija ima pet razina napunjeno- ..

' T

Kvar baterije.

Napomena: Ako je baterija u nacinu rada za
dostavu, postavite je u punja¢ na priblizno 10 sekundi.

1. Okrenite daljinski upravlja¢ kako biste pristupili
poledini u kojoj se nalaze baterije.

2. Uklonite ili umetnite baterije daljinskog upravljaca.

Priklju¢ak kabela izmedu daljin- ’
skog upravljaca i proizvoda.

Dva su gumba za zaslon informativnog centra. Gumbom
na lijevoj strani (C) premjestate se na sljedeéi simbol na
prikazu. Desnim gumbom (D) provodi se odabir.

Baterije daljinskog upravljaa

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

baterija i punja¢a daljinskog upravljaca
morate procitati i usvojiti Sigurnost pri
rukovanju baterijom na stranici 214 i
Sigurnost pri rukovanju punjacem baterife na
stranici 215.

Napomena: Prije prve upotrebe daljinskog
upravljaca nuzno je napuniti baterije.

Napomena: Ako je baterija u stanju mirovanja,
postavite je u punjac¢ na priblizno 10 sekundi.

Daljinski upravlja¢ ima dva lezista za bateriju. Na
zaslonu i u prikazu informativnog centra prikazuje se
simbol stanja napunjenosti pojedine baterije. Pogledajte
Simboli na gornjoj traci zaslona na stranici 205 Zaslon
informativnog centra na stranici 257. Ako je stanje
napunjenosti baterija daljinskog upravljaa prenisko,
daljinskim upravlja¢em nije se moguce koristiti.

Vrijeme rada potpuno napunjenih baterija daljinskog
upravljac¢a je priblizno 12 sati. Hladno vrijeme

moze smanijiti vrijeme rada. Ako se zaslon ucestalo
upotrebljava, vrijeme rada smanjuje se.

Ako baterije ne upotrebljavate 30 dana, baterije prelaze
u nacin rada za dostavu. U nacinu rada za dostavu
Stedi se energija, a upotreba daljinskog upravljaca nije
moguéa. Kada su baterije u nacinu rada za dostavu,

za napustanje nacina rada za dostavu morate ih na 10
sekundi prikljuciti na punjac.

Baterije daljinskog upravljaca napunite jednom svakih
Sest mjeseci kako biste odrzali kvalitetu baterija.

Uklanjanje i umetanje baterija daljinskog
upravlja¢a u daljinski upravija¢

Napomena: Prije prve upotrebe daljinskog
upravljaa nuzno je napuniti baterije.

UPOZORENUJE: Baterie

obavezno umetnite pazeci na ispravnost
polova. Postoji rizik od strujnog udara.

A

Punjenje baterija daljinskog upravljaca s
punja¢em baterije

Vrijeme punjenja prazne baterije daljinskog upravljac¢a s
punjacem baterije iznosi priblizno 3 sata. Temperatura
pri punjenju baterija daljinskog upravlja¢a mora biti
izmedu 10 °C/50 °F i 45 °C/113 °F.

1. Uklonite praznu bateriju daljinskog upravlja¢a
iz daljinskog upravljac¢a. Pogledajte Uklanjanje i
umetanje baterija dalfinskog upravijaca u dalfjinski
upravijac na stranici 258.

258
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2. Prikljucite prilagodnik na punja¢ baterije. Uz punja¢
se isporucuju dva razli¢ita adaptera, pogledajte
Pregled proizvoda (DXR 95) na stranici 187, Pregled
proizvoda (DXR 145) na stranici 190, Pregled
proizvoda (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici
193ili Pregled proizvoda (DXR 705, DXR 715) na
stranici 197.

3. Prikljucite punja¢ baterije na elektri¢nu uti¢nicu.
Indikator napajanja (A) baterije pocrveni. Pogledajte
Punjac baterije na stranici 259.

4. Prikljucite bateriju daljinskog upravlja¢a na punja¢
baterije. Strelice (B) na bateriji daljinskog upravljac¢a
i punjacu baterije moraju biti uskladene. Kada se
baterija daljinskog upravlja¢a puni, indikator (C)
statusa baterije na punjacu baterije treperi zeleno.

5. Kada se baterija daljinskog upravlja¢a potpuno
napuni, indikator pozeleni. Uklonite bateriju
daljinskog upravlja¢a iz punjaca baterije.

6. Odspojite punjac baterije od mrezne uti¢nice.

Punjag baterije

Indikator statusa baterije su 2 LED diode na punjacu
baterije: LED za napajanje baterije (crvena) i LED
statusa baterije (zelena).

LED |LED
indi- | indi-
kator | kator | Znak
napa- | statu-
janja |sa
Crve- | IS- I X .
no I§LJU— EuﬂsggUKLJUCEN. Nema baterije
svjetlo | GENO | | PUnjacu.
S;"e' ﬁg'e' Punjaé je UKLJUGEN. Baterija je pot-
svjetlo | svjetlo puno napunjena.
Trepe-
Crve- | . I X .
no rize- | Punjac¢ je UKLJUCEN. Baterija se pu-
’ leno ni.
svjetlo .
svjetlo
Trepe- IS-
ri cr- KLJU- Pogreska na punjacu baterije ili tem-
vepo EENO peratura izvan dometa za punjenje.
svjetlo

Pokretanje proizvoda

UPOZORENUJE: Da bise zajaméio
pravilan rad sigurnosnih PLC-ova, struni
utika¢ morate odspojiti svakih 24 sata.
1. Zaisklju¢ivanje gumba za zaustavljanje u nuzdi na
proizvodu okrenite ga u smjeru kretanja kazaljke na
satu.

. Prikljucite proizvod na izvor napajanja.
3. Na DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 i DXR 715 provedite sljedece korake:
a) Uklonite desni bo¢ni poklopac s proizvoda.
b) Glavnu sklopku okrenite u polozaj ON. Ukljuéuje
se prednje svjetlo.
c) Postavite desni poklopac na proizvod.

4. S daljinskim upravljacem napustite radno podrucje.
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5. Okrenite gumb za zaustavljanje stroja (A) u smjeru
kretanja kazaljke satu da biste ga iskljucili.

ispitivanja provodi se u nacinu za ispitivanje obrasca.
Pogledajte Nacin za ispitivanje obrasca na stranici 255.

1. Gumb za zaustavljanje stroja (A) okrenite u smjeru
kretanja kazaljke na satu kako biste zaustavili stroj.

6. Ako se na istom radnom predmetu upotrebljava vise
proizvoda s daljinskim upravljac¢em, provedite ovaj
postupak kako biste provjerili imati li odgovarajuci
daljinski upravljac:

a) Sklopku ON/OFF/START (B) okrenite u polozaj
START kako biste pokrenuli daljinski upravljac.

b) Pritisnite i zadrzite gumb prednjeg svjetla (C) dok
povezani proizvod ne zabljesne.

c UPOZORENUJE: Nemojte

pokretati motor prije nego utvrdite s
kojim ste proizvodom povezani.

7. Okrenite sklopku OFF/ON/S:I'ART u polozaj START
kako biste pokrenuli motor. Cut ¢ete da je proizvod
ukljucen i uklju€uje se svjetlosni indikator pogona.

8. Provjerite prikazuje li se na zaslonu (D) simbol
radijske ili kabelske veze. Simbol pokazuje
uspostavljenost veze izmedu daljinskog upravljaca i
proizvoda.

2. Sklopku ON/OFF/START okrenite u polozaj ON (B)
kako biste pokrenuli daljinski upravlja¢. Na zaslonu
se prikazuje pocetni zaslon za iskljuéen motor.
Pogledajte Pregled pocetnog prikaza na stranici 235.

ZakljuCavanije i otklju¢avanje daljinskog

upraviljaca

* Za zaklju€avanje i otklju€avanje daljinskog
upravljaca brzo pritisnite gumb za zaklju€avanje
(A) i unesite PIN kod. Tvornicki PIN kod uvijek je
,123412".

Napomena: Ako je doslo do kvara, na zaslonu
se prikazuje poruka o pogresci. Pogledajte Poruke
na zaslonu na stranici 317.

9. Sklopku za nacin rada (E) pritisnite prema gore kako
biste odabrali nacin za rad. Sklopku za nacin rada
pritisnite prema dolje kako biste odabrali nacin rada
za transportiranje. Pogledajte Nacini rada na stranici
266.

Pokretanje daljinskog upravljaga
Daljinski upravlja¢ moze biti uklju¢en, a motor isklju¢en.
Na zaslonu se pri primjeni upravljackih palica prikazuje
kad proizvoda kao da je motor uklju¢en. Postupak
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Napomena: Ako se pet puta unese pogresan
PIN kod, proizvod se zaklju¢ava. Obratite se
ovlastenom serviseru.

Za zaklju¢avanije daljinskog upravljaca bez PIN koda
pritisnite gumb za zaklju¢avanje (A) i zadrzite ga dulje
od tri sekunde.

Napomena: Daljinski upravlja¢ nije moguce
otkljuc¢ati bez PIN koda.

Upute za promjenu PIN koda potrazite pod Postavke
daljinskog upravijaca na stranici 256.
Otkljugavanje upravljackih palica na
daljinskom upravljacu

Ako se upravljacke palice na daljinskom upravljau ne
upotrebljavaju tri sekunde, zaklju¢avaju se. Na zaslonu
prikazuje se simbol (A).

|
®

Kada se upravljacke palice zaklju€aju, proizvod prelazi u
nacin za prazni hod. Hidrauli¢ko ulje odlazi u spremnik
hidrauli¢kog ulja i cilindri nisu pod tlakom.

1. Provjerite jesu li upravljacke palice u neutralnom
polozaju.

2. Pritisnite lijevi gornji gumb (B) na desnoj upravljackoj
palici. Upravljacke palice daljinskog upravljaca
otklju¢avaju se, a simbol (A) uklanja se.

Postupak uparivanja radijskom vezom

Postupak uparivanja proizvoda i daljinskog upravljaca
provodi se u tvornici. Postupak novog uparivanja
takoder je neophodan ako zamijenite daljinski upravlja¢
ili ako zamjenjujete daljinske upravljae izmedu
proizvoda.

1. Pokrenite daljinski upravlja¢. Pogledajte Pokretanje
daljinskog upravijaca na stranici 260.
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2. Istovremeno pritisnite lijevi gumb (A) i desni gumb komunikacijski prijemnik ne moze provesti postupak
(B). uparivanja.

a) DXR 95:

Napomena: Ako se gumbi pritisnu istovremeno,
mijenja se nacin rada zaslona informativnog centra.

3. Pritisnite lijevi gumb (A) za prelazak na izbor ,2“ na
zaslonu informativnog centra.

4. Pritisnite desni gumb (B) da biste odabrali izbor ,2“.
Na zaslonu informativnog centra prikazuje se simbol
©).

5. Istovremeno pritisnite i na tri sekunde zadrzite lijevi i
desni gumb.

6. Provedite jedan od sliedecih koraka:

a) Za DXR 95: Uklonite straznji poklopac s
proizvoda.

b) Za DXR 145: Uklonite desni bo¢ni poklopac s
proizvoda.

¢) Na DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 i
DXR 715: Otvorite lijeva vratasca i uklonite lijevi
poklopac s proizvoda.

7. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

8. Unutar pet sekundi od pokretanja proizvoda

postavite magnet na simbol magneta (D) na

donjoj strani radijskog komunikacijskog prijemnika.
Indikator (E) na radijskom komunikacijskom
prijemniku brzo treperi naran¢asto kada se oc¢ekuje
pocetak postupka uparivanja.

Napomena: Magnet je na simbol magneta
nuzno postaviti unutar pet sekundi od pokretanja
proizvoda. Po isteku pet sekundi radijski
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c) DXR 275, DXR 305, DXR 315: a) Pronadite proizvod s podudarajucim serijskim
brojem i iskljucite ga.

0 b) Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
| _@ proizvoda na stranici 268.
¢) Ponovno provedite postupak uparivanja.

13. Kada se serijski brojevi podudaraju, pritisnite desni
gumb. Na zaslonu informativnog centra dvije se
sekunde prikazuje poruka o provedbi postupka
uparivanja.

14. Zaustavite proizvod kako biste ponovno pokrenuli
radijski komunikacijski prijemnik. Pogledajte
Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

15. Ponovno pokrenite daljinski upravljac.

16. Pokrenite proizvod.

17. Provjerite prikazuje li se simbol radijske veze na
zaslonu informativnog centra. Pogledajte Zas/on
informativnog centra na stranici 257.

18. Provedite jedan od sljedecih koraka:

a) Za DXR 95: Postavite straznji poklopac na
proizvod.

b) Za DXR 145: Postavite desni poklopac na
proizvod.

c) Na DXR 275, DXR 305 i DXR 315: Postavite
lijevi poklopac i zatvorite lijeva vratasca
proizvoda.

d) Na DXR 705 i DXR 715: Postavite gornji desni
poklopac na proizvod.

Postupak uparivanja s tehnologijom s
kabelom za sabirnicu CAN

Napomena: Ova metoda je primjenjiva samo na
proizvode prodane tijekom ili nakon 2025. Za proizvod
prodane prije 2025 pogledajte Postupak uparivanja
radjjskom vezom na stranici 261.

1. Kabel sa sabirnicom CAN prikljucite na daljinski
upravlja¢ i na proizvod. Pogledajte Povezivanje
daljinskog upravijaca i proizvoda kabelom za
sabirnicu CAN na stranici 264.

2. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

3. Pokrenite daljinski upravlja¢. Pogledajte Pokretanje
daljinskog upravijaca na stranici 260.

9. Odmah uklonite magnet.

10. Kada se pronade radijski komunikacijski prijemnik,
na zaslonu informativnog centra prikazuje se serijski
broj.

11. Provjerite podudara li se serijski broj na zaslonu
informativnog centra na serijskim brojem na
prijemniku radijske komunikacije.

12. Ako se serijski brojevi ne podudaraju, postupak
uparivanja nije pravilno proveden. Provedite sljedeci
postupak.
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4. Istovremeno pritisnite lijevi gumb (A) i desni gumb

(B).

Napomena: Ako se gumbi pritisnu istovremeno,

mijenja se nacin rada zaslona informativnog centra.

5. Pritisnite lijevi gumb (A) za prelazak na izbor ,2 na
zaslonu informativnog centra.

6. Pritisnite desni gumb (B) da biste odabrali izbor ,2".
Na zaslonu informativnog centra prikazuje se simbol
(©).

7. Istovremeno pritisnite i na tri sekunde zadrzite lijevi i
desni gumb.

8. Pritisnite desni gumb. Na zaslonu informativnog
centra dvije se sekunde prikazuje poruka o provedbi
postupka uparivanja.

Povezivanje daljinskog upravijaca i

proizvoda kabelom za sabirnicu CAN

UPOZORENUJE: Daljinski upravijag
prikljuéen putem kabela za sabirnicu CAN

nemojte upotrebljavati kada postoji rizik od
pada proizvoda.

Odasiljanje radijskog signala prekida se kada se
daljinski upravlja¢ prikljuci s kabelom sa sabirnicom
CAN. Ako daljinski upravlja¢ niste prethodno
upotrebljavali s proizvodom, prije pogona proizvoda s
daljinskim upravljacem prikljuéenim putem kabela za
sabirnicu CAN morate provesti postupak uparivanja.
Pogledajte Postupak uparivanja radjjskom vezom na

stranici 261 ili Postupak uparivanja s tehnologijom s
kabelom za sabirnicu CAN na stranici 263.

1. Uklonite baterije daljinskog upravljaca iz daljinskog
upravljaca.

2. Jedan kraj kabela sa sabirnicom CAN prikljucite na
priklju€ak na daljinskom upravljacu.

3. Drugi kraj kabela za sabirnicu CAN prikljucite
na prikljuak na proizvodu. Informacije o polozaju
prikljuka za kabel za sabirnicu CAN na vasem
proizvodu potrazite pod Pregled proizvoda, elektricni
sustav (DXR 95) na stranici 189, Pregled proizvoda,
elektricni sustav (DXR 145) na stranici 192, Pregled
proizvoda, elektricni sustav (DXR 275, DXR 305,
DXR 315) na stranici 195li Pregled proizvoda,
elektricni sustav (DXR 705, DXR 715) na stranici
200.

4. Rucno zategnite vijke prikljucka za kabel sa
sabirnicom CAN.

5. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

6. Pokrenite daljinski upravlja¢. Pogledajte Pokretanje
daljinskog upravijaca na stranici 260.

Rad s proizvodom

UPOZORENJE: Tijekom rada s
daljinskim upravljac¢em cijelo vrijeme morate

vidjeti proizvod. Radni domet daljinskog
upravljata omogucuje pomicanje proizvoda
¢ak i kada ga ne vidite. Opasnost od ozljede
i ostecenja.
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« Proizvod pomicite s upravljackim palicama (A). Pri
malim pomacima upravljacke palice proizvod se
pomice polako. Pri velikim pomacima upravljacke
palice proizvod se pomice brze. Daljinski upravlja¢
ima Cetiri obrasca upravljacke palice, pogledajte
Obrasci upravijacke palice na stranici 266.

Za pomicanje proizvoda oko kutova u malim
prostorima istovremeno pomicite gusjenice i stup.

Ao
()
oy
N
[

Pritisnite i zadrzite gumb (D) da bi prednja svjetla
bljesnula triput. Ova funkcija olak§ava pronalazenje
proizvoda u tamnim podrucjima ili se primjenjuje za
upozoravanje promatraca na proizvod.

OPREZ: Upravljacke palice

pomicite oprezno. Nasilnim pomicanjem
upravljackih palica ne poboljSavaju

se performanse proizvoda. Ako na
upravljacke palice primjenjujete preveliku
silu, mozete ih ostetiti.

OPREZ: Daljinski upravlja¢ nemojte
podizati prihvaéanjem za upravljacke
palice.

> B

« Brzina alata podeSava se okretanjem kotaci¢a za
podesSavanje brzine alata (B).

« Brzina proizvoda podeSava se okretanjem kotaci¢a
za podeSavanije brzine proizvoda (C).

« Proizvod se skrec¢e pogonom gusjenica razli¢itim
brzinama.

« Za skretanje proizvoda u malim prostorima gusjenice
pogonite u razli¢itim smjerovima.
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Nacini rada

Sklopkom za nacin rada (A) odabire se izmedu radnog
nacina i nacina za transportiranje.

U radnom nacinu mozete primjenjivati krak 1, krak 2,
krak 3, alate i stup.

Nacin za transportiranje podijeljen je na tri nacina
rada. Sklopkom nacina za transportiranje (B) odabire se
izmedu tri nadina za transportiranje.

» Upravljanje s jednom polugom (C): Moguéa je
primjena gusjenica, stabilizatora, stupa i nekih
funkcija stupa. Gusjenicama se upravlja s lijevom
upravljackom palicom (D).

« Upravljanje s dvije upravljacke palice (E): Moguéa
je primjena gusjenica i stabilizatora. Lijevom
upravljackom palicom upravlja se s lijevom
gusjenicom. Desnom upravljacékom palicom (F)
upravlja se desnom gusjenicom.

« Spori nacin rada (G): Moguca je primjena gusjenica,
stupa i svih funkcija stupa. Gusjenicama se upravlja
s gornjim gumbom (H) i boénom sklopkom (l) lijeve
upravljacke palice. Gusjenice se pomi¢u samo ravno
prema naprijed ili unatrag.

Ako se upravljacke palice na daljinskom upravljacu ne
upotrebljavaju tri sekunde, proizvod prelazi u prazni hod.
Hidraulicko ulje odlazi u spremnik hidrauli¢kog ulja i
cilindri nisu pod tlakom.

Obrasci upraviljacke palice

Daljinski upravlja¢ ima Cetiri obrasca upravljacke palice.
,Obrazac 1 primjenjuje se standardno, pogledajte
Obrazac 1 na stranici 239. Obrasce upravljatke

palice mozete mijenjati na zaslonu, pod ,Postavljanje

upravljacke palice” u izborniku ,Komande®. Pogledajte
Postavijanje upravijacke palice na stranici 239.

c UPOZORENJE: Opasnost od ozljede

i oSteéenja. Prije upotrebe proizvoda
Upotreba alata

provjerite koji se obrazac upravljacke palice
primjenjuje. Provjerite na statusnoj traci na
zaslonu. Pogledajte Simboli na statusnoj
traci zaslona na stranici 206.

1. Sklopku za nacin rada (A) pritisnite prema gore kako
biste odabrali nacin za rad.

2. Primijenite lijevu upravljacku palicu na nacin
prikazan na slici u nastavku.

5T @ 0T
T A A e
e g e @ 0 e
o, = o
9 -o-@e-9
Polozaj | Uporaba
1 Za podeSavanije tlaka ili protoka razbijaca.
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. Ako je postavka bocne sklopke postavljena na
Automatskiili Dodatak 1/Dodatak 2, bo¢ne sklopke
upravljackih palica upotrebljavajte sukladno prikazu
na slici. Pogledajte Postavijanje upravijacke palice
na stranici 239.

E2 E1
o~ o
E2 E1
o o

. Ako je postavka bocne sklopke postavljena na
Iskijuceno, desnu upravljacku palicu upotrebljavajte
sukladno prikazu na slici u nastavku.

Polozaj | Uporaba

2 Za provodenje punog tlaka ili protoka na
razbijac.

3 Za podeSavanije tlaka ili protoka freze.

4 Za provodenje punog tlaka ili protoka na
frezu.

5 Za otvaranje drobilice betona, Skara za ce-
lik ili hvataljke.!”

6 Za zatvaranje drobilice betona, Skara za
&elik ili hvataljke.'®

7 Za protresanje Zlice.

8 Za protresanje Zlice.

Upotreba upravljackih palica uz primijenjenu
»Dodatnu funkeciju“

1. Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljadu.
2. Odaberite Alati>Posebni alat 1 - 3.

3. Odaberite Dodatna funkcija 1ili Dodatna funkcija
2. ViSe informacija razli¢itim opcijama potrazite pod
lzbornik Alati na stranici 237.

4. Sklopku za nacin rada (A) pritisnite prema gore kako
biste odabrali nacin za rad.

Polozaj | Uporaba

1 Dodatna funkcija 1: Za odabir smjera 1 hi-
drauli¢kog ulja.

2 Dodatna funkcija 1: Za odabir smjera 2 hi-
drauli¢kog ulja.

3 Dodatna funkcija 2: Za odabir smjera 1 hi-
drauli¢kog ulja.

4 Dodatna funkcija 2: Za odabir smjera 2 hi-
drauli¢kog ulja.

17 Za otvaranije ili zatvaranje razlicitih rezaca primjenjuju se razli¢iti gornji gumbi.
18 Za otvaranije ili zatvaranje razlicitih rezaca primjenjuju se razli¢iti gornji gumbi.

1401 - 010 - 26.10.2026

267




Upotreba stabilizatora

1. Sklopku za nacin rada (A) pritisnite prema dolje kako

biste odabrali na¢in rada za transportiranje.

2. Za upravljanje s jednom polugom provedite sljedeci
postupak:

Zaustavljanje proizvoda

1.
2.

Parkirajte proizvod na ravno tlo.

Uvlacite sustav kraka dok ga ne spustite na tlo, a
alat potpuno ne nasjedne na povrsinu.

. Upravljacke palice (A) na daljinskom upravljaéu

otpustite u neutralni polozaj.

4. Sklopku ON/OFF/START (B) okrenite u polozaj OFF.

a) Sklopku nadina rada za transportiranje okrenite 5. Na DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
na upravljanje s jednom polugom (B). 705 i DXR 715 glavnu sklopku okrenite u polozaj
b) Uz pomo¢ upravljackih palica izvucite i uvucite ON. Pogledajte Provjera gumba za zaustavijanje
stabilizatore. Pogledajte Obrazac 1 na stranici u nuZdi na proizvodu (DXR 145) na stranici
239, Obrazac 2 na stranici 2451 Obrazac 3 na 218, Provjera gumba za zaustavijanje u nuzdi na
stranici 248. proizvodu (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici
3. Za upravijanje s dvije poluge provedite sljededi 2201l Provjera gumba za zaustavijanje u nuZdi na
. proizvodu (DXR 705, DXR 715) na stranici 221.
postupak:
a) Sklopku naéina rada za transportiranje okrenite 6. Odspojite strujni utikac.
na upravljanje s dvije poluge (C).
b) Uz pomo¢ upravljackih palica izvucite i uvucite
stabilizatore. Pogledajte Obrazac 1 na stranici
239.
Odrzavanje
Uvod Poruka za odrzavanje ,Potrebno je

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

c UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

ozljede.

odspojite elektric¢ni kabel kako biste sprijecili

servisiranje stroja“

Kada se na zaslonu daljinskog upravljaca prikaze
poruka ,Potrebno je servisiranje stroja“, odrzavanje
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stroja nuzno je prepustiti serviseru s ovlastenjem tvrtke

Husqvarna.

a) Strujni utika¢ postavite u uredaj za zaklju¢avanje
i oznacavanije (A).

Poruka se prikazuje nakon prvih 50 sati rada, kada je
potrebno uvodno odrzavanje. Poruka se nakon uvodnog

odrzavanja prikazuje svakih 250 sati.

Radnje prije odrzavanja

UPOZORENJE: Struja moze
uzrokovati ozbiljnu ozljedu i smrt. Pri

servisiranju proizvoda slijedite sve upute za
sigurnost iz ovog priruénika.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 212.

Proizvod parkirajte u na dovoljno velikoj i sigurnoj
povrsini.

Proizvod parkirajte na ravnu povrsinu, s izvu¢enim
sustavom kraka i stabilizatorima.

Zaustavite motor i odspojite strujni utika¢ kako biste
sprije€ili nehoti¢no pokretanje tijekom odrzavanja.
Tijekom odrzavanja strujni utikaé mora biti blokiran
postupkom zakljuéavanja i oznacavanja (DXR 95).
Provedite sljedece korake:

b) Zatvorite uredaj za zaklju¢avanje i oznacavanje
(B).

c) Zaklju€ajte uredaj za zakljucavanje i oznacavanje
(C).

d) Postavite oznaku na lokot (D).

» Zaustavite motor i odspojite strujni utika¢ kako biste
sprijecili nehoti¢no pokretanje tijekom odrzavanja.
Tijekom odrzavanja (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715) glavna sklopka na
elektricnom oklopljenju treba biti zaklju¢ana.

EQUIPMENT
LOCKED ouT

N

» Postavite jasne znakove kojima promatrace
obavjestavate o izvodenju radova odrzavanja.

* Neke komponente proizvoda jako se zagrijavaju
tijekom rada. Prije odrzavanja pricekajte da se
proizvod ohladi.

» Prostor mora biti dovoljno osvijetljen.

+ Za podizanje teskih dijelova proizvoda i osiguranje
njihovog stabilnog polozaja upotrebljavajte opremu
za podizanje. Da biste sprijecili ozljedivanje na
pokretnim dijelovima, prije odrzavanja mehanicki
blokirajte dijelove proizvoda.
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|1z prostora oko ogistite ulje i oneciS¢enja. Uklonite
nepozeljne predmete.

Ocistite proizvod. OneciS¢enje hidraulickog sustava
moze uzrokovati oStecenje.

U blizini trebate imati protupoZarne aparate,
medicinske potrepstine i telefon za slu¢aj nuzde.
Prije otpustanja vij¢anih spojeva ili odspajanja
hidrauli¢kih crijeva blokirajte dijelove proizvoda koji
se mogu mehanicki pomicati.

« Budite oprezni pri odspajanju prikljuéaka. Premda je
proizvod zaustavljen, spojnice cijevi i crijeva mogu
ostati pod tlakom.

« Oznacite sve kabele i crijeva kako biste lakse
pravilno sastavili proizvod.

Raspored odrzavanja

* = opce odrzavanje koje provodi rukovatelj. Upute nisu
u ovom korisni¢kom priruéniku.

X = upute se nalaze u ovom korisni¢kom priru¢niku.

Opéeniti postupci odrzavanja proizvoda

. . Svakih | Svakih
P"’r:"s D:f)"' Tiedno | S¥aKh | 500" | 1000

250h sati sati

Provijerite jesu li zategnuti zatezaci na sustavu kraka i su-
stavu stabilizatora. Ako je potrebno, zategnite zatezace.
Pogledajte Zatezni momenti za (DXR 95) na stranici 293.

Provjerite dovod maziva za ¢eki¢ do radnog alata za razbi-
janje.

Pregledajte hidraulicke cilindre, motor za zakretanje i po-
gonski motor.

Podmazite sve spojeve i nosace cilindra na sustavu kraka i
kuki za alat. Pogledajte Podmazivanje proizvoda (DXR 95)
na stranici 297.

Provijerite jesu li vijci i zatezaci zategnuti. Ako je potrebno,
zategnite vijke i zatezace.

Potrazite propustanja na cilindrima i crijevima.

Provijerite vracaju li se upravljacke palice na daljinskom
upravljacu u neutralni poloZaj po otpustanju te pomicu li se
gumbi na upravljackim palicama bez poteskoca.

Provijerite jesu li pojni kabel, prikljuéci i utiCnice neosteceni.
Pogledajte Provjera istrosenosti elektricnih kabela na stra-
nici 292.

Provijerite jesu li gusjenice i stabilizatori neoSteéeni. Pogle-
dajte TraZenje pukotina na stroju na stranici 293.

Provjera razinu hidrauli¢kog ulja. Pogledajte Provjera raz-
ine hidraulickog ulja (DXR 95, DXR 145, DXR 705, DXR
715) na stranici 275 ili Provjera razine hidraulickog ulja
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici 275.

Provjerite razinu maziva u pumpi za podmazivanje razbija-
€a/uloSku s mazivom.

Provjerite dovod maziva za razbija¢ do alata.

Provjerite gumb za zaustavljanje u nuzdi na proizvodu.
Pogledajte Provjera gumba za zaustavijanje u nuzdi na
proizvodu (DXR 95) na stranici 218, Provjera gumba za
zaustavijanje u nuZdi na proizvodu (DXR 145) na stranici
218, Provjera gumba za zaustavijanje u nuzdi na proizvodu
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici 220ili Provjera
gumba za zaustavijanje u nuzdi na proizvodu (DXR 705,
DXR 715) na stranici 221.
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) i Prvih 8 | Dnev- Svakih | Syakin | Svakin
Opé¢eniti postupci odrzavanja proizvoda Tjedno 500 1000
h no 250 h ! ;
sati sati
Provjerite gumb za zaustavljanje stroja na daljinskom
upravljacu. Pogledajte Provjera gumba za zaustavijanje X
stroja na dalfinskom upravijacu na stranici 222.
Podmazite sve spojeve i montazne nosace na stabilizatori- X
ma.
Podmazite kugliéne lezajeve zup&astog vijenca te zupce X
zupcastog vijenca.
Provjerite ima li varovima, otvorima i ostrim rubovima oste- X
¢enja i pukotina.
Ocistite proizvod i hladnjak hidraulickog ulja. X
PotrazZite propustanja na blokovima ventila, hladnjaku hi- .
drauli¢kog ulja, motoru za zakretanje i pogonskom motoru.
Provjerite jesu li oznake i naljepnice neostecene. *
Pregledajte upravljacke palice, zaslon, gumbe i sklopke na .
daljinskom upravljacu. Provjerite rade li ispravno.
Provijerite razinu ulja u pogonskom motoru (DXR 145, DXR X
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).
Provjerite razinu ulja u motoru za zakretanje (DXR 145, X
DXR 275, DXR 305, DXR 315).
Zamijenite zracni filtar hidraulike
Zamijenite filtar hidrauli¢kog ulja.
Zategnite lan¢anik pogonskog motora. *
Zamijenite hidraulicko ulje. X
Ocistite magnetski ¢ep u bloku ispusta (DXR 705, DXR X
715).
Zamijenite ulje u pogonskom motoru (DXR 145, DXR 275, X
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).
Zamijenite ulje u motoru za zakretanje (DXR 275, DXR X
305, DXR 315).
UPOZORENUJE: sve funkcije kljuéne
za sigurnost moraju se zamijeniti svakih 20
godina. Pogledajte Komponente kijjucne za
sigurnost na stranici 225.
Ciséenje proizvoda
« Prije ¢i¢enja proizvoda oko filtra zraka na
spremniku hidrauli¢kog ulja pri¢vrstite plastiCnu
vrecicu. Tako sprjecavate prodor vode u spremnik
hidrauli¢kog ulja.
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a) DXR 95: c) DXR 275, DXR 305 i DXR 315:

* Proizvod ocistite vodom ili komprimiranim zrakom.

* Ako proizvod ne uspijevate o€istiti s vodom,
upotrijebite blago sredstvo za ¢iSc¢enje.
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UPOZORENUJE: visokotlagni
perac ili komprimirani zrak nemojte

usmjeravati izravno na elektricne
komponente, hidrauli¢ka crijeva ili brtve.
Voda i oneci§¢enja mogu prodrijeti u
proizvod i uzrokovati ostecenje.

b) DXR 145:

Ciséenje hladnjaka hidraulitkog ulja

UPOZORENJE: Opasnost od
opeklina. Prije ¢iS¢enja pricekajte da se

hladnjak hidrauli¢kog ulja ohladi.

« Prostor oko hladnjaka hidrauli¢kog ulja operite s

vodom s blagim sredstvom za ¢iSéenje.

Rashladna krilca hladnjaka hidrauli¢kog ulja ocistite

komprimiranim zrakom.

« Ako rashladna krilca ne uspijete odistiti
komprimiranim zrakom, upotrijebite visokotlacni
perac i sredstvo za Cicéenje.

*  Primjenjujte maksimalni tlak od 100 bar/1450 psi.

¢ lzmedu mlaznice i hladnjaka hidrauli¢kog ulja mora
biti najmanje 40 cm/15,7”.

* Vodu ili zrak usmijerite izravno na hladnjak
hidrauli¢kog ulja, usporedno s rashladnim krilcima.

a) DXR 95:

1401 - 010 - 26.10.2026
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c) DXR 275, DXR 305 i DXR 315:

Ciséenje elektricnih komponenti

« Ocistite elektromotor, elektricno oklopljenje, strujne
stezaljke i druge elektricne komponente. Upotrijebite
krpu ili komprimirani zrak.

OPREZ: vodu nemojte usmjeravati
izravno na elektricne komponente.

A

* Vanjske dijelove daljinskog upravlja¢a ocistite
vlaznom krpom. Unutarnje dijelove daljinskog
upravljaca ocistite komprimiranim zrakom.

A

Ciséenje baterija i punjaca baterije

A

«  Prije prikljuéivanja baterija u punjac¢ baterije

provjerite jesu li baterije i punjac baterije Cisti i suhi.

Stezaljke baterija oCistite komprimiranim zrakom ili

mekom i suhom krpom.

« PovrSine baterija i punja¢ baterije o€istite mekanom i
suhom krpom.

OPREZ: Na daljinski upravljac¢

nemojte primjenjivati visokotlacni perac.

OPREZ: Baterije ili punjac baterije
nikada nemojte prati vodom.

.

Nakon &iSéenja proizvoda

* Podmazite sve to¢ke za podmazivanje na proizvodu.
Pogledajte Podmazivanje proizvoda (DXR 95) na
stranici 297, Podmazivanje proizvoda (DXR 145)
na stranici 299, Podmazivanje proizvoda (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) na stranici 300ili Podmazivanje
proizvoda (DXR 705, DXR 715) na stranici 301.

* Ako ste proizvod ¢istili s vodom, prije njegovog
pokretanja pri¢ekajte da se potpuno osusi.

A

Ispustanje hidraulickog tlaka iz
hidraulickog sustava

c UPOZORENJE: Tijekom ispustanja

tlaka iz hidraulickog sustava nosite opremu
za osobnu zastitu. Pogledajte Oprema za
1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

OPREZ: Budite pazjivi pri pokretanju
proizvoda nakon ¢i$¢enja s vodom.
Vlagom oste¢ene komponente mogu
imati nepozeljan ucinak na pomicanje
proizvoda.

osobnu zastitu na stranici 212.

2. lzvlacite sustav kraka dok sustav kraka ne dotakne
tlo uz minimalan pritisak. 1z hidrauli¢kih cilindara
ispusta se hidraulicki tlak.

Izvlagite stabilizatore dok stabilizatori ne dotaknu tlo

uz minimalan pritisak. |z hidraulickih cilindara ispusta
se hidraulicki tlak. Pogledajte Upotreba stabilizatora

na stranici 268.

274

1401 - 010 - 26.10.2026



4. Uklonite filtar zraka kako biste ispustili hidraulicki tlak
iz spremnika hidrauli¢kog ulja. Pogledajte Zamjena
filtra zraka (DXR 95) na stranici 285, Zamjena filtra
zraka (DXR 145) na stranici 285, Zamjena filtra
zraka (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici
286ili Zamjena filfra zraka (DXR 705, DXR 715) na
stranici 286.

5. Pricekajte pet minuta da se hidrauli¢ki tlak smaniji
unutarnjim propustanjem.

6. Ugradite filtar zraka. Pogledajte Zamyjena filfra zraka
(DXR 95) na stranici 285, Zamjena filtra zraka (DXR
145) na stranici 285, Zamjena filtra zraka (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) na stranici 286 ili Zamjena filtra
zraka (DXR 705, DXR 715) na stranici 286.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 i

DXR 715: Za jedinicu gusjenice hidraulicki tlak ispusta

se na hidraulickom spremniku. Pogledajte Uklanjanje

i postavijanje gusjenica (DXR 145) na stranici 305,

Uklanjanje i postavijanje gusjenica (DXR 275, DXR 305,

DXR 315) na stranici 305ili Uklanjanje i postavijanje

gusjenica (DXR 705, DXR 715) na stranici 306.

Provjera razine hidraulickog ulja (DXR
95, DXR 145, DXR 705, DXR 715)

1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.
2. Potpuno uvucite sustav kraka.

3. Potpuno uvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Pritisnite gumb izbornika (A) na daljinskom
upravljacu.

5. Odaberite Funkcije >Nadoljjevanje ulja.
6. Na zaslonu ocitajte razinu hidrauli¢kog ulja.

7. Ako je razina hidrauli¢kog ulja manja od ili jednaka
80 %, nadolijte hidrauli¢ko ulje. Pogledajte Uljevanje
hidraulickog ulja (DXR 95) na stranici 277, Uljevanje
hidraulickog ulja (DXR 145) na stranici 278 ili
Uljjevanje hidraulickog ulja (DXR 705, DXR 715) na
stranici 281.

Provjera razine hidrauli¢kog ulja (DXR
275, DXR 305, DXR 315)

Parkirajte proizvod na ravno tlo.

Potpuno uvucite sustav kraka.

Potpuno uvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Razinu hidrauli¢kog ulja provjerite na mjernom staklu
na spremniku hidrauli¢kog ulja. Razina hidraulickog
ulja ne smije biti viSe od 1 cm/0,39” ispod
maksimalne razine.

5. Ako je razina hidrauli¢kog ulja preniska, nadolijte
hidrauli¢ko ulje. Pogledaijte Uljievanje hidraulickog
ulja (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici 280.

Ispustanje hidraulikog ulja

UPOZORENUJE: Opasnost od
opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko

ulje postaje vruce. Prije ispustanja
Parkirajte proizvod na ravno tlo.

hidrauli¢kog ulja pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.

UPOZORENUJE: Tijekom ispustanja
hidrauli¢kog ulja nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu
zastitu na stranici 212.

2. Sustav kraja zakrenite za 90° na jednu stranu
proizvoda.

3. Potpuno uvucite sustav kraka.
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Potpuno uvucite prednje stabilizatore. Straznje
stabilizatore ostavite izvu¢ene. Pogledajte Upofreba
stabilizatora na stranici 268.

Uklonite filtar zraka. Pogledajte Zamjena filtra zraka
(DXR 95) na stranici 285, Zamjena filtra zraka (DXR
145) na stranici 285, Zamjena filtra zraka (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) na stranici 286 ili Zamjena filtra
zraka (DXR 705, DXR 715) na stranici 286.

. Postavite spremnik ispod ¢epa za ispustanje
hidrauli¢kog ulja.

Na DXR 145 uklonite dva vijka i poklopac ¢epa za
ispustanje.

a) DXR 95:

8. Uklonite ¢ep za ispustanje (A) hidraulickog ulja i

ocistite ga.
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c) DXR 275, DXR 305 i DXR 315:
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9. Ispustite hidrauli¢ko ulje u spremnik.

10. Ako je potrebno, zamijenite filtar hidrauli¢kog ulja.
Pogledajte Zamjena filtra hidraulickog ulja na DXR
95, DXR 145 na stranici 282, Zamjena filtra
hidraulickog ulja (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
na stranici 283ili Zamjena filtra hidraulickog ulja na
DXR 705, DXR 715 na stranici 284.

11. Na DXR 95, DXR 705 i DXR 715 s magneta na ¢epu
za ispustanje uklonite komadi¢e metala.

12. Postavite ¢ep za ispustanje hidraulickog ulja i
zategnite ga.

13. Ugradite filtar zraka. Pogledajte Zamjena filtra zraka
(DXR 95) na stranici 285, Zamjena filtra zraka (DXR
145) na stranici 285, Zamjena filtra zraka (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) na stranici 286 ili Zamjena filtra
zraka (DXR 705, DXR 715) na stranici 286.

Q OPREZ: Proizvod nemojte

pokretati kada je spremnik

hidrauli¢kog ulja prazan. To uzrokuje
ostecenje hidraulicke pumpe. Spremnik
hidrauli¢kog ulja napunite hidraulickim
uljem. Pogledajte Uljevanje hidraulickog
ulja (DXR 95) na stranici 277, Uljjevanje
hidraulickog ulja (DXR 145) na stranici
278, Uljjevanje hidraulickog ulja (DXR
275, DXR 305, DXR 315) na stranici 280
ili Ulijevanje hidraulickog ulja (DXR 705,
DXR 715) na stranici 281.

Ulijevanje hidraulickog ulja (DXR 95)

UPOZORENUJE: Opasnost od
opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko

ulje postaje vruce. Prije zamjene
hidrauli¢kog ulja pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.

UPOZORENUJE: Tijekom ulijevanja

hidrauli¢kog ulja nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu

zastitu na stranici 212.
1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.
2. Potpuno uvucite sustav kraka.
3. Potpuno uvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba

stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268. Nemojte odspojiti strujni
utikac.

5. Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljacu.

6. Odaberite Funkcije >Nadoljjevanje uljai na zaslonu
ocitajte razinu hidrauli¢kog ulja.
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8. Uklonite ¢ep za ulijevanje ulja (C) i s otvora za
ulijevanje ulja.

9. Uklonite filtar za zrak (D).

10. U otvor za ulijevanje ulja postavite lijevak i ulijte
hidrauli¢ko ulje izravno u spremnik hidraulickog ulja.

OPREZ: Budite pazljivi pri ulijevanju
hidrauli¢kog ulja. Ulje se ulijeva izravno

u spremnik hidraulickog ulja. Ako je
hidrauli¢ko ulje oneci§¢eno, moguce je
ostecenje hidraulickog sustava.

1

-

. Tijekom ulijevanja hidrauli¢kog ulja pratite daljinski
upravlja¢ kako biste vidjeli kada je spremnik
hidrauli¢kog ulja napunjen. Dok ulijevate hidraulicko
ulje, radna svjetla proizvoda trepere sve brze. Kada
je spremnik hidrauli¢kog ulja pun, radna svjetla
svijetle postojano. Ako je razina hidrauli¢kog ulja 110
% ili ve¢a, oglaSava se sirena.

1

N

. Uklonite lijevak i postavite ¢ep za ulijevanje ulja i

filtar zraka.

13. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

14. Sustav kraka nekoliko puta pomaknite izmedu
vanjskog i unutarnjeg krajnjeg polozaja kako biste
uklonili zrak iz hidrauli¢kog sustava.

1

]

. Zaustavite proizvod i uvjerite se da nema
propustanja.

16. Ocitajte razinu hidrauli¢kog ulja na daljinskom

upravljacu. Ako je potrebno, napunite hidraulickim

uljem.

Ulijevanje hidrauli¢kog ulja (DXR 145)
e UPOZORENUJE: Opasnost od
opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko

ulje postaje vruée. Prije zamjene
hidrauli¢kog ulja pricekajte da se proizvod
ohladi.

UPOZORENUJE: Tijekom ulijevanja
hidrauli€¢kog ulja nosite opremu za osobnu

zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu
zastitu na stranici 212.

1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.
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2. Potpuno uvucite sustav kraka.

3. Potpuno uvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

5. Otvorite dvije gumene kopce.

7. Ocistite usisno crijevo pumpe za hidraulicko punjenje
(A).

6. Uklonite lijevi poklopac.

8. Uklonite €ep usisnog crijeva (B).

9. Postavite usisno crijevo u spremnik hidrauli¢kog
ulja. Upotrijebite novo hidraulicko ulje. Pogledaijte
Hidraulicko ulje na stranici 333.

10. Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljacu.

11. Odaberite Funkcije >Nadoljjevanje uljaina zaslonu
ocitajte razinu hidraulickog ulja.

12. Pritisnite i zadrzite gumb (C) kako biste punili
hidrauli¢kim uljem. Pumpa za hidrauli¢ko punjenje
automatski se zaustavlja kada je spremnik
hidrauli¢kog ulja napunjen.

13. Uklonite usisno crijevo sa spremnika hidraulickog
ulja.
14. Postavite ep usisnog crijeva.

15. Postavite lijevi poklopac i zategnite dvije gumene
kopce.
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16. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

17. Sustav kraka nekoliko puta pomaknite izmedu
vanjskog i unutarnjeg krajnjeg polozaja kako biste
uklonili zrak iz hidrauli¢kog sustava.

18. Zaustavite proizvod i uvjerite se da nema
propustanja.

19. Na zaslonu o€itajte razinu hidrauli¢ckog ulja. Ako je
potrebno, napunite hidrauli¢kim uljem.

Ulijevanje hidrauli¢kog ulja (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

6. Ocistite usisno crijevo pumpe za hidrauli¢ko punjenje
(A).

c UPOZORENJE: Opasnost od

hidrauli¢kog ulja pricekajte da se proizvod
ohladi.

UPOZORENUJE: Tijekom ulijevanja

hidrauli¢kog ulja nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu
zastitu na stranici 212.

opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko

ulje postaje vruce. Prije zamjene
Parkirajte proizvod na ravno tlo.

N =

Potpuno uvucite sustav kraka.

I

Potpuno uvucite stabilizatore. Pogledajte Upofreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

5. Otvorite lijeva vratasca na proizvodu.

7. Uklonite ¢ep usisnog crijeva (B).

8. Postavite usisno crijevo u spremnik hidraulickog
ulja. Upotrijebite novo hidrauli¢ko ulje. Pogledajte
Hidraulicko ulje na stranici 333.

9. Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljacu.

10. Odaberite Funkcije >Nadoljjevanje uljai na zaslonu
ocitajte razinu hidrauli¢kog ulja.

11. Pritisnite i zadrzite gumb (C) kako biste punili
hidrauli¢kim uljem.
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12. Razinu hidrauli¢kog ulja provjerite na mjernom staklu
na spremniku hidrauli¢kog ulja. Razina hidrauli¢kog
ulja ne smije biti viSe od 1 cm/0,39” ispod
maksimalne razine.

P A
2

\
oS

1

w

. Otpustite gumb (C) kada je hidrauli¢ko ulje na
ispravnoj razini na mjernom staklu.

14. Uklonite usisno crijevo sa spremnika hidraulickog
ulja.

15. Postavite ¢ep usisnog crijeva.

16. Zatvorite lijeva vrataSca na proizvodu.

17. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

18. Sustav kraka nekoliko puta pomaknite izmedu
vanjskog i unutarnjeg krajnjeg polozaja kako biste
uklonili zrak iz hidrauli¢kog sustava.

19. Zaustavite proizvod i uvjerite se da nema
propustanja.

20. Razinu hidrauli¢ckog ulja provjerite na mjernom staklu
na spremniku hidrauli¢kog ulja. Ako je potrebno,
napunite hidrauli¢kim uljem.

Ulijevanje hidrauli¢kog ulja (DXR 705,
DXR 715)

opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko
ulje postaje vruée. Prije zamjene
hidrauli¢kog ulja pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.

c UPOZORENJE: Opasnost od

UPOZORENUJE: Tijekom ulijevanja
hidrauli¢kog ulja nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu
zastitu na stranici 212.

A
A

OPREZ: Uklanjanjem metalnih komadi¢a
ocistite magnet na ¢epu za ispustanje.

@ N o=

Parkirajte proizvod na ravno tlo.
Potpuno uvucite sustav kraka.

Potpuno uvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

Otvorite lijeva vrataSca na proizvodu.

. Ocistite usisno crijevo pumpe za hidrauli¢ko punjenje

(A).

Uklonite ¢ep usisnog crijeva (B).

Postavite usisno crijevo u spremnik hidraulickog
ulja. Upotrijebite novo hidrauli¢ko ulje. Pogledajte
Hidraulicko ulje na stranici 333.

Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljacu.

. Odaberite Funkcije >Nadoljjevanje uljai na zaslonu

oditajte razinu hidrauli¢kog ulja.
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11. Pritisnite i zadrzite gumb (C) kako biste punili
hidrauli¢kim uljem. Pumpa za hidrauli¢ko punjenje
automatski se zaustavlja kada je spremnik
hidrauli¢kog ulja napunjen.

3. Uklonite ¢ep i ocistite ga uklanjanjem komadi¢a
metala s magneta.

12. Uklonite usisno crijevo sa spremnika hidrauli¢kog
ulja.

13. Postavite ¢ep usisnog crijeva.

14. Zatvorite lijeva vratasca na proizvodu.

15. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

16. Sustav kraka nekoliko puta pomaknite izmedu
vanjskog i unutarnjeg krajnjeg polozaja kako biste
uklonili zrak iz hidrauli¢kog sustava.

17. Zaustavite proizvod i uvjerite se da nema
propustanja.

18. Razinu hidrauli¢kog ulja provjerite na mjernom staklu
na spremniku hidrauli¢kog ulja. Ako je potrebno,
napunite hidrauli¢kim uljem.

Cis¢enje magentskog ¢epa na bloku

ispusta

1. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

2. Otvorite lijeva vrata$ca na proizvodu.

T

Zamijena filtra hidrauli¢kog ulja na DXR
95, DXR 145

UPOZORENUJE: Opasnost od
opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko

ulje postaje vruée. Prije zamjene filtra
hidrauli¢kog ulja pricekajte da se proizvod
ohladi.

1. Uklonite filtar zraka kako biste ispustili tlak iz
spremnika hidrauli¢kog ulja. Pogledajte Zamjena
filtra zraka (DXR 95) na stranici 285ili Zamjena filtra
zraka (DXR 145) na stranici 285.

2. Ocistite poklopac filtra hidrauli¢kog ulja (A) i okolne
dijelove.

UPOZORENUJE: Tijekom ulijevanja
hidrauli€¢kog ulja nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu
zastitu na stranici 212.
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7.

9.

Provijerite ima li na drzacu filtra nepozeljnog
materijala ili estica. Nepozeljni materijali ili Cestice
ukazuju na oStecenije ili oneciSéenje hidraulickog
sustava.

Ocistite drzac filtra sredstvom za odmaséivanje

i isperite ga toplom vodom. Osusite nosac filtra
komprimiranim zrakom.

U drzac filtra postavite novi filtar hidraulickog ulja.

10. Postavite drzac filtra u spremnik hidrauli¢kog ulja.

11. Postavite poklopac filtra hidrauli¢kog ulja.

12. Ugradite filtar zraka. Pogledajte Zamjena filtra zraka

(DXR 95) na stranici 285 ili Zamjena filtra zraka
(DXR 145) na stranici 285.

Zamijena filtra hidraulickog ulja (DXR
275, DXR 305, DXR 315)

A

UPOZORENJE: Opasnost od

opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko
ulje postaje vruce. Prije zamjene filtra
hidrauli¢kog ulja pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.

3. Uklonite poklopac filtra hidraulickog ulja zajedno s
brtvenim prstenom (B) i oprugom (C).

4. Provjerite je li brtveni prsten neostecen. Ako je
potrebno, zamijenite brtveni prsten.

5. Uklonite drzac filtra (D).
6. Uklonite filtar hidrauli¢kog ulja (E) iz drzaca filtra.

A

UPOZORENUJE: Tijekom ulijevanja

hidrauli¢kog ulja nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu
zastitu na stranici 212.

N =

Parkirajte proizvod na ravno tlo.

Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

3. Otvorite lijeva vratasca na proizvodu.

4. Ocistite prostor oko filtra zraka.

Uklonite filtar zraka kako biste ispustili tlak iz
spremnika hidrauli¢kog ulja. Pogledajte Zamjena
filtra zraka (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na
stranici 286.

Otvorite desna vrataSca na proizvodu.
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7. Ocistite poklopac filtra hidrauli¢kog ulja (A) i okolne
dijelove.

8. Uklonite poklopac filtra hidraulickog ulja.

9. Uklonite brtveni prsten (B), oprugu (C) i drzac filtra
(D).
10. Uklonite filtar hidrauli¢kog ulja (E) iz drzaca filtra.

11. Provjerite ima li na drzacu filtra nepozeljnog
materijala ili ¢estica. NepoZeljni materijali ili Cestice
ukazuju na ostecenje ili oneci$¢enje hidraulickog
sustava.

12. Ogistite drzac filtra sredstvom za odmascéivanje
i isperite ga toplom vodom. Osusite nosac filtra
komprimiranim zrakom.

13. U drzac filtra postavite novi filtar hidrauli¢kog ulja.
14. Postavite drzag filtra u spremnik hidrauli¢kog ulja.
15. Ugradite novi brtveni prsten.

16. Ugradite oprugu.

17. Postavite poklopac filtra hidrauli¢kog ulja.

18. Ugradite filtar zraka.

19. Zatvorite lijeva i desna vrata$ca na proizvodu.

Zamijena filtra hidrauli¢kog ulja na DXR
705, DXR 715

c UPOZORENJE: Opasnost od

ulje postaje vruce. Prije zamjene filtra

hidrauli¢kog ulja pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.

UPOZORENUJE: Tijekom ulijevanja
hidrauli€kog ulja nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema za osobnu
zastitu na stranici 212.

A

1. Uklonite filtar zraka kako biste ispustili tlak iz
spremnika hidrauli¢kog ulja. Pogledajte Zamjena
filtra zraka (DXR 705, DXR 715) na stranici 286.

2. Ocistite poklopac filtra hidrauli¢kog ulja (A) i okolne
dijelove.

3. Uklonite poklopac filtra hidrauli¢kog ulja zajedno s
brtvenim prstenom (B).

4. Provjerite je li brtveni prsten neoSteéen. Ako je
potrebno, zamijenite brtveni prsten.

5. Uklonite filtar hidrauli¢kog ulja (C).

opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko
284
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6. Uklonite unutarnju cijev s filtra hidrauli¢kog ulja.
Filtar hidrauli¢kog ulja odlozite u otpad.

P
&
t

—

7. Ugradite unutarnju cijev u novi filtar hidraulickog
ulja. Utori na unutarnjoj cijevi moraju se pravilno
poravnati s filtrom hidraulickog ulja.

\$ i

==

8. Ugradite filtar hidraulickog ulja u spremnik
hidrauli¢kog ulja.

9. Postavite poklopac filtra hidraulickog ulja.

10. Ugradite filtar zraka. Pogledajte Zamjena filtra zraka

(DXR 705, DXR 715) na stranici 286
Zamijena filtra zraka (DXR 95)

A UPOZORENJE: opasnost o
opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko

ulje postaje vruce. Prije zamjene filtra zraka
pricekajte da se proizvod ohladi.

1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.

2. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

4. Ocistite vanjsku povrsinu filtra zraka i okolne
dijelove.

5. Uklonite filtar zraka.

6. Nouvi filtar zraka ugraduje se obrnutim redoslijedom.

Zamijena filtra zraka (DXR 145)

A UPOZORENUJE: Opasnost od
opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko
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ulje postaje vruée. Prije zamjene filtra zraka Zamjena filtra zraka (DXR 275’ DXR

pricekajte da se proizvod ohladi.
305, DXR 315)
1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.
. . . L UPOZORENUJE: opasnost od
2 Zau§taV|te pr0|zvoq. P ogledajte Zaustavjanje A opeklina. Tijekom rada prgizvoda hidraulicko
proizvoda na stranici 266, ulje postaje vruée. Prije zamjene filtra zraka

3. Uklonite Cetiri vijka i prednji poklopac. pri¢ekajte da se proizvod ohladi.

1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.

2. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

3. Otvorite lijeva vrataSca na proizvodu.

4. Ocistite vanjsku povrSinu filtra zraka i okolne
dijelove.

5. Uklonite filtar zraka.

4. Ocistite vanjsku povrsinu filtra zraka i okolne

dijelove. %\/§§‘ N
< N

5. Uklonite filtar zraka.

6. Nouvi filtar zraka ugraduje se obrnutim redoslijedom.

Zamijena filtra zraka (DXR 705, DXR
715)

UPOZORENUJE: Opasnost od
opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko

ulje postaje vruée. Prije zamjene filtra zraka
pricekajte da se proizvod ohladi.

6. Ugradite novi filtar zraka. 1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.
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2. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

3. Uklonite cCetiri vijka i dva desna poklopca.

4. Ocistite vanjsku povrsinu filtra zraka i okolne
dijelove.

5. Uklonite filtar zraka.

6. Nouvi filtar zraka ugraduje se obrnutim redoslijedom.

Provjera razine ulja u motoru za
zakretanje (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

1. Proizvod postavite na ravnu povrSinu i zaustavite ga.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

2. Ocistite prostor oko mjerne Sipke motora za
zakretanje kako biste sprijeCili oneciSéenje sustava.

3. Uklonite mjernu Sipku (A).

;

(=

\.

N

4. Ocistite ulje sa Sipke za mjerenje razine ulja.

5. Ponovno umetnite Sipku za mjerenje razine ulja i
zategnite ju.
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6. Ponovno uklonite mjernu Sipku i o€itajte razinu ulja. 5. Uklonite ¢ep za razinu (A).

Razina ulja ispravna je kada se nalazi izmedu
oznaka "Max." i "Min." na mjernoj Sipci.

MAX

MIN

7. Ako je razina ulja niska, ulijte ulje kroz otvor
za mjernu Sipku. Polako ulijevajte ulje. Pogledajte

Maziva na stranici 333. 6. Pogledajte u otvor za €ep za razinu (B). Razina ulja
8. Ponovno provjerite razinu ulja. ispravna je kada je ulje na rubu otvora za ¢ep za
razinu.
Provjera razine ulja u pogonskom 7. Ako je razina ulja je niska, otvorite gornji &ep (C) i
motoru (DXR 145, DXR 275, DXR 305, ulijte ulje kroz gornji otvor za ¢ep. Polako ulijevajte
ulje dok ne potece s otvora za razinu. Pogledajte
DXR 31 5, DXR 705, DXR 71 5) Maziva na stranici 333.

1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

2. Pogonite gusjenice dok se jedan od ¢epova ne
poravna sa sredinom glav¢ine. Drugi ¢ep je u
gornjem polozaju.

3. Proizvod postavite na ravnu povrsinu i zaustavite ga.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

4. Ocistite prostor oko ¢epova kako biste sprijecili
oneciséenje sustava pogonskog motora.

8. Postavite ¢ep za razinu i gornji ¢ep.
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Provjera koli¢ine maziva u pumpi za
podmazivanje razbijac¢a (DXR 95, DXR
705, DXR 715)

Informacije o polozaju pumpe za podmazivanje
razbijaca na vaSem proizvodu pogledajte Pregled
proizvoda, hidraulicki sustav (DXR 95) na stranici 188
ili Pregled proizvoda, hidraulicki sustav (DXR 705, DXR
715) na stranici 198.

1. Proizvod postavite na ravnu povrsinu i zaustavite ga.

Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.
2. Provijerite koli¢inu maziva u pumpi maziva.

MAX

3. Ako je pumpa za podmazivanje razbijaca prazna,
provedite sljedeci postupak.

a) Ocistite prostor oko pumpe za podmazivanje
razbijaca. Tako sprjeGavate oneciS¢éenje sustava
pumpe za podmazivanje razbijaca.

b) Pri¢vrstite pistolj za mazivo na mazalicu.
Ispravnu vrstu maziva potrazite pod Maziva na
stranici 333.

OPREZ: u prorezu za pregled
dvoje su mazalice. Crijevo za mazivo

prikljuite na odgovarajuc¢u mazalicu
(A).

c) Napunite pumpu za podmazivanje razbijaca.
d) Ako pumpu za podmazivanje razbijaca prepunite
mazivom, ono istjeCe na otvoru (B).

e) Ako nakon punjenja pumpe za podmazivanje
razbija¢a mazivo ne istjece, odzracite pumpu za
podmazivanje razbijaca. Pogledajte Odzracivanje
pumpe za podmazivanje razbijjaca (DXR 95,
DXR 705, DXR 715) na stranici 291.

Provjera koli¢ine maziva u uloSku s
mazivom u pumpi za podmazivanje
razbijaca (DXR 145)

1. Proizvod postavite na ravnu povrsinu i zaustavite ga.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.
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2.

Provjerite koli¢inu maziva u uloSku s mazivom.
Ulozak s mazivom prazan je kada je plasticni
rukavac na granicniku

Ako je ulozak s mazivom prazan, provedite sljedeéi

e) Ako iz novog uloSka s mazivom ne istjeCe
mazivo, odzracite pumpu za podmazivanje
razbijaca. Pogledajte Odzracivanje pumpe za
podmazivanje razbjjaca (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315) na stranici 292.

Provjera koli¢ine maziva u uloSku s

mazivom u pumpi za podmazivanje

razbijata (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

1. Proizvod postavite na ravnu povr$inu i zaustavite ga.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

2. Provijerite koli¢inu maziva u ulo$ku s mazivom.
Ulozak s mazivom prazan je kada je plasti¢ni
rukavac na granic¢niku.

3.
postupak.
a) Ocistite prostor oko uloSka s mazivom i pumpe
za podmazivanje razbijaca. Tako sprjecavate
oneciSéenje sustava pumpe za podmazivanje
razbijaca.
b) Uklonite ulozak s mazivom iz pumpe za
podmazivanje razbijaca.
c) Odrezite plasti¢ni poklopac s novog uloska s
mazivom. 3. Ako je uloZzak s mazivom prazan, provedite sljedeci
postupak.
a) Ocistite prostor oko uloSka s mazivom i pumpe
, za podmazivanje razbijaca. Tako sprjeCavate
||I onecis$éenje sustava pumpe za podmazivanje
razbijaca.
b) Uklonite ulozak s mazivom iz pumpe za
podmazivanje razbijaca.
d) Ugradite novi ulozak s mazivom u pumpu za
podmazivanje razbijaca.
290 1401 - 010 - 26.10.2026




c) Odrezite plastiéni poklopac s novog uloska s

mazivom.
III‘

d) Ugradite novi uloZzak s mazivom u pumpu za
podmazivanje razbijaca.

Ako iz novog uloska s mazivom ne istjeCe
mazivo, odzracite pumpu za podmazivanje
razbijaca. Pogledajte Odzracivanje pumpe za
podmazivanje razbijaca (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315) na stranici 292.

e

Odzracivanje pumpe za podmazivanje
razbijac¢a (DXR 95, DXR 705, DXR
715)

Informacije o poloZaju pumpe za podmazivanje
razbijaca na vasem proizvodu pogledajte Pregled
proizvoda, hidraulicki sustav (DXR 95) na stranici 188
ili Pregled proizvoda, hidraulicki sustav (DXR 705, DXR
715) na stranici 198.

1. Punite pumpu za podmazivanje razbijaca dok pistolj
za mazivo ne bude 4 cm iznad podupiraca.
Pogledaijte Provjera kolicine maziva u pumpi za
podmazivanje razbjjaca (DXR 95, DXR 705, DXR
715) na stranici 289.

2. Odspojite izlazno crijevo.

3. Uklonite element pumpe.

4. Provijerite izlazi li mazivo na otvoru za izlazno crijevo
(A). U mazivu koje izlazi na otvoru za izlazno crijevo
ne smiju biti zracni mjehurici.

5. Ugradite element pumpe.

Napunite crijevo za mazivo. Pogledajte Punjenje
crijeva za mazivo (DXR 95, DXR 705, DXR 715) na
stranici 291.

7. Provjerite izlazi li mazivo iz elementa pumpe.
8. Prikljucite izlazno crijevo.

Punjenje crijeva za mazivo (DXR 95,
DXR 705, DXR 715)

Ako zamjenjujete crijevo za mazivo, novo crijevo za
mazivo nuzno je napuniti mazivom.

1. Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljacu.
2. Odaberite Funkcije >Punjenje crijeva za mazivo.

3. Gumbima + (A) i - (B) unesite duljinu crijeva za
mazivo.

25

(25-200) cm 125

AN
® > B
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4. Za punjenje crijeva za mazivo pritisnite gumb (C).
Proizvod se zaustavlja kada je crijevo za mazivo
napunjeno.

Odzragivanje pumpe za podmazivanje

razbijada (DXR 145, DXR 275, DXR

305, DXR 315)

1. Uklonite izlazno crijevo (A).

~

Uklonite vijak i podlosku (B).

Pazljivo pritiS¢ite klip (C) u ulozak s mazivom dok na
otvoru za vijak ne poteée mazivo. Tako se ispusta
zrak iz pumpe za podmazivanje razbijaca.

Postavite vijak i podloSku.
5. Odspojite hidraulicka crijeva s postavljenog alata.

Napomena: Alat nije potrebno uklanjati s
proizvoda.

6. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

7. Pritisnite gumb izbornika na daljinskom upravljacu.

8. Odaberite Alati>Razbijac.

9. Priblizno 40 sekundi pritiS¢ite desni ili lijevi gornji
gumb na lijevoj upravljackoj palici kako biste
omogucili porast hidraulickog tlaka.

10. Provijerite izlazi li mazivo na otvoru za izlazno
crijevo.

11. Ako mazivo ne istje€e, ponovite korake 2 do 9.

12. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

13. Prikljucite izlazno crijevo.
14. Prikljucite hidraulicka crijeva na postavljeni alat.

Provjera istroSenosti vratila i €ahura

« Zamijenite labave ¢ahure u sklopovima.

« Ako su vratila o$te¢ena uslijed troSenja, zamijenite
ih. Ako je izvlaCivi rukavac os$tecen uslijed troSenja,
nije dovoljno zategnut.

»  Zakretni zglobovi moraju biti podmazani.
Podmazivanje sprje¢ava prodor oneci§c¢enja i vode
u zakretne zglobove te smanjuje troSenje vratila i
Cahura.

Provjera istroSenosti gumenih
komponenti

* Pregledajte gusjenice. Ako je vidljiv metal armaturne
Zice, zamijenite gusjenice.

* Pregledajte podnoZzja stabilizatora. Ako je vidljiva
ploc¢a, zamijenite podnozje stabilizatora.

Provjera istroSenosti hidraulickih crijeva

A

* Ako su na hidraulickom crijevu vidljive Zice,
zamijenite ga.

« Hidrauli¢ka crijeva ne smiju strugati po ostrim
rubovima.

« Hidrauli¢ka crijeva ne smiju biti potpuno razvuéena.
Ako je potrebno, prilagodite duljinu hidrauli¢kih
crijeva.

« Hidrauli¢ka crijeva ne smiju biti izvijena.

« Hidrauli¢ka crijeva ne smiju biti prejako savinuta.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati izvijena,
istroSena ili oStecena hidrauli¢ka crijeva.

Provjera istroSenosti elektricnih kabela

A

» Provijerite je li izolacija elektri¢nih kabela oSte¢ena.
Ako su elektricni kabeli o$teceni, zamijenite ih.

UPOZORENJE: Pregled provodite uz

zaustavljen motor i odspojen strujni utikac.

Trazenje propustanja u hidrauli¢kom
sustavu

OPREZ: Ako se na proizvodu

pojavi propustanje, poveéava se rizik od
mehanickog kvara. Zamijenite istroSene i
ostecene komponente.

UPOZORENUJE: Opasnost od

opeklina. Tijekom rada proizvoda hidrauli¢ko
ulje postaje vruée. Propustanja nemojte
traziti rukom. Prije trazenja propustanja
pricekajte da se proizvod ohladi.

Redovito Cistite proizvod kako biste lakSe pronasli
propustanje.
* Provjerite ima li hidrauli¢kog ulja na tlu ispod

proizvoda i baznoj plo¢i stupa. Ako pronadete
hidrauli¢ko ulje, zaustavite propustanje.

.
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« Pregledajte prikljucke crijeva, brze spojnice

hidrauli¢kih crijeva te cilindre hidraulikog ulja. Ako
pronadete hidraulicko ulje, zaustavite propustanje.

« Potrazite cijedenje oneciS¢enja na drugim
hidrauli¢kim komponentama. Uz pomo¢ cijedenja
oneci$éenja moguce je pronaci propustanje.

Trazenje pukotina na stroju

Na &istom proizvodu lakse je pronaci pukotine. Na
varovima, otvorima i o$trim rubovima povecan je rizik
od pukotina.

« Potrazite pukotine oko nosaca stabilizatora te
nosaca zupCastog vijenca. Takoder pregledajte
varove izmedu $asije proizvoda i bo¢nih strana
gusjenice.

« Potrazite pukotine na spojevima sustava kraka,
nosacima cilindra te varovima.

Zavarivanje na proizvodu

OPREZ: Zavarivanje na proizvodu
dopusteno je samo ovlastenim

zavarivac¢ima.

Zatezni momenti za (DXR 95)

Obratite se ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.

Provjera vijéanih spojeva

Provjerite jesu li sve komponente pravilno
pri¢vréc¢ene te ima li oStecenja uzrokovanog
trosenjem.

Moment kljuéem provjerite zatezni moment izvlacivih
vratila. Zategnite izvlacdiva vratila na ispravan zatezni
moment. Pogledajte Zatezni momenti za (DXR 95)
na stranici 293, Zatezni momenti za (DXR 145) na
stranici 294, Zatezni momenti za (DXR 275, DXR
305, DXR 315) na stranici 295ili Zatezni momenti za
(DXR 705, DXR 715) na stranici 296.

a) lzvladiva vratila treba redovito zatezati. Po
postavljanju po¢etnog momenta proizvod 2 —
3 puta pogonite kroz puni raspon pomaka.
Provjerite zatezni moment nakon 8 sati i 40 sati.
b) Ako se izvlacivo vratilo pomaknulo iz svog
polozaja, pomaknite ga u sredinu. Potom
izvlacivo vratilo ponovno zategnite.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Polozaj

Dio proizvoda

Zatezni moment, Nm

1

Vratila, sustav kraka (M14)

120

2

Vratila, stabilizator na glavno kuciste (M12)

70

3

Vratila, cilindri stabilizatora (M10)

65

Zatezni momenti za (DXR 145)

Polozaj Dio proizvoda Zatezni moment, Nm
1 Vratila, sustav kraka 204
2 Vratila, stabilizator (M14) 128
3 Nosa¢ pomo¢nog oslonca (M12) 81
4 Nosa¢ pomoénog oslonca (M16) 197
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Zatezni momenti za (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
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Zatezni momenti za (DXR 705, DXR 715)

Polozaj Dio proizvoda Zatezni moment, Nm

1 Vratila, sustav kraka i stabilizatori (M20) 408

2 Vratila, sustav kraka i stabilizatori (M16) 204
Preg|ed cilindara 4. Pregledajte strugac. Osteceni struga¢ odmah

1. lzvucite cilindre do krajnjeg polozaja.

zamijenite.

Provjera djelotvornosti ko¢nice

UPOZORENUJE: Budite pazljivi pri
provjeri djelotvornosti ko¢nice. Opasnost od

ozljeda.

2. Pregledajte cijevi cilindra. Ostecene cijevi cilindra 4.
odmah zamijenite.

3. Pregledaijte klipnjace. OSte¢ene i savijene klipnjace
odmah zamijenite.

1. U radnom podrucju ne smiju se zadrzavati osobe.

Tijekom rada na kosini trebate biti iznad proizvoda.

. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda

na stranici 259.

Provijerite djelotvornost ko¢nice pogonskog motora.
Provedite sljedeci postupak.

a) Pogonite proizvod na kosini.
b) Otpustite upravljacke palice.

296
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c) Za DXR 95: Proizvod se treba polako kretati.
Za DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315,
DXR 705, DXR 715: Provjerite ko€i li proizvod te
ostaje li nepomican.
5. Provijerite djelotvornost ko¢nice motora za
zakretanje. Provedite sljedeci postupak.

a) Pogonite proizvod na kosini.

b) Okrenite sustav kraka.

c) Otpustite upravljacke palice.

d) Za DXR 95: Sustav kraka treba se polako
pomicati. Za DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715: Provijerite ko¢i li sustav
kraka te zaustavlja li se polako.

6. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

Pregled kuke za alat na (DXR 95)

1. Provjerite jesu li zaporni klinovi (B) i osovine (B)
na kuki za alat istro$eni i oste¢eni. Ako su osovine
ostec¢ene, zamijenite ih. Obavezno upotrebljavajte
samo originalne rezervne dijelove.

2. Straznji dio kuke za alat (C) ne smije biti oStecen.
3. Predniji dio kuke za alat (B) ne smije biti oStecen.

Pregled kuke za alat na (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715)

1. Provjerite jesu li klin (A) i zaporni klin (B) na kuki za

alat istro$eni i osteceni. Ako je zaporni klin istrosen
ili o$tec¢en, zamijenite ga.

/_\

2. Provjerite je li kuka za alat (C) oSte¢ena.

3. Kuka za alat treba biti pravilno pri€vr§éena za
proizvod.

4. Provijerite je li zglob ostec¢en (D).
Provjera alata

» Tijekom upotrebe alata ne smije postojati rizik od
ozljede rukovatelja ili promatraca.

* ViSe informacija potrazite u korisnickom priru¢niku
za alat.

Podmazivanje
Podmazivanje proizvoda (DXR 95)

A

OPREZ: Bez provodenja postupka
podmazivanja postoji velik rizik od
istiskivanja brtvi zup&astog vijenca. Ako se
brtve istisnu, u kugli¢ni lezaj zupcastog
vijenca moze prodrijeti onecisc¢enje i
uzrokovati oste¢enje. Osteéene brtve moraju
se zamijeniti.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Pomicite proizvod dok ne omogucite pristup svim
mazalicama (A).

Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

Ocistite mazalice (A).

. Zamijenite polomljene ili neprohodne mazalice.

Pistoljem za mazivo podmazite mazalice (A) te
zglobove i nosace cilindra na stabilizatorima i
sustavu kraka. Pistolj za mazivo pritisnite 2 — 3 puta,
dok se na rubovima ne pojavi mazivo. Pogledajte
Maziva na stranici 333.

Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

Izvucite stabilizatore.
Uvucite i podignite sustav kraka.
Zakrenite stup 45 - 50° udesno.

. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.

Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

298 1401 - 010

- 26.10.2026



su mazalice. Pistolj za mazivo prikljucite
na odgovarajué¢u mazalicu (D).

11. Ocistite mazalice (B), (C) i (D). : OPREZ: u prorezu za pregled dvoje

14. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

15. Zakrenite stup 90 — 100° ulijevo.

16. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

17. Ocistite mazalicu (E).

18. Ako je mazalica polomljena ili neprohodna,
zamijenite je.

19. Pistoljem za mazivo podmazite mazalice (D) i (E).
Pistolj za mazivo pritisnite 2 — 3 puta, dok se na
rubovima ne pojavi mazivo. Pogledajte Maziva na
stranici 333.

OPREZ: u prorezu za pregled dvoje
su mazalice. Pistolj za mazivo prikljucite

na odgovaraju¢u mazalicu (E).

Podmazivanje proizvoda (DXR 145)

OPREZ: Bez provodenja postupka
podmazivanja postoji velik rizik od

istiskivanja brtvi zup&astog vijenca. Ako se
brtve istisnu, u kugli¢ni lezaj zupcastog
vijenca moze prodrijeti oneciscenje i
uzrokovati ostecenje. OSteéene brtve moraju
12. Zamijenite polomljene ili neprohodne mazalice. se zamijeniti.

Napomena: Pristup mazalici (C) ostvarujete
kroz otvor na baznoj plo¢i, a mazalici (D) kroz prorez
ta pregled na lijevoj strani stupa.

13. Pistoljem za mazivo podmazite mazalice (B), (C) i
(D). Pistolj za mazivo pritisnite 2 — 3 puta, dok se
na rubovima ne pojavi mazivo. Pogledajte Maziva na
stranici 333.
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1. Pomicite proizvod dok ne omogucite pristup svim d) Pokrenite proizvod. Morate biti na sigurnoj
mazalicama. Mazalice su prikazane na slici. udaljenosti. Pogledajte Pokretanje proizvoda na

2. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel. stranici 259.

Pogledaijte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268. e) Zakrenite stup za 180°".
f) Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici

3. Ocistite mazalice.

4. Zamijenite polomljene ili neprohodne mazalice. 268.
Pistoljem za mazivo podmazite mazalice te zglobove g) Mazalice ponovno podmazite pistoljem za
i nosace cilindra na stabilizatorima i sustavu kraka. mazivo. Pistolj za mazivo pritisnite 2 — 3 puta.
Pistolj za mazivo pritisnite 2 — 3 puta, dok se na . . .
rubovima ne pojavi mazivo. Pogledajte Maziva na Podmazivanje proizvoda (DXR 275, DXR 305,
stranici 333. DXR 315)
6. Podmazite dvije mazalice (A) na lezaju zup&astog
vijenca te zupce zupc&astog vijenca (B). OPREZ: Bez provodenja postupka
a) Sustav kraka izvladite dok ga ne usmijerite ravno podmazivanja postoji velik rizik od

istiskivanja brtvi zup&astog vijenca. Ako se
b) Otvorite vratasca za pregled (C) na stupu kako b_r_‘[ ve 'S“S”E'* u kuglll_cn_l |eZ6JEI:JpC? sltog
f . o . vijenca moze prodrijeti oneci$éenje i
biste mogli pristupiti dvama mazalicama. P o~ .
B - o . o uzrokovati oSteéenje. OStec¢ene brtve moraju
c) Podmazite mazalice pistoliem za mazivo. Pistolj se zamijeniti.
za mazivo pritisnite 2 — 3 puta.

naprijed.
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1. Pomicite proizvod dok ne omogudite pristup svim c) Zakrenite stup za 90°.
mazalicama. Mazalice su prikazane na slici. d) Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.

2. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel. Pogledajte Zaustavjjanje proizvoda na stranici
Pogledaijte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268. 268.

e) Postupak provedite tri puta. Kugli¢ni lezajevi
L ) . . zupcastog vijenca i zupci zup&astog vijenca tada
4. Zamijenite polomljene ili neprohodne mazalice. se podmazuju u etiri tocke.

Podmazivanje proizvoda (DXR 705, DXR 715)

3. Ocistite mazalice.

5. Pistoljem za mazivo podmazite mazalice te zglobove
i nosace cilindra na stabilizatorima i sustavu kraka.
Pistolj za mazivo pritisnite 2 — 3 puta, dok se na
rubovima ne pojavi mazivo. Pogledajte Maziva na OPREZ: Be: provodenja postupka
stranici 333. podmazivanja postoji velik rizik od

istiskivanja brtvi zup&astog vijenca. Ako se
brtve istisnu, u kugli¢ni lezaj zupcastog

vijenca moze prodrijeti onecisc¢enje i

a) Podmazite mazalice piStoljem za mazivo. Pistolj uzrokovati o$teéenje. Odtecene brtve moraju
za mazivo pritisnite 2 — 3 puta. se zamijeniti.

b) Pokrenite proizvod. Morate biti na sigurnoj
udaljenosti. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 259.

6. Podmazite dvije mazalice (A) na lezaju zup&astog
vijenca te zupce zupé&astog vijenca (B).
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1. Pomicite proizvod dok ne omogucdite pristup svim
mazalicama. Mazalice su prikazane na slici.

2. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

3. Ocistite mazalice.
4. Zamijenite polomljene ili neprohodne mazalice.

5. Pistoljem za mazivo podmazite mazalice te zglobove
i nosace cilindra na stabilizatorima i sustavu kraka.
Pistolj za mazivo pritisnite 2 — 3 puta, dok se na
rubovima ne pojavi mazivo. Pogledajte Maziva na
stranici 333.

6. Podmazite dvije mazalice (A) na lezaju zup€astog
vijenca te zupce zupc€astog vijenca (B).
a) Podmazite mazalice pistoliem za mazivo. Pistolj
za mazivo pritisnite 2 — 3 puta.

b) Pokrenite proizvod. Morate biti na sigurnoj
udaljenosti. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 259.

c) Zakrenite stup za 90°.

d) Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici
268.

e) Postupak provedite tri puta. Kugli¢ni lezajevi
zupcastog vijenca i zupci zup€astog vijenca tada
se podmazuju u Cetiri tocke.

Rucno zatezanje gusjenica na (DXR
95)
Gusjenice na DXR 95 zateZu se ru¢no. Vazno je da

su gusjenice pravilno zategnute. Ako u prezategnute
gusjenice dospije materijal nastao pri ruenju, moze

302
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uzrokovati osteéenje proizvoda. Ako gusjenice nisu
dovoljno zategnute, postoiji rizik od odvajanja gusjenica
od proizvoda.

Provjera zategnutosti gusjenica na (DXR 95)

c UPOZORENUJE: Budite oprezni

tijekom provjere zategnutosti gusjenica.
Opasnost od ozljeda.

* lzmijerite udaljenost (A). Zategnutost je ispravna

kada je udaljenost (A) 65 - 75 mm.

* Ako je potrebno, podesite zategnutost gusjenica.
Pogledajte Rucno podesavanje zategnutosti
gusjenica na (DXR 95) na stranici 303.

Ruéno podesavanje zategnutosti gusjenica na
(DXR 95)

1. Spustite stabilizatore. Pogledajte Upofreba
stabilizatora na stranici 268.

2. Uklonite dva vijka i vratasca za pregled.

3. Zategnite zateznu maticu (A) kako biste povecali
zategnutost gusjenica.

OPREZ: Gusjenice nemojte previse
zategnuti. Postoji rizik od o$tecenja
motora.

A

4. Otpustite zateznu maticu kako biste smanijili
zategnutost gusjenica.

5. Zateznu maticu prilagodavajte dok ne postignete
udaljenost (A) od 65 — 75mm.

6. Postavite vratasca za pregled i dva vijka.
Uklanjanje i postavljanje gusjenica (DXR 95)
1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.
Parkirajte proizvod na ravno tlo.

3. Potpuno izvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.
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5. Uklonite dva vijka i vrataSca za pregled.

6. Otpustajte zateznu maticu (A) sve dok potpuno ne

otpustite gusjenice.

7. Pritisnite unatrag predniji zatezni kota¢ (B).

8. Uklonite gusjenicu s prednjeg zateznog kotaca (C).

9. Uklonite gusjenicu sa straznjeg zateznog kotaca (D).

10. Gusjenice se ugraduju obrnutim redoslijedom.
Gusjenice trebate ugraditi u pravilnom smijeru (E).
Oblik V na obrascu gusjenice mora biti usmjeren
prema prednjem zateznom kotacu.

11. Prilagodite zategnutost gusjenica. Pogledajte Rucno
podesavanje zategnutosti gusjenica na (DXR 95) na
stranici 303.

Hidrauli¢ko zatezanje gusjenice na
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

Pravilna zategnutost gusjenice vazna je za vijek trajanja
gusjenica.

Ako tijekom rada materijal nastao pri ruSenju dospije

u gusjenice, opruzni mehanizam na gusjenicama
sprjeava prekid rada. Opruzni mehanizam ima
hidrauli¢ki spremnik. Ako opruzni mehanizam na
gusjenicama ne radi, moguce je oSte¢enje hidraulickog
spremnika.

Opruzni mehanizam na gusjenicama opremljen je

kontrolnim ventilima. Zategnutost gusjenica moze se
smanijiti kako je jedan od kontrolnih ventila neprohodan
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ili odte¢en. Upute za €iSc¢enje kontrolnih ventila potrazite
pod é/’s’c’enje kontrolnih ventila za zatezanje gusjenice
(DXR 145) na stranici 307, Ciscenje kontrolnih ventila za
zatezanje gusjenice (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na
stranici 308ili Ciscenje kontrolnih ventila za zatezanje
gusjenice (DXR 705, DXR 715) na stranici 309.

Uklanjanje i postavljanje gusjenica (DXR 145)

1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

2. Parkirajte proizvod na ravno tlo.

Potpuno izvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

5. Uklonite lijevi poklopac (A).

6. Pri¢vrsni kotaci¢ okrenite u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu (B).

7. Ventil za zatezanje gusjenice (C) okredite do
krajnjeg polozaja u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu kako biste ga otvorili. Tako se
ispusta tlak.

8. Sljedeci postupak provedite na obje strane
proizvoda.

a) Zatezni kotac pritisnite u sredinu.

‘In

AN
NS

b) Uklonite gusjenice.
c) Postavite nove gusjenice.

9. Ventil za zatezanje gusjenice okrecite u smjeru
kretanja kazaljke na satu kako biste ga zatvorili.

10. Pri¢vrsni kotaci¢ okrenite u smjeru kretanja kazaljke
na satu.

11. Postavite lijevi poklopac.

12. Pokrenite proizvod i provedite automatsko zatezanje
gusjenica. Pogledajte Aufomatsko zatezanje
gusjenice na (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315) na stranici 307.

Uklanjanje i postavljanje gusjenica (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

Parkirajte proizvod na ravno tlo.

Potpuno izvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.
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5. Uklonite poklopac za pregled (A). Uklanjanje i postavljanje gusjenica (DXR 705,
DXR 715)

1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

2. Parkirajte proizvod na ravno tlo.

3. Potpuno izvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.

4. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.

5. Uklonite dva vijka i poklopac za pregled (A).

6. lzvucite ventil za zatezanje gusjenice i okrenite ga V4
okretaja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu kako biste ga zaklju¢ali u otvorenom polozaju
(B) i (C). Tako se ispusta tlak.

7. Sljedeci postupak provedite na obje strane
proizvoda.

a) Zatezni kotac pritisnite u sredinu.

6. Otpustite dvije matice (B).

7. lzvucite (C) ventil za zatezanje gusjenice i okrenite
ga (D) u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu kako biste ga zaklju€ali u otvorenom polozaju.
Tako se ispusta tlak.

b) Uklonite gusjenice.
c) Postavite nove gusjenice.

8. lzvucite ventil za zatezanje gusjenice i okrenite ga u
smjeru kretanja kazaljke na satu pa ga otpustite u
zatvoreni polozaj.

9. Postavite poklopac za pregled.

10. Pokrenite proizvod i provedite gornji automatsko
zatezanje gusjenica. Pogledajte Automatsko
zatezanje gusjenice na (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315) na stranici 307.
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8. Zatezni kotac pritisnite u sredinu.

9. Uklonite gusjenice.
10. Postavite nove gusjenice.

11. Zamijenite gusjenice na nasuprotnoj strani
proizvoda.

12. Izvucite ventil za zatezanje gusjenice i okrenite ga u
smijeru kretanja kazaljke na satu pa ga otpustite u
zatvoreni polozaj.

13. Postavite poklopac za pregled.

14. Pokrenite proizvod i provedite gornji automatsko
zatezanje gusjenica. Pogledajte Aufomatsko
zatezanje gusjenice na (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315) na stranici 307.

Automatsko zatezanje gusjenice na (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315)

Automatsko zatezanje gusjenice moguce je provesti s
dva postupka.

« Automatsko zatezanje gusjenice moguce je provesti
na zaslonu. Provedite sljede¢i postupak.
a) Spustite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268.
Pritisnite gumb izbornika na daljinskom
upravljacu.
c) Odaberite Funkcije >Zatezanje gusjenice.
Desnu upravljacku palicu priti§cite prema
naprijed dok se gusjenice potpuno ne zategnu.
Otpustite desnu upravljacku palicu kako biste
zaustavili automatsko zatezanje gusjenice.
« Automatsko zatezanje gusjenice moguce je
provesti pri primjeni stabilizatora. Provedite sljedeéi
postupak.

b

e

e

a) Podignite i potom spustite stabilizatore.
Pogledajte Upotreba stabilizatora na stranici 268.

Ciséenje kontrolnih ventila za zatezanje
gusjenice (DXR 145)

2. Privrsni kotaci¢ okrenite u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu (B).

3. Ventil za zatezanje gusjenice (C) okrecite do
krajnjeg polozaja u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu kako biste ga otvorili. Tako se
ispusta tlak.
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4.

Podignite i spustite stabilizatore. Pogledajte
Upotreba stabilizatora na stranici 268. Kontrolni
ventili Ciste se hidraulickom tekuéinom iz sustava.

2.

Izvucite ventil za zatezanje gusjenice i okrenite ga 4
okretaja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu kako biste ga zaklju€ali u otvorenom polozaju
(B) i (C). Tako se ispusta tlak.

Podignite i spustite stabilizatore. Pogledajte
Upotreba stabilizatora na stranici 268. Kontrolni
ventili Ciste se hidraulickom tekuéinom iz sustava.

8.

. Ventil za zatezanje gusjenice okrecite u smjeru

kretanja kazaljke na satu kako biste ga zatvorili.

Pri€vrsni kotacCi¢ okrenite u smjeru kretanja kazaljke
na satu.

Podignite i spustite stabilizatore za automatsko
zatezanje gusjenica.

Postavite lijevi poklopac.

Ciséenje kontrolnih ventila za zatezanje
gusjenice (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1.

Uklonite poklopac za pregled (A).

N

6.

Okrenite ventil za zatezanje gusjenice u smjeru
kretanja kazaljke na satu pa ga otpustite u zatvoreni
polozaj.

Podignite i spustite stabilizatore za automatsko
zatezanje gusjenica.

Postavite poklopac za pregled.
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Ciséenje kontrolnih ventila za zatezanje
gusjenice (DXR 705, DXR 715)

1. Uklonite dva vijka i poklopac za pregled (A).

2. lzvucite (B) ventil za zatezanje gusjenice i okrenite
ga (C) % okretaja u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu kako biste ga zaklju€ali u
otvorenom polozaju. Tako se ispusta tlak.

3. Podignite i spustite stabilizatore. Pogledajte

Upotreba stabilizatora na stranici 268. Kontrolni
ventili Ciste se hidrauli¢kom teku¢inom iz sustava.

4. Okrenite ventil za zatezanje gusjenice u smjeru
kretanja kazaljke na satu pa ga otpustite u zatvoreni
polozaj.

5. Podignite i spustite stabilizatore za automatsko
zatezanje gusjenica.

6. Postavite poklopac za pregled.

Zamjena osiguraca (DXR 95)
UPOZORENJE: Struja moze
uzrokovati ozbiljnu ozljedu i smrt. Prije
servisiranja proizvoda pazljivo procitajte

1. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.

Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

upute za sigurnost iz ovog priru¢nika za
rukovatelja i obavezno ih usvojite.

2. Oftpustite Cetiri vijka (A) i straznji poklopac (B).

3. Otpustite Cetiri vijka (C) i otvorite poklopac
elektri¢nog oklopljenja (D).
0
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4. Zamijenite pregorene osigurace. Pogledajte 3. Zamijenite pregorene osigurace. Pogledajte
naljepnicu (E) i Pregled osiguraca na stranici 312. naljepnicu (A) i Pregled osiguraca na stranici 312.

Napomena: (F) je osigura¢ F1, (G) su osiguraci
F2 - F8.

5. Zatvorite poklopac elektri¢nog oklopljenja i postavite Napomena: (B) su osigurati F2 - 8, (C) je
Cetiri vijka. osigurac F1.

6. Postavite straznji poklopac i Cetiri vijka. 4. Zatvorite poklopac elektriénog okloplienja.

Zamijena osiguraca (DXR 145) Zamijena osigurata (DXR 275, DXR
c UPOZORENJE: sinja moze 305, DXR 315)
uzrokovati ozbiljnu ozljedu i smrt. Prije j . .
servisiranja proizvoda pazljivo pro¢itajte UPOZQR_E_NJE_' Struja moze
upute za sigurnost iz ovog priruénika za uzrokovati ozbiljnu ozljedu i smrt. Prije
servisiranja proizvoda pazljivo procitajte

rukovatelja i obavezno ih usvojite. ° : O pro
upute za sigurnost iz ovog priru¢nika za

rukovatelja i obavezno ih usvojite.

1. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

1. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.

2. Otvorite poklopac elekiricnog oklopljenja. Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

2. Otvorite poklopac elektri¢nog oklopljenja.
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3. Zamijenite pregorene osigurace. Pogledajte
naljepnicu (A) i Pregled osiguraca na stranici 312.

Napomena: (B) su osiguradi F2 - F8, (C) je
osigurac F1.

4. Zatvorite poklopac elektricnog oklopljenja.

Zamjena osiguraca (DXR 705, DXR
715)

UPOZORENJE: Struja moze
uzrokovati ozbiljnu ozljedu i smrt. Prije

servisiranja proizvoda pazljivo pro€itajte
upute za sigurnost iz ovog priru¢nika za
rukovatelja i obavezno ih usvojite.

1. Zaustavite proizvod i odspojite pojni kabel.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.

2. Uklonite Cetiri vijka i dva desna poklopca.

3. Otvorite poklopac elektriénog oklopljenja.

4. Zamijenite pregorene osigurace. Pogledajte
naljepnicu (A) i Pregled osiguraca na stranici 312.

Napomena: (B) su osiguragi F2 - F8, (C) je
osigurac F1.

5. Zatvorite poklopac elektri¢cnog oklopljenja.
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Pregled osiguraca DXR 705, DXR 715
DXR 95 AM-
Osi- | PE- Opis zasti¢enih kompo-
AM- guraé | RAZ Napon nenti
Osi- |PE- Napon Opis zasti¢enih kompo- A
gura¢ | RAZ P nenti
A F1 6 400/460 T1: napajanje AC/DC,
VAC KE4: Mjera¢ snage
E1 4 400/460 T1: napajanje AC/DC,
VAC KE4: Mjera¢ snage F219 |25 24 VDC M2: Rashladni ventilator
KES8: Grupa sigurnosnih KES8: Grupa sigurnosnih
F2 10 24 VDC PLC-ova 1 F3 10 24 VDC PLC-ova 1
KE8: Grupa sigurnosnih KEB8: Grupa sigurnosnih
F3 10 24 VDC PLC-ova 2 F4 10 24 VDC PLC-ova 2
KE8: Grupa sigurnosnih KE8: Grupa sigurnosnih
F4 10 24 VDC PLC-ova 3 F5 10 24 VDC PLC-ova 3
F5 3 24 \VDC KE5: Radijski prijemnik F6 75 24 VDC mjf;: Pumpa za punjenje
F6 1 24 VDC KE4: Mjera¢ snage
F7 3 24 VDC KES5: Radijski prijemnik
DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315 F& |1 24VDC | KE4: Mjerac snage

AM-
Osi- | PE- Napon Opis zasti¢enih kompo-
gura¢ | RAZ p nenti

A
F1 4 400/460 T1: napajanje AC/DC,

VAC KE4: Mjerac snage
F2 15 24 VDC M2: Rashladni ventilator
E3 10 24 VDC M;i: Pumpa za punjenje
ulja

F4 10 24 VDC KE1: PLC, glavni
F5 10 24 VDC I1(E2: PLC, 1/0 podredeni
F6 10 24VDC §E3: PLC, 1/0 podredeni
F7 1 24 VDC KE4: Mjera¢ snage
F8 3 24 VDC KES5: Radijski prijemnik

19 Spori, s ponovnim postavljanjem.

Softver proizvoda

Ako postoji problem sa softverom proizvoda ili
neophodnim aZuriranjima, obratite se serviseru.

Nakon odrzavanja

1. Po dovr$etku odrzavanja ispitajte rad.

A

UPOZORENUJE: Opasnost od

ozljede i oStecenja. Nepravilno instaliran
daljinski upravlja¢, kabeli ili crijeva mogu

imati nepozeljan u¢inak na pomicanje

proizvoda.

2. Ako se pojavi kvar, odmah zaustavite proizvod.
Pogledajte Zaustavijanje proizvoda na stranici 268.
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RjeSavanje problema

RjeSavanje problema

Problem Uzrok

Rjesenje

Glavna sklopka je isklju¢ena.

Provjerite glavnu sklopku.

Produzni kabel je odspojen ili oStecen.

Prikljucite produzni kabel. Ako je produzni
kabel ostecen, zamijenite ga.

Primijenjen je gumb za zaustavljanje u nuzdi
na stroju.

Za isklju¢ivanje gumb za zaustavljanje u nuz-
di na proizvodu okrenite u smjeru kretanja
kazaljke na satu.

Primijenjen je gumb za zaustavljanje stroja
na daljinskom upravljacu.

Za isklju¢ivanje gumb za zaustavljanje stroja
na daljinskom upravljacu okrenite u smjeru
kretanja kazaljke na satu.

Prenizak napon mrezZe za proizvod.

Pregledajte napajanje. Provjerite jeste li pri-
kljueni na odgovarajuci napon.

Proizvod se ne po-
krece.
Pregorio je mrezni osigurac.

Provjerite kompatibilnost mreznog napona i
proizvoda te upotrebljavaju li se prikladni osi-
guraci.

Pregledajte pojni kabel.

Nema radijske komunikacije izmedu proizvo-
da i daljinskog upravljaca.

Provijerite radijski signal. Ako radijskog signa-
la nema, provjerite jesu li baterije daljinskog
upravlja¢a napunjene i pravilno umetnute.

Provjerite upotrebljavate li odgovarajuci da-
ljinski upravljac.

Provjerite jesu li komunikacijski kabel i kabel
antene na proizvodu pravilno priklju¢eni.

Ispitajte rad proizvoda s kabelom izmedu
proizvoda i daljinskog upravljaca.

Osiguraci mreznog prikljuka preslabi su.

Osiguradi prikljuc¢ka

Provjerite kompatibilnost mreznog napona i
proizvoda te upotrebljavaju li se prikladni osi-
guraci.

na mrezu pregaraju | Elektromotor je o$tecen ili ne radi ispravno.
odmah po pokretanju

Obratite se ovlastenom serviseru.

proizvoda. Pojni kabel je ostecen ili ne radi ispravno.

Zamijenite pojni kabel.

Hidraulicka pumpa je oStecena ili ne radi
ispravno.

Obratite se ovlastenom serviseru.
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Problem

Uzrok

Rjesenje

Motor radi, no hidrau-
licke funkcije nemaju
snage ili ne rade.

U spremniku hidrauli¢kog ulja nema dovoljno
hidrauli¢kog ulja. Hidrauli¢ka pumpa bugi.

Odmah zaustavite proizvod. Potrazite propu-
Stanja u hidraulickom sustavu. Ako je potreb-
no, zamijenite dijelove s novima. Spremnik

hidrauli¢kog ulja napunite hidraulickim uljem.

Ventil cirkulacije stalno je otvoren.

Provijerite kabel do upravljackog modula.
(DXR 95)

Provijerite diodu na ¢epu ventila na dnu blo-
ka ventila 1. Ako je ventil cirkulacije otvoren,
dioda ne svijetli. Provjerite kabel do uprav-
ljackog modula. (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315)

Tlak u stanju pripravnosti je prenizak.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Doslo je do kvara na regulatoru pumpe.

Obratite se ovlastenom serviseru.

Pomaci sustava kra-
ka i rad alata spori
su.

Kotagi¢ za podeSavanje brzine proizvoda
alata i/ili kotaci¢ za podeSavanje brzine pro-
izvoda okrenut je u smjeru suprotnom od kre-
tanja kazaljke na satu.

Kotaci¢ za podeSavanije brzine proizvoda
alata i/ili kotaci¢ za pode$avanje brzine pro-
izvoda okrenite u smjeru kretanja kazaljke na
satu.

Tlak u stanju pripravnosti je prenizak.

Pokrenite daljinski upravljac. Nemojte primje-
njivati komande na daljinskom upravljacu.
Provjerite tlak u stanju pripravnosti na zaslo-
nu daljinskog upravljaca. Tlak mora biti 205
bar/290+73 psi. Ako je vrijednost tlaka druga-
Cije, podesite tlak.

Funkcija proizvoda je
spora.

Doslo je do unutarnjeg propustanja na cilin-
dru.

Cilindar neopterecen izvucite do krajnjeg po-
lozaja. Provijerite tlak pumpe na zaslonu da-
liinskog upravlja¢a. Pumpa mora raditi pod
maksimalnim tlakom. Ako pumpa ne radi pod
maksimalnim tlakom, obratite se ovlastenom
serviseru.

Hidrauli¢ko crijevo je neprohodno.

Pogonite cilindar bez optereéenja. Provjerite
tlak pumpe na zaslonu daljinskog upravljaca.
Ako uz maksimalnu brzinu ne dobivate punu
brzinu cilindra, hidrauli¢ko crijevo je nepro-
hodno. Zamijenite hidrauli¢ko crijevo.

Doslo je do kvara na upravljackom ventilu.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Funkcija proizvoda
ne radi.

Upravljacka palica pri pokretanju daljinskog
upravlja¢a nije u neutralnom polozaju.

Ponovno pokrenite daljinski upravlja¢ s
upravljackim palicama u neutralnom poloza-
ju.

Doslo je do kvara na upravljackom ventilu ili
je klip razvodnika upravljackog ventila bloki-
ran ili oStecen.

Obratite se ovlastenom serviseru.

Proizvod se spusta
na stabilizatore.

Doslo je do propustanja kontrolnih ventila na
cilindrima stabilizatora.

Obratite se ovlastenom serviseru.

314

1401 - 010 - 26.10.2026



Problem

Uzrok

Rjesenje

Proizvod/hidrauli¢ko ulje je prehladno.

Pricekajte na zagrijavanje proizvoda.

U upravljackom ventilu ima zraka.

Pogonite proizvod bez optereéenja dok se
zrak i ulje ne razdvoje.

Pomaci sustava kra-
ka nepravilni su.

Upravljacki ventil ili klip razvodnika upravlja¢-
kog ventila oste¢en je ili ne radi pravilno
zbog oneciscenja.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Na upravljackim ventilima su polomljeni O-pr-
stenovi.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Doslo je do kvara u upravljackom tlaénom
krugu.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Hidrauli¢ki sustav nije oneciscen.

PotraZite ispustanja u hidraulickom sustavu.
Ako je potrebno, zamijenite hidraulicko ulje i
filtar hidrauli¢kog ulja.

Cilindar se spusta.2?

Doslo je do propustanja na cilindru.

Pronadite propustanje i zamijenite oStecene
komponente.

Doslo je do kvara na protuteznom ventilu.

Obratite se ovlastenom serviseru.

Upravljacki ventil ili klip razvodnika upravlja¢-
kog ventila oStecen je ili ne radi pravilno.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Hladnjak hidrauli¢kog ulja je blokiran ili ne-
prohodan.

Ocistite hladnjak hidrauli¢kog ulja.

Rashladni ventilator ne vrti se ili je oStecen.

Pregledaijte rashladni ventilator u elektricnom
oklopljenju.

Pregledaijte lopatice rashladnog ventilatora.
Ako je rashladni ventilator o$te¢en, zamijeni-
te ga.

Okolna temperatura je previsoka.

Rashladite proizvod vanjskom opremom.

Hidraulicki sustav je
prevrué.

Crijevo ili brza spojnica oste¢ena je ili ne radi
ispravno.

Zamijenite oSte¢enu komponentu.

Maksimalni tlak ili tlak pripravnosti pumpe je
previsok.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Glavna cijev ili cijev do alata je neprohodna.

Zamijenite oSteéenu komponentu.

PotroSnja energije je previsoka zbog rada s
osteéenim ili neprikladnim alatom.

Tlak i protok alata trebaju biti kompatibilni s
proizvodom.

Hidraulicka pumpa je o$tec¢ena ili ne radi
ispravno.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

20 Cilindri 3 i 4 nemaiju protutezne ventile. Sporo spustanje cilindara za priblizno 1 cm/min ili 0,39 in/min je

uobic¢ajeno.
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Problem

Uzrok

Rjesenje

Hidrauli¢ki sustav bu-
Gi.

U spremniku hidrauli¢kog ulja nema dovoljno
hidrauli¢kog ulja.

Odmah zaustavite proizvod. Potrazite ispu-
Stanja u hidraulickom sustavu. Ako je potreb-
no, zamijenite s novim dijelovima. Spremnik
hidrauli¢kog ulja napunite hidraulickim uljem.

U hidrauli€kom ulju ima zraka.

Pogonite proizvod bez optereéenja dok se
zrak i ulje ne razdvoje.

Hidraulicka pumpa je oStecena ili ne radi
ispravno.

Obratite se ovlastenom serviseru.

Hidrauli¢ko ulje dru-
gadije je boje.

Ako je hidrauli¢ko ulje sivo, u njemu im vode.

Provjerite gdje voda prodire u hidraulicki su-
stav. Ako je potrebno, zamijenite oStecene
komponente. Zamijenite hidraulicko ulje i fil-
tar hidrauli¢kog ulja.

Ako je hidrauli¢ko ulje crno, u hidraulickom
sustavu je zbog previsoke radne temperature
doslo do talozenja ugljika.

Pronadite uzrok previsoke radne temperatu-
re. Ako je potrebno, zamijenite oSteéene
komponente. Zamijenite hidraulicko ulje i fil-
tar hidraulickog ulja.

Daljinski upravlja¢ ne
pokrece se.

Baterije daljinskog upravlja¢a nisu napunje-
ne.

Napunite baterije daljinskog upravljaca.

Baterije su u nadinu rada za dostavu. Pogle-
dajte Baterije daljinskog upravijaca na strani-
ci 258.

Prikljucite baterije na punjac.

Daljinski upravlja¢ je
ukljuéen, no uprav-
ljacke funkcije isklju-
éene su.

Radijski komunikacijski prijemnik na proizvo-
du jo$ je iskljucen.

Ukljucite radijski komunikacijski prijemnik na
proizvodu.

Nije proveden postupak uparivanja proizvoda
i daljinskog upravljaca.

Provedite postupak uparivanja proizvoda i
daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ nije u radnom dometu.
Daljinski upravlja¢ je predaleko od proizvoda.

Postavite daljinski upravlja¢ u radni domet.

Doslo je do kvara komponente.

Povezite daljinski upravljac i proizvod kabe-
lom za sabirnicu CAN.

Smetnja u radijskoj komunikaciji onemogucu-
je radijsku komunikaciju izmedu daljinskog
upravljaca i proizvoda.

Zaustavite svu drugu opremu za radijsku ko-
munikaciju koja moze uzrokovati smetnje.

Doslo je do kvara na anteni radijskom komu-
nikacijskom prijemniku.

Provijerite je li antena pravilno postavljena.
Antena mora biti okomito poravnata s daljin-
skim upravlja¢em, a izmedu nje i daljinskog
upravljaca ne smiju biti prepreke.

Neke upravljacke
funkcije na daljin-
skom upravljacu is-
kljuene su.

Pri pokretanju daljinskog upravljaca uprav-
ljacke palice i gumbi na upravljackim palica-
ma nisu u neutralnom polozaju.

Pri pokretanju daljinskog upravljaca uprav-
liaCke palice i gumbi na upravljackim palica-
ma trebaju biti u neutralnom polozaju.

Doslo je do kvara na upravljackim palicama,
kotaci¢ima i/ili sklopkama.

Provjerite Kontrolnu dijjagnostiku. Pritisnite
gumb izbornika na daljinskom upravljacu i
odaberite Komande >Kontrolna djjagnostika.

Sustav je isklju¢en zbog sigurnosnih rizika.

Provjerite Kontrolnu dijjagnostiku. Pritisnite
gumb izbornika na daljinskom upravljacu i
odaberite Komande >Kontrolna djjagnostika.

Izmedu radijskog komunikacijskog prijemnika
i proizvoda su osteceni ili labavi kabeli.

Prikljucite kabele. Ako su kabeli oSteceni, za-
mijenite ih.
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Zaslon informativnog
centra je crven.

Sustav je iskljuéen zbog pogreske.

Provedite postupak rieSavanja problema za
Sifre pogreske koje zapocinju s brojevima
L1140l ,81“. Pogledajte Sifre kvara i opisi na
stranici 317.

Krak se ne zakrec¢e

(DXR 95). Pokrenuta je blokada zakretanja.

Otpustite blokadu zakretanja.

Poruke na zaslonu

Na donjoj traci (A) zaslona prikazuju se aktivne poruke ili
kvarovi. Za prikaz poruke pritisnite gumb uz brzu radnju
sa simbolom trokuta (B).

Cetiri su vrste poruka:

« Informativne poruke pomazu i savjetuju kako raditi
s proizvodom. Informativna poruka prikazuje se
simbolom za informiranje na donjoj traci.

« Poruke za oprez pokazuju da nesto nije pravilno.
Poruka za oprez prikazuje Zutim dijamantom u donjoj
traci.

« Poruke upozorenja prikazuju kvarove ili sigurnosne
nedostatke koji mogu uzrokovati mehani¢ko
ostecenje. Proizvod ¢e se nakratko zaustaviti.
Upozorenje se prvo prikazuje preko cijelog zaslona,
s crvenim trokutom upozorenja i tekstom. Nakon
prihvaéanja (C) poruke upozorenja, upozorenje se
prikazuje simbolom crvenog trokuta u donjoj traci.

W@

® ®

» Poruke o pogresci prikazuju kada se proizvod
zaustavi zbog kvara ili o$te¢enja. Poruka o pogresci
prikazuje se crvenom bojom, s bijelim trokutom
i bijelim tekstom. Po uklanjanju kvara morate
ponovno pokrenuti proizvod. Sklopku OFF/ON/
START okrenite u polozaj ON. Potom sklopku
OFF/ON/START okrenite u polozaj START.

Ako je aktivno viSe poruka, najnovija poruka dodaje se s
desne strane. PritiS¢ite gumbe uz strelice (D) i (E) kako
biste se kretali izmedu poruka na zaslonu.

HID proizvoda koji uzrokuje poruku mozete prikazati
pritiskanjem gumba uz simbol za informiranje (F).

Takoder mozete pronaci popis kvarova u ,Aktivni
kvarovi“ pod ,Status stroja“ s gumbom izbornika (G).
Pogledajte /zbornik statusa stroja na stranici 238. Kada
navigirate na popis aktivnih kvarova, mozete i izbrisati
sve kvarove kako biste ponovno postavili popis.

Sifre kvara i opisi

Broj¢ane Sifre kvara na proizvodu prikazuju se na
zaslonu. Broj¢ane Sifre kvara daljinskog upravljaca
(brojéane Sifre kvara od 1001) takoder se prikazuju
na zaslonu informativnog centra. Uz svaku $ifru kvara
prikazuje se i nakon koliko sati rada se dogodio kvar.

Brojéana 3ifra kvara | Poruka na zaslonu Uzrok

Rje3enje

,Pogreska Softstart-
1 a, pokretanje nije mo-

. ca.
gucée

Op¢a pogreska mekog pokreta-

Obratite se servisu tvrtke Husg-
varna.
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,Pokazatelj kvara

Softstart je preopterec¢en. Ulazni

Provijerite ulazni napon. Pri¢ekaj-
te na hladenje proizvoda. Ako se

je previsoka“

ka. Motor je iskljucen.

Softstart-a“ napon je izvan raspona. problem nastavi pojavljivati, obra-
tite se servisu tvrtke Husqvarna.
3 ,,Pogresqn ulazm“na— Neispravan ulazni napon i gubi- Provjerite ulazni napon i kabele.
pon, gubitak faze tak faze.
,Pogresan ulazni na- " o
. Frekvencija mreZe je izvan ra- - .
5 pon, frekvencija mre- Provijerite naponski izvor.
36 spona.
ze
6 ,,Pogresar} ulazni na-“ Ulazni napon je prenizak.
pon, prenizak napon
Provijerite ulazni napon i kabele.
,Pogresan ulazni na- . . .
7 . . | Ulazni napon je previsok.
pon, previsok napon
LFrekvencija mreze je Frekvendija mreze ne podu?ara Obratite se servisu tvrtke Husg-
10 ; " se s postavljenom frekvencijom
izvan raspona ) varna.
proizvoda.
Temperatura ulia ie previsoka Pogonite proizvod u praznom go-
,Temperatura ula je peratura ula Je pr " | du kako biste rashladili ulje. Oi-
1 . « Radna brzina smanjuje se, a alat - ) - . o
visoka P stite hladnjak hidraulickog ulja i
se onemogucduije. ] . .
pregledajte rashladni ventilator.
1. Pogonite proizvod u stanju
praznog hoda.
2. lzvucite stabilizatore. Gusje-
nice prvo pogonite sporo, a
potom ubrzajte.
3. Provijerite postavke prilagod-
,Temperatura ulja je Temperatu_ra ulja Je‘p_renlska. liivog ograni¢enja temperatu-
12 niska® Radna brzina smanjuje se, a alat re.
se onemogucuje. 4. Pregledaijte senzor tempera-
ture (T4) i kabele do senzora.
5. Provjerite jesu li gradacija hi-
draulickog ulja te ISO VG pri-
kladni za radnu temperaturu.
Pogledajte Hidraulicko ulje na
stranici 333.
13 JPrevisok tlak ulja“ Tlak ulja je previsok. Obratite se servisu trtke Husg-
varna.
16 ,Razina hidraulickog | Razina hidrauli¢kog ulja je preni- | Spremnik hidrauli¢kog ulja napu-
ulja je niska“ ska. nite hidrauli¢kim uljem.
17 ,,Po_trepno Je‘s?rvml- Tlak_u filtru hidraulickog ulja je Zamijenite filtar hidraulickog ulja.
ranje filtra ulja previsok.
,Gubitak komunikaci- | Komunikacija s daljinskim uprav- | Prihvatite poruku upozorenja na
19 je s daljinskim uprav- | ljaéem izgubljena je dulje od 120 | zaslonu. Daljinski upravlja¢ poku-
ljatem* S. Sat e se povezati s proizvodom.
Temperatura motora Temperatura motora je previso- Pogonite proizvod u naéinu praz-
20 Y pe « ka. Radna brzina smanjuje se, a 9 P p
je previsoka o nog hoda.
alat se onemogucuje.
21 »Temperatura motora | Temperatura motora je previso- | Provjerite ulazni napon i pri¢ekaj-

te da se proizvod ohladi.
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,Pokretanje stroja ni-

Sklopka za nacin rada je izmedu
radnog nacina rada i nacina rada
za transportiranje.

Sklopku za nacin rada postavite
u ispravan polozaj

23 je uspjelo”
Sklopka za nacin rada je ne-
ispravna.
26 ,Gubitak veze s
upravljackim modu-
lom*
28 ,Gubitak veze s
upravljackim modu-
lom*
29 ,Gubitak veze s
upravljackim modu-
lom*
32 ,Gubitak veze s
upravlja¢kim modu-
lom*
,Gubitak veze s
33 upravljackim modu-
lom*
34 ,,Nijg (“)dabrana vrsta
stroja
,Gubitak veze s
37 upravljackim modu-
lom* _
40 ,Pogreska u odjeljku
ventila na cilindru 1“
41
42 4Pogreska u odjeljku
ventila na cilindru 2“
43
44 ,Pogreska u odjeljku
ventila na cilindru 3“
45
46 LPogreska u odjeljku
ventila na cilindru 4“
47
48 ,Pogreska u odjeljku
ventila, okretanje”
49
50 4Pogreska u odjeljku
ventila, alat*
51
52 4Pogreska u odjeljku
ventila, dodatak 1“
53
,Pogreska na kabelu, | Kabel do ventila cilindra 1 je
57 - o P
gubitak funkcije' ostecen.
,Pogreska na kabelu, | Kabel do ventila cilindra 1 je
58 : o o
gubitak funkcije’ ostecen.
S POgreska T kapetu, | Rabet o ventttaThimira21e
1601 - 010 - 26.10.202¢ gubitak funkcije” ostecen.

61

,Pogreska na kabelu,

Kabel do ventila cilindra 2 je
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141

»Temperatura okoline
je visoka“

Okolna temperatura je previsoka.

Proizvod nemojte pogoniti izvan
navedenog raspona temperature.
Ako je proizvod nuzno pogoniti
pri visokim temperaturama, ugra-
dite komplet za toplinu.

142

~Temperatura okoline
je previsoka“

Na proizvod je ugraden komplet
za toplinu, no temperatura okoli-
ne je previsoka.

Proizvod nemojte pogoniti izvan
navedenog raspona temperature.

144

,Ogranicenje struje,
otkrivena je jaka stru-

P

ja

145

,Ogranicenje struje,
funkcija je onemogu-
¢ena“

Na uti€nici od 24 V trosi se previ-
Se energije.

Odspojite alat prikljuéen na utic-
nicu od 24 V. Upotrebljavajte alat
koji je u dometu.

146

,Pogreska u odjeljku
ventila, stabilizatori®

147

+Pogreska u odjeljku
ventila, pogon desne
tracnice”

148

4Pogreska u odjeljku
ventila, pogon lijeve
tracnice”

150

,Stroj je potrebno
servisirati®

170

,Pogreska sigurnos-
nog PLC-a, sigurnos-
no zaustavljanje”

171

~Senzor tlaka ulja, si-
gurnosno zaustavlja-
nje”

172

,Senzor tlaka ulja, si-
gurnosno zaustavlja-
nje”

173

»Tlaka sustava, sigur-
nosno zaustavljanje”

174

,Pogreska sklopnika,
sigurnosno zaustav-
ljanje”

175

,Pogreska kontakta,
sigurnosno zaustav-
ljanje”

176

,Pogreska na daljin-
skom upravljacu, si-
gurnosno zaustavlja-
nje*

Obratite se servisu tvrtke Husg-
varna.

Glavnu sklopku okrenite na ON,
a potom na OFF. Ako se pro-
blem nastavi pojavljivati, obratite
se servisu tvrtke Husqgvarna.
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LZAUSTAVLJANJE u
nuzdi, pritisnuto je si-

Pritisnut je gumb za ZAUSTAV-

Za isklju€ivanje gumb za zau-

7 gurnosno zaustavlja- | LIANJE u nuzdi. stayljanje u m.]Zd' okr§n|te u
nje* smijeru kretanja kazaljke na satu.
,Pogreska ZAU- Glavnu sklopku okrenite na ON,
STAVLJANJA u nuz- | Kabel gumba za ZAUSTAVLJA- | a potom na OFF. Ako se pro-
178 S i S .
di, sigurnosno zau- NJE u nuzdi je oStecen. blem nastavi pojavljivati, obratite
stavljanje* se servisu tvrtke Husqvarna.
Da biste iskljucili zaustavljanje u
,<Zaustavljanje stroja, | Na daljinskom upravljacu pritis- nuzdi, gumb za zaustavljanje u
179 sigurnosno zaustav- | nut je gumb za zaustavljanje nuzdi na daljinskom upravljau
ljanje* stroja. okrenite u smjeru kretanja kazalj-
ke na satu.
,Pogreska na daljin-
180 skom upravljaéu, si-
gurnosno zaustavlja-
nje“
181 Glavnu sklopku okrenite na ON,
_ a potom na OFF. Ako se pro-
182 blem nastavi pojavljivati, obratite
183 ,Tlaka sustava, sigur- se servisu tvrtke Husqvarna.
nosno zaustavljanje”
184
185
186 ,Razina maziva je ni- | Koli¢ina maziva u pumpi za pod- | Napunite pumpu za podmaziva-
187 ska“ mazivanje razbijaca je preniska. | nje razbijaca.
T . Temperatura je preniska i pumpa | Provjerite protok maziva na raz-
,Temperatura maziva T L L ) <
188 s niska® za podmazivanje razbija¢a ne ra- | bijac. Ako je potrebno, ruéno na-
) di ispravno. nesite mazivo.
4Pogreska na kabelu, | Doslo je do pogreSka kabela na | Pregledajte kabel i senzor kuta
189 : o . .
gubitak funkcije’ senzoru kuta okretanja. okretanja.
,Ogranicenje struje, Dodatno radno svietlo trodi previ- Odspojite dodatno radno svjetlo
190 otkrivena je jaka stru- | . . ) P i prikljucite dodatno radno svjetlo
o Se energije. .
ja koje odgovara rasponu.
,Ogranicenje struje, . . .| Odspojite dodatno radno svjetlo
L Dodatno radno svjetlo trosi previ- | .~ “T -
191 funkcija je onemogu- | J M i prikljucite dodatno radno svjetlo
o w $e energije. .
éena koje odgovara rasponu.
Provjerite motor i mazivo. Da bi-
,Ogranicenje struje, ste ponovno postavili pumpu za
192 funkcija je onemogu- | Motor je blokiran. podmazivanje, odspojite proizvod
éena“ od izvora napajanja te ga ponov-
no prikljucite.
;Ogranicenje struje, Provijerite motor ventilatora i ma-
193 funkcija je onemogu- | Motor ventilatora je blokiran. zivoj
éena“ ’
194 ,Razina ulja je previ- | Razina hidrauli¢kog ulja je previ- | Ispustite hidrauli¢ko ulje do

soka"“

soka.

ispravne razine.
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196

197

198

,Pogreska u odjeljku
ventila, alat*

Obratite se servisu tvrtke Husg-
varna.

301

,Temperatura ulja je
uobicajena”“

Prihvatite poruku upozorenja na
zaslonu.

302

»Temperatura motora
je uobicajena“

Prihvatite poruku upozorenja na
zaslonu.

304

+Automatska kalibra-
cija nije uspjela”

Ponovno provedite automatsku
kalibraciju.

305

,Zatezanje gusjenice
nije uspjelo”

Zatezanje gusjenice moguce je
pokrenuti samo kada je ukljucen
elektromotor.

Pokrenite motor pa ponovno po-
krenite zatezanje gusjenice.

306

LUlijevanje ulja nije
uspjelo”

Ulijevanje ulja nije moguce kada
je elektromotor u pogonu.

Zaustavite elektromotor pa po-
novno zapocnite ulijevati ulje.

307

,Otkriven je slobodan
pad daljinskog uprav-
ljaca"

Daljinski upravlja¢ pao je na tlo.
Proizvod ¢e zanemariti signale s
upravljackih palica.

Prihvatite poruku upozorenja na
zaslonu. Prije rada provjerite je li
daljinski upravlja¢ oStecen.

1101

,Os X lijeve uprav-
ljacke palice je one-
mogucena“

Lijeva upravljacka palica pri po-
kretanju daljinskog upravljaca ni-
je u neutralnom polozaju.

Lijevu upravljacku palicu postavi-
te u neutralni polozaj i ponovno
pokrenite daljinski upravljac.

1102

,Os Y lijeve uprav-
ljacke palice je one-
mogucena*“

Lijeva upravljacka palica pri po-
kretanju daljinskog upravljaca ni-
je u neutralnom polozaju.

Lijevu upravljacku palicu postavi-
te u neutralni poloZaj i ponovno
pokrenite daljinski upravljac.

1103

,Bocna sklopka lijeve
upravljacke palice je
onemogucena“

Boc¢na sklopka lijeve upravljacke
palice pri pokretanju daljinskog
upravlja¢a nije u neutralnom po-
loZaju.

Boc¢nu sklopku lijeve upravljacke
palice postavite u neutralni polo-
Zaj i ponovno pokrenite daljinski
upravljac.

1104

,Os X desne uprav-
ljacke palice je one-
mogucena“

Desna upravljacka palica pri po-
kretanju daljinskog upravljaca ni-
je u neutralnom polozaju.

Desnu upravljac¢ku palicu posta-
vite u neutralni polozaj i ponovno
pokrenite daljinski upravlja¢.

1105

,Os Y desne uprav-
ljacke palice je one-
mogucena“

Desna upravljacka palica pri po-
kretanju daljinskog upravljaca ni-
je u neutralnom polozaju.

Desnu upravljac¢ku palicu posta-
vite u neutralni polozaj i ponovno
pokrenite daljinski upravljac.

1106

,Bocna sklopka des-
ne upravljacke palice
je onemogucena*“

Boc¢na sklopka desne upravljacke
palice pri pokretanju daljinskog
upravlja¢a nije u neutralnom po-
loZaju.

Boc¢nu sklopku desne upravljacke
palice postavite u neutralni polo-
Zaj i ponovno pokrenite daljinski
upravljac.

1109

L,Lijevi gornji gumb li-
jeve upravljacke pali-
ce je onemogucen”

Pritisnut je lijevi gornji gumb lije-
ve upravljacke palice.

Lijevi gornji gumb lijeve uprav-
liacke palice postavite u neutralni
polozaj i ponovno pokrenite da-
liinski upravljac.

1110

+Desni gornji gumb li-
jeve upravljacke pali-
ce je onemogucen*”

Pritisnut je desni gornji gumb lije-
ve upravljacke palice.

Desni gornji gumb lijeve uprav-
liaCke palice postavite u neutralni
polozaj i ponovno pokrenite da-
ljinski upravljac.
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LLijevi gornji gumb
desne upravljacke

Pritisnut je lijevi gornji gumb des-

Lijevi gornji gumb desne uprav-
ljacke palice postavite u neutralni

1111 o o . NI .
palice je onemogu- ne upravljacke palice. polozaj i ponovno pokrenite da-
éen” ljinski upravljac.

,Desni gornji gumb Desni gornji gumb desne uprav-

1112 desne upravljacke Pritisnut je desni gornji gumb ljacke palice postavite u neutralni
palice je onemogu- desne upravljacke palice. polozaj i ponovno pokrenite da-
éen” ljinski upravljac.

1201 ii -

0 O? X “Je\./e uprav Doslo je do pogreske signala s
ljacke palice je ne- osi X lijeve upravljacke palice

1301 ispravna“ | pravy P :

1202 ii -

O? Y “Je\./e uprav Doslo je do pogreske signala s
ljacke palice je ne- osi Y lijeve upravljacke palice

1302 ispravna“ | pravy P ’

1203 ,Bocna sklopka lijeve | Doslo je do pogreske signala
upravljacke palice je | bo¢ne sklopke lijeve upravljacke

1303 neispravna“ palice.

1204 ,Os X desne uprav- o .

L L Doslo je do pogreske signala s
ljiacke palice je ne- osi X desne upravljacke palice

1304 ispravna“ pravy P ’

1205 ,0s Y desne uprav- o “L
L L Doslo je do pogreske signala s
ljacke palice je ne- osi Y desne upravljacke palice

1305 ispravna“ praviy P ’

1206 ,Boc¢na sklopka des- | DoSlo je do pogreske signala
ne upravljacke palice | bo¢ne sklopke desne upravljacke

1306 je neispravna“ palice.

1209 Lijevi gornji gumb li- | Doslo je do pogreske signala lije- | Obratite se servisu tvrtke Husg-
jeve upravljacke pali- | vog gornjeg gumba lijeve uprav- | Varna.

1309 ce je neispravan” ljacke palice.

1210 ,Desni gornji gumb li- | Doslo je do pogreske signala
jeve upravljacke pali- | desnog gornjeg gumba lijeve

1310 ce je neispravan® upravljacke palice.

1211 LLijevi gornji gumb Doslo je do pogreske signala
desne upravljacke bocne sklopke desne upravljacke

1311 palice je neispravan® | palice.

1212 ,Desni gornji gumb Doslo je do pogreske signala
desne upravljacke desnog gornjeg gumba desne

1313 palice je neispravan“ | upravljacke palice.

1404 ,Gumb za zaklju¢a- | DoSlo je do pogreske signala
vanje je neispravan” | gumba za zaklju¢avanje.

,Potenciometar brzi- | DoSlo je do pogreske signala po-

1801 ne alata je neispra- tenciometra brzine alata.
van*

,Potenciometar brzi- | Doslo je do pogreske signala po-

1802 tenciometra brzine stroja.

ne stroja je neispra-
van®“
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,Temperatura daljin-

Daljinski upravlja¢ primjenjuje se

Dopustite da se daljinski uprav-

2025 skog upravljaca je u uvjetima izvan specifikacija. lja¢ ohladi. Ako se problem na-
previsoka“ stavi pojavljivati, obratite se ser-

2225 visu tvrtke Husqvarna.

2026 ,Temperatura daljin- | Daljinski upravlja¢ primjenjuje se | Dopustite da se daljinski uprav-
skog upravljaca je u uvjetima izvan specifikacija. lja¢ zagrije. Ako se problem na-
preniska“ stavi pojavljivati, obratite se ser-

2226 visu tvrtke Husqvarna.

2119 »Temperatura radij- Radijski prijemnik primjenjuje se | Dopustite da se radijski prijem-
skog prijemnika je u uvjetima izvan specifikacija. nik ohladi. Ako se problem nasta-
previsoka“ vi pojavljivati, obratite se servisu

2319 tvrtke Husqvarna.

2120 »Temperatura radij- Radijski prijemnik primjenjuje se | Dopustite da se radijski prijemnik
skog prijemnika je u uvjetima izvan specifikacija. zagrije. Ako se problem nasta-

2320 preniska“ vi pojavljivati, obratite se servisu

tvrtke Husqvarna.

3201 ,Baterija je neisprav- | U daljinskom upravljacu je ne- Obratite se servisu tvrtke Husg-
na“ ispravna baterija. varna.

3211

324
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Brojéana Sifra kvara

Poruka na zaslonu

Uzrok

Rjesenje

1001

1107 - 1108

1113-1116

1207-1208

1213-1216

1307-1308

1313-1316

1401-1403

1405-1408

1501 - 1504

1701 -1702

1803 - 1816

1901 - 1916

2002 - 2023

2027 - 2030

2098 - 2099

2202 - 2223

2227 - 2230

2298 - 2299

2398 - 2399

3202 - 3204

3212

9001 - 9002

9401 — 9499

9801 - 9899

,Daljinski upravlja¢ je
neispravan®

Doslo je do kvara na daljinskom
upravljacu.

Obratite se servisu tvrtke Husg-
varna.
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Brojc¢ana $ifra kvara

Poruka na zaslonu

Uzrok

Rjesenje

2102 -2118

2121 -2123

2198 — 2199

2302 - 2318

2321 -2323

2398 - 2399

3103

8101 -8107

9101 -9199

9301 - 9399

9501 - 9505

,Radijski prijemnik je
neispravan®

proizvodu.

Doslo je do kvara na radijskom
komunikacijskom prijemniku na

Obratite se servisu tvrtke Husg-
varna.

Skoéne Sifre kvara i opisi

Sifra kvara

Poruka na zaslonu

Rjesenje

Istek vremena za stroj.

Gubitak radijske veze.

Udite u domet i ukljucite stroj.

Baterijska daljinskog upravljaca
je zuta.

Niska je razina napunjenosti
baterije.

Uskoro zamijenite s napunjenom baterijom.

Baterijska daljinskog upravljac¢a
je crvena.

Baterija je prazna.

Zamijenite s napunjenom baterijom ili primijenite
kabel.

Aktivirano je zaustavljanje stro-
ja.

Aktivirano je zaustavljanje stro-
ja.

Za nastavak rada ponovno postavite gumb za
zaustavljanje stroja.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Transportiranje

Gusjenice omogucuju premjestanje proizvoda na krace

UPOZORENUJE: Budite oprezni

prilikom transporta. Ovaj je proizvod tezak i,
ako padne ili se pomakne tijekom transporta,
moze uzrokovati ozljede ili oSteéenja. .

A
A

UPOZORENUJE: Primijenite blokadu

zakretanja tijekom transportiranja (DXR
95). Pogledajte Provjera blokade zakretanja

(DXR 95) na stranici 223.

udaljenosti. Za vece udaljenosti postavite proizvod na

transportno vozilo.

« Teske dijelove proizvoda prikljuéite za podizanje

prikljuite na odobrenu opremu za podizanje.

Pri podizanju proizvoda obavezno primijenite sve

podizne prstene na proizvodu.

* Proizvod podizite polako i paZljivo. Ako se proizvod
pocne naginjati, primijenite alternativnu podiznu
opremu ili promijenite poloZaj sustava kraka.

* Proizvod prije transportiranja odspojite od napajanja.
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« Pazite da tijekom podizanja proizvoda ne oStetite
njegove dijelove.

« Pazite da tijekom podizanja proizvodom ne udarate
u obliznje predmete.

« Koristite se kamionom s niskim dnom ili prikolicom s
odobrenjem za tezinu proizvoda. Pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 330.

< Daljinski upravlja¢ tijekom transportiranja drzite u
transportnom vozilu.

« Pricvrstite proizvod tijekom transporta. Onemogucite
njegovo pomicanje.

« Zastitite proizvod tijekom transporta. Zastitom
proizvod §titite od prirodnih pojava poput kiSe i
snijega.

«  Prije transportiranja proizvoda javnim prometnicama
provjerite primjenjive prometne propise.

« Tijekom transportiranja provodite redovite provjere
kako biste bili sigurni daj e proizvod pravilno
priévr§éen za transportno vozilo.

Pomicanje proizvoda uz i niz rampu

UPOZORENUJE: pri pomicanju

proizvoda uz i niz rampu budite vrlo oprezni.
Proizvod je tezak i, ako se prevrne ili

pomakne prebrzo, postoji rizik od ozljede.

UPOZORENJE: Nemojte hodati uz

ili se zadrzavati ispod proizvoda. Nemojte
se zadrzavati u radnom podruéju proizvoda.
Pogledajte Sigurnost na radnom mjestu na
stranici 213.

UPOZORENUJE: Kada su baterije
daljinskog upravlja¢a na niskoj razini

napunjenosti, proizvod nemojte pomicati uz
i niz rampu. Gubitak napajanja moze se
dogoditi iznenada.

« Provjerite je li rampa neoSteéena te je li dimenzija
prikladnih za proizvod.

« Na rampi ne smije biti ulja ili oneci$éenja.

« Rampa treba biti pravilno uévr§éena za transportno
vozilo i za tlo.

« Onemogucite pomicanje transportnog vozila tijekom
pomicanja proizvoda uz i niz rampu.

Podizanje proizvoda (DXR 95, DXR
145, DXR 705, DXR 715)

UPOZORENJE: Specifikacije
podizne opreme moraju osiguravati sigurno

podizanje proizvoda. Na natpisnoj plocici

na proizvodu navedena je tezina proizvoda.
Pogledajte Nazivna plocica (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR
715) na stranici 210.

UPOZORENUJE: Nemojte hodati niti
se zadrzavati ispod podignutog proizvoda.

Promatra¢ima onemogucite pristup radnom
podrucju. Pogledajte Sigurnost na radnom
myjestu na stranici 213.

UPOZORENUJE: Nemojte podizati
ostecen proizvod. Provijerite jesu li podizne

usice pravilno ugradene i neostecene.

Prije podizanja proizvoda uvucite sustav kraka.

2. Podizne lance priévrstite za podizne prstene na

proizvodu. Na svakom stabilizatoru je podizni prsten.

lance od najmanje 2,5 m, a na straznjim

Na prednjim stabilizatorima primjenjujte podizne

stabilizatorima od najmanje 3 m.

Podizanje proizvoda (DXR 275, DXR
305, DXR 315)

UPOZORENJE: Specifikacije
podizne opreme moraju osiguravati sigurno

podizanje proizvoda. Na natpisnoj plogici
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na proizvodu navedena je tezina proizvoda.
Pogledajte Nazivna plocica (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR
715) na stranici 210.

UPOZORENUJE: Nemojte hodati niti

se zadrzavati ispod podignutog proizvoda.

Promatradima onemogucite pristup radnom
podrucju. Pogledajte Sigurnost na radnom
mjestu na stranici 213.

A

UPOZORENUJE: Nemojte podizati

ostecen proizvod. Provjerite jesu li podizne
usice pravilno ugradene i neostec¢ene.

A

1. Prije podizanja proizvoda uvucite sustav kraka.

2. Pri¢vrstite opremu za podizanje za podizne
prstenove na proizvodu.

6. Zaustavite proizvod. Pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 268.
7. Za DXR 95, DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315
provedite sljedece korake:
a) Jednu pri¢vrsnu traku postavite oko prednjeg
dijela Sasije i pricvrstite je za vozilo.

b) Jednu priévrsnu traku postavite oko straznjeg

dijela Sasije i pri¢vrstite je za vozilo.
8. Za DXR 705 i DXR 715 provedite sljedec¢e korake:

a) Koristite Cetiri trake za pri€vrS¢ivanje (A), dvije na
svakoj strani proizvoda, s minimalnom nosivosti
(LC) od 4000 daN po traci. Pri¢vrstite ih za tocke
za pri¢vrscéivanje na vozilu i provjerite da je kut
(B) 36° £10°.

//:“\ W\
P )

PriévrScivanje proizvoda za transportno
vozilo

Ucvrstite proizvod za transport kako biste sprijecili
nezgode i oSte¢enja proizvoda. Proizvod za transportno
vozilo pri¢vrstite trakama za povezivanje. Na alate i
drugu opremu primijenite priévrsne trake.

1. Proizvod postavite uz predniji rub transportnog
vozila.

2. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 259.

3. Pomicite sustav kraka dok ga ne oslonite na pod
transportnog vozila.

4. Primijenite blokadu zakretanja (DXR 95), pogledajte
Provjera blokade zakretanja (DXR 95) na stranici
223.

5. lzvucite stabilizatore. Pogledajte Upotreba
stabilizatora na stranici 268. Proizvod mora stajati na
podu transportnog vozila.

(Rge——TIa =

Vuca proizvoda

Proizvod je dopusteno vuéi samo ako je u rizicnom
polozaju i ne postoji nijedno drugo rieSenje. Kada
je hidraulic¢ki sustav prazan, primijenjena je parkirna
kocnica pogonskog motora. Kada je primijenjena
parkirna ko¢nica, gusjenice se ne mogu pomicati.

« Ako je moguce, uvucite stabilizatore.
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« Pri¢vrstite vuénu opremu za $asiju proizvoda.
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« Prije vuce proizvoda ocistite tlo kako biste smanijili

opterecenje vuéne opreme i mehanickih komponenti.

« Ako je moguce, vucite u smjeru gusjenica.

* Proizvod vucite samo na kratke udaljenosti i malom
brzinom.

« Upotrebljavajte samo odobrenu vuénu opremu.
Vuéna oprema mora biti uskladena sa
specifikacijama proizvoda. Pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 330.

« Tijekom vuce proizvoda drugim osobama
onemogucite zadrzavanje u blizini proizvoda.

Skladistenje

OPREZ: pri skladistenju na otvorenom
proizvod se moze ostetiti. Proizvod
obavezno uskladistite u zatvorenom
prostoru.

A

« Uklonite alate s proizvoda.

« Uvucite sustav kraka.

» Zakljucaijte strujni utika¢ proizvoda s uredajem za
zakljuavanje strujnog utikac¢a (DXR 95).

« Zakljucajte glavnu sklopku proizvoda s uredajem za
zaklju¢avanje strujnog utikac¢a (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

* Proizvod i alate ¢uvajte u zakljuanom prostoru
kako biste onemogucili pristup djeci ili neodobrenim
osobama.

« Alate postavite u polozaj iz kojeg ne mogu pasti.

* Ako alate postavljate uspravno, dobro ih pricvrstite.

« Hidraulicke spojnice alata ¢uvajte u prostoru s
minimalnim rizikom od o$tec¢enja.

* Proizvod i alate ¢uvajte u suhom prostoru bez
mraza.

» Proizvod prije skladiStenja ocistite te provedite
cjeloviti servis.

« Bateriju i punja¢ baterije €uvajte u suhom prostoru
bez mraza.
+ Kada daljinski upravlja¢ ne upotrebljavate dulje
od jednog tjedna, uklonite baterije iz daljinskog
upravljaca.
+ Uskladistene baterije daljinskog upravljaca
odrzavaijte na razini napunjenosti od 30 % te ih
skladistite u sljedeéim temperaturnim intervalima:
a) -20 - 20 °C pri skladistenju kracéem od jedne
godine.

b) -20 —40 °C pri skladistenju kracem od tri
mjeseca.

¢) -20-50 °C pri skladistenju kra¢em od jednog
mjeseca.

Zbrinjavanje proizvoda u otpad

Simbol oznagava proizvod koji se ne ubraja u ku¢anski
otpad. Reciklirajte ga u lokalnom sabirnom sustavu
elektriCne i elektronicke opreme. Tako doprinosite
pravilnom upravljanju s otpadom na kraju vijeka trajanja.

Za informacije obratite se lokalnim nadleznim tijelima,
sluzbama za zbrinjavanje kuénog otpada te servisnom
zastupniku ili prodavacu tvrtke Husqvarna.

Zbog potencijalne prisutnosti tetnih tvari, nepravilno
odlaganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati
na okolis i ljudsko zdravlje.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

| DXR 95 | DXR 145 | DXR 275 | DXR 305 |DXR315 |

DXR 705 | DXR 715

Opéenito
Brzina zakretanja, o/min 6 6 6 6 6 4 4
Kut zakretanja ulje- 125 360 360 360 360 360 360
vo/udesno, stupnjevi
Maks. brzina ransporti- | 53549 | 3ii19 | 3ii1,9 | 3ii1,9 | 3ii19 | 24015 | 24ii15
ranja, km/h ili mi/h
Maks. kut kosine, stup- 30 30 25 25 25 20 20
njevi
Maks. 2 A Maks. 2x Maks. 2x
Specifikacije pomoénog 48 W 24 Nije do- Nije do- Nije do- Nije do- 25A((2x | 25A (2%
radnog svjetla VDé) stupno stupno stupno stupno 60 W, 24 60 W, 24
VDC) VDC)
Hidraulicki sustav
Zapremnina hidraulic- 26/6,8 40110 50/13 50/13 50/13 114/30 114/30
kog sustava, l/gal
Vrsta pumpe Aksijalna klipna pumpa s osjetom opterecenja i promjenjivom zapremninom
Maks. protok pumpe?’, 0-32ili0| 0-52ili0| 0-75ili0| 0-85ili0 | 0-85ili0 | 0-132ili | 0-132ili
I/min ili gal/min -85 -14 -20 -22,5 -225 0-34,9 0-34,9
Standardni tlak, bar/psi | 180/2610,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 180/2610,7 | 180/2610,7
E;’;;ﬁ:f‘”' glavnitlak, | 503606 | 25013626 | 25013626 | 250/3626 | 250/3626 | 25013626 | 250/3626
Motor
9,8/50 18,5/50 24/50 27/50 27/50 40/50 40/50
Snaga motora, kW/Hz
9,8/60 18,5/60 24/60 27/60 27/60 40/60 40/60
1417/50 2885/50 1470/50 1470/50 1470/50 1470/50 1470/50
Brzina, o/min/Hz
1700/60 3500/60 1775160 1775/60 1775/60 1764/60 1764/60
380 - 420/50
Nazivni napon, V/Hz
440 - 480/60
16/50 32/50 46/50 52/50 52/50 63/50 63/60
Nazivna struja, A/Hz
15/60 30/60 39/60 44/60 44/60 55/60 55/60

Tezina

21

¢enje motora. 60 Hz ima ograni€enu zapremninu.

Maksimalni protok pumpe i tlak sustava nije moguée primjenijivati istovremeno. To moze uzrokovati preoptere-
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DXR95 | DXR 145 | DXR275 | DXR305 |DXR315 | DXR705 |DXR715
TeZina proizvoda s
gumenim gusjenicama, | 589/1298,5| 1040/2293 | 1850/4079 | 2050/4519 | 2110/4652 4650(/)1025 472061040
bez alata, kg/lbs
Tezina proizvoda s Ge- "
lignim gusjenicama, bez | 1€ 40| 44390511 | 1962/4325 | 216214766 | 222214899 | 47901047 | 4806/1059
stupno 0 5
alata, kg/lbs
Maks. preporucenatezi- | 150065 | 2001441 | 310/683 | 310/683 | 310/683 | 55011210 | 450/990
na alata, kg/Ibs

Daljinski upravlja¢ i punja¢

Specifikacije baterije

Nazivno 7,2 V, 5800 mAh

2 x litij-ionska baterija, isporu¢ene s

Baterija .
proizvodom.

Vrijeme rada, h 12

Vrijeme punjenja, h 3

Prijenos signala

Prijenos radijskog signala ili kabel.

Pojasevi i radijske frekvencije, GHz 2,4
Maks. prenesena snaga radijske frekvencije, dBm/mW 20/10023
Domet, m Do 300

Dimenzije, mm/in.

400x216x291/15.7x8.5x11.5

Tezina, kg/lb 3,25/7,2
Razred zastite, daljinski upravlja¢ P65
Razred zastite, punjac¢ baterije P21

Napajanje, punjac baterije

12/24 VDC, 110/230 VAC

Radna temperatura, °C / °F

-20-60 /-4 - 140

Temperatura skladistenja baterija daljinskog upravljaca, °C/°F

Manje od mjesec dana: -20 - 50/ 4 -
122

Manje od tri mjeseca: -20 — 40/ 4 —
104

Manje od godine dana: -20 — 20/ 4 —
68

Temperatura skladistenja daljinskog upravljaca bez baterija, °C/°F

-40 - 80/ -40 - 176

Temperatura punjenja, °C / °F

-10-45/50 - 113

22 Maksimalna preporuéena teZina alata je ukupna tezina alata i maksimalnog tereta.
2 13 dBm/20 mW na trzistima koja ne prihvac¢aju 20 dBm/100 mW.
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Tlak hidraulickog sustava

DXR 305, DXR 705,
Vrsta tlaka DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 315 DXR 718
prazni hod. bar/osi 7-13/101,5 | 5-10/725- | 10-15/145-| 10-15/145—| 9-15/130,5

» barip - 1885 145 217,5 217,5 -2176
Prioravnost. bar li si24 2025 il 2045 i 2045 2025 il 2045
P : P 290+73 290473 290+73 290+73 290473
Funkcija zakretanja, bar/psi 103*”; 494221 18072611 175/2466 175/2466 180/2611
; . 200/2901 200/2901
25

Funkcija kraka, bar/psi 180/2611 200/2901 (150/2167) (150/2167) 180/2611
Stabilizatori, spustanje i podiza-| o0 s 250/3626 i 250/3626 i 250/3626 i 180/2611 i
nje, bar/psi 130/1885 200/2901 200/2901 180/2611
'g":r'/‘;;’i“a'”' tlak pumpe, alat, 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626
Razbijag, bar/psi 155/2248 160/2321 150/2176 160/2321 165/2393
Drobilica betona, bar/psi 250/3626 200/2901 200/2901 200/2901 200/2901
Skare za &elik, bar/psi Nije dostupno 250/3626 250/3626 250/3626 Nije dostupno
Hvataljka, bar/psi 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626
Freza, bar/psi 180/2611 200/2901 200/2901 200/2901 200/2901
Zatezanje gusjenica uz izvuce- | \ue qostupno | 130/1885,5 | 200/2900,7 | 200/2900,7 180/2611
ne stabilizatore, bar/psi
DXR 315: Uvlaenje i izvlaCe- " " " 200/2901 i "
nje teleskopskog kraka, bar/psi Nije dostupno | Nije dostupno | Nije dostupno 180/2611 Nije dostupno

Radne temperature za komplet za
rashladivanje i zastitu od topline

Kada je temperatura okoline 40 °C/104 °F ili vi§a, nuzno

je rashladiti zrak oko hidraulickog sustava i motora.

Maksimalna temperatura komprimiranog zraka je 30
°C/86 °F, a maksimalni tlak je 10 bar/145 psi.

Temperatura okoline 40 — 50 °C/104 —

Temperatura okoline 50 — 55 °C/122 —

122 °F 131°F
. Protok, I/min ili cu . Protok, I/min ili cu
Tlak, bar/psi f/min Tiak, bar/psi ft/min
Rashladni komplet 6/87 600 ili 21 8/116 750 ili 26,5
DXR 145 -
:f:;’l‘;‘r?;et za zastitu od 6187 950 ili 33,5 8/116 1200 li 42,2

24 Tlak koji daje pumpa kada se ne primjenjuje nijedna funkcija i kada je ventil cirkulacije zatvoren.
25 Na DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 i DXR 715 tlak funkcije kraka niZi je nego pri upotrebi $kara za
Celik. Tlak Skara za ¢elik naveden je u zagradama.
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Temperatura okoline 40 — 50 °C/104 —

Temperatura okoline 50 — 55 °C/122 —

122 °F 131°F
. Protok, I/min ili cu . Protok, I/min ili cu
Tlak, bar/psi ft/min Tlak, bar/psi f/min
DXR 275, Rashladni komplet 6/87 1350 ili 47,7 10/145 1650 ili 58,3
DXR 305, o
DXR 315 | Komplet za zastitu od 6/87 1700 ili 60 10/145 2100 ili 74,2
topline
Temperatura okoline 40 — 55 °C/104 — 131 °F
Tlak, bar/psi Protok, I/min ili cu ft/min
7D:(5R 705, DXR Komplet za zastitu od topline 8/116 800 ili 28,2

Hidrauli¢ko ulje

Prije upotrebe hidrauli¢kog ulja koje nije navedeno u ovom priru€niku obratite se proizvodacu proizvoda. Gradacija
hidrauli¢kog ulja s kojim je proizvod isporuéen navedena je na naljepnici na proizvodu.

A

OPREZ: Ako se pomijesaju razliCite vrste hidrauliCkog ulja, moguée je oStecenje proizvoda. Prije
ulijevanja hidraulickog ulja provjerite kvalitetu hidrauli¢kog ulja u hidraulickom sustavu.

Min. temperatura | Maks. tempera- Idealna radna
Proizvod Hidraulicko ulje Vrsta i AP oo temperatura,
pokretanja, °C/°F tura, °C/°F °CI°F
DXR 95, DXR Biorazgradiva hi-
145, DXR 275, draulicka tekuci-
DXR 305, DXR F“ﬂ\‘fDP'S‘é':go' na utemeljena na -20/-4 90/194 40- 7105/8104 -
315, DXR 705, sinteti¢kim esteri-
DXR 715 ma (HEES).
DXR 275, DXR
305, DXR 315, | QUINTOLUBRIC | Vatrootporno hi- 40-75/104 -
DXR 705, DXR 888 drauli¢ko ulje. 7.4 75/167 167
715
Maziva
Komponenta Gradacija Standardno
Ulje zup€anog prijenosnika motora za zakretanje (DXR
275, DXR 305, DXR 315) SAE 80W-90 APIGL5
Ulje zup€anog prijenosnika pogonskog motora (DXR ]
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715) SAE 80W-90 APIGLS
Sve tocke za podmazivanje s mazalicama NLGI 2 Nije dostupno
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Komponenta Gradacija Standardno

Pumpa za podmazivanje razbijaca Pasta za hidraulicke ¢ekice

(NLGI 2) Nije dostupno

Postavljene grani¢ne vrijednosti

Opis Temperatura, °C/°F

Temperatura ulja je previsoka 90/19426

Temperatura ulja je preniska 0/3227
26 Kada je temperatura ulja 85 °C/185 °F ili niza, sa zaslona se uklanja upozorenje na temperaturu ulja.
27 Kada je temperatura ulja 5 °C/59 °F ili vi$a, sa zaslona se uklanja upozorenje na temperaturu ulja.
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Pregled alata
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Standardna Zlica, 85|

DXR 275, DXR 305, DXR 315

Standardna Zlica, 250 |

DXR 705, DXR 715

Polozaj | Alat Proizvod Uporaba
Standardna Zlica, 45 | DXR 95
Standardna Zlica, 55 | DXR 145

Za kopanje i premjestanje materi-
jala.

Hvataljka, MG 300

DXR 705, DXR 715

Uska Zlica, 30 | DXR 95

2 Uska Zlica, 40 | DXR 145, DXR 275, DXR 305, Za izradu gslfih r_ovova ze_l_ cijevi

DXR 315 te za premjestanje materijala.

Uska Zlica, 110 | DXR 705, DXR 715
Siroka Zlica, 45 | DXR 95

3 Siroka Zlica, 60 | DXR 145 Za kopanie i premjestanje velikin
Siroka Zlica, 105 | DXR 275, DXR 305, DXR 315 | Masa materijala.
Siroka Zlica, 300 | DXR 705, DXR 715
Razbija¢, SB 52 DXR 95
Razbija¢, SB 102 DXR 95
Razbija¢, SB 152 DXR 145

4 Razbija¢, SB 202 DXR 275, DXR 305, DXR 315 Za razbijanje materijala.
Razbija¢, SB 302 DXR 305, DXR 705, DXR 715
Razbija¢, SB 452 DXR 705, DXR 715
Razbija¢, SB 552 DXR 705, DXR 715
Drobilica betona, DCR 90 DXR 95
Drobilica betona, DCR 100 DXR 145

5 Drobilica betona, DCR 300 DXR 275, DXR 305, DXR 315 Za drobljenje i rezanje materijala.
Drobilica betona, DCR 500 DXR 275, DXR 305, DXR 315
Drobilica betona, DCR 700 DXR 705, DXR 715

6 Skare za &elik, DSS 200 Big ;13‘1‘2 DXR 275, DXR 305, Za rezanje metalnih predmeta.28
Hvatalka, MG 100 DXR 145 Za ru$enje zidova od opeke i

7 Hvataljka, MG 200 DXR 275, DXR 305, DXR 315 drva te za sortiranje i utovar ma-

terijala.2®

28 Za okretanje $kara za &elik na proizvod se mora ugraditi dodatna hidrauli¢ka funkcija. Pogledajte Dodatna

hidraulicka funkcija (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici 232.

29 7a okretanje hvataljke na proizvod se mora ugraditi dodatna hidrauli¢ka funkcija. Pogledajte Dodatna hidrau-

licka funkcija (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na stranici 232.
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DXR 315

Freza, EKT 40 K

DXR 705, DXR 715

Polozaj | Alat Proizvod Uporaba
Freza, ER 40 DXR 95
8 Freza, ER 50 DXR 145, DXR 275, DXR 305, Za rusenje i kopanje s mljeve-

njem.30

DXR 145, DXR 275, DXR 305,

Za ruSenje i kopanje s mljeve-

DXR 315

9 Stroj za zakrpe, EX 20 DXR 315 nj_em3t1e ruénu to€nu kontrolu du-
bine.
10 Oprema za bugenje, DR 200 R DXR 145, DXR 275, DXR 305, Za buSenje rupa u stijeni i beto-

nu.

Podaci o suzbijanju prasine

Slijedite preporuke za dovod vode iz tablice u nastavku. Koristite se slavinom ili vanjskom pumpom.

Preporugeni tlak vode,
bar/PSI

bar/58 PSI, I/min /gpm

Potro3nja vode pri 4

Min. tlak vode, bar/PSI

Min. potro3nja vode,
I/min /gpm

Razbijaé

SB 52

SB 102

SB 152

SB 202 4,0/58,0

SB 302

SB 452

SB 552

<5,0/<1,3

<9,0/s24

3,0/43,5

5,0/1,3

Drobilica betona

DCR 90

DCR 100

DCR 300 2,0/29,0

DCR 500

DCR 700

6,5/1,7

1,0/14,5

3,0/0,8

Freza

ER 40

ER 50 2,0/29,0

EKT 40 K

7,9/2,1

1,5/21,8

4,111

30 Zbog unutarnjeg propustanja ulja u frezi na proizvod se mora ugraditi komplet za praznjenje alata. Komplet za
praznjenje alata opremljen je filtrom (A) u adapteru izmedu cijevi i prikljucka za brzu spojnicu.

31
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T I T P —, T
Stroj za zakrpe
EX 20 | 2,0/29,0 | 7,912,1 | 1,5/21,8 | 41,1
Oprema za busenje
DR 200 R | 5,072,5 | 1413,7 | 3,043,5 | Nije dostupno

Preporucene vrijednosti za
prikljuCivanje na mreznu uti€nicu
Amperaza mrezne uti¢nice mora se podudarati s

amperazom produznog kabela i strujne uti¢nice na
proizvodu.

Ulazni napon mora biti u rasponu od +/- 10 % od
nazivnog napona.

Ovisno o osiguracu i mreznom napajanju, mozda Cete
trebati kraci kabel. Obratite se osobi odgovornoj za
gradiliste.

DXR 95: Motor od 9,8 kW
Mrezni osi- Postavka
Nazivni iz- .| gurag, tromi, | Presjek ka- | Maks. dulji- | Izlazna sha- . releja za za-
] Frekvencija, Struja po- -
vor napaja- Hz bela, na kabela, ga motora, kretanja, A Stitu od to-
nja, VAC AWG/mm? mift KW ’ plinskog op-
tereéenja, A
12/4 125/410
3~400 50 16 52 18
14/2,5 80/260
9,8
12/4 165/540
3~460 60 20 48 16
14/2,5 105/430
DXR 145: Motor od 18,5 kW
Mrezni osi- Postavka
Nazivni iz- Frekvenciia gurag, tromi, | Presjek ka- | Maks. dulji- | Izlazna sna- Struia po- releja za za-
vor napaja- Hz 2, bela, na kabela, ga motora, kretajn'g A Stitu od to-
nja, VAC AWG/mm? m/ft kW 18, plinskog op-
tereéenja, A
6/16 285/935
3~400 50 32 8/10 1751574 28
10/6 100/328
18,5 75
6/16 349/1145
3~460 60 30 8/10 218/715 23
10/6 130/427
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DXR 275: Motor od 24 kW
Nazivni na- Mrezni osi- Postavka
on izvora | Frekvenciia gurag, tromi, | Presjek ka- | Maks. dulji- | Izlazna sna- Struia po- releja za za-
p o 13, A bela, na kabela, ga motora, g _p §titu od to-
napajanja, Hz AWG/mm? m/ft kW kretanja, A plinskog op-
VAC tereéenja, A
5/16 555/1821
3~400 50 63 24
7/10 345/1132
24 99
5/16 570/1870
3~460 60 50 20
7/10 355/1165
DXR 305, DXR 315: Motor od 27 kW
Nazivni na- Mrezni osi- Postavka
. " gurac, tromi, | Presjek ka- | Maks. dulji- | Izlazna sna- . releja za za-
ponizvora | Frekvencija, Struja po- - -
o A bela, na kabela, ga motora, ! §titu od to:
napajanja, Hz AWG/mm? m/ft kW kretanja, A plinskog op-
VAC terecenja, A
5/16 473/1552
3~400 50 63 27
710 296/971
27 99
5/16 498/1634
3~460 60 50 22
7/10 311/1020
DXR 705, DXR 715: Motor od 40 kW
- Mrezni osi- Postavka
Nazivni na- . . . " 8
pon izvora | Frekvencia, gurad, tromi, | Presjek ka- | Maks. dulji- | Izlazna sna- Struja po- r('el_eja za zz:\-
o A bela, na kabela, | ga motora, . stitu od to.
napajanja, Hz AWG/mm? m/ft kW kretanja, A plinskog op-
VAC terecenja, A
5/16 143/469
3~400 50 63 37
7/10 89/292
37 175
5/16
3~460 60 60 103/338 35
7110
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Emisije buke

DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 305 DXR 315 DXR 705 DXR 715
Razina jacine zvu-
ka bez alata, iz- 91 92 93 93 93 92 92
mjerena u dB(A)
Razina jacine zvu-
ka bez alata, za- 94 95 9% 9 9% 100 100
jaméena u Ly A
dB(A)32
Razinu jacine zvuka s alatom potrazite u korisni¢kom priru¢niku za alat.

Izjava fo) navedenoj buci nisu prikladne za upotrebu prilikom procjene rizika, a

vrijednosti izmjerene na pojedinacnim radnim mjestima
mogu biti veée. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od
ozlieda za pojedinacnog korisnika jedinstveni su i ovise
normama te su prikladne za usporedbu s navedenim o nacinu na koji korisnik radi, na kojem se materijalu
vrijednostima drugih proizvoda testiranih u skladu s proizvod upotrebljava kao i vrijeme izlaganja te fizicka
istim direktivama ili normama. Navedene vrijednosti sprema korisnike i stanje proizvoda.

Navedene vrijednosti dobivene su laboratorijskim
ispitivanjem u skladu s navedenom direktivom ili

32 Emisija buke izmjerena u okolinu izmjerena kao jacina zvuka sukladno direktivi EC-a 2000/14/EC. Razlika
zajamcene i izmjerene razine zvuka mjera je raspr$enja i varijacija za navedenu vrijednost.
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Dimenzije proizvoda
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DXR95 | DXR 145

DXR 275 | DXR 305 | DXR 315

DXR 705 | DXR 715

Sirina bez mehanizma
za proSirenje gusjeni-
ca, mm/in.

600/23,6 771/28

780/30,7

1400/55,1

Sirina s mehanizmom
za proSirenje gusjeni-
ca, mm/in.

Nije dostupno

1110/43,7

Nije dostupno

Kontakt s tlom uz iz-
vucene stabilizatore,
mm/in.

1132/44,5 | 1548/61

1993/78,5

2430/95,7

Sirina s izvugenim sta-
bilizatorima, mm/in.

Nije do-

1625/64
stupno

2066/81,3

2473/97,4

Duljina bez sustava
kraka

1368/53,8 | 1555/61,2

2057/81

2850/112,2

Udaljenost izmedu iz-
vucenih stabilizatora,
mm/in.

1332/52,4 | 1614/63,5

2079/81,9

2946/116

Duljina sa sustavom
kraka, mm/in.

1510/59,4 | 1932/76,1

2442/96,1 | 2591/102

28271111,
3

4010/157, | 4862/191,
9 4

Visina s uvuéenim sta-
bilizatorima i bez su-
stava kraka, mm/in.

844/33,2 | 854/33,6

1035/40,7

1524/60

Visina s uvu¢enim su-
stavom kraka i uvu-
¢enim stabilizatorima,
mm/in.

887/34,9 | 1215/47,8

1367/53,8

1485/58,5

1598/62,9

Visina s uvu¢enim su-
stavom kraka i izvu-
¢enim stabilizatorima,
mm/in.

922/36,2 | 1283/50,5

1509/59,4

1627/64,1

1786/70,3

Visina izmedu gusjeni-
ce i izvucenog stabili-
zatora, mm/in.

35/1,3 68/2,7

141/5,6

141/5,6

132/5,2

Promijer proizvoda s
mehanizmima za proSi-
renje gusjenica, mm/in.

Nije dostupno

1598/62,9

1680/66,1

Nije dostupno

Promijer proizvoda
bez mehanizama za
prosirenje gusjenica,,
mm/in.

998/39,2 | 1343/52,9

1489/58,6

1576/62

1962/77,2

Sirina kada izvucete
stabilizatore, mm/in.

1280/50,3 | 1770/69,7

2238/88,1

2238/88,1

2644/104

Visina kraka kabe-
la nad gusjenicama,
mm/in.

Nije dostupno

1654/65,1
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imenzije dometa

D

343

1401 - 010 - 26.10.2026



A B C D
Proizvod | Razbijag | Maks. domet susta- . g . . | Maks. domet susta-
va kraka prema na- m:kssa. g;:::: I::resin .':g;‘o; dmu:;:i § razbi va kraka prema gore,
prijed, mm/in. ! ! 3t ! ’ mm/in.
SB 52 2578/101,4 807/31,7 1010/39,7 3071/120,9
DXR 95
SB 102 2676/105,3 Nije dostupno 1108/43,6 3167/124,6
DXR 145 | SB 152 3751/147,7 1252/49,3 1879/74 44211741
DXR 275 | SB202 |4513/177,7 1435/56,5 2016/79,4 4879/191,7
SB 202 |4898/192,8 1818/71,6 2398/94,4 5261/207,1
DXR 305
SB 302 5128/201,9 1818/71,6 2628/103,5 5491/216,2
DXR 315 | SB 202 5212/205,2 2129/83,8 2708/106,6 5579/219,6
SB 302 6141/241,8 2931/115,4 6591/259,5
DXR 705 | SB 452 6233/245,4 2556/100,6 3024/119,1 6683/263,1
SB 552 6327/249,1 3117/122,7 6777/266,8
SB 302 6993/275,3 3846/151,4 7419/292,1
DXR 715 | SB 452 7085/278,9 3287/129,4 3754/147,8 7511/295,7
SB 552 7179/282,6 3848/151,5 7605/299,4
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, HusqvarnaAB, SE561 82 Huskvarna, SVEDSKA, tel.
+46 36 146500, izjavljujemo pod izri¢itom odgovornosti
kako je predstavljeni proizvod:

Opis Robot za rusenje

Robna marka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 95

Identifikacija Serijski brojevi iz 2026 i noviji

u potpunosti sukladan sa sljedeéim direktivama i
propisima EU-a:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC - do 19. sije€nja 2027. ,0 strojevima”

2023/1230/EU - od 20. sije¢nja 2027. | ,koja se odnosi na strojeve” — postupak procjene sukladnosti: Modul A

2014/53/EU "o radijskoj opremi"

2000/14/EC ,koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije;

EN ISO 12100:2010 W /(/
EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-6-4:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000 c €

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2 UK Importer:

ETSIEN 301489-1V2.2.3 g?ess%irgi:d}? (Iﬁ_lt(;j Durham
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 DL5 6UP

Prijavljeno tijelo: 0200, FORCE Certification A/S,
Park Alle 345, 2605 Brendby, Danska, certificiralo je
sukladnost s direktivom vije¢a 2000/14/EC, postupak
kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Christian Nyberg
Visi direktor Odjela za istrazivanje i razvoj
Husqvarna AB, gradevinski odjel

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju

Izmjerena razina jacine zvuka, dB(A): 91
Zajamcena razina ja¢ine zvuka, dB(A): 94
Partille, 2026-10-23
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EU izjava o sukladnosti

Mi, HusqvarnaAB, SE561 82 Huskvarna, SVEDSKA, tel.
+46 36 146500, izjavljujemo pod izri¢itom odgovornosti
kako je predstavljeni proizvod:

Opis Robot za ruSenje

Robna marka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 145

Identifikacija Serijski brojevi iz 2026 i noviji

u potpunosti sukladan sa sljede¢im direktivama i
propisima EU-a:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC - do 19. sije€nja 2027. ,0 strojevima”

2023/1230/EU - od 20. sije¢nja 2027. | ,koja se odnosi na strojeve” — postupak procjene sukladnosti: Modul A

2014/53/EU "o radijskoj opremi"

2000/14/EC ,koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sliede¢e norme i/ili tehnicke

specifikacije;

EN 1SO 12100:2010 W /(/
EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-6-4:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000 c €
EN 61000-3-12:2011

Christian Nyberg
Visi direktor Odjela za istrazivanje i razvoj
Husqvarna AB, gradevinski odjel

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju

ETSI EN 300 328 V2.2.2 UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd
ETSIEN 301489-1V22.3 Preston Road, Co. Durham
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 DL5 6UP

Prijavljeno tijelo: 0200, FORCE Certification A/S,
Park Alle 345, 2605 Brandby, Danska, certificiralo je
sukladnost s direktivom vije¢a 2000/14/EC, postupak
kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Izmjerena razina jacine zvuka, dB(A): 92
Zajaméena razina jacine zvuka, dB(A): 95
Partille, 2026-10-23

346 1401 - 010 - 26.10.2026




EU izjava o sukladnosti

Mi, HusqvarnaAB, SE561 82 Huskvarna, SVEDSKA, tel.
+46 36 146500, izjavljujemo pod izri¢itom odgovornosti
kako je predstavljeni proizvod:

Opis Robot za rusenje

Robna marka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 275, DXR 305, DXR 315
Identifikacija Serijski brojevi iz 2026 i noviji

u potpunosti sukladan sa sljedeéim direktivama i
propisima EU-a:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC - do 19. sije€nja 2027. ,0 strojevima”

2023/1230/EU - od 20. sije¢nja 2027. | ,koja se odnosi na strojeve” — postupak procjene sukladnosti: Modul A

2014/53/EU

"o radijskoj opremi"

2000/14/EC

,koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije;

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015
EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023
EN 61000-6-2:2019
EN 61000-6-4:2019
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Prijavljeno tijelo: 0200, FORCE Certification A/S,
Park Alle 345, 2605 Brgndby, Danska, certificiralo je
sukladnost s direktivom vije¢a 2000/14/EC, postupak
kontrole kvalitete: Dodatak VI.

DXR 275 DXR 305 DXR 315
Razina jagine zvuka bez alata, izmjerena u dB(A) 93 93 93
Razina ja¢ine zvuka bez alata, zajam¢ena u Ly A dB(A) 96 96 96

Partille, 2026-10-23

Christian Nyberg
Visi direktor Odjela za istrazivanje i razvoj

Husqvarna AB, gradevinski odjel

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju

C€

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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EU izjava o sukladnosti

Mi, HusqvarnaAB, SE561 82 Huskvarna, SVEDSKA, tel.
+46 36 146500, izjavljujemo pod izri¢itom odgovornosti
kako je predstavljeni proizvod:

Opis Robot za ruSenje

Robna marka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 705, DXR 715,
Identifikacija Serijski brojevi iz 2026 i noviji

u potpunosti sukladan sa sljede¢im direktivama i
propisima EU-a:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC - do 19. sije€nja 2027. ,0 strojevima”

2023/1230/EU - od 20. sije¢nja 2027. | ,koja se odnosi na strojeve” — postupak procjene sukladnosti: Modul A

2014/53/EU

"o radijskoj opremi"

2000/14/EC

,koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije;

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015
EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023
EN 61000-6-2:2019
EN 61000-6-4:2019
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Prijavljeno tijelo: 0200, FORCE Certification A/S,
Park Alle 345, 2605 Brendby, Danska, certificiralo je
sukladnost s direktivom vije¢a 2000/14/EC, postupak
kontrole kvalitete: Dodatak VI.

DXR 705 DXR 715
Razina jacine zvuka bez alata, izmjerena u dB(A) 92 92
Razina ja¢ine zvuka bez alata, zajam¢ena u Ly A dB(A) 100 100

Partille, 2026-10-23

Christian Nyberg
Visi direktor Odjela za istrazivanje i razvoj

Husqvarna AB, gradevinski odjel

Odgovorna osoba za tehnicku dokumentaciju

C€

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Otvoreni kod

Licence treéih strana
za pitanja
Pisanu ponudu za izvorni kod pokriva GPL i LGPL.

U slu¢ajevima u kojima vam posebni licencni uvjeti daju
pravo na izvorni kod, Husqvarna ¢e vam na pisani
zahtjev i u opsegu licencnih uvjeta ustupiti konkretni
izvorni kod. Upite usmjerite na Husqvarna AB, Box
7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52.1

Autorsko pravo © 1995. — 2013. International Business
Machines Corporation i drugi. Sva prava zadrzana.

Ovime se svakoj osobi koja je nabavila kopiju

ovog softvera i pridruzenih dokumentacijskih datoteka
(,Softver”) besplatno ustupa dopustenje bezuvjetnog
postupanja sa Softverom, §to bez ograni¢enja obuhvacéa
prava na upotrebu, kopiranje, izmjenu, spajanje,
objavljivanje, distribuciju i/ili prodaju kopija Softvera, kao
i osobama kojima je Softver namjesten da to Cine,
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BeepneHue

OnucaHne usgenus

W3penve npegcrasnseT coboi AeMOHTaXHOro poboTa.
[insa ynpasneHus uaaenuem Ucnosnb3yeTcs nynbT
[AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHuns.

[nsi nony4YeHns AONONHUTENbHON MHdOpMaLum 06
M34enuu 1 3anacHblxX YacTsiX NoceTuTe cant
www.husgvarnacp.com unu Boiaute Ha KIMEHTCKUIA
noptan.

Mcnonb3oBaHue no Ha3HaYeHuo

M3penue npeaHasHavyeHo ANa AeMOHTaXa KOHCTPYKLUI
pasnMyHbIX TUNOB B pasHbiX ycnosusx. flonyckaeTtcs
3Kcnnyatauna nsgennsa B onacHblX 30Hax, Hanpuvep B
TexX MecTax, rae cyuecTsyeT pUcK nageHua npeameToB.
[MynbT AMCTaHUMOHHOIO ynpasneHns no3sonset
onepartopy ynpasnAaTb nsgennem Ha 6e3onacHoM
paccTosiHMM OT onacHon 30Hbl. V3aenve paspeluaetcs
MCNonb30BaTh Kak BHYTPU NMOMELLIEHUI, TaK U CHapyxu.
3anpetyaeTcs ucnonb3oBaTb Usgenve Ans Apyrmnx
BmaoB paboT. Mzgenvie AOMKHO NCNOMb30BaTLCSA TOMBKO
OnbITHLIMU NPOheccroHanbHLIMK onepaTopamu.

Mbl NOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM CBOIO MPOAYKLIMIO
C Lenbto NoBbICUTL Bally 6e30macHoCTb 1
ahbdekTnBHOCTL BO BpeMs paboTbl. [nsi nonyyeHns
6onee nogpobHoN MHMOpMaLum obpaTuTech B
CEPBUCHBIN LEHTP.

Mopenu DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 n DXR 715 MOXHO OCHacTuTb Ans paboTsl npu
OYeHb BbICOKUX TEMMEpaTypax, a Takke Ha yyacTkax ¢
onacHbIMWM MaTepuanamv U XMMU4YeCKUMU BELLECTBaMMU.

MapannensHas pa6oTa uunuHapos 1 (A) n 2
(B) yBenuumBaet pabounii AnanasoH HENOABWXHO
YCTaHOBMNEHHOTO M3enus.

Teneckonunyeckas ctpena (DXR 315)

Mopgenb DXR 315 ocHallaeTcs Teneckonnyeckon
CTpenow, kKoTopas AONOMHUTENBHO paclumpseT paboynin
AnanasoH.

I'IpwmeanMe: JkcnnyaTtauus 4aHHOro U3genus
MOXET BbITb OrpaHMyeHa rocyJapCTBEHHbLIM/MECTHBIM
3aKOHOAATENLCTBOM.

Cuctema cTpenbl

Cocroswas u3 3 yactei ctpena obecneymsaeT
XOPOLLME XapaKTEPUCTUKN ABUXEHWUS N GONbLLION
pabounii ananasoH. CTpena npegHasHayeHa ans
paboTbl psigom ¢ o6bekToM. Briarogaps 3ToMy MOXHO
MCMonb30BaTh MakcMMasnbHOE ycunme, cosfaBaeMoe
CUCTEMOM CTPENbI W LUINHAPaMU.
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BawHs (DXR 95)

BawuHsa moxeT noBopaymsaTbest Ha 125° Bneso

1 Bnpaso. bnarogaps aTomy ¢ HenoABMXHO
YCTaHOBMEHHOrO M3AENNA MOXHO BECTU paboTbl B
Pa3nUyHbIX HaNpPaBNeHNsX.

BHUMAHMWE: He ycTaHaBnvBamnTe
CIULLUKOM TSDKESbIE MHCTPYMEHTHI. U3-3a

3TOro CHMxaeTtca yCTOVILII/IBOCTb n3genna un
BO3HUKaET PUCK ero noBpexaeHus.

Bawhs (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

BaluHsa moxeT noBopaumBatbes Ha 360°. Bnarogaps
3TOMY C HEMOABMXHO YCTAHOBMIEHHOTO N3Nt MOXHO
BeCTW paboTbl BO BCEX HanpasneHusix. Magenve
OCHalLeHO TOpMO30M MexaHu3ma nosopoTta. Korga
6aluHs He paboTaeT, TOPMO3 MexaHu3Ma noBopoTa
BKIMIOYEH.

BHUMAHUE: He ucnonb3ynrte

pe3unHoBbIe ryCeHuLbl Mpu TemnepaType
nosepxHocTu Boiwwe 70 °C (158 °F).

Mpu Temnepartype Bbiwe 70 °C (158 °F)
BO3HMKaeT PUCK MOBPEXAEHUS PE3UHOBBIX
yCeHWL.

l'ycenunubl (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315)

C KaX[oi CTOpPOHbI M3aenust umeeTcst no 1 rycexuue.
Kaxpas ryceHvua ocHalleHa rugpaBnuyeckim
npviBoaom. Koraa rycenuupl He paboTaioT, TopMosa
rMAPaBNMYECKUX MPUBOLOB BKITOYEHbI.

BHUMAHUE: He ucnonb3ynrte

pe3unHoBble ryCeHuLbl Mpu TemnepaType
nosepxHocTu Boiwwe 70 °C (158 °F).
Mpu Temnepartype Bbiwe 70 °C (158 °F)
UCMonb3yiiTe CTanbHbIE NYCEHWLibI.

BHUMAHWE: He ycTaHaBnuBaiite
CINULLKOM TSDKENbIE UHCTPYMEHTbI. PuUck

noBpexaeHna mexaHn3ma nosopoTa.

F'ycenuupl (DXR 95)

C Kaxgol CTOpOHbI M3aenus umeetcs no 1 ryceHuue.
Kaxpas ryceHuua ocHalleHa ruapaBnnyeckum
npmBogoMm.

AyTpurepbl

C KaXpaoi CTOPOHbI U3denust uMeeTcs no 2 ayTtpurepa.
AyTpurepbl obecneuvBatoT ycTonunBOCTb nsgenus. Bo
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BpemA paGOTbI nsaenua aytTpurepbl Bcerga gOMKHbI
ObITb BblABUHYTbI.

npeaocTopoOXHOCTU U UHCTPYKUUAMK NO paGOTe C HUM
OT COOTBETCTBYHOLLEro NoCTaBLyMKa NHCTPYMEHTA.

PekomeHayeTCs ycTaHaBNMBaTh Ha MalLUHy

TONBKO NEPEUNCTIEHHBIE HUXKE WHCTPYMEHTBI UNK
NPUHaANEexHoOCTW oT komnaHuu Husqvarna. Cwm. pasgen
O630p MHCTPYMEHTOB Ha CTp. 515.

MHCTpYyMeHTbI ycTaHaBNMBalOTCA Ha AepxaTenb
MHCTPYMeHTa Ha cTpene. Vicnonbayiite TonbKo Te
MHCTPYMEHTBI, KOTOPbIE MOAXOAAT ANA KOHKPETHOM
paboTbl.

MHCTpyMeHTbI

NPEAQYNPEXOEHUE: nepen

Havanom paboTbl ¢ U3AENNEM BHUMATENLHO
npoyuTaiiTe PyKOBOACTBO MO JKCnnyaTauum
1 y6eauTtech, YTO NOHUMAETE NPUBEAEHHbIE
3[€eCb UHCTPYKLUMKM. HeoBxoanmo
BHUMATENLHOE MPOYNTaTH U MONHOCTbIO
NOHATb UHCTPYKLUMW, NpUnaraemble K
HaBecHoMy obopyaoBaHuto.

BHMMAHUE: MposepbTe
COBMECTUMOCTb XapaKTepUCTUK MaLlUHbI 1
HaBECHOrO MHCTPYMEHTa (Bec, AaBneHne
rMAPOCUCTEMBI, pacxod, 1 np.).

YcTaHaBnMBaeMble MHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXHOCTH
BbIOMPAlOTCA C Yy4ETOM BbINOMHSIEMbIX PaboT 1
napameTpoB MalUuHbl. BO3MOXHOCTb yCTaHOBKM Ha
MaLLUWHY ¥ COBMECTUMOCTb C Heli onpeaensitoTcs

no TpeboBaHMsAM K Macce 1 NPon3BOAUTENBHOCTU
VHCTPYMEHTOB. BHUMaTENbHO N3yunte MHCTPYKLUn
no pabote B pyKOBOACTBE MO 3KCNyaTaumu, a
TaKKe pekoMeHAaLMmM N MHCTPYKLMW NOCTaBLLmMKa
VHCTPYMEHTA, U CTPOro crnegywte UM BO BpeMst
paboTbl. HM B koeM crnyyae He ycTaHaBnuBanTe Ha
MaLUMHY MHCTPYMEHTbI C HapyLleHnem TpeboBaHuii
PYKOBOZCTBA MO 3KCMnyaTaummu Unm pekoMmeHaauuia
nocTaBLUuKa MHCTPYMeHTa. [pu BO3HUKHOBEHNUU
COMHEeHU 0bpaTuTech K NPON3BOAUTENIO MaLUMHBbI.
Mepen vcnonb3oBaHWEM HOBOIO MHCTPYMEHTa
06s13aTenbHO 03HAaKOMbTECH C OTAEMbHBIMU Mepamu

'mapaenunyeckas cuctema

mppaBnuyeckas cuctema ynpasnseT ruapaBnuyeckum
[aBrneHneM n pacxofom B uaenuu. Mmapasnuyeckas
cucTema BknoyaeT B cebsa rugpobak ¢ unbTpamu,
rMapaBRMYeCcKkUin Hacoc, OXNaauTenb MapPaBNUYECKOrO
macna, rmapaBuYeckue ABUraTenu, rMaPOLMIMHAPS 1
KnanaHbl pa3nnyHbIX TMNoB. KOMMNOHEHTbLI COEAVNHEHDI
Mexay coboi LWnaHramm u TpyGkamu.

KnanaHbl perynmpoBku AaBneHns orpaHninBaioT

UM yMeHbLLAoT AaBneHne, nogaBaemMoe Ha

knanaHbl. KnanaHbl perynupoBku pacxofa perynmpyror
pacxop rnapaBnmnyeckoro Macna v ckopocTb
BbINONHEHWSA PyHKUMIA n3genus. Hanpasnsiowme
rmgpopacnpenenuTeny nogatoT rmapaBnMyeckoe Macno
Ha pasnnyHble MYHKUMKN Usaenus.

'mapocmcTema nmeeT HECKONbKO YPOBHEN AaBMNEHUS.
CM™. pasgen fasrerHne B rugqpaBimyeckosi cucreme

Ha cTp. 512. Tlpy 0QHOBPEMEHHOM UCNONb30BaHUN
HeCKONbKMX (PYHKLUMI yCTaHaBNMBaETCA MUHUMATbHOE
faenenuve. Ecnv Temnepatypa macna npesbillaeT

80 °C (176 °F), paBneHune oT6oiMHOro MonoTa
aBTOMaTU4ecku CHkaeTcsi. B peaynbTtate usgenve
MefaneHHee neperpesaeTcs.
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O630p nsgenus (DXR 95)

9. Cuenka Ans UHCTpYyMEeHTa

3agHsis Kpbllwka

10. CmoTpOBas KpblLLKa AN15 NPOBEPKN HATSHKEHNS

Cekumsi ctpens! 1

3aLWTHBI KOXYX LUnuHApa
Pasbem ansa kabens wuHsl CAN

ryceHuLbl
lycennua

[MpaBas kpbiwka
MogbemHas ckoba
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16. MoansTHKK ayTpurepa

17. MacnopTHas Tabnuyka

18. AyTpurep

19. Kopo6 Anst xpaHeHusi nynbTa AUCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHus

20. PykoBopacTBO NO 3Kcnnyatayum

21. Kabenb wuHbl CAN, 10 m (32,8 cyTa)
22. MyneT OY

23. Wnpuy ans cmasku

24. Cmaso4HbI naTpybok

25. MNMpeobpasoBaTenb NepeMeHHOro / NOCTOSHHOro Toka
C pasnUYHbIMK LUTEKEPAMM AJ1S1 Pa3HbIX PbIHKOB
(EC/CLUA/Benukobputanus/Asctpanus/Kutan)

26. AKKyMynsiTop nynbTa AMCTaHLMOHHOTO YrpaBrieHuns

27. 3apsipHOe YCTPOWCTBO ANs akkymMynsiTopa nynbTa
[ANCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHns

28. Kabenb 12/24 B nocT. Toka 1 heppuToBbIi hunbTp

29. YcTporcTBO 61IOKMPOBKMN U MApPKUPOBKM
(onumoHanbHo)

30. OcHacTka ans nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHus

0630p nsgenus, rugpaenuyeckas cucrtema (DXR 95)

MpuBoaHoN aBuraTens

LimnuHppel ayTpurepos

OxnaguTenb rmapaBnMyeckoro macna
Bnok knanaHoB wwaccu

Lnnungp 1

KnanaH perynupoBku aaBneHus B rmapaBnuyeckon
cucreme

7. UunuHgp 2

o 0k wh =

8. Uunungp 3

9. [ewuratenb MmexaHuama nosopoTa

10. Umnunap 4

11. CMa304HbIN Hacoc 0T6OWHOro MonoTa
12. dunbTp rmapaBnnyeckoro macna

13. [JaTumnK ypOoBHS 1 TemMnepaTypbl rMAPaBIM4eckoro
macna

14. Bo3gyLwHbIi unbTp
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15. MNpobka Macno3anvBHOWM ropnoBuHbI
16. CnuBHasi npobka
17. T'wapobak (YacTb waccw)

18. bnok knanaHoB, cuctema cTpensbl
19. M'mapoHacoc

20. 3awWwuTHBbI kKopnyc

O630p nsgenus, anektpuyeckasn cuctema (DXR 95)

o rowbd

Brok anekTpoobopyaoBaHns, B TOM Yncne
npefoxpaHuTenu

KHonka aBapwitHoro octaHosa

MpreMHnK pagmocurHana

[atyunk pasnenusa

OnekTpoasuratens CMasoyHOro Hacoca
rugpomoroTta

Pasbem ans gononHutensHoro oHaps paboyero
ocBeLLeHns

[aTuvk aaBneHus unbTpa ruapaBnIMyeckoro
macna

[artumk yrna nosopota

9. OnekTpoasuratens

10. 3ByKkOBOWA cuUrHan

11. Mopaynb cBsA3K (He ANs BCEX PbIHKOB)
12. bnok ynpasneHuns

13. CoeavnHeHve aAns 06HOBNEHNSA NPOrPamMMHOro
obecneyeHns

14. AHTeHHa, 6ok ANCTaHLUMOHHOTO paanoynpaBneHns
15. CurHanbHbIi boHapb, Ans paboTbl

16. LLHyp nuTaHnsa ¢ Bunkown

17. AHTEHHa, Moaynb CBA3U (He ANs BCeX PbIHKOB)
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0630p nspgenus (DXR 145)
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Cekumsi ctpensb! 1

Cekuus cTpenbl 2
MacnopTtHas Tabnuuka
MepenHwnii Koxyx
3aLUTHBIN KOXYX LunmMHapa
Cuenka Anst UHCTpyMeHTa
3y6uaTblii BeHel,

dapa
Cekumst cTpensl 3
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19. MNopnsATHUK ayTpurepa

20. NpeobpaszoBaTternb NepeMEeHHOro / MOCTOSAHHOIO Toka
C pasNUYHbIMU LUTEKEPAMM A1 Pa3HbIX PbIHKOB
(EC/CLUA/Benukobputanus/Asctpanus/Kutain)

21. Cma304HbIii naTpy6ok

22. Kopob Aanst xpaHeHusi nynbTa ANCTaHLUMOHHOMO
ynpasneHus

23. Wnpuy ans cmaskn
24. AkkymynsTop nynbTa AMCTaHLWMOHHOrO ynpaBneHust

25. 3apsigHOe yCTPOICTBO AN akKymynsiTopa nyneTta
[AVCTaHLMOHHOTO YrnpaBneHust

26. Kabenb 12/24 B nocT. Toka 1 heppuUTOBLIA UnbTp

27. Nynet AY

28. PykoBoAcTBO NO aKcnnyartauum

29. Kabenb wuHbl CAN, 10 m (32,8 cdhyTa)

30. OcHacTka Ansa nynbTa AUCTaHLMOHHOrO yrpaBneHus

O630p usgenus, rugpaesnuyeckas cuctema (DXR 145)

1. TwapaBnuyeckunini akkyMynsaTop Anst HaTsHKeHNs
ryceHuubl

OxnaguTenb r’mapaBnMyeckoro macna

Brok knanaHoB, cuctema cTpenbl

MpuBoaHol aBuraTens

OnopHoe Koneco

ok wn

LiunnuHap HaTshkeHns ryceHu,
HaTtsxHoW wkms

CMOTpOBOE OKOLLIKO

9. JaTtuyuk ypoBHs

10. Bo3gyLHbli ounbTp

11. M'mapobak

® N o
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12. CnuBHas npobka 20. briok knanaHoB Laccu

13. dunbTp ruapaenMyeckoro macna 21. KnanaH HaTspKeHWsi ryceHuL,

14. Bniok noBopoTa 22. UunuHapel ayTpurepos

15. IBuraTtenb mexaHvu3ama nosopoTta 23. Uunungp 1

16. 3anpaBoYHbI HAcOC rMAPaBNUYECKON CUCTEMBI 24. Uunungp 2

17. BcacbiBatowuii lwnaHr 25. Uununap 3

18. awuTHbIA KOpNyC 26. Uununap 4

19. 'mppoHacoc 27. CMas304HbIli Hacoc oT6oHOro MornoTa

0630p usgenus, anekrpuyeckas cuctema (DXR 145)

1. naBHbIl BbIKNOYaTenb 5. Bnok anekTpoo6opynoBaHu1si, B TOM Yncne

2. bnoku ynpaBnexus npegoxpaHuTenu

3. Moaynb cBS3N (He Ans BCEeX PhIHKOB) 6. [atuuk faBneHus punbTpa rmapasnnyeckoro
4. TlpueMHUK paguocurHana macna

7. [Oatuuk paBneHus
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12. lWHyp nuTaHnsa ¢ BUnKow
13. OnekTpoaBuraTens

8. KHonka aBapuitHOro octaHosa

9. AHTeHHa, 6nok ANCTaHLMOHHOro paguoynpasneHnsa

10. CurHanbHbIi doHapb, Ans paboTbl

14. JaTunk TemnepaTtypbl Macna

11. AHTEHHa, Moaynb CBsI3W (He ANsi BCEX PbIHKOB)

0630p nsgenus (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

2. JleBbIn niok

1. PacwwmpuTens ryceHuubl

359

1401 - 010 - 26.10.2026



® N AW

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Cekums cTpenb 1

Cekuus cTpenbl 2

Cekuusi cTpensl 3

3alUMTHBIN KOXYX LunuHapa

Cuenka ons MHCTpyMeHTa

CMoTpoBast KpblLLka Ansi NPOBEPKY HATSXKEHNS!
ryCeHuLibl

dapa

MNoabemHas ckoba

l'ycenuua

3y6uaThlii BeHel|

MoabemHas ckoba

MpaBas kpbiwka

MacnopTtHas Tabnuyka

MpaBbIi ok

Teneckonuyeckas crtpena, Tonbko ans DXR 315
Pasbem ans kabens wuHsl CAN

3aLWTHBIA KOXYX LunuHapa

20.
21.
22.
23.
24,

25.
26.
27.
28.

29.

30.
31.
32.
33.

CMoTpoBasi Kpbillka

AyTpurep

MoansTHWK ayTpurepa

PykoBoACTBO no akcnnyataLmm

Kopo6 ans xpaHeHus nynbTa AMCTaHLMOHHOMO
yrnpasneHust

Kabenb wuHbl CAN, 10 m (32,8 cyTa)

KaGenb 12/24 B nocT. Toka 1 dheppuTOoBbIA OUNLTP
MynbT OY

Mpeobpa3oBaTenb NepeMeHHOro / NMOCTOSHHOMO ToKa
C pasnUYHbIMK LUTEKEPAMM AJIS1 PasHbIX PbIHKOB
(EC/CLUA/Benukobputanus/Asctpanus/Kutan)
3apsigHoe yCTPOMCTBO AN akKymynsaTopa nynbta
[OVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHus

AKKYMYNSITOp NynbTa AUCTaHLMOHHOO ynpaBneHust
Cma3o4HbIn naTpybok

OcHacTka Afist nynbTa AUCTaHUMOHHOIO yrpaBneHus
LWnpuy ans cmaskn
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O630p nsgenus, rugpaesnudeckas cuctema (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

NGk ON =2

9.

10.
1.
12.
13.

Brok knanaHoB cTpenbl
[iBuratenb MexaHuama nosopota
Bnok nosBopota

Brok knanaHoB Laccu
MpuBoaHol aBuraTens
OnopHoe Koneco

LIMnnHAp HaTsKEeHNs ryceHuL,
HaTspkHoM LWKknB

LinuHapsbl ayTpurepos
LnnuHap 1

Lnnunap 2

Linnnugp 3

UnnuHap 4

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,

25.

LunuHgp 5, Toneko ans DXR 315

'mapo6ak

BosgyuwHbii ounbTp

Kpbilika unbTpa ruapaBnMyeckoro macna
CMOTpOBOE OKOLLIKO

'mapoHacoc

3aLuTHbI kKopnyc

OxnapuTenb rmapaBnuyeckoro macna
3anpaBoyHbIli HACOC r’MAPaBNNYECKON CUCTEMBI
BcacbiBatowuii wnaHr

MapaBRAMYECKUI aKKyMYSITOP ANS HATSHKEHUS!
ryceHuupl
KrnanaH HaTshkeHWst ryceHuL,

1401 - 010 - 26.10.2026
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0630p nsgenus, anekrpuyeckas cuctema (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

[atuvk TemnepaTtypbl Macna
[MaBHbIN BbIKMIOYaTEND

Bnok ynpasneHus

Mogaynb cBs3mn (He AN BCeX PbIHKOB)
Hatunk gaBneHus

Brok anekTpoobopyaoBaHus, B TOM Yucrne
NpeaoXpaHnUTENm

Broku ynpaeneHus
8. 3BykoBOI1 curHan
9. bBbnoku ynpasnexns

o ok wh =

N

10. flaTynk gasneHusa unbTpa rnapaBnmnyeckoro
macna

11. CurHanbHbIli hoHapb, Ans paboTbi

12. AHTeHHa, 6roK ANCTaHLMOHHOTO paanoynpaBneHns
13. AHTeHHa, Moaynb CBSI3W (He ANs BCeX PbIHKOB)

14. KHonka aBapuiiHOro octaHoBa

15. WUHyp nuTaHusa ¢ BUNKOW

16. OnekTpoasurartens

17. MpuemHuK paguocurHana

362
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O630p nspgenust (DXR 705, DXR 715)
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8. Cuenka Ans UHCTpyMeHTa

9. Cekums cTpensl 3

MpaBas kpbiLka
MpaBblit Ntok
INeBbIN niok

10. 3aLWmTHBIN KOXYX LMNMHApPa
11. KpblLLKa TOYKM KpenneHus

Cekums ctpenbl 1

Cekums ctpenbl 2 12. CMOTpOBOE OTBEPCTNE CMA304HOro Hacoca

dapa

rmgpomoroTa
13. CMOTpoBas KpbllLka Ans NPOBEPKM HATSHKEHNUs

3aLUTHBIN KOXYX LunuHapa

1
2
3
4
5

7

ryceHuLbl
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14.T'ycennua 25.Mynbt OY

15. 3ybuaThlii BeHel 26. Wnpuy ans cmaskun

16. MoabemHas ckoba 27. Cma304HblIii naTpy6ok

17. Pasbem ans kabens wiuHsl CAN 28. MNpeobpasosaTesb NEPEMEHHOT0 / MOCTOSIHHOIO Toka
18. 3aLLUTHbIN KOXYX LNMHAPa C pasnUyHbIMK LITEKepamm AN pasHbIX PbIHKOB

(EC/CLUA/BenunkobputaHus/Asctpanus/Kutaii)
29. AKKYMYnSiTOp nynbTa AMCTaHLMOHHOO ynpaBneHust
30. 3apsiaHOe yCTPOWCTBO ANs akkymynsitopa nyneTa
[NCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHns
31. Kabenb 12/24 B nocT. Toka 1 heppuToBbIi brnbTp
32. OcHacTka Ans nynbTa QUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus

19. AyTpurep

20. CMoTpoBas KpbiLLKa

21. MoanATHWK ayTpurepa

22. Kopob anst xpaHeHus nynbTa ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHus

23. PykoBOACTBO NO aKcnnyaTauyum

24. Kabenb wuHbl CAN, 10 m (32,8 dyTa)

=

O63op nspenusn, rugpasnuyeckas cucrtema (DXR 705, DXR 715)

1. CnuBHOW y3en ¢ MarHUTHOW NpobKon 2. OxnagwuTenb rmapaBnMyeckoro macna
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

LnnuHgp 2

LnnuHgp 3

LUnnuHap 4

HaTspkHOW LWKnB

LiunuHap HaTsxkeHWs ryceHuy

KnanaH HaTspkeHWs ryceHu,
'MapaBnnMyecknin akkyMynsTop ANs HaTsHXKeHUs
ryceHuubl

OnopHoe koneco

[euraTtenb xoaa

LiunuHapsbl ayTpurepos

'mppobak

Brok knanaHoB LIaccu U CUCTEMbI CTPEnbI
LnnuHap 1

16.

CnuBHas npobka

17. [aTymK ypoBHS 1 TeMNepaTypbl MMapaBnMyeckoro

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26
27.

macna

dunbTp rMapaBnnyeckoro macna

YCTpOWCTBO aBapuinHOro onyckaHus
BosgywHbin puneTtp

3aLunTHbIA kKopnyc

'mapoHnacoc

BcacbiBatowuii wnaHr

3anpaBoyHbIii HACOC rMAPaBANYECKON CUCTEMBI
[Buratenb MexaHu3ma nosopoTa

. CMa30u4HbIli Hacoc rmgpomornoTa

Bnok noBopoTa

1401 - 010 - 26.10.2026
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0630p nsgenus, anekrpuyeckas cuctema (DXR 705, DXR 715)

CurnoBoli kabenb ¢ BUIKOWA

AHTEHHa, MOAynb CBA3W (He ANsi BCEX PbIHKOB)
CurHanbHbI hoHapb, Ans paboTbl

AHTEHHa, 6NMoK AMCTaHLMOHHOIO paanoynpaBneHns
KHonka aBapuiiHoro octaHosa

. [daTtuuk gaBnexHus l*)I/IJ'Ipra rmapaBrnM4eckoro
mMacna

. Jatuuk paenexus

8. 3neKTpoanaTenb CMa304HOro Hacoca
rmgpomonoTa

o0k wN =

~

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.

Bbixoq gononHutensHoro oHapst paboyero
ocBelleHns 2,5 A

Mogaynb cBsi3n (He ANs BCeX PbIHKOB)
Bnok anektpoobopyaoBaHusi, B TOM Yncne
npefoxpaHuTenu

OnekTpoasuratens

[naBHbIN BbIKMOYaTENb

MpreMHnk pagnocurHana

Bnok ynpaeneHus

3ByKOBOW curHan
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17. CoeauHeHue ans 06HOBNEHWS NPOrpaMMHOro
obecneyeHns

O630p NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHust

TNeBbI AKONCTUK
JeBas BEpXHsiS KHOMKa Ha NEBOM [HKOWCTUKE

IeBblVi NnepekntoyaTens
MpaBbiin nepeknoyaTens

MpaBblin AKOUCTUK
KHonka dap

0. KHonka 6nokupoBku nynbTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHust

11. KHonka 3BYyKOBOro curHana

12. MNepekntoyaTtenb pexuma TPaHCNOPTUPOBKM
13. MNepekntovatens paboyero pexumva

14. Perynatop ckopocTu n3genus

SO NOO AN

15. MNepekntovartens BbIKIT/BKN/3AMYCK (OFF/ON/

START)
16. Perynatop ckopocTv MHCTPyMeHTa
17. KHonka rnaBHOro akpaHa

[MpaBasi BEpXHSIA KHOMKa Ha NEBOM AXKOWCTUKe

Neas BEPXHSAA KHOMKa Ha NnpaBoM KONCTUKE
I'IpaBaﬂ BEpPXHAA KHOMKa Ha npaBoMm [PKOWCTUKE

18. KHonka meHto

19. KHonka Bo3BpaTa no CTPyKType MeH0

20. Avcnnei

21. KHonku BblGopa

22. MNpaBas kHomnka Ancnnes MHOOPMaLMOHHOIO LieHTpa
23. Aucnnert MHOPMALMOHHOTO LieHTpa

24. leBas kHoMka gucnnes MHMOPMAaLMOHHOIO LeHTpa
25. OTcek Ans akkymynsitopa

26. OTcek Anst akkymynsitopa

27. KHomnka oCcTaHOBKM

28. Pazbem ans kabens wuHbl CAN

29. Mem6paHa Gore-Tex®

1401 - 010 - 26.10.2026
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BepxHsas naHenb

Bknapgka pabouyero pexuma
Manenb cocTosiHMS
Mawnenb GbicTporo gocTyna
HwxHas naHenb

Bua vagenusa

2 o

CoxpaHeHue 3a coboii npas
npoussoaunTenem

Husqvarna AB ocTaBnsieT 3a coboii npaBo Ha BHeCeHWe
V3MeHeHWii B crieyudmkalmm obopyaosaHus n
COOTBETCTBYIOLLME UHCTPYKLMM 6e3 npeaBapuTenbHOro
yBeaomIeHus.. He gonyckaeTcst BHeCeHWe U3MeHeHui

B NepBOHaYarnbHy0 KOHCTPYKLMIO MallnHbl 6e3
NYCbMEHHOTO pa3peLuleHnst NnpoussoanTens. BHecenve
VN3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO 060pYAOBaHMSI KOMNaHUN
Husqvarna AB 6e3 NCbMEHHOro pa3peLLeHns
npon3BoanTeNs OCyLLEeCTBMNSETCS NoA OTBETCTBEHHOCTb
BnagenbLa obopyaoBaHus.

Takune moaudmkaLum MoryT ctaTb NPUYNHON

HOBBIX MOTEHLMArbHbIX ONacHOCTel Ans nepcoHana,
06opyaoBaHus 1 OKpyxatoLLelt cpeabl. Pucku moryT
BKIIOYaTb CHUXEHUE NPOYHOCTU KOHCTPYKLMMU MaLLUHBbI
M HeJOCTaTOYHY!O CTeneHb 3aluThl. Brnagenew malmvHbl
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a MOAUMUKALIM, KOTOPbIE OH
cobupaeTcs BbINONHNUTL. [Mepen BHECEHMEM U3MEHEHWI
BnajeneL AOMKEH CBS3aTbCA C NpeAcTaBuTenem
npousBoAnTENs AN NonyYeHUs ofobpeHus.

Husqgvarna AB He obellaeT 1 He rapaHTupyeT
NpUrogHOCTb HEOA0BPEHHBIX UHCTPYMEHTOB U KX
COBMeCTUMOCTb ¢ 06opyAoBaHNEM U He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a UCMONb30BaHNE MHCTPYMEHTOB OT
CTOPOHHMX NOCTaBLMKoB, NnoMumo Husqvarna AB.

Bcst uHdpopmaumsa n aaHHble, npeacTaBneHHble
B PYKOBOZCTBE MO 9KCryaTaLum, SBRsoTcs
[eiCTBUTENbHBIMU 1 JOCTOBEPHLIMUA Ha MOMEHT
nepeaayn pykoBoACTBa B neyvatb.

MoepexaeHue usgenua

Husqvarna He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpexAeHne
nagenua B cnefyowmx cnyvyaax:

*  HeHaAnexaliuii pEMOHT U3fenus;

*  WCMonb30oBaHWE ANsi peMOHTa U3genus
HeopurvHanbHbIX AeTanel unu aetanei, He
006PEHHbIX NPOVU3BOAUTENEM;

*  WCMOMb30BaHWE HEOPUTMHANBHbBIX AOMOMHUTENbHBIX
NpVHAANEXHOCTEW UNn NPUHAANEXHOCTEN, He
0806pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  PEMOHT 13denus B HEaBTOPM3OBaHHOM
CEPBYCHOM LIEHTPE WMN HeKBaNUMULMPOBAHHLIM
creuuanucTom.

MpenoxpaHutenu

MpepoxpaHuTenu pacrnonoxeHbl B Aepxarene
npefoxpaHuTenen, 3a KpbILKOW 6oka
anekTpoobopynosaHus. Hdpopmaumio o HU3Kom
HanpsikeHuu (24 B nocT. Toka) cMm. B pasgene O630p
npegoxpanutenei Ha ctp. 487.

MoaknioyeHmne kK ceTeBomn po3eTke UMEET BbICOKOe
HanpsbkeHue (400/460 B nepemeHHoro Toka).
VHdbopmaumio o npegoxpaHnTensx, NoAXoasLWwmx Ans
usgenus, cM. B pasaene PeKoMeHqoBaHHbIe 3HAYEeHUS
AJ15 TO[KITIOYEeHNS K CeTeBov po3eTke Ha cTp. 518.
M3penue ocHalleHo YCTPOMCTBOM MNaBHOro 3anycka
SoftStart u gonyckaeT ycTaHOBKy npefoxpaHuTenei
6ONbLUMHCTBA MMEIOLLIMXCS TUMOB.

Ecnu npepgoxpaHutens neperopen, ero Heobxoammo
3aMeHnTb. MIHdopmaLuio 0 3ameHe neperopesLLEro
npeaoxpaHnTens cM. B pasaenax 3amerHa
npegoxparuntesns (DXR 95) Ha c1p. 485, 3ameHa
npegoxparutesns (DXR 145) Ha cTp. 485, 3amera
npegoxparuntens (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha
c1p. 486 wnn 3ameHa npegoxpanutens (DXR 705, DXR
715) Ha cTp. 486. Ecnu Yepes KOpPOTKWI NPOMEXYTOK
BpPeMeHM Mnocrne 3ameHbl NpeAoXpaHnTenb CHoBa
neperopaert, 3TO yKa3blBaeT Ha HanM4ne KOpPoOTKOro
3amblkaHus. Mepen AanbHeLwe skcnnyaTaumen
nspenvsa obpaTutech B oumLmManbHbIi CEPBUCHBIA
LIeHTp Ans BbINOJIHEHNSA peMoHTa. HeuncnpaBHocTb
MOXeT 6bITb B 9NIEKTPUHECKON CUCTEME MU B
NOAKIIOYEHHOM K HEN U3aenuu.

CumBornbl Ha uspgenum

NPEAYNMPEXOEHWE! Uspnenne moxeT
npeAcTaBnsiTb ONAacHOCTb U CTaTb
NPUYNHOW TSHKENOW TpaBMbl UMN
CMepTun onepaTopa U OKpYXXatoLLyX.
Cobntogaiite OCTOPOXHOCTb M NpaBuna
aKcnnyaTaluu U3aenusi.

Mepep Havanom paboTbl ¢ 3genvem
BHUMAaTENbHO NpoynTaiiTe PyKOBOACTBO U
y6eauTech, UTO NOHMMaeTe NpPUBEAEHHbIE
30€Cb UHCTPYKLUN.
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HapeBaiite ogexay Anst Tskenbix
ycnoBuii paboTbl, KOTopas NIOTHO
npuneraet K Tesy, HO He orpaHuuMBaeT
[BVXKEHUSI.

Vcnonb3yinTe 3aWwuTHbIE NepyaTku.

HapeBaiite 06yBb CO CTanbHbIM HOCKOM U
HECKONb3KOW NOAOLLBON.

B mecTax, raoe Bo3gyx MOXeT HaHecTu
Bpe[ Ballemy 3[40pOBblO, NONb3yNHTECH
CpeAcTBaMu 3aLiMTbl OPraHoB AbIXaHus.
HapeBaiiTe pekoMeHAO0BaHHYO 3aLLUTHYIO
Kacky, cpefiCTBa 3aLLWThbl OpraHoB cryxa,
a TaKkke CpefcTBa 3alluThbl rnas ¢
6okoBoii 3awmTon. Cm. pasgen Cpegersa
nHANBUAYaIbHOU 3alynTsl Ha cTp. 380.

Bbicokoe HanpshkeHune.

Puick nonyyeHuns Tpasm. Bo Bpems
paboTbl U3genusa He Jonyckante nageHust
obrnomMkoB MaTepuana, kKotopble MoryT
HaHecTu yuepb 1 cTaTb NPUYMHOW TPaBM.

Puck nonyyeHus Tpasm. Bo

Bpems paboTbl U3genus cyliecTsyeT
puCK NageHust unn otbpacbiBaHNs
MaTepuana. Monb3yiiTecb cpeacTBamm
MHOMBWAYaNbHON 3alWmnThl U He
npubnmxanTech K U3aenuio Bo Bpemst
paboTbl.

Puck nonyyenus Tpasm. Bo Bpems
paboTbl UNK B criy4ae NapkoBKK Ha
HaKMNOHHO NOBEPXHOCTU U3aenue MoxeT
OMPOKNHYTbLCS.

Puck nonyyenus Tpaem. Bo Bpems
paboTbl U3genus matepuan MoxeT

C BbICOKOW CKOPOCTbIO NPUBMN3NTLCS
cboky. MNMonb3ynTecb cpeagcTBamm
MHAMBMAYaNbHON 3alWmnThl U He
npubnkanTech K U3AENNo BO Bpemst
paboTbl.

Puck nonyyenus tpaem. Mpu pabote Ha
cknoHe ybeauTech, 4TO Bbl HAXOAMTECH
Bbille n3aenus. CyliecTByeT onacHOCTb
nafeHust n3penus.

MapkoBka n3aenusi Ha cknoHax
[AonyckaeTcst TONbKO NPU YCMNoBUK, YTO
YKIOH He 6yaeT npesbiwats 20%.
OnycTuTe UHCTPYMEHT Ha 3eMITI0 U
BbiABUHbTE ayTpurepsbl (DXR 95, DXR
705, DXR 715).

CobntogaliTe 0CTOPOXHOCTL Npu paboTe BGNM3N
0o6pbIBOB. Y6eautech, 4To Bo Bpemsi paboThl nsgenuve
COXpaHseT YyCTOMYMBOCTb U HE NepemeLLaeTcs K Kpato.
'pyHT B MecTe paboT JomKeH 6bITb JOCTaTOYHO
nnotHbIM. CM. pasaen TexHuka 6e3onacHoctv Ha
paboyem mecte Ha cTp. 380.
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Mpy nepemeLLeHnn U3AeNUsa CUNOBOIA
kabesnb AOMKEH HaXxoaMTbCs no3aam
nagenus. Mpu BbIABWKEHUN 1
cKnagplBaHuy ayTpUrepos CUIOBOM
kabesnb Takke JOMKeH pacnonaratscs
nosaau nagenusi. CywecteyeT puck
MOBPEXAEHUSA CUITOBOTO Kabens v
NOpaXeHUs! INEKTPUYECKNM TOKOM.

3akpenuTe nogbemMHoe o6opyaoBaHve Ha
noagbemHbix ckobax (DXR 95, DXR 145,
DXR 705, DXR 715).

3akpenuTte nogbeMHoe obopyaosaHue Ha
nogbemHbix ckobax (DXR 275, DXR 305,
DXR 315).

Bo Bpemsi paGoThl He NpubnuxanTech

K usgenuio. Y6eantech, YTo BO Bpemsi
paboTbl n3genus B paboyelt 30He HUKOro
HeT. Paboyasi 30Ha MOXeT MEHSTLCSI BO
BpeMsi paboTtbl. CM. pasgen TexHuka
be3onacHocT1 Ha pabo4em MecTe Ha CTp.
380.

CylecTByeT pUck NageHust nsgenus
BO Bpems paboTbl. Bo Bpems paboTbl
nonoxeHne n3genusi AOMKHO 6bITb
KaK MOXHO 6rvxe K ropu3oHTansHoMmy,
ayTpurepbl AOMKHbI ObITb BbIABUHYTI.

Mepen NapkoBKON U TEXHUYECKUM
ob6cnykMBaHueM usaenvsi U3BnekuTe
BUIIKY MUTaHWS U3 PO3ETKM.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Bcerga nogkniovante nsgenve Yyepes
Y30 ¢ nHameuayansHol 3awmtoin. Y30
[OMKHO pa3MbIkaTbCs NPY 3aMblKaHWU Ha
maccy ¢ Tokom 30 MA.

MapoakkyMynsiTop nof AaBneHnem.
Jiobble paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
o6CnyxvBaHMiO r’MapaBnuYeckoi
CUCTEMbI AOIKHBI NPOBOAUTLCS TOMBKO
nocne cbpoca AaBneHusi BpyyHyto (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715). Cwm. paspensl CHaTME M
ycrarHoska rycenmy (DXR 145) Ha cTp.
480, CHsiTne n ycraHoska rycermy (DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 4871 nnn
CHsiTne u ycraHoska rycermny (DXR 705,
DXR 715) Ha cTp. 481.

opsivas NoBEepXHOCTb.

MapK1poBka OBWXEHVS NEPEAHNUM XOLOM.

Cnus.

'mopaBnuyeckoe macno.

KoMNneKT Ans oxNaxaeHus cxatoro
BO3Ayxa (onumoHanbHo), (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR
715).

[asnenve, (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

PenyktopHoe macno (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

3TOT CMMBON yKa3biBaeT Ha To,

YTO A@HHOE M3AEenue He NOANEXUT
YyTUNU3aLMmn B Ka4ecTBe ObITOBbLIX
0TX0A0B. [JoNONHUTENBHYI0 MHPOPMaLMO
CM. B pasfene YTunmsayms uagens Ha
crp. 509.

Tabnuuka c ypoBHEM U3Ny4eHus Lwyma

L B OKpY>atoLLlyto cpealy B COOTBETCTBUU
€ AvpekTuBamu 1 Hopmatueammn EC

dB 1 BenukobputaHuu. FapaHTUpOBaHHbIN

YPOBEHb 3BYKOBOV MOLLHOCTU U3aenus
ykasaH B pasgene TexHudeckne aHHble
ﬂy Mapenve cooTBeTCTBYET AEUCTBYIOLMM B

Ha cTp. 510 v Ha Tabnuuke.
YkpanHe HopMaTuBHbIM TpeboBaHUAM.

[NaHHoe usgenve otBevaeT TpeboBaHNAM
npumeHnmbIx anpektns EC.

I'IpwmeanMe: [pyrve cumBonbl/Hakneikn Ha
U3AEenNUM OTHOCATCS K CreuuarnbHbIM TpeGoBaHUsaM
cepTUMKaLmMn Ha ONpeAeneHHbIX PbIHKax.

Hakneviku n Tabnuyku Ha usgenvm

B Husqvarna

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO TEXHUYECKOMY
obcnyxunBaHuio. [JononHUTENbHYO MHGOPMaLMIO O
CUMBONax Ha Hakneikax cM. B pasgene CumBosIb!

Ha Tabrinyke ¢ Kparkum pyKkoBo4CcTBOM Ha cTp. 371.
MonHbIl rpadhuk TEXHUYECKOTO OBCIYXUBaHUS CM. B
pasgene /lpoyesypa TeXHUYECKOro obCiyXuBaHus Ha
cTp. 440.
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Toukn cmaskm (DXR 95, DXR 705, DXR 715).
[lononHuTenbHyo MHdopMaLWio cM. B pasgene /paguk

TEXHUHECKOIO ODCHYKNBAHNS Ha CTD. 442. Y6eanTech, 4TO KOMMOHEHTbI 3aTAHYThI

Hagnexawmm MOMEHTOM.

CMaXbTe KOMMOHEHTbI.

MpoBepbTe ypoBEHb CMa3ku 0TGOMHOrO
moroTa.

MpoBepbTE YPOBEHb rMAPABINYECKOTO
macna.

Touka kpenneHus. [ononHUTENbHYO NHOPMAaLIMIO CM.
B pasfene KpernneHne nagennsi Ha TpaHCcropTHOM
cpegerse Ha c1p. 507.

3ameHute rmgpasnuyeckoe macro.

D@EIO®

CumBonbl Ha Tabnunyke ¢ KpaTkum

PyKOBOACTBOM 3ameHnuTe getanu punbTpa.
o
@ BbinonHute BM3yansHyo NpoBepKy
KOMMOHEHTOB.
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CumBonbl Ha BEpXHeN naHenu gucnnes

© @ ® ® 6 ® O ®
owl W= 00 00 O © X 12:34

Mozunuus DyHKUMA

1 Het paguocurHana. Het coeguHeHusi ¢ nsgenvem.

2 YpoBeHb paguocurHana.

3 PapvocurHan 3a6nokmpoBaH.

4 Mexpy nagennem u NnynbToM ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHUs NOACOeANHEH Kabernb LnHbI
CAN.

5 YpoBeHb 3apsiaa. Ecnv cumeon akkymynsatopa XenTbi, ypoBeHb 3apsiaa paseH 11-20%.
Ecnu cumBon akkymynsitopa KpacHbiii, ypoBeHb 3apsiaa Hke 10%.

6 AKKYMYNSiTOp B IEBOM OTCEKE.

7 AKKYMYNATOp B MPaBOM OTCEKe.

8 M3penue nogknioyeHo K ceTu coToBor cBsA3n. OTobpaxaeTcs Ha u3genusax ¢ Moaynem
€BA3N. HegoCTynHO Ha BCEX PbIHKaX.

9 M3penuve He NOAKIIOYEHO K CETU COTOBOM CBA3N. OTOGpaxkaeTcs Ha U3nenusix ¢ Moaynem
cBSA3W. HegocTynHO Ha BCex pblHKax.

10 Bpewmsi. OTobpaxaeTtcs Ha U3genusx ¢ mogynemM cBsiav. HeJoCTYMNHO Ha BCeX pblHKaXx.
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CumBonbl B CTPOKe COCTOsAAHUA Ha gucnnee

Moauumn DYHKUUA

1 OpraHbl ynpaBneHus Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHns 3a6r1okMpoBaHsbl.

OpraHbl yNpaBieHns Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOTO YNpaBmneHusl pa3brokupoBaHsbl.

BeinonHsetcs "[JononHutensHasa dyHkumna 1".

BobinonHsetcs "dononHutensHasa dyHkuns 2".

Vcnonb3yeTcs cxema paboTbl AXoicThKa 2.

Vcnonb3syeTcs cxema paboTbl AxoicTvka 3.

McnonbayeTcs cxema paboTbl JKONCTUKa 4.

BKritoueH pexuM BbIEMKU FpyHTa.

Ol |(~N|oo|o| ]| DN

®dapa BblKkNOYeHa.

=
o

dapa BKMoYeHa.

-
-

PabGoTaeT yHKUMS nojayun BoAbl.
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CumBonbl BO BKNnagke pa60qero pexunma Ha gucnree

® @ ® @
GLEY W el e

Bo Bpems BbINOMHEHUS TECTUPOBAHUA CXEMbI LiBET CUHWIA. CM. paspaen Pexum TecTupoBaHusl CXembl Ha
BKNaaku paboyero pexxmma MeHsSeTCs C OPaHXeBOoro Ha cTp. 426.

Moauuusa DyHKUMA

1 BkrtoueH pabounii pexum.

2 PexuMm TpaHCNopTUPOBKK, MCMOSb3YeTCs OMH pblyar ynpaBneHus.

3 Pexum TpaHCnopTUPOBKW, UCMOSb3YOTCA [ABa pblyara yrnpaBneHust.

4 Pexum TpaHCnopTUpOBKK, BKIOYEH Manblii XOA4.
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CumBonbl Ha naHenu 6bICTpOFO A0oCTyna Ha gucnnee

Moanuyus HasHaueHue

1 MepemelLieHne BBEPX MO KPaHy.

MNepemeLleHne BHN3 MO 3KpaHy.

MepemeLyeHue BNEBO MO 3KPaHy.

MepemeLleHre BNpaBso Mo akpaHy.

MepemelleHne BHU3 MO CTPYKTYPE MEHIO Ha dKpaHe.

BuiGop nyHKTa Ha akpaHe.

PepaktnpoBaHue AaHHbIX Ha 3KpaHe.

YBenuyeHne 3HaveHust Ha 9KpaHe.

Ol | N|lo|lo| M|l O[DN

YMeHbLUEeHVEe 3Ha4YeHns Ha 3KpaHe.

=
o

OTmeHa Ha SKpaHe.

N
-

Bog yndpel 1 Ha akpaHe.
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Moauuusa HasHa4yeHune

12 Beoga undpsbl 2 Ha akpaHe.

13 BBoga undpbl 3 Ha akpaHe.

14 BBoa uundpel 4 Ha akpaHe.

15 BbicTpbiit BbIGOP paboyero MHCTPYMeHTa.

16 BbICTPbI NPOCMOTP COCTOSIHUS U3Aenus.

17 BbicTpasi ycTaHoBKa YpOBHS BOAbI MM CMa3KN 1 BbICTPOE BKIMIOYEHWE UMW BbIKNIOYEHNE
PYHKLUN UBMEHEHUST CXEMBI.

18 BbicTpoe nameHeHue A3sbika.

19 BbICTpbIN NPOCMOTP HEUCNPaBHOCTEN.

20 BbICTpbIii BEIGOP pexvma TeCTUPOBAHUSI CXEMbI.

21 BbIicTpoe n3MeHeHre CxeMbl B pEXUME TECTUPOBAHNS CXEMbI.

CumBonbl B OKHE C BUAOM U3genus

% % G N @ @
o o 2N Y 7y )
=, =, s, =,y =By Emo
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Mozuuyusa HasHaueHue

1 rlOﬂ,BVI)KHbIe y3nbl n3genua BblaeneHbl OpaHXeBbiM LIBETOM. HeI'IO,ClBI/I)KHbIe Y3nbl NOKa3aHbl
CepbIM LBETOM.

2 I'Ipvl TeCTUPOBAHUN CXEeMbl. Haxonﬂmmﬁcq B ABWXXEHUW y3en nsaenusa BblaerneH opaHxXesbliM
LBETOM. MoaBuxHbIE y3nbl B Bbl6paHHOM pa60L|eM pexume BblaeneHbl FOJ'Iy6bIM LiIBETOM.
HenopgguxHble Yy35bl NOKa3aHbl TEMHO-CUHUM LIBETOM.

Pa6oTaeT ruapomonor.

Pab6oTaeT nonb3oBaTenbCKNn MHCTPYMEHT 1, 2 unm 3.

Pab6oTtaeT 6eToHOMOM.

Pa6otatoTt HoxHULbI no meTtanny. (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315)

Pa6oTaeT KoBLL.

Pab6oTaeT rpeidep.

Ol | N|lOoO|o| M|l

PaboTtaeT poTopHas gpesa.

10 Pa6oTaeT 6ypurbHas ycTaHoBKa.

MacnoptHas Tabnuuka (DXR 95) MacnoptHas Tabnuuka (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,

DXR 715)

H)Husqvarna
(1| DXR 95 1 ® @

: f
CE AL ‘@Husqvarna / DXR XXX
@ @ @ E\/ @T :NEII::LITION ROBOT ;::;:j::m\ -

|
3-380-420 V, 50 Hz, XXX A, XKK KW XXXX kg / XKKK Ibs ~) |
DEMOLITION ROBOT 1

34404804760 2 XXX A/KKK KW Max Pressure: 25MPa.

@,1 (iec®r

MADE IN SWEDEN
HUSQUARNA AB, 561 82 Huskvarna, SWEDEN

& @

['oa npou3soacTea

S/N (HID): XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

TT=Year: XXXX

@>< 3~380-420 V. 50 b= XX A, XX kW — ||

BCEECHN

|| 3-280980 v, ooviz XX A, XX KW — |

XXX kg / XXXX Ibs —

CCR: XX KA

-

Max Pressure: 25MPa -

Po0oD o

MADE IN SWEDEN 2. Mogenb nspgenusa (DXR — obosHaveHne
\ HUSQVARNA AB, 561 82 Huskvarna, SWEDEN ,QEMOHTa)KHOFO poﬁoTa)
3. CkaHupyeMmblii Koz
1. Mopenb n3genus (DXR — obo3HaveHne 4. HoMWHanbHbIN TOK KOPOTKOIO 3aMblKaHWUsA
AeMOHTaXHoro poboTa) 5. Bec nsgenus 6e3 MHCTPYMEHTOB
lon nponssoacTea 6. vopaBnuueckoe gaBneHvne
HomuHanbHas cuna Toka 7. MpoussoaunTens
HoMuHanbHbIN TOK KOPOTKOTO 3aMblkaHUSI 8. HomuHanbHasi MOLLHOCTb

[Npoussogutens

'mapasnuyeckoe gaBneHve

Bec n3pgenusa 6e3 UHCTPYMEHTOB
HomuHanbHas MOLHOCTb

9. WpeHTudmkaumoHHbli Homep Husqvarna (HID)
10. Tvn n3genus

11. CkaHunpyeMbIii ko,

©NoOr~®N

9. HomuHanbHas cuna Toka
10. MpeHTndmkauymnoHHbii Homep Husqgvarna (HID)
11. Tun usgenus

1401 - 010 - 26.10.2026
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MacnoptHas Tabnuuka nyneTa 1. Mopens uspenus
2. Howmep usgenus
7] HUWMOHHOr npaeieHus
AVCTHLMOHHOTO ynipasne 3. WpeHTudmkaumoHHsli Homep Husqvarna (HID)
4. TlpoussoauTenb
@Husqvarna 5. CkaHupyembiii kog
Model ’/@
@\ DXR Remote Control
Product No.
XOO00XXX
Husqvama Identity No. (HID)
- HUSQVARNAAB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN ~ MADE IN SWEDEN
BesonacHocTb

OnpeneneHus curHanbHbIX CroB

CurHanbHble cnosa "Mpegynpexaenne”, "OcTopoxHo"
n "MpumeyaHne" Ncnonb3yTcsa AN BbiaeneHns ocobo
BaXkHbIX NYHKTOB PYKOBOACTBA.

NPEAYNPEXAEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa HecobnoaeHne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXKET NPUBECTM
K TpaBMaMm unv CMepTy onepaTopa unm
HaxoAaLMXCs PSAOM NMOCTOPOHHMX N,

BHMAHUE: Mcnonb3yeTcs, koraa
HecobnoaeHne UHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXeT MPUBECTY K MOBPEXAEHUIO N3LENVs,
APYrMX MaTepuasnos unu npuneraroLei
TEppUTOPUN.

I'Ipwmeanme: Mcnoneayetcs ana
npefocTaBneHnst AONONHNTENbHbIX CBEAEHNI O
KOHKPETHOIA cUTyaLum.

O6LWwme MHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTu

MPEOYMNPEXAEHUE: npexae
YeMm MPUCTYNUTL K aKCnnyaTaumm

n3genusi, B 06s3aTensHOM nopsiake
npounTaiiTe creaytowme ykasaHus TEXHWUKU
6esonacHocTu.

. l/l3,qenme npeacraensgeT onacHOCTbL Npu Here)KHOM

nnu HenpasUITibHOM OGpaLL[eHI/II/I. I/Iagenvle MOXeT
cTaTtb FIpI/IHI/IHOﬁ TsKEenomn TpaBMbl UK CMEPTU

onepartopa v okpyxatowux. MNepen Mcnons3oBaHUEM

usgenusi B obs3aTenbHOM Nopsiake npoytuTe
HacTosiLLee pyKOBOACTBO MO 3KCryaTaLuum n
y6eanTech, YTO Bbl MOMHOCTBLIO MOHVMMaETe ero
copepxaHue.

»  CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUK.

Cobntogainte Bce AENCTBYIOLLME 3aKOHbI U
HOPMAaTWBHbIE aKTbl.

OnepaTop 1 pyKOBOACTBO 06beKTa AOMKHbI
NPOBECTMN OLIEHKY PUCKOB U MPUHATL MEPbI ANA UX
npeaoTBpaLLEHVs BO BPEMS SKCMnyaTauum usgenus.
He paspeluaiite nonb3oBaTbCst U3genuem nasam,
KOTOPbIE HE U3YUWIIM U HE YCBOWUMNW CoAepx)aHue
[aHHOTO PYKOBOZACTBA MO dKCryaTaLum.

Mepen vcnonb3oBaHWeM M3aenus B o6sizaTerisHoM
nopsiake NponauTe COOTBETCTBYHOLLYIO MOAFOTOBKY
no pa6oTte c nsgenuem. Yoeantech, YTo BCe
ornepaTopbl MPOLLMM NOArOTOBKY.

He nossonsiite geTsam nucnonb3oBaTb U3aenve.

K pa6oTe c n3genuem gonyckatoTcs TONbko nnua,
MMetoLLe COOTBETCTBYIOLLEE paspeLleHme.
OnepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHACTHbIE
cnyyau, yrpoxaroLyye Apyrum noasam unm nx
MMYyLLECTBY.

Hwu B koem crnyyae He Ucnonb3yiTe U3aenve,

ecnu Bbl ycTanu, 6oMbHblI UNW HaxoaMTeCh NofA,
BO3[€eVCTBUEM CMMPTHOTO, HAPKOTUYECKWX BELLECTB
UMK NeKapCTBEHHbIX NMpenapaTos.

Hu B KOEM Cnyyae He No3BonsalTe NCNONb30BaTh
n3penve noasim, Kotopble yctanu, 6onbHb!

WINN HaXOASATCS NOA, BO3AEWCTBUEM ankorons,
HapKOTMYECKMX BELLECTB UMW NIEKaPCTBEHHbIX
npenaparos.

Bcerpa cobntoaaiite 0CTOPOXHOCTL U
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM CMbICIIOM.

Bo Bpems paboTbl faHHOe U3genue co3gaet
3MEKTPOMarHuUTHoe none. B onpeneneHHbIx
obcTosTenbCcTBax 3TO None MOXET co3fjaBaTh
nomexw A5sl NacCUBHBIX U aKTUBHBIX MEeOMLMHCKUX
MMMNIaHTaToB. B Liensix CHKeHWs pucka

TSDKENOWN UM CMEPTENbHON TpaBMbl NMLAM C
MeAULMHCKMW UMMaHTaTaMn pekoMeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCSA C BPAYOM U U3rOTOBUTENEM
MMNIaHTaToB, NpeXae Yem NpucTynathb K
3KcnyaTauum JaHHOTO U3enus.

CopepxuTte usgenve B uictote. Criegute 3a Tem,
4TOGbI 3HAKW W HaKNekn Bbinn Nerko YuTaembiMn.
3anpeLlyaeTcs ucnonb3oBaTb U3AENNe, ECAN OHO
NoBPEXAEHO.
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* He BHOCWTE M3MeHeHUs B laHHOe u3genue.

* He ncnone3yitte nsgenve, ecnu cyliectsyet
BEPOSITHOCTb €ro MoaudvKaLmmn Apyrumy nuuamu.

* YctaHoBute nepekntoyatens OFF/ON/START
(BbIKIN/BKI/3AMNYCK) Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO
ynpaBnexus B nonoxexnne OFF (BbIKI1), ecnu
n3genue He UCNONb3yeTCA UMK eCrnn Bbl OcTaBnsieTe
ero 6e3 npucmoTpa.

« TMepepn TpaHcnopTupoBKoW U3genus obasaTensHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKUMSIMK B pasgene
ThaHcropTupoBKa, XpaHeHne u yTumsayms Ha cTp.
505.

¢ Mogenb DXR 95: oTcoeamHsiiTe nsgenve ot
MCTOYHUKA NUTaHWS HA BPEMS CTOSIHKU 1
TPaHCMOPTUPOBKU.

*  Mopgenu DXR 145, DXR 275, DXR 305 n DXR 315:
ycTaHaBnvBaviTe nepeknioyatens OFF/ON/START
(BbIKJT/BKI/3AMNYCK) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHusl U rmaBHbIA BbIKINoYaTb U3AENUS B
nonoxexune OFF (BbIKI1) Ha Bpemsi napkoBku nnm
TPaHCMOPTMPOBKN U3AENUs.

TexHuka 6e30nacHOCTH BO BpeMS
paboThbl

NPEOYNPEXOEHWUE: npexae
4YeM NPUCTYNUTL K IKCMyaTaumm

nsgenus, B 06s3aTenbHOM nopsiake
npouuTaiite cregyloLme ykasaHus TEXHWUKN
6e3onacHoCTy.

* BHumaTenbHo n3yymTe paboyyto 30Hy, B TOM
yncne NpoBepbTe NPOYHOCTb KOHCTPYKLMM nona
1 pacnonoxeHue WHypoB. OnepaTop HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ OCMOTP paboyeli 30HbI.

« [Monb3yntecb cpeacTBaMun MHAMBMAOYaNbHON
3awmTbl. CM. paspen Cpegcrsa uHANBUAYATIbHOM
3awuntbl Ha ctp. 380.

« Cnepgute 3a Tem, 4TOObI B paboyeri 30He He Obino
MOCTOPOHHUX NOAEN.

* Y6eautecb, YTO Bbl 3aHNUMAETE YCTOWYMBOE U
6esonacHoe NonoxeHne Bo BpeMs paboTbl.

« [pu paboTe Ha yyacTkax C ONacHOCTbIO NafeHust
ncnonbayinte ogobpeHHyo cucTemy 3aluTbl OT
nageHus.

* He croliTe B MecTe, rae BO3MOXHO CTONKHOBEHNE
c usgenviemM. 3anpeLyaeTcs CTOsITb Mo CUCTEMOM
cTpenbl.

* He crolite nog paboymm o6bekToM.

* He cToliTe B MecTax, rae Ha Bac MOryT ynacTb
obnomku maTtepuana.

* Y6eautechb B TOM, Y4TO [KONCTUKM Ha NynbTe
[OVCTaHLMOHHOIO yNpaBneHns BO3BpaLLaloTcs B
HeMTpanbHoe NosoXeHne Npu UX OTNyCKaHUM 1
YTO KHOMKW Ha [PKOMCTUKAX NMErko HaxunmaroTcs
1 He 3anagatoT. Ecnv nynbT AMCTaHLMOHHOrO
ynpaBneHust HemcnpaeeH, NpekpaTuTe paboTy Ha
n3penun n obpaTuTeck B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

Bo Bpems paboTbl cobniogaiite npasuna

TexHukn besonacHocTu. BknoyeHne nspenus
paspeLuaeTcs TONbKO Nocne yCTpaHeHWst BCEX Yrpo3
6esonacHocT.

3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb U3genve ANa nogbema
nogen.

3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTb U3genve Ans
rpysonogbemMHbIX paboT. MepemelleHne
CTPOMTESbHbIX MaTePUanoB He CYMTaETCs
rpysonogbemMHbIMy paboTamu.

3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTb U3AENVE B KaYeCcTBe
noabEMHOWN NnaTopmbl.

Mpexpae yem octaBuTL U3genve 6e3 npucmoTpa,
OCTaHOBWTE U3genue.

K paboTe ¢ nynbTom ANCTaHLMOHHOTO ynpaBreHus
[0MyCKaloTCs TONbKO YTBepXAeHHble paboTHUKN.
[nsa ynpaBneHus usgenvem tpebyertcs Tonbko 1
oneparop.

Bcerpa otcoeamHsiiTe cunoson kabenb nepea Tem,
Kak ocTaBuTb usgenve 6e3 npucmoTpa.

He 3apeBaiiTe Horamu kabenb nyneTa
[AVICTaHLMOHHOrO yNpaBneHns 1 cMnoBon kabenb,
YTOObI CHU3WUTL PUCK MOMYYEHUS TPABM OT NafeHus.
He yctaHaBnuBaiTe coeAMHUTENbHbIV kabenb
Mexay usgenvieM u nynbTom AUCTaHLMOHHOMo
ynpaBieHUsi, eCnu CyLLecTByeT ONacHOCTb NaAeHus
nagenus.

Ecnu Bbl 3ameTunmn oTknoHeHust B pabote nspenus,
BbIKIIOYNTE ABUraTenb.

He nonb3yiTeck nsgenuem, ecnn He cMoxeTe
Nony4YnTb NOMOLLb MPY HECYACTHOM Cryyae.

Ecnu B nsgenun BosHukaoT BubpaLmy nnmn yposeHb
LLYMa CIULLKOM BbICOK, HEMEAJIEHHO BbIKIIOYUTE
nagenwve. lNposepbTe N3genue Ha Hanmune
noBpexaeHuin. BeinonHuTe peMOoHT NoBpeXaeHUi
unu obpatutech B ouumanbHbli CEPBUCHBIV LEHTP
AN NpoBeAeHNst PEMOHTA.

B paHHOe pykoBOACTBO HEBO3MOXHO BKMIOYUTL

BCEe CUTyaLum, KOTOPbIe MOTYT BO3HWUKHYTb NpKn
ncnonb3oBaHun naenus. ByapTe oCTOPOXHBI U
PYKOBOACTBYWTECH 34paBblM CMbICTTOM. Ecnu Bbl He
yBepeHbl B CUTyaLn, He UCNONb3yiTe usgenve u He
BbINOMHSANTE €ro TexHnyeckoe obcnyxusaHve. Ans
nonyyeHusi Heobxoammown nHopmaum obpatTutech
K cneumanucTy no Npoaykuumn, aunepy, cneyuanucty
no o6cnyXmMBaHNIo MK B oduLManbHbI CEPBUCHBIN
LEeHTp.

Monb3yiiTech Tonbko 0406pPEHHBIM
[ononHuTensHbiM obopyaoBaHuem. [ins nonyyexHus
[OMONHUTENbBHBIX CBeAEeHW obpaTuTech k
odpuymansHomy aunepy.

He ncnonb3yiite nsgenve, ecnu temnepatypa
rngpasnuyeckoro macna sbiwe 90 °C (194

°F). TnapaBnuyeckas cuctema n aneKTpoHHble
KOMMOHEHTbI MOTYT GblTb NMOBPEXAEHbI.

Ecnn TemnepaTypa rugpaBnmMyeckoro Macna Hmke
10 °C (50 °F), ymeHbLUUTE CKOPOCTb U HE
ncnonb3ymnTe n3genue ¢ MHCTpymeHtamu. Cwm.
pasnen lporpes naaenus Ha ctp. 396.

1401 - 010 - 26.10.2026

379



*  Wspenve npeaHasHayeHo Ansi paboTbl Ha BbICOTE
He 6onee 1000 m Hapg ypoBHem Mopsi. Ecnn
npeanonaraeTcst aKCnnyartaLumsi U3Aenust Ha BbicoTe
6onee 1000 m Hag ypoBHeM Mopsi, obpaTuTech B
CepBUCHBI LeHTp Husqvarna.

* He ucrnonb3yiite nsgenue, ecnu He yCTaHOBIEHbI
KPbILLKU.

+ 3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTb U3genve B cpeae, rae
NPUCYTCTBYIOT B3pbIBOONACHbIE rasbl.

« 3anpelyaeTcs ucnonb3oBaThb U3genue ans pabotsbl ¢
CyXVMMM B3pbIBOOMNACHLIMY MaTepuanamu.

CpeacTea UHOUBMOYANbHON 3aLLUTLI

NPEAQYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usnenus.

+ Bcerga ucnonb3yiTe nogxoasiune cpeacraa
MHOVMBUAYaNbHOW 3almThl NpU aKcnyaTauum
nspenus. CU3 He ncknioyatoT puck TpaBMUpOBaHUS.
OHM CHWXAIOT TSHXKECTb TPaBMbl NMPU HECHACTHOM
cnyyae. 3a nomotypto B Bbibope CU3 obpaliaintech
K aunepy.

« [lpw akcnnyaTauum n3genns nonb3yntechb
0006peHHbIMY CpeACTBaMM 3aLwuTbl rna3 ¢ 6okoBoi
3aLUTON.

* Hapesavite ogexay Ans TSHXKENbIX YCrnoBuii paboThl,
KOTOpas NIOTHO NpUNeraeT K TeNy, HO He
OrpaHnyMBaeT OBWKEHUS.

*  Mcnonb3yiiTe ogobpeHHbIe 3aLUTHbIE NepyaTku,
obecneumBaroLLye HaAeXHbIN XBar.

*  Vcnonb3yiiTe 0f06pEHHbIN 3aLLUTHBIN LUNEM.

« [lpw akcnnyaTauum n3genus Bcerga nonb3yntech
0006peHHBIMY CPEeACTBaMM 3aLLMTbl OPraHoB cryxa.
[nuTenbHoe BO3AeNCTBME LWyMa MOXET NPUBECTH K
notepe crnyxa.

* Bo Bpems paboTbl U3genue MoXeT NPOM3BOAUTb
Mbifb U BbIXIIOMHbIE Fa3bl, COAepXKallue onacHble
XumMuyeckue Belectsa. Micnonbaylite ogobpeHHble
CcpeacTBa 3alluThbl OPraHoB AblXaHus.

* He ponyckaiiTe KOHTaKTa XMMUYECKVX BELLIECTB
(YNCTALLMX CPEACTB, CMa3Kv 1 rMapPaBINYeCcKoro
macna) c koxel. 'mapaenuyeckoe Macno n cmaska
MOryT BbI3BaTb pasapaeHue koxu. B cnyyae
KOHTaKTa C XMMUYEeCKUMM BeLLeCTBaMN HeMeAIEHHO
OYUCTUTE KOXY.

+ [pu paboTe Ha y4acTkax C ONacHOCTbIO NaAeHUst
ncnonb3aynte ofobpeHHyo CMCTEMY 3aLUMTbl OT
nageHus.

* HapeBaiite 06yBb CO CTanbHbIM HOCKOM U
HECKONb3KOW NOAOLIBON.

* Bcerga nmeiite npu cebe anTeyky Ans okasaHus
nepBoVi MEANLIMHCKON NMOMOLLM.

» [pu paboTe c n3gennem MoxeT BO3HUKaTb
uckpeHve. Bcerga nmerite npu cebe orHeTylumnTensb.

TexHuka 6esonacHoCTM Ha paboyem mecte

MPEAYNPEXOEHUE:

Y6enutech, 4TO Ha paboyem yvacTke HeT
niofel, B TOM Yncre AeTel, U XUBOTHBbIX.
Ecnu noCTOPOHHUIA YENOBEK UM KMBOTHOE
BOLUMM B pabouyto 30HY, He3aMeaIMTeNnbHO
OCTaHOBWTE uU3genue.

* CnepawvTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHNEM NMOCTOPOHHUX
v, NpeAMETOB UMK YCMOBUIA, KOTOpble
MOryT NpensTcTBOBaTb 6e3onacHom akcnnyaraummn
nsgenus.

* Bo Bpems paboTbl B paboueli 3oHe (X) u (Y) (cMm.
PVICYHOK) HE AOMKHO ObITb Mofer. ATO OTHOCUTCH
KaK K MOCTOPOHHMM MuLaM, Tak 1 K ornepaTopy.
O6nacTtb (X) — 910 pabounii AvanasoH usgenusi.
CMm. Paboy4wmii guana3oH Ha ctp. 523.

Pa6ouas 3oHa (Y) 3aBucUT OT cnocoboB
BbINOMNHEHNS paboT, pabounx 06bLEKTOB,
MHCTPYMEHTOB 1 TUMOB noBepxHocTe. Mepen
Hayanom aKcnyaTaluv NpoBepbTe Y4acTok Ha
Hanuuve noTeHUManbHbIX onacHocTel. ismeHuTe
paGouyto 30Hy, ecnu Bo BpeMs paboTbl U3MEHUNUChL
YCIoBUS.

* Orpapgute pabouyto 30HY.

« [pu paboTe Ha BbicOTe yBenuybTe paboyyto 30HY.
OrpaguTte onacHblin y4acTok Ha ypoBHe 3emnu. He
ponyckavite nageHusi o6nomkoB, YTobbl 3bexaTb
TpaBMm.

+ ObecneybTe OCTAaTOMHOE OCBeLLeHMe paboyen
30HbI.

*  TynbT AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHWsi NO3BONseT
ynpaenaTh u3genmem Ha 6onbliom paccTosHun. He
paboTaiiTe ¢ u3genvem, ecnu orpaHuyeH o63op
13enus 1 30HbI pucka. Ecnv 063op orpaHuyeH,
BOCMNONb3YNTECh CUCTEMOI Kamep.

*  Y6epwuTe npenATcTBUSi U3 paboyeii 30HbI.
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CobntogaliTe 0CTOPOXHOCTb NPU HANM4UMn
CKOINb3KWX NMOBEPXHOCTEN.

[MpoBepbTe COCTOSIHWE FPYHTA U OMOPHbIEe
KOHCTPYKLMKW, YTOBbI HE 4ONYCTUTL NafeHnst
mMaTepuanos, 060pyA0BaHNSA U MOCTOPOHHUX NNLL.
3anpeLyaeTcs ucnonb3oBaTb U3aenue Tam, rae
CyLLIeCTBYET ONacHOCTb BO3ropaHus Unu B3pbiBa.
MposepbTe pabouyyto 30Hy nepes paboToi.
OTmeTbTEe MecTa pacnonoxeHus TpybonpoBoaos,
aneKkTpuyeckmx kabenen, CTOYHUKOB
3NEeKTPONUTaHNsA 1 aNekTpoobopyaoBaHus, YTobbI
NpeaoTBPaTUTL UX MOBPEXAEHME BO BpEMS paboThl.
B pabouyeli 30He He [OMKHO OblTb 3aMONMHEHHbIX
Tpyb6onpoBoaoB. dnekTpuyeckne kabenm, NCTOUHUKN
3MEKTPONUTaHNA 1 3MeKTPoobopyaoBaHve B
pabouyeli 30He JOMKHbI ObITb OTKMIOYEHbI U
oTcoeAuHeHbl. 3anpelleHo nepemMeLlaTb usgenve
PSOOM C BO3AYLIHLIMU IMHUSIMUW 3neKTponepeaayu.

OnekTpuyeckas 6e3onacHoCcTb

MPEOQYNPEXOEHWE: npu

paboTe C 3IeKTPOUHCTPYMEHTaMu

BCerfa CyLecTByeT pUCk NOpaxeHust
aneKkTpuYeckum TokoMm. He ucnonbayiite
n3genue B NIOXMX NMOroAHbIX YCOBUSIX,
TaKWX Kak rycToil TymaH unu Aoxab,
NopbIBUCTLIV BETEP Unu necyaHas 6yps. Bo
nsbexaHne TpaBM BCeraa aKcnnyaTupyite
n3fenue B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUSIMU
[aHHOro pyKOBOACTBA.

MPEOYNPEXOEHWUE: npu

NpoXoXAeHUn Toka Yepea Teno Hanbonee
CUnbHOe BO3JEeNCTBIE OH OKasblBaeT

Ha cepaue. MoaTomy obcnyxuBatoLLmin
nepcoHan AoMmKeH NpoiTn obyyeHune no
OKa3aHUIo NepBo MOMOLLW, BKloYas
cepaeyvHo-neroyHyto peaHumaumio (CIP) n
1Cnonb3oBaHNe aBTOMAaTUHECKUX HapyXHbIX
nedubpunnstopos (AH).

Y6eamTech, 4TO HaNPsSXXEHUE INEKTPOCETH,
MCTOYHMKA MUTAHWS U NpefoxpaHuTenei
COOTBETCTBYET 3HAYEHUIO, YKa3aHHOMY Ha
nacnopTHon Tabnuuke nspgenus. Cm. TexHuyeckme
AaHHble Ha cTp. 510.

DXR 95 cootBeTcTBYyeT TpebGoBaHusim IEC
61000-3-12

He ponyckaiite neperpesa LUHypa NUTaHUs 1
€ro KOHTaKTa C Macriom, OCTPbIMU KPOMKaMWu

1 NoABWXHbIMK AeTansamu. [oBpexaeHHbIi
LUHYP NUTaHUsI MOBbILLAET OMACHOCTb MOPaAXEHNS
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Bcerpa oTkntovarite usgenve nepeq ero
0TCOeANHEHNEM OT CETU MUTaHUS.

3anpeLlaeTcst Ucnonb3oBaThb Usgenve ¢
NOBPEXAEHHBIM LLHYPOM VNV BUNKOW MUTAHWS.
O6patutech B omumarnbHbli CEPBUCHbBIV LEHTP

[ANSA NnpoBeAeHust peMoHTa nafenus. MoBpexaeHHbIi
LIHYP NUTaHWSI MOXET CTaTb MPUYMHON TSHXKENON
TpaBMbl M CMEPTU.

* YbepuTtecb, Y4TO Npu NepemMeLLeHnm nsgenus,
BTAMMBaHUM UMW BbIABYXEHUN ayTPUTepoB LUHYP
nuTaHust He NonagaeT nofa uspenve.

* [lonb3yiTech WHYPOM NUTaHWA NpaBunbHO. He
MCMonb3yinTe LWHYP NUTaHWS ANs NnepeMeLleHunst
V3AENNUA U HEe ePXUTECH 3a LLIHYP NPU OTKMIOYEHUN
n3aenus ot ceTu. Mpu oTcoeanHEHNUM LWHypa
nUTaHusi AepXuTeck 3a BUIKY. He TaHUTe 3a WHyp
nuTaHus.

* Bo Bpems akcnnyaTtauum He gonyckaiTe
NOrpy>eHusi U3nenusi B Boay, ECAK 3NeKTpUYeckoe
obopyaoBaHue MOXeT HaMOKHYTb. Bnara moxet
noBpeauTb 3nekTpuyeckoe o6opyaoBaHue, camo
V3[Eenne MOXET CTaTb TOKOMPOBOASALLMM U HAHECTMU
TpaBsmy.

* He oTkpbiBaiTe 6110k anekTpoobopyaAoBaHNS,
€Cnun n3aenune NoaKIoYeHO K UCTOUHMKY
nuTaHusi. HekoTopble KOMMOHEHTLI B Groke
3NeKTpoobopyAOBaHNSA NOCTOSSHHO HAXOAATCSA NOA
HanpspKeHnem.

+ Bcerga nogkniovainte nsgenue K KOHTypy
3a3eMIeHus], KOTOPbIN OTKMIOYAETCS NPU 3aMblKaHUN
Ha maccy ¢ cunoi Toka 30 MA.

* He ponyckaiiTe KOHTaKTa rmapaBnnyecknx
CoeaVHEHUIA C UCTOYHUKAMM SNIEKTPONUTaHUS.
"'mopaBnuyeckme coefMHEHNs He UMeT
anekTpousonsyuun. CylecTByeT onacHOCTb
NnopaKeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

WHCTPYKUWK OTHOCUTENBHO 3a3eMMeHs U3aenusi

NMPEAYNPEXIOEHUE:

HenpaBunbHoe NoaknoYeHne MoXeT
NPUBECTU K MOPAKEHUIO ANEKTPUHECKUM
TokoM. Ecnu Bbl He yBepeHsbl

B NPaBWIbHOCTU 3a3EMIEHUS

CETEBOW pPO3eTku, 0GpaTUTECh K
CEPTUULIMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

He BHOcUTe kaknx-nmbo n3aMeHeHui

B KOHCTPYKLMIO BUMNKY NuTaHus. Ecnv

BUMKa UMK LIHYP NMUTaHUS NOBPEXAEHbBI

Unu nognexar 3aMeHe, obpatuTecs B
cepBUcCHbI LeHTp Husqvarna. Cobniogainte
MECTHOE 3aKOHOAATENbCTBO M HOPMATMUBbI.

Ecnu Bbl He B nonHon mepe

MOHSININ UHCTPYKLIMWN OTHOCUTENBHO
3a3emneHus usgenus, obpatutech k
cepTUPULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

[Monb3ynTech TONbKO 3a3eMNEHHbIMU kabenamu-
YANUHUTENSMN ANSA HAPYXXHOW NPOKNagkn ¢
3a3eMNALWMMU LUTEKEPAMU N PO3ETKON C
3a3eMreHneM, K KOTOPOr MOXHO MOAKIOYNTb BUNKY
nnuTaHna nsgenus.

W3pnenve ocHalleHo 3a3eMIIeHHbIM LUHYPOM U
BUINKOW NUTaHUA. Bcerga noaknioyante nsgenve K
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3a3eMIIeHHOI CeTEBOW po3eTke. OTO CHUXAeT pUCK
NopaXxeHUs1 SIEKTPUYHECKUM TOKOM.

He noakniovaiite anekTpuyeckne agantepbl K BUNKe
NUTaHUS U3QENNS UK K CETEBON po3eTke.

Y pSIMHUTENU-LUHYPbI

*  Vcnonb3yiiTe TONbKO 0A406PEHHbBIE YANMHUTENBHbIE
kabenu, AnMHa KOTOPbIX COOTBETCTBYET
TpeboBaHUaM. CM. PeKoMEeH[0BaHHbIE 3HAYEHUS]
7159 NOQKITIOYEHUST K CeTEBOV po3eTke Ha cTp. 518.

*  MapKupoBKa yanMHUTENS-LLUHYPa J0IhKHA
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY Ha
nacnopTHou Tabnuuke nsgenusi, unu GbiTb BbiLe
Hero.

*  Vcnonb3yiiTe 3a3eMieHHble YANUHUTENN-LLUHYPbI.

* T[pu paboTe c n3genuem BHe NOMELLEHWIA
ucnonb3ynte kabenb-yanMHUTENb, NOAXOASLLMNIA
Ans paboT BHe nomelleHus. 3TO CHUXAEeT pUCK
NMOPaXEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

* MecTo coeaMHEHNs C YANMVUHUTENEM-LLHYPOM
[OIDKHO GbINo 3aLUMLLEHO OT BRaru U He KacaTbCsl
3emnu.

o [epxuTe yONUHUTENb-LUHYP BAAMU OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna, OCTpbIX YrT0B UMy NOABUKHBIX
petanei. MNoBpexaeHHbIN WHYP NOoBbILLAET PUCK
NMOPaXEHNS SMEKTPUYECKMM TOKOM.

+ [lpoBepbTe, YTO YANMUHUTENb-LLUHYP HAXOANTCS B
XOpOLUEM COCTOSIHUM U HE NOBPEXAEH.

» [lepen ncnonb3oBaHMeM pa3moTaiTe YANMHUTENb-
LUHYp. B npoTrBHOM cnyyae oH MOXeT neperpeTbesi.

3awmTa oT nbinu

NPEOYNPEXOEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsiake npounTante
crneayowne NHCTPYKUMX NO TeXHUKe
6esonacHocTu, npexae Yem npucTtynaTtb K
aKcnnyataymv nsgenus.

Mpwn paboTe ¢ 3TUM NHCTPYMEHTOM MOXET
006pasoBbIBaTbCA KpEMHMIICOAepKaLLas Nbinb (ANOKCUA,
KPEMHMSI SBNSIETCS OCHOBHBLIM KOMMOHEHTOM Mecka,
KBapLa, KUPMUYHOW FMUHBI, FPaHUTa U MHOTMX

OpPYrvx MMHEparnoB 1 cKanbHbIX nopon). Bosgelicteme
Ype3MepHOro KONMMYecTBa KpeMHuncoaepxallen noinu
MOXET NPUBECTM K peCcnmpaTopHbIM 3a60MeBaHnsMm,
TaKNM KaK XPOHUYECKNA BPOHXMT, CUnnKo3 1 pnbpos
NEerknx ¢ BO3MOXHbIM CMepTENbHbIM NCXOAOM. YTOObI
CHU3NTb YPOBEHb BO3AEWCTBMSA KPEMHUICOAEpXKaLLen
nbinu, Husqvarna pekomeHayeT pasnuyHble NoAXoabl, B
TOM yucne:

* Vcnonb3oBaTb BoAdy ANst noAaBneHWst Nbinu BO
BPeMs pe3Kku Unu LNMOBKM.

*  Mcnonb3oBaTb NPOMBILLNEHHBIE MblIECOCH NPU
paboTe ¢ pexyLMm unu LWnndoBanbHbIM
VHCTPYMEHTOM.

* Vcnonb3oBaTb BMECTE C NPOMBbILLNEHHLIMU
Mblecocamm CUCTEMY OYMCTKM BO3dyXa.

*  Vcnonb3oBaTb NOAXOAALLWIA pecrnvpaTop,
BbIGPaHHbIN C y4eTOM paspe3aemMoro unu
wnmdpyemoro matepmana.

TpeboBaHusi kK CU3 B OTHOLLEHWN 3aLLUTBI OT
KpeMHuiicoaepaLlen Nbinu n Apyrux BAbIXaeMbix
BELLEeCTB MOTyT OTNIMYaTLCS B 3aBUCUMOCTH OT
MECTHbIX U HaUMOHamnbHbIX 3aKOHOB U HOPMaTWBOB.
O3HaKOMbTECH C 3aKOHaMW 1 HopMaTBaMK, YTOObI
onpeaenvTb AONYCTUMblE Npeaernbl BO3AEUCTBUS U
TpeboBaHus k CU3. Beceraa ncnonbayiite noaxoasiime
npoueaypbl 1 CU3 anst ymeHbLUEHWS BpeaHOro
BO34ENCTBUS.

TexHuka GesonacHocTy npu paboTe ¢
aKKyMyISITOpOM

NPEQYNPEXOEHWUE: npexae
YeM NPUCTYNUTL K IKCnyaTauum

n3genus, B 06si3aTeNIbHOM Nnopsiake
npounTaiitTe cneaymroLime ykasaHus TEXHUKU
6e3onacHocTu.

* Hwu B koem cnyyae He ucnonb3ynTe akkyMynsTop,
ecnu Bbl ycTanu, 60MbHbI UNM HaxoaMTeCh Nop,
BO3/€eMCTBMEM aNKOronsi, HapKOTUYECKUX BELLECTB
UMW NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

* Hu B koem criyyae He nNo3BonsiiTe UCNONb30BaThL
aKKyMyInsTop JoAsM, KoTopble ycTanu, 6onbHsbl
UMW HAXOASTCS NOA BO3AEWCTBUEM arikorons,
HapKOTUYECKUX BELLECTB UMM NeKapCTBEHHbIX
npenapaTos.

* He nossonsiitTe AeTAM UCNONb30BaTb akKyMynsATop.

*  Wcnonbayiite ¢ AaHHLIM U3aennemM TomnbKo
pekoMeHayemble HaMun akkymynaTopbl Li-ion.

[lns akkymMmynsaTopoB MCNonb3yeTcs NporpaMmmMHoe
obecneyeHune ¢ kpunTorpadnyeckoii 3aLnToN.

¢ WcnonbayiiTe ¢ AaHHBLIM U3genmemM TOnbKo
opurnHanbHble akkyMynsitopbl Scanreco. Mpu
3ameHe Ha akkyMynsiTopbl HENpPaBMIbHOro TMNa
BO3HMKaeT ONacHOCTb B3pbliBa. [Ans nonyyeHns
[0NOSHWUTENbHbBIX CBEAEeHMIA obpaTuTech k
ocuymansHomy aunepy.

*  WcnonbayiiTe nepe3apspkaemble akkymynsaTopbl Li-
jon Tonbko ¢ Temu usgenusimm Husqvarna, ans
KOTOPbIX OHU NpefHa3HayeHbl. Bo nsbexaHue
TpaBM 3anpeLlaeTcs UCMomnb30BaTh akkyMynsTopbl B
KayecTBE UCTOYHMKA NMUTAHUSI APYrMX YCTPOWCTB.

* Puck nopaxeHus anekTpuyeckum Tokom. He
[AonyckanTe KOHTaKTa KneMm akkyMynstopa ¢
KMioYamm, BUHTaMu Unu Apyrummn MeTaninyeckumm
npegmeTamm. ATO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO aKKyMynaTopa.

* B cnyvae yTeukn anektponuta U3 akkymynstopa
He AonyckaiTe nonagaHna aToW XUAKOCTU Ha KOXyY
nnu B rnasa. MNpu KOHTaKTe C XUAKOCTbIO NPOMONTe
3aTPOHYThINA y4acTOK 6ONbLINM KONUYECTBOM BOAbI U
obpaTutech 3a MEANLIMHCKOR NMOMOLLbHO.

¢ He ucnonbayiite ogHopasoBble
(HenepesapsikaemMble) akkyMynaTopsbl.
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* He BHOCWTE M3MEHEHUS B aKKyMYMSiTOPbI.

* He pasmeLyaiiTe NOCTOPOHHUE NPEAMETbI Ha
BO3AyX03ab0pHYMKax akKyMynsTOpOB.

* He ponyckanTe BO3enNCTBUA CONHEYHbIX NyYen,
Tenna Uim OTKPbITOro NamMeHn Ha akKyMymnsaTopbl.
AKKYMYynSiTOpbl MOTYT B30pBaTbCA U CTaTb NPUYNHON
OXOroB, B TOM YMCIIe XUMUYECKMX.

« BawuwwanTte akkymynaTopbl OT 4OXAA U CbIPOCTH.

* He nopgBsepraiite akkyMynsTopbl BO3ENCTBUIO
MVKPOBOJTH 1 BbICOKOTO aBMNEHWSI.

* He nbiTanteck pa3bupaTb Unu nomatb
aKKyMynsTopbl.

*  Wcnonbayiite akkymynaTopbl npu TemnepaType
oKpyxatoLen cpeabl B ananasoHe -20-60 °C (-4—
140 °F).

« 3apsbxaiiTe akKyMynsTopbl Npu Temneparype
oKpy>atoLeri cpeapl B ananadoHe 10-45 °C (50-113
°F).

« 3anpeLlaeTcst ICNONb30BaTb BOAY ANSA OYUCTKM
aKKyMyIATOPOB UK 3apsgHOro ycrponcrea. Cwm.
pasgen O4ucTka akKyMysISITOPOB 1 3apsA[HOro
ycTpovicTBa Ha CTp. 447.

« 3anpeLiaeTcsi ICNONb30BaTb NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsTopebl.

*  Tpu XxpaHeHnn akkyMynsiTopbl AOIHKHbI HAXOANTLCS
BAANM OT METaNNNYecknx NPeamMeToB, Taknux Kak
rBO3AM, BUHTbI UMW 1OBENUPHbIE N3aenus.

« Ecnu yctpoiictBo He ByaeT ncnonb3oBaTbcs 6onee
1 Hepenu, n3BnekuTe akKyMynaTopbl U3 nynsta Y.

« 3anpellaeTcs BbIMOMHATL OBCNYyXVBaHNE
NOBPEXAEHHbIX aKKyMyNATOPHbIX GIOKOB.
O6cnyxmBaHNe akKyMynATOPHbIX 611OKOB AOMKHO
BbINOJHATLCS TOMBKO NPOM3BOAWTENEM UIN
cneumanucTamu ouLManbHOro CEpBUCHONO LieHTpa
Husqvarna.

TexHuka 6esonacHoCcTM npu paboTe ¢
3apsiiHbIM YCTPOWCTBOM AJ151 aKKyMynsiTopa

KOTOpble ycTanw, 60sbHbI UNW HaXoAsTCs NoA
BO3/1eMICTBMEM aIIKOronsi, HAPKOTUYECKUNX BELLECTB
WNU NIeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

He nossonsiite AeTaM ncnonb3oBatb 3apsgHoe
YCTPOWCTBO.

3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh 3apsAHOE YCTPOMCTBO
C NOBPEXAEHHBIM Kabenem.

He HakpblBaiiTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.
BapsikaiiTe akkyMynsiTop TOfbKO B MOMELLEHUM,

B MecCTe, 3aLLMLLEHHOM OT COMHEYHOro cBeTa

1 BUOpaLuii 1 C Hagnexatlen BeHTUNALMen.
3anpetuaeTcs 3apshxaTb akKKyMynaTop B YCIOBUSIX
BbICOKOV BMaXXHOCTU.

3anpetyaeTcs 3apshxaTb 04HOPa30Bble
aKKyMynsTopbl B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE.

He ponyckaiite KOPOTKOro 3amblkaHWs 3apsiHOTO
yCTpoWcTBa.

3apsigHoe YCTPOMCTBO AOMKHO MCMNONb30BaThCH C
BHeLUHUM npegoxpaHutenem 3,0 A.

Ecnn 3apsigHoe ycTpoincTBoO He ncnonb3yeTcs,
OTCOEAMHUTE Ero OT UCTOYHMKA MUTAHUSI.

He noasepravite 3apsiaHOe yCTPOWCTBO
BO3/ENCTBMIO TemnepaTyp Bbile 45 °C.

Ha 3apsigHoe ycTpoiicTBO AOMKHO NojaBaTbCsl
TonbKo 6e3onacHoe CBEPXHN3KOE HanpsikeHne
(BCHH), yka3aHHOe Ha MapKMpOBKe Ha 3apsiAHOM
yCTpOWCTBE.

MopaknioyYeHne K UCTOUHUKY NMUTaHWS JOIHKHO
OCYLLECTBNATLCSH B COOTBETCTBUW C HALMOHANBbHLIMU
npaBunamy NOAKMIOYEHUS ANEKTPONPOBOAKM.

MpaBuna 6e3onacHOCTM Npy SKchnyaTaLum

NPEAYNPEXAEHUE: 8

06513aTeNbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CcrneayoLme MHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTH, NpeXxae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum usaenus.

MPEAYNPEXAEHWE: s

ob6s13aTenbLHOM nopsiake npounTanTe
cnefyouwme NHCTPYKUUN No TEXHUKE
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTtb K
aKcnnyatayuu nsgenus.

« 3anpellaeTcsi NCNONb30BaThb 3apsgHoe
YCTPOWCTBO BONN3K NIErkoBOCMIaMEHSIIOLLMXCSH UMK
B3PbIBOOMNACHbIX MaTepuasnos.

« 3anpeLiaeTcsi ICNONb30BaTb NOBPEXAEHHOE
3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

« [InA 3apaakv akkyMynsTopoB UCNONb3yWTe
opurMHarnbHoe 3apsigHoe YCTPOUCTBO Scanreco.

* Hu B KOEM cryyae He UCNonb3yinTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, €CNU Bbl YCTanu, 60mnbHbI Unu
HaxoauTechb NoA BO3OENCTBUEM ankorons,
HapKOTUYECKMX BELLECTB UMW NIEKAPCTBEHHbIX
npenapaTtos.

* Hwu B KOeM criyyae He nossonsiTe
MCcnonb3oBaTh 3apsiAHOE YCTPOWCTBO MIOASAM,

Onpepaenute nepeaHiol0 1 3a4HI00 YacTn

nagenus. Ytobbl n3bexatb oLWNBOK, NoNb3yhTech
MapKUPOBKOW ABWXEHUA NepeHUM XOA0M Ha
ryceHuuax.

Mpu BTAHYTLIX ayTpurepax cTpena Takke AomKHa
6bITb criokeHa. ATO CHWXAET PUCK ONPOKNAbIBAHUS
nagenus.

Bo Bpems paboTbl ¢ 0TGOWHBIM MONIOTOM

WNU KOBLLIOM BEC U3LENUsi UCMoNb3yeTcst Ans
yBENUYEHUs yCUnus, npuknaabiBaemoro k paboyemy
o6bekTy. MNpu aTOM ayTpuUrepbl MOryT OTpbIBaTbCS!
ot 3emnun. He gonyckaiite ypesmepHoro nogbema
ayTpurepos ¢ 3emnu. Korga ayTpurepbl oTpbiBatoTcst
OT 3eMII1, BO3HMKAET PUCK HaKMoHa 1sfenus n
YBENUYEHNs! Harpy3kn Ha OCTaBLUWACS OMOPHBbIV
MexaHU3M.

B ycnoBusix orpaHM4eHHOro NpocTpaHcTea
BbIABVHYTb @yTpurepbl MOXeT BbiTb HEBO3MOXHO.
Ecnu ayTpurepbl He BbiABUratoTcs, Bblbepute
Apyron cnocob paboTel. Ecnn ayTpurepsl He
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BbIBUraloTCsl, MOBLILLAETCS ONACHOCTb NafeHnst
n3genvst Npy nepemMeLLeHun CTperbl.
Pa6oTatoLmit 0T6OMHbIN MONOT NOBbILLAET
BEPOSITHOCTb HakrnoHa nagenusi. M3-3a HaknoHa
ayTpurepbl 6yayT yoapsTbCs O 3eMIII0 C GONbLUMM
ycunuem. B aTom cnyyae npumuTe Mepbl Ans

npefoTBpaLLEeHVsi MaTepuarnbHoro yuiep6a v Tpaem.

Mpun noBopoTe GallHK B CTOPOHY ayTpurepsl
[OMKHbI BbITb BbIABUHYTHI, @ CTPEna onyLleHa K
3emne.

Mpwu paboTe ¢ GawHe cobnioganTe 0CTOPOXHOCTb.
OnpeaenuTb HanpasrieHe BpaLleHus nepes
Hayanom paboTbl MOXET OblTb CMOXHO.

He ponyckaiite coyaapeHusi ctpenbl unm

6aLHu ¢ paboynm obbekTom. Ans

paboTbl paspelLaeTcs UCNONb30BaTb TOMbLKO
YCTaHOBMEHHbIE UHCTPYMEHTbI.

Bo Bpems paboTbl kKak MOXHO poBHEe yCTaHOBUTE
nsgenvie n ybeanTech, YTO ayTpurepbl NOMHOCTbLIO
BbIABUHYTHI. He ncnone3yiite ctpeny, ecnm
ayTpurepbl BTSHYTbI.

MomecTtuTe n3pgenue psaoM ¢ 06bEKTOM, YTOObI
YMEHbLUNTb Harpy3Kky Ha cTpeny. OTO CHU3UT pUck
nageHus nagenus.

He kpenuTe nsgenuve k cteHam n apyrum obbektam
B MOMbITKE YBENUYUTL CUNY BO3AEUCTBUS Ha
noanexaiyuii cHocy o6bekT. PesynbTaTtoMm MoxeT
cTaTb neperpyska U3aenusi U MHCTPYMeHTa.

¢ He nepeBoaute uMnuHapsbl B KpaviHne

nonoxeHus npu pabote oT6olHOro MonoTa B
HWXXHEM HamnpaBieHUn. 3To MOXeT NPUBECTH K
noBpexaeHunto unuHapa 3.

+ DXR 315: 3anpeLyaeTcs UICNOMb30BaTb
TENecKonuYeckyto CTpeny Ans npuxaTtus
MHCTPYMEHTA K OOBEKTY.

+ [pexae YeM OCTAHOBUTL U3fenue nocne
3aBepLUeHns paBoTbl, OMyCTUTE CTPENy Ha 3eMIto.

« Pa3 B 24 yaca TpebyeTcs BbINONHUTbL Nepesanyck
nsgenus, 4Tobbl NoaAepXuBaTh €ro UCNPaBHOCTb.

WHCTpyKuMM No TexHuke 6eaonacHOCTU Npu
pabote Ha cknoHe

NPEQYNPEXOEHWUE: npexae
4Yem NPUCTYNUTL K SKCnyaTauum
n3genvs, B o6si3aTeNlbHOM nopsiake
npoynTaiiTe cneayroLme ykasaHus TEXHUKU
6e3onacHocTu.

Bo nsbexaHve neperpysku He ocTaBnsinTe
LMNUHAPLI paGoTaTk B KpaHUX NOMOXEHUSIX.
CoxpaHsinTe HebornbLLOe pacCcTosHNE A0 KpanHUX
MOMNOXEHWIA.

He nepeBoauTe UMNUHAPLI B KpaiHue
nonoxeHus npu pabote oT60MHOrO MonoTa B
BEpXHEM HanpasneHnn. OTo MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHWIO LmMnnMHApoB 1 1 2.

« TlpoBepbTe, YTO 30Ha NpoBeaeHUst paboT
sBnsieTcst 6esonacHon. CobnoganiTe 0CTOPOXKHOCTb
npu paboTte ¢ UsgenvMemM Ha CKINoHax u
HEPOBHbIX MNOBEPXHOCTSAX. BnaxHbIf 1 pbixnbiii
rPYHT MOBbILLAET PUCK HECYACTHOTO Cryyas.
MakcuMmanbHbIi Yron ykroHa cM. B pasgene
TexHn4eckne garHble Ha cTp. 510.

* Bo Bpems paboTbl Ha POBHbIX MOBEPXHOCTAX
BCerfa HaxoauTechb cOOKy MM nNo3aau nsgenus.
CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi paboTbl Ha
cknoHax. He xoauTe v He CToWTe noa usgenvem.
V3penve Taxenoe 1 MOXeT HAaHECTU Cepbe3Hble
TPaBMbl B Cryyae nageHus.
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*  PbIxnbIfl rpyHT, BUOpaLKM 1 BbICOKasi CKOPOCTb
paboTbl MOTYT NPVMBECTU K NAAEHUIO M3AENUa Npu
MEHbLUEM YKIOHe.

» [pu paboTe Ha naHaycax y6eamTech, YTo
NOBEPXHOCTb 4OCTATOYHO YCTORYMBA.

* [epemeLyaiTecb NO CKNOHaM MeASIEHHO W NNaBHO.

* [Nepemelyaiite n3genvie BBEPX U BHWU3 MO CKMOHY,
a He nonepek cknoHa. Ybegurech, 4To cTpena
obpalleHa B CTOPOHY YKIOHa.

¢ Y100bl N36EXaTh HEOXMAAHHBIX HEXenaTenbHbIX
nepemMeLleHni, 3anpeLleHo OgHOBPEMEHHO
NpUBOANTbL B ABWXEHWE rYCeHMULIbl U BaLLHIo.

» [pu paboTe Ha cknoHax cTpena v ayTpurepbl
[OMKHbI HAXOAUTLCA KaK MOXHO HUXKE.

« Ecnu Bo Bpemsi paboTbl Ha CKIOHe cyLlecTByeT
OMacHOCTb HEOXNAAHHbIX HeXenaTernbHbIX
nepemeLLeHuii, 3aKpenuTe nsaenve.

* [pumute mepbl, 4TOOLI M3aeNe He MOrNo ynacTb
BO BpeMsi paboTbl. CyLlecTByeT pyUCcK Nony4eHns
TpaBMbl U MOBPEXOEHNIA.

* PekomeHpayeTcs napkoBaTb U3genve Ha poBHOMN
nosepxHocT. Cnoxure cTpeny n nomectuTe
MNHCTPYMEHTbI Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

*  DXR 95 MOXHO napkoBaTb Ha CKNOHax C
MakcumarsbHbIM YknoHom (A) 20%. BtaHute
CTpeny v OnycTUTe MHCTPYMEHT Ha NOBEPXHOCTb.
BbiaBuHbTE ayTpurepsbl.

MHCTPYKUMM No TeXHUKe 6e30nacHOCTH npu
paboTe psAoOM € KpasiMu Yriy6neHuii

NPEAYNPEXOEHUE: B

06s13aTenbHOM NOpsiAKe NpoYUTanTe
CrneayLLme MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPEXae YeM NpucTynaTb K
3KCNIyaTauum u3genus.

* He ucnonbayiite kabenbHoe coeanHeHune, ecnu
n3fenune yCTaHOBNEHO PsiAOM C kKpaem obpbiBa.
PaspeluaeTcs TonbKo ynpaBneHve no pagnocssau.

* HepoctaToyHO yCTONYMBbLIE MOBEPXHOCTU U
HapyLUeHWe npaBun SKcnyaTauum MoryT NpuBecTy K
HexenaTenbHbIM NepemelleHnsm nagenus. byabte
OCTOPOXHbI Npu paboTe B6NM3M WwypdoB u
TpaHLLEN, a TaKke Ha BbiCOTe.

* [lpu paboTe Ha kpato obpbiBa 3akpennsiiTe usgenve
1 cBOGOAHO YCTaHOBMEHHbIE UHCTPYMEHTBI.

* YbepuTtecb, 4TO BO Bpemsi paboTbl usgenuve
COXpaHsIET YCTONUYMBOCTb U HE NEpemMeLLaeTcst K
Kpato.

* Y6eauTechb, YTO NOBEPXHOCTb J4OCTAaTOYHO
ycToiu4MBa 1 BblAepXxuBaeT Bec nagenusi. Cm.
pasaen TexHuyeckne gaHHble Ha cTp. 510.

* Y6eanTecb, Y4TO NOBEPXHOCTb BbiAEPXUBAET
BMGpauumn ot usgenusi. Bo Bpemsi pabotbl BUGpauus
n3genus nepepaeTcs Ha NOBEPXHOCTb.

MpaBuna TexHuku GesonacHoCcTH Npu
3KCnnyaTaumm Ha HEPOBHbIX NMOBEPXHOCTHAX

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s3aTenbHOM NopsiAke npoyuTante
crefyloLme UHCTPYKLUMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, Npexae YeM NpucTynathb K
aKkcnnyaTaluu U3aenus.

* [lpu nepemelLeHUN N3aenns No HEPOBHOW
NMoBEepPXHOCTMN BblABWraiiTe ayTpurepbl 40 Tex nop,
roka OHU He OKaXyTCsi HenocpeACTBEHHO Haf,
NOBEPXHOCTbIO.
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+ CTpeny MOXHO MCMOMb30BaTh AN Nnogbema
ryCeHuL, Haj, HepOBHbIMK NMOBEPXHOCTAMM. He
noBopayMBanTe N He NOAHVMANTe CTPeny CrNLLKOM
BbICOKO. CylllecTByeT OnacHOCTb NafeHNs U3nenus.

* Ha HepoBHbIX MOBEPXHOCTAX U3AENNe MOXeT
HaKNoHWTLCA 1 ynacTb. BTsHuTe cTpeny, YTobbl
CMECTUTb LIEHTP TSXKECTU K LieHTPY n3genusi. 3to
CHVDKaeT pUCK NafeHust u3genus.

* [loBepxHOCTM C HEAOCTAaTOYHOW HecyLlen
CNOCOBHOCTLIO MOTYT BbI3BaTh M3MEHEHME
HanpaBneHus ABWKEHUA U3AENUS UNW ero nageHve.
Mepen 3anyckom n3aenus NpoBepbTe COCTOSHME
noBepxHOCTU. YbeauTech, 4To Nog Matepuanamu
C HEe4OCTaTOYHOMN HecyLLeit CMOCOBHOCTLIO HET
nonocTen.

* Mexay rnagkov NoOBEpPXHOCTbIO U ryceHuLamm
KO3 UUMNEHT TpeHus HU3kui. Boga, nbinb n
rps3b ele 6onblue CHKaT KoathdULNEHT
TpeHusi. MeHblUee TPeHWe NoBbIlLaeT BEPOSITHOCTb
HexenaTenbHOro nepeMeLLeHnst U3aenus.

MHCTpyKUMM Mo TexHuKe 6e30MacHOCTU Npu
aKcnnyaTaLumm CTasibHbIX NyCeHuL,

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM Nnopsiake npoynTanTe
creayoLme UHCTPYKLUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTU, Npex/ae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genus.

* He ucnonbayiite cTanbHble ryCeHWLbl Ha CKITOHax
C TBEpAON NOBEPXHOCTbIO. CTarnbHble ryceHuLbl
MNMEIOT HU3KUIA KOIPDULMEHT TPEHUSI, MOITOMY
usgenune MoXeT HavyaTb CKOMb3UTb.

+ CranbHble ryceHuLbl Tshxernee peamHoBbiX. CM.
TexHn4yeckne [arHbie Ha ctp. 510.

MHCTpYKUMK NO TexHUKke 6e30macHoCTM
npu aKkcrnyaTawlum otboiiHoro Monota ¢
ANUHHBIMW paboYnmMn MHCTPYMEeHTaMu

NPEOYNPEXOEHUE: 8

obs3aTenbHOM Nnopsiake npoynTante
creayoLme UHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, NMpex/ae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genusi.

« [lepen TpaHCNOPTUPOBKOW N3OENUS CHUMUTE
pabounii UHCTPYMEHT.

¢ [OnuHHbIN paboyunii UHCTPYMEHT yBENUYMBAET U3HOC
0oT6OMHOro MonoTa 1 ero BTYOK.

* He nopgepraiite nsgenve 60koBol Harpyske.
BokoBast Harpyaka MOXeT NPMBECTU K MOMOMKe
paboyero MHCTpymeHTa.

*  CHu3bTe ckopoCTb paboTbl U3AENNS A0 3HAYEHMS,
cocTasnsowero <50%, 4Tobbl yMEHbWUTb
OKPYXHYI0 CKOPOCTb OTBOMHOro MonoTa 1 NOBbLICUTL
ynpaBnsieMocTb npu paboTte ¢ ANUHHLIMU paboynmMm
MHCTpYMEHTamu.

3awuTHbIe YCTpOIACTBa Ha U3Zenum

NPEQYNPEXOEHWUE: npexae
4YeMm NPUCTYNUTL K SKCnyaTauum

n3genus, B 06si3aTeNlbHOM nopsiake
npoynTaiiTe cneayroLime ykasaHus TEXHUKU
6e3onacHocTu.

* He ucnonbayite nsgenue, ecnu 3awuTHbIe
yCTPOICTBa NOBPEXAEHbI Unu paboTatot
HenpaBuIbHO.

« PerynspHo BbINOMHSAATE NPOBEPKY 3aALLUMTHbBIX
ycTpoicTB. Ecnu 3awwmTHbIe ycTpoiicTBa
NOBPEXAEHbI NN HeucnpaeHbl, 0bpaTUTeCh B
odhmumanbHbIi cepBUCHbBIN LieHTp Husqgvarna.

* He BHOCUTE U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO 3aLLMUTHBIX
YCTPOWACTB.

KHorka aBapuitHoro octaHoBa Ha usgenuu

KHonka aBapuiHOro octaHoBa Mcnonb3yeTcs Ans
BbICTPOI OCTAHOBKM ABUraTens v npekpalleHns
onacHbIx AswxeHuin. Hcopmaymio o pacnonoxeHum
KHOMKV aBapuAHOro OCTaHOBa Ha U3AENNUN CM. B
pasnenax O630p usgesnus, 3/1eKTpuYeckas cuctema
(DXR 95) Ha cTp. 355, O630p n3gens, 31eKTpu4eckas
cucrema (DXR 145) Ha cTp. 358, O630p n3genms,
anekTpudeckas cucrema (DXR 275, DXR 305, DXR
315) Ha cTp. 362 vinn O630p n3nenms, srnekTpudeckas
cucrema (DXR 705, DXR 715) Ha cTp. 366.

BHUMAHWE: He ucnonbayiire kHonky
aBapuiiHOro ocTaHoBa, ecnu Bam TpebyeTcs
OCTaHOBWTb U3genve B 06bIYHbIX pabounx
YCINOBUSIX.
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lMpoBepka KHOMKU aBapuItHOrO OCTAHOBA HA U3AENUMKN 4. NMepeBeaunTe nepekntoyvatens BbIKI1/BKI1/3AMYCK
(DXR 95) (OFF/ON/START) (C) B nonoxexne 3AMYCK

1. TNoBepHUTE KHOMKY aBapwuitHoro octaHosa (A) no (START).

4acoBOW cTpenke, 4YTOGbI BEpPHYTb €e B UCXogHoe
nonoxexHue.

5. HaxmuTe KHOMKy aBapuiiHOro OCTaHOBaA.

2. Bo3bMUTE NMyNbT AVCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHus 1 6. TIOBEPHUTE KHOMKY ABAPUIAHORO OCTAHOBA MO
BbIiANTE C HUM 13 paBouyeit 30HLI naaenms. 4acoBoii CTPernke, YTOBbI BEpPHYTh ee B UCXOAHOe
3. Ybeautech, 4TO KHOMKa OCTaHOBKM (B) HaxoauTcs B nonoxexue.

NCXOAHOM MOJIOXEHUN.

I'IpumeanMe: Ecnun nocne npoBepku KHOMKu
aBapuHOro OCTAHOBA He yAaeTcs BbIMOMHUTL
NMOBTOPHBbIN 3anyck n3genus, obpatutecs B
CepBUCHBI LieHTp Husqvarna.
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MpoBepka KHOMKK aBapuitHOrO OCTAHOBA HA U3aenuu 5. Yb6eautechb, 4TO KHOMKa ocTaHoBku (B) Haxogutcsa B
(DXR 145) MNCXOAHOM MONOXEHUM.

1. TMoBepHUTE KHOMKY aBapuitHoro octaHosa (A) no
4YacoBoii cTpernke, YTo6bl BEPHYThL €e B UCXOAHOe
nonoXxeHue.

6. [lepeBeawnTe nepeknioyatens BbIKI/BKI/3AMYCK
(OFF/ON/START) (C) B nonoxeHue 3ANYCK
(START).

2. OTKpoiiTe NpaBblli NIIOYOK Ha U3ENUN.

3. lNepeBeauTe rnaBHbli BbIKNOYaTENb B NONOXEHNE
BKIT (ON).

OFF

4. Bo3bMUTE NynbT AUCTAHLMOHHOO YNpaBneHus n
BbIiAMTE C HUM M3 paboyeli 30HbI U3genus.
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7. HaxmuTe KHOMKy aBapWHOro OCTaHOBA. 3. TNepeBeauTte rmaBHbI BbIKIOYaTENb B NONIOXEHNE
BKI1 (ON).

8. ToBepHWTE KHOMKY aBapuHOro 0CTaHoBa no
4acoBOW CTpenke, YToObl BEPHYTb €€ B UCXOAHOE 4. Bo3bmuTe NynbT AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBrieHus 1
MONIOXEeHue. BbIiAWTE C HAM 13 paboyeit 30HbI 3aenus.

5. YBegutech, 4TO KHOMKa ocTaHOBKM (B) HaxoauTcs B
I'IpvmeanMe: Ecnu nocne npoBepku KHOMKu VICXOZHOM MONOKEHUN.

aBapuIiHOro OCTaHOBa He YAaeTCsi BbINOMHUTL
MOBTOPHbIN 3anyck nagenus, obpaTutecs B
cepBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

MpoBepka KHOMKK aBapuitHOro ocTaHoBa Ha M3aenuu
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. TloBepHWUTE KHOMKY aBapuiiHOro octaHosa (A) no
4acoBOW cTpernke, YToObl BEPHYTb €€ B UCXOOQHOE
noroxeHue.

2. OTkpoiTe npaBblii NHOYOK Ha U3AENUN.
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6. MepeBeaute nepeknioyatens BbIKI/BKI1/3AMYCK [MpoBepka KHOMKU aBapuItHOro OCTAHOBA Ha U3aenMn
(OFF/ON/START) (C) B nonoxenune 3AMYCK (DXR 705, DXR 715)

(START). 1. TNoBepHUTE KHOMKY aBapwuitHoro octaHosa (A) no

4acoBOW CTpenke, 4YTOGbI BEpHYTb €e B UICXO4HOoe
nonoxexHue.

8. lloBepHMTE KHOMKY aBapuiiHOro octaHoBsa no
YacoBoii cTpernke, YTo6bl BEPHYTb €e B UCXOAHOe
nonoxexue. 3. BosbmuTe NynbT ANCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus n

BbIAANTE C HAM U3 paboyeit 30HbI U3aenusl.

I'Ipumeanme: Ecnv nocne npoBepku KHOMKK
aBapuIHOro OCTaHOBA He YAaeTCs BbIMOMHUTL
NOBTOPHbIN 3anyck n3aenus, obpaTutecs B
CepBUCHBI LeHTp Husqvarna.
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4. Ybeautech, 4TO KHOMKa OCTaHOBKY (B) Haxogutcs B

NCXOOHOM MONOXEeHUN.

6. HaxmuTe KHOMKy aBapuitHOro ocTaHoBa.

5. MMepeBeawnTe nepeknioyatens OFF/ON/START
(BbIKIN/BKI/3ANYCK) (C) B nonoxenve START
(BAMYCK).

7. TloBepHUTE KHOMKY aBapuiiHOro ocTaHoBa Mo
4YacoBoii cTpernke, YToObl BEPHYTb €e B UCXOAHOEe
nonoxeHue.

anIMe‘-IaHVIeZ Ecnu nocne npoBepku KHOMKK
aBapuiiHOro ocTaHoBa He yAaeTcs BbINOMHUTbL
NMOBTOPHBIV 3anyck uagenus, obpaTutecs B
CepBWUCHbIN LeHTp Husqvarna.

KHonka ocTaHoBa MalUMHbI Ha MyrnbTe AUCTaHLYOHHOMo
ynpaBneHusi

KHonka ocTaHoBa ncnonb3yeTtcs anst 6bicTpor
OCTaHOBKM ABUraTens.
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OCTaHOBa MalUWHbI, eCrnivi Bam TpebyeTcst (3AMYCK).
OCTaHOBUTb M3aenue B 0ObIYHbIX paboumnx
YCMOBUSIX.

i . 6. TlepesenwuTe nepeknioyatens OFF/ON/START
Q BHUMAHMWE: He ucnonsayiire konky (BbIKI/BKI/3AMNYCK) (B) B nonoxeHne START

MpoBepka KHOMKW OCTaHOBKM Ha MynbTe
OVCTaHLMOHHOIO YrpaBneHust

1. TloBepHWTE KHOMKY aBaputHOro OCTaHOBA Ha
N3[en1un no YacoBoW CTpenke, YToObl BEPHYTL €€ B
MCXoAHOE MONOXEHUe.

MopkniounTe nsgenve K WCTOYHUKY NUTaHUA.

Mopaenu DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR

315, DXR 705 n DXR 715: noBepHWTE rnaBHbIN
BblkntoyaTens B nonoxeHne ON (BKIT). Cwm.
pasgenbl [poBepka KHOMKN aBapuiiHoOro octaHoBa
Ha nagemm (DXR 145) Ha ctp. 388, lNposepka
KHOIMKY aBapmiiHoro octaHoBa Ha nagesnm (DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 389 vwnn [IpoBepka
KHOIMKY aBapmiiHoro octaHoBa Ha nagesnm (DXR
705, DXR 715) Ha cTp. 390.

4. BosbmuTe NyNbT AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus n
BbIiAUTE C HUM U3 paboyelt 30HbI n3aenus.

5. TNoBepHUTE KHOMKY OCTaHOBKM (A), 4TOObI BEPHYTb
ee B UCXOAHOE MONOoXeHue.

7. HaxmuTe KHOMKY ocTaHoBKM (A).

8. TloBepHUTE KHOMKY OCTaHOBKM (A), 4TOObI BEpHYTb
ee B MCXOHOE MOMOXeHNe.

MexaHusm 6nokmposku nosopoTa (DXR 95)

MexaHun3m 610KMpOBKM NOBOPOTa NpefoTBpaLLaeT
BpalleHune 6awHn. MexaHnam 6rnokMpoBkM NoBopoTa
[OOMKEH UCNONb30BaTbCA BO BPEMS NApKOBKM UMn
TPaHCNOPTUPOBKM U3LENUS.
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MpoBsepka mexaHuama Gnokmposku nosopora (DXR 95) 3. YcraHoBuTe cTonopHbilii WtndT (C).

1. W3BnekuTe cTonopHbIv WTUdT (A) M nogHUMUTE
MexaHu3m 6roknpoBku noopoTa (B) u3 nonoxeHus
XpaHeHus.

4. Y6eputecb, 4To GallHsi 3a6nokMpoBaHa 1 He MOXeT
BpaLyaTbCs.

YCcTpoicTBO aBapUHOro onyckaHus
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

YCTpOWCTBO aBapuitHOro onycKaHusi NpeaHasHaYeHo
NS ONyCKaHWS CTPerbl Ha 3eM0 BPYYHYIO B Cryyae
HenpaBunbHON paboTbl M3Aenus Unmu HemcnpasHOCTU
asuratens.

e NPEAYNPEXAEHUE: Ecru

usgenue He paboTtaeTt LOMKHLIM 06pasom,
onepaTop AOMKeH CreauTb 3a HAM [0 Tex
nop, MoKa OHO HE OKaXKETCS B YCTOWYMBOM U
6e30MacHOM COCTOSIHWN.
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YnpasneHue yCTpoiCTBOM aBapuiiHOro
onyckaHus (DXR 145)
1. TloBepHWTE KOHTPramky Ha Kaxxaom KnanaHe Ha

Heckonbko 060poToB, YTOGbLI pa3bnokMpoBaTb
pErynupoBOYHbIV BUHT.

2. 3aTsHWTe perynmpoBOYHbIe BUHTbI Ha BCEX
KnanaHax, 4tobbl COpoCcUTbL AaBneHue B
ruapasnuyeckon cucteme. CTpena onyckaercsi Ha
3emnto.

3. OcraBaiTechb psaoM € u3genuem Ao Tex nop, noka
CTpena He oKaXeTcsl Ha 3eMrle, a u3genue He
nepengeT B yCTONYNBOE MONOXEHNME.

YnpaBneHve ycTporcTBOM aBapuiHoOro
onyckaHust (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

CHMMUTE NPaBYIO KPbILLKY C U3Aenus.

2. TloBepHWTE KOHTPramky Ha Kaxxaom knanaHe Ha
Heckonbko 060poToB, YTOGLI pa3bnokMpoBaTb
peryniMpoBOYHbI BUHT.

3. 3aTsHuTE perynupoBoYHbIe BUHTBI Ha BCEX
KnanaHax, 4tobbl COpocUTbL AaBneHne B
ruapasnuyeckon cucteme. CTpena onyckaercsi Ha
3emnto.

4. OcraBaWiTecb psAoOM C U3genvMem Ao Tex nop, noka
cTpena He oKaXeTcsl Ha 3eMrle, a u3genue He
nepengeT B yCTONYNBOE MONOXEHME.

YnpagsneHue yCTpOMCTBOM aBapuiiHOro
onyckaHus (DXR 705, DXR 715)

c MPEAYNPEXOEHWE:

Vcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHANbBHBINA LNaHT
1. CHUMUTE NpaByio KPbILLKY C U3aenus.

1 kHOMKy. CyLLecTByeT PUCK yTEeYKM Macna.

2. PaawvotaiiTte wnaHr (A), KOTOPbIA XPaHUTCA Ha
rmgpobake.

3. CHumuTe 3aWwnTHYIO KpbILWKY (B) n noacoeamHute
rmgpasnuyeckuin wnatr (C).

4. Cros nosagu usgenusi, Haxmute kHonky (D). Ctpena
ornyckaeTcsl Ha 3eMIto.

5. OcraBa¥iTecb No3aaun U3genus Ao Tex nop, noka
cucTemMa CTpenbl He GyaeT onyLieHa Ha 3eMIio U
M3genve He NpUMMET YCTOWYMBOE NMOMNOXKEHME.

BaxHble ana 6esonacHocTn
KOMMNOHEHTbI

CepBucHoe obcnyxumBaHue BaxHbIX Ans 6esonacHoctu
KOMMOHEHTOB [OIHKHO BbIMOMHATLCSA UCKMTHOYNUTENbHO
crneyuanucTamm cepBucHoro LieHTpa Husqvarna c
MCMOMNb30BaHWEM TOJbKO OPUTMHANbHbIX 3an4yacTeil.
He BHOCUTE N3MEHEHWSI B KOHCTPYKLMIO KOMIMOHEHTOB,
BakHbIX ANna 6esonacHocTu. BaxHbiMu ans
6€30NacHOCTU KOMMOHEHTaMW SIBASIKOTCS KOHTAKTOP
nepemMeHHOro Toka ¥ poTauMOHHbI knanaH (Tonbko
DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315),

MJIK cuctembl 6e3onacHOCTH, KHOMKa aBapuUnHOro
0CTaHOBa, LIMPKYNSILMOHHBIN KnanaH, AaTuuk AaBeHus,
KOHTpOnep AaBneHust Hacoca, NynbT AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHus 1 NpuemHuK curHana ay.
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MHCTpYKUMM NO TEeXHUKe
6e3onacHOCTN BO BpeMS TEXHNYECKOrO
o6cnyxnBaHus

NPEOYNPEXOEHWUE: npexae
4YeMm NPUCTYNUTL K SKCMyaTaumm

nsgenus, B 06s3aTenbHOM nopsiake
npouuTaiite cregyloLme ykasaHus TEXHUKN
6e3onacHocTy.

MPEOYNPEXAEHUE:

MopakeHne NeKTPUYECKUM TOKOM MOXKET
NPUBECTM K TpaBMaM Ui CMepTy.

Mepen npoBeaeHeM NPOBEPOK U/
Texo6CnyxmBaHns 0653aTenbHO BbIKIIOYNTE
ABUraTenb U U3BNEKUTE BUNKY NUTaHWS U3
po3eTKU.

« TMoppepxwvBaiiTe Bce AeTanu B Haanexallem
COCTOSIHUM 1 CrieuTe 3a NPaBUIIbHOCTLIO U
HafEXHOCTbIO BCEX KPEMneHuit.

* 3ameHsliTe N3HOLLEHHbIE KOMMNOHEHTLI. Ecnu
M3HOLLEHHbIE UMW MOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTbI He
3aMeHUTb, BO3PAcTET PUCK MEXaHWUYECKON NONOMKM
nsgenus.

* 3amMeHsIiTe N3HOLLEHHbIE UMW OTCYTCTBYIOLLME 3HAKU
N HaKnewku.

¢ He ucnonbayiite nsgenue, ecnm oHo
NoBpexXaeHo nnun HemcnpasHo. [NposepsiiTe
COCTOSIHME 3aLLUUTHBIX YCTPOUCTB U NpoBOAUTE
TexobcnyxuBaHe B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLUSIMU
HacTosiLero pykooacTaa. Bce npouve Buabl
TEXHUYECKOro 06CNYX1BaHUSI AOMKHbI MPOBOAUTLCS
cneuyanucTamu ouLmMansHOro CEpPBUCHOIO
LeHTpa, NpOLUEALLNMU COOTBETCTBYOLLEE
oby4eHue.

« O6sasaTenbHo nporanTe Heobxoaumoe obyyeHue no
BbINOMHEHWIO TEXHUYECKOro 06CyXMBaHUS.

*  Vcnonb3yiite nogbemMHoe obopyaoBaHve Ans
nogbema TsKenblX AeTanein unenus u yaepxaxus
MX B YCTOWYMBOM MOSIOXKEHUN BO BPEMS
TexHUYeckoro o6enyxuBaHus. MNepen TEXHUYECKUM
obcnyxuBaHueM MexaHn4eckn 3acmKkeupyiTe yanbl
n3penus, YTobbl NPeaoTBPaTUTL TPaBMbl OT
[OBUXKYLLMXCA Y3MO0B.

« Ecnu Bam TpebyeTcs OTOWTH OT n3aenus,
BbINOMNHUTE AeNCcTBUA NO BNOKMPOBKE U MapKUPOBKE.

*  WcnonbayiiTe TONbKO OpUrMHanbHble
OononHuTenbHoe obopyaoBaHUe 1 3anacHble YacTy.

Vcnonb3oBaHune gononHMTensHOro o6opyaoBaHus
1 3anacHbIX YacTel, He 0J0BPEHHbIX
npousBoANTENEM, MOXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM
TpaBmam unu rubenu.

TexHuuyeckoe obCnyxvBaHNe 3NEKTPUYECKOro

W rnapasnunyeckoro obopyaoBaHns [OMKHO
BbINOSHATLCA TONBKO cneyuanucTaMmm
ohmumansHOro CepBUCHOTO LiEHTPa, NPOLLEALIMMUI
COOTBeTCTBYlOLLiee 0OyYeHune.

BbinonHsiiTe TexHu4eckoe obenyxunBaHne nsaenus,
4TOGbI MOAAEPKUBATL €r0 B UCMPaBHOM COCTOSIHUN.
CM. pa3gen paguk TexHndeckoro obcryxmBaHmus
Ha cTp. 442.

He nbiTariTecb 06HapPYXWUTb U YCTPaHWUTb yTEeYKY

B MMAPaBNNYECKON CUCTEME TOMNbIMU PyKaMU.
OcmoTpuTe cucTemy, YTobbl HAWTK YyTEeuKy.

B cnyyae pasnusa cobepute rugpasnuyeckoe
macno. Cobepute 3arpsi3HeHHbIE NpeaMETbI.
YTunusupyite Bce 3arpsisHeHHble NpeameThbl B
COOTBETCTBUU C AEWCTBYIOLLVMU HOPMaMK Mo
oxpaHe oKpyxatoLLevi cpeabl. Mnapasnuyeckoe
Macno MOXeT HaHeCTU Bpea OKpyXXatoLLe cpeae,
CTaB NPUYMHON 3arpsi3HEHNsSI TPYHTOBBIX BOA, U
NMoYBbI.

KunbepbesonacHocTb

M3nenue siBnsietcst MOBUNbHBIM 060PYAOBaHNEM.
BO3MOXHOCTU NPUMEHEHNS BHELLHUX Mep
hbnanyeckoii 3aluTbl MOryT ObITb OrpaHNYeHbI.
KnneHT HeceT OTBETCTBEHHOCTbL 3a
npefoTBpaLLeHe HeCaHKLIMOHMPOBAHHOO AoCTyna
K M3genuio.

Ecnu usgenve He ncnonb3yeTcs, XpaHUTe ero B
6e3onacHoM mecrTe.

K paGoTe c uagenunem gonyckaeTcs TONbko
KBanNMULUMPOBaHHbIA NepcoHan.

Mepvoa nopgAepxKkW Ana AaHHOro usgenust
coctaensieT 10 net ¢ AaTtbl Npon3BoAcTBa. B
TeyeHue 3TOro nepuoda Husqvarna ocyljectenser
MOHUTOPUWHI U3AENUs Ha NpeaMeT ysi3BUMOCTEN

B o6nacTu knbepbesonacHoCcTv 1 npegocTaBnsieT
obHoBneHus ans obecneveHusi kubepbesonacHocTH.
CoobLaiTe 0 NoAo3pUTENLHOM NOBEAEHWMN,
noTeHUManbHbIX YS3BUMOCTSX M npobnemax,
CBSA3aHHbIX C 6€30MacHOCTbI0, HaNpPsMyto

B Husqvarna. Nepengnte Ha cant https://
cybersecurity.husqvarnagroup.com/ n otnpasbTe
noapo6Hyto nHopmaumio o Habnogaemon
akTMBHOCTU. MonuTHKa CKOOPAVHMPOBAHHOTO
packpbITUs MHdOpMaLMKn 06 ySI3BUMOCTAX KOMMNaHUN
Husqvarna goctynHa no Tomy xe BeG-agpecy.
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QKcnnyartayus

BeeneHue

NPEAQYNPEXOEHWUE: nepen

aKcnnyaTauuen nsgenusi BHUMaTensHo
u3yuute pasaen 6e3onacHoCTU.

Mepen HaYanoM ncrnonb3oBaHus
nsnenusi

1. BHumaTenbHo npouuTaiite pykoBOACTBO MO
aKkcnnyartauuu u yéeamtech, YTo NoHUMaeTe
npuBeAeHHbIE UHCTPYKLUN.

2. Vicnonbayiite HeobxoavMble cpeacTsa
nHavBMayansHon 3awuTel. CMm. pasgen Cpegerea
UHANBULAYanbHOM 3aymTsl Ha cTp. 380.

3. WcnonbayiiTe ocHacTKy Anst NynbTa AUCTAHLNOHHOMO
ynpaBneHusi, 4Tobbl COXPaHATb NPaBUNbHOE
ronoXeHue Tena, a Takxe Bo n3bexaHue TpaBM.

Y6eanuTech, 4To B paboyeli 30He HUKOrO HeT.

BeinonHsviTe exxegHeBHoe o6cnyxuBaHue. Cm.
pasgen /paguk TexHn4eckoro obCryxnBaHus Ha
cTp. 442.

6. TMpoBepbTe U3AENVE Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHNUN.

7. YcTaHOBWTE MHCTPYMEHT Ha uagenve. Ybegurechb,
YTO VHCTPYMEHT MpaBuIibHO YCTaHOBMEH U
3akpenneH. Cm. pasgen CHsTue un ycraHoBKka
uHCTPpymeHToB Ha naaenve (DXR 95) Ha ctp. 397
unu CHsiTue 1 ycTaHoBKa NHCTPYMEHTOB Ha n3genne
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715) Ha ctp. 399.

8. TpoBepbTe, YTO 3aLYUTHBIE YCTPONCTBA M3AENUs
McrnpaBHbl U HE NOBPEXAEHbI.

9. lepemecTuTe usgenue B paboyyio 30Hy. Bo
BPeMsi TPaHCMOPTUPOBKM M3aenus B paboyyio
30HY 1 NepeMeLLeHuns No Heii cneanTe 3a
cobntogeHneM npasnn TEXHNKM 6e30nacHoOCTU 1
npouunx TpebosaHuin. CM. pasgen 7paHcrnopTypoBka
Ha cTp. 505.

10. Y6eauTtech, 4TO cunoBoli kabenb 1 yanuHuTenb
HaXoAsTCA B XOPOLUEM COCTOSIHAN U He
NOBPEXAEHbI.

1

-

. MopkniounTe M3genune K UCTOYHUKY NUTaHUS.
Cwm. pasgen [TogkritoyeHmne n3gqennsi K ICTOYHUKY
nuranns Ha cTp. 396.

12. Y6eauTechb, 4TO C n3pgenus yopaHbl MHCTPYMEHTbI
1 NpeameThbl (Hanpumep, oTBepPTKM), KOTopble B
HaCTOSILLMA MOMEHT HE UCMONb3YHTCS.

13. Temneparypa ruapaBnmM4yeckoro macna AosmkHa
ObITb He Hxe 10 °C (50 °F). Cm. pasgen /Iporpes
unagennsi Ha ctp. 396.

MopknoueHne nspenns K ICTOMHUKY
nuTaHus

MPEAYNPEXOEHWE: Bcerna

nogknovante nagenve Yepes Y30 ¢
MHAMBMAYanbHon 3awwmuTol. Y30 JomkHO
pa3mbIkaTbCs NPY 3aMblkaHUW Ha Maccy ¢
Tokom 30 MA.

1. TpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSKEHUS B CETU
XapaKkTepucTukam usgenus, a Takke yoeautecs,
YTO UCMONb3YTCS NOAXOAALLME NPefOXpPaHUTENN.
CM. pasgen PeKkomMeHoBaHHbIe 3HavYeHs 4/15
MOAKITIOYEHNS K CeTeBoVi po3eTke Ha cTp. 518.

2. TMNopcoeanHuTe BUIKY NUTaHWSA U3aenus K kabento-
YANUHUTENHO.

3. MMoakmiounTe kabenb-yaAnMHUTENb K CETEBOM
poseTke.

Mporpes nsgenus
BHUAMAHWE: He [oBsoauTe AaBneHve

Hacoca A0 MakCUMarbHbIX 3HAYEHWI,

ecnu Temnepatypa ruapaBnMyeckoro macna
Hwke 10 °C (50 °F). MakcumanbHoe
[aBneHve Hacoca AOCTUraeTCst Npy NonHoOM
BbIBWKEHUW ayTPUrepoB UM CTPErb.

1. 3anyctute nspenue. Cm. pasnen 3anyck usgenns
Ha cTp. 431.

2. BbiaBuHbTe ayTpurepbl. CMm. pasaen YipasraeHue
aytpurepamu Ha cTp. 440.

3. lMpuBeauTe ryceHnLbl B ABMXEHNE CHavana Ha
HebonbLLOI CKOPOCTK, 3aTeM YBeNMYbTE CKOPOCTb.

4. MepneHHO nepemeLLaite CTpeny B pasnunyHbIX
HanpaeneHusix. YbeauTech, 4To cTpena He
HarpyxeHa.

5. HaxmuTe KHOMKY MeHI0 Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOrO
ynpaBneHus.

6. Bbibepute CocrosiHne marumHe! > pocmoTtp
COCTOSIHYMSI Vi NPOBEpbTE TeMnepaTypy
ruapasnuyeckoro macna. OnTumarbHoii cumTaeTtcs
pabouasi TemnepaTtypa B AvanasoHe 40-55 °C (104-
131 °F).

7. Ecnu TemnepaTypa He cooTBeTCTByeT
TpeboBaHWsAM, NOBTOPUTE NpoLeaypy.

YcraHoBKa U CHATHE pacLumpuTeneit
rycenuy, (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

Pacwvputenu rycenny genatot nsgenve bonee
YCTONYMBBIM.
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1. Banyctute nspgenue. Cm. pasnen 3anyck usgenns e) YcTaHoBWUTE pacluMpuTenb ryCeHULbI.
Ha cTp. 431. OTBepcTHA Ha pacluMpuTene ryceHuLbl JOMKHbI

2. Pa3mecTuTe u3fenve Ha yCTOMUMBOI MOBEPXHOCTY. BbiTb 06paLLeHsl B CTOPOHY U3fenus.

3. BblaBuHbTe ayTpurepbl. CM. pasgen YipasaeHne
aytpurepamu Ha cTp. 440.

4. OctaHoBwuTe usgenue. Cm. pasgen Bbik/iodeHne
nanenns Ha ctp. 440.

5. BbinonHuTe cnegylouime EACTBUSE HA KaXKaow
ryceHuue.

a) OcnabbTe 3aTsxKy 4 BUHTOB (A) 1 (B) Ha
pacLumpuTene ryceHuubl.

/ 2/l
/ “I, O
(o A
(& ©
&

b) CpBuHbTe NnactuHy (C) B CTOPOHY.

c) BebiTsHUTE ryceHuyHyto nexTy (D) go ynopa.

d) Y6eaurtech, 4TO paccTosiHWE MeXay ryceHuLamm
M U3pgenuemM JOCTaToO4HO A1 yCTaHOBKU
pacwmpuTens rycennubl. Ecnn TpebyeTtcs, elle
HeMHOro ocnabbTe 3aTsxKy 2 BUHTOB (B).
BbiTsiHUTE ryceHuyHyto nenty (D) go ynopa.

g) 3atanute 2 BuHTa M10 (F) 1 2 BUHTA M24
(G) Ha paclwmpuTene ryceHuupl. Buntel M10
3aTaArnBalTcs MOMeHTOM 47 Hwm, BUHTbI M24 —
mMomeHToM 500 Hm.
6. CHsiTMe paclumpuTeneli ryceHul BbiNONHAETCS B
nopsigke, 06paTHOM NOPSAKY YCTAHOBKU.

CHsATME M ycTaHOBKa UHCTPYMEHTOB Ha
nsnenue (DXR 95)

Ecnu WHCTPYMEHT He YCTaHOBIEH Ha usaenuve, WwnaHru
WHCTPYMEHTa OOMKHbI 6bITb COeANHEHbI mexay coboii.
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MPEOYNPEXOEHUE:
Y6epnnTech, YTO UHCTPYMEHT NPaBUIbHO
yCTaHOBIEH 1 3akpenneH. MNagexHve

MHCTPYMEHTa C U3fenvs MoXeT cTaTb
NPUYMHOW CEPbE3HON TPaBMbI.

b) TMNepemeLyaiite cuctemy cTpenbl, oka nepeaHne
OTBEPCTUSA Ha cuenke Ansa nHeTpymeHTa (C)
He COBMECTATCH C NepeaHUMM OTBEPCTUSMU Ha
nHCTpymeHTe (D).

NMPEOYMNPEXAOEHUE: B
A HEKOTOPbIX Cryyasx Afs 3aMeHbl

MHCTpyMeHTa TpebyeTcsi HaxoauTbes B
paboueli 3oHe. MNpumnTe Mepbl Ans
npeaoTBpaLleHUs CryyaiiHoro 3anycka
M30envsi BO BPEMSI 3aMeHbl UHCTPYMEHTA.
Y6eamTech, 4TO Bbl MOXeTE ObICTPO
OCTaHOBWTb u3aenwue. [lepxute pyku n Horm
Ha 6e3onacHOM paccTosiHUM OT MECT, rae
CYLLIECTBYET OMACHOCTb NMOMNyYeHUsI TPaBMbl.

1. YpanuTte rpasb ¢ ruapaBnmMyecknx MydT nagenus.

. 3anyctute uspenvie. Cm. 3anyck nsgenus Ha crp.
431.

Pa3smecTtute nsgenve Ha ycToyMBO NOBEPXHOCTMU.

BbigsuHbTe ayTpurepel. Cm. YipasneHne
ayTpurepamu Ha cTp. 440.

MomecTuTe MHCTPYMEHT Nepea U3aenmem.
[epxaTtenb Ha MHCTPYMeHTe AomKeH BbiTb 0BpalLieH
K M30enwto.

. Y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT NpaBuIibHO
pacnonoxeH. BeinonHute cnegyoLuve AeicTaus:

a) CHumuTe 2 cTonopHbIx WTndTa (A) 1 2 ocu (B).

c) YcrtaHoBuTe nepegHtoto ock (E) 1 3admkcupyiite
ee cTonopHbIM WwTtundTom (F).
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d) MogHumuTe cucTemy CTpenbl U MOMHOCTBIO
BTSHWTE UMNUHAP 4, 4TOObl COBMECTUTbL 3agHue
OTBEPCTUSA Ha cuenke Ansa MHCTpymeHTa (G) ¢
3aHUMW OTBEPCTUSIMU Ha MHCTPyMeHTe (H).

e) YcraHoBuTe 3agHioto ock (1) n 3adpukcupyiite ee
CTOMOPHBIM LUTUATOM (J).

7. MoacoeavHWTe LWNaHru WHCTPYMEHTa K U3enuio.
Bbinonxute cnenywuwine OencTBus:

a) MoacoeanHnTe Bo3BpaTHbIN WwnaHr (K) k
wTyuepy A (L) Ha npaBoi cTopoHe nsaenus.

b) TMopcoeamHuTe HanopHbI wnawnr (M) k Wrylepy
B (N) Ha neBoli cTopoHe usgenusi.

8. CHsITME UHCTPYMEHTA BbINOMNHSAETCS B 06paTHOM
nopsiake.

CHsATME 1 ycTaHOBKa UHCTPYMEHTOB Ha
nsnenve (DXR 145, DXR 275, DXR
305, DXR 315, DXR 705, DXR 715)

Ecnu MHCTPYMEHT He YCTaHOBIMEH Ha u3aenve, WnaHrm
WHCTPYMEHTa OOMKHbI 6bITb COeaVHEHbI mexay coboiA.

A

NPEAYNPEXOAEHUE:

YbeauTech, 4TO UHCTPYMEHT NPaBUIbHO
ycTaHOBMeH v 3akpenneH. [MageHue
MHCTPYMEHTA C U3[enuns MOXeT cTaTb
NPUYNHOW CEPbE3HON TPaBMbl.

A

NPEAYNPEXAEHUE: 8

HEKOTOPbIX Cryyasix Ans 3amMeHbl
MHCTpYyMeHTa TpebyeTcsi HAaXOANUTLCS B
paboueli 3oHe. MNpumute Mepbl ANs
npefoTBpaLLeHVsi CnyYaiiHoro 3anycka
13genusi BO BPEMSsi 3aMeHbl MHCTPYMeHTa.
Y6eamTech, 4To Bbl MOXeETe BbICTPO
OCTaHOBUTb U3aenve. [lepxvTe pyku 1 HOrm
Ha 6e3onacHoOM paccTosiHUM OT MECT, rae
CyLLeCTBYeT ONacHOCTb NOJSTy4YEHUs! TPABMbI.

1. YpanuTte rpssb ¢ rnapaBnuyecknx Myt nsgenus.

2. 3anyctute usgenvie. Cm. paspen 3anyck nagenmms
Ha cTp. 431.

3. Pa3mecTute usgenvie Ha ycToin4MBOA MOBEPXHOCTU.

BbiaBuHbTe ayTpurepsl. Cm. pasgen YnpasneHne
ayrpurepamm Ha ctp. 440.
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5. TomecTuTe MHCTPYMEHT Nepea u3genmem.
[epxaTenb Ha MHCTPYMEHTE AOMKeH ObiTb obpaLleH
K U34enuio.

6. Y6eautech, YTO MHCTPYMEHT NpaBuUbHO
pacronoxeH. BeinonHuTe cnegytolyve encTeus.
OnepaTop CMOTPUT Ha MHCTPYMEHT C3aaM.

a) BosBpaTHbIl WNaHr JOMKEH HaXOAUTLCS C
npaBoWi CTOPOHbI n3genus (A).

b) HanopHbIli WNaHr MHCTPYMEHTa JOMKEH
HaxXoAWUTbCS C NEBOW CTOPOHbI M3aenus (B).

7. TMepemectute cTpeny Tak, YToObl UHCTPYMEHT
BOLUEN B AepaTerlb MHCTPYMeHTa Ha cTperne.

8. [lMogHVMMWTe CTpeny 1 NOMHOCTbLIO BTAHUTE LUIMUMHAP
4 (C), 4TOObI 3aKpennTb UHCTPYMEHT B AepxaTene.

\\\\{

n
}4

%

1

AL

9. NMepeseaute nepeknovatens OFF/ON/START
(BbIKIN/BKI/3ANYCK) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaenexus B nonoxexne OFF (BbIKIT).

10. YcraHoBuTe knvH cnpasa. CTOMOPHBINA Na3s Ha KNvuHe
OorkeH GbiTb 06palLeH BBEPX.

11. MonoTkom 3a6eiTe knuH Jo ynopa.
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12. BcTaBbTe CTONOPHBIV WTUMT B KNWH. BeTaBbTe
CTOMOPHBIA WTUPT B GrivbkaiLLee K UHCTPYMEHTY
oTBepcTHe.

@' >
\‘@ - (‘

<)\ A
5 () ¥

13. lMoacoeanHNTE WNaHM MHCTPYMEHTA K U3Oenuio.
BoinonHute cnepytowme gericteusi. Onepatop
CMOTPUT Ha MHCTPYMEHT c3aau.

a) lMoacoepnHnTe Bo3BpaTHbIN WwnaHr (D) k
wryuepy A (E) Ha npaBoii CTOPOHE U3aenus.

b) TMoacoeamHuTe HanopHbI wnawr (F) K WwTyuepy
B (G) Ha neBoWi CTOpoHe n3aenusi.

c) Ansa ruppomonota Ha DXR 305: MNoacoennHute
BO3BpaTHbI wnaHr (H) k wryuepy A (E) Ha
npaBoi CTOPOHE U3LEenus.

14. CHATNE MHCTPYMEHTa BbINOMHAEeTCA B 06paTHOM
nopszke.

MpuHagnexHocTu

W3penue MOXHO UCMONb30BaTL C Pa3NUYHBIM
[OMNONHUTENBHLIM 060pYyAOBaHVEM. [JononHUTEeNbHOE
o6opyaoBaHue NoCTaBMseTcs B COCTaBE PasfnyHbIX
komnnekToB. CM. Tabnumuy Hwxke. Ecnn

KOMMINEKTbI AOMOMNHUTENBHOTrO 060pyAOBaHUSA He
6bINW YCTaHOBIEHbI Ha 3aBOAE-M3roToBUTENE,
YCTaHOBKa BbINOMHSETCS B 0hULMATIbHOM CEPBUCHOM
LieHTpe Husqgvarna. [JocTynHOCTb KOMMIIEKTOB
[OMNONHNATENBLHOrO 060PYAOBaHWS 3aBUCUT OT MOAENN
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nsgenusa. Ans nonyyeHusi 6onee nogpobHom

MHOopMaLmMmn obpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP

Husqvarna.

HononHutensHoe oGopy-
foBaHue

Kom-
nnekr
pornon-
HU-
Tenb-
HOro
obopy-
[oBa-
Hus P1

Kom-
nnekr
poron-
HU-
Tenb-
HOro
ob6opy-
[oBa-
Hus P2

Kom-
nnexr
ponon-
HU-
Tenb-
HOro
o6Gopy-
[oBa-
Husa P3

3allnTHbIE KOXYXU Lint-
NUHAPOB, CM. pa3aen 3a-
LYNTHBIE KOXYXU YNITUHA-
pos (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715) Ha cTp.
402.

[lononHuTenbHasa ruapa-
Bnuyeckasi pyHKuus,

cMm. pasgensl fJornosHu-
TeJIbHasA MapaBINnYeckas
pyHKynsa (DXR 145)

Ha ctp. 403, omnonHn-
TeJIbHas MapPaBINnYeckas
@yHryns (DXR 275, DXR
305, DXR 315) Ha c1p.
403 vinv fornonHuternsHas
ruapasnndeckasi QyHKYns
(DXR 705, DXR 715) Ha
c1p. 403.

KomnnekT oxnaxaoeHus,
cMm. pasgen Komriekt
oxnaxaernss (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha
c1p. 404.

KomnnekT ycuneHHou ten-
No3aLuTbl, CM. pasaenbl
Kowmnnekt 3ayuntsl OT Bbl-
cokux Temneparyp (DXR
275, DXR 305, DXR

315 and SB 202/302) Ha
c1p. 404 wnan Komrninekt
YCUITeHHOM Terno3aiynTs!
(DXR 705, DXR 715 n SB
452/SB 552) Ha ctp. 405.

SawmTtHble koxyxu uunuHapos (DXR 145,

DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR

715)

3al.l.lI/ITHbIe KOXYXU UMNMHOPOB 3allmLLatoT NOpLUHA U

KOpnycbl LMNMHAPOB 2 1 3.

I'IpwmeanMe: 3aluUTHbIE KOXYXW LMNUHAPOB

BXOAAT B koMnnekT noctaBkn DXR 95.

HononHutenbHas rugpaenuyeckas OyHKUMA
(DXR 95)
HononHutenbHas ruapasnuyeckas pyHkums (A)

no3BonsieT nosopaymeathb rpeidep (B) (He BxoauT B
KOMMNIEKT NOCTaBKM).
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J[ononHutensHas rugpaesnuyeckas OyHKLUA
(DXR 145)
[ononHuTenbHas ruapasnuyeckas pyHkums (A)

MO3BOSISIET NOBOPAYNBATHL rperdepsl U HOKHULbI MO
meTanny.

ﬂOI‘IOJ'IHVITeHbHaFl rmgpasnunyeckas (byHKL[VISI
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)
HononHuTenbHas ruapasnuyeckas pyHkums (A)

no3BonsieT NoBopaynBaTh rpendepbl 1 HOXHULBI N0
metanny.

Komnnexkr oxnaxpaeHus (DXR 145)

KomnnekT oxnaxaeHus (A) NCnonb3yeTcsi NPy BbICOKNX
Temneparypax okpyxatoLel cpeabl. K nsgenuio
NOACOEAMNHEH LUNaHT OT BHELUHEro BO3AyLLHOro
komnpeccopa. [oTok Bo3ayxa ucnonb3yeTcsa Ans
oxnaxaeHus naaenus. Komnnekt oxnaxaeHus
npegoTepaLlaeTt neperpes naaenus. Cm. pasgen
Paboyune remneparyps! 47151 KOMII/IEKTa OXNIAKAEHNS U
yeuneHHod TennosawymnTsl Ha crp. 513. MoacoeamHute
LUNAHT K U3AEenuio nepeq, ero 3anyckom npu BbICOKOWM
Temneparype okpyxatolLeii cpeabl. Ecnn notok Boaayxa
CNULLIKOM HU3KWIA, 3aKkpoiiTe 3agHue conna (B),

4yTO6bI 6NOK anekTpoobopyaoBaHWS He neperpesarncs.
Komnnekt oxnaxaexusa ana DXR 145 sknioyaeT B
cebsi BO3ayLWHbIA UnbTp 1 aBTOMATUYECKYIO cUCTeMy
(C) oTaeneHus Bnaru u3 Bosgyxa. 3Tta cuctema
npefoTBPaTUT NonajaHne BraxHoro Bosagyxa B

6nok anekTpoobopyaoBaHusi. ObecneybTe perynspHyio
3ameHy BO3AyLUHOro ounbTpa.

[ononHutenbHas rugpasnuyeckas OyHKLMA
(DXR 705, DXR 715)
[ononHuTenbHas ruapasnuyeckas dpyHkums (A)

no3BonsieT nosopaumeathb rpeidep (B) (He BxoauT B
KOMMMEKT NOCTaBKw).
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Komnnekt oxnaxgeHus (DXR 275, DXR 305,
DXR 315)

KomnnekT oxnaxaeHus (A) ncnonb3yeTcs Npu BbICOKNX
TemnepaTypax okpyxatoLueli cpeabl. K nagenuio
NoACOEAMHEH LNaHT OT BHELUHEro BO3AyLUHOro
Komnpeccopa. [oTok Bo3ayxa ucnonb3yeTtca Ans
oxnaxaeHust naaenus. Komnnekr oxnaxaeHus
npegoTepallaeT neperpes nagenus. Cm. Paboyne
TeMNeparypb! 4s151 KOMII/IEKTAa OXTKACHNS U
YeurneHHod Tennosatyntsl Ha ctp. 513.

KoMnneKT 3almTbl OT BLICOKMX TEMNEpaTyp
(DXR 145)

KomnnekT 3aluTbl OT BBICOKUX TemnepaTyp
1crnonb3yeTcs Npy 0YeHb BbICOKMX TeMMepaTtypax
okpyxatoLen cpeabl. CMm. Paboyune Temnepatyps! 4515
KOMIT/IEKTA OXITAXKAEHNS U YCUTIEHHOWM TeNno3aLynTsl Ha
cTp. 5713. KoMnnekT 3awuTbl OT BbICOKUX TemnepaTyp
SIBNSIETCS AOMOMHUTENBHBIM 060PYAOBaHMEM, KOTOPOE
MOXeT BblTb YCTaHOBNEHO B OhMLIMANbHOM ANUNEPCKOM
LeHTpe.

KomnnekT 3aLlmTbl M3[enus oT BbICOKUX TeMnepaTyp
BKMlovaeT B cebs cTanbHble NOANSTHUKA ayTpurepos
(A), cTanbHble rycenuubl (B), TepmocTolikve wnaHrm
(C) onst umnuHgpa 4 1 ycTorn4MBOE K BO3ropaHuio
rugpasnuyeckoe macno (D).

B KOMNMeKT 3aLuThl 0TGOWHOrO MOJIOTa OT BbICOKWX
Temnepatyp (E) BXOAAT TEPMOCTOiKVE LUNaHI,
YANMHUTENb CUCTEMbI OXMaXAEHWS MOMOTA U ASIMHHBINA
paBouuit IHCTPYMEHT.

MoTok Bo3ayxa K yCTaHOBNEHHOMY Ha u3genum
WNHCTPYMEHTY MOXHO OTPEerynmpoBaTh C MOMOLLbIO
perynupyemoro knanaHa (F) Ha cekuum cTpensl 1.
Mpwu 3anycke nspenus aepute BO3AYLIHbIN KnanaH
OTKpbITbIM Ha 6 060poTOB 13 7. Ecnn noTok Bo3ayxa
HaHOCUT Ha MHCTPYMEHT CIINLLKOM MHOTO MblInn,
yMeHbLUWTE NOTOK BO3AyXa.

Komnnekr 3aLlUTbl OT BbICOKMX TeMnepaTtyp
(DXR 275, DXR 305, DXR 315 and SB
202/302)

KomnnekT 3aLwmTbl OT BbICOKMX TemnepaTyp
ncnonb3yeTcsi B permoHax ¢ 04eHb BbICOKMU
Temnepatypamu. CMm. Paboy4une tremneparypsi 4715
KOMIT/IEKTa OXIIaXKAEHNS U YCUITeHHOW Ter/o3aLynTsl Ha
c1p. 513.

KomnnekT 3aluTbl M3Aenns oT BbICOKUX TemnepaTyp
BKNtoYaeT B cebs cTanbHble NOANATHUKW ayTpurepos
(A), cTanbHble ryceHuubl (B), TepmMOCTOMKME LUNAHMM
(C) ansa yunuHapa 4 1 ycTonunBoe K BO3ropaHuio
rmapasnuyeckoe macno (D).

B koMnnekT 3awuthl 0TGOMHOrO MOMoTa OT BbICOKMX
Temnepatyp (E) BXoaaT TEpMOCTOMKME LUNaHru,
YANMVHUTENb CUCTEMbI OXNaXAEHWUS MOMoTa N ANMHHbI
pabounii UHCTPYMEHT.

MoTok Bo3ayxa K ycTaHOBMNEHHOMY Ha n3penum
MHCTPYMEHTY MOXHO OTPEerynimpoBath C MOMOLLbIO
perynupyemoro knanaHa (F) Ha cekunm cTtpensl 1.
Mpwu 3anycke n3genna aepXxuTe BO3AYLUHbIA KnanaH
OTKpbITbIM Ha 6 06opoToB 13 7. Ecnn notok Bo3ayxa
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HaHOCUT Ha UHCTPYMEHT CITULLKOM MHOTO Mbinn,
YMeHbLUUTE NOTOK BO3ayxa.

Komnnekt ycuneHHol Tennosawmtsl (DXR
705, DXR 715 n SB 452/SB 552)

KomnnekT ycuneHHol TennosawuTsl npeaHasHaueH
0151 UCNONb30BaHNSA B YCNOBUSIX O4EHb BbICOKMX
TemnepaTyp. Cm. pasnen Paboyqne Temneparypbl 4715
KOMII/IEKTA OXI1aXKLAEHMS U YCUTIEHHOM TEMIo3alynTbl Ha
crp. 513.

KoMnnekT ycuneHHoi TennosalyuTsl BkIoYaeT B cebs
CTanbHble NOANSTHWUKN ayTpurepos (A), cTanbHble
rycenuupbl (B), TepmocToiikue wnawru (C) ans
umnuHapa 4 v orHectolikoe rugpaenuyeckoe macno (D).

B komnnekT ycuneHHol TennosawuTel ruapomornota (E)
BXOAAT TEPMOCTOVKME LUNAHTW, YANUHWUTENb CUCTEMBI
oXNaXaeHVs T’MapoMonoTa u ANVHHbIA pabouni
MNHCTPYMEHT.

MoTok Bo3ayxa K yCTaHOBMEHHOMY Ha n3genuu
MHCTPYMEHTY MOXHO OTPEerynimpoBaTh C MOMOLLbIO
perynupyemoro knanaHa (F), pacnonoxeHHoro psaom ¢
6nokom anekTpoobopyaosaHus. Mpu 3anycke usgenvs
BO3AYLUHbIA KnanaH AormkeH GbiTb OTKPbLIT Ha 6
o6opoToB 13 7. Ecnu noTok Bo3ayxa nogHMmaeT
CINWLIKOM MHOTO MblNW BO3Me MHCTPYMEHTA, yMeHbLUNTE
€ro MIHTEHCMBHOCTb W HanpasbTe Gonblue Bo3ayxa
yepes 6nok anekTpoobopynosaHus. Bosayx, koTopbim
oxnaxaaeTcs 6ok anekTpoo6opyaoBaHUs, NPoXoanT
Yepes aBTOMaTUYECKYIO CUCTEMY OTAENEHUs Bnarv u3
Bo3ayxa (G). 3Ta cucTema npefoTBpallaeT nonagaHue
BMaXHOro Bo3ayxa B 6rok anekTpoo6opyaoBaHus.
Ob6ecneybTe perynspHyto 3ameHy BO34yLLHOIO
dunbTpa.

I'Iyan AUNCTaHLMOHHOIoO ynpaerneHus

,D.J'IFI ynpasneHua nsgenmem ncnonb3yeTca nynbT
ANCTaHUMOHHOIO ynpaslieHUA.

MynbT AMCTAHLMOHHOIO ynpaBneHns MoXeT paboTaTtb
no paguocssau. MNpu HanMuum nomex B nepeaaye
YyacToTa U3MeHsieTcs aBTomaTuyecku. ConpsikeHne
M3Aenns ¢ NynbTOM AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHust
BbINOSHSAETCS Ha 3aBofe-u3rotoButene. ConpsixeHve
TpebyeTcs BbINOMHUTL 3aHOBO NPU 3aMeHe nynbTa
OVCTaHLMOHHOIO YNpaBneHNs Ha HOBbIV UNK Ha NynbT
OT Apyroro usgenus. [ns uaaenvin, peanu3oBaHHbIX A0
2025 roaa, He06X0AMMO BbINOMHUTL COMPSHKEHUE MO
paaunocssian. Cm. pasgen ConpspkeHune 1o pagnocssan
Ha cTp. 433. Ans n3penuii, peann3oBaHHbix B 2025
rofy v No3gHee, MOXHO BbINOSHUTL COMPSKEeHUE Mo
paanocBsian unm ¢ nomoLybio kabens wrHsl CAN. Cwm.
Cornpsikermne ¢ nomoLybto kabens wuHbl CAN Ha cTp.
435.

MynbT AMCTaAHLMOHHOIO YNpaBneHns Takke MoXeT
paboTaTb Npy NOAKMIOYEHNN K U3AEMNI0 C MOMOLLbIO
kabens wuHbl CAN. IHCTpyKLUMK NO NOAKIIOYEHWIO
nynbTa AMCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns K n3aenumio ¢
nomoLpto kabens cm. B pasaene /1ogkmoqeHne nyssta
ANCTaHLNOHHOIO YIIPaB/IEHUS K U3AEITNIO C TOMOLLbIO
kabens wuHbl CAN Ha cTp. 436. B KOMNNEKT nocTaBku
nagenus Bxoaut kabenb wuHbl CAN anvHon 10 m.

Ha nynbTe AWCTaHLUMOHHOTO ynpasneHus
npeaycMoTpeHbl BCe He06X0ANMbIE ANEMEHTbI
ynpasneHus usgenvem. MNynbT AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBrieHnst ocHalLLeH LmMdpoBbIM AncnneemM ¢
cuctemown meHo. CM. Merro Ha cTp. 406.
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Bug rmaeHoro akpaHa

Ha aucnnee npenycMoTpeHo 2 rmaeHbIX dKkpaHa.
MepBbIli BApUaHT rnaBHOro dkpaHa oTobpaxaeTcs

npw BbIKMOYEHHOM ABuratene. Cm. pasgen /riasHoe
OKHO 1PpY BLIKITIOYEHHOM ABurartesne Ha crp. 406.

BTopoli BapuaHT rnaBHOro akpaHa otoGpaxaeTcs npu
BKIMlOYEHHOM ABuratene. CM. pasgen /iaBHoe oKHO rpu
BKITIOYEHHOM ABuraresne Ha ctp. 406.

CuMmBONbI Ha NaHeny GbICTPOro AOCTYNa U3MEHSIOTCS B
3aBWUCUMOCTU OT COCTOSIHUSA ABUraTens (BKMOYEH Unu
BbIKITIOYEH).

'naBHOE OKHO NPy BLIKIIOYEHHOM ABUraTene

Mosnums | OnucaHve

3 BbicTpas ycTaHoBKa ypoOBHS BOAb! UK
CMa3ku 1 BbICTpoe BKITKOYEHWE UMK BbIKITIO-
YeHue PyHKLMN N3MEHEHMNSI CXEMbI.

4 BbicTpoe uameHeHue A3bika Unu npo-
CMOTp HeucnpasHocTel. CUMBON U3MEHUT-
€S Npu oBHapy>KeHWUN NpeaynpexaeHns
NI oWnBKN.

[l 50 °c 200 bar

MeHio

YT0Obl OTKPbIT MEHIO, HAXXMUTE KHOMKY MeHI0 (A) Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YrpaBneHusl.

=
2
>
-
>
ty
1

10h i 50 °C 200 bar

Solo

ERE

Moanuusa | OnucaHne

1 BbICcTpbIf BbIGOP pexuma TeCTUPOBaHUst
cxembl. CM. Pexum TecTupoBaHusi cxems!
Ha cTp. 426.

'naBHOE OKHO MpwW BKIIOYEHHOM ABUraTene

]

s

a¥ E

o

10h [ 50°c 200 bar
@

ol Wl

Moanuusa | OnmucaHne
1 BbicTpbiil BbIGOP paGoyero MHCTPYMeEHTa.
2 BbICTPbI NPOCMOTP COCTOSIHWS M3Aenus.

[Mpu OTKPBLITUM MEHIO C NMOMOLLbIO KHOMOK (B),
pacnonoxeHHbIX PsSAOM C NaHernbto GbiICTporo focTyna,
CUMBOIIbI Ha NaHenn GbICTPOro J4OCTyNa MeHSIIOTCS.
HaxmuTe kHonky (C), 4Tobbl nepeliTv Hasaa no
CTPYKTYpE MEHIO.

O630p CTPYKTYpbl MEHIO

*  UHcTpymeHTsl, cM. paspen MeHrwo VIHCTpyMEeHTb! Ha
c1p. 407.
*  [ugpomornor
«  beroHorom
*  Kosuw
«  [peiichep
e Hoxwruyel no metany (toneko DXR 145, DXR
275, DXR 305 n DXR 315)
* Poropras @pesa
*  BypunbHas ycraHoska (Tonbko DXR 145, DXR
275, DXR 305 1 DXR 315)
*  [lonb3. nHcTpymeHT 1
e [lonb3. uHCTPYMEHT 2
*  [lonb3. uHcTpymeHT 3
*  CocrosiHne maimHbl, cM. paspen MeHro "CocrosiHne
malmHbl” Ha ctp. 409.
« [Ipocmotp cocrosiHus, cMm. pasaen [lpocmoTp
cocrosiHns Ha cTp. 409.
*  AKTuBHbIE HEUCrpaBHoCTH
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*  XKypHan HeucripaBHocTe
*  Bpewms pabors!
*  OYncTUTBL XKyp.HEeUcr.
*  QyHKymmn, cM. paspen MeHro @yHkymi Ha cTp. 409.

*  SBanuska macna

*  Banonunte cmasoqHbi waHr (tonsko DXR 145,
DXR 705 n DXR 715)

»  Harsxkenne rycenny (tTonbko DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 n DXR 715)

*  Pabouyee ocselyenne (Tonbko DXR 145, DXR
705 n DXR 715)

*  BeixogHov pasvem 24 B (tonbko DXR 95, DXR
705 n DXR 715)

*  OpraHel yripasneHusi, cM. paspen Merto opraHos
ynpasneHns Ha cTp. 410.

*  Hacrpovika gxovictuka, cM. pasgen Hacrpovika
AKovictuka Ha cTp. 410.
*  Kannbposka rugpassivku, CM. pasgen
Kanmbposka rugpasmvku Ha cTp. 426.
»  [uarnoctuka yripasneHus
*  Cucrema, cM. pasgen MeHrwo "Cuctema” Ha cTp. 427.

»  Hacrpoiikn Y, cm. paspen Hactpovikn Y Ha
cTp. 427.

*  Bepcm

o VIHCTPYKLMM 1O COMPSIKEHUIO

o JIuyeH3un CTOPOHHUX KOMIaHUA

»  3aBogckwe HacTpoviku

CuMBONbI B rNaBHOM MEHI0

WIHCTPYMEHTHI

B meHto MHCcTpymeHTsI N ero

NOAMEHIO0 MOXHO BbIGpaTh Y U3MEHUTb
' napameTpbl YyCTaHOBIIEHHOTO Ha

M3AEeNUN MHCTPYMeHTa. [JononHUTENbHYIO

nHpopmaymio cm. B pasgene MeHrwo

UHcTpymeHTel Ha cTp. 407.

D CocrosiHne matmHb!

q A B meHto CocrosiHue matumHei v ero
NOAMEHIO0 MOXHO NMPOCMOTPETb COCTOSIHNE

MalLLUWHbI, aKTUBHbIE HEMCNPABHOCTH
1 Bpemsi paboTbl. Takke MOXHO
NPOCMOTPETb XXypHan HemcnpaBHOCTEN
N OYUCTUTb ero. [JononHUTENbHYIO
nHpopmaymio cm. B pasgene MeHrwo
"CocrosiHne matumnbl" Ha ctp. 409.

‘/% DyHKLIN

B MeH0 @yHKLmu v ero NoAMeHIo

\ MOXHO YNpaBnsiTe (OYHKLMSMU U3aenusi,
Hanpvmep 3anvBKoi macna u
paboToii BbIxogHOro pasbema 24 B.
[ononHuTenbHyo MHpopmMaumio cMm. B
pasnene Merr @yHkymi Ha cTp. 409.

op

Opratbl yrpasrneHusi

B meHto Opranbl yripasrieHuns v ero
NOoAMEHIO MOXHO 3aaTb HAaCTPOMKU
[PKOWCTUKOB, OTKannbpoBaTk rmapaBnuky
1 BbIMOMHUTbL ANArHOCTUKY YNpaBneHns.
J[lononHMTenbHy NHOPMaLUIO CM. B
pasgene MeHto opraHoB yripas/ieHus Ha
crp. 410.

Cucrema

B meHio Cuctema v ero nogMeHo MOXHO,
Hanpumep, HaCTPOUTbL NapameTpbl MynbTa
Y v BbINONHUTL COPOC HAaCTpoek

nynbta 1Y [0 3aBOACKUX 3HAYEHWIA.
J[lononHMTenbHy MHOPMaLUIO CM. B
pasnene MeHro "Cuctema” Ha cTp. 427.

MeHio IHCTpyMEHTbI

[insi BbIGOPA UHCTPYMEHTa, YCTAHOBMNEHHOTO Ha
U3Aenuu, Ncnonb3ayeTcst kKHomka (A) Ha NaHenu
6bICTPOro AocTyna.

[—
E—
—
(—

5]
(4]
(v]
L

UUDUHU

AR
Y

@A)

lugpomornor

Mpw ncnonb3oBaHnn n3genus ¢
rMAPOMONIOTOM HaXMUTE KHOMKY

(B) n BbIGEpUTE NYHKT CMmaska,

YTOObI HACTPOUTbL KONIMYECTBO CMa3KK,
nogaBaemMon rmapaBnM4eckiM HaCOCOM
K n3genuio. Haxxmmte kHonky (B) un
BblbepuTe MyHKT Boga, YToObl BKIIOYATL
WIN BbIKIIOYNTE (OYHKLMIO MOAAYM BOAbI.
CM. pasgen @yHkyus nogaqv Bogsl Ha
cTp. 408.

beroHonom

Mpw ncnonb3oBaHnn n3genus ¢
6ETOHONIOMOM HaXmMuUTe KHOMKy (B) un
BblbepuTe MyHKT Boga, YToObl BKIIOYATL
VIN BbIKIIOYNTE (OYHKLMIO MOAAYM BOAbI.
CM. pasgen @yHkyus nogaqv Bogsl Ha
c1p. 408.

Kosw

Mpwn ncnonb3oBaHUM M3AENUSA C KOBLUOM
HaxxmuTe KHorky (B) n BbiGepuTe
VI3meHeHne cxembl, YTOObI BKIOYUTD UNn
BbIKIIOUYNTb PEXMM BbleMKU rpyHTa. MNpu
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3anycke U3genust PeXunM BbIEMKU FpyHTa
6yaneT BkntoveH. Cm. pasgen MameHeHne
cxemsbl Ha cTp. 408.

[pevigpep

Mpwn ncnons3oBaHuM n3genus c
rpeichepom HaxmuTe KHorky (B) n
BblbepuTe NyHKT Boga, YToObl BKIOYNTL
WIN BbIKIIOYNTE DYHKLMIO MOJaYM BOAbI.
CM. pasgen @yHKyus nogaqv Bogsl

Ha cTp. 408. Haxmute kHorky (B) n
BblbepuTe V3meHeHne cxembl, YTOObI
BKITIOUUTb WM BbIKITOYNTD PEXUM BblEMKU
rpyHTa. pun 3anycke n3genusi pexmm
BblEMKW rpyHTa ByaeT BbikmoyeH. Cwm.
pasnen VameHeHue cxembl Ha cTp. 408.

HoxHuwbl o MeTany

Mpwn ncnone3oBaHuM n3genus c
HOXHULL@MW MO MEeTarnsy HaXXMUTEe KHOMKY
(B) v BbIGEpUTE NYHKT Boga, 4TOObI
BKITIOUUTb MIN BbIKIOYNTE (DYHKLMIO
nopayu sogbl. Cm. pasaen @yHkyms
noga4v Bognl Ha cTp. 408.

PoropHas ¢pesa

Mpwn ncnonb3oBaHUM N3AENUS C POTOPHONA
pe3on HaxmuTe KHorky (B) n BbibepuTe
NyHKT Boga, 4Tobbl BKNIOYUTL UMK
BbIKIIOUYNTb (PYHKLMIO Nofayn Boapsl. Cm.
pasgen @yHKkyus nogaqv Bogsl Ha CTp.
408. MeHio poTOpHOW hpesbl Takke
MCronb3yeTcs ANA M3MEHEeHUst HAacTPoek
Npy MCMNOMNb30BAHUN HABECHOWN JOPOXHOM
dpessbl.

BypuribHas ycTaHoBKa

Mpwn ncnons3oBaHuM n3genus c
OYpPUNBHON YCTAaHOBKON HAXMMUTE KHOMKY
(B) v BbIGepUTE NYHKT Cmaska, YTobbl
OTperynmpoBaTb KONIM4ECTBO CMa3Ky,
KOTOpOe rnapaBnMyecknii Hacoc noaaet
K n3genuio. Haxxmmte kHonky (B) n
BblbepuTe NyHKT Boga, YToObl BKIIOYNTL
WIN BbIKIIOYNTE OYHKLMIO MOJaYN BOAbI.
CM. pasgen @yHKkyus nogaqv Bogbl Ha
c1p. 408.

[Tonb3oBaresibCkmii HCTPYMEHT 1-3

Mpwn ncnone3oBaHuM n3genus c
nonb30BaTeNbCKVM MHCTPYMEHTOM
HaXXMuTe KHorky (B), 4Tobbl BbIGpaTh
HaCTPOMKU:

* [ugpasmka: 3Ha4yeHnst JaBneHus
1 pacxoaa rmapaBnnyeckoro
Macna MOXHO nepeknoyaTb
mexay wryuepamu A n B.

Bbibepute HanpaBneHue noToka
rMapaBnM4eckoro macna.

e Cwmaska. Perynuposka
Konm4yecTBa CMa3ku, NoaaBaemMoro
rMapaBnMYyeckM HacCoCoM B usgenve.

* Boga: BknioyeHve nnu BblknoYeHne
nogayu Bogdbl. CM. pasaen @yHkyms
nogayun Bogsl Ha ctp. 408.

e [fononHuternsHas yHkyns 1.
YrpaBneHve nosib3oBaTerbCkUm
MHCTPYMEHTOM C MOMOLLbIO NPaBOro
nepekrnoyaTens Ha NpaBom
IDKOWCTMKE. 3Ha4YeHUs aaBneHus
1 pacxoaa rmapaBriMyeckoro
Macna MOXHO nepeknioyaTb
mMexay wryuepamu A n B.

Bbibepute HanpaBneHne noToka
rugpasnuyeckoro macna. Ha gucnnee
oTobpaxaetcst "E1".

¢ Mogenb DXR 145, DXR 275,

DXR 305, DXR 315, DXR 705,

DXR 715: fononxurensHas dyHkyns
2 YnpaBneHue nonb3oBaTenbCKUM
MHCTPYMEHTOM C MOMOLLIbO TEBOrO
nepekrnoyaTenst Ha NeBOM JXKOWCTUKE.
3HayeHus gaBneHus 1 pacxogda
rMApaBnMYeCcKoro Macrna MoXHo
nepeknoyaTe Mexay wryuepamu A

1 B. Belbepute HanpaBneHne noTtoka
rmgpaenuyeckoro macna. Ha gucnnee
oTobpaxaeTcsi "E2".

DYHKUMA Noaayum Boabl

®YHKUMA NoAaYM BOAbI BbINOMHSETCS TONbKO

NpU HanNMyMM ONUMOHANBLHOTO KOMMNEKTa ANs
CHWKEHWS Nblneobpa3oBanus. PyHKLMS Noaayuv Boab
UCMOIb3YETCS CO MHOTVMU UHCTPYMEHTaMM.

Ecnu cyHKUWst noaayum Boabl BKIOYEHa, Ha aucnnee
pALOM C BbIGpaHHbIM MHCTPYMEHTOM OTOGpaxaeTcs
3HAYOK Kansu.

*  [ononxutesibHoe Bpems. nofava BoAbl
npoaoMmKkaeTcs B TEYEHME ONpeaeneHHoro nepmoaa
nocre nepexoaa UHCTPYMEHTA B PEXMM OXUAAHUS.

* B (aBT0). BOga aBTOMaTMYECKM NOAaETCA Npu
MCMONb30BaHUN MHCTPYMEHTA.

* Bk (aBTO 3aKkp). BOAA aBTOMaTU4YeCKn nogaeTcst
npu 3aKkpbITUM 6eToHONOMa.

* Bk (aBTO OTK/3aKp). BOAA@ aBTOMaTUYeCKu nogaeTcs
BO BpeMsi paboTbl 6eToHONOMa.

e Brn (nocrosiHHo). BoAa NOCTOSIHHO NofaeTcs A0
OCTaHOBKW U3eNVsi UNn NepekIItoYeHnst Ha Apyron
MNHCTPYMEHT.

*  BbikT. BOA He NofaeTcst.

M3meHeHue cxembl

Wcnonb3ayiite NyHKT V3mMeHeHne cxembl, YToObl
BKJIOUUTb UMW BbIKMIOYNUTD PEXMM BbIEMKU FPyHTa.

408
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Pexum BbleMku FPyHTa UCnonb3yeTcsa CO MHOrMMH
WHCTPpYMEHTaMun.

Ecnu pexxum BbleMKU FpyHTa BKITIOYEH, Ha Avcnnee
PSIAOM C BbIGpaHHbIM UHCTPYMEHTOM OTOGpaxaeTcs
3HaYOK KOBLLA.

* B PeXuM BbIEMKU IrpyHTa BKIHOYEH.
e BbikT. PEXNM BbIEMKU FPYHTA BbIKITHOYEH.

MeHio "CocrosiHne malunHbl"

*  [IpocmoTp cocrosiHus, cM. pasfen lpocmoTp
cocrosiHus Ha cTp. 409.

* B pasgene AKTuBHbIE HENCIPABHOCTU MOXHO
NPOCMOTPETL CMNCOK OBHAPYXXEHHbIX U3aenmem
HeucnpaBHocTel. B cnucke otobpaxatotcs Bce
aKTVBHble coobLyeHns. Camoe HoBoe coobLyeHne
HaxoauTcsi BBepXxy cnucka. Cm. paspgen CoobiyeHns
Ha gucrinee Ha cTp. 493.

*  XKypHarn HeucripasHoCTes — 3TO CNNCOK
BCEX HeUCnpaBHOCTEN M3aenus 1 nynbTa
[OVCTaHLMOHHOIO YNpaBneHnsl, KOTOpble BO3HUKIN C
MOMeHTa nocregHero copoca.

I'IpwmeanMe: Ecnu nynbT AUCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHus ucnone3yetcs 6onee yem ¢ 1
n3aenuemM, HaXxmmTe KHOMKy psifioM C CYMBOIOM
MHOPMaLMK, OTHOCSALLMMCS K HEUCTMIPaBHOCTU,
4yT06BI NOCMOTPEeTb HoMep HID napenus, Ha
KOTOPOM BO3HWKIIa HEUCMPABHOCTb.

« B pasgene Bpewms pabortel noka3biBaeTcs obuiee
Bpemsi paboTbl U3genvs.

« [pwv BbiGOpe NyHKTa OYUCTUTL XKypHar
HeWcrpaBHOCTe/ BbINOINHAETCSH 04MCTKA XypHana
HeucnpaBHOCTEN.

MpocMOTp cocTOsTHUA

MeHto /IpocmoTp cocTosiHns coaepxuT 5 Bknaaok,
(A), (B), (C), (D) n (E), Ha koTOpbIX NpUBOAUTCS
MHpOpMaLMSi O COCTOSIHUM U3aenus.

®
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Ha Bknagke o63opa (A) oTobpaxaeTtcs
cBoAHas MHdopMaLMsa No napameTpam,
BKITIOYasA UX COCTOSAHME: B AOMYCTUMbIX
npegenax (F), BHe gonycTumbix
npeaenos, HekpUTUYHO (G), nnn BHe
[OMNYCTUMbIX NpeAenos, KpMTuYHoO (H).

Temneparypa

Ha Bknagke Temnepartypesl (B)
oTobpaxaeTcs Tekyljas TemnepaTypa
OBuraTtensi nepeMeHHoro Toka n
rMapaBnMyeckoro macna.

HanpskeHne

Ha Bknagke HanpsixeHus (C)
oTOBpaxaloTcst TeKyLLee HanpskeHne
ONsi KaXaow dasbl, MakcumarnbHoe 1
MUHUManbHOE HanpsbkeHUe ¢ MOMeEHTa
3anycka usgenus 1 Tekylasi YyactoTa
anekTpoceTu. Ha Bknagke HanpspkeHns
Takke oTobpaxaeTtca HanpsixeHne nog
Harpy3skod. HanpsixerHune nog Harpy3skovi
— 3TO CaMoe HK3KOoe N3MepeHHoe
HanpshkeHve Ha Tpex hasax Bo BpeMsi
MCNONb30BaHUSA UHCTPYMEHTA.

Tok

Ha Bknagke Toka (D) oTob6paxatoTcs cuna
TOKa Mo Kaxxaou hase 1 MakcMManbHbIN
TOK C MOMEHTa 3anycka U3fenus.

[Tpon3soaunTesnibHoCTk

MpoueHT Ha Bknagke
npoussoamTensHocTh (E) nokassiBaeT
NpOV3BOANTENBbHOCTb U3AENNSA:

*  100% 03Ha4yaeT MakcMmarnbHyto
NpoM3BOANTENbHOCTb.

¢ 99-80% o3Ha4vaerT, 4To
NPOV3BOANTENBHOCTb U3AENUSA HIDKE
06bl4HOM 13-3a Neperpesa nsgenus.

*  50% osHauaer, uTO
NpOM3BOANTENIbHOCTb U3AENNSA HIDKE
06bIYHON 13-3a HEMCNPABHOCTU
nagenus.

+ [pwn 25% pBuratens
OoCTaHaBMUBaeTCs, Tak Kak
TemnepaTtypa VU3fenus Bbille
MakcMmarnbHO AONYCTVMON.

MeHio dyHKLMiA

®yHKUMA 3ammBka mMacna npefHasHaveHa ans
3anuBKM rugpasnuyeckoro macna. Cm. pasgensi
Banuska rugpasmyeckoro macna (DXR 95) Ha cTp.
450, 3anuska ruapasnmqeckoro macna (DXR 145)
Ha cTp. 451, 3anuska rugpasnmyeckoro macna (DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 453 wnn 3anuska

1401 - 010 - 26.10.2026

409



rugpasnyeckoro macna (DXR 705, DXR 715) Ha
c1p. 454.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: Mpwu BbiGope dyHKLMK
3arnonHnTe CMaszoYHbIV LIAHT BbINONHAETCS
3anosiHeHve cma3oyHoro wnaxra. Cm. pasgen
BanonHerne cmasoqHoro waHra (DXR 95, DXR
705, DXR 715) Ha cTp. 465.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705
1n DXR 715: ®yHKuna HarskeHmne ryceHul BknovaeT
aBTOMaTM4eckoe HaTskeHue rycenuy. Cm. pasgen
ABToMaTn4eckoe HaTsxeHune rycermy (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 482.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: B pasgene Paboyvee
ocBeLeHNe MOXHO U3MEHUTb HacTpolikm paboyero
ocBeLleHust. MoXHO HacTpouTb NepeknoveHne
mexay GrnKHUM CBETOM, AArNbHUM CBETOM U
BbIKITOYEHHBIM COCTOSIHUEM NGO TONBLKO MeXay
BKIMIOYEHNEM U BbIKIIOYEHNEM.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: B pasgene
BbixogHos pazbem 24 B MOXHO HaCTPOUTb PEXUM
o6opyaoBaHus, NOAKMIOYEHHOTO K pasbemy 24 B:
MOCTOSIHHO BKITIOYEHO, MOCTOSHHO BbIKMIOYEHO NGO
BKIMIOYaETCH BMecTe ¢ hapamu 1 BbIKMoYaeTcs npu
UX BBIKMIOYEHUN.

MeHio opraHoB ynpaeneHus

B pasnene Hactpovika mKovicTvka MOXXHO HaCTpOUTb
napameTpbl JXKOWCTMKOB. [ONONHUTENbHYIO
nMHdOpMaLuMIo CM. B pasaene Hacrpovika gxxodcTuka
Ha cTp. 410.

B pasnene Kammbposka rugpasmku

MO>XHO BbINOJIHUTL KanNnUGPOBKY rMApaBNKK.
[lononHuTenbHyo MHdOPMaLMIo CM. B pasgene
Kanmbposka rugpasivku Ha cTp. 426.

Paspen fuarHoctvka yrpasneHus no3sonseTt
BbINOSHUTL (PYHKLMOHAMNbHbIE NPOBEPKM OPraHoB
ynpaeneHns Ha nynbTe ANCTaHLUOHHOrO
ynpaenenus. Kaxablil U3 opraHoB ynpaBneHus
oTtobpaxaeTcsi Ha ancnnee. [Mpy BbINONHEHUN
PYHKLMOHAnNbHbIX NPOBEPOK NHAMKATOPbLI OPraHoB
ynpaBneHns Ha aucrnee MeHsIoT LBeT ¢ 6enoro

Ha opaH>xeBblil. [lepeBeanTe opraH ynpaeneHus

Ha Y B kpaiiHee nonoxexune. OpraH ynpaBneHus
paboTaeT npaBWIbHO, ECNY UHAMKATOP Ha Aucrnee
nokasbiaet 100%.

HacTpoiika mpxoncTuka

* B pasgene Cxema MOXHO BbINOMHUTL NPOBEPKY
cxeMbl paboTbl. CM. pasnen Pexum recTuposaHus
cxembl Ha cTp. 426. Takke MOXHO UBMEHUTb CXemy
[DKOMCTUKa Ans paboTbl C NyNbTOM AUCTaHLIMOHHOMO
ynpasnexus. Cm. pasgensl Cxema 1 Ha cTp. 410,
Cxema 2 Ha cTp. 416, Cxema 3 Ha cTp. 419v Cxema
4 Ha cTp. 422.

« B pasgene Hacrporika 6okoBbix nepekroqaresnes
MOXHO 3agaTb (OyHKLUUM 2 GOKOBbIX
nepeknoyaTenen Ha MHKOUCTUKaX.

*  Asto: ecnu ucnonb3yeTcs JornonHuTenbHasa
@yHKYmA 1, NpaBblii NepeknovaTens ynpasnseT
ee pabotoii. Ecnu fomnonHutensHas gyHKyms
7 He ncnonb3yeTcs, NpaBbIii NepeknoyaTens
BbINOMHSET Ty e PYHKLMIO, YTO 1
BEPXHME KHOMKM Ha NPaBOM [AXXOWCTMKeE.

Ecnu ucnonbayetcs JornonHutensHas QyHKyns
2, neBblil NepekntovaTens ynpasnseT ee
pabotoin. Ecnu fononHutensHas @yHkyns

2 He ncnonb3yeTcs, NeBbli Nepeknovartens
BbINOMHSIET Ty e (PYHKLMIO, YTO U BepXHUe
KHOMKM Ha NeBom mxovcTuke. Cm. pasgen Mero
UHcTpymeHTbI Ha cTp. 407.

*  fononHutensHas @yHkynsa 1/ JononHurensHas
yHKYma 2. 6OKOBOI NepeknovaTens
yNpaBnaeT JOMoIHNTEIbHOU QyHKynes 1
W JorosniHnTesbHou QyHKkynes 2. Ecnn
AononHuTenbHas yHKUMS He ncnosnb3yeTcs,
60KOBOI NepekniodaTesb BbIKITIOYEH.

*  UHcTpymeHT. BOKOBOW NepeknoyaTenb Ha NeBOM
[PKONCTUKE ynpaBnseT paboTon MHCTPYMeHTa.

*  Bbik/T. GOKOBOI NepeknoyaTenb BbIKIOYEH.

*  To4HocTb 3afaeT TOYHOCTb JXKOWCTUKOB.
*  C6poc [0 3aBogCKuX HACTPOEK cOpacbiBaeT

TeKyLLye HaCTPOWKN AXKONCTUKOB A0 3aBOACKUX

3HaYeHun.

Cxema 1

Cxema 1 VCnosnb3yeTcs Mo YMOMNYaHuio.
MepekntouaTernb paboyero pexuma Ha nynsTe
AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHWs 1cnonbayertcs Ans
nepekoyYeHnst Mexay paboumnm PexMMoM U pexvMom
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TpaHcnopTupoBku. CM. pasaen Paboyune pexumsl Ha BbibpaH pabounii pexxum:

c1p. 437.

Mosuums

[OBwKeHWe

1

Moabem cekyumn cTpensbl 3.

OnyckaHue cekuuu cTpensl 3.

MoBOpOT GalLHW NPOTUB YaCOBOW CTPEIKH.

MoBopoT GaLluHW MO YacoBOW CTPesIKe.

DXR 315: BbigBukeHne Teneckonmyecko cTpenbl.

DXR 315: CknagplBaHve TeNeckonM4eckow cTpernbl.

OnyckaHue cekuumn cTpenbl 2.

Moabem cekyum cTpenbl 2.

O|lo|(~N|[oo|o| | w|DN

BoiasmkeHune cekuuin ctpensl 1 u 2.

-
o

CknappiBaHve cexkuuii ctpensl 1 m 2.

-
-

CknappiBaHve cekuuu cTpens 1.

-
N

BbliaBmkeHune cekuum cTpensi 2.

-
w

CknapgblBaH1e UHCTPYMEHTA. JTa e (PYHKUMS BLIMONHAETCSA NPY HAXaTUM Ha NPaByto BEPXHIOD
KHOMKY. Cekuum cTpernbl 1 1 2 MOryT UCMONb30BaTLCS NapannenbHo, a Takke NPy U3MEHEHUN
NOMOXEHUS UHCTPYMEHTA HaXaTUeM NPaBOW BEpXHEW KHOMKY.

BblgBuxeHWe UHCTpYyMeHTa. JTa e YHKLMS BbINONHAETCA NPY HaXaTun Ha NpaByto BEPXHIO
KkHoMKy. Cekuum cTpesibl 1 1 2 MOryT UCMOMb30BaTLCS NapaniesnbHo, a Takke Npu U3MEHEHUN
NONOXEHUSI UHCTPYMEHTA HaXaTUeM NpaBom BEPXHEN KHOMKM.
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BblbpaH pabounii pexxuM 1 BKIIOYEH PEXMM BbIEMKN

rpyHTa:

Mosuuus

LBwkeHne

1

Moabem cekuyuu cTpensl 3.

OnyckaHue cekumu cTpensl 3.

MoBopOT GaLLHM NPOTUB YaCOBOW CTPESIKY.

MoBopoT GallHM NO YacoBOW CTPEnKe.

CknapblBaHWe CeKuuu CTpenbl 2.

BblaBukeHue cekuum cTpens 2.

BbiasuxkeHue cekuum ctpens 1.

CknagblBaHue cekumy cTpensb 1.

Ol N[ o[ w|DN

BbigsmkeHue cekumi ctpensl 11 2.

-
o

CknagbliBaHue cekumin ctpenbl 1 u 2.

-
-

BblaBukeHe MHCTpPYMeHTa.

-
N

CKﬂa,Cl,bIBaHVIe WHCTPYMEHTa.

-
w

CknapablBaHne UHCTPYMeHTa. JTa e (PyHKLWS BLINOIHAETCA NPU HAaXaTuW Ha NPaByo BEPXHIOW
kHOMKyY. Cekumm cTpenbl 1 ¥ 2 MOTyT UCNONb30BaTLCA NapansenbHo, a TakKe NpU N3MEHEHUM
NOMNOXEHUS! MHCTPYMEHTa HaXaTueM NpaBoii BEpXHEW KHOMKK.

BbliaBuxeHne MHCTpYMEHTa. OTa e (YHKLMSA BbINOMHAETCS NPY HAaXaTu1 Ha NPaByHo BEPXHIOK
kHomKy. CeKuum cTpensl 1 1 2 MOryT UCNonb30BaTbCs NapaniensHo, a Takke Npu U3MeHeHUr
MONOXEHUSI UHCTPYMEHTA HaXaTUEM NPaBON BEPXHEN KHOMKU.
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BbiGpaHbl pexum TPaHCMOPTUPOBKU W PEXUM
yNpaBneHnss O4HUM Pbi4aroM:

+
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Mosuums

[OBwKeHWe

1

'yceHuUbl NpoBOpaYnBatoTCA BNepea.

I'yceHuLbl NpOBOpaYMBalOTCs Ha3as.

MpaBas ryceHvua npoBopa4nBaeTcs Brepes, nesasi ryceHula NpoBopavnBaeTCcs Hasag.

MpaBas ryceHva npoBopaYnBaeTcs Ha3ag, nesasi ryceHuua npoBopavnBaeTcs Bnepea.

OnyckaHue BCEX ayTpUrepos.

Mogbem Bcex ayTpurepos.

Moabem cekuyum cTpens 3.

OnyckaHue cekuuu cTpensl 3.

O|lo|(~N|[oo|o| | w|DN

OnyckaHue cekuuu cTpensl 2.

=
o

Moagbem cekuyum cTpensl 2.

-
-

BobiasukeHve cekuuii ctpenbl 1 1 2.

-
N

CknagbiBaHue cekumi ctpensl 1 1 2.

-
w

[MoBOpOT GalluHW NPOTUB YAaCOBOW CTPESKU.

N
>

MoBopoT GalLHW No 4YacoBoW CTpenke.

N
6]

CKJ'Ia,D,bIBaHI/Ie WHCTpYMEHTa. Ota xe beHKLlI/Iﬂ BbIMOJIHAETCA NPpU HaXXaTUU Ha NpaByto BEPXHIOKO
KHOMKY. CeKLlVII/I CcTpenb! 1mn2 MOryT UCNONb30BaTbCA NapannenbHo, a Takke npu n3MeHeHnn

NONOXEeHUA NMHCTPYMEHTa HakaTnem npaBoﬁ BerHeﬁ KHOMKN.

BbiABMXEHVE MHCTPYMeHTA. JTa e YHKLUUS BbINOMHSAETCS NPU HaXaTuu Ha NPaByH BEPXHIOK
KHOMKy. Cekuum cTpernbl 1 1 2 MOryT UCMONb30BaTLCS NapannenbHo, a Takke NPy U3MEHEHUN

NOJNIOXXEHUA NHCTPYMEHTa HaXXaTtnem npaBon BerHeVI KHOMKN.
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BbiGpaHb! peMM TPAHCMOPTUPOBKU U PEXUM
ynpaBneHus AByMS pbl4aramu;

Yl

I
I

Mosuuus [BwkeHne
1 IeBas ryceHuua npoBopaynBaeTcs Brnepea.
2 JleBas ryceHvua npoBopaynBaeTcs Hasag.
3 OnyckaHue NeBOro 3afjHero ayTpurepa.
4 Moabem neBoro 3aHero aytpurepa.
5 OnyckaHue neBbIx ayTpUrepos.
6 Moabem neBbix ayTpurepos.
7 OnyckaHue NeBoro nepeHero aytpurepa.
8 Mogbem nesoro nepegHero aytpurepa.
9 MpaBas ryceHna nposopaymsaeTcs Bnepea.
10 MpaBas ryceHvua npoBopaynBaeTca Hasag.
11 Mopgbem npaBoro nepegHero aytpurepa.
12 OnyckaHue nNpaBoro nepegHero aytpurepa.
13 Moaobem npasbix ayTpuUrepos.
14 OnyckaHue npaBbIX ayTPUrepos.
15 Moabem npaBoro 3agHero aytpurepa.
16 OnyckaHue npaBoro 3agHero aytpurepa.
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BbIGpaHbl peXxMm TpaHCMOPTUPOBKU U Manblid Xoa:
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Mosuuyua [OBwKeHWe

1 Mogbem cekuyum cTpens 3.

2 OnyckaHue cekuuu cTpensl 3.

3 MoBOpPOT GalLHW NPOTUB YaCOBOW CTPEIKH.

4 MoBopoT GaLluHK MO YacoBOW CTPesIKe.

5 ['yceHuubl npoBopaymBatoTcs Bneped. CKOpoCTb ryCeHuL, 3a4aeTcsi C NOMOLLbIO Perynstopa cko-
pocTu ngenus.

6 [yceHuubl npoBopayunBatoTcs Hazag. CKopoCTb ryceHul, 3agaeTcsi C MOMOLLbIO perynsaropa cKopo-
CTV n3penus.

7 DXR 315: BblaBmKeHne Teneckonmyeckon cTpenbi.

8 DXR 315: CknagpblBaHve Teneckonm4eckown cTpersbl.

9 OnyckaHue cekuuu cTpensbl 2.

10 Mogbem cekuyum cTpensl 2.

11 BobiasukeHue cekuuii ctpenbl 1 u 2.

12 CknagbiBaHue cekumi ctpensl 1 1 2.

13 CknappiBaHve cekuun cTpens 1.

14 BbigsmxeHue cexkuyuu ctpens 1.

15 CknagblBaHNe MHCTPYMeHTa. OTa e PYHKUWSA BbINOHAETCS NPW HaXXaTun Ha NpaByio BEPXHIO
KHonMKy. Cekuyuu cTpenbl 1 1 2 MOryT MCMONb30BaTLCS MapannensHo, a Takke Npu UMeHeHun
NOJIOXEHUS| UHCTPYMEHTa HaXkaTueMm NpaBoi BEpXHEW KHOMKM.

16 BbiaBikeHne MHCTpyMeHTa. JTa xe YHKLUS BbIMOMHSAETCA NMPU HAaXaTuu Ha NpaByto BEPXHIOWD

KHOMKY. CeKLlVIVI cTpenbl 1mn2 MOTyT UCNONb30BaTbCA NapannenbHOo, a TaKkke Npu USMeHEeHn
NOJNIOXXEHUA NHCTPYMEHTa HaXXaTtnem npaBon BerHeVI KHOMKN.
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Cxema 2

TpaHcnopTupoBku. Cm. pasgen Paboyune pexvmsl Ha

c1p. 437.
MepekntoyaTens paboyero pexxvma Ha nynbTe
ANCTaHLMOHHOrO yNpaBneHns Ucnonb3yeTcsa Ans BuiGpaH pabouuii peXxum unu pexxum TpaHCNopTUPOBKA
nepeknoYeHns Mexay pabounM pexuMomM 1 pexxmmom W Manblii xoza:

=y
oo
H2H)

Mozunuus

[BwkeHne

OnyckaHue cekummn cTpenbl 2.

Moabem cekummn cTpensl 2.

MoBopoT GallHM NPOTUB YaCOBOW CTPESIKU.

MoBopoT GaLlHKM NO 4acoBOW CTPernkKe.

DXR 315: BbigBmxeHe Teneckonm4eckon cTpernbl.

DXR 315: CknapgpiBaHve TeNeckonM4eckom cTpenbl.

Mogbem cekuyumn cTpensl 3.

OnyckaHue cekummn ctpensl 3.

Ol | N|lo|lo| M| W|DN

BblasuxkeHue cexkumin ctpensl 1 m 2.

-
o

CknagblBaHue cekuuin ctpensl 11 2.

-
-

CknagblBaHue cekuun ctpens 1.

-
N

BbiaBukeHue cekuum cTpens 2.

-
w

CknagbiBaHue WHCTPYMEHTa. Ota xe (PYHKLMSA BbIMOSHAETCA NPU HAXaTUW Ha NpaByo BEPXHIOK
KHOMKY. Cekuuu ctpensl 11 2 MOTyT UCNONb30BaTbCA NapanfiesibHo, a Takke Npu UsMeHeHnun
NONOXEHUSA UHCTPYMEHTA HaXkaTUeM NpaBon BEPXHEN KHOMKW.

BelaBuxkeHve WHCTPpYMEHTA. Ota xe (*)yHKLl'I/Iﬂ BbINOJIHAETCA NMPU HaXXaTun Ha NpaByk BEPXHIOKO
KHOMKY. CeKLlI/II/I CTpenbl 1m2 MOTyT UCMONb30BaTbCA NapannesibHo, a Takke npu nSMeHeHnun
NOJIOXEHUA UHCTPYMEHTa HaXaTtuem npaBoﬁ BerHeVI KHOMKWN.
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JleBblii MKONCTVK, BbIOpaHbI PEXUM TPaHCMIOPTUPOBKM 1
Marnbiv xon:

= =3 -:':-
0] I

¥

Mo3nuyus [OBwxeHne

1 ['yceHuubl npoBopayunBatoTcs Hazag. CKopoCTb ryceHul, 3agaeTcsi C MOMOLLbIO perynsaropa CKopo-
CTV n3penus.

2 yceHuubl npoBopaumBatoTes Brieped. CKOPOCTb ryCEeHUL, 3a4aeTCsl C MOMOLLbIO PErynsTopa cko-
pocTv usgenus.

BblGpaH pabounii pexxumM Unv pexmM TPaHCNOPTUPOBKA
W Marnblii XOf, BKIOYEH PEXNUM BbIEMKM rPyHTa:

PN
MM
Mozuuyua [OBwKeHWe
1 BobiasmkeHue cekuyum ctpens 1.

CknafbiBaHve cekuum cTpensbl 1.

MoBOpOT GalLHW NPOTUB YaCOBOW CTPEIKH.

MoBopoT 6alLHW No 4YacoBoOW CTpenke.

CknafblBaHVe CeKLumn CTpenbl 2.

BbiasmkeHune cekuum cTpensl 2.

N|lo|loa| AN

Moabem cekuyum cTpens 3.
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Moauuusa

LswkeHune

8 OnyckaHue cekumu cTpensl 3.

9 BbiaBukeHue cekumi ctpensl 11 2.

10 CknagbiBaHue cekuuin ctpensl 11 2.

11 BblaBukeHne MHCTpyMeHTa.

12 CknagblBaH1e UHCTPYMEHTa.

13 CknagblBaHne MHCTPYMeHTa. JTa e PyHKLUMUA BbINOMHAETCA NPY HaXaTun Ha NPaByi0 BEPXHIO
KHorKy. Cekuum cTpenbl 1 1 2 MOTyT UCNONb30BaTLCA NapannensHo, a Takke Npu UsMeHeHun
NONOXEHUS MHCTPYMEHTa HaxaTneMm NpaBovi BEpXHEN KHOMKN.

14 BblaBukeHne MHCTpyMeHTa. JTa xe YHKLUUSI BbINOMHAETCSA NPU HaXkaTun Ha NPaBylo BEPXHIO

KHOMKyY. Cekumm cTpenbl 1 1 2 MOTyT UCNONb30BaTLCS NapansenbHo, a TaKKe NpU N3MEHEHUM
MNOMNOXEHWUS! MHCTPYMEHTa HaXaTueM NpaBoii BEpXHEW KHOMKK.

Bbi6paHb! pexviM TpaHCTOPTUPOBKY U PEXUM
yNpaBneHusi OAHWUM pblYaroMm:

=

Moauuusa

LewxeHue

1

'yceHwLpl NpoBOpaYMBatoTcs Bnepea.

[yceHubl NpoBopaunsaloTca Hasaa.

I'IpaBaﬂ ryceHuua nposopadmBaeTca Bnepen, nesas ryceHula nposopaymBaeTca Hasaa.

MpaBasi ryceHuua npoBopaYnBaeTCs Hasaa, Nesasi ryceHvua npoBopaYnBaeTcs Brnepes.

OI'IyCKaHVIe BCeX ayTpurepos.

Mogbem Bcex ayTpurepos.

OnyckaHue cekummn cTpenbl 2.

Moabem cekummn cTpensl 2.

Ol |(N|o|a| | w|DN

Moabem cekumm cTpensl 3.
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Moauumn

LBwwxeHue

10 OnyckaHue cekuuu cTpensl 3.
11 BblaBmkeHune cekuuin ctpensl 1 u 2.
12 CknagbiBaHue cekumi ctpensl 11 2.
13 MoBOpOT GalLHW NPOTUB YaCOBOW CTPEIKH.
14 MoBopoT GaLluHM Mo YacoBOW CTpersike.
15 CknagbiBaHNe MHCTPYMeHTa. 3Ta e PYHKLWSA BbINOHAETCS NPW HaXXaTun Ha NpaBylo BEPXHIO
KHonMKy. Cekuyun cTpenbl 1 1 2 MOryT MCMONb30BaTLCS MapannensHo, a Takke Npu UsMeHeHun
NOJIOXEHUS| UHCTPYMEHTa HaXkaTueMm NpaBoi BEpXHEW KHOMKM.
16 BbigBmxeHve nHCTpymeHTa. JT1a xe yHKUMS BbIMOMHAETCA NPU HaXaTuu Ha NPaByo BEPXHIO
KHOMKy. Cekumm cTpenbl 1 1 2 MOryT UCMONb30BaThCS NapaniensHo, a Takke Npu N3MeHeHUn
MONOXEHUs1 UHCTPYMEHTA HaXxaTMeM NpaBoii BEPXHEN KHOMKK.
Cxema 3 TpaHcnopTUpoBku. CM. pasnen Paboyne pexvimsl Ha
cTp. 437.
Mepekntoyatenb paboyero pexvma Ha nynbte
ANCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHWsi UCMornb3yeTcst Ans BbiGpaH pabounii pexum unm pexxmm TpaHCnopTUPOBKU
nepekoYeHns mexay pabounm pexnMomM 1 pexmMom 1 Manblii xoA:

&

Moanuyus [BwxeHne

1 OnyckaHue cekuuu cTpensbl 2.

2 Mogbem cekuyum cTpensl 2.

3 CknafblBaHve UHCTpyMeHTa. OTa e (hyHKLMS BbINONHAETCS NPU HaXXaTUW Ha NPaBYio BEPXHIOKO
KHOMKy. Cekunn cTpenbl 1 1 2 MOryT UCMONb30BaTLCA NapaninenbHo, a Takke Npu N3MeHeHUn
NONOXEHUS UHCTPYMEHTA HaXxaTMeM NpaBoii BEPXHEN KHOMKK.

4 BblaBmkeHne MHCTpyMeHTa. JTa e PyHKLMSA BbINOMHAETCA NpY HaXaTun Ha NpaBylo BEPXHIO
KHoMKy. Cekuyuu cTpenbl 1 1 2 MOryT MCMNONb30BaTLCS MapannensHo, a Takke Npu U3MeHeHun
NOJIOXKEHUS| UHCTPYMEHTa HaxkaTueMm NpaBoi BEpXHEW KHOMKM.

5 DXR 315: BbigBmkeHne TeneckonmyecKkon cTpenbl.
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Moauuusa LswkeHune

6 DXR 315: CknaaplBaHWe TENECKONNYECKON CTPenbl.
7 Moabem cekumm cTpensl 3.

8 OnyckaHue cekumn cTpensl 3.

9 BbiaBukeHue cekuuii ctpensl 1 1 2.

10 CknagblBaHue cekumii ctpensl 1 u 2.

11 CknagbiBaHue cekuum ctpensl 1.

12 BbiaBukeHue cekuum cTpens 2.

13 MoBopoT GaLLHM NPOTUB YaCOBOW CTPESIKY.

14 MoBopoT GaLlHM NO YacoBoOW CTPEnKe.

BbiBpaH pabounii peXum Urnn pexum TPpaHCrNopTUPOBKK
1 Manblil X0f, BKMIOYEH PEXMM BLIEMKM TPYHTA:

PN
S N
Moszunuus [BwkeHne
1 BbigsmkeHune cekumm cTpensl 1.
2 CknagbiBaHue cekuun ctpens 1.
3 CknagblBaHne UHCTPyMeHTa. 3Ta e (YHKUWS BbINOHAETCS NPU HaXaTUW Ha NPaBYH0 BEPXHIO
KkHonKy. Cekumnu cTpenbl 1 1 2 MOryT UCMOMNb30BaTLCA NapanmnernbHo, a Takke Npu N3MeHeHUn
NOMNOXEHU UHCTPYMEHTA HaXKaTeM NpaBoli BEPXHEN KHOMKU.
4 BbiaBmkeHne MHCTpyMeHTa. OTa e PyHKUMSA BbINOMHAETCS NPY HaXXaTun Ha NpaBylo BEPXHIO
KHoMKy. Cekuum cTpenbl 1 1 2 MOryT UCNONb30BaTbLCA NapannensHo, a Takke Npu UsMeHeHun
NONOXEHUS MHCTPYMEHTa HaxaTneMm NpaBovi BEpXHEN KHOMKN.
5 CknagblBaHue cekuun cTpensbl 2.
6 BblaBuxkeHue cekuun cTpens 2.
7 Moabem cekumm cTpensl 3.

420

1401 - 010 - 26.10.2026



Moauumn

LBwwxeHue

8 OnyckaHue cekuuu cTpensl 3.

9 BbigsukeHve cekuuii ctpenbl 1 u 2.

10 CknagbiBaHue cexkuui ctpensl 1 u 2.

11 MoBOpOT GalLHW NPOTUB YaCOBOW CTPEIKH.
12 MoBopoT 6alLHW No YacoBoOW CTPernke.

13 [MoBopoT GallHW NPOTUB YaCOBOW CTPESKU.
14 MoBOpOT GalLHW MO YaCcoBOM CTPENKe.

BuIGpaHbl pexxvuM TpaHCMOPTUPOBKM U PEXUM
yNpaBneHNsi OQHWM pblYaroM:

Moauumn

LBwmwxeHue

1

yceHuua npoBopaymnsaeTcs Brepes.

I'yceHuya nposopaynsaeTcs Brepes.

I'Ipasaﬂ ryceHuua nposopaymBaeTca Bnepen, nesasd ryceHuua nposopaymBaeTca Hasaa.

MpaBas ryceHvua npoBopa4nBaeTcs Hasaa, NeBas ryceHvLa npoBopaynBaeTcs Brnepes.

OnyckaHue BCcex ayTpurepos.

Moabem Bcex ayTpurepos.

OnyckaHue cekuum cTpensl 2.

Moabem cekuyum cTpensl 2.

O|loo|(~N|o|o| | w|DN

Moabem cekuyum cTpens 3.

=
o

OnyckaHue cekuuu cTpensl 3.

-
-

BobigsmxeHve cekuuii ctpensl 1 u 2.
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Moauuusa LswkeHune
12 CknaabiBaHue cekuuin ctpensl 11 2.
13 CknagblBaHne UHCTpPyMeHTa. JTa e PyHKLUMSA BbINOMHAETCSA NpY HaXaTun Ha NpaBylo BEPXHIOD
KHomKy. Cekuum cTpenbl 1 1 2 MOTyT UCNONb30BaTbLCS NapannensHo, a Takke Npu sMeHeHun
NONOXEHUS MHCTPYMEHTa HaxaTneMm NpaBovi BEpXHEN KHOMKN.
14 BbigBmkeHne NHCTpymMeHTa. 3Ta e PYHKUMSA BbINOHAETCS MPW HaXaTun Ha NpaBylo BEPXHIO
KHoMKy. Cekuum cTpenbl 1 1 2 MOTyT UCNONb30BaTLCA NapannensHo, a Takke Npu USMeHeHun
MONOXEHUS MHCTPYMEHTa HaxaTneM npaBovi BEPXHEN KHOMKU.
15 MoBopoT GaLLHM NPOTUB YaCOBOW CTPESIKY.
16 MoBopoT GallHK NO YacoBoOW CTPenkKe.
Cxema 4 TpaHcnopTuposkn. CM. pasgen Paboyne pexvimbl Ha
c1p. 437.
MepeknioyaTtens paboyero pexuma Ha nynoTe
[AVCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns Ucnonb3yeTcs Ans BbiGpaH paboumnii pexvum unv pexum TpaHcrnopTUPOBKU
nepeknoYeHns Mexay pabounm pexvmMom 1 pexrmom W Marnbli Xoa;

>
oo
Py

=\
&
ﬁa?

Moanumsa

[BwkeHne

MoBopOT GaLLHM NPOTUB YaCOBOW CTPESIKY.

MoBopoT GallHM NO YacoBOW CTPESKe.

Mogbem cekuyumn ctpens 3.

OnyckaHue cekummn cTpenbl 3.

DXR 315: BbigBmxeHe Teneckonm4eckon cTpernbl.

DXR 315: CknapgpiBaHve TENEeCcKONMYecko CTpenbl.

OnyckaHue cekumu cTpensbl 2.

Moabem cekumm cTpensl 2.

Ol |(N|oo|la| M| wW[DN

BblaBukeHue cekuuii ctpensl 1 u 2.
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Moauumn LBwwxeHue

10 CknapbiBaHue cekumin cTpensl 1 1 2.

11 CknagbiBaHue cekumu cTpensbl 1.

12 BbiasimkeHune cekuum cTpensi 2.

13 CknapapiBaHve MHCTPYMeHTa. JTa xe MYHKUMS BbINOMHAETCA NPU HaXKaTuu Ha NpaByo BEPXHIO

KHOMKy. Cekuum cTpenbl 1 1 2 MOryT UCMONb30BaTLCS NapannenbHo, a Takke NPy U3MEHEHUN
NONOXEHUS UHCTPYMEHTA HaXaTUeM NPaBoi BepXHeW KHOMKW.

14 BbiaBMXeHVE MHCTPYMeHTa. OTa e (YHKUUS BbIMOMHAETCS NPU HaXaTuu Ha NpaByo BEPXHIOW
KHOMKY. Cekuum cTperbl 1 1 2 MOryT UCMOSb30BaTLCS NapanfiensHo, a Takke Npy U3MEHeHUN
NOMOXEHUS UHCTPYMEHTA HaXKaTUem NpaBoi BepXHew KHOMKM.

JleBblii MKOACTVK, BbIGpaHbI PEXWM TPaHCMOPTUPOBKM 1
Marnbiv xon:

. =5
Il I

¥

Moauumn OBwxeHne

1 ['yceHuubl npoBopayunBatoTcs Hazagd. CKopoCTb ryceHul, 3agaeTcsi C MOMOLLbIO perynsaTopa cKopo-
CTV n3penus.

2 yceHnubl npoBopauveatoTcs Brepen. CKOpoCTb ryceHuL, 3a4aeTcs C NOMOLLbIO PErymsiTopa CKo-
pocTun usaenus.

BoiGpaH paboumnin Pexnm Unm pexum TpaHCopPTUPOBKA
M Manbiii XA, BKITIOYEH PEXNM BbIEMKM FpyHTa:

i
L

=
=

(=
=

I
I

Py
2~ 6O
s
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Mosunuusa [BwkeHne

1 MoBopoT GaLLHM NPOTUB YaCOBOW CTPESIKY.

MoBopoT GaLlHKM N0 4acoBOW CTPernkKe.

Moabem cekummn cTpensl 3.

OnyckaHue cekumu cTpensl 3.

CknagbiBaHue cekuum ctpenbl 2. DXR 315: BblABWKeHNE Teneckonm4eckon cTpensbi.

BoeigsuxkeHue cekuum ctpensl 2. DXR 315: CknagbiBaHne Teneckonm4eckonm cTpernbl.

BblasuxeHune cekumm ctpensl 1.

CknagblBaHue cekumy cTpens 1.

Ol | N|o|oa| M|l O[IDN

BbigBwkeHue cekuuii ctpensl 11 2.

-
o

CknaabiBaHue cekuuin ctpensl 11 2.

-
-

BblaBukeHne NHCTpyMeHTa.

-
N

CknagplBaHve WUHCTPYMEHTa.

-
w

CknapablBaHne UHCTPYMeHTa. JTa e (PyHKLMS BLINOSHAETCA NPU HAaXaTuW Ha NPaByo BEPXHIOW
KHOMKy. Cekumm cTpenbl 1 1 2 MOTryT UCNONb30BaTLCS NapansenbHo, a TakKe NpU N3MEHEHUM
MNOMNOXEHUS MHCTPYMEHTa HaXaTueM NpaBoii BEpXHEW KHOMKK.

14 BbIABWKEHNE MHCTPYMEHTA. OTa Xe (YHKUMS BbINOMHAETCA NPU HAXaTUW Ha NPaBYHO BEPXHIOK
kHorKy. Cekuum cTpesibl 1 1 2 MOTryT UCMONb30BaTLCA NapansienbHo, a TakKe NPy N3MEHEHUM
MOMOXEHWUsI MHCTPYMEHTA HaXaTueM NPaBoii BEPXHEN KHOMKK.
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MpaBblii S)KOUCTVIK, BbIOPaHbI PEXUM TPAHCTIOPTUPOBKU
W PeX1M yrnpaBrieHUs OQHUM pbl4aroM:

~
.

o~
=

LUl

=

Moznuyusa [OBwxeHWe

1 MoBopoT GaLluHK Mo YacoBOW CTpersike.

MoBOPOT GalLHW NPOTUB YaCOBOW CTPEIKH.

OnyckaHue cekuumn cTpenbl 2.

Moabem cekyum cTpensb 2.

BbiasmkeHune cekuuin ctpensl 1 u 2.

CknagbiBaHue cekumn ctpenbl 1 m 2.

Moabem cekuyum cTpens 3.

o N[fo|loa|l M| w|DN

OnyckaHue cekumu cTpensl 3.
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Moauuusa LswkeHune

9 CknapablBaHne UHCTPYMeHTa. JTa xe PyHKLMS BLINOIHAETCA NPU HAaXaTuW Ha NPaByo BEPXHIOW
KHOMKy. CeKkumm cTpenbl 1 1 2 MOryT UCMONb30BaTLCA NapansenbHo, a TakkKe NpU N3MEHEHUM
MOMNOXEHUS UHCTPYMEHTa HaXaTuem NpaBoii BepXHel KHOMKK.

10 BblABWKEHNE UHCTPYMEHTA. 3Ta e (YHKLMS BBINOMHAETCS NPU HaxaTum Ha NpaByto BEPXHIOW
KHOMKy. CeKuuu cTpenbl 1 1 2 MOryT UCMonNb30BaThLCA NapannernbHo, a Takke Npu M3MeHeHUn
NONOXEHWUs UHCTPYMEHTA HaXKaTUeM NPaBoVi BEPXHEN KHOMKU.

PeXuM TeCTMpOoBaHUA CXeMbl

Ha akpaHe Pexwm recTuposaHns cxembl NoKa3blBaeTcs,

Kak 6yp,eT paboTaTb n3genvie Npu UCNOmNbL30BaHWUN
[PKONCTUKOB Ha NynbTe ANCTAHLMOHHOIO yrpaBneHus.
PasHble pexumbl paboTbl 1 cxembl ynpasnexHusa
obecneunBatoT pasnuyHble paboune aBmxeHus. YTobbl
BONTU B PEXWM TECTUPOBAHNA CXEMbI, NepeBeanTe

nepekntovatens ON/OFF/START (BKI/BbIKIT/3AMYCK)

B nonoxexune ON (BKIT) n Bbibepute Pexum
TecTHpoBaHns cxeMbl Ha NaHenu GbICTPOro goctyna.
LiBeT akpaHa (A) MeHsieTCs C OpaHXeBOro Ha CUHUIA.
M3o6paxeHne nsgenus (B) Ha akpaHe okpalLeHo B
pasHble LiBeTa v Noka3biBaeT ABMKEHNE OTAENbHbIX
y3rosB.

« Tony6o#: Y3nbl nsgenuvs, Kotopble MOryT ABUraTbcs
B TEKyLLEM paboyem pexvme.

*  OpaHXeBblif: Y3nbl U34enus, KoTopble ABUraloTcs
B TekyLem paboyem pexume. Benas ctpenka Ha

SKpaHe TakxXe nokasbiBaeT HarnpaslieHne OBMKEHUS.

*  CuMHWMIA: Y3nbl usgenusi, Kotopble B TeKyLLeM
paboyemM pexume He ABUrarTCs.

Ha naHenu 6bICTPOro AocTyna MoXHO M3MEHWUTb
cxemy (C). BeibpaHHas cxema oTobpaxkaeTcst Ha
avicnnee (D). M3ameHuTb pabounii pexxvm MOXHO ¢
NomoLLbI0 NepekItoyaTens paboyero pexuma (E) n
nepeknovaTens pexumma TpaHcnopTupoku (F) Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHuns.

Kanubposka ruppaBnvkn

DyHKUMA ABTOMAaTnYecKkasi kasmbposka kannbpyet
rMapaBnMyeckoe AaBrieHne U KnanaHbl Ha U3genuu.
MoxxHo BbIbpaTh JasreHune u knanaHs inv
Hasnenwne.

DyHKUNA fJasrieHne u knanarHs ynyywaeTt
ynpaeneHue aBuxeHusamun nagenus. Kannbposka
rMApaBnMYeCcKoro AaBneHNs YTOYHAET YPOBHMU
rMApaBnMYeCcKoro AaBneHns.

Mpwu BbIGOPE hyHKUMN LasreHne kannbpyeTcs
TONbKO (hYHKLWSI ynpaBneHns ruapaBrinyeckim
fAaBneHvem. 3ajaHHble nonb3oBaTesnieM napameTpbl
KnanaHoB Npu 3TOM He perynupytoTcs. Cm. pasgen
Kanmbposka rugpasiviku ¢ oMoLLYbio QyHKYun
"ABTOMaTn4eckas kanmbposka" Ha cTp. 427.
PYHKUNA PyyHas Kkammbposka no3sonseT
nooyepeaHO OTKanMbpoBaTb KOMMOHEHTLI U3AENUS.
DyHKUNA [JasrieHne cTpesibi No3BonseT
OTperynmpoBaTth MakcumarnbHoe rugpaBnuyeckoe
[aBneHve B cucteme cTpensl. mapasnuyeckoe
[faBneHne namexseTcs ¢ warom 5 6ap (72,5
yHTa/kB. Atorim). OTperynupyiite ruapaenuyeckoe
[aBneHne, Kak ykasaHo Huxe:
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Mopenb

HasneHue, Gap /
yHT/KB. OtoiM

DXR 95

180-150/2610-2175,6

DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315

200-150/2901-2175,6

DXR 705, DXR 715

180-150/2610-2175,6

« [pu BeiGope nyHkTa Cbpoc [0 3aBOACKNX
HACTPOEeK HaCTPOMKY rMAPaBNYECcKoi CUCTEMBI
cOpacbiBaloTCs 10 3aBOACKUX 3HAYEHUIA.

Kann6poBka rmgpaBnuki ¢ NOMOLLbIO yHKLMK
"ABTOMaTUYeckas kanubposka"

Bo Bpems kanubpoBku KnanaHoB BO3MOXHbI HeborbLIne

nepemMeLLeHns nsgenus.

1. OTcoeguHUTe rMapaBnuyeckme WnaHrv ot
YCTaHOBIIEHHOrO UHCTPYMEHTA.

I'IpwmeanMe: CHVMaTb MHCTPYMEHT C

nsgenus He TpebyeTcsi.

2. 3anyctute usgenue. Cm. pasgen 3anyck nagenis

Ha cTp. 431.

3. BbiaBuHbTe ayTpurepbl. CMm. pasaen YipasreHne

aytpurepamu Ha cTp. 440.

Haxmute kHomKy meHio (A) Ha nyneTe

ANCTaHUMOHHOIO ynpaslieHUA.

5. Bblbepute OpraHsl yrnpasnenns >Kannbposka
ruapasviku >ABTOMAaTNYECKas KarmbpoBKa.

6. Bbibepute fasreHune n knanarb vin JasrneHve.
[ononHWTenbHY0 NHOPMALIMIO O Pa3NNYHBIX
onuusix cM. B pasaene Kasmbposka rugpasiivkv Ha

cTp. 426.

HaxmunTe neByto BepxHolo kKHOMKy (B) Ha npaBom
pxovictuke (C).

8. lMepeBeanTe NpaBblil [KOWCTUK BNepes v

y,qep)KMBaﬁTe €ro B 3TOM NMOnoXxeHuu o
3aBepLueHnsa KaJ'II/IﬁpOBKI/I.

MeHtio "Cucrema"

B pasnene Hacrpovikv [4Y MOXHO HacTpouTb
napameTpbl NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHuns.
[lononHnTenbHy NHdopMaLuio CM. B pasaene
Hacrtpovikn [JY Ha cTp. 427.

B pasgene Bepcum oTobpaxatotca Bepcus
nporpammHoro obecneyenus n Homep HID nynbTta
[AVICTaHLVOHHOrO YNpaBneHns u n3aenus.

B pasnene VHcTpyKkuymm ro conpsikeHuto
NpYBOASTCSH UHCTPYKLMMN MO COMPSKEHMNIO NynbTa
[AVCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns C usaenuem.

B paspene JlnyeH3m cTopoHHNX KoMraHmi
npeAcTaBnieHbl NMLEH3UN Ha NporpaMmMHoe
obecneyeHune ¢ OTKPbITbIM UCXOAHBIM KOLOM

ANt onepaLyMoHHON CUCTEMbI U NALIEH3UN Ha
nporpammbl NynbTa AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHusi.
[ononHuTenbHyo HOPMaLmio CM. B pasaene
OTKPbITbIV MCXOAHBIV KOg Ha cTp. 531.

PyHKUMIO 3aBogckne HacTpoviku ponyckaeTcs
MCMoNb30BaTh TOMBKO YNOMIHOMOYEHHOMY
cneumanucTy no obcnyxmBaHumio.

Hactpoiiku JY

DYHKUMSA SpKocTs NO3BONSAET 3afaTh APKOCTb
avcnnes.

*  Y106bl BEPHYTLCA K 3aBOACKAM HAcTpokam
SIPKOCTM, HAXMUTE U yAEpXUBaATE KHOMKY
rnaBHoro akpawHa (A) B TeveHune 10 cekyHa.
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[Auvcnneii HOPMALIMOHHOrO LeHTpa

o DyHKUWA H3b/K NO3BONSET 3a4aTb A3bIK TEKCTA HA
avcnnee. Mo ymonyaHuio BbIGpaH aHrMUiCKnin A3bIK.

*  Y106bI BEPHYTLCA K 3aBOACKUM HacTpovikam
A3blKa, HOKMUTE 1 yaepXuBanTe KHOMKY

rnaBHOro akpaHa (A) B TeueHne 10 cekyHa. Ha ancnneit HOPMaLMOHHOTO LieHTpa Ha nynbTe
*  Y106bI cpasy nepenTyn K HacTpoiikam A3bIka, [MCTaHUMOHHOro yrnpasneHnst BbIBOAUTCS crieaytoLas
HaXXMUTE U yaepxusanTe kHorky (B) npu UHdopmaums o nynsTe AY:

3anycke nynbTa AUCTAHLMOHHOTO yNpaBreHns.

o OyHKUNA EQuHNLIbI n3MEPEHys NO3BONAET BbIOpaTh
oTobpaxkaemble Ha aKpaHe eAVHULbI U3MepeHust
[aBneHus n TemnepaTypbl.

*  ®yHkuua [WH-kog 6rokvposku [Y no3sonseT * Kopwl HemcnpaBl-!OCTeﬁ. Cm. pasnen Koge!
3anaTb MWH-KoA AN NynbTa AMCTAHLMOHHOMO HeUCrnpaBHoOCTeN 1 nx onncaHne Ha ctp. 494.
ynpaBsneHus. » ConpsbkeHune nynbTa ANCTaHLMOHHOMO YNpaBneHus

c usnenviem. Cm. pasaen Conpsixerue o
pagmnocssan Ha cTp. 433 vnn ConpsixeHne ¢
nomouybto kaberns wmrHsl CAN Ha cTp. 435.

* MouwHocTb paguocurHana (A) mexxay nynstom Y n
nsgenvem.

« CoctosHue nynbta Y (BKI1/BbIKI).
» CoctosHue bnokuposku nynota Y (3abnokuposaH /
pa3brnokMpoBaH).

PapuocurHan CumBson

MpepycMoTpeHo 4 YPOBHSI MOLLIHO- II
CTW paguocurHana. o

PapvocurHan B pexume oxuaa-
Hus. MynbT AMCTAHLMOHHOTO yrpa-
BreHvsi paboTaeT HenpaBuIbHO.
Mpw 3anycke nynbTa AUCTaHLMOH- .l
HOro ynpaBneHusi BCE opraHb o\
ynpaBneHns Ha NynbTe AOMKHbI
HaxoAWTbCA B HEWTPanbHOM Nomno-
KEHUN.

HeT paguocurHana. ®

« CocTosiHne akkymynsatopa (B).
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YpoBeHb 3apsaga Cumeon

MpeaycmoTtpeHo 5 ypoBHen 3aps- ll

fa akkymynsitopa.

KabenbHoe coeanHeHne mexay

nynbTOM ANCTaHLMOHHOrO yrpa- ’
BIIEHUSA U U3genvem.

Hewucn PaBHOCTb akkymynatopa.

Ha gncnnee nHMOpPMaUnoHHOro LieHTpa nmeeTcs 2
kHomku. JleBas kHonka (C) ncnonb3yeTcs ans nepexoga
K crneaytoLeMy cumBony Ha avcnnee. MNpaBas kHonka
(D) cnyxuTt gnsi Bbibopa MyHKTa.

AKKyMYnSTOpbI NynbTa
AVCTaHUMOHHOrO ynpaBreHus

MPEOYNPEXAEHWE: nepen

ncnonb3oBaHeM akkyMynsiTopoB nynbTa
Y v 3apsigHOro ycTpoicTea Bam
HeobX0ANMO BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCS C
nHdopmaLumen, NprBeaeHHON B pasaenax
TexHuka 6esonacHocTv rpu pabore ¢
aKKyMyJsIaTopoM Ha cTp. 382w TexHuka
besonacHocTv ripu pabore ¢ 3apsaHbIM
YCTPOVICTBOM 47151 aKKyMYyJISTOpa Ha CTp.
383.

I'IpmmeanVIe: Mepen nepBbIM UCMOSIb30BaHEM
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHust HEOGXOANMO
3apsAUTb €70 aKKyMynsATOpbI.

I'Ipmmeanwe: Ecnu akkymynsitop Haxoautcs
B CMSALLEM pEXMME, MOMECTUTE Er0 B 3apsifHOe
YCTPOWCTBO NpnbnuanTenbHo Ha 10 cekyHAa, YToObI
3anycTuTb ero.

Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus nmeertcs 2
oTceka Ans akkymynsitopos. Ha ocHoBHOM Avcnnee n
avcnnee MHPOpPMaLMOHHOrO LieHTpa MMeeTCst CUMBO
3apsiAa Kaxaoro akkymynsitopa, cM. CuMBO/IbI HA
BEpPXHe naHesm gucriies Ha ctp. 372w fucrnesi
NHGDOPMAELMOHHOIo YEHTPA Ha cTp. 428. NynbT
[OVCTaHLUMOHHOIO ynpaBneHus He MoxeT paboTtaTtb npu
CMULLIKOM HW3KOM YPOBHE 3apsiAa akkyMynsiTopoB.

Bpemsi paboTbl OT NONHOCTbLIO 3aPsKEHHbIX
aKKyMynsaTOpoB cocTaBnsieT npubnuantensHo 12
Yacos. B xonogHyto norogy Bpemsi paboTbl MOXeT
cokpaTuTbest. [pu YacTom Ucnonb3oBaHUM Aucnnes
BpemMsi paboTbl MOXET YMEHbLUNTLCS.

Ecnu akkyMynsTopbl He UCMOnb3yoTes B TedeHne 30
[HEN, OHU NEePexXoasT B PEXWUM TPAHCMOPTMPOBKX. B
pEeXMMe TPaHCMOPTUPOBKN SKOHOMUTCS SHEPTUS U MynbT
LOMUCTaHLMOHHOTO YNpaBrieHus He BkroyaeTcs. Koraa
aKKYMYNATOPbI HAXOAATCS B PEXMUME TPAHCTOPTUPOBKK,

MX Heo6X0AMMO NOAKMIOUNUTL K 3apSAHOMY YCTPOUCTBY
Ha 10 cekyHA, 4TOObI BBIBECTU MX U3 pexuma
TPaHCMOPTUPOBKM.

[1nsi coxpaHeHusi eMKOCTM akKyMymsiTOPOB 3apshkaiiTte
UX C NEPUOANYHOCTBIO pa3 B 6 MecsLEeB.

M3BneveHne 1 yCTaHOBKa akKyMymnsiTOpPOB
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHust

I'IpwmeanMe: Mepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM
nynbTa AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus Heo6X0aMMO
3apsAANUTL ero akkyMynsTopbi.

I'IpwmeanMe: Ecnun akkymynatop HaxoauTcs B
PEeXvMe TPaHCMoPTUPOBKY, MOMECTUTE €r0 B 3apsifiHOe
YCTPOWCTBO NpMbnn3nTensHo Ha 10 cekyHs, YToObI
aKTUBMPOBATL ETO.

1. MepeBepHute nynbT AUCTaHUMOHHOrO ynpasleHus,
4TOGbI nony41Tb AOCTYN K 3aAHeN YacTu, kyaa
YCTaHaBJINBAKOTCA akKKyMynAaTopbI.

2. VI3BneKWTE WM YCTAHOBUTE akKyMymnsiTopbl NynbTa
[MCTaHLMOHHOTO YNpaBmneHus.

NPEAQYNPEXAEHUE:

Y6eauTtech, YTO akkyMynsTopb!
YCTaHOBIEHbI C cOBoAeHNEM
nonsipHocTyh. CyLLecTByeT onacHoCTb
NOPaXXeHWUs ANEKTPUYECKNM TOKOM.
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3apsigka akKyMynsiTopoB nyrnbTa
AVCTaHLUMOHHOro ynpasneHUs1 C NMOMOLLIbIO
3apsgHOro ycTpomncTea

Bpems 3apsiakv NOMHOCTBIO pa3psikKeHHOro
akkymynsaTopa nynbta 1Y ¢ noMoLLbto 3apsgHoro
yCTpoiicTBa cocTaBnsieT npubnuantensHo 3 Yaca.
3apsaka akkyMmynsTopos nynbTa Y gomkHa
BbINOMNHATLCS NPW TeMnepatype B AnanasoHe 1045 °C
(50-113 °F).

1. W3BnekuTe paspseHHbIN akkyMmynaTop 13
nyneta Y. Cm. pasgen V3sneyeHve u
YCTaHOBKa aKKyMy/1SITOPOB 1y/ibTa AUCTAHLNOHHOMo
ynpasneHns Ha ctp. 429.

2. TMopkniounTe aganTtep K 3apsigHOMY YCTPOWCTBY.
3apsigHoe yCTPOCTBO NOCTaBNsAeTCs ¢ 2
pasnuyHbIMKU agantepamu, cMm. pasgen Ob63op
unagenmsi (DXR 95) Ha cTp. 353, Ob30p nanenns
(DXR 145) Ha c1p. 356, Ob30p nzgemms (DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 3569 vnn O630p
unagenmsi (DXR 705, DXR 715) Ha cTp. 363.

3. lMopakniounte 3apsgHOE YCTPOWCTBO K pO3eTKe.
MHaunkaTtop nuTaHus (A) akkymynaTopa MeHsieT uBeT
Ha KpacHbli. CM. pasgen 3apsgHoe yCcTposicTBO Ha
c1p. 430.

4. TloacoeauHuTe akkymynaTop nynbta Y K
3apsgHOMY YCTpoWcTBY. Y6eauTech, YTo CTpesku
(B) Ha akkymynsaTope nynbta Y v 3apsigHoM
YCTpOiicTBE COBMeLLieHbl. Bo Bpems 3apsiaku
MHAMKaTOp cocTosiHMS akkymynsitopa (C) Ha
3apsgHOM YCTPOWCTBE MUraeT 3eNeHbIM.

5. TNpwv nonHow 3apsigke akkymynstopa nynsta Y
MHAMKATOP rOpPUT POBHBLIM 3eSIEHbIM CBETOM.
W3Bnekute akkymynatop nynbta Y 13 sapsgHoro
yCTpOWCTBa.

6. OTknioumMTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO OT CETEBOWA
po3eTku.

3apsigHOe yCTPOCTBO

MHamnkaTop cocTosHNSA akKymynsaTopa npeactaBnseT
coboii 2 cBeTOAMOAA HA 3apsAHOM YCTPOICTBE:
CBeTOANOAHBIN MHAVKATOP NUTaHUSA OT akKymynsiTopa
(KpacHbI) 1 CBETOANOAHBIN UHAMKATOP COCTOSIHUS
akKymynsaTopa (3eneHsbii).
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5. TloBepHWTE KHOMKY OCTaHOBKM (A) MO YacoBOWA

CTpernke, YToObl BEPHYThL €€ B UCXOAHOEe
NonoXeHue.

Cie- Cse-
TO-
TO- Avog-
AVOR™ | i
HbIiA
MHAW- | TUN UHAMKaLWKU
MHan-
KaTop
Karop
co-
nura-
cTosi-
HUsA
Hus
oput 3apsigHoe yCTpPoMCTBO BKMOYeHO. B
kpac- | BbIKIT | 3apsagHom ycTpoicTee oTcyTCTBYeT
HbIM aKKymynsTop.

loput | Moput
Kpac- | 3ene-

MYNATOP MOJIHOCTbIO 3aPSXKEH.
HbIM HbIM Kymy. P P

3apsigHoe yCTPOMCTBO BKIMOYEHO. AK-

Mu-
oput o
Kpac- raet | 3apsigHOe YCTPOWCTBO BKIHOYEHO. Ak-
W | 3878 | KyMynaTop sapskaeTes.
HbIM
Mu- o
raet Ownbka 3apsaHOro ycTponcTaa unm
kpac BbIKIT | TemnepaTypa BHe gonycTumoro ana-
nasoHa.
HbIM

3anyck nsgenus

MNK cuctembl 6e3onacHocTn paboTanu
1cnpaBHO, HEOGXOAMMO OTKIYATh BUMKY
NUTaHUS OT ANEKTPOCETU Kaxable 24 vaca.

c MPEOYNPEXAEHUE: uro6w

1. TloBepHWUTE KHOMKY aBapuUHOro oCTaHoBa Ha
M3AEnNUM No YacoBOW CTpernke, YToObl BEPHYTL ee B
MNCXOOHOE NOMNOXeHMe.

2. TMopkniounte nsgenue kK WUCTOYHUKY NMUTAHUA.

Mogenu DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315,

DXR 705 1 DXR 715: BbinonHuTe cneayoumne

LencTBus:

a) CHuMWTE MpaByto KPbILLKY C U34ENUs.

b) MepeBeanTe rnaeHbIV BbIKNOYaTeNb B
nonoxexune ON (BKJT). 3aropaetcs dapa.

c) YcTtaHoBUTE Ha U3fenue NpaByto KPbILLKY.

4. BosbMuTe NMyNbT AMCTAHLMOHHOIO YpaBneHus 1
BbIAAUTE C HUM 13 pabouyeli 30HbI 3aenus.

6. Ecnu Ha ogHon pabouyeri nnowaake ucnonb3yeTcs

HECKOSIbKO M3OeNUii C ANCTaHUMOHHBIM
ynpasneHuem, 4Tobbl y6eanTbCsi B UCMOb30BaHMM
COOTBETCTBYOLLErO NyfbTa [1Y, BbINOnHUTE
crieytowve eicTeus:

a) lMepesegunTe nepeknioyatens OFF/ON/START
(BbIKIN/BKIN/3AMYCK) (B) B nonoxeHne ON
(BKI1), 4yTo6bl BKNIOYUTE MYNbT AUCTAHLIMOHHOIO
ynpaBneHus.

b) Haxmwute n yoepxusante kHonky dap (C) ao
Tex Nnop, Noka ConpsixeHHoe U3aenve He HayHeT
muraTb dpapamu.

3anyckaite gsuratenb [0 Tex
nop, noka He NpoBepuTe, Kakoe
13 U3Eenuii CONpsiKeHo C
ncnonb3yembiM nynsTom Y.

c MPEOYNPEXIEHUE: He

Mepesegute nepekntovatens OFF/ON/START
(BbIKI/BKI1/3ANYCK) B nonoxexne START
(BAMYCK), ytobbl 3anycTutb ABuratens. Mpu
BKMIOYEHUW U3AENUS NOAAETCs 3BYKOBOW CUrHan u
3aropaeTcsi uHaukaTop paboTbl.

Ha aucnnee (D) pomkeH oTo6paxaTbcs CUMBON
pagvocurHana unu kabenbHOro NoAKMoYEHMsI.
CuMBOIbI YKa3bIBalOT Ha TO, YTO MeXay

nynbTOM AVCTAHLMOHHOTO yNpaBneHns u usgenvem
YCTaHOBINEHO COeAVHEHVE.

I'Ipumeanme: B cnyyae HencnpaBHOCTU Ha
aucnnee otobpaxaeTcs cooblieHne o6 owmbke.
Cwm. pasgen Coobiyexus Ha gucrnee Ha cTp. 493.
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9. TepeBeauTe nepeknioyatens paboyero pexwma
(E) BBEpX, 4TOObLI BEIOPATL PaboymMii pexmm.
MepeBeanTe nepeknioyatens paboyero pexuma
BHU3, 4TOObI BbIOPaTh PeXnm TpaHCnopTUpoBku. CMm.
pasgen Paboyune pexumMsl Ha cTp. 437.

BknioueHue nynbTa AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBrneHus

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHNsi MOXHO BKIIOUYUTb
npw BbIKMOYeHHOM ABuratene. Ha avcnnee
nokasblBaeTcs, kak 6yaet paboTaTtb usgenuve no
curHanam ot IKOVWCTUKOB Npy BKITIOYEHHOM ABUraTene.
MpoBepka BbINOMHSETCS B peXUME TECTUPOBaHUS
cxembl. CM. pasnen Pexum TecTupoBaHns CXembl Ha
cTp. 426.

1. TMoBepHWTE KHOMKY OCTaHOBa MalUuHbI (A) No
4acoBOWi CTperke, YTOObl BEPHYTb €€ B NCXOOHOE
COCTOsIHUE.

Brnokvposka n pa3bnokvMposka nynsta

OVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHust

*  Y106bI 326n0KMpOBaTH MNW pa3bnoknpoBaTh NynbT
[ANCTAHLIMOHHOTO YNpaBNeHuWsi, KpaTko HaxXMnTe
KHOMKy 6rokupoBku (A) n BBegute MH-kopa.
3asopackoit MNH-koa: "123412".

2. Tepeseaute nepekntoyatens BbIKI/BKI1/3AMNYCK
(OFF/ON/START) B nonoxeHwve BKIT (ON)
(B), uT0obbI BKMOUMTL NynbT AY. Ha gucnnee
0TOBPa3NTCs rNaBHbIA dKPaH Npu BbIKMIOYEHHOM
asuratene. Cm. pasgen Bug rnaBHoro skpaHa Ha
c1p. 406.

I'IpwmeanMe: Ecnu HenpasunbHbIli MAH-koa
BBOAMTCA 5 pa3 noapsa, naaenve GrokupyeTcs.
O6patutech B opuLmarnbHblii CEPBUCHBIN LEEHTP.

YT06bI 3a6n0oknpoBaTh NynbT AUCTAHLMOHHOIO
ynpasnexus 6e3 MNNH-koga, HaxMuTe 1 yaepxusante
KHOMKy 6nokuposku (A) bonee 3 cekyHa.

I'Ipmmeanme: Pas6nokuposats nynsT Y 6e3
MNH-kopa HEBO3MOXHO.

MHcTpykuyum no namenennio NH-koaa cm. B pasgene
Hacrpovikn []Y Ha cTp. 427.
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Pa3bnokupoBka J>KOWMCTUKOB Ha MynbTe
ANCTaHLMOHHOro ynpasneHus
Ecnn ,El)KOI‘/‘ICTVIKVI Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOIo

yNpaBrieHUsi He UCMONb3YIOTCH B TeYeHne 3 CeKyHA, OHM
6nokupytoTtcs. Ha gucnnee nosiensetca cumson (A).

Mocne GNoKNPOBKM KOMCTUKOB U3AENVe NepexoanT
B PeXMM XomnocToro xoaa. Mmapasnunyeckoe Macno
noctynaeT B ruapobak, AaBneHne B LUnnHApax
OTCyTCTBYET.

1. PKOMCTMKM AOMKHbI HAXOAUTLCS B HENTPanbHOM
NOMOXeHWU.

2. Ha npaBoM [XOWCTUKE HaXMUTE NEBYIO BEPXHIOK
KHOMKy (B). IxoMCTUKM Ha NynbTe AMCTAHLMOHHOIO
ynpasneHus pasbnokupytoTcsi, cumeon (A)
NCYe3HET.

ConpspkeHne no paguocesian

ConpshkeHve Mexay U3LAENMEM U NyTbToM
[AVCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHusi BbINONHAETCS Ha 3aBofe-
nsrotoeutene. ConpshkeHve TpebyeTcst BbIMOMHUTL
3aHOBO NpY 3aMeHe NynbTa AUCTaHLMOHHOMO
yrnpaBrieHusi Ha HOBbI UMK Ha MyNbT OT APYroro
nsgenus.

1. BkniounTe NynbT QUCTAHLUMOHHOIO YNpaBneHus:.
Cwm. pasgen BrrtoyeHue nynbta gUCTaHLNOHHOro
ynpasneHns Ha cTp. 432.

2. OJHOBPEMEHHO HaXMUTe NeBY GOKOBYH KHOMKY
(A) n npaByto 6okoByto KHOMKY (B).

I'IpMMeanme: Mpn ogHOBPEMEHHOM
HaXaTuM KHOMOK MEHSIETCS PEXUM Auncrnes
MH(OPMaLMOHHOIO LEeHTpa.

3. HaxmuTe neByto 60KOBYHO KHOMKY (A),
4TOGbI NEPENTU K NYHKTY "2" Ha aucnnee
VNHPOPMALIMOHHOIO LieHTpa.

4. Haxmute npaByto 60koByto kHOMKY (B), 4TobbI
BblGpaTb NyHKT "2". Ha gncnnee nHdopmaunoHHoro
ueHTpa nosiensietcs cumeon (C).

5. OOHOBPEMEHHO HAXMUTE U yaepxuBaiTe nesyto n
npasyro 60KOBbIE KHOMKK B TeYeHne 3 CeKyH[.

6. BbInonHuTe ogHO M3 credyoLmx AENCTBUNA.
a) Mogenb DXR 95: CHUMUTE 3a[HIOK0 KPbILLKY
nsgenuvs.

b) Mogenb DXR 145: CHMMUTE NpaByo KPbILLKY C
usgenus.
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¢) Mopgenu DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 b) DXR 145:

1 DXR 715: OTKkpoiTe neBbIi MIOYOK 1 CHUMUTE
C U3genuvs NeByio KPbILLKY. @

7. 3anyctute usgenuve. Cm. pasgen 3anyck nagenms
Ha cTp. 431.

8. Yepes 5 cekyHp nocne 3anycka usgenus
NMOMECTUTE MAarH1T Ha HYDKHIOKO NaHenb NpUeMHMKa
pagvocurHana Ha cumeon martuta (D). MHgukaTop
(E) Ha npuemHuke paguocurHana 6eicTpo muraet
OpaHXXeBbIM LiBETOM, NOKa3bIBasi, YTO OXUAaeTcs
Havarno onepawmmn CONpPsHKEHNS.

I'IpwmeanMe: Marnut TpebyeTtcs nomecTuTb
Ha CYMBOJ MarHuTa B TeyeHve 5 cekyHa nocne
3anycka nagenusi. Mo ucredeHumn 5 cekyHa
NPYEMHWK pagrocurHana He CMOXET BbIMONIHATL
ConpsixeHue.

a) DXR 95:
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d) DXR 705, DXR 715:

9. HemenneHHO CHUMUTE MarHuT.

10. Mpu oBHapy>XeHUN NpUeMHMKa paanocurHana Ha
avcnnee MHopmaLmMoHHOro LieHTpa oTobpaxaeTcs
CEPUNHBIA HOMEP.

-
-

. Y6eauTech, YTO CepUiHbIA HOMEP Ha
avcnnee MHpOPMaLMOHHOIO LieHTpa COOTBETCTBYET
CepuiiHOMY HOMepY Ha NPUEMHWKe paguocurHana.

12. Ecnun cepuiiHble HOMepa He coBnagatoT,
COMpsiKeHWe BbINOMHEHO HenpaBubHO. BeinonHuTe
cneqaytoLime AeicTBurs.

a) Havigute n3genue c otobpaxkaembiM CEPUNHBLIM
HOMEPOM U BbIKITIOUMTE €ro.

b) OcraHoBuTe nsgenue. Cm. pasgen BoiknoveHne
uznenusi Ha ctp. 440.

c) BbinonHuTe conpsikeHve ele pas.

13. Ecnu cepuiiHble HOMepa CoBMNagatoT, HaXMUTE
npaByto GokoByto kHonky. Ha aucnnee
MH(OPMAaLMOHHOTO LieHTpa B TeueHue 2
cekyHf, oTobpaxaeTcsi coobLLeHne 0 3aBepLIeHUn
COMpPSKEHUSI.

14. OcTaHoBWTe n3genue, 4tobbl NnepesanycTuTb
npuemHuk pagvocurqana. Cm. pasgen BbikitodeHne
unzgenms Ha crp. 440.

15. MNMepesanyctute nynbT AUCTAHLNOHHOIO
yrpaBrieHus.

16. 3anyctute nspenwve.

17. Y6eguTech, 4TO Ha gucnnee MHHOPMaLNOHHOTO
LieHTpa oToGpaxaeTcs cMBON paaunocurHana. Cm.
pasgnen fucrnei nHg@opmaynoHHoro 4eHTpa Ha cTp.
428.

18. BbINonHUTE OAHO U3 CreayoLwwmx AeNCTBUNA.

a) Mogenb DXR 95: YcTaHOBMTE 3a4HIOK0 KPbILLKY
nsgenus.

b) Mogenb DXR 145: YcTaHoBWUTE Ha usgenve
NpaByto KPbILLIKY.

c) Mogenun DXR 275, DXR 305 n DXR 315:
YcTaHOBWTE NEBYIO KPbILLKY U 3aKpOWiTe NeBblii
TII0YOK Ha n3genuu.

d) Mogenu DXR 705 n DXR 715: YcraHoBWTe Ha
nsgenvie NpaByo BEPXHIOK KPbILLKY.

ConpstkeHue ¢ nomMoLublo kabens
wuHbl CAN

MpumeyaHue; stor meron npumennm Tomsko k
n3genvam, peanv3oBaHHbIM B 2025 rogy u nosgHee.
Cwm. cBegeHus 06 n3genusx, peannsoBaHHbix o 2025
roga, B pasnene ConpsikeHune o paguocBssn Ha CTp.
433.

1. MoacoeaunHute kabenb wWuHbl CAN Kk nynbTy
[OVCTaHUMOHHOTO ynpasnexus u nagenuio. Cm.
pa3spen lTogkrtoqenne nysibTa AUCTaHYMOHHOro
YnpasneHus K U3GEsNI0 C MoMOLYbIO KabesIs LUNHBI
CAN Ha c1p. 436.

2. 3anyctute usgenue. CMm. pasgen 3anyck nagenvs
Ha cTp. 431.

3. Bkntouute nynbT AUCTAHLMOHHOO ynpaBneHus.
Cwm. pasgen BitodeHne nysbta ANCTaHLnoHHOro
ynpasneHus Ha cTp. 432.

4. OpHOBPEMEHHO HaXMUTE NEBYI0 GOKOBYIO KHOMKY
(A) n npaByto 60KOBYIO KHOMKY (B).

I'IpwmeanMe: Mpu ogHOBpEeMeHHOM
HaxaTuM KHOMOK MEHSIETCS PEXUM Auncnes
MH(OPMALMOHHOIO LEHTpA.
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5. HaxmuTe neByto 6OKOBYIO KHOMKY (A),
4YTOObLI MEPENTU K NYHKTY "2" Ha gucnnee
MHPOPMaLIMOHHOrO LieHTpa.

6. HaxmuTe npaByto 6okoByto kHomMKy (B), 4TOObI
BbIGpaTh NyHKT "2". Ha ancnnee nHdopmauymoHHoro
LeHTpa nosiensietcs cumeon (C).

7. OpHOBPEMEHHO HAXMWUTE U yAepXKuBaiiTe nesyio 1
npaByto GOKOBbIE KHOMKW B TeYEHWE 3 CEeKyHA.

8. Haxmwute npasyto kHonky. Ha gucnnee
MHOPMALMOHHOrO LieHTpa B TeYeHue 2
cekyH, oTobpaxaeTcs cooblueHne 0 3aBepLUeHnn
COMNpPSHKEHNS.
I'Iop,Kmoquwe nynbTa ANCTaHLUOHHOIO
ynpasiieHnAa K nu3aenuio ¢ nomMoLLibio
kabens wuHbl CAN

e NPEOYNPEXAEHUE: Ecru

CyLLIeCTBYET ONACHOCTb NafeHVs Usfenus,
He UCMOoNb3yiTe NyNbT AUCTAHLMOHHOIO
ynpaenexus ¢ kabenem wuHoel CAN.
Mepepaya paguocurHana npekpatiaeTcs npu
NOAKIIOYEHNN NyNbTa AMCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns
¢ nomoubio kabens wuHsl CAN. Ecnn
nynbT ANCTAHLMOHHOTO yNpaBlieHUs paHee He
ncnonb3oBarncs, nepes Hayanom paboTbl ¢ u3genuem
HeobXOANMO BbINOIHUTL COMPSXKEHUE C MOMOLLbIO
kabens wuHel CAN. Cm. pasaen ConpsixeHue rno
paaunocsssn Ha ctp. 433 vnn CornpsikeHne ¢ noMoLYbo
kabens wuHbl CAN Ha cTp. 435.

1. W3BnekuTe akKymynstopbl U3 nynbta
AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHusl.

2. BcraBbTe oaWH koHel, kabens wuHbl CAN B pasbem
Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBneHUs.

3. BcraBbTe gpyroii koHel kabensi wnHbl CAN
B pa3beM Ha ngenuu. Mindopmauuio o
pacnonoxeHun pasbema ans kabensi wnHsl CAN
Ha usgenuu cM. B pasaene Ob630p usgenus,
anekTpuyeckas cuctema (DXR 95) Ha cTp. 355,
Ob630p n3genus, anektpunyeckas cuctema (DXR
145) Ha ctp. 358, Ob630p usgenus, anekTpn4deckas
cucrema (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 362
wnu O630p usgenus, anektTpudeckas cucrema (DXR
705, DXR 715) Ha cTp. 366.

4. BpyuyHyto 3aTsHUTE BUHTbI Pa3bemoB Kabensi LWnHbI
CAN.

5. 3anyctute usgenue. Cm. pasgen 3amnyck nagenus
Ha cTp. 431.

6. BxniounTe NynbT ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus.
CM. paspen BrritodeHue nyrnsTa AUCTaHLNOHHOo
ynpasneHusi Ha cTp. 432.

Okcnnyataumsa u3genus

c MPEAYNPEXOEHUE:

Y6eomTech, YTO NpuY ynpaBreHuy nsgenmem
C NMOMOLLBIO MyNbTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHus U3aenue Bceraa HaxoauTcs B
BalLem norne 3peHus. Pabounii ananasoH
nynbTa AMCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus
No3BONSiET NepemMeLLaTh U3Aenue, faxe
€Ccnu ero He BMAHO. Puck TpaBMypoBaHus 1
noBpexaeHNs.

«  [pv nomoLm mxoincTukos (A) npuBeauTe
nsgenve B AsmxeHune. Mpu HebonbLumx
nepemeLLeHNsX IKOCTUKa n3aenme aBumxeTcs
Ha HW3KOW cKopocTW. bonblune nepemelleHus
[PKOMCTUKA YCKOPSAIOT ABMKEHNA nagenus. Mynst
[ANCTaHLIMOHHOTO yrpaBneHusi npeaycmaTpmsaeT 4
CXeMbl YNpaBneHnsi Npy NOMOLLW IXKOWCTUKOB, CM.
pasnen Cxema paboTsi mxovicTuka Ha cTp. 438.

436
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o MuUrHynu 3 pasa. 91a yHKLMSA ynpoLjaeT nouck
APKOMNCTUKM C OCTOPOXKHOCTBIO. M30enus B MIOX0 OCBELLEHHbIX MECTax, a Takke
MepemelleHIne [HKOACTIKOB C ycunnem NO3BONSET NPEAYNPEXAATb HAXOASALUMXCS PAAOM C
He ynyJwaet paboTy nagenus.

* Haxmwute n yaepxuaiite kHonky (D), 4To6bl chapbl
c BHUMAHUE: MepewmeLaiite ynep ky (D) bap

usgenvem nogen.
MpuknappiBaHWe Ype3amepHoro ycunus
MOXET NOBpeanTb JXKONCTUKU.

BHUMAHUE: He nogHvMamnTe
nysbT AUCTAHLMOHHOTO yrpasreHnst 3a

DKOUCTUKN.

« [loBepHWTe perynsaTop cKopocTu MHCTpyMeHTa (B),
4YTOBbI U3MEHUTL CKOPOCTb UHCTPYMEHTA.

« ToBepHute perynstop ckopoctu nsgenms (C),
YTOObI U3MEHUTL CKOPOCTb U3LENUS.

* [1ns noBopoTa nsgenus ryCeHuLbl AOMKHbI
BpaLLaTbCs C Pa3sHON CKOPOCTbIO.

* [lns noBopoTa N3aenus B yCNoBUAX OrPaHNYEHHOro
NPOCTPaHCTBA ryCeHuULbl A0SKHbI BpaLlaTbCs B
pa3HbIX HanpaBneHWsIX.

¢ YT106bl 060rHYTH YrMbl B YCNOBUAX OFPAHNYEHHOTO
NPOCTPAHCTBA, HY>XHO OAHOBPEMEHHO NPUBECTY B
[ABUXEHWE ryceHuLbl 1 GaluHio.

L
l"'lf; ‘LL:L:I
/e Pabouve pexumbl
By N
e o Mepekntoyatens paboyero pexuma (A) ucronbayeTcs
HE P! P p Y/
:3 :g: i ONs NepekrioyeHnst mexay pabounm pexnumMom u
R PEXMMOM TPaHCNOPTUPOBKU.
R
\ F=71
Tk
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B paGouyem pexnme MOXHO ynpaBnsATb cekumen
cTpenbl 1, cekumen cTpensl 2, cekumel cTpensl 3,
VHCTPYMeHTamu v balluHen.

Pexum TpaHCNopTUPOBKY, B CBOIO O4epeab,
npepycmarpueaeT 3 pexuma. MNepeknioyartens pexvuva
TpaHcnopTUpoBky (B) Mcnonb3yeTcst ANs NepeknioYeHust
Mexay 3 pexumMamm TPaHcrnopTUPOBKY.

* YnpaeneHnue ogHum peidarom (C): locTynHo
ynpaBrieHue ryceHnuamu, aytpurepamu, batiHen
1 psaaom YHKUMIA cTpenbl. J1eBbin mroncTtuk (D)
ynpaBsnseT ryceHmuamm.

* YnpaeneHue asyms pbiuaramu (E): JoctynHo
ynpaBrieHne ryceHuuamu u aytpurepamu. flesbii
[DKOWCTUK yNpaBnsieT neBou ryceHnuei. MNpasbii
mxonctuk (F) ynpaensieT npaBovi ryceHuuen.

* Manbin xo4 (G): JocTynHo ynpaeneHve
ryceHvuamu, 6aluHen n Bcemu yHKUUSMU CTpenbl.
BepxHsisi kHonka (H) 1 6okoBoi nepekntovatens
(I) Ha neBoM AXONCTUKE yNpaBnsaoT paboToi
ryceHuu. MyceHnLbl MOXHO nepemeLlaTh TONbKO
npsMo Bnepes uUnu Hasag.

Ecnu gKOWCTWKN Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOMO
yNpaBrieHUs1 HE UCTONb3YIOTCA B TeUYeHUe 3 CeKkyHa,
V3fenve NepeknioyaeTcs B PeXmMM XonocToro Xoaa.
'vopaBnuyeckoe mMacno noctynaeT B ruapobak,
[aBrneHve B UMINMHAPaxX OTCYTCTBYET.

Cxema pabotbl proncTmnka

MynbT AMCTaHUMOHHOIO yNpaBneHus npegycMatpusBaet
4 cxembl paboTbl AxoicTmkoB. "Cxema 1" ucnonbayetcs
no ymonyaHuto, cM. pasaen Cxema 1 Ha ctp. 410.
Cxemy paboTbl AXXONCTUKA MOXHO U3MEHUTL B pasgene
"HacTpoliika pxoiicTmka" B MeHio "OpraHbl ynpaeneHus".
Cwm. pasnen Hacrpovika mxovictuka Ha ctp. 410.

Ucnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTOB

1. TepeBegwuTe nepekntovatens paboyero pexuma (A)
BBEpX, YT0ObI BbIOpaTh pabounin pexmm.

2. Vicnonb3yiiTe NeBbli JXKOWCTUK, Kak NOKa3aHo Ha
PUCYHKE HUXe.

NPEOYNPEXAEHUE: Puck

TpaBMUpOBaHuWsi 1 noBpexaeHust. Mepen
Havariom paboTbl NpoBepbTE, kakasi cxema
BblbpaHa B kayecTBe paboueii. [poBepbTe
MHOPMaLMIO B CTPOKE COCTOSIHUSA Ha
aucnnee. CM. pasaen CumBo/ibl B CTPOKe
COCTOSsIHMSI Ha gucrisiee Ha cTp. 373.

%

9 -o-@e-9

Moaunuuna | HasHayenne

PerynvpoBka AaBneHvs unv pacxoga rv-

ApomorioTa.

2 Mopaya nonHoro faeneHus unu pacxoaa
Ha rMapomornorT.

3 Perynuposka aasneHus unv pacxoga po-

TOpHOWA chpesbl.
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5. Ecnu ansa napavetpa Hacrporika 60KoBbix
nepexrtoyaresnes Bblbpano Asrovinu fon. 1/
Hon. 2, nicnonb3ynte 60KoBbIe NEpeKnoyaTeny Ha
[PKOWCTMKAX, KaK NokasaHo Ha pucyHke. CM. pasgen
Hacrpovika gxovictvika Ha cTp. 410.

Mosuuyus | HaanaueHne

4 Mopaya nonHoro JaeneHust UNu pacxoaa
Ha pOTOpHYto dpesy.

5 PackpbiTe 6ETOHONIOMa, HOXHUL, MO Me-
Tanny unu rpeiicepa.33

6 3akpbiThe 6ETOHONOMa, HOXHULL NO MeTan-
ny unu rpeiicbepa.34

7 BcTpsixuBaHue KoBLUa.

8 BcTpsaxveaHue kosLua.

YnpasneHve S)KOMCTUKaMK NMpy BKITIOYEHHON
[ononHUTeNbHON PyHKUUN

1. HaxmuTe KHOMKY MEHIO Ha NyrbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpasneHusi.

2. Bblbepute UHCTPYMeHTbI > [1orib30BaTeIbCKMI
UHCTPYMEHT 1-3.

3. Bblbepute nyHKT foronHutensHasa yHkyms 1vnu
HononxurensHas @yHkyns 2. [JononHUTENbHYO
MHGOPMaLWIo O PasnuYHbIX ONUMSX CM. B pasaene
Merro UHcTpymeHTs! Ha cTp. 407.

4. TlepeBeguTe nepeknoyvatens paboyero pexuma (A)
BBEpX, YT0ObI BLIOpaTh pabounin pexmm.

E2 E1

o~ o
E2 E1
o o

6. Ecnu ans napameTpa Hacrpovika 60koBbix
nepexryaresnes BblopaHo Bbik/, CNONb3yiTe
npaBblii KOWCTUK, KaK MOKA3aHO Ha PUCYHKE HUXeE.

E1

E1

y o3 A

E2 E2

~ o~
Mosuuusa | HasHauveHue

HononxuternbHas @yrHkyns 1: Beibop Ha-
npaenexns 1 rugpaBnnyeckoro macna.

2 HononnutensHas @yHkyns 1. Beibop Ha-
npasfieHnst 2 rmapaBnnYeckoro macna.

3 HononxutensHas @yHkyns 2: Beibop Ha-
npaenexus 1 rmgpaBnuyeckoro macna.

4 HononxutensHas @yrHkyns 2: Beibop Ha-

npaBneHnsa 2 rmngpaenuyeckoro macna.

33 [ns packpbITVA 1 3aKPLITUS PasHbIX (Pes MCMONb3YITCA PasHble BEPXHINE KHOMKY.
34 [Ins packpbITVA 1 3aKPLITUS PasHbIX (Pe3 MCMONb3YITCA PasHble BEPXHNE KHOMKU.
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YnpaseneHue aytpurepamu

1. NMepeBeauTe nepekntoyatens paboyero pexuma (A)

BHU3, YTOObI BbIGPATh PEXUM TPAHCMOPTUPOBKU.

2. Tpw ynpaBneHnv OgHUM pblyarom BbINONHUTE
cneayoLime OeicTBUS:

a) lMNepeBeauTe nepeknioyaTenb pexuma
TPaHCMOPTUPOBKM B MOMOXEHWe yrnpaBneHns
ofHWM pblyarom (B).

b) Vcnonb3ynte AXOWCTUKM ANS BbIABWKEHUS U
BTArMBaHus aytpurepos. Cm. pasgenbl Cxema 1
Ha c1p. 410, Cxema 2 Ha cTp. 416 v Cxema 3 Ha
crp. 419.

3. Mpwu ynpaeneHuv 4ByMS pblyaramu BbINonHATE
crepyoLve SencTeus:

a) lMNepeBeauTe nepeknioyaTesb pexuma
TPaHCMOPTVPOBKM B MOMOXEHUE yrpaBneHus
aByms pbivaramu (C).

BbikntoueHne nagenus

1. TlpunapkyinTe nsgenue Ha poOBHOM NOBEPXHOCTY.

2. BTsAHWTe cTpeny Tak, 4Tobbl OHa Obina Ha
3emMre, a MHCTPYMEHT MOMHOCTLIO HaxoamIcs Ha
NOBEPXHOCTH.

3. BepHuTe oxoicTukM (A) Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBrieHnst B HeMTpanbHOe NONoXeHue.

4. Tepesegute nepekntovatens OFF/ON/START
(BbIKI/BKI/3AMYCK) B nonoxenune OFF (BbIKIT).

5. Mopgenu DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705 n DXR 715: noBepHWTE rnaBHbIl
BblkntoyaTens B nonoxexHne ON (BKJT). Cwm.
paspensl [lpoBepka KHOMKu aBapuiiHOro octaHoBa
Ha nagemm (DXR 145) Ha ctp. 388, lNposepka
KHOIMKV aBapmviHoro ocraHosa Ha mnagesmmn (DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 389 vnwu [IpoBepka
KHOIMKV aBapmviHoro ocraHosa Ha mnagesmm (DXR
705, DXR 715) Ha ctp. 390.

6. WsBnekute BUIKY NUTaHUA N3 PO3ETKN.

b) Wcnonb3yiTe AXOWCTUKM ANSI BbIABWKEHUS U
BTArMBaHus aytpurepoB. Cm. pasgen Cxema 1
Ha cTp. 410.
Mpouenypa TeXHNYECKOro o6CnyxnsaHus
BBe, JeHue TEeXHUYecKoro obcnyxMBaHus 0TCoeanHUTe

MPEOYNPEXOEHUE: nepen

TEeXHNYEeCKNM 060J'Iy)KVIBaHVIEM nagenua
BHMMATESIbHO MU3y4nTe pasaen TEXHUKU

NPEAQYNPEXAEHUE: Bo

n3bexxaHve TpaBM nepea BbINONHEHNEM

6esonacHocTU.

LUHYP MUTaHMS.

CoobuweHne o Heo6xoaMMOCTH
TEXHUYECKOrO 06CNyXKMBaHUs
"Tpebyetcsa o6cnyxusaHve MalMHbI"

Korpa Ha akpaHe nynbTa AUCTaHLMOHHOO yNpaBneHns
nosiBnsietcst coobuyeHne "TpebyeTcst obecnyxmBaHne
MaLlKHbI", Heo6x0aNMOo 06paTUTLCS B OPULManbHbIN

440
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CepBUCHbIN LeHTp Husqvarna ansi nposefeHns
TEXHUYECKOro 06CnyXUBaHWS.

a) BcrtaBbTe BUIKY B YCTPOWCTBO GMOKMPOBKM 1
MapkupoBkm (A).

3710 coobuieHne otobpaxaeTcsi nocne nepsbix 50

Yacos paGOTbI, Korga Heo6xoauMo BbINOMHUTL nepsoe

TexHu4yeckoe obcnyxvsaHnue. [Mocne BbINONHEHWs
NepBoOro TEXHUYECKoro o6enyxmBaHusa coobLleHne
BbIBOAMTCS Yepes kaxable 250 yacos.
HO,D,FOTOBKa K TEXHNYEeCKoOMYy
o6cnyxvBaHuIo

MPEAYNPEXOEHUE:

[MopaxeHne aneKTPUYECcKOM TOKOM MOXET
CTaTb NPUYNHOW TSHKENOW TPaBMbl UNN
cmepTu. Mpn OGCJ'Iy)KMBaHMVI nagenua
cobntogainTe Bce WHCTPYKLUMU NO TEXHUKE
6e3onacHOCTH, NPUBEAEHHbIE B AAHHOM
pyKoBOACTBE.

« TMonb3yiTeck cpeacTBaMu MHAMBUAOYaNbHOM
3awmTbl. CMm. pasgen CpegerBa nHaNBUAYanbHOM
3awmntbl Ha cTp. 380.

* [Npunapkyinte n3genune Ha 4OCTaTOYHO 6onbLUOM 1

6e3onacHom yyacTke.
+ T[locTaBbTe U3Aenue Ha POBHYH NOBEPXHOCTb, Npn

3TOM CTpena AokHa ObiTb onyLLeHa, a ayTpurepsl

BbIABUHYThI.

« OcraHoBWTe ABUraTenb W U3BNEKUTE BUIIKY
13 PO3EeTKM, YTOObI MPefOTBPaTUTL CryYanHbIn
3aryck BO BpeMsi TEXHUYECKOro 06CnyXvBaHusi.
Ha Bpemsi TexHu4yeckoro obcnyxmBaHus Bunka

nUTaHust JomkHa ObITb 336J'IOKVIPOBaHa C NOMOLLbIO

ycTporcTBa 6nokupoBku 1 mapkuposku (DXR 95).
BbinonHute cnepyoLime fencTaus:

b) 3akpoliTe ycTpoiCTBO 6GrIOKMPOBKU U
mapkupoBku (B).

c) 3abnokupyiitTe yCTPOCTBO BNOKMPOBKM 1
mapkumpoBsku (C).

d) YcraHoBWUTE COOTBETCTBYIOLLMIA 3HAK HA 3aMOK
(D).

OcTtaHoBWTe ABUraTeslb U U3BMNEKNTE BUNKY

13 po3eTKW, YTOObI NPeAoTBPaTUTL CyYanHbIi

3anyck BO BPeMsi TEXHU4ECKOro 06CnyKnBaHus.

Y6enutech, YTO BO BPEMSI TEXHUYECKOTO

obcnyxXvBaHWS rnaBHbI BbiknoYaTenb Ha 6noke

anekTpoobopyaoBaHusa 3abnokuposaH (DXR 145,

DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

OPERATE

EQUIPMENT
LOCKED ouT

[Mpu npoBeaeHNn TEXHUYECKOro 06CNyXMBaHWA
creflyeT BbIBECUTb MHDOPMaLMOHHbIE TaBbnnykm o
nposegeHumn pabor.

HekoTopble KOMMOHEHTbI U3AENVsi BO BpeMsi paboTsl
cunbHo HarpesatoTcsi. [laiiTe n3genuio ocTbiTb,
npexae Yem HauMHaTb TeXHUYeckoe obenyxuBaHue.
ObecneybTe 4OCTAaTOHHOE OCBELLEHME.

1401 - 010 - 26.10.2026

441




Wcnonb3ayiite nogbemHoe obopynoBaHve Ans
nogbema TsKenblx AeTanev U3genus u yaepxxaHusi
MX B YCTOWYMBOM MOJSIOKEHUM BO BpPEMSI
TexHu4eckoro obcnyxusaHus. MNepen TeXHUYECKUM
o6cnyxmBaHMEM MexaHU4eckn 3aduKCupynTe yanbl
n3genusi, 4Tobbl NPeaoTBpPaTUTL TPaBMbl OT
OBWXYLLMXCS Y3I0B.

OumnctuTe 30HY BOKPYr M3AENNUSA OT Macna u rpsisu.
YpanvTe NoCTOPOHHWE NpeaMeThbI.

Ouuctute nsgenue. pssb B rMapaBrIMyeckoit
cucTEME MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO CUCTEMBI.
[HepxwuTe B npeaenax 4OCAraeMocTy OrHETYLIMTENN,
npeameTbl MEQULMHCKOTO Ha3HaYeHNs! U aBapUiHBbIii
TenedoH.

« Tpu pa3bope coeanHeHuii cobnioparite
OCTOPOXHOCTb. ocne oCcTaHOBKU M3aenvs B
coeavHeHnax TpybonpoBOAOB U LLNAHIOB MOXET
COXpaHSATbLCSA [aBreHue.

« [lpomapkupyiiTe Bce kabenu v LnaHru, 4Tobbl
obnerynTb NocneayioLLyo coopky nsgenus.

"padmk TeXHNYECKOro 06CnyXMBaHus

* = obLLee TexobcnyxmBaHve, BbINONHAEMOe
onepatopoMm. VIHCTPYKLUUM He NpUBEAEHBI B AAHHOM
pYyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaLlmu.

X = MHCTPYKLMM NpUBEAEHDI B JAHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCnyaTaumm.

» [epen pasBMHYMBAHVMEM BUHTOBBLIX COEAVHEHWIA
1 OTCOEAMHEHUEM MMAPaBIMYECKUX LUMAHTOB
3a6IIOKUPYiiTE MeXaHUYeCKMe NOABWKHbIE Y3Mbl
uspenusi.

ObLwee TexHn4eckoe oGenyxmBaHne nsgenus

Bble 8

Mep- Exe-
[LHeB- Kaoble

250 4

Kable
500 4

Kable

Aenk- 1000 4

HO

MpoBepbTe 3aTsXKY KPENeXHbIX ANEMEHTOB Ha cucTeme
cTpenbl 1 cucteme ayTpurepos. Mpu Heo6XxoAMMOCTH 3aTs-
HUTe KpenexHble anemeHTbl. CM. pasnen MomeHTs! 3aTsx-
kv (DXR 95) Ha c1p. 468.

Y6epnuTech, YTO Ha paboymii MUHCTPYMEHT (MOMOT) nofaeT-
ca cmaska.

MpoBepbTe ruapaBnMyeckne LUNMHAPLI, ABUraTens Mexa-
HM3Ma NoBOpOTa W ABUraTeNb XoAa.

HaHecuTe cmasky Ha BCe COEAVMHEHUS U KPENNEHUS Ln-
TNMHAPOB B CUCTEME CTPENbI U Ha CLEenke Anst UHCTPYMEeH-
T0B. CM. pasaen Cmaska nagerms (DXR 95) Ha cTp. 472.

I'IpOBepre 3aTAXKY 6onToB u KpeneXXHbIX 3JIEMEHTOB. I'Ipm
HeOGXO,EWIMOCTI/I 3aTaHuTe 6onTbl 1 KpeneXXHble 3NeMeHTbI.

MpoBepbTe UMNMHAPLI U LUNAHTW Ha Hanuume yTeyek.

Y6eauTtech B TOM, YTO JXKOMNCTUKM Ha MynbTe AUCTaHLMOH-

HOrO yMNpaBneHVsi BO3BPALLATCS B HENTPASIbHOE MOoxXe-
HUWEe MPU UX OTMYCKAHUMN U YTO KHOMKM Ha [XXOWCTUKaX NIerko
HaXMMaloTCH 1 He 3anaaator.

MpoBepbTe cunoBoli kabenb, pasbembl U THe3fa Ha Hanu-
yve nospexaeHunin. Cm. pasgen /IpoBepka 11eKTpuIeckux
Kkaberneii Ha u3Hoc Ha cTp. 466.

MpoBepbTe ryceHuLbl 1 ayTpurepbl Ha Hanuyme noBpexpae-
HuiA. CM. pa3sgen /lpoBepka n3aenvs Ha Hamm4dmne TPeLYnH
Ha cTp. 467.

MpoBepbTe ypoBeHb rnapaenuyeckoro macna. Cm. pasgen
[NpoBepka yposHs rugpasnnyeckoro macna (DXR 95, DXR
145, DXR 705, DXR 715) Ha cTp. 447 vwnwn [Iposepka ypos-
HS rugpasmqeckoro macna (DXR 275, DXR 305, DXR
315) Ha cTp. 448.
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O6Lee TexHUYeckoe obcrnyxusaHue usgenms

Mep-
Bble 8

AHeB-
HO

He-
oens-
HO

xable
2504

woble
500y

xaoble
1000 v

[poBepbTe ypoBEHb CMa3kn B CMa304HOM naTpoHe / cma-
304HOM Hacoce ruapomornoTa.

Y6enutech, 4TO Ha WHCTPYMEHT NnoJaeTca cMmaska ana ru-
ApomonoTa.

MpoBepbTe KHOMKY aBapuHOro ocTaHoBa Ha usgenuun. Cwm.
pasgensl [lpoBepka KHOMKV aBapuiiHOro OCTaHOBAa Ha 13-
Agemm (DXR 95) Ha cTp. 387, [poBepka KHOMKkv aBapuiiHo-
ro ocraHoBa Ha usgemmm (DXR 145) Ha ctp. 388, Nposep-
Ka KHOIMKY aBapmyiHoro octaHosa Ha nsgesmm (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 389 wnwn [poBepka KHOrku
asapumiHoro ocrarosa Ha ngemmm (DXR 705, DXR 715)
Ha ctp. 390.

MpoBepbTe KHOMKY OCTAHOBKW Ha NynbTe ANCTAHLIMOHHOMO
ynpaeneHus. CMm. pasaen /lpoBepka KHOMku OCTaHOBKU Ha
nynbTe ANCTaHLYMOHHOIO yrpassieHns Ha cTp. 392.

HaHecuTe cmasky Ha BCe COEAMHEHNS U MOHTaXKHbBIE KPOH-
LUTEHbI ayTPUrepos.

HaHecuTte cma3sky Ha WapuKoBble NOALMMHUKA U LecTep-
HY 3yGyaToro BeHua.

MpoBepbTE CBApHBIE LBbI, OTBEPCTUS U OCTPLIE YrIbl HA
Hanuuue NOBPEXAEHWI U TPELLUH.

OuuctuTe n3genue n oxnagutens rmgpaenu4eckoro ma-
cna.

I'IpOBepre 6noku knanaHoB, oxnaauTenb rmapaBnn4yecko-
ro macna, asuratesnib MexaHn3ma rnoBopoTa n AsuraTtenb
X0[4a Ha Hannyue yteyek.

I'IpOBepre COCTOSIHME 3HAKOB, HaKINeeK 1 Tabnunyex.

[MpoBepbTe AXONCTUKM, AUCNNEN, KHOMKN U NepeknoyaTe-
1M Ha NynbTe ANCTaHUMOHHOTO ynpasnexus. Y6eaurtecs,
4TO OHM paboTatoT UcnpaBHO.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna B asuratene xoga (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

MpoBepbTe ypoBeHbL Macna B Asuratenie MexaHmama rnoso-
pota (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315).

3ameHuTe Bo3ayLUHbI (DUNbTP rnapaBnnyeckon CUCTEMBI.

3ameHuTe hunbTp rnapaBnuyeckoro Macna.

3aTsHuTe 3BE3J04Ky ABuratena xoga.

3ameHnute rmgpasnnyeckoe Macro.

OuunctnTe MarHuTHyto nNpobky cnneHoro yana (DXR 705,
DXR 715).

3ameHuTe macno B gsuratene xoga (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).
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Mep- Exe- He- Ka- Ka- Ka-
O6uee TexHU4Yeckoe obGcnyxvBaH1e U3nenus Bble 8 | OHeB- onb- Xoble | Kable | Koble
4 Ho “Ho 2504 | 5004 | 1000 u

3ameHuTe Macro B ABuUratene mexaHuama nosopora (DXR
275, DXR 305, DXR 315).

b) DXR 145:

KOMMOHEHTBI, BaXKHble Ansi obecnevyeHus
6e30MacHOCTH, Noanexar 3aMmeHe pa3

B 20 net. Cm. pa3gen BaxHbie 4715
6e301acHoOCTH KOMIOHEeHTbI Ha CTp. 394.

c NPEOYNPEXOEHUE: Bce

Ouuctka nsgenus

* [lepea 04MCTKOIN M3JENUSA MIOTHO 3aKpoKTe
BO3AYLUHbIA unbTp Ha ruapobake NNacTUKOBLIM
MeLLKOM. OTO HeobXxoanmMo Ans Toro, YTobbl BoAa He
nonana B ruapobak.

a) DXR 95:
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Hanpaensiite CTpyto BOAbI Nof,
HanopoM WIn CKaToro Bo3ayxa
HenoCpeACTBEHHO Ha AneKkTpuYeckme
KOMMOHEHTbI, TMAPaBMNYECKME LLNaHmn
UNK ynnoTHeHus. Boga v rpsiab MoryT
nonacTb B U3fenue n noBpeauTb ero.

c) DXR 275, DXR 305 n DXR 315: : I'IPE,D,YI'IPE)KLI,EHVIE He

OuncTka oxnagutens rmapasBnn4eckoro
macna

e NPEAYNPEXAEHUE: Puck

nony4eHusi oxoros. [epen ouncTkol gante
oXxnaguTento rmapaBnMYeckoro macna
OCTbITb.

+  OuncTuTe obnacTb BOKpYr oxnagutens
rMApaBnNMYEcKoro Mmacna Bogov C Waaawmm
YUCTALLMM CPEACTBOM.

+ CxaTbiM BO3[yXOM o4ncTuTe pebpa oxnaxaeHus Ha
oxnaauTene ruapaBiMyeckoro Macrna.

» Ecnu He ynaeTtcsi ouncTuth pebpa oxnaxneHus
cXaTblM BO3JyXOM, BOCMOSIb3YATECh MOWKOW
BbICOKOrO JaBNEHUSI ¥ YACTSILLUM CPELCTBOM.

* MakcumanbHoe AaBrneHne He AOHKHO NpeBbIlaTh
100 6ap (1450 dyHTOB/KB. AtONM).

» PaccTosiHve mMexay oxnaguTenem ruapaenuyeckoro
Macna 1 Hacaakon MOWKU AOMKHO BbiTb HE MeHee
40 cm (15,7 proimva).

d) DXR 7051 DXR715: + Hanpasnsiite cTpyto BoAbl Mnv BO3Ayxa NpsiMo Ha

Z oxnaauTenb rmapaBnIMyYeckoro Macna napannensHo
pebpam oxnaxaeHusi.

a) DXR95:

« Ouwuctute nsgenue ot 3arp913HeHV||7| BOAOW 1nn
CXaTblM BO3YyXOM.

« Ecnu nspgenvne HeBO3MOXHO OYUCTUTL BOAOW,
BOCHOHbSyVITer wagawmm YncTawmm cpeacTesom.
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c) DXR 275, DXR 305 n DXR 315:

b) DXR 145:

d) DXR 705 n DXR 715:

=
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\

OuncTKa aNEKTpUYECKUX KOMMOHEHTOB

« OuucTnTe OT 3arpssHeHUii anekTpoasuratens, 6ok

3MeKTPOOBOPYAOBaHHS, SNEKTPUHECKME KIIEMMbI 1

Opyrue anekTpuyeckne KOMMNOHeHTbI. Vicnonbayinte

TKaHb UMW CXaTbl BO34yX.
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BHAMAHWE: He ponyckarite

nonagaHnsa BoAbl HAa ANeKTpuyeckme
KOMMOHEHTbI.

A

+  TlpoTpuTE BHELUHWE NMOBEPXHOCTU NynbTa
[MCTaHLMOHHOTO YNPaBIIEHWS BNaXKHO TKaHbHO.
OunCTUTE BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTY NyNbTa
[MCTaHLMOHHOTO YNPaBIIEHNs CKaTbiM BO3[YXOM.

e BHUMAHUE: He ucnonbayiite

MOVIKy BbICOKOIro gasneHuna ansa O4UCTKU
nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHus.

OuucTka aKKkyMyJsiTOpOB U 3apsiiHOTO

ycTpoiicTBa

c BHUMAHMWE: He ncnonbaynTe Boay

ONSi O4UCTKN aKKyMyNnATOPOB UNW 3apsfHOro

yCTpoWcTBa.

« T[pexae Yem yCTaHOBUTb aKKyMyNnATOpPbI B 3apsaHOe
YCTPOWCTBO, yOeanTeCh, YTO akKyMynsaTopbI 1
3apsiAHOE YCTPOWCTBO YNCTbIE U CyXMe.

¢ OunucTnTe KNEemMMbl aKKyMynsiTOpoB CXaTbIM
BO3AYXOM UM MSrKOW CyXOW TKaHbHo.

¢ OyYucTUTE NOBEPXHOCTMN aKKyMyNsSTOPOB U
3apAOHOro YCTPOWCTBA MAMKOM U CYXOW TKaHbIO.

[eiAcTBUSA NOCNe OYUCTKU u3aenus

* HaHecuTe cma3ky Ha BCe TOYKM CMasku Ha U3genuu.
CMm. pasgensl Cvmaska nagerms (DXR 95) Ha cTp.
472, Cmaska nanerms (DXR 145) Ha cTp. 474,
Cmaska nagemms (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha
c1p. 475vnn Cmaska nsgenmsi (DXR 705, DXR 715)
Ha cTp. 476.

« [locne o4ncTkn BOAOW M3aenme OOMKHO NOMHOCTLI0
BbICOXHYTb, MPEXAe YeM ero MoxHo 6yaet
3anyckaTb.

BHAMAHWE: Co6niogaiite

OCTOPOXXHOCTb MPW 3anycke usgenus
nocrne oYncTku Bofdow. MoBpexaeHHbIe
13-3a Bnarv KOMNOHEHTbI MOTYT
oTpuLaTesIbHO NOBMUSTb HAa ABWKEHUS
nspenusi.

A

CGpoc rmapasiun4yeckoro gaBrneHunsa B
ruopaBnu4eckol cucteme

e MPEOYNPEXOEHWE: rpu

VHAMBUAYanbHOM 3awmTtbl. CM. pasgen
CpesncrBa uHanBMAYarbHo 3atynTel Ha CTp.
380.

CTpaBMMBaHUM AABIEHNS B rMOPaBNnyeckom
cucTemMe ucnonb3ynTte cpeacTsa

1. 3anyctute usgenve. Cm. pasaen 3anyck nagenms

Ha cTp. 431.

2. Pa3snoxwuTe cTpeny Tak, 4Tobbl OHa Kacanacb 3emnu
C MUHUManbHbIM AaBneHnem. Mmapasnuyeckoe
[aBrieHve B ruapaBnuyecknx LunuHapax
cbpacbiBaeTcs.

3. BblaBUHbTE ayTpurepbl Tak, YTOObI OHU
Kacanucb 3eMfim C MUHUManbHbIM AaBleHUeM.
mapaBnuyeckoe gaeneHue B rnapasBrnyeckunx
uunuHapax copacbiBaetcs. CMm. pasgen
Ynpasnerne aytpurepamu Ha cTp. 440.

4. CHumUTe BO3ayLUHbIA hunbTp, 4ToObI COPOCUTL
rugpasnuyeckoe AaeneHne B rugpobake. Cwm.
pasnenbl 3amera Bo3gywHoro gunstpa (DXR 95)
Ha c1p. 458, 3ameHa Bo3gyuHoro gunbtpa (DXR
145) Ha cTp. 459, 3ameHa Bo3gyILHOro @ubTpa
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 459 vnn
Bamera Bo3ayHoro @unetpa (DXR 705, DXR 715)
Ha c1p. 460.

5. Topgoxaute 5 MUHYT, NOKa ruapaenuyeckoe
[aBneHne CHU3NTCS 3a CYET BHYTPEHHEN yTeuku.

6. YcraHoBuTe BO3AYLHbIA hunbTp. CM. pasgens!
Bamera Bo3ayHoro @uetpa (DXR 95) Ha cTp.
458, 3ameHa BoaayiwHoro gunstpa (DXR 145) Ha
c1p. 459, 3ameHa BoagywHoro gunbtpa (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 459 wnn 3amera
BozgywHoro @ubtpa (DXR 705, DXR 715) Ha cTp.
460.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR

705 n DXR 715: 'yceHnuHbIN 6110k: cOpocbTe
rmapaBnuMyeckoe AaBneHne B rugpoakkymynstope. Cwm.
pasgensl CHATUE u ycraHoska rycenn (DXR 145) Ha
c1p. 480, CHsiTne un ycraroska rycermy (DXR 275, DXR
305, DXR 315) Ha c1p. 481 wnw CHsaTue u ycraHoBka
rycerny (DXR 705, DXR 715) Ha cTp. 481.

MpoBepka YpOBHS rMAapaBNMUYeCcKoro

macna (DXR 95, DXR 145, DXR 705,
DXR 715)

1. TpunapkyiiTe usgenue Ha poBHOM NOBEPXHOCTH.
MonHocTbio BTAHUTE cTpeny.

MonHocTbio BTSHUTE ayTpurepbl. CM. pasaen
Ynpasnenne aytpurepamu Ha cTp. 440.
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4. HaxmuTe KHOMKy MeHto (A) Ha nynbTe
AVNCTaHLMOHHOIO YNpaBneHuns.

5. Bblbepute @yHkymm >3anuska macna.

6. lNpoBepbTe ypoBEHb rMApaBNMYECcKOro Macna no
rokasaHusiM Ha aucnnee.

7. Ecnu ypoBeHb rugpasnunyeckoro macna 80%
UNu HWXe, AonenTe rmapasnuyeckoe macno. Cm.
pasnensl 3ammBka rugpasamqeckoro macna (DXR
95) Ha cTp. 450, 3anvBKa ruapasI4eckoro
macna (DXR 145) Ha cTp. 451 wnn 3anuska
rugpasnnyeckoro macna (DXR 705, DXR 715) Ha
cTp. 454.

MpoBepka ypOBHSA rMAPaBIMYECKOro
macna (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

MpunapkyiiTe nsgenne Ha POBHOW NOBEPXHOCTH.
MonHocTblo BTSHWTE cTpeny.

MonHocTbio BTAHMTE ayTpurepbl. CM. pasaen
Ynpasnexne aytpurepamm Ha cTp. 440.

4. TlpoBepbTe ypoBEHb rmapaBnnyeckoro Macna
yepes CMOTPOBOE OKOLLKO Ha rugpobake. YpoBeHb
rmapaBnMyeckoro Macna He JoImKeH ObITb HUxXe
MEeTKM MakCUMarbHOro ypoBHsl 6onee 4em Ha 1 cm
(0,39 gronma).

MIN

5. Ecnu ypoBeHb ruapaBnnyeckoro Macna Crimwkom
HW3KWIA, JonenTe ruapasnmyeckoe macno. Cm.
pasnen 3anuska rugpasmmqeckoro macna (DXR
275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 453.

Cnus rmapasnn4yeckoro macrna

c MPEOYNPEXOEHUE: Puck

nonyyeHus oxoros. Bo Bpems

paboThbl M3genusa rugpasnmMyeckoe
macno HarpesaeTcsl. [Nepeq crnveom
rMapaBnuYeckoro Macna gante usgenuio
OCTbITb.

rMapaBnNMYeckoro Macna ucnosnb3yinTe
cpeAcTBa MHAMBWAYaNbHON 3aLLUThI.
Cwm. pasgen Cpescrsa MHaNBHAYalbHOM
3auntsl Ha cTp. 380.

c MPEAYNPEXOEHWE: rpu cruvee

MpvinapkyiTe n3genue Ha POBHON MOBEPXHOCTU.
MoBepHuTe ctpeny Ha 90° B CTOPOHY.
[MonHocTblo BTAHWUTE CTpeny.

> e b=

[MonHoCTblo BTSHWUTE NepeaHve ayTpurepbl. 3agHue
ayTpurepbl AOMKHbI ObITb BbIABUHYTLI. CM. pasgen
Ynpasnexne aytpurepamm Ha cTp. 440.

448
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5. CHumWTe BO3ayLHbIN dunbTp. CM. pasaens! a) DXR 95:
Samera BosgywHoro gustpa (DXR 95) Ha cTp. |
458, 3amera BosaywHoro guisTpa (DXR 145) Ha
c1p. 459, 3amera Bo3ayiHoro @unetpa (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 459 vinn 3amerHa
BoagyHoro @unstpa (DXR 705, DXR 715) Ha cTp.
460.

6. YcTaHoBWUTE eMKoCTb Ans cbopa r1apasnuyeckoro
macna noj CrMBHYO NPoBKy.

7. Mopgenb DXR 145: BbiBepHUTE 2 BUHTa U CHUMUTE
KPBILLKY CIIMBHOM NPOGKM.

8. CHumuTe crnuBHyto npobky (A) ¢ ruapobaka n
oynCcTUTE ee.
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c) DXR 275, DXR 305 n DXR 315: 11. Mogenu DXR 95, DXR 705 n DXR 715: ounctute

@L/\ ‘e ) MarHuT Ha CITMBHOM npoGKe OT MeTannn4yecknx
| / |
\/
l

YyacTtuL,.

12. YcraHoBuTe cnunBHyto npobky ruapobaka Ha MecTo u
3aTaHUTe ee.

13. YcraHoBuTe BO3AyLLHbIN unbTp. CM. pasgens!
Samera BosgywHoro gustpa (DXR 95) Ha cTp.
458, 3ameHa BosgyLHoro gunstpa (DXR 145) Ha
c1p. 459, 3ameHa BoagyiuHoro ubtpa (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha c1p. 459 vnn 3amera
BoagyuHoro @unstpa (DXR 705, DXR 715) Ha cTp.
460.

BHUMAHUE: 3anpeLyeHo
3anyckaTb U3aenue ¢ nycTbim

ruapo6akom. MmapaBnunyeckuii Hacoc
6ynet noBpexaeH. 3anenTte B ruapobak
ruapasnuyeckoe macno. Cm. pasgensi
Banuska rugpasnmyeckoro macna
(DXR 95) Ha cTp. 450, 3anvBka
rugpasnnyeckoro macna (DXR 145) Ha
c1p. 451, 3anuska rugpasIn4eckoro
macna (DXR 275, DXR 305, DXR

315) Ha cTp. 453 wnn 3anuska
rugpasnmyeckoro macna (DXR 705,
DXR 715) Ha cTp. 454.

d) DXR 7051 DXR 715:

s | 3anueka ruapaBnmM4eckoro macna
R
g = (DXR 95)
N SSe
N MPEQYNPEXOEHWUE: puck
4 ) N nonyyeHus oxoros. Bo Bpems

C)
)

paﬁOTbI nagenua rmgpaenuyeckoe mMacrno
El

HarpesaeTcs. [laite 34enuio ocTbITb,
npexnae 4em 3aMeHATb rnapasnnyeckoe
macno.

®

3anvBke ruapasrMyeckoro Macna
ncnonb3ayiTe cpeAcTBa MHAMBMAYaNbHON
3awuTtbl. CMm. pasgen Cpegersa
nHANBMAYanbHOU 3amTsl Ha cTp. 380.

e MPEAYNPEXOEHWE: rpu

MpvnapkyiTe n3genne Ha poBHON MOBEPXHOCTU.
2. TlonHoCTbIo BTSIHUTE CTpeny.

3. TlonHocTblo BTAHWTE ayTpurepbl. Cm. pasagen
Ynpasnerne ayTpurepamu Ha cTp. 440.

4. OctaHoBuTe usgenue. Cm. pasgen BoikioyeHne
unsnenns Ha cTp. 440. He oTcoeanHsiiTe BUNKY
nuTaHus.

9. TlopoxanTe, Noka rmapaBnmnyeckoe Macno cTeveT B
€MKOCTb.

10. Mpu HeoGXxoaMMOCTM 3aMeHNUTe PUNbLTP 5

HaxmuTe KHOMKY MEHI0 Ha NynbTe AUCTaHLNOHHOIO
rmapasnuyeckoro macna. Cm. pasgensl 3ameHa

ynpaBneHus.
unbTpa rugpasnnyeckoro macnaa DXR 95,

DXR 145 Ha c1p. 455, 3amena gurbipa 6. Buibepute @yHkymmn >3amBka macsia v nposepbTe
ruapasmdeckoro macna (DXR 275, DXR 305, YPOBEHb rMApPaBIMYECcKoro Macna Ha gucnnee.

DXR 315) Ha c1p. 456 v 3ameHa gurnibTpa
rugpasnnyeckoro macna DXR 705, DXR 715 Ha c1p.
457.
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7. WsBnekute 4 6onta (A) n CHUMUTE NepeHIo
KpbILWKy (B).

10.

YCTaHOBWTE BOPOHKY B Macrio3anmeHyio
rOpJIOBUHY W 3aneinTe rmapasnuyeckoe Macno
HeMNocpeaCcTBEHHO B ruapobak.

8. WsBnekute npobky (C) n3 MmacnosanvsHowm
rOpnoBUHbI.

9. CHumuTe Bo3ayLWHbIN dunbTp (D).

11.

BHMAHUE: Cobnioparite
OCTOPOXXHOCTb MPU 3armBKe

rmgpasnuyeckoro macna. Macno
3annBaeTCcst HENoCPeACTBEHHO
B rugpobak. 3arpsisHeHve
rmapaBnMyeckoro Macna MoxeT
NPUBECTMN K NOBPEXAEHNIO
rmapaByeckon CUCTEMBbI.

Mpu 3anuBKke rMapaBnUYECcKOro Macna cnegute 3a
NpOoLIeCCOM 3anonHEHUs Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBreHusi, 4Tobbl 3HaTb, Koraa ruapobak 6yaeT
3anonHeH. Bo Bpems 3anunBku ruapaBnuyeckoro
macna coHapu paboyero ocBeLleHUs Ha u3genuu
6yayT muratk 6eicTpee. Koraa ruppobak byaet
3anonHeH, oHapu paboyero ocBeLLeHNs Ha
nsgenuu 6yayT ropeTb POBHbIM cBETOM. Ecnn
YypOBeHb rapasnmyeckoro macna npesbicut 110%,
GyneT nofaH 3ByKOBOW curHan.

. CHUMWTE BOPOHKY W YCTaHOBUTE NPOGKY

Macro3annBHON ropnoBuHbI U BO3AYLLUHbIA UNBLTP.

. 3anyctute nsgenue. Cm. pasnen 3anyck nzgenms

Ha cTp. 431.

. Heckonbko pa3 nepemectute cTpeny us KpamHero

BHELLIHETO NOMOXeHUs B KpaiiHee BHYTPeHHee
nonoxeHue 1 o6paTHo, YToGbl CTPaBUTL BO3AYX U3
rMapaBnUyeckol CUCTEMBI.

. OcTaHoBUTE nsgenve n npoeepbTe ero Ha

OTCYTCTBUE yTEeYeK.

. MpoBepbTe YpOBEHbL rMAPABIMYECKOro Macna

no nokasaHunam Ha gucnnee nyneta AY. MNpu
HeobxoaMMocCTH JoneiTe ruapaBnMyeckoe Macno.

3anuBka rmapasnunyeckoro macna
(DXR 145)

NoJTy4eHUA OXKOroB. Bo Bpemsa

c NPEAYNPEXAEHUE: Puck

paboTbl U3genus rmapaBnMyeckoe Macno
HarpeBaeTcs. [laiiTe u3genuio ocTbiTb,
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npexae Yem 3aMeHsiTb r’mapaBnMyeckoe 7. OuncTnTe BCAChIBAOLLWIA LLINAHT 3anpaBOYHOro
macro. Hacoca rmapaBnmM4eckon cuctemol (A).

3anuBke ruapaBnMyeckoro Macna
MCNonb3ynTe cpeacTBa UHANBUAYANbHOW
3awumTbl. Cm. pasgen Cpegersa
nHANBKUAYAaIbHON 3aynTbl Ha cTp. 380.

c NMPEOYNPEXOEHUE: rpu

MpunapkyiTe nsgenne Ha POBHOM NOBEPXHOCTH.
[MonHocTbIO BTAHMTE CTpeny.

MonHocTbio BTAHMTE ayTpurepbl. CM. pasaen
Ynpasrienne aytpurepamm Ha cTp. 440.

4. OcrtaHoBuTe nsgenue. Cm. pasgen BoikmoYeHne
usgesnus Ha ctp. 440.

5. Pa3omkHWTE 2 pe3nHOBbLIX 3axumMa.

8. CHuMmWTe 3arnyLKy ¢ BcacbiBatoLero Lunaxra (B).

9. lMMomecTuTe BCaCbIBaOLLMIA LUNAHT B EMKOCTb
C rngpasnunyeckum macnom. Vicnone3syiite
HoBOe ruapasnuyeckoe macno. Cm. pasgen
Iuapasnnyeckoe macrio Ha ctp. 513.

10. Haxxmute KHOMKY MEHI0 Ha nynbTe ANCTaHUWOHHOro
ynpasneHus.

11. Boibepute @yHrymm >3anmBka Macria v npoBepbTe
YPOBEHb rMAPAaBIIMYECKOrO Macna Ha aucnnee.

12. Y7106kl 3anNTb rMAPaBNNYECcKOe Macno, HaxXMUTe
n yaepxusaiTe kHornky (C). 3anpaBoyHbIi

6. CHUMUTE NIEBYIO KPbILLKY. HacoC rMapaBnnYeckol CUCTEMbl aBTOMATUYECKN

oCcTaHaBNMBaETCs Nocrne 3anonHeHust rngpobaka.

13. Vi3BnekuTe BCacbIBaOLWMIA LLNAHT N3 eMKOCTU C
rMapaBnMYeckM Macnom.

14. YcTaHoBUTe 3arnyLUKy Ha BCACbIBaOLLWIA LUMAHT.
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15. YcTaHOBUTE NEBYIO KPbILLKY U 3aTHUTE 2 6. OuucTuTe BCaCbIBAOLLMI LUNAHT 3anpaBOYHOro
PE3NHOBbLIX 3aXUMa. Hacoca rmgpaBnuyeckon cuctemsl (A).

16. 3anyctute nspenve. Cm. pasnen 3anyck usgenms
Ha cTp. 431.

17. Heckonbko pas nepemectute CTpeny 13 KpaiHero
BHELLHEro MomnoXeHWs B KpaiiHee BHyTpeHHee
nosoxeHue 1 o6paTHoO, YTOGLI CTPaBUTL BO3AYX U3
rMApPaBnMYeCcKOn CUCTEMBI.

18. OcTaHOBWTE U3AENWe 1 NPOBEPLTE €ro Ha
OTCYTCTBUE yTEYEK.

19. MpoBepbTe ypOBEHb rMAPaBNUYECKOro Macna rno
nokasaHuam Ha gucnnee. MNpu HeobxoaMmocTu
nonevite rmapaBnuyeckoe Macro.

3anueka ruapaBnmM4eckoro macna
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)

c MPEAYNPEXOEHWUE: Puck

nony4yeHus oxoros. Bo Bpems

paboTbl M3aenusa ruapasnMyeckoe Macno
HarpesaeTcs. [lavite n3genumio ocTbiTb,
npexae 4em 3aMeHATb rnapasnnyeckoe
macno.

e MPEAYNPEXOEHWE: rpu

3anMBKe rMAPaBNNYECKOro Macna 7. CHUMMTe 3armyLlKy C BcachiBaloLLero wnaxra (B).
ucrnonb3ayiTe cpeAcTBa MHAMBUAYaNbHON 8. TMomecTuTe BCACbIBAIOLLMIA LUNIAHT B MKOCTb
sawmtsl. Cm. paspen Cpegersa C rMAPaBINYECKUM Macnom. VicnonbayiTe
UHANBHAYATIBHON SaLUNTB! Ha CTP. S60. HOBOE rMapaBnMyeckoe mMacno. CM. pasaen

Imapasmyeckoe macsio Ha cTp. 513.

anHapKyMTe W3Aenne Ha poBHOW MOBEPXHOCTH. 9. Haxmute KHOMKY MEHIO Ha nynbTe ANCTaHLUWUOHHOro

2. TlonHoCTblO BTSHWUTE CTpeny. ynpaBrneHust.
MonHocTblo BTAHWUTE ayTpurepbl. Cm. pasgen 10. Buibepute @yHrymm >3ammska macra v npoBepbTe
Ynpasrerne ayTpurepamu Ha cTp. 440. YPOBEHb rMAPaBIIMYECcKOro Macrna Ha aucnsee.

4. OcrtaHoBuTe usgenue. Cm. pasgen BoikiodeHne 11. YT06bI 3anUTb rMAPaBNMYECKOE MACo, HAXMUTE 1
usnenms Ha cTp. 440. yaepxwvBanTte kHonky (C).

5. OTKpoWiTe NeBbI NIOYOK HA U3Aenuu.

1401 - 010 - 26.10.2026 453



12. MpoBepbTe ypoBeHb MMApaBNMYECKOro macna
yepes CMOTPOBOE OKOLLKO Ha rugpobake. YpoBeHb
rMAPaBMYECKOro Macna He JOJKEH ObiTb HIbKe
MeTKM MaKCMMarnbHOro ypoBHs 6onee 4em Ha 1 cm
(0,39 grorima).

13. OTnyctute kHonky (C), koraa ypoBeHb
TMApPaBnMYeCcKoro Macna B CMOTPOBOM OKOLLIKE
[ocTurHeT TpebyemMoro 3HayeHus.

14. i3BneknTe BCacbIBaOLWWIA LUNAHT U3 EMKOCTU C
rMapaBnMYecKM Macnom.

15. YcTaHoBuTe 3arnyLUKy Ha BCACblBaOLLMI LUNAHT.
16. 3akpoinTe neBbli MOYOK HA U3ZEeNuK.

17. 3anyctute uspenvie. Cm. paspen 3anyck nagenns
Ha c1p. 431.

18. Heckonbko pa3 nepemecTuTte CTpeny u3 kpamHero
BHELLIHEro MNonoXeHus B kpaiiHee BHyTpeHHee
nonoXeHune n o6paTHO, YTOObI CTPaBUTL BO3AYX U3
rMApaBIIMYECcKON CUCTEMBI.

19. OcTaHOBUTE U3AENMe 1 NPoBepbTE ero Ha
OTCYTCTBUE yTEYekK.

20. MNpoBepbTe ypoBeHb rmapaBnnyeckoro Macna
Yepes CMOTPOBOE OKOLLIKO Ha ruapobake. Mpu
HeobxoAnMocCTH foneiTe rngpasnuyeckoe Macro.

3anuvBka ruapaBnnM4eckoro macna
(DXR 705, DXR 715)

NPEAQYNPEXAEHUE: Puck

nonyyeHusi oxoros. Bo Bpemsi

paboTbl n3genvs ruapaBnMyeckoe Macrno
HarpeBaeTcs. [laiTe U3genuio ocTbiTb,
npexae Yem 3aMeHsATb rmapaBnuyeckoe
macno.

MPEAYNPEXOEHWE: rpu

3anuBKe rMapaBnMyeckoro macna
ucnonb3yiTe cpeacTea MHAMBUAYaNbHOM
3awuTbl. CMm. pasgen Cpegersa
NHANBUAYaNbHOM 3alynTel Ha cTp. 380.

BHUMAHWE: Y6egutech, 4TO MarHUT

Ha CNBHOW Npobke YNCTBIN U C HEro
yAaneHbl MeTannmyeckue 4acTuupl.

@ np o=

MpunapkyiTe nagenve Ha POBHOW NOBEPXHOCTM.
[MonHocTbI0 BTAHWTE CTpeny.

MonHocTblo BTAHWTE ayTpurepbl. Cm. pasaen
Ynpasriexnne aytpurepamm Ha cTp. 440.

OcraHoBute nsgenue. Cm. pasgen BbikitoyeHne
usgenns Ha ctp. 440.

OTKpoViTe NEBbI NOYOK Ha U3JeNuK.

Oumnctute BCacbIBaOLLMIA WIMAHT 3anpaBoOYHOro
Hacoca rmapaBnM4eckon cuctemol (A).

7.
8.

9.

CHuMUTE 3arnyLUKy ¢ BcacbiBatoLLero wnaHra (B).

MomecTuTe BcacbIBaOLLUIA WMAHT B EMKOCTb
C rMapaBnMyeckum Macnom. VMcnonbayiite
HOBOE ruapasnuyeckoe macno. Cm. pasgen
lmgpasmyeckoe macrio Ha cTp. 513.

HaxmuTe KHOMKy MEHI0 Ha nynbTe AUCTaHLUMOHHOrO
ynpasneHus.

10. Beibepute @yHKumm >3anmska macsia v npoBepbTe

YpPOBEHb rmapaBnuyeckoro macrna Ha gucnree.

454
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11. YT06bI 3aNNTb rMAPaBNNYECKOE MACO, HAXMUTE
n yaepxuainTe kHorky (C). 3anpaBoyHbIi
HacoC rapaBnMyecko CUCTeMbl aBTOMaTUYECKN
OCTaHaBNMBAETCH NOCMNe 3anonHeHust rngpobaka.

M3Bneknte NpobKy 1 04MCTUTE MarHUT Ha Hel OT
MeTanmM4yeckmx Yactul.

12. Vi3BnekunTe BCacbIBAIOLWMIA LLNAHT N3 @MKOCTU C
rMapaBnMyeckM Macnom.

13. YcTaHoBUTE 3arnyLUKy Ha BCacbIiBaIOLLMIA LUNAHT.
14. 3akpoiiTe neBblIli NIOYOK Ha U3genuu.

15. 3anycTtute usgenve. Cm. pasaen 3anyck nagenms
Ha cTp. 431.

16. Heckonbko pa3 nepemectute CTpeny u3 KpamHero
BHELLHEro NonoXeHWs B KpaiiHee BHyTpeHHee
nonoxeHue 1 obpaTHo, YTOGbI CTPaBUTL BO3AYX U3
rMAapaBnMYeckoin CUCTeMbI.

17. OcTaHOBWTE N34enne 1 NpoBepbTe ero Ha
OTCyTCTBUE yTEYeK.

18. MpoBepbTe ypoBeHb rnapaBnnyeckoro Macna
Yepe3 CMOTPOBOE OKOLLKO Ha rugpobake. Mpu
Heo6XoANMOCTY JoneiiTe ruapaBnMyeckoe mMacro.

Ouyncrtka MarHTHom I1p06KVI CIBHOro

y3na

1. OctaHoBuTe usgenue. Cm. pasgen BbikmoyeHne
wnanenns Ha ctp. 440.

2. OTKpoWiTe NeBbIA NOYOK HA U3AeNuu.

3ameHa punbTpa rmapaBnnM4ecKoro
macna DXR 95, DXR 145

A

NPEAYNPEXAEHUE: Pucx

nonyyeHus oxoros. Bo Bpemsi

paboTbl U3genus ruapaBnMyeckoe Macrno
HarpeBaeTcs. [epen 3ameHol unbTpa
rMapaBnM4eckoro Macna ganTe n3aenuio
OCTbITb.

A

NMPEAYNPEXOEHUE: rpu

3anuBke ruapaBnuyeckoro macna
MCMonb3ynTe cpeacTsa UHANBUAYANbHOW
sawuTel. Cm. pasgen Cpegersa
nHANBUAYAaIIbHON 3aynTbl Ha cTp. 380.

-

CHuUMUTE BO3AYLUHBIV UNbTP, 4TOOLI COPOCUTHL
nasnenve B ruapobake. Cm. pasgen 3ameHa
Bo3aywHoro gunbtpa (DXR 95) Ha cTp. 458 nn
Bamera BosgywHoro gustpa (DXR 145) Ha cTp.
459.

OumncTnTE KpbILWKY UnbTpa rMapaBnuyeckoro
Macna (A) u npunerarowime getanu.
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a) DXR 95: 7. TlpoBepbTe AepxaTenb PUNbTPa Ha Hanuuve
NMOCTOPOHHUX MaTepranos U YacTu,.
MocTopoHHNe MaTepuansl UNK 4acTuLbl yKa3biBaloT
Ha MoBpeXxaeHne Unu 3arpssHeHne rnapaBnnyeckon
CUCTEMBI.

8. OuuctnTe AepxaTenb punbTpa obedxvprBaoLLm
CpeacTBOM W MPOMOWTE ero TENson BOAOW.
Bbicylwimnte aepxatenb unbTpa cxkaTbiM BO3AYXOM.

9. YcTaHoBUTE HOBLI PUNBLTP rMAPABINYECKOrO
macna B gepxaTenb unbTpa.

10. YcTaHoBuTe AepxaTtens dunbTpa B rugpobak.

11. YcTaHoBuTE KpbILLKY dWnbTpa rmapaBnnyeckoro
macna.

12. YcTaHoBuTe BO3AYLLUHbIN punbTp. CM. pasgen
Bamera BosaywHoro gustpa (DXR 95) Ha cTp. 458
unu 3ameHa BoagyiHoro gunstpa (DXR 145) Ha
cTp. 459.

3amMeHa unbTpa ruapaBnMyeckoro
macna (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

c MPEAYNPEXOEHWUE: Puck

nonyyeHus oxoros. Bo Bpems

paboTbl M3genus ruapasnMyeckoe mMacno
HarpeBaetcs. [Nepen 3ameHol hunbTpa
rMapaBnMYeckoro Macna gante usgenuio
OCTbITb.

c MPEAYNPEXOEHWE: rpu

3anvBKe ruapasnMyeckoro Macna
ncnonb3yinTe cpeacTsa UHANBUAYanNbHON
3awmTbl. CM. pasgen Cpegersa
NHANBUAYANbHON 3alynTel Ha cTp. 380.

-

MpunapkyiTe nagenve Ha POBHOW NOBEPXHOCTH.

N

OcraHoBute nsgenue. Cm. pasgen BbiktoyeHne
unanenusi Ha ctp. 440.

3. OTKpoViTe NeBbli NOYOK HA U3AENnn.

4. O4mncTMTE NOBEPXHOCTb BOKPY BO34YLUHOMO
dunbTpa.

5. CHuMWTe BO3AYLUHbIA UNbTP, 4TOOLI COPOCUTL
naeneHve B rugpobake. Cm. pasgen 3ameHa
BoagyLHoro gunstpa (DXR 275, DXR 305, DXR
315) Ha cTp. 459.

6. OTkpoviTe NpaBbIil MIOYOK HA U3JENUN.

3. CHuMUTe KpbILLKY ounbTpa ruapaBnmMyeckoro Macna
BMECTE C YNIOTHUTESNbHbLIM KObLOM (B) 1
npyxuHon (C).

4. TpoBepbTe yNMOTHATENBHOE KOSMbLIO Ha HanM4ne
nospexaeHuii. NMpy HeobxoanMOCTN 3amMmeHnTe
YNNOTHATENBHOE KOSbLIO.

5. CHumuTe gepxatenb dpunstpa (D).

6. CHumwuTe dunbTp rugpaenuyeckoro macna (E) ¢
aepxatensi punbTpa.
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7. Ouuctute KPbILLKY Cbl/lﬂpra rmgpasnuyeckoro 3aMeHa q)vu-lb-rpa rMApaBaneCKoro
macna (A) n npuneratowme getanu. macna DXR 705’ DXR 715

c NPEAYMNPEXAEHUE: Puck

nony4eHus oxoros. Bo Bpems

paboTbl U3genus ruapasnMyeckoe Macno
HarpeBaeTcs. [epen 3ameHon unbTpa
rnapaBMyeckoro Macna aante nagenuio
OCTbITb.

3anuBke ruapaBnMyeckoro macna
ucnonbayiiTe cpeacTBa UHANBUAYaNbHOM
3awuTbl. Cm. paspen Cpegersa
UHANBUAYabHOM 3aymTsl Ha cTp. 380.

c NPEAYNPEXAEHUE: npu

1. CHUMUTE BO3AYLUHBIA unbTp, 4TOObI COpoCUTL
naeneHve B rugpobake. Cm. pasgen 3amerHa
BozgywHoro @ubtpa (DXR 705, DXR 715) Ha cTp.
460.

2. OuMCTUTE KpbILLKY OUNbTPa rMAPaBIMYECcKoro
Macna (A) n npuneratoLme getanu.

8. CHMMWTe KpbILKY hunbTpa ruapaBImyeckoro
macna.

9. CHumuTe ynnoTHUTenbHoe konbLo (B), npyxwuHy (C)
1 fepxatens uneTpa (D).

10. CHumuTe chunbTp rugpaenuyeckoro macna (E) ¢
Aepxatenst ounbTpa.

11. lMpoBepbTe AepxaTens unbTpa Ha Hannyne
MOCTOPOHHMX MaTepuanos Unu YacTuL,.
MocTopoHHWE MaTepuanbl UK YacTyLbl ykasbiBaloT
Ha noBpeXxaeHve Unu 3arpsisBHeHne rmapaBnUYeckon
cucTeMbl.

12. Ouunctute gepxarens unbTpa 06e3KNUPUBaIOLLUM
CpeacTBOM ¥ MPOMOWTE ero TENJIoN BOAOW.
Beicylumnte gepxartens ounbTpa cxXaTbiM BO3AYXOM.

13. YcTaHoBUTE HOBbIN OUNLTP rMAPaBANYECKOro
mMacna B gepxaTtenb unbtpa.

14. YcraHoBuTe fepxatens punbTpa B rugpobak. 3. CHuMMTe KpbILLKY ounbTpa ruapaBnuMyeckoro Macna

BMECTE C YNNOTHUTENbHLIM KomnbLoM (B).
15. YcTaHoBUTE HOBOE YNNOTHUTENBHOE KOMbLO.
4. TpoBepbTe yNNOTHUTENBHOE KOMbLO Ha HanM4ne

nospexgaeHui. Mpun HeobxoauMocTn 3ameHuTe
17. YcTaHoBUTE KpbILWKY ODUNbTPa rmapaBnm4yeckoro YNNOTHUTENBHOE KOMbLO.
macna.

16. YcTaHoBUTE NPYXUHY.

5. CHumuTe cbunbTp rugpasnuyeckoro macna (C).
18. YcTaHoBMTe BO3AYLLUHBIN UNBLTP.

19. 3akpoiiTe NpaBblil U NEBbIV NHOYKN HA U3AENUN.
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6. M3BnekuTe BHyTPEHHIOW TPY6Ky 13 unbTpa
rMAapaBnMYeckoro Macna. YTunuavmpymnte unbtp
rMapaBnM4eckoro macna.

7. YcTaHOBUTE BHYTPEHHIOK TPYGKY B HOBbIW (OUIbTP
ruapasnmyeckoro macna. Yéegurtech, 4To nasbl
Ha BHYTpeHHeli TpyGke NpaBUnbHO COBMELLEHbI C
hUNLTPOM rMapaBnMYeckoro macna.

==

8. YcTaHoBWTE huNbTp rMapaBnuyYeckoro Macna B

rmapobak.

9. YcTaHoBMWTE KpbILLKY rnbTpa rnapaBnnyeckoro

macna.

10. YcTaHoBuTe BO3AYyLWHbIA hunbTp. CM. pasgen
Bamera BoaaywHoro gunstpa (DXR 705, DXR 715)

Ha cTp. 460

3ameHa Bo3aywwHoro ¢punbTtpa (DXR
95)

c MPEAOYNPEXOEHWUE: Puck

nonyyeHusi oxxoroe. Bo Bpemsi

paboTbl M3genus rmapasnMyeckoe Macmno
HarpeBaeTcs. Nepen 3ameHo BO3ayLLIHOIO
dunbTpa ganTe U3nenuio ocTbiTb.

1. TpunapkyiiTe n3genue Ha POBHOW NOBEPXHOCTY.

2. OcraHoBute nsgenue. Cm. pasgen BoikiovdeHne
unanenusi Ha ctp. 440.

3. W3Bnekute 4 6onTa (A) 1 CHUMUTE NepeaHIo
KpbILWKy (B).

4. O4mnCTUTE BHELLHIOK NOBEPXHOCTb BO34YLUHOMO
dunbTpa 1 NpuneraroLime K HeMmy getanu.

5. CHUMWTE BO3AYLUHbIA UNbTP.

458
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6. YcTaHoBka HOBOro BO3AyLIHOro hunbTpa
BbINOMHSIETCS B 0GpaTHOI nocrefoBaTenbHOCTU.

3ameHa Bo3gyLuHoro ¢ounbtpa (DXR
145)

5. CHumMTe BO3AYLUHBIN PUNBLTP.

MPEAYNPEXOEHWUE: Puck

nonyyeHusi oxxoros. Bo Bpemst

paboTbl M3penusa ruapasnMyeckoe Macno
HarpeBaeTcs. Nepen 3ameHo BO3AYLLIHOIO
cunbTpa fante n3penuio ocTbITb.

A

1. TpunapkyiiTe n3genue Ha POBHOW NOBEPXHOCTY.

2. OcraHoBuTe nsaenue. Cm. pasaen BeikmoqyeHne
n3nenus Ha ctp. 440.

3. BbiBepHUTE 4 BUHTA Y CHUMUTE NEPESHION0 KPbILLKY.

4

N

4. O4nCTUTE BHELLHIO NOBEPXHOCTb BO3A4YLUHOMO
unbTpa 1 NpuneraroLme kK Hemy geTtanu.

6. YcTaHoBWTE HOBBbIN BO3AYLWHbIN (UNBLTP.

3ameHa Bo3gywHoro cunbtpa (DXR
275, DXR 305, DXR 315)

e MPEAYMNPEXOEHUE: Puck

nosnyyeHust oxoros. Bo Bpemsi
1. TlpunapkyiTe usgenme Ha poOBHOM NOBEPXHOCTH.

paboTbl U3genus ruapasBnMyeckoe Macno
HarpeBaeTcs. [epen 3ameHoOI BO3AYLLIHOMO
dunbTpa AanTe n3nenuio ocTbiTb.

2. OcraHoBuTte nsgenue. Cm. pasgen Boikio4deHne
usnenusi Ha ctp. 440.

3. OTKpoliTe NeBblIii NOYOK HA U3aenUn.

4. OuucTUTE BHELLHIOD NOBEPXHOCTb BO3AYLUIHOIo
cbvmpra W npunerawwne K Hemy getanu.
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5. CHMMUWTe BO3AYLUHBIN OUNLTP.

3. BbiBepHUTE 4 BUHTa Y CHUMUTE 2 KOXYXa C MpaBom

CTOPOHbI.

6. YcTaHoBka HOBOro BO3ayLIHOro hunbTpa
BbINOMHSIETCA B 06paTHOI NocrefoBaTenbHOCTU.

3ameHa Bo3ayLuHoro dounbTpa (DXR
705, DXR 715)

c NPEAQYNPEXAEHUE: Puck

paboTbl U3genusi rnapasBnMyeckoe Macno
HarpeBaeTcs. MNepen 3ameHol BO3AYLLHOTO
unbTpa JaiTe U3nenuio ocTbiTb.

nonyyeHus oxoros. Bo Bpems
1. TlMpwunapkyiTe n3genue Ha POBHOW NOBEPXHOCTY.
2. OcrtaHoBuTe nsgenue. Cm. pasgen BoikioYeHmne
unagenns Ha ctp. 440.

4. O4nCTUTE BHELLHIOK NOBEPXHOCTb BO34YLUHOMO
dunbTpa 1 NpuneraroLime K HeMmy getanu.

5. CH/MWTE BO3AYLUHbIA DUNbTP.

6. YcTaHoBka HOBOro BO34yLUHOro unbTpa
BbINOMHSAETCA B 06paTHOI nocnefoBaTenbHOCTU.

460
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I'IpoaepKa YPOBHS Macna B Asuratene 6. CHOBa U3BneKUTE LLYyN 1 NPOBEPLTE YPOBEHL Macna.

YpoBeHb Macna B HOpPMe, €Crn OH HaxoauTcs
MexaHM3Ma noBsopoTa (DXR 275! DXR Mexay otTmeTkamu "Max" (makcumym) n "Min"

305, DXR 31 5) (MVHUMYM) Ha wWwyne.

1. TlpunapkyiTe nsgenne Ha poOBHONM NOBEPXHOCTU U
oTknounTe ero. CM. pasaen BbikitodeHne nsnems
Ha ctp. 440.

2. OuucTtnTe 06nacTb BOKPYT Liyna Asuratens
MexaHn3ma noBopoTa, YTobbl n3bexaTb nonagaHns
rpsi3n B cUcTemy.

3. WsBnekute wyn (A).

7. Tpv HX3KOM YpOBHE Macna 3aneinTte Macno yepes
oTBepcTUe ANs U3MEpPUTENLHOrO Lyna. 3anueante
macno meaneHHo. Cm. pasgen CmasoyqHsle
marepmarsl Ha cTp. 514.

8. CHoBa npoBepbTe ypoBeHb Macna.

MpoBepka ypoBHA Macna B Asurarene
xofa (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715)

1. 3anyctute usgenve. Cm. pasgen 3anyck n3genus
Ha cTp. 431.

4. Ouucturte Lyn oT macna. 2. anBeﬂMTe ryceHuubl B ABMXEHUE U USMEHUTE UX
nonoxeHue Tak, YTobbl ogHa U3 Npobok okasanacb
Ha ypoBHE LieHTpa cTynuubl. Bropas npoGka 6yaet B
BEPXHEM NONOXEHUN.

5. YcTtaHoBUTE LLyn 06paTHO 1 3aTSHWUTE ero.

3. lpunapkyiiTe n3genve Ha poBHOW NOBEPXHOCTU U
oTknounTe ero. Cm. pasnen Boikmo4YeHne n3genms
Ha cTp. 440.

4. OuuctuTe obnactb BOKpYr Npo6okK, YToGb!
NpefoTBPaTUTL 3arps3HeHNe CUCTEMbI ABUraTENs
xoAa.
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5. M3Bnekute KOHTPOMNbHYIO NPOBKy (A).

6. 3arnsHuTe B OTBEPCTME KOHTPOMbHOM NPObKM
(B). YpoBeHb Macna COOTBETCTBYeT HOpMeE, ecrnu
[0CTUraeT KpOMKM OTBEPCTUS MO KOHTPOMbHYHO
npoo6ky.

7. Ecnu ypoBeHb Macna HU3KWi, CHUIMUTE BEPXHIOK
npobky (C) n 3anente macno 4Yepes oTBepcTME
BepxHeii Npobkn. MeaneHHo 3anueainTte macno
[0 TeX Mop, NoKa OHO He HaYHEeT BbIXOAUTb U3
KOHTpOMnbHOro otBepctus. Cm. pasaen CmasoqHbie
marepuarsi Ha cTp. 514.

8. YcTaHOBUTE KOHTPOMBHYIO MPOGKY 1 BEPXHIOK
npoo6ky.

MpoBepka konuyecTsa CMas3ku B
CMa304YHOM Hacoce rMapomMornoTa
(DXR 95, DXR 705, DXR 715)

MHdopmaLuio 0 pacnonoxeHnm cMasoyHOro Hacoca
rMapomorioTa Ha usgenuu cM. B pasgenax O63op
usgesnus, rmgpasandeckas cucrema (DXR 95) Ha cTp.
354 vnn O630p usnenns, rmgpasn4eckas cucrema
(DXR 705, DXR 715) Ha cTp. 364.

1. TpunapkyiiTe n3genue Ha POBHOWM NOBEPXHOCTU U
oTkntounTe ero. Cm. pasnen BolkioqYeHne n3nenns
Ha cTp. 440.
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2. lMpoBepbTe KONMMYECTBO CMa3ku B CMa304YHOM d) TMpw YpeamepHoI 3anpaBke CMa3o4YHOro Hacoca
Hacoce. rMgpomMosioTa cMaska BbICTYNUT U3 OTBEPCTUS

(B).

MAX

3. Ecnu cma3ouHbIl Hacoc rugpomMonoTa nycrT,

- e) Ecnu nocne 3anpasku 13 cMa3oyHOro Hacoca
BbINONHUTE cneyowme 0encTens.

He NocTynaeT CMaska, CTpaBuTe BO34yX U3

a) OuuctuTe obnacTb BOKPYr CMa3o4HOro Hacoca CMas3s04HOro Hacoca rugpomonota. CMm. pasaen
ruppomonota. Tak rpsiae He nonaaeT B cuctemy CrpasrnnsaHme Bo3ayxa U3 CMa3o4Horo Hacoca
CMa304HOro Hacoca rnapomoroTa. ruapomoriora (DXR 95, DXR 705, DXR 715) Ha

b) TNopcoeguHuTe WNpWL ANa cMasky K npecc- cTp. 465.

mMacneHke. ViHdopmauuio o nogxoasiem Tune
CMa3ku CM. B pasfiene CMa3oyHbIe MaTepuars lMpoBepka KonMyecTBa CMasku B

Ha c1p. 514, CMa304YHOM NaTpoHe CMa3o4HOro
Hacoca oTbonHoro monota (DXR 145)

1. TlpunapkyiiTe usgenme Ha poBHOW NOBEPXHOCTU U
oTknounTe ero. Cm. pasgen Boikio4eHne n3nenms
Ha cTp. 440.

BHUMAHUE: Yepes
CMOTPOBOE OKOLLKO OTKPLIBAETCS

[OCTYnN K 2 npecc-macrneHkam.
Y6eauTech, YTO CMa30YHbIl LUNaHr
ycTaHaBnvBaeTcs Ha Tpebyemyto
npecc-macneHky (A).

c) 3anonHuTe cMa304HbI HAcoC rugpomornoTa.
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I'Ipoaepre KONmM4eCTBO CMa3km B CMa304yHOM
naTpoHe. CmasouHbIf naTpoH nycT, ecnu
nnacrtmMaccoBas BTyJlka HaxoguTca B KOHEYHOM
nonoXxeHun

Ecnu cmasoyHbIli naTpoH NyCT, BbINOHUTE

cneayoLime AeicTBUS.

a) OuncTrTe NOBEPXHOCTM BOKPYr CMa304uHOro
naTpoHa M CMa3o4yHOro Hacoca OTGONHOro
MonoTa. Tak rpsisb He nonageT B cuctemy
CMa304HOro Hacoca OTOOMHOro monoTa.

b) CHMMUTE CMa304HbI NATPOH CO CMa30YHOro
Hacoca oTboliHoro monoTa.

c) CpexbTe NnacTUKOBYIO KPbILLKY C HOBOFO

CMa304HOro naTpoHa.
||I‘

d) YcTaHoBUTE HOBbI CMa304HbIN NATPOH B
CMas3s04HbI HAacoc MonoTa.

e) Ecnu n3 HoBOro cMa3o4Horo naTpoHa He
noctynaeT cmaska, CTpaBuTe BO3AyX U3
CMas04HOro Hacoca monota. Cm. pasgen
CTpasrinBaHne Bo3ayxa u3 CMaso4Horo Hacoca
rugpomororta (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha c1p. 466.

MpoBepka konMyecTsa CMa3ku B
CMa304HOM NaTpoOHEe CMa304HOro
Hacoca oT6oiHoro monota (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

1. TpunapkyiiTe n3genue Ha POBHOWM NOBEPXHOCTU U
oTkntounTe ero. CM. pasaen BbikitodeHne nsgenns
Ha cTp. 440.

2. lpoBepbTe KONMMYECTBO CMa3ku B CMa3o4yHOM
natpoHe. CMa3oyHbI MAaTPoH MycT, ecnu
nnacTtmaccoBasi BTynka HaxoauTCs B KOHEYHOM
MONOXEHUN.

3. Ecnu cMa3o4Hblin NaTpoH NycT, BbINOMHUTE
cnepaytoLime AeicTBus.

a) OuucTnTE MOBEPXHOCTU BOKPYF CMa304HOro
naTpoHa 1 CMa3o4YHOro Hacoca OT6oMHOro
moroTa. Tak rpsisb He nonaget B cucTemy
CMa304HOro Hacoca OTOOMHOro MonoTa.

b) CHUMMTE CMa30YHbIV NATPOH CO CMAa304YHOro
Hacoca 0T6oiHOro MonoTa.
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c) CpexbTe NNacTKOBYIO KPbILLKY C HOBOTO

CMa304HOro naTpoHa.
III‘

d) YcTtaHoBUTE HOBbLIN CMa304HbIV NATPOH B
CMa30YHbIii Hacoc MoroTa.

e) Ecnu n3 HoBoro cma3oyHoro natpoHa He
noctynaeT cmaska, CTpaBuTe BO3ayX U3
cMa3o4Horo Hacoca monoTa. Cm. pasaen
CrpasrnnBarme Bo3gyxa U3 CMa3o4HOro Hacoca
rugpomorsota (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha c1p. 466.

CTtpaBnvBaHue Bo3ayxa U3 cMaso4Horo
Hacoca rugpomorsota (DXR 95, DXR
705, DXR 715)

MHdopmaumio 0 pacnonoxeHnm cmMa3odHOro Hacoca
rmapomorioTa Ha usgenuu cm. B pasgenax O63op
usnenuns, rugpasmmdeckas cucrema (DXR 95) Ha cTp.
354 wnn O630p u3[enus, rmapasInYeckas cucTema
(DXR 705, DXR 715) Ha cTp. 364.

1. 3anonHsaiTe cCMa3oYHbIN HAacoC rMApPoOMonoTa, noka
NOPLUEHb HE OKAXeTCA Ha 4 CM BbliLLe onopbl. Cm.
pasgnen /lpoBepka Kormm4ecTsa CMasku B CMaso4YHOM
Hacoce rugpomonota (DXR 95, DXR 705, DXR 715)
Ha cTp. 462.

2. OtcoeguHUTe BbINMYCKHOM LUMAHT.

3. CHumuMTe nnyHxep Hacoca.

4. Ybeputech, 4TO CMaska BbIXOAUT U3 OTBEPCTUS ANsi
BbINYCKHOTO LWnaHra (A). Y6eamtecb B OTCYTCTBUM
ny3bIpbKOB BO3AyXa B CMa3ke, BbIXoAsLLel 13
OTBEPCTUS ANSi BbIMYCKHOrO LUMaHra.

5. YcTaHoBWTe NnyHxep Hacoca.

3anonHuTe cmMasoyHbli WwnaHr. Cm. pasgen
3anornHerne cmaszoyroro wradra (DXR 95, DXR
705, DXR 715) Ha c1p. 465.

7. Y6epuTech, YTO CMa3ka NocTynaeT U3 NiyHxepa
Hacoca.

8. MoacoeanHWTE BbIMYCKHOW LUNaHT.

3anonHeHme CMa3oyHOro WaHra
(DXR 95, DXR 705, DXR 715)

Mpu 3ameHe cMa3o4HOro WwnaHra Heo6xoaAMmo
3anoIHUTb HOBbIV CMA304HbIV LUNIAHT CMa3KOoM.

1. HaxmuTe KHOMKY MEHI0 Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO
yrnpaBrieHus.

2. Bblbepute @yHKLmm >3ar0IHNTE CMa30Y9HbIV LLIIAHT.
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3. C nomouubto kHomnok + (A) u - (B) BBeanTe AnvHy

CMa30Y4HOro wnaHra.

@

KREIRN

4. HaxmuTe kHonky (C), 4Tobbl 3anoNHNTL CMa304HbIV
wnaHr. Koraga cmMasoyHbIi WRaHr 3anorHeH,
n3genve octaHaBnuBaeTCs.

CrpaenuBaHue Bo3gyxa U3 CMa3o4HOro

Hacoca rugpomornota (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315)

1. OTcoeanHWTE BbIMYCKHOW LWNaHr (A).

BbIBUHTUTE BUHT U CHUMUTE LWaiiby (B).

3. AkkypaTHO BBOAMTE nopLueHb (C) B CMa304HbIn
NaTpoH A0 Tex Nop, Noka cMaska He HayHeT
BbIXOAUTb U3 OTBEPCTUS NOA, BUHT. Takum obpasom
BO3ayX GyaeT CTpaBNeH M3 CMa3oyHOro Hacoca
ruapomonoTa.

4. YcTaHOBWUTE BUHT C LIABOM.

OTCcoeaunHUTE rMapaBnuyeckue LWNaHrv ot
YCTaHOBMNEHHOTO UHCTPYMEHTA.

I'Ipmmeanme: CHMMaTb MHCTPYMEHT C
nsgenvs He Tpebyetcs.

6. 3anyctute uspenve. Cm. pasgen 3anyck nagenms
Ha cTp. 431.

7. HaXmuTe KHOMKY MEHIO Ha NyrbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

8. Bblbepute MHCTPYMEHTBI > MAPOMOIIOT.

10.

1.
12.

13.
14,

HaxmuTe npaByto nnu NeBylo BEPXHIO KHOMKY Ha
TIeBOM [IXONCTUKE NPUMEPHO Ha 40 cekyHA, 4ToObI
YBENMYUTb rMapaBnMyeckoe AaBrneHne.

Y6eautech, 4TO cMa3ska BbIXOAWT U3 oTBEPCTUA Ana
BbIMYCKHOrO LWnaHra.

Ecnu cmaska He BbIxoauT, NoBTOpUTE Warn 2-9.

OctaHoBwuTe nsgenue. Cm. pasgen BoikiodeHne
nanenns Ha ctp. 440.

MoacoenvHWTE BbIMYCKHOW LUMAHT.

MoacoeanHuTe ruapaBnuyeckuie LWNaHM K
YCTaHOBMEHHOMY UHCTPYMEHTY.

lMpoBepka BanoB U BTYNOK HA U3HOC

.

3ameHuUTE NMoxXo 3aKpenneHHbIe BTYIKM B MecTax
COeaUHEHWUI.

3ameHuTe Banbl, ECMN HA HUX UMEKDTCA crneabl
n3Hoca. Cneppl n3Hoca Ha BbIABWXHON rMnb3e
CBUAETENbCTBYIOT O HEAOCTATOYHOM 3aTsKKe.
Y6eamtech, 4TO Ha LAPHUPHBIX COEANHEHNAX
nmeeTcs cmaska. Cmaska npegoTepallaeT
nonagaHue rpsiau 1 BoApl B LUAPHUPHbIE
COEAMHEHNS U CHUXKaeT U3HOC BaroB U BTYMOK.

lMpoBepka pesnHOBLIX AeTarnei Ha
M3HOC

OcmoTpuTe rycenmubl. Ecnv Ha yeunutensHom
KopAe NpocTynaeT MeTans, 3aMeHUTe ryceHuLpl.
OcmoTpuTe NoAnAaTHUKK ayTpurepos. Ecnu BugHa
nnacTuHa, 3amMeHnTe NOANATHUK ayTpurepa.

MpoBepka ruapaBnMYecKuUx LINaHros
Ha U3HOC

A

BHUMAHMWE: He ucnonbayite

nepekpyyeHHble, NoOBpeXaeHHble Unu
W3HOLWLEHHbIE LWnaHrn.

3ameHuTe ruapaBnUYEecKuii LWNaHr, ecnu BuaeH
Kopa.

Y6eautech, 4TO rmapaBnUyeckne WNaHru He TpyTcs
06 ocTpble kpasi.

'MapaBnuyeckme LNaHr AOMKHbI crerka
nposucatb. Ecnu TpebyeTcs, oTperynupyiite AnuHy
rMApPaBnMYECcKXX LNaHroB.

Y6eamTech, YTO rmapaBnuyeckme LWNaHrm He
nepekpyyeHbl.

He ponyckainTte cunbHOro crubaHns ruapaBnnyeckmnx
LUMaHroB.

MpoBepka anekTpnyeckmx kabener Ha
M3HOC

A

MPEAYNPEXOEHWE: nposepka

BbIMOJTHAETCA C BbIKNKOYEHHbIM ABUraTenem
W OTCOEANHEHHON OT CEeTU BUIIKOW MUTaHUSA.
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« [lpoBepbTe COCTOSIHUE U3OMSALMUN SNEKTPUHECKUX
kabeneii. 3ameHUTe NOBPEXAEHHbIE AMEKTPUYECKME
kabenu.

MpoBepka rugpaBnM4ECKon CUCTEMBI
Ha yTeuKky

BHMMAHWE: Mpv Hanu4mm

YyTeuku B n3agenun sospacraet
BEPOATHOCTb MEXaHUYECKOWN NONOMKM.
3amMeHUTE U3HOLLEHHbIE 1 MOBPEXAEHHbIE
KOMMOHEHTbI.

* [poBepbTe NOBEPXHOCTY BOKPYT KPOHLITEAHOB
ayTpUrepoB 1 KpOHLUTEMHa 3ybyaToro BeHua Ha
Hanuuue TpewuH. Takke NPOBEPbTE CBaPHbIE LLBbI
Mexay Liaccu U3genus U ryceHmuamm.

* [lpoBepbTe COEANHEHUS CUCTEMbI CTPENbI,
KPOHLUTEVHbI LMNMHAPOB 1 CBapHbIe LWBbI Ha
Hanuune TpeLyuH.

CapoyHble paboTkl Ha usgenuu

BHUMAHWE: K suinonxenuio

CBapOYHbIX paboT Ha M3LENUM AONYCKaOTCS
TONBKO YNONHOMOYEHHBIE CBAPLLUKM.

MPEOYNPEXOEHWUE: Puck

nonyyeHusi oxxoros. Bo Bpems

paboTbl 3genusa ruapasnmMyeckoe Macmno
HarpeBaeTcs. He nbiTaiiTecb 06HapyxuTb
yTeuky pykoi. [epen Hayanom npoBepku Ha
yTeuKy fainTe U3AEenuio oCTbITb.

* PerynspHasi ouMcTka u3genus ynpoLuaeT nouck
yTeyek.

* [poBepbTe NOBEPXHOCTb NOA U3AENUeEM 1
OMOPHOI NNMTON BallHW Ha HanM4ue cneaos
rmgpaenuyeckoro Mmacna. MNpu o6HapyxeHuu
rmapaBnMyeckoro Macna ycTpaHuTe yTeuky.

* OcmoTpuTe pasbeMbl LWNAHrOB, GbICTPOPa3beMHbIE
COEAMHEHNS TMAPAaBINYECKUX LLINAHIOB M LUMUHAPbI
Ha Hanuuve cnepoBs ruapasnuyeckoro macna. Mpu
0oBHapyXeHUW rnapaBnmnyeckoro Macna yctpaHurte
yTEeuKy.

« T[lpoBepbTe Apyrve ruapaBnMyeckme KOMMNOHEHTbI
Ha Hanuuve rpsasHbIx NoTekoB. MNoTekn MoryT
yKasblBaTb Ha yTEuUKy.

I'Ipoaepka nsgenunda Ha Hanudume
TpeLinH
OB6HapPYXUTb TPELLWHBI NPOLLE Ha YUCTOM U3LENUu.

Hawnbonee noaBepxeHbl pacTpeckMBaHuio CBapHbIe
LWBbl, OTBEPCTUA U OCTPbIE YIbl.

* O6paTtnTecb B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP
Husqvarna.

lMpoBepka BUHTOBbLIX COeAUHEHMIA

+ TpoBepbTe NPaBUbHOCTb YCTAHOBKW BCEX
KOMMOHEHTOB, ybeauTech B OTCYTCTBUM CnefoB
nsHoca.

*  [MHamMOMeTpUYECKUM KITHOYOM NPOBEPbLTE MOMEHT
3aTSHKKU BbIABUXKHBIX BANOB. 3aTAHUTE BblABWXHbIE
Banbl NpaBUnbHbEIM MOMEHTOM. CM. pasaersbl
MomeHTsl 3atskkn (DXR 95) Ha cTp. 468, MomeHTs!
3arskkn (DXR 145) Ha cTp. 469, MomeHTb! 3aTspkku
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha ctp. 470 vin
MomeHnTsl 3atsixkn (DXR 705, DXR 715) Ha c1p.
471.

a) PerynsipHo 3aTsrvBaiiTe BblABWKHbIE Banbl.
Mocne nepBoHaYanbHON 3aTSHXKKK 3anycTuTe
nsgenvie n 2-3 pasa BbINOSHATE BCE BO3MOXHble
ABWKeHust. MpoBepbTe MOMEHT 3aTsKkM Yepes 8
yacos 1 40 yacos.

b) Ecnu BbiABWXHONM Ban cMeCTUNCs, nepeMmectute
€ero B LeHTp. 3aTteM CHOBa 3aTAHUTE BbIABVDKHOMN
Ban.
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MomenTbl 3aTskku (DXR 95)

Moauuma Detanb MOMEHT 3aTsbkku, H-M
1 Banbl, cuctema ctpensl (M14) 120
2 CoepauHeHVs BanoB, ayTpurepos C OCHOB- 70

HbIM kopnycom (M12)

3 Banbl, umnuHapel aytpurepos (M10) 65
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MowmeHTbl 3aTskku (DXR 145)
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MomenTbl 3aTskku (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

Moanumsa Detanb MowmeHT 3aTsikku, H'm
1 Banbl, cuctema crtpensl n aytpurepsbl 204
2 l'ycenuya B cbope 500
3 KpOHLUTEH ONOpHOI CTOMKK 650
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MowmeHTbl 3aTsxkku (DXR 705, DXR 715)

Moauuuna Oetanb MoMeHT 3aTsikku, H'm
1 Banbl, cuctema ctpensl n aytpurepbl (M20) | 408
2 Banbl, cuctema crpensl n aytpurepbl (M16) | 204

MpoBepka uMnHAPOB

1. TNepeBeauTte UMNMHAPLI B KpaliHee pa3faBUHYTOe

nonoxexHue.

3. OcmoTpuTe WTOKN NopLuHen. HemeaneHHo

3amMeHUTe NoBpeXaeHHble N MOrHyTbie LWTOKN

MOpLUHEN.

4. OcmoTpuTe rpsiseCbeMHUK. HemeaneHHo 3ameHnTe
NOBPEXAEHHbIV FPA3ECHEMHNK.

MpoBepka paboTbl TOPMO3a

A

NPEAYNPEXAEHUE: npu

npoBepke paboTbl TOpMo3a cobnoganTte
OCTOPOXHOCTb. PUCK NONyYeHns TpaBM.

2. OcmoTpuTe TpY6KM LUnNuHApa. HemeaneHHo

1. Y6eaoutech, 4To B paboyein 30He HUKOTO HeT.

2. TMpwu paboTe Ha cknoHe ybeautech, 4TO Bbl
HaxoAuTeCh BbIlLE U3AENVS.

3amMeHu1Te NoBpexaeHHbIe TPYOKK LunuHapa. 3. 3anyctute usnenve. Cm. pasnen 3anyck uagenmms
Ha cTp. 431.

1401 - 010 - 26.10.2026

471




MposepbTe paboTy TOpMO3a ABUraTens xoaa.

BbinonHute cnepytolve fencTeus.

a) [MpviBeauTe nagenue B ABUXEHWUE HA CKITOHE.

b) OTnycTuTE MKONCTUKN.

c) Mogenb DXR 95: Y6egutechb, 4to nsgenve
3ameansetcsa. Mogenb DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715:
Y6eauTech, 4To U3genve TopMo3uT U ocTaeTcs
HEMNOABMXHbIM.

MpoBepbTe paboTy TOpMo3a ABUraTeENs MexaHu3ma

nosopoTa. BeinonHuTe cneaytolme AeicTBUS.

a) lMpuBeauTe n3genue B ABWKEHNE Ha CKITOHE.

b) MoeepHuTe cTpeny.

c) OTnycTuTe MKONCTUKN.

d) Mogenb DXR 95: Y6egutech, 4to cTpena
3ameansietcsa. Mogens DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715:
Y6eauTech, 4TO CTpena TOpMO3UT U MEANEHHO
OoCTaHaBNMBaETCS.

OcraHoBuTe n3genue. CMm. pasaen BoikiiodeHme

unzgenus Ha ctp. 440.

MpoBepka cuenku anst UHCTPYMEHTOB
(DXR 95)

1.

MpoBepbTe cTonopHble WTUdTHI (A) M ock (B) B
cLenke Anst MHCTPYMEHTOB Ha Hanuyme n3Hoca

1 NOBpexAeHUiA. 3ameHnTe ocu, eCrim OHK
N3HOLLEHbI Unu NoBpexaeHsbl. Micnonbayite ToNbKo
opuriHanbHble 3anacHble YacTy.

MpoBepka cuenku Ansi MHCTPYMEHTOB
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

1.

MpoBepbTe WTUdT (A) 1 kNuH (B) B cuenke anst
MHCTPYMEHTOB Ha Hanmume U3Hoca 1 NoBPEXAEHWIA.
3ameHuTe NOBPEXAEHHbIN UMW USHOLIEHHBIN KIUH.

Y6eautech, YTO 3aAHSS YacTb cLenku Ans
MHcTpyMeHTOoB (C) He noBpexaeHa.

Y6eaunTech, YTO NepeaHsas YacTb CUenkv Ans
nHcTpymeHToB (D) He noBpexaeHa.

/_\ \

2. Y6epuTtecb, 4TO cuenka ans uHcTpymeHToB (C) He

noBpexaeHa.

3. lNpoBepbTe NPaBUNbHOCTb KPENNEeHWs CLenkn Ans

WHCTPYMEHTOB K n3genuio.

4. Y6epuTecb B OTCYTCTBUM NOBPEXAEHUIA COEQNHEHUSI

(D).

lMpoBepka MHCTPYMEHTa

Y6eanTech, 4TO BO Bpemsi paboTbl MHCTPYMeHTa
OTCYTCTBYET BEPOSITHOCTb TPAaBMUPOBaHUS
onepaTopa M NOCTOPOHHUX MWL,
[ononHuTenbHy MHopMaLmMio CM. B pyKOBOACTBE
no 3KCMnyaTaLumy MHCTPYMeHTa.

Cwmaska

Cwmaska usgenus (DXR 95)

A

BHUMAHWE: Ecrwv ykasarus no

CMa3Ke He BbIMOJTHATCA, BO3HUKAET PUCK
BblAaBNMBaHNSA YNNOTHEHUN 3y6qa'roro
BeHua. Ecnu ynnoTHeHus BbigaBnuneatoTca
Hapyxy, B LLIAPWKOBbIA NOALWMMHNK
3y6anoro BeHUa MOXeT nonacTtb rpsasb

1 noBpeauTb ero. NospexaeHHbIe
YNNOTHEHUA noanexaT 3amMeHe.
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1. TlpuBeauTte n3genue B OBUXKEHWE U NepemeLlante
€ero o Tex nop, noka He Nony4nTe A4OCTYN KO BCEM
npecc-macneHkam (A).

2. OcTaHoBUTE M3AeNue 1 U3BMeKUTe BUIKY LUHypa
nUTaHus n3 po3eTkn. CM. BbikimoyeHne nagenis Ha
cTp. 440.

3. OuuctnTe npecc-macneHkm (A).

4. 3ameHuUTe CrOMaHHble NN 3acopeHHble Npecc-
MacIeHKn.

5. C nomoLubto Wnpuua Ans cMaskv BHECMTE CMa3Ky B
npecc-macneHku (A), a Takke CMaxbTe COeMHEHUs
1 KpenneHus LMNHAPOB B ayTpurepax u cucteme
cTpenbl. BeinonHuTe wnpuuem 2-3 xoga nuéo
3aKkayvBaiTe cMasky 0 Tex nop, rnoka oHa He
npocTynuT no kpasMm. Cm. CmasoqHble marepuarssi
Ha cTp. 514.

6. 3anyctute usgenve. Cm. 3anyck usgenus Ha crp.
431.

7. BbiaBuHbTE ayTpurepbl.

8. BraAHuUTe 1 nogHumuTE CTpeny.

9. MMoBepHuTe GalwHo Ha 45-50° BnpaBgo.

10. OcTaHOBWTE U3AENNE U U3BNEKUTE BUIKY LUHYpa
nuTaHust n3 poseTkn. CM. BelkitoqyeHne n3nenns Ha
cTp. 440.
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11.

Ouuctute npecc-macnetku (B), (C) u (D).

12.

13.

I'Ipmmeanme: Hoctyn k npecc-macnetke (C)

OCYLLECTBMSIETCS Yepe3 OTBEPCTUE B OCHOBAHWM, a
K npecc-macneHke (D) — yepe3 CMOTPOBOE OKOLLKO
Ha neBoW CTOpoHe GaluHW.

3ameHuTe CnomaHHble unu 3acopeHHble npecc-
MacCIneHKu.

C nomoLLbto WNpuULa Ansi CMaskn BHECUTE CMaskKy
B npecc-macneHku (B), (C) u (D). BeinonHute
wnpuvuem 2-3 xoda nubo 3akaumBanTe cmasky Ao
Tex nop, noka oHa He NPOCTYNUT Mo kpasim. CM.
Cma3o4Hble Marepuassl Ha cTp. 514.

14.

15

17

19.

BHUMAHWE: yepes cmotposoe

OKOLLIKO OTKpbIBAeTCA AOCTYN K 2 npecc-

mMacneHkam. Yb6egurech, 4To Wwnpuy, Ans
CMa3kun ycTaHaBnmBaeTcs Ha Tpebyemyio
npecc-macneHky (D).

3anyctute nspenue. Cm. 3anyck nagennsa Ha crp.
431.

. NoBepHuTe BawHio Ha 90-100° Bneso.
16.

OcTaHoBUTE M3aenue 1 U3BNeKUTe BUMKY LLHypa
nuTaHus 3 po3eTkn. CM. BroikintovyeHne naenns Ha
c1p. 440.

. Ounctute npecc-macneHky (E).
18.

3ameHute npecc-macrieHky, ecrniv OHa criomaHa nnu
3acopeHa.

C nomoLLblo LWNpULa Ans CMaskn BHECUTE CMasky
B npecc-macneHku (D) u (E). BeinonHuTe wnpuuem
2-3 xopa nvbo 3akaumBaiTe cMa3ky 4o Tex nop,
rnoka oHa He NPOCTynUT no kpasiM. CM. Cmaso4Hbie
marepuarns! Ha ctp. 514.

BHUMAHWE: yepes cmotposoe

OKOLLIKO OTKpbIBaeTCA AOCTYN K 2 npecc-

MacneHkam. Yb6egurech, 4To Wwnpuy, Ans
CMa3skun ycTaHaBnmBaeTcs Ha Tpebyemyio
npecc-macneHky (E).

Cwmaska usgenus (DXR 145)

BHUMAHWE: Ecnu yKasaHusi no

CMasKe He BbIMOSTHSAKTCS, BO3HUKAET pUCK
BbIJ@BNMBaHWS YNNOTHEHWIA 3y6yaToro
BeHua. Ecnu ynnoTHeHus BbiaaBnuBaoTcs
HapyKy, B LLIAPUKOBbIA NOALUMMHMK
3y6YaToro BEHLa MOXET NonacTb rpsidb

1 noBpeAunTb ero. MNoBpexaeHHbIe
YNMOTHEHUS NOAMNExXaT 3amMeHe.
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1. TpuBeauTte n3genue B OBWXKEHWE U NepemeLlante
€ro o Tex nop, noka He Nony4nTe OCTYN KO BCEM
npecc-macneHkam. lMpecc-macneHky nokasaHbl Ha
puCyHKe.

2. OcTaHoBUTE M3aenue 1 U3BMeknTe BUIKY LWHypa
nUTaHus 13 po3eTkn. CM. BbikimoyeHne uagenis Ha
cTp. 440.

3. Ounctute npecc-macrneHku.

3ameHuTe CrioMaHHble NNy 3acopeHHbIe npecc-
MacIeHKn.

5. C nomoLbio WnpuLa AN cMasku BHECUTE CMa3sKy
B MPECcC-MacrneHku, a Takke CMaxbTe COeANHEHNS!
1 KpenneHusi LMNHAPOB B ayTpurepax u cucteme
cTpenbl. BeinonHute wnpuuem 2-3 xoaa nubo
3akayvBaiiTe cMasky [0 Tex nop, rnoka oHa He
npocTynuT no kpasim. CM. CMasoyHsle maTtepuaris!
Ha ctp. 514.

6. BHecuTe cma3ky B 2 npecc-macneHku (A) Ha
noALIMNHUKe 3yB4aToro BeHLa 1 LIeCTEPHAX
3ybuaToro BeHua (B).

a) PasnoxwuTe cTpeny Tak, 4Tobbl OHa yka3biBana
npsiMo Brnepea.

b) Otkpolite cmoTpoBoii ntoyok (C) Ha GaliHe,
YTOGbI MONYYMTb JOCTYN K 2 Npecc-MacneHKkam.

c)

d)

e)

9)

C nomoLLbio LWnpuLa A4St CMa3sku BHECUTE
cMasky B npecc-MacneHku. BoinonHute
wnpuuem 2-3 xoaa.

3anyctute nsgenue. Cobniogavite 6e3onacHyro
AvcTaHumio fo uspenvsi. Cm. 3anyck usgenvs Ha
c1p. 431.

MoBepHuTe BGalwuHio Ha 180°.

OcTaHoBWTE U34ENNe U U3BIIEKUTE BUIIKY LUHYpa
nuTaHus U3 po3eTkn. CM. BbikiitoyeHne ngenns
Ha cTp. 440.

CHOBa BHECUTE CMa3Ky B NPECC-MaCMeHKN C
MOMOLLbIO LWINpULA ANs cMasku. BeinonHute
wnpuuem 2-3 xoaa.

Cwmaska usgenus (DXR 275, DXR 305, DXR

315)

BHUMAHWE: Ecrm ykasanus no

CMa3Ke He BbIMOMHATCSA, BO3HUKAET pUCK
BblAABMUBAHWS YNNIOTHEHWI 3y64aToro
BeHUa. Ecnn ynnoTHeHus BbigaBnmBatoTcs
Hapy>y, B LUAPVKOBbIV MOALLNMHUK
3ybyaToro BeHLa MOXeT nonacTb rpsidb

1 noBpeauTb ero. MNoBpexaeHHble
YNNIOTHEHMS NoAnexaT 3ameHe.
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MpviBeauTe nsgenvie B ABWXEHWE U NepemMelLanTe
€ro Ao Tex nop, noka He NomnyymTe AOCTyn KO BCEM
npecc-macneHkam. MNpecc-macneHkn nokasaHbl Ha
puvCyHKe.

OcTaHoBWTE U3genune 1 U3BNEKUTE BUNKY CUNOBOTO
kabens u3 posetkn. CMm. pasaen BoikioqeHne
nagenns Ha ctp. 440.

Ounctute npecc-macreHkun.

3amMeHnTe CrioMaHHble UK 3acopeHHble Npecc-
MacneHKu.

C nomoLLpio Wnpuua Ans CMaskn BHECUTE CMa3Ky
B MPECC-MacrieHKu, a TaKkke CMaXbTe COeANHEeHUs
1 KpenneHns LunuHapoB B ayTpurepax n cucteme
cTpensl. BeinonHuTe wnpuuem 2-3 xoaa nubo
3aKauvBanTe cMasky A0 Tex nop, noka oHa He
npocTynuT no kpasm. Cm. pasaen CmasoqHbie
marepmarisi Ha cTp. 514.

BHecute cma3ky B 2 npecc-mMacneHku (A) Ha
NOALLMNHUKE 3y64aTOro BEHLA W LLIeCTEPHSIX
3ybyaToro BeHua (B).

a) C nomoLubto Wnpuua Ans cMasku BHecuTe
cMa3Ky B npecc-mMacrneHku. BeinonHure
Lwnpvuem 2-3 xoaa.

b

e

<

3anyctute nsgenue. Cobnioparite 6esonacHyo
avcTaHumio fo usgenvs. Cm. pasgen 3anyck
unanenns Ha ctp. 431.

MoBepHuTe GatwHio Ha 90°.

OcTaHoBWTe U3Aenue 1 U3BNEKUTE BUNKY
cunoBoro kabens u3 posetku. CMm. pasgen
Bbikrtoderne nsgemms Ha crp. 440.

MosTopuTE Npoueaypy 3 pasa. [MNocne atoro

B 4 TOYKax Ha LLapVKOBbIX NOALIMMHMKAX 1
LECTEPHSIX 3yGYaToro BEHLa HAHOCUTCSI CMaska.

Cwmaska usgenus (DXR 705, DXR 715)

BHUMAHWE: Ecnu yKasaHusi no

CMaske He BbIMOSTHAKTCS, BO3HUKAET pUCK
BbI@BNMBaHWS YNNOTHEHWIA 3y6yaToro
BeHua. Ecnu ynnoTHeHus BbiaaBnusaoTcs
HapyKy, B LLIAPUKOBbIMA NOALUMMHMK
3y6YaToro BEHLa MOXET NonacTb rpsidb

1 NoBpeaunTb ero. MNoBpexaeHHbIe
YNMOTHEHUS NOAMNExXaT 3amMeHe.
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. MNpuBegwnTe nsgenve B ABMXEHUE U NepemMeLlarite
ero o Tex nop, noka He Nony4nTe A4OCTYN KO BCEM
npecc-macneHkam. lMpecc-macneHku nokasaHbl Ha
puCyHKe.

. OcraHoBuWTe U3aenue n N3BneknTe BWUINKY CMNOBOro

kabens u3 posetku. CMm. pasgen Boik/ioqYeHne
unanenns Ha ctp. 440.

. OunctnTe Npecc-macneHku.

. 3ameHwuTe criomMaHHble NNy 3acopeHHbIe npecc-

MacIeHKn.

. C nomoLLbto WNpuLa Ans cMa3kn BHECUTE CMasKy

B MPECC-MacneHky, a Takke CMaxbTe COeANHEHNS!
W KpenneHns LMNMHAPOB B ayTpurepax u cucteme
cTpenbl. BbinonHute wnpuuem 2-3 xoga nnéo
3aKauvBaiTe cMa3ky A0 Tex Nnop, noka oHa He
npocTynuT no kpasim. Cm. pasgen CmasoyHsie
marepmarel Ha cTp. 514.

BHecute cma3sky B 2 npecc-macneHku (A) Ha
NOALWMMHUKe 3y64aToro BeHLa v LIECTEPHSX
3ybuaToro BeHua (B).

a) C nomoLupbio WnpuLa Anst CMaskn BHECUTE
CMa3sKy B Mpecc-mMacneHkun. BeinonHute
wnpuuem 2-3 xoaa.

b) 3anyctute nsgenue. Cobniogaiite 6e3onacHyro
avctaHumio go nagenus. Cv. pasgen 3anyck
unagenusi Ha ctp. 431.
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c) MMoBepHuTe GalwHo Ha 90°.

d) OcraHoBuWTe U3aenune N U3BNEKUTE BUMKY
cunosoro kabens us posetkn. Cm. pasgen
BbikrodeHmne nzgenmms Ha ctp. 440.

e) [lMosTopute npoueaypy 3 pasa. MNocne atoro
B 4 TOYKaX Ha LLIAPUKOBbIX NOALINMHUKAX 1

LeCTepHAX 3y6anoro BeHUa HaHOCUTCA CMasKa.

Py4Hoe HaTskeHue rycenuy (DXR 95)

HatspkeHune rycenuy Ha DXR 95 BbINONHSAETCS BPYYHytO.

BaxHo, UTOBbI HaTsKEHUE ryceHuL, BbIno NpaBumbHbIM.
Ecnu Ha Ype3amMepHO HaTsHYTbIE T'YCEeHWLbl nonaayT
06IIOMKY, TO 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
nsgenus. Mpu HEAOCTaTOYHOM HaTSXKEHUU TYCEHWLb!
MOTYT CrieTeTb C U3Aenus.

MpoBepka HaTsHkeHUA ryceHuy, (DXR 95)

c NMPEOYNPEXOEHUNE:

TpaBsMm.

2. WN3BnekuTe 2 6onTa U CHUMUTE KPbILLKY CMOTPOBOIO
ntoYKa.

CobntogaliTe OCTOPOXHOCTb MPU NPOBEPKE
HaTshKeHUs ryceHuy. Puck nonyyeHus

* M3wmepbTe paccTtosiHue (A). HaTsxkeHue B Hopme,

ecnu paccrosiHue (A) coctaBnsieT 65-75 Mm.

* [Npn HeobXxoaAMMOCTUN OTPErynmpymTe HaTsHKeHne
ryceHul. Cm. Pyy4Hasi perynipoBka HaTshkeHus:
rycenny (DXR 95) Ha cTp. 478.

PyyHasi perynmpoBKa HaTshKeHUs! TyCeHuL
(DXR 95)

1. Onyctute ayTpurepbl. CMm. Yipasrienne
ayTpurepamm Ha ctp. 440.

3. 3artsaHuTe raiiky HaTshxeHus (A), 4Tobbl yBENUUUTL
HaTsKEHWUE ryCeHWL.

BHAMAHWE: He ponyckaiite
YPE3MEPHOrO HATSKEHMUS TYCEHUL.
CyLLEeCTBYeT PUCK MOBPEXAEHUS
asuratens.

4. OcnabbTe raiky HaTsHKeHust, 4Tobbl yMEHbLUNTL
HaTsKEHWUE ryCeHuL.
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5. OrtperynupyiiTe raiiky HaTs)keHusl Tak, YTobbl
paccTosiHue (A) coctaBnsano 65-75 mm.

6. OcnabbTe ranky HaTsxkeHus (A), 4ToObl ocnabuTtb
HaTsHXKeHWe ryceHnLbl.

6. YcTaHOBUTE KpbILLKY CMOTPOBOTO Noyka 1 2 6onTa.

CHsaTKe n yctaHoka ryceHul (DXR 95)

1. 3anyctute uapgenve. Cm. 3anyck nagenns Ha crp.
431.

2. TpvinapkyiTe naaenune Ha poBHON NMOBEPXHOCTU.

3. TonHocTblo BbiABUHBLTE ayTpurepbl. Cm.
Ynpasnenne aytpurepamm Ha cTp. 440.

4. OctaHoBuTe usgenue. Cm. BoikrtodeHne nagenns
Ha cTp. 440.

5. W3Bnekute 2 6onta u CHAMWUTE KPbILLKY CMOTPOBOrO
ToyKa.

7. CpaBuHbTE NepeaHuUii HaTsHXXHON WKKB Hasag (B).

8. CHumute ryceHuyy ¢ nepeHero HaTsXXHoro LwKkMBsa

9. CHuMmUTE ryceHuLy C 3agHero HaTshkHoro wkuea (D).
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10. YcTaHoBKa ryceHuL, BbiMonHAeTCA B 06paTHOM
nopsigke. Y6eautech, YTO ryCeHuLbl yCTaHOBNEHbI
B NpaBuNbHOM HanpaeneHuu (E). V-obpasHbiii
PVCYHOK NPOTEKTOPA ryCEeHULbl JOIMKEH ObITb
HanpasrieH B CTOPOHY NepeaHEro HaTAXHOro LUK1BA.

5. CHMMWTE NeBYIO KPbILLKY (A).

11. OTperynupyite HaTskeHue rycenud. Cm. PydHas
perynupoBka HatskeHusi ryceqmy (DXR 95) Ha cTp.
478.

MaopaBnuyeckoe HaTsHKeHUe ryceHu
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715)

or npaBUNbHOro HaTAXXeHUs ryceHnl, BO MHOrom
3aBUCUT CPOK nX Cﬂy)KﬁbI.

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl B ryceHuy

nonagatT 06110MKM, NOANPYXXUHUBAIOLLMIA MEXAHU3M
ryceHuL npefoTBpaLlaeT ocTaHoBKy paboThl.
[MoanpyXvHMBaIOLLMIA MeXaHU3M OCHaLLeH
rngpoakkymynsitopoMm. Ecnu nognpyxuHusarowmi
MeXxaHU3M ryceHul, He paboTaeT, 3To MOXeT NPUBECTU
K MOBPEXAEHNIO TMAPOaKKyMynsiTopa.

MexaHn3m HaTsHKeHWs ryceHuL, ocHaLleH obpaTHbIMK
KnanaHamu. HaTsxxeHne ryceHul, MoXeT yMEeHbLUNTLCS,
€CN1 0AVH 13 06paTHbIX KNanaHoB 3aCOpeH 1nm
nospexaeH. MIHCTpyKuMM No o4ncTke obpaTHbIX
KnanaHoB cM. B pasaenax OwiCTka 0bpaTHbIX KflanaHoB
Hatskenusi rycermny (DXR 145) Ha cTp. 483, Ouuctka
obpartHbIX KranaHos HaTskeHns ryceqmt (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 483 wnn Ouuctka
obpartHbIX KranaHos HaTskeHns rycerunt (DXR 705,
DXR 715) Ha c1p. 484.

CHsaTmne n ycraHoBka ryceHut, (DXR 145)

1. 3anyctute usgenue. CMm. pasgen 3anyck nagenus
Ha cTp. 431.
MpunapkyiiTe nsgenne Ha POBHOW NOBEPXHOCTH.

MonHocTblo BbiABMHLTE ayTpurepbl. Cm. pasgen
Ynpasnenue aytpurepamu Ha cTp. 440.

4. OcraHoBuTe nsgenue. CM. pasanen BoikiiodeHne
unanennsi Ha ctp. 440.

6. [MoBepHWTe 3anopHYI Pyy4Ky NPOTWUB YacoBOW
ctpenku (B).

7. TMoBepHuTe KnanaH HaTsHkeHns rycenuubl (C)
NpPOTUB 4YaCOBOW CTPESKW B KOHEYHOE MOSIOXKEHME,
4yTOGbI OTKPLITh €ro. B pesynbTaTte AaBneHve byaert
cbpoLueHo.

8. BbInonHuTe criegyowme 4eNCTBUSA C 06EUX CTOPOH
nagenus.

a) CmecTute HaTSXKHOM LUKUB K LIEHTPY.

‘In

N

b) CHumuTe ryceHuubl.
C) YCTaHoBUTE HOBbIE MYCEHWLibI.

9. nOBepHI/ITe KnanaH HaTaXeHua ryceHuubl no
yacoBoW CTperike, 4TOGbI 3aKpbITb €ro.

10. lNoBepHWUTE 3anOpHYIO PYYKy MO YaCOBOW CTpeske.
11. YcTaHOBUTE HA MECTO NEBYIO KPbILLKY.
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12. 3anycTute nagenue n BoINOMHUTE aBTOMAaTUYECKOe
HaTskeHue rycenny. Cm. pasgen ABTomarndeckoe
HarsxkeHne rycenny (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha c1p. 482.

CHsaTue n yctanoska ryceHuy (DXR 275, DXR
305, DXR 315)

1. 3anyctute nspenue. Cm. pasnen 3anyck usgenms
Ha cTp. 431.

2. MNpvnapkynTte n3genune Ha POBHOM NOBEPXHOCTMU.

3. TonHocTblo BbiABUHBTE ayTpurepbl. CM. pasgen
Ynpasnenne ayTpurepamu Ha cTp. 440.

4. OctaHoBuTe usgenue. Cm. pasgen BbikioyeHne
unanenus Ha ctp. 440.

5. CHVMWTE CMOTPOBYIO KPbILLKY (A).

6. BbITSIHUTE U NOBEPHUTE KNanaH HaTshKeHWs
ryceHuubl Ha % o6opoTa NnpoTvB YacoBOW CTpesnku,
4TO06bI 326510KMPOBATH €ro B OTKPLITOM MOMNOXEHUM
(B) n (C). B pesynbTate gaBneHune 6yaet copoLLeHo.

7. BbinonHuTe cneayowme oencTBus ¢ 06emx CTopoH
nsgenus.

a) CMecTuTe HaTSHXKHOM LUKMB K LEEHTPY.

‘In

AN
NS

b) CHumUTe ryceHuubl.
C) YcTaHOBUTE HOBbIE FYCEHMLbI.
8. BbITAHWTE 1 NOBEPHUTE KNanaH HaTsHKeHUs!

ryceHuubl no 4acoBoWi CTpesnike U oTnycTuTte ero,
4TOObI nepeBecTU B 3aKpbITOE NONoXeHune.

9. YcTaHoBWTE CMOTPOBYIO KPbILLIKY.

10. 3anycTuTe n3genune n BeIMOMHUTE aBTOMaTUYECKOe
HaTskeHue rycenny. Cm. pasgen AsTomarndeckoe
Hatskerne rycerny (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha c1p. 482.

CHsATMe 1 yctaHoBka rycenuy, (DXR 705, DXR
715)

1. 3anyctute nsnenue. Cm. pasgen 3anyck usgenus
Ha cTp. 431.
MpunapkyiiTe nsgenue Ha poBHOM NMOBEPXHOCTH.

MonHocTblo BblABUHBTE ayTpurepbl. Cm. pasaen
Ynpasnenne aytpurepamu Ha cTp. 440.

4. OcraHoBute nsgenuve. Cm. pasgen Boikio4eHne

uagenns Ha ctp. 440.
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5. BbIBepHVITe 2 BMHTa U CHUMUTE CMOTPOBYH KPbILLKY 12. BbITAHUTE U NOBEPHUTE KNnanaH HaTaXeHua
ryceHuubl no 4acoBoW CTpenke n oTnycTtute ero,
4TOGbI nepeBecT B 3aKpbITOE NMONOXEHUE.

13. YcTaHoBUTE CMOTPOBYIO KPbILLIKY.

14. 3anycTute nsgenve n BbiNONMHUTE aBTOMAaTUYECKOe
HaTskeHue rycenny. Cm. pasgen ABTomarnyeckoe
HartskeHne rycenny (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315) Ha c1p. 482.

ABTOMaTH4eckoe HaTsbkeHune rycenuy (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315)

ABTOMaTUYECKOE HaTsXKEHNE ryceHuy MOXHO
BbIMOJIHUTL OABYMSA crnoco6amu.

*  ABTOMAaTUYECKOE HATSKEHWE TYCEHMUL, MOXHO
3anycTuTb Ha aucnnee. BoinonHute cnegyowve
[encTBUuS.

a

Onyctute aytpurepbl. CM. paspen YripasneHue
aytpurepamu Ha cTp. 440.

b) HaxmuTe KHOMKY MeHI0 Ha nynbTe
[VNCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHusi.

c) Bblbepute @yHrymn > HatsaxeHne ryceHm.

d) MepemeluaiiTe npaBbIii AXKONCTUK BNepes, noka
ryceHuubl He ByayT NOMHOCTBIO HATAHYThI.

e) OTnyctuTe NpaBblil AXXOWCTMK, YTOObI
OCTaHOBWTb aBTOMAaTUYECKOE HaTsKeHe

6. OcnabbTe 2 raiku (B). ryceHuLl,

7. Bbitanute (C) 1 noBepHuTe (D) knanaH HaTsXeHus * ABTOMaTM4ecKoe HaTsXeHue ryceHuL, MoOXHO
ryCEHWLibl NPOTVB YacoBOI CTPENkM, YToGbI BbINOMHUTL BO BPEMS UCMOMNb30BaHWS ayTPUrepos.
3abnok1poBaTh €ro B OTKPbITOM NonoxeHnu. B BbinonHute cnepyoLime gencTauns.

pesynbTaTe Aaenete Gyaet copoLueHo. a) CnoxwTe, a 3aTeM BblABUHbTE ayTpurepbl. Cm.

8. CMeCTuTe HaTSHKHOM LLKMB K LEEHTPY. pasgen Ynpasrnerue ayTpurepamu Ha cTp. 440.

9. CHuMHUTE ryceHuubl.
10. YcTaHOBUTE HOBbIE TYCEHMLIbI.

11. 3ameHuWTE ryceHuly Ha NpOTUBOMNONOXHON CTOPOHE
usgenus.
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Ouunctka obpaTHbIX KranaHOB HaTSXKeHUs 4. CroxwTe v BbiABUHbTE ayTpurepbl. Cm.

ryceHmy, (DXR 1 45) pasnen Ynpasrexue ayTpurepamu Ha ctp. 440.
wapaBnuyeckasi X1AKOCTb B CUCTEME MpoyunLaeT
1. CHumMUTE neByto KPbILWKY (A). obpaTHble KnanaHbl.

5. [MoBepHUTE KnanaH HaTsXXeHNs ryceHuubl no
4YacoBoWi cTperke, YToDObl 3aKpbITh €ro.

[MoBepHWTE 3anopHYI0 PyyKy NO YacOBOW CTPerkKe.

7. Ytobbl aBTOMATUNYECKN HaTAHYTb ryceHuubl,
CNoOXXnNTe U BblABUHBbTE ayTpUrepbl.

8. YcTaHOoBWTE HA MECTO NEBYHO KPbILLKY.

Ouuctka OGpaTHbIX KnanaHoB HaTAXXeHUsA
ryceru (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. CHUMUTE CMOTPOBYIO KpbILLKY (A).

2. TloBepHUTE 3aMOPHYIO0 PyYKy NPOTUB YacoBOW
ctpenku (B).

3. ToBepHuUTe knanaH HaTsxeHus ryceHuubl (C)
NpOTUB YaCcoBOV CTPENKN B KOHEYHOE MOSIOXEHMNe,
4TO6bI OTKPLITL €ro. B pesynbTate naBneHve byoert
cbpoLueHo.
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BbITAHUTE 1 NOBEPHUTE KnanaH HaTsHKeHNs!
ryceHuubl Ha ¥ ob6opoTa NpoTUB 4YacOBOW CTPENKM,
4TOObI 326M0KMPOBATL €r0 B OTKPLITOM MOSIOXEHUN
(B) n (C). B pesynbTaTe gaBneHue byaeT cOpoLLEHO.

CnoxuTe v BblaBUHbTE ayTpurepbl. CMm.

paspen Ynpasrienune aytpurepamu Ha cTp. 440.
'mapaBnuyeckas X1AKOCTb B CUCTEMe NpounLaeT
obpaTHble knanaHbl.

MoBepHWUTE KNanaH HaTsKeHUs ryCeHuLbl No
4aCcOBOW CTPErKE U OTMYCTUTE €ro, YToGbI
NEPEBECTU B 3aKPLITOE MOMOXKEHME.

YT06bI aBTOMaTUYECKN HaTAHYTb ryceHuubl,
CINOXNTe U BblABUHBbTE ayTpUrepbl.

YCTaHOBUTE CMOTPOBYHO KPbILLIKY.

Ouunctka o6paTHbIX KiarnaHOB HATSXKeHNs
ryceHuy (DXR 705, DXR 715)

1. BblBEpHUTE 2 BUHTaA Y CHUMWUTE CMOTPOBYHO KPbILLKY

2. BbitanuTe (B) 1 noeepHuTe (C) knanaH HaTsHKeHns
ryceHuubl Ha % o6opoTa NpoTMB YacoBOM CTPENKY,
4TOObI 326M0KMPOBATL €70 B OTKPLITOM MOSIOXEHUN.
B pesynbTarte gaBneHune 6yget copoLueHo.

3. CnoxwTe v BblABUHbTE ayTpurepbl. Cm.
pasnen Ynpasnerue ayTpurepamu Ha cTp. 440.
mapaBnuyeckas XuaKoCcTb B CUCTEME NpoYnLLaeT
obpaTHble KnanaHbil.

4. TloBepHWTE KnanaH HaTsHXKEeHUSI TyCeHuLbl NO
4acoBOW CTpernke 1 OTNycTuTe ero, 4YTOGbI
nepeBecTU B 3aKpPbITOE NONOXeHne.
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5. YT0ObI aBTOMaTUYECKN HATAHYTb MyCEHWLIbI,
CMOXWUTE U BbIABUHBTE ayTpuUrepsbl.

6. YcTaHoBWTE CMOTPOBYIO KPbILLIKY.

3ameHa npepoxpaHnTtens (DXR 95)

c MPEOYNPEXOEHUE:

[MopaxeHne 3neKTpUYECKOM TOKOM MOXET
cTaTb NPUYMHON TSXKENOWN TPaBMbl UMK
cmepTu. MNepen Havyanom obenyxvBaHus
n3genvs BHUMaTenbHO U3yynTe npasuna
TexXHWKM 6e3onacHOCT B 3TOM PyKOBOACTBE
1 ybeguTtechb, YTO NOHUMaETe NpMBeAEHHbIE
VHCTPYKLUUK.

1. OcTaHOBUTE U3aENVe 1 U3BNEKUTE BUTKY LUHYpa
nuTaHus n3 poseTkn. CM. BolkmoueHne nagenus Ha
cTp. 440.

2. OcnabbTe 4 BUHTA (A) 1 CHUMWTE 3a[HIOK KPbILLIKY

3. OcnabbTe 4 BuHTa (C) 1 OTKpOITE KpbILLKY Broka
anekTpoobopyanosanus (D).

&

Ne) \
58
A

4. 3ameHuTe neperopesLume npegoxpaHutenu. Cm.
nHdopmaumio Ha Haknelike (C) u B pasgene O630p
npegoxpaHnTenei Ha ctp. 487.

I'IpMMeanme: (F) — npenoxpanutens F1, (G)
— npepoxpanHutens F2-F8.

5. 3akpoiiTe KpbILLKy 6roka anekTpoobopynoBaHns n
yCTaHOBUTE 4 BUHTA.

6. YcTaHoBUTE 3a4HIOI0 KPbILLKY M 4 BUHTA.

3ameHa npegoxpanutens (DXR 145)

c NPEAYNPEXAEHUE:

MopaxeHve anekTpMYeckom TOKOM MOXeT
CTaTb NPUYMHON TSXKENOoW TpaBMbl UK
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cmepTu. Mepen Havanom obcnyxmBaHus
n3aenvsi BHUMaTenbHO U3yyuTe npasuna
TexHVKM 6e30nacHOCTU B 3TOM PYKOBOACTBE
n ybeanTechb, YTO NOHUMaETE NPUBEAEHHbIE
MNHCTPYKLUWN.

1. OcrtaHoBUTE n3genue n N3BNeKMTe BUIKY CUNOBOro
kabens u3 posetkn. CMm. pasaen BoikioqeHne
unagennsi Ha ctp. 440.

OTKpoliTe KpbILLKy Broka anekTpoobopyaoBaHus.

3ameHuTe neperopesLume npegoxpanHutenu. Cm.
nHpopmaLmio Ha Haknelike (A) n B pasgene O630p
npenoxpanntenei Ha ctp. 487.

I'IpumeanMe: (B) — npenoxpaHutenu F2-F8,
(C) — npepoxpanutens F1.

4. 3akpoiiTe KpbILLKY 6roka anekTpoobopyaoBaHus.

3ameHa npepoxpanutens (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

MopakeHne 3NeKTPUYECcKOM TOKOM MOXET
CTaTb NPUYUHON TSHKENON TpaBMbl UK
cmepTy. Mepen Hayanom o6enyxmBaHus
134enus BHUMaTeNbHO U3yunTe npasuna
TEXHWKU 6e30MacHOCTM B 3TOM PYKOBOACTBE
1 y6eamrtech, YTo NOHUMaETe NPUBEAEHHbIE
MHCTPYKUUN.

c NPEAYNPEXOEHUE:

1. OcrtaHoBWTe U3aenue 1 U3BMEKUTE BUITKY CUITOBOrO
kabens u3 posetkn. Cm. pasgen BoikiovyeHne
usgesnus Ha ctp. 440.

2. OTkpoliTe KpblLLKy 6noka anekTpoo6opyaoBaHus.

3. 3ameHuTe neperopesLune npegoxpaHutenu. Cm.
MHdopmauumio Ha Hakneiike (A) n B pasgene O630p
npegoxpaHutened Ha ctp. 487.

I'IpwmeanMe: (B) — npepoxpanutenu F2-F8,
(C) — npepoxpanutens F1.

4. 3akpoiiTe KpbILWKy Grioka anekTpoobopyaoBaHus.

3ameHa npepoxpanutens (DXR 705,
DXR 715)

MopaxeHne anekTpU4eCckoM TOKOM MOXET
cTaTb NPUHMHON TSXKENOW TPaBMbl U
cmepTu. Mepen Havanom obenyxmBaHus
n3genus BHUMaTerbHO U3yunTe npasuna
TEXHUKW 6E30MacHOCTU B 9TOM PyKOBOACTBE
1 ybeauTech, YTO NOHUMaeTe NpuBEAEHHbIE
MHCTPYKUMN.

e MPEAYNPEXOEHUE:

1. OcTtaHoBUTE N3genNue 1 U3BNEKUTE BUIIKY CUIOBOrO
kabens n3 posetku. Cm. pasgen BoikiovYeHne
unanennsi Ha ctp. 440.
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2. BbiBepHWTE 4 BUHTa 1 CHUMUTE 2 KOXYXa C NPaBoW

CTOPOHBI.

O63op npegoxpaHutenei

3. Ortkpoiite KpblLKy 6noka anekTpoobopyaoBaHus.

4. 3ameHuTe neperopesLUvie NpeaoxpaHuTenu. Cwm.
nHopmaumio Ha Hakneiike (A) n B pasgene O63op
npegoxpaHnTenes Ha cTp. 487.

I'IpwmeanMe: (B) — npepoxpanutenu F2-F8,
(C) — npepoxpanutens F1.

5. 3akpoliTe KpblLLKYy 6roka anekTpoo6opyaoBaHus.

DXR 95

MpenA

oxpa- | Hanpspke- | OnucaHue 3awmiiae-

HU- Hue MbIX KOMIOHEHTOB

Tenb
400/460 B T1: UICTOYHMK NUTa-

E1 4 nepem. To- HVS NepeMeHHoro/no-
xa ’ CTOsIHHOrO TOoKa, KE4:

Mameputens MowHOCTH

2 10 24 B noct. | KE8: MNJIK cuctembl 6e3-
TOKa onacHocTw, rpynna 1

F3 10 24 B noct. | KE8: MNJIK cuctembl 6e3-
TOKa onacHocTw, rpynna 2

Fa 10 24 B noct. | KE8: MNJIK cuctembl 6e3-
TOKa onacHocTw, rpynna 3

E5 3 24 B noct. | KE5: NpuemHuk pagmo-
TOKa curHana

F6 1 24 B noct. | KE4: N3amepuTenb MoLwy-
TOKa HOCTU

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315

Mpen

oxpa- | A Hanpsoke- | OnucaHue sawmwae-

HU- Hue MbIX KOMIMOHEHTOB

Tenb
400/460 B T1: UICTOYHMK NUTa-

F1 4 nepem. To- HWS1 NMepeMeHHoro/no-
va . CTOsiHHOrO ToKa, KE4:

MN3mepuTtens MOLHOCTH

E2 15 24 B noct. | M2: BeHTunatop oxna-
TOKa XAeHus

F3 10 24 B noct. | M3: 3anpaBo4Hbiit Ma-
TOKa CRNsiHbIV Hacoc

Fa |10 |24B1OCT | veq NNk, maskbi
TOKa
24 B noct. | KE2: MJIK, 1/0 nogum-

F5 10 o
TOKa HEHHbI 1
24 B noct. | KE3: MJIK, 1/0 noguun-

F6 10 .
TOKa HEHHbIV 2

F7 1 24 B noct. | KE4: N3amepuTenb MoLy-
TOKa HOCTU

F8 3 24 B noct. | KE5: MNpuemHuk pagno-
ToKa curHana
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DXR 705, DXR 715 DXR 705, DXR 715
Mpen Mpen,
oxpa- | o Hanpspke- | OnucaHue 3awmuiae- oxpa- | o Hanpske- | Onucanue 3awmiiae-
HU- Hue MbIX KOMMOHEHTOB HU- HUe MbIX KOMMOHEHTOB
Tenb Tenb
400/460 B T1: UICTOYHUK NKUTa- F8 1 24 B noct. | KE4: Vameputens moLy-
HWSi NnepeMeHHoro/no- ToKa HoCTU
F1 6 nepem. To- .
«a CTOsiHHOrO Toka, KE4:
MN3mepuTenb MOLLHOCTU
MporpammHoe o6ecneyeHne nagenus
35 24 B noct. | M2: BeHTunatop oxna-
Cnv 'y BaC BO3HWKIM BONPOCHI No paboTe
F2 25 ToKa XoeHus E G
nporpamMmHoro obecneveHns naaenus unu tpebyetcs
F3 10 24 B noct. | KE8: MNJIK cuctembl 6e3- o6HoBneHNe, 06paTUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP.
TOKa onacHocTw, rpynna 1
Mocne TexHu4yeckoro OGCHY)KVIBaHVIFI
F4 10 24 B noct. | KE8: MIK cuctemsl 6e3-
ToKka ONacHoCTH, rpynna 2 1. Tlocne BbINONHEHUS TEXHUYECKOTO OBCIYXMBaHUSA
npoBeAWTe UCMbITaHUE U3LENNS.
E5 10 24 B noct. | KE8: MNJIK cuctembl 6e3-
TOKa onacHocTu, rpynna 3 HPED‘ynPE)KﬂEHME: Puck
F6 75 24 B noct. | M3: 3anpaBo4Hbiil Ma- THpaBMMpOBaHMH Y1 NOBPEKAEHMA.
) Toka CIEHBITE HACOC enpaBunbHO YCTAaHOBMEHHbIE NynbT
[AUCTaHLUMOHHOIO yripaBneHus, kabenu
E7 3 24 B noct. | KES: MNMpuemHuk paguo- nnu lWnaHry MoryT oTpuuartenbHo
TOKa curHana NOBINUATL Ha ABUWXXEHUA n3fenua.

2. B cnyyae HeucnpaBHOCTW HEME[JIEHHO OCTaHOBUTE
nagenvie. CM. pasaen BbikitoveHne nigenns Ha crp.

440.

35 C sapepxkoit cpabaTbiBaHNs, CAMOBOCCTaHABMMNBAIOLLIIACS.
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Mouck n yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

Mownck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Mpo6nema

MpuunHa

Peluexne

M3penue He 3any-
cKkaeTcs.

[MaBHbI BbIKNIOYATENb HAXOAUTCS B NOMO-
xeHun BbIKIT (OFF).

[MpoBepbTe rnaBHbIN BbIKNOYATENb.

Y ANMHWTENb-LUHYP OTCOEAWHEH WK NOBpPe-
KOEH.

MoncoeanHuTe kabenb-yanuHuTens. 3ame-
HUTE NOBPEeXAEHHbIN kabenb-yanuHUTENb.

Haxara KkHonKa aBapuiHOro octaHoBa Ha u3-
aenun.

[MoBepHUTE KHOMKY aBapuMMHOro 0CTaHOBA Ha
n3genuun no YacoBow CTperike, 4yTOGbI OTKIIO-
UYUTb ee.

Haxara KHonka ocTaHOBKM Ha nynete an-
CTaHUMOHHOIo ynpasnexHus.

nOBepHVITe KHOMKY OCTaHOBKM Ha nynbTe
AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHus no 4acoBoW
CTperike, 4yTOGbI BEpHYTb €e B UCXogHoe no-
NOXeHue.

CnuLIKOM HU3Koe HanpshxeHne ceTeBoro nu-
TaHuAa nsgenua.

MpoBepbTe UCTOYHMK NUTaHUs. Y6eauTtecs,
YTO MCNONb3YyEeTCs NPaBUNbHOE HaMpPsXKeHUe.

Meperopen ceTeBoii NpegoxpaH1Teb.

MpoBepbTE COOTBETCTBUE HAMPSHKEHUSA B
CETU XapaKTEPUCTUKaM U3OENUS, a Takke
yGeauTech, 4TO UCMOMb3YTCS NoaxoasLme
npefoxpaHuTenu.

MpoBepbTe cunosoit kabenb.

OTCyTCTBYET PafMoCBs3b MeXAy n3fenvem
1 MyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHusl.

MposepbTe paguocurHan. Ecnu paguocur-
Han OTCYTCTBYET, NPOBepbTE NPaBUMbHOCTb
YCTaHOBKM U 3apsif, akkyMynsiTOpOB NynbTa
[OVCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHust.

Y6eauTech, YTO UCNOSb3YETCS NPaBUMbHbIA
nynbT AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHus.

[MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL NOAKMIOYEHUS Ka-
6ens cBA3W 1 aHTeHHOro kabensi Ha usge-
nun.

MpoBepbTe paboTy nsgenus c kabenem, yc-
TaAHOBMEHHBLIM MeXAy U3AeNuem 1 NnynsTom
[OVCTaHUMOHHOTO YNpaBneHust.

MpenoxpaHutenu ce-
TEBOrO COEANHEHNS!
neperopatot cpasy
nocne 3anycka usae-
nvs.

HomuHan npegoxpaHutens ans ceTesoro
COEAMHEHUS CIIMLLKOM HUSKWIA.

MpoBepbTE COOTBETCTBUE HAMPSIKEHUSA B
CETU XapaKTEPUCTUKaM M3LOENVS, a Takke
yGeauTech, 4TO UCMOMb3YHTCS NoaxoasLme
npefoxpaHuTenu.

OnekTpoaBuUratenb NOBPeXAeH Un Henc-
npaseH.

Ob6patnTech B opuLmanbHblii CEPBUCHBIN
LieHTp.

CunoBoii kabenb NoBpexaeH unu Heucnpa-
BEH.

3ameHuTe cunoBoii kabenb.

rl/l,ElpaBJ'II/I‘-IeCKVIVI HacoC nospexaeH unn He-
ncnpaseH.

Ob6patnTech B opuLmanbHblvi CEPBUCHBIN
LeHTp.
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MpoGnema

MpuunHa

PelueHue

[Oeuratens paboTaer,
HO B rnapaBriMyeckoii
cucteme oTCyTCTBYET
MOLLHOCTb Ansi Bbl-
nosHeHns pyHKLUUn
nnbo cuctema He pa-
boraert.

HepoctatouHoe KonMYecTBo ruapasnuye-
ckoro macna B 6ake. LLym oT rugpaenuye-
CKOro Hacoca.

HemepnneHHo octaHosute nagenwe. MNpo-
BepbTe rMapaBiMYeCcKyo CUCTEMY Ha Hanu-
une yTeuek. Mpy He06X0OAMMOCTM BbINOMHK-
Te 3aMeHy KOMMOHEHTOB Ha HoBble. 3aneinTe
B ruapobak rugpaBnuyeckoe mMacno.

LiMpKynsiLMOHHBINA KnanaH NoCcTOsHHO OT-
KpbIT.

MpoBepbTe cocTosiHMe kabensi, uayuiero K
6noky ynpaeneHus. (DXR 95)

MpoBepbTe AnoA B Konnmayke KnanaHa B HUX-
Hel YacTu 6noka knanaHos 1. Ecnv uupky-
TNALMOHHBIV KnanaH OTKPbIT, ANOA He 3aro-
paeTtcs. [poBepbTe cocTosiHMe Kabens, nay-
wiero k 6noky ynpasnenus. (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315)

CrWLWIKOM HU3KOE AaBlIEHNE B PEXUME OXM-
JaHvs.

Ob6paTnTech B opuLmanbHbIii CEPBUCHbIN
LieHTp.

HewcnpaBseH perynsitop Hacoca.

O6paTuTech B ohuLmanbHbIi CePBUCHbIN
LieHTp.

3amepsieHbl asike-
HUSA cTperbl u pabota
MHCTpYMeEHTa.

Perynatop ckopoctu MHCTpyMeHTa u/vnu pe-
rynATOp CKOPOCTU M3AENNUS NOBEPHYT NPOTUB
4acoBOW CTpernkKu.

MoBepHUTE perynsTop CKOPOCTU UHCTPYMEH-
Ta U/MNn perynaTop CKopocTu U3Aenus no
4acoBOW CTpernke.

CrIMLLKOM HU3KOE AaBNEHUE B PEXUME OXU-
AaHus.

BkniounTte nynbT AMCTaHLMOHHOIO yrpaBne-
HUsA. He nonb3yiTecb opraHamu ynpasneHus
Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOrO ynpasneHus. Mo
AVCnneto Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpa-
BEeHUs NpoBepbTE JaBneHne B pexume
oxuaanus. [laBneHne gomkHo 6biTb 2015
6ap (290£73 dyHTa/ks. Atoiim). Ecnm 3Have-
HWe JaBneHust oTnMyaeTcs, oTperynupyiite
fAaBneHve.

3amenneHo BbInon-
HeHune PyHKUMKN 13-
nenvs.

BHYTpeHHsAs yTeuka B LMnuHape.

MepeBeanTe LMNMHAPLI B KpaitHee pasaBu-
HyTOe nonoxeHue 6e3 Harpysku. Mo anc-
nneto Ha nynbTe ANCTAHLUMOHHOrO ynpasne-
HWSi NpoBepbTe AaBneHne Hacoca. Hacoc
[oMmKeH paboTaTb C MakcMMarbHbIM AaBne-
Huem. Ecnu Hacoc He paboTaeT ¢ Makcu-
MasbHbIM AaBneHnem, obpatutech B ocpu-
LManbHbIi CEPBUCHBINA LLEHTP.

3acopeH rmapaBnMyecKuii LINaHr.

MpueeaunTe B gencTene umnuHap 6es Ha-
rpy3ku. Mo avcnneto Ha NynbTe AUCTaHLMOH-
HOrO ynpaBrieHusi NpoBepbTe AaBNeHNe Ha-
coca. Ecnn gocturHyto makcumansHoe aa-
BIeHWe, HO NMpU 3TOM MakcUMarnbHast CKo-
POCTb UMnNUHAPa He AoCTUraeTcs, rmapaBnu-
YECKWUIA LUNaHr 3acopeH. 3ameHnTe rngpa-
BITIMYECKUNIA LUNAHT.

HewcnpaBHOCTb ynpaBnsioLLero knanaxa-
pacnpepenuTens.

O6paTuTech B ouLmanbHbIi CEPBUCHBIN
LieHTp.
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Mpo6nema

MpuymnHa

PelueHue

PYHKUMA n3aenvsa He

Mpw BKNtOYEHUW NyNbTa ANCTAHLIMOHHOTO
ynpaBrieHNs IXXOMCTUK He HaxoauTCst B He-
NTPanbHOM NOMOXEHUN.

OTKIMIOYNTE U CHOBA BKIIOYUTE MyNbT An-
CTaHLMOHHOTO YNpaBrieHuns), NepeBeas AKow-
CTUK B HEITPArbHOE MOMOXeEHNE.

BbIMOMHAETCA.

HewucnpaBHOCTb ynpasnsiiowero Knanaqa-
pacnpepenuTens nubo 3aknMHeH/NoBpexaeH
30/10THUK KnanaHa.

O6paTnTech B omumanbHbIli CEPBUCHbIN
LeHTp.

M3penve onyckaetcs
Ha ayTpurepax.

MmeeTcst yTeyka B o6paTHbIX KnanaHax Lu-
TIMHAPOB ayTPUrepos.

Ob6patnTech B opuLmanbHbli CEPBUCHBIN
LeHTp.

Cnuwkom HM3kas TemnepaTtypa usgenus /
rMapaBnMyeckoro macna.

I'Io,qoxgqme, NnoKa usgenue nporpeeTtcs.

Bo3ayx B ynpaBnsioLem knanaHe-pacnpee-
nvTene.

[aiite usgenuio nopabortats 6e3 Harpysku
[0 Tex nop, noka BO3ayX He OTAENUTCS OT
macna.

Ctpena gsuxeTcst
pbIBKaMU.

Ynpaensiowuii knanaH-pacnpegenvresnb unm
30MOTHUK KIanaHa NnoBpeXaeHbl U Heuc-
NpaBHbl U3-3a 3arpsi3HEHUs!.

O6patnTech B opuLmanbHblii CEPBUCHBIN
LieHTp.

MoBpekaeHb! YNNOTHUTENbHbIE KOMbLa B
ynpaensoLmx KrnanaHax-pacnpenenurensix.

O6paTnTech B odumumanbHbIli CEPBUCHbIN
LeHTp.

HewcnpaBHOCTb KOHTYpa ynpasnsioLLero aa-
BIEHUS.

Ob6patuTech B opuLmanbHblii CEPBUCHBIN
LeHTp.

vapaenuyeckas cuctema sarpsisHeHa.

MpoBepbTe ruapaBnmMyeckyto CUCTEMY Ha Ha-
nuymne yTtevek. Mpy HE0GXOAMMOCTN 3aMeHN-
Te ruapaBrMyeckoe Macno v unbTp ruapa-
BRMYECKOro Macna.

LiunuHgp onyckaeTt-
ca.%6

YTeuka B yunuHape.

Hangute YTEYKY N 3aMEHNTE NOBPEXAEHHbIE
KOMMOHEHTbI.

HeI/ICnpaBHOCTb YpaBHUTENBHOIO KnanaHa.

O6patnTech B opuLmanbHblii CEPBUCHBIN
LieHTp.

YnpasnsioLwuin Knanax-pacnpegenmresbs um
30/10THUK KrnanaHa noBpexaeHb! Uu Heuc-
npaBHbl.

O6paTnTech B opmumanbHbIli CEPBUCHbIN
LeHTp.

36 LlunuHapbl 3 1 4 He OCHALLEHbl ypaBHUTEMNbHBIMU KnanaHamu. OBbIMHO UMANHADPLI 3 1 4 onycKaloTcs MeaneH-
HO, NpnbnuanTensHo Ha 1 cm/muH (0,39 Atorima/MuH).
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MpoGnema

MpuunHa

PelueHue

Meperpes rugpaenu-
YECKOIN CUCTEMBI.

3acopeH oxnaguTenb rmapaBnuyeckoro ma-
cna.

M po4YnUCTUTE OXNaguTenb rmgpaBnmnMyeckoro
macna.

BeHTUnATOp OXNaxaeHs He BpaliaeTcs um
NOBPEXAEH.

MpoBepbTe BEHTUNATOP OXNaxaeHus B 61o-
Ke anekTpoobopyaoBaHus.

I'Iposepre nonacTtv BEHTUNATOpa oxnaxkae-
Hus. 3ameHute HOBpe)l(,EleHHbIﬁ BEHTUNATOP
oxnaxneHua.

CnuLwkom Bbicokasi TeMrnepaTypa OKpyxaro-
Len cpeabl.

[ns oxnaxaeHus Nsgenust CNonb3ynTe
BHeLLHee 06opyaoBaHue.

LnaHr unm GbicTpopasbemMHas MydTa no-
BPEXAeHb! UMW HEUCTNPABHbI.

3ameHute nOBpe)KD,eHHbIVI KOMMOHEHT.

Cru1LLKOM BbICOKOE MaKkcuMarnbHOe aaBre-
HUe Unun gaeneHune B pexnume oxvaaHusa B
Hacoce.

Ob6paTnTech B opuLmanbHbli CEPBUCHbIN
LIeHTp.

3acopeH rnaeHbI Tpybonposog unu Tpybo-
npoBoA, NAYLUIA K UHCTPYMEHTY.

3amMeHNTe NOBPEXAEHHbIA KOMMOHEHT.

CnuLLKOM BbICOKOE nmpeﬁneHme SHepruu
n3-3a paﬁOTbI C NnoBpexAeHHbIM nnn Henpa-
BUNbHO BblﬁpaHHblM WHCTPYMEHTOM.

Y6eauTech, 4To AaBMEHNE U PaCcXOa UHCTPY-
MeHTa COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHWsaM n3ge-
ms.

anpasnmqecmﬁ HacocC noBpexaeH unun He-
ncnpaBeH.

Ob6paTnTech B opuLmanbHbIi CEPBUCHbIN
LieHTp.

B rugpasnuyeckoi
cucTeme CrbinTCst
LuyMm.

HepocTtaTtoyHoe Konu4yecTso ruapasnuye-
ckoro macna B 6ake.

HemepnneHHo octaHoBUTE U3genve. I'Ipo-
BepbTe rmapaBliM4ECKyt0 CUCTEMY Ha Hanu-
yne yTedek. |-|pl/l HeobX0AUMOCTY BbINOMHU-
T€ 3aMeHY KOMIMOHEHTOB Ha HOBbIE. 3aneinte
B I'VI,CI,pOGaK rmgpaenuyeckoe macrno.

B rugpaBnuyeckoi cucteme npucyTcTeyeT
BO3yX.

[Naiite nsgenuio nopa6oTtaTb 6€3 Harpysku
[10 TEX Nop, Noka BO3AyX HE OTAENUTCS OT
macna.

'mapaenuyecknini Hacoc NOBPEXAEH UMK He-
ncnpaseH.

O6paTnTech B ohuLmanbHbIi CePBUCHbIN
LieHTp.

mapasnuyeckoe
Macro U3MeHUno
uBerT.

Ecnu rugpaenunyeckoe Macno crano cepbim,
B rMApaBInYeckyto CUCTeMy nonarna Boaa.

Haiigute mecTo nonapaHus Boapl B ruapa-
Bnnyeckyto cuctemy. Mpu HeobxogumocTu
3aMeHUTE NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTBI. 3a-
MeHUTE rnapaBnuyeckoe Macmno n punsTp
rMapaBnuyeckoro macna.

Ecnu rugpaenuyeckoe mMacro crano yep-
HbIM, B r’MpaBnunyeckon cucreme obpasyer-
€S Harap 13-3a CIIMLUKOM BblCOKOW pabouyeit
TemnepaTypsbl.

HaiiguTe npMynHy CnmnLKOM BbICOKOM pabo-
Yeit Temnepatypsbl. Mpu Heo6xoaMMOCTM 3a-
MeHUTE NOBPEX/AEeHHbIE KOMMOHEHTbLI. 3ame-
HUTE ruapaBnMyeckoe Macno v unbTp rv-
[ApaBriMyeckoro macna.

MynbT AUCTaHUMOH-
HOrO ynpaBneHusi He
3anyckaeTcsl.

AKKYMYNSiTOpbI NynbTa ANCTAHLNOHHOMO
ynpasneHus He 3apsKeHbl.

3apsiaute AKKYyMynATOpbI NynbTa AUCTaH-
LUMOHHOrO ynpasneHus.

AKKYMYNSTOPbI HAXOAATCS B PEXUME TpaHC-
nopTupoBku. CM. paspen AKKymynsiTops!
nysbTa AUCTAHLMOHHOIO YIPaBIIeHNs Ha CTp.
429.

MoakniounTe akkyMynaTopbl k 3apsiAHOMY yc-
TPOVACTBY.
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Mpo6nema

MpuymnHa

PelueHue

MynbT AMCTaHLMOH-
HOro yrnpaBneHust
BKITOYEH, HO (PyHK-
U1K ynpaBneHus Bbi-
KIOYeHb!.

BbIKkntoueH NpMeMHVK paguocurHana Ha us-
aenvn.

MpoBepbTe, BKAOYEH NM NPUEMHUK paamno-
cWUrHana Ha msgenuu.

He BbInonHeHo conpsbkeHne mexay naae-
nvem n nynbToM ANCTaHUWMOHHOrO ynpasne-
HUA.

BbINonHUTE CONpsiKeHNe Mexay U3nenvem n
MynNbTOM AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.

MynbT ANCTAHUMOHHOIO YNpaBneHusi Haxo-
auTcs BHe paboyero avanasoHa. MNynbt au-
CTaHLMOHHOr0 yrnpaBfeHusl HaxXoaWUTCs Cnu-
LLIKOM Janeko OoT U3fenus.

Y6eamrtech, YTo NyNbT AUCTAHLIMOHHOTO
yrnpaBneHusi HaxoauUTCs B Npeaenax paboye-
ro aguanasona.

HeucnpaBHOCTb KOMMNOHEHTA.

MopakniounTe NynbT ANCTAHLMOHHOTO yrpa-
BMNEHWS K U3AENUIO C MOMOLLbIO kabensi Wwu-
Hbl CAN.

OTCyTCTByeT pagnoceA3b Mexgy nyfbTom
AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHua u nagenvem
n3-3a NnoMex pagnoceasun.

OTkntounTe BCe npovee oﬁopy,qosaHMe ana
pagnoceasn, KOTOpoe MOXET Bbi3biBaTb MO-
MeXxu.

HeI/ICnpaBHOCTb aHTEeHHbI NpUemMHuKa paguo-
curHana.

MpoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM aHTEH-
Hbl. AHTEHHa J0MmKHa BblTb COOTHECEHa

no BepTuUKanu ¢ NynbToM ANCTaHLUOHHOTO
ynpaBrneHus, n B 0bnactun Mexay Hei n
nynbTOM AUCTaHLVOHHOTO yNpaBneHns He
OOMKHO ObITb NPENSTCTBUIN.

HekoTopble yHKLMM
ynpaBneHust Ha nynb-
Te ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBfeHus BbIKITO-
YeHbl.

[pwu 3anycke nynbTa ANCTAHLUMOHHOrO ynpa-
BNEHUSA [DKONCTUKM N KHOMKW Ha AXXONCTUKAX
HaxoAunucb He B HeMTPanbHOM MOMOXEHWUN.

Mpw 3anycke nynbTa ANCTaHLMOHHOTO ynpa-
BMNEHUS IPKONCTUKM U KHOMKU HA IPKONCTUKAX
[OJIKHbI HAXOAWUTLCSA B HEMTParibHOM MOmno-
KEHUM.

HeucnpaBHOCTb A)KOWNCTMKOB, PErynsTopoB
n/vnu nepeknoyaTenen.

BoinonHuTe npoBepky JuarHoctuka ynpa-
Br1eHns. HaXmuTe KHOMKY MeHIo Ha Nynb-

Te AUCTaHUMOHHOTO yNpaBneHusi U BbiGepu-
Te OpraHsl yrpasnexns >/unarHoctvka ynpa-
BIIEHUS.

CucTema BbIKMoYeHa 13-3a yrpossl 6esonac-
HOCTW.

BeinonHute npoBepky ﬂMaI'HOCTMI(a ynpa-
BrieHuns. Haxmute KHOMKY MEHIO Ha nynb-

T€ AUCTaHUMOHHOIo ynpasneHusa n Bbl6€p|/|-
Te Opl' aHbl yrpasrieHus >ﬂMaI’ HocTuKa yrpa-
BJIGHUA.

I'Iospe)K,quHble Wnn HeNnoOTHO 3akpenneH-
Hble kabenu mMexay NnpueMHUKOM pagunocur-
Hana v usgenvem.

MoacoeauHuTte kabenu. 3ameHuTe nospe-
XOEHHblE Kabenu.

[Awucnnen nicdopma-
LIMOHHOTO LieHTpa
CMeHun LBeT Ha
KPacHbIWA.

CuvcTemMa BbIKMOYeHa 13-3a OLMOKU.

BbInonHuTe nouck u yctpaHeHne Heucnpas-
HOCTei No kofam owmnboK, HauYnHatLWMXcs ¢
undcp "11" unn "81". Cm. paspen Kogsl Hemc-
paBHOCTeN v ux onucaHne Ha cTp. 494.

CTtpena He nosopa-
ymBaetcs (DXR 95).

BkntoyeHa 6nokupoBka noBopoTa.

OTkntounTe 6GNOKMPOBKY NOBOPOTA.

Coo6LeHuns Ha gucnnee

Ha HuxHelt naHenu (A) aucnnes BbIBOASTCS aKTUBHbIE
COOBLLEHUS NN HeMCNpPaBHOCTU. YTOGbLI NPOCMOTPETH
coobLLeHre, HaXXMUTE KHOMKY C TpeyronbHukoMm (B)
psiAOM € NaHenbio GbICTpPOro focTyna.
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CoobueHns 6bIBatoT 4 TUMOB:

*  VHdopmaumoHHble coobLeHnst cogepxaT CoBeThl
1 noackasku no pabote ¢ usgenuem.
MHdopmaLmoHHoe cooblyeHne oTobpaxaeTcs B
BUAE MHOPMALIMOHHOTO CUMBONA Ha HIDKHER
naHenu.

+ TpepocTepexeHus ykasblBaloT Ha Hann4ne
OTKINOHeHWI B paboTe nagenus. MNMpegocrepexeHne
oTobpaxkaeTcs B BUAE XenToro pomba Ha HbKHeN
naHesnu.

« TpenynpexaeHusi coobLaT 0 HENCNPaBHOCTAX
1nu yrposax 6e30nacHoCTH, KOTOpble MOTyT
NPUBECTU K MEXAHNYECKUM MOBPEXAEHNSIM.
M3genne ocTaHOBUTCS Yepes KOPOTKOE BpeMms.
MpepnynpexpaeHne cHavana otobpaxaeTcs BO BECb
9KpaH C KpacHbIM TPeyronbHUKOM 1 TekcTom. MNocne
npuHaTus (C) npegynpexaeHns oHo oTobpaxaeTtcs
B BUJE KPACHOro TPeYronbHUKa Ha HIDKHEN NaHenu.

(]
a NEIN

|

®

+  CoobLieHusi 06 owmbkax oTobpaxalTcs B TOM
cryyae, eCnv U3aenune OCTaHOBIIEHO U3-3a

HeucnpaeHOCTW Unu nospexaeHnst. CoobLyeHne

06 owmbke oTobpaxaeTcs KpacHbIM LIBETOM C
6enbimM TpeyronbHUKoM 1 6enbiM TekcToMm. Mocne
YCTPaHEHNS HENCNPABHOCTM HYXHO nepe3anycTuTb
nagenve. Mepeeeante nepekntovatens BbIKI/BKI/
3AMYCK (OFF/ON/START) B nonoxenwue BKJT (ON).
3aTtem nepeBeguTe nepekntovatens BbIKI/BKIT/
3AMYCK (OFF/ON/START) B nonoxenne 3AMNYCK
(START).

Ecnu nmeeTcs HECKONMBbKO aKTUBHBIX COOBLLEHWIA,
nocnepHee coobLieHne aobasnseTcs cnpasa. Ans
NepeKntoYeHnst Mexzay COOBLIEHNAMI Ha aucnnee
ncnonb3aynTe KHomku psigoM co ctpenkamu (D) u (E).

HaxmuTe KHOMKy psigoM ¢ CMMBOSIOM MHEbOpMaLmu
(F), uto6bl npocmoTpeTh HID nsgenusi, Bbi3BaBLLErO
coobLeHre.

Cnmncok HencnpaBHOCTEN Takke AOCTYNeH B pasaene
"AKTUBHbIE HencnpaBHOCTW" B MeHto "CocTosiHve
MalUWHbI", KOTOPOE BbI3bIBAETCA HaXaTUem KHOMKK
MeHto (G). CM. MeHro "CocTosiHne malumHbl” Ha

c1p. 409. Npn nepexoae K CNUCKY akTUBHbIX
HencnpaBHOCTEN Bbl Taloke MOXeTe yaanuTb BCe
HeNcnpaBHOCTU N OYUCTUTL CTIMCOK.

Kogpl HeI/ICI'IpaBHOCTeVI N ux onncaHue

Koabl HevcnpaBHOCTeN n3genus otobpaxatoTcs

Ha aucnnee. Koabl HeucrnpaBHOCTel nynbTa
[OVCTaHLUMOHHOIO yrnpaBneHust (kogbl HeMcnpaBHOCTEN
ot 1001) Takke oToGpaxatoTcsa Ha gucnnee
MHpOpMaLMOHHOrO LieHTpa. Kpome Toro, Anst Kaxaoro
KoZa HEUCMPaBHOCTU YKa3biBAETCS, YEPES3 CKOMNbKO
YacoB paboTbl BO3HMKNA HEUCTPABHOCTb.

CoobLyeHve Ha auc-

Kop, HeucnpaBHoCTH
0/, HenucnpaBHOCT nnee

MpuunHa

PelueHne

"Ownbka SoftStart.

O6was owwnbka ycTporcTea
3anyck HeBO3MOXeH" | NnaBHOro 3anycka.

O6paTnTecb B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

"UHgnkaumsa Henc-

Meperpyska ycTponcTea

MpoBepbTe BxogHOE Hanpsixe-
Hue. [lante n3genuio ocTblTb.

2 . | SoftStart. BxoaHoe HanpsikeHne | Ecnu HencnpaBHOCTb He ycTpa-
npaBHocTu SoftStart -
BHe [IOMNYyCTUMOro AnanasoHa. HeHa, obpaTuTeCh B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqgvarna.
"HeBepHoe BxoaHoe
HeBepHoe BxoaHoe HanpsbkeHue | NpoBepbTe BXOAHOE Hanpsixe-
3 HanpskeHue. MoTeps
" 1 noteps asbl. HWe n kabenwu.
dasbl
"HeBepHoe BxogHoe
YacroTa cetu BHe fonyctumoro | MpoBepbTe NCTOYHUK Hanpsixe-
5 HanpsikeHue. Yacto-
" AvanasoHa. HUs.
Ta cetu
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Kon HeucnpaBsHOCTU

CoobLeHune Ha auc-
nree

MpvunHa

PelueHve

"HeBepHoe BxogHOe
HanpsbkeHue. Cnu-

BxogHoe Hanpsi>keHue CrnuLiKom

MpoBepbTe BXxoAHOE Hanpshke-
HWe 1 kabenu.

O6paTtuTtech B CEPBUCHbIN LEHTP
Husqvarna.

[Haiite nsgenuio nopabotaTb B
pexume XofoCToro Xxoaa, YTo-
6bl 0xnaguTb Macno. OuncTu-

Te oxnaguTerb rMapaBMyeckoro
macna v npoBepbTe BEHTUMATOP
OXNaAKAEHMS.

1. TlepesegwuTe nsgenve B pe-
MM XOMOCTOro XoAa.

2. BbiaBuHbTe ayTpurepsl. Mpu-
BeuTe ryCEHWLbI B ABUXE-
HWe cHavana Ha HebonbLuoW
CKOPOCTU, 3aTeM yBenuubTe
CKOPOCTb.

3. lNpoBepbTe HacTpavBaemMble
npeaenbHble 3HAaYEHUs1 TeM-
nepartypbl.

4. TpoBepbTe AaTyuk Temnepa-
Typbl (T4) 1 npoBoAKy AaTym-
Ka.

5. Y6eautecb, 4TO Knacc ruapa-
Bnuyeckoro macna, 1ISO VG,
cooTBeTCTBYET paboyen Tem-
nepatype. Cm. pasgen /u-
APpaBIM4eckoe Macsio Ha cTp.
513.

O6paTtuTech B CEPBUCHbIN LEHTP
Husqvarna.

3aneiite B ruapobak rugpasnu-
Yeckoe mMacro.

3ameHuTe unbTP rMapasnuye-
cKkoro macna.

MpumnTe NpeaynpexaeHve Ha
aucnnee. MyneT Y nonbitaetca
NOAKIIOUNTLCS K U3AENUIO.

BbICOK."

6
LLIKOM HW3KOE Hanpsi- | HU3Koe.
xeHne"
"HeBepHoe BxoaHOe
7 HanpsbkeHue. Cnu- BxogHoe HanpsbkeHWe CrmLkom
LLIKOM BbICOKOE Ha- BbICOKOE.
npsbkeHve"
10 "YactoTa cetn. BHe | YacToTa ceTn He cooTBeTCTBYET
AvanasoHa” HacTpoliKe 4acToTbl 3Aenus.
Cnuwkom Bbicokas Temnepatypa
1 "Temnepatypa ma- macna. CkopocTb paboTbl CHU-
cna. Beicok." XKaeTcs, MHCTPYMEHT OTKNoYaeT-
ca.
CnuLwKoMm HK3kas TemnepaTypa
12 "Temnepatypa Ma- macna. CkopocTb paboTbl CHU-
cna. Husk." XKaeTcs, MHCTPYMEHT OTKNoYaeT-
cs.
13 "[asneHve macna. CnuLKOM BbICOKOE [aBneHne
CnuLLKOM BbICOK." macna.
16 "YpoBeHb rnapas. CnULLIKOM HU3KWUIA YPOBEHb -
macna. Husk." ApaBnunyeckoro macna.
"MacnsiHbin counbTp. | CNULWKOM BbICOKOE AaBneHue
17 TpebyeTcs obcnyxu- | mnbTpa rugpaBnnyeckoro Ma-
BaHue" cna.
Bonee 120 cekyHA oTcyTCTBYET
"MynbT Y. MoTeps Kywa otey 4
19 casan" CB3b C MyNbTOM ANCTAHLMOHHO-
ro ynpasneHus.
Temnepatypa aBurartens cnu-
"Temnepatypa ou- patypa i
KoM Bbicokasi. CkopocTb pabo-
20 ratensi. Cnvwkom

Tbl CHWXKaeTCA, UHCTPYMEHT OT-
KntoyaeTcs.

MNepeBeauTe nsgenvie B pexum
XOnocCToro xoaa.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Kop, HeucnpaBHOCTU

CoobLyeHre Ha guc-
nnee

MpuunHa

Peluexne

21

"Temnepatypa ou-
ratensi. Cnukom
BbICOK."

Temnepatypa gsuratens cnu-
LUKOM BbICOKasi. [lBuraTensb Bbl-
KIHOYEH.

[MpoBepbTe BXOQHOE Hanpsixe-
HWe v JaiTe U3LEenuio ocTbIThb.

496
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Kon HeucnpaBsHOCTU

CoobLeHune Ha auc-
nree

MpvunHa

PelueHve

"C6oii akTMBaLmm

Mepekntoyatens paboyero pexu-
Ma HaxoauTca MEexay noroxe-
HUsIMK paboyero pexvma u pe-

Y6eauTech, YTO NepeknoyarTenb
pabouero pexvma HaxoguTcsl B
TpebyemMoM NonoxeHuu.

23 MaLAHBL" XMMa TPaHCMOPTMPOBKM.
Mepekntoyatens paboyero pexwu-
Ma HeucnpaseH.

26 "Mogaynb ynpaene-
HusA. CoeanHeHne
notepsiHo"

28 "Mopynb ynpasne-
Hus. CoeanHeHne
norepsHo"

29 "Mopynb ynpasne-
Hus. CoeguHeHune
norepsHo"

32 "Mogaynb ynpaene-
Hus. CoeguHeHune
notepsiHo"

"Mopynb ynpaene-

33 Hus. CoeanHeHne
notepsiHo"

34 Tun MaLI:I‘MHbI. He
BbIGpaHO!

"Mogaynb ynpaene-

37 Hus. CoeanHeHne
notepsiHo"

40 "Owmwnbka cekumm
knanaHa. UunuHgp 1"

41

42 "Owwnbka cekumm
knanaHa. UunuHgp 2"

43

44 "Owwubka cekyum
knanaHa. UunuHgp 3"

45

46 "Owwmbka cekuum
knanawxa. UunuHap 4"

47

48 "Owwmbka cekyum
knanaHa. BpauieHne"

49 paiy

50 "Owmbka cekuum
knanaHa. MiHcTpy-

51 MeHT"

52 "Owwmbka cekyum
knanaxa. don. 1"

53

57 "Owwnbka kabens. MoBpexaeH kabenb, naywuin k

Moteps dyHkumUn"

Knanay yunuHapa 1.

"Olinbka kabensa

58
1401 - 010 - 26.10.202¢

MoTepst pyHkunm"

| Mospexnen kabens, WAYIANR K

KnanaHy uunuHapa 1.

60

"Owwubka kabens.
MoTtepa dbvHKUnN"

MoBpexaeH kabenb, nayLwmin k

KnanaHyv umnuHana 2.
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Kop, HeucnpaBHOCTU

CoobLyeHre Ha guc-
nnee

MpuunHa

Peluexne

"Bbicokas Temnepa-

CruLuKoM BbICOKasi TemnepaTtypa

He ncnonbayiite nagenve

PUWHbLIV ocTaHoB"

Typa oKkpyxatoLLeit oKpyxatoLLeli cpeabl. BHe yKa3aHHbIX TeMnepaTypHbIX
cpeab!” npeaenos. Mpu HeobxoaMmocTu
141 aKcnnyaTauum u3genus B ycro-
BUSIX BbICOKMX TeMnepaTyp ycTa-
HOBWTE Ha Hero KOMMNMeKT ycu-
TNeHHOW Tenno3aymThbl.
"Cnuwkom Bbicokas Ha nspenuu yctaHoBneH kom- He ncnonbayite nsgenvie
142 TemnepaTtypa OKpy- | NNEKT YCUNEHHON TENNo3aLumnThl, | BHE yKa3aHHbIX TemnepaTypHbIX
XatoLen cpeapl” HO TemnepaTypa OKpyxatoLein npenenos.
cpefbl CIULLKOM BbICOKas!.
144 "OrpaHuyenue cunbl | MpeBbilieHo gonyctumoe notpe- | OTcoeanHUTE MHCTPYMEHT, noa-
Toka. O6HapyxeH 6reHne MOLLHOCTH Yepes pas- COefAVHeHHbIV K pasbemy 24 B.
BbICOKWI TOK" bem 24 B. Wcnonbayiite Apyroii MHCTpy-
MEHT C JONYCTUMbIM SHEPromno-
145 "OrpaHnyeHue cunbl TpebreHnem.
ToKa. PyHKUWA OT-
KnoyeHa"
146 "Owwnbka cekumm - O6GpaTnTeCh B CEPBUCHbIN LEEHTP
knanaHa. AyTtpurepbl" Husqgvarna.
147 "Owmbka cekumm
knanaHa. Mpusoa
npaBoWi ryceHuupl"
148 "Ownbka cekumm
knanaxa. MNpusog ne-
BOW ryceHuub!"
150 "TpebyeTcs obcny-
XMBaHVEe MaLLnHbI"
"Owwmbka MK cucte-
170 Mbl 6e30NacHOCTH.
ABapuiiHbIli ocTaHoB"
"[laTymk gaBneHus
171 macna. ABapuiHbIn
ocTtaHoB"
"[laTynk gaBneHuns
172 macna. ABapuiiHbIii MepeBeanTe rMaBHbIiA BbIKOYa-
ocTaHoB Tenb B nonoxexve ON (BKI),
"TlaBneHue B oucTe 3atem B nonoxexnne OFF
Lo (BbIKIT). Ecnn HencnpaBHOCTb
173 Me. ABapUiiHbIA Oc-
Tanog" He ycTpaHeHa, obpatutecs B
CepBWUCHbIN LeHTp Husqvarna.
"OwmnbKa KOHTaKTO-
174 pa. ABapuitHbI ocTa-
HoB"
175 "OLlumbka KoHTaKTa.
ABapWuiiHblii ocTaHoB"
176 "Owwnbka Y. ABa-
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CoobLeHune Ha auc-
nree

MpvunHa

PelueHve

"HaxaTa KHomnka

Haxara kHonka aBapuiiHOro oc-

[oBepHUTE KHOMKY aBapunHOro
0OCTaHOBa MO YacoBOW CTpernke,

177 aBap.ocTaH. ABapuii-
_ A TaHoBa. 4yTOGbI BEPHYTb €€ B UCXOAHOE
Hblli OCTaHOB
nosioxeHue.
MepeBeauTe rnaBHbIl BbIKOYa-
" Tenb B nonoxexne ON (BKIT),
Owwubka aBap. oc-
.~ _ | MoBpexaeH kabesnb kHOMKu aBa- | 3aTem B nonoxeHne OFF
178 TaHoBa. ABapWiHbIN o
0CTaHOB" PWIHOro ocTaHoBa. (BbIKJT). Ecnun HencnpaBHOCTb
He ycTpaHeHa, obpaTtuTech B
CepBUCHbIN LieHTp Husqgvarna.
[MoBepHUTE KHOMKY aBapuitHOro
"OcTtaHoBka obopy- HaxaTa KHomnka oCTaHOBKM Ha OCTaHOBa Ha NynbTe AUCTaH-
179 noBaHus. ABapuii- nynbTe AUCTaHLMOHHOrO ynpa- LIMOHHOrO yrpasneHns no 4aco-
HbI OCcTaHoB" BIEeHUs. BOW CTpernke, YTobbl OTKMIOYNUTD
ee.
180 "Owwnbka Y. Asa-
PUIAHBIA OCTaHoB"
181 MepeBeauTe rnaBHbIv BbIKOYa-
Tenb B nonoxeHne ON (BKI),
182 3aTem B nonoxexne OFF
"Nasnetue B cucre- (BbIKIT). Ecnn HencnpasHocTb
183 me. ABapwiiHbIii 0Cc- He ycTpaHeHa, obpaTtuTech B
TaHoB" cepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.
184
185
186 "Hu3kuii ypoBeHb CruvLKOM Mano cmaskv B cmMa3o- | 3anofniHuTe cMa3oydHbIi HacocC rm-
187 cmasku" YHOM Hacoce rugpomoroTa. apomororTa.
CnvwwKom HK3kas TemnepaTypa,
" - MpoBepbTe Nnogavy cmMasku Ha
Huskas Temnepaty- | 13-3a 4ero cMa3ouHblii Hacoc
188 " rmgpomonort. [Npu Heobxoammo-
pa cmasku rmgpomornota paboTaeT Henpa-
CTU HaHECUTE CMasKy BPYYHYHO.
BUJIbHO.
189 "Owwnbka kabens. HewncnpasHocTb kabens B aatun- | MNpoBepbTe kabenb 1 AaTynK yr-
Moteps dyHkumUn" Ke yrna nosoporta. na nosoporTa.
OTcoeanHUTe Ncnonb3yemblin 4o-
NOSHUTENbHbLIN hoHapb paboye-
"OrpaHuyeHnne cunbl | JononHUTenbHbIN oHapb pabo- | ro OCBELLEHUA U NOACOEANHUTE
190 Toka. OGHapyxeH Yero ocBeLleHnsi NnoTpebnseTt [OMNONHUTENbHbI hoHapb pabo-
BbICOKWI TOK" CMMULLKOM MHOTO 3HEprum. Yero OCBeLLeHUs, XapakTepucTu-
KM KOTOPOrO COOTBETCTBYHOT 0-
NyCTUMbIM 3HAaYEHUSIM.
OTcoeanHnTe NCNOoNb3yeMmblii 0-
NosHUTENbHbLIN oHapb paboye-
"OrpaHuyeHnne cunbl | [ononHuTenbHbIn oHapb pabo- | ro ocBeLLeHUs U NOACOeANHUTE
191 TOKa. PyHKUMSA OT- Yyero ocBelleHnsi noTpebnseTt [ONONHUTENbHbIA hoHapb pabo-

KnoveHa"

CITULLKOM MHOIO 3Heprun.

4Yero ocBelleHnA, XxapakTepucTtum-
KN KOTOPOro COOTBETCTBYHOT [0-
nyCTUMbIM 3HAYEHUAM.
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"OrpaHuyeHue cunbl

MpoBepbTe ABUraTenb U CMasky.
OTcoeanHUTe U3genve oT UCTou-

Ocb X oTkntoyeHa"

He HaxoauTcsa B HeVITpaJ’IbHOM
NONOXXEeHUU.

192 ToKa. PyHKUWA OT- [Buratens 3a6r10KMPOBaH. HUKa NUTaHUA 1 3aTeM CHoBa
KnoyeHa" noaknounTe ero, 4Tobbl Nepesa-
NyCTUTb CMa304HbI HAcoC.
"OrpaHuyeHune cunbl
[euraTtens BeHTUNATOpa 3abno- | MNpoBepbTe ABUraTenb BEHTUNS-
193 ToKa. PYHKLMSA OT- KM
w poBaH. TOpa 1 cMasky.
KntoyeHa
194 "Cnmwkom BbiCOKMiA | CRMLLKOM BbICOKWIA YpOBeHb rn- | CneiTe rugpasnnyeckoe Macno
ypoBeHb Macna" [ApaBnunyeckoro macna. [0 TpebyeMoro ypoBHS.
196 "Owwmbka cekumm - O6paTtnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
knanaHa. NHcTpy- Husqvarna.
197 MeHT"
198
"Temnepartypa ma- MpumuTe NpegynpexaeHne Ha
301
cna. HopmanbH." avcnnee.
302 "Temnepatypa ou- MpumnTe npeaynpexaeHne Ha
ratens. HopmanbH." avcnnee.
304 "ABTOMaTUYeckas ka- BbinonHute aBTomMaTuyeckyto ka-
nmbposka. Co6oin" nmbpoBKy eLle pas.
M HaTsixxeHue ryceHuLbl MOXHO 3a-
HatsxkeHue ryceHun- 3anycTute Asuratesb U CHoBa
305 o NyCTUTb TONBKO NPY BKIMKOYEHHOM
ubl. C6on HaYHUTE HaTSXKEHNe ryCeHuLbl.
anekTpoasurartene.
"Sanueka Macna 3anpaska Macnom npu BkroyeH- | OctaHoBWTE anekTpoasuraTesb
306 C60ii" ! HOM 3nekTpoaBuraTene He Bbl- 1 CHOBa HayHWTe 3anpasky Ma-
nonHsieTcs. crom.
MpumnTe NpegynpexaeHne Ha
M MynbT AMCTaHLMOHHOrO ynpa- P peaynpexa
Mynbt AY. O6Ha- pvcnnee. MNpexae 4em BepHyTb-
BfieHVs ynan Ha 3emnio. N3ge-
307 pyxeHo cBobopa. na- cs kK paboTe y6eautech, 4TO
" e UrHOpUpyeT CUrHanbl ot
[eH. o nynbT AUCTaHLMOHHOIO ynpasne-
[PKOMCTUKOB.
HWS1 HE NOBPEeXAEeH.
Mpw 3anycke nynbta AnCTaH- YcTaHoBWTE NEBbIV AXKONCTUK B
1101 "1eBbIN [KONCTHK. LIMOHHOTO yNpaBneHus nesbii HelTparnbHoe NomnoXeHue u ne-
Ocb X oTkntoveHa" [PKOWCTUK HE HAaXOAWUTCS B He- pesanyctute nynbT AUCTaHLMOH-
NTPanbHOM MOMOXEHNN. HOrO yrnpaBneHus.
Mpw 3anycke nynbTa AUCTaH- YcTaHoBWTE NEBbIN [KOUCTUK B
1102 "IeBbl AKOWCTHUK. LMOHHOTO ynpaBfeHns neBblin HelTpanbHoe NonoXeHue 1 ne-
Ocb Y oTkntoyeHa" [DKONCTUK HE HaxoamTCs B He- pesanycTuTe NynbT AUCTaHLMOH-
NTpanbHOM MONOXEHUN. HOrO yrnpaBieHus.
Mpwu 3anycke nynbTa AucTaH- YcTaHoBuTe GOKOBOI Nepeknto-
"IleBbI )KONCTUK. LMOHHOTO ynpaBneHusi GoKoBOW | YaTenb Ha NIEBOM [XXOWCTUKE B
1103 BokoBoW nepekntoya- | nepekntoyaTens Ha NeBOM [XON- | HEMTPanbHOE NONOXeEHNe 1 ne-
Tenb OTKMoY." CTUKe He HaxoAWUTCS B HelTpanb- | pe3anycTuTe nynbT ANCTaHLMOH-
HOM MOMOXEHWUN. HOrO ynpaBreHus.
Mpw 3anycke AMCTAHLMOHHOIO YcTaHoBWTe NpaBblii AXKOWCTUK B
1104 "MpaBblii XXOWCTUK. | yNpaBneHWs NpaBbii AXKOACTMK HelTpanbHoe NomnoXeHue u ne-

pesanycTute nynbT AUCTaHLWOH-
HOro ynpaBreHus.
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CoobLeHune Ha auc-
Kopn HeucnpaBHocTM nnee MpvunHa PelueHve
Mpw 3anycke ANCTaHLMOHHOIo YcTaHoBWTE NpaBblii AXOWCTUK B
1105 "MMpaBblN [HKOWUCTUK. | yNpaBneHus npasblii JXXONCTUK HenTpanbHoe NonoXeHue n ne-
Ocb Y oTkntoveHa" He HaxoauTCst B HENTpanbHOM pesanycTuTe nynbT AUCTaHLMOH-
MOSIOXKEHUM. HOrO ynpaBreHusi.
Mpu 3anycke nynbTa AuCTaH- YcTtaHoBuTe 6OKOBOI Nepeknio-
"MpaBbIfl AXOWCTMK. | LMOHHOrO ynpaBneHns 6oKoBol | YaTenb Ha MPaBOM [AXXOWUCTUKE B
1106 BokoBoit nepekntoya- | nepekntoyaTtenb Ha NpaBoM HelTpanbHOe NoNOXeHUe 1 ne-
Tenb OTKMoY." [PKOWCTUKE HEe HAaXOAUTCS B He- | pe3anycTute NynbT ANCTaHLMOH-
NTPanbHOM MONOXEHWN. HOrO ynpaBneHus.
BepHuTe neByto BEPXHIOIO KHOM-
"INeBblii OXKOWCTUK. Ky Ha NEBOM JXKONCTUKE B He-
Haxara nesasi BEpxHsist KHomka | -
1109 JleBasi BepxHsiA KHOM- Ha NeBoM KolicTike NTpanbHoe MNosioKeHne n nepe-
Ka OTKmtoY." ’ 3anycTuTe MynbT AUCTAHLMOHHO-
ro ynpasreHust.
BepHuTe npaByto BEPXHIOK KHOM-
"IeBbli AXOWCTHUK. Ky Ha NEBOM [XXONCTUKE B He-
Haxara npaBasi BepxHsiAl KHoOMKa | -
1110 MpaBas BepxHas Ha NeBoM KoMCTIKe NTpanbHOe NoNoXeHne n nepe-
KHOMKa OTKMH0Y." ’ 3anycTuTe NynbT ANCTaHUMOHHO-
ro ynpaBneHus.
BepHuTe neByto BEPXHIOO KHOM-
"MNpaBblin OXXOUCTUK. Ky Ha NpaBOM [PKOWCTUKE B He-
Haxara neBasi BEpxHsisi KHoMka | -
1111 IleBas BepxHAs KHON- Ha NPaBOM AXOCTHKE NTpanbHoe NonoXeHne n nepe-
Ka oTKmMHoY." P ’ 3anycTuTe NynbT ANCTAHLMOHHO-
ro ynpaBneHus.
BepHuTe npaByto BEPXHIOIO KHOM-
"MpaBbIi AXXOWCTMK. Ky Ha NpaBOM [PKONCTUKE B He-
Haxara npaBasi BEpXHsisl KHOMKa | -
1112 MpaBas BepxHsis Ha NDABOM IKONCTIKE WTpanbHOe NMonoXeHne n nepe-
KHOMKa OTKIoY." P A ’ 3anycTuTe nynbT AUCTAHLMOHHO-
ro ynpasreHusi.
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CoobLyeHre Ha guc-
nnee

MpuunHa

Peluexne

1201 . o
"INeBbl AXOUCTUK. Owwubka curHana ocu X neeBoro
1301 C6on ocu X" [PKOMCTUMKA.
1202 " o ,
T1eBbIN [HKOACTHK. Owwnbka curHana ocu Y nesoro
1302 Co6ori ocn Y" [PKOWCTMKA.
"INeBbli AXXOUCTUK.
1203 A Owwbka curHana 60KoBOro ne-
HewucnpaHocTb 60- o
KOBOTO NEDEKNIoVa pekntoyaTens Ha NeBOM [HKOM-
1303 o nep cTuke.
Tens
1204 N . o
MpaB.blil pxoicTrk. | Owwnbka curHana ocu X NnpaBoro
1304 C6oii ocu X" [DKOWCTHMKA.
1205 N . .
MpaB.blin pxoicTrk. | Owwnbka curHana ocu Y npaBoro
1305 C6owi ocun Y" [DKOWCTMKA.
"TMpaBblin MKOWCTHK.
1206 P A OwwnbKa curHana 60KoBoOro ne-
HewvcnpaBHocTb 60- _
KOBOFO NEpEKIoNa- pekrntoyaTensi Ha NPaBoOM [HKOiA-
1306 Tens” cTuKe.
O6GpaTnTeCh B CEPBUCHbIN LEEHTP
1209 "J1eBblii AXXONCTYK. o . | Husqvarna.
Owwubka curHana neBow BepxHew
JleBasi BEpPXHSIA KHOM- _
" KHOMKW Ha NEBOM [PKONCTUKE.
1309 Ka HewucrnpasHal
1210 "IeBbIN [KONCTHUK. Owwbka curHana npaBoi Bepx-
MpaBas BepxHas Hel KHOMKN Ha NEeBOM )KONCTU-
1310 KHOMKa HeucnpasHa" | ke.
1211 "MpaB.biii mxoicTuk. | Owmnbka curHana 60koBoro ne-
IleBasi BepXHsiA KHOM- | pekntoyaTensi Ha NPaBoM KO-
1311 Ka HeucnpaBHa" CTUKe.
1212 "MpaBblit HKONCTUK. | Owmbka curHana npasoii Bepx-
MpaBas BepxHas Hel KHOMKN Ha NPaBOM [PKONCTMU-
1313 KHOMKa HeucnpasHa" | ke.
1404 "KHonka 6nokuposku | Owmbka curHana KHomnku 6noku-
HeuncnpasHa" POBKM.
"HeucnpasHocTb no- | Owwnbka curHana noTeHUMoOMET-
1801 TeHUMoMeTpa CKOpPO- | pa CKOPOCTU MHCTPYMEHTA.
CTU MHCTPYyMeHTa"
"HeuncnpasHocTb no- | Owmnbka curHana noTeHuMomMeT-
1802 TEHUMOMETpa CKOPO- | pa CKOPOCTM MaLUMHbI.
CTU MaLUMHbI"
"MyneT QY. Cnuwkom | MynbT AUCTaHLMOHHOrIO ynpa- HoxanTtecb oCcTbiBaHUS NynbTa
2025 BblcOKas Temn-pa” BIIEHWSI UCMONb3YETCSA B YCMNOBU- | AUCTAHLMOHHOTO YNPaBEHMS.
51X, HE COOTBETCTBYIOLUMX TEXHU- | ECn HencnpaBHOCTb He ycTpa-
2225 YeckuM TpeboBaHUAM. HeHa, obpaTuTech B CEPBUCHBIA

ueHTp Husqvarna.
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2026

2226

"Mynbt QY. Cnuvwkom
Hu3kas Temn-pa"

MynbT ANCTaHLUMOHHOIO ynpa-
BIIEHWS UCTIONb3YETCS B YCIIOBU-
X, HE COOTBETCTBYIOLLMX TEXHU-
Yeckum TpeboBaHUAM.

MopoxauTe, Noka NynbT AUCTaH-
LIMOHHOrO YNpaBneHusi nporpeeT-
csi. Ecnun HemcnpaBHOCTb He yc-
TpaHeHa, obpaTuTech B CepBuC-
HbIR LeHTp Husqvarna.

2119

2319

"MpuemMHuk pagmo-
curHana. Cnumwkom
BbICOKas Temn-pa"

MpreMH1K pagmocurHana uc-
nonb3yeTcs B yCoBuUsIX, He
COOTBETCTBYHOLLUMX TEXHAYECKUM
TpeboBaHusM.

[oxautech oCTbIBaHUS NPUEM-
HVKa paguocurHana. Ecnu He-
MCNpPaBHOCTb He yCTpaHeHa, 06-
paTnTeCh B CEPBUCHBLIV LIEHTP
Husqvarna.

2120

2320

"MpremMHuk paguo-
curHana. Cnuwkom
HU3kas Temn-pa”

MpreMHWK pagmocurHana uc-
nosib3yeTcs B YCNOBUSIX, HE
COOTBETCTBYOLLMX TEXHUYECKUM
TpeboBaHusM.

MonoxauTe, Noka NPUEMHUK pa-
avocurHana nporpeetcsi. Ecnu
HeucnpaBHOCTb He yCTpaHeHa,
obpaTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
Husqvarna.

3201

3211

"Henopxoaawumii ak-
KymynsaTop"

Henogxoasawwmii akkymynsitop B
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpa-
BrEHUS.

O6paTtuTech B CEPBUCHbIN LEHTP
Husqvarna.
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1001

1107-1108

1113-1116

1207-1208

1213-1216

1307-1308

1313-1316

1401-1403

1405-1408

1501-1504

1701-1702

1803-1816

1901-1916

2002-2023

2027-2030

2098-2099

2202-2223

2227-2230

2298-2299

2398-2399

3202-3204

3212

9001-9002

9401-9499

9801-9899

"MyneT Y. Heunc-
npasHOCTb"

O6GHapyxeHa HencnpaBHOCTb
nynbTa AMCTAHLMOHHOIO ynpa-
BNEHUS.

O6paTtnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
Husqvarna.
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MpvunHa
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2102-2118

2121-2123

2198-2199

2302-2318

2321-2323

2398-2399

HoCTb"

3103

8101-8107

9101-9199

9301-9399

9501-9505

"MpuemMHuk pagmo-
curHana. Heucnpas-

nenvn.

OG6HapyeHa HencnpaBHOCTb
nprvemMHVKa paguocurHana Ha us-

O6paTtuTech B CEPBUCHbIN LEHTP
Husqvarna.

BCI'IJ'IbIBaIOI.IJ,VIe KoObl HeVICI'IpaBHOCTeVI U nx onncaHue

Kon HeucnpaBsHOCTU

CoobLeHre Ha gucriee

PelueHve

WcTekno BpemMa oXXngaHua ma-
LUNHbBI.

Pagunocssisb notepsHa.

BepHuTECH B 30HY Np1eMa 1 BKIKYUTE MALLMHY.

AKKYMYNSTOP AUCTAHLMOHHOTO
yrnpaBneHns XXenTbliA.

Hwn3kuii ypoBeHb 3apsaa akky-
mynsiTopa.

YcTaHOBUTE 3apsKEeHHbIN akKyMynaTop B KpaT-
vaniLume Cpoku.

AKKYMYMSTOP AUCTAHLMOHHOTO
yNpaBneHnst KpacHbIn.

AKKYMYNSTOP Pa3psiKeH.

YcTaHoBUTE 3apsiKEHHBIA akKyMynsiTop UM 1c-
nonb3yiTe kaberb.

OcTaHoB arper. BKn.

HaxaTta kHomnka octaHoBa ma-
LUMHBI.

Y106bI NPOACKUTE PaboTy, BEPHUTE KHOMKY
OCTaHOBa MalUVHbI B UICXOHOE NONOXEHNeE.

TpaHCNopTUPOBKa, XpaHEHUE U yTUNM3aums

TpaHcnopTMpoBKa

A

MPEAQYNPEXOEHUE:

CobntogaliTe 0CTOPOXHOCTb BO BPEMS
TpaHcnopTMpoBku. Uagenve nmeet
60nbLUOI BEC U MOXET NPUBECTYU K TP
WNU NOBPEXAEHUAM B Criyyae nafeHus unu
CMeLLieHUs BO BPEMSi TPaHCMNOPTUPOBKK.

A

MPEAYNPEXOEHWUE: Ha spems
TPaHCMOPTUPOBKW 3afeCTBYIATE MEXAHU3M
6nokmposku nosopoTa (DXR 95).

CwM. lposepka mexaHnama 6riokupoBku
nosopora (DXR 95) Ha cTp. 393.

"yceHuupl NpeaHasHaveHbl Ans nepemMeLleHns
nagenusa Ha HebGonblume paccTosiHus. Ha 6onbluve

paccToaHUA nsgenue OOJHKHO TPaHCNopTUPOBaTbLCA Ha
TPaHCNOPTHOM CpefCcTBe.
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* [na nogbema TSXenblX y3noB U3genus Heobxogmmo
ncnonb3oBaTb NogbEMHOE 060pyAoBaHMe
COOTBETCTBYIOLL|EN FPYy30NOABEMHOCTH.

* [lMogHumaiTe usgenve TonbKo 3a NOAbEMHbIE
CKOObI.

« [logHumaliTe usgenue meaneHHo, ¢
ocTopoxHoCTbo. Ecnu nsgenve HaunHaet
KPEHWUTbCS, BOCMONb3YNTECH APYTM NOABEMHBLIM
obopyaoBaHMEM UM U3MEHWUTE MOMOXEHWE CTPEnbI.

« [lepen TpaHCNOPTMPOBKON OTKMOYUTE U3aenve ot
MCTOYHMKA NMUTAHWS.

» [lpu nogbeme NpuMUTe Mepbl ANSA 3aLUThl AeTanemn
n3genvs oT NOBPEXAEeHUN.

« [lpu nogbeme NpuMUTE Mepbl AN 3aLLUTLI U3[enus
OT CTONTKHOBEHUS C HAaXOASALMMUCS No6IM30CcTn
npeameTamu.

*  Vcnonb3yiiTe rpy3oBoi aBToMobunb ¢ nnaTgopmon
WK Npulen CoOOTBETCTBYIOLLEN IPY30N0ALEMHOCTH.
CM. TexHudeckue farHslie Ha ctp. 510.

* Bo Bpems TpaHCMOPTMPOBKU MynbT AUCTaHLUOHHOMO
ynpaBrieHUst JOMKEH HAXOAUTLCS B TPAHCTIOPTHOM
cpeacree.

« 3akpennsiiTe n3genue Ha BpeMsi TPAHCNOPTUPOBKM.
Y6eaumTech, YTO u3genve HagexHo 3admnKCpoBaHo.

* Ha Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKM yCTAHOBUTE Ha
nsgenve sawuTHble Nnpucnocobnenns. 3awmuTHole
npucnocobneHns He AoMycKaloT BO3AENCTBUSA Ha
nsgenvie NpupoAaHbIX akTopoB, HaNpuMep, AoXAs
1 CHera.

» [lepen TpaHCNOPTUPOBKOI U3denus No Aoporam
obLLero Nonb3oBaHNUs YTOUHUTE AElCTBYOLME
npasuna fOPOXHOrO ABUKEHUS.

+ Bo Bpems TpaHCMOPTMPOBKU PerynsipHo
npoBepsiiiTe NPaBUNbHOCTL KPENEeHUst U3Aenus K
TPaHCMNOPTHOMY CPEACTBY.

Moavem nsgenust Ha pamny u cnyck c
Hee

NPEAYNPEXAEHUE: Byaste

KpaiHe OCTOPOXHbI MPU NOALEME U Crycke
n3genvs no pamne. Magenve nmeet
60onbLLUOl BEC, NMOITOMY CyLLECTBYET PUCK
nosly4eHusi TpaBMbl B CIly4Yae ero nageHus
WM CNULLKOM BbICTPOro NepemMeLLeHus.

NPEAQYNPEXOEHUE: He xoaure

" He cToiTe noa u3genvem. He ctointe

B pabouyeri 3oHe usgenus. Cm. pasgen
TexHuka be3ornacHocTv Ha paboyem mecte
Ha ctp. 380.

NPEOYNPEXAEHUE: He

nepemeLllaiTe n3genve BBEpX U BHU3
no pamne, ecnu ypoBeHb 3apsiaa
aKKyMynsTOpOB NynbTa AUCTaHLMOHHOTO

ynpaBneHus H13kuii. BoamoxHo BHe3anHoe
OTKITIOYEHME NMUTaHNS.

Y6eauTtech, YTO pamna He NOBPEXAEHA 1 NOAXOOUT
ANs U3Aenus no pasmepam.

Y6epanTech, YUTO Ha pamMne HeT Macna 1 rpsiau.
MpoBepbTe KpenneHne pamrbl K TPAHCNIOPTHOMY
CpeacTBy v 3emne.

Y6eauTech, 4TO TPAHCNOPTHOE CPEACTBO He
CMeLLaeTcs Npy ABWKEHUN U3LENUA BBEPX U BHU3
no pamne.

Mopgbem nspgenua (DXR 95, DXR 145,
DXR 705, DXR 715)

MPEOYNPEXAOEHWE: ans

6e3onacHoro nogbema usgenusi NogbeMHoe
obopynoBaHue [OMKHO MMEeTb Haanexatlme
XapakTepucTuku. Bec nsgenus ykasaH

Ha nacnopTtHou Tabnuuke. Cm. pasgen
[NacrioptHasi tabnndka (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715) Ha
crp. 377.

MPEAYNPEXOEHWUE: He xoaure

1 He CTOWTe Nof NoAHNMaeMbIM n3genmem
unu psaom ¢ HUM. He gonyckavite
NOCTOPOHHMX B pabouyto 3oHy. CM. pasaen
TexHuka 6e30r1acHocTy Ha paboyem mecte
Ha ctp. 380.

MPEOYNPEXIAEHUE: He

nogHWMamnTe NoBpexaeHHoe usgenue.
Y6eautech, YTO NOABLEMHbIE CKOObI
NpaBuUnbHO yCTaHOBMEHb! U He
NoBPEXAEHbI.

1.

I'Iepep, noabLemMoM Usaenuna Cnoxute cTpeny.

2. 3akpenuTe NogbeMHble Lenu Ha NOAbEMHbIX Ckobax

nsgenus. Ha kaxxgom ayTpurepe npesycMoTpeHo no
noabemHoli ckobe.
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3. Vcnonb3yiiTe NogbeMHbIe Lenu ANMMHON He MeHee
2,5 M ansa nepegHNx ayTpurepos 1 He MeHee 3 M
OnSA 3aQHUX ayTPUrepos.

Moavbem nsgenma (DXR 275, DXR 305,
DXR 315)

6e3onacHoro nogbema usgenusi NogbEMHoe
obopyaoBaHue JomkHO obnapatb
onpeaeneHHbIMY XxapakTepuctukam. Bec
V3aenusa ykasaH Ha NacrnopTHON Tabnuuke.
Cwm. pasgen [lacroprHas rabnnydka (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715) Ha cT1p. 377.

e MPEOYNPEXOEHWE: ana

MPEOYNPEXOEHWUE: He xoaute

1 He CTOWiTe Nog U3aenvem unu psiaom ¢
nogHuMaembiM nsgenuem. He gonyckante
NMOCTOPOHHUX B pabouyto 3oHy. CM. pasaen
TexHuka 6e30r1acHocTv Ha paboyem mecte
Ha ctp. 380.

A

MPEOYNPEXAEHWUE: He

noAHUManTe NoBpexaeHHoe usgenue.
Y6eautech, YTO NOABLEMHbIE CKOObI
npaBuUnbHO YCTaHOBMEHb! U He
NoBPEXAEHbI.

A

1. I'Iepe,u, noabLemMoM Usaenunsa Crnoxute cTpeny.

2. 3akpenuTe nogbeMHoe o6opyaoBaHue Ha
NoABbEMHbIX ckobax uaaenusi.

KpenneHve usgenvst Ha TpaHCNOPTHOM
cpeacrtee

Ha Bpems TpaHCMopTUPOBKM HAAEXHO 3aKpennsiTe
u3aenve, YTobbl He AOMYCTUTL HECHACTHBIX

cryyaes v nospexaeHust o6opyaoBaHus. Vicnonbayiite
CTSDKHbIE PEMHM, YTOBbI 3aKpenuTb U3genue Ha
TPaHCMOPTHOM CPEeACTBe Npu nepeBo3ke. [ns
KPENneHUsi UHCTPYMEHTOB 1 ApYyroro o6opyAoBaHus
UCMONb3YITE PasHbIE CTSHKHbIE PEMHM.

1. Pacnonoxwre usgenvie y nepegHero kpas
TPaHCNOPTHOTO CPEACTBa.

2. 3anyctute usgenue. CMm. pasgen 3anyck nagenus
Ha cTp. 431.

3. lepewmelyarite cTpeny Ao TeX Nop, Noka oHa He
ynpeTcs B Nof TPaHCMOPTHOTO cpeacTBa.

4. BkniounTe 6nokmposky nosopota (DXR 95),

cM. pasgen [lpoBepka MexaHu3ma 6110KupoBKU
nosopora (DXR 95) Ha cTp. 393.

5. BbigBuHbTe ayTpurepbl. CM. pasaen YipasieHne
ayrpurepamm Ha ctp. 440. ispenne QOMKHO
HaxoAuTbCA Ha Nosy TPaHCMOPTHOrO CPeacTBa.

6. OcraHoBuTe nsgenue. Cm. pasgen BeikrioderHmne
usnenus Ha ctp. 440.

7. Mogenu DXR 95, DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315: BbinonHuUTe cneaytowime AenicTBus:
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a) Ob6epHuTe 1 CTSHKHONM pEMeHb BOKPYT nepeaHen

YacTu Wwaccu n 3akpenuTte ero Ha TpaHCNopTHOM

cpeacrse.

b) O6epHUTEe 1 CTAXKHON peMeHb BOKPYT 3adHeN

YacTu WwaccK n 3akpenute ero Ha TpaHCNopTHOM

cpeacrse.

8. Moaenu DXR 705 n DXR 715: BbinonHuTe
cnegyoLime AeicTBUS:

a) [nsa kpenneHuns ncnonb3ymnte 4 CTSHKHBIX PEMHS
(A) (no 2 ¢ kaxaom CTOPOHbI U3aenus)
c gonyctumMoii paboyeli Harpyskoi (LC) He
meHee 4000 gaH kaxaplin. 3akpenuTe ux Ha
TOYKax KpernreHusi 1 TPaHCMOPTHOM CPEACTBE U
ybegutecsb, yto yron (B) coctaBnsieT 36° £10°.

’\\\

BykcupoBska nagenus

I'IpM OTCYyTCTBUU VHOM BO3MOXHOCTU pAonyckaeTtca
6chmpoaaTb nsaenuve, HO TOJTIbKO ecnun
MECTONMONOXeHne n3genua conpsaxXeHo ¢ onacHoCTbHO.
Ecnun rmgpasnuyeckas cuctema nycrta, Bkno4vaeTca
CTOSIHOYHbIN TOPMO3 NpMBOAHOIO ABuUraTtens. I'IpM
BKIMIOYEHHOM CTOAHOYHOM TOPMO3€ ryceHuuUbl He MoryT
ABUraTtbcs.

»  Tlo BO3MOXHOCTMN BTSHUTE ayTpuUrepbi.

» [pukpenute 6ykcMpoBOYHOE 06OPYAOBaHME K
LIaccu usgenus.

* Tepepn GyKCMPOBKOI U3AENUS OUUCTUTE
NOBEPXHOCTb 3eMIK, YTOBbl YMEHbLUNTL Harpy3Kky
Ha BykcMpoBoYHoe 06opyaoBaHNE U MEXAHUYECKUE
KOMMOHEHTbI.

« Tlo Bo3aMOXHOCTV GYKCUPOBKY CreayeT BbIMOSHAThL
B TOM HanpaBneHWUn, B KOTOPOM Pa3BepHyThbl
ryCEHWLibI.

*  BykcupyiTe nsgenue Tonbko Ha KopoTkue
PacCTOSIHUSI U HA HWU3KOI CKOPOCTH.

*  Wcnonbayiite Tonbko ogobpeHHoe 6yKkcMpoBoYHOE
obopynosaHve. bykcupoBoyHoe o6opyaoBaHue
[OMKHO COOTBETCTBOBATL TEXHNYECKUM
xapakTepucTukam usgenus. Cm. pasgen
TexHnqeckune garHHble Ha cTp. 510.

* Bo Bpems GyKCUPOBKM U34enusi He aonyckaiite
HaxoXAeHWUs PSAOM C U3aennem Apyrux noaei.

XpaHeHve
BHUMAHWE: XpaHeHue BHe
NOMELLIEHNS1 MOXET NPUBECTY K

nospexaeHuio nagenus. Becerga xpaHute
nsgenve B noMeLweHun.

¢ CHMMWTE C M3aennus MHCTPYMEHTbI.

* CnoxwuTe cTpeny.

¢ YcTaHoBWTE Ha BUIIKY MUTaHUS YCTPOWCTBO
6nokmpoBku 1 MapkupoBku (DXR 95).

« 3abnokupyiiTe rnaBHbIli BbiKOYaTeb Ha U3geniu
C MOMOLLBIO YCTPOCTBa BMOKMPOBKM M MApKMPOBKU
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715).

* XpaHuTe nsgenve n UHCTPYMEHTbI B 3anepToM
nomeLLeHnn ANs NpefoTBpaLLeHns A4ocTyna K
N3AEenuio AeTen U NOCTOPOHHUX NL,.

* Pa3smecTute MHCTPYMEHTbI TaK, YTOBObl OHU He Mornn
ynacTb.

*  Ecnu uHcTpymeHThl pa3melleHbl Ha BbICOTE,
y6eamTech, YTO OHWU HaAEXHO 3apUKCMpPOBaHbI.
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*  XpaHuTe rugpaenuyeckue My Tbl MHCTPYMEHTOB B
MecTe C MUHUMAanbHBIM PUCKOM MOBPEXAEHNUS.

*  XpaHuTe usgenue u UHCTPYMEHTbI B CyXOM
3aLUMLLEHHOM OT HU3KUX TemMnepaTyp MecTe.

« [epep nomelleHnemM n3aenus Ha xpaHeHue
OUNCTUTE ero OT 3arps3HeHnii U NpoBeAuTe NosHoe
obcnyxuBaHue.

« XpaHuTe 3apsgHOe YCTPOWCTBO B CYXOM
3aLYMLLEHHOM OT HU3KUX TeMnepaTyp MecTe.

« Ecnu nyneT Y He GyaeT ncnonb3osatbcs 6onee 1
Hefenu, N3BNeKUTe U3 HEro akKyMymnsTopbl.

* Bo Bpemsi xpaHeHWsi akkyMynsaTopoB nynbTa
OVCTaHLMOHHOrO ynpaeneHus TpebyeTcs
nopaepxvBaTh ypoBeHb 3apsaa 30%. XpaHute
aKKyMynaTopbl NpU Cneayowmx TemnepaTypax:

a) -20-20 °C — xpaHeHwue meHee 1 roaa;
b) -20-40 °C — xpaHeHue MeHee 3 MecsiLeB;
c) -20-50 °C — xpaHeHvie MeHee 1 mecsua.

YTunusauus usaenusi

OTOT CMMBON yKa3blBAET Ha TO, YTO AaHHOE U3fenve He
NOANEXUT YTUNN3aLmMmn B kayecTse BbITOBbIX OTXOA0B.
M3nenne Heobxoammo nepeaatb B MECTHbIN LIEHTP
cbopa 1 nepepaboTKN SNEKTPUYECKOTO M NEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus. Takum obpasom byaeT obecneyeHo
Hagnexallee obpalleHre ¢ 0TXo4aMm No OKOHYaHUK
cpoka cryx6bl.

[lns nonyyeHust MHcpopmaumm obpaTutech B MECTHbIE
opraHbl BNacTu, MECTHbIe Cry6bl MO yTUnusaumm
0TXOA0B, K AUNEPY NN B CEPBUCHBIN LieHTp Husqvarna.

M3-3a NoTeHUManbHOro Hannyns onacHbIX BELECTB
HenpaBunbHas yTUNN3aLuus MoXeT HaHecTW Bpea
oKpy>KatoLLel cpeae 1 300pOoBbI0 NMIOAEN.
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TexHunyeckue aaHHble

TexHn4yeckue AaHHble

n/rann

| DXR 95 | DXR 145 | DXR 275 | DXR 305 | DXR 315 | DXR 705 | DXR 715
Obwue ceeaeHus
YacroTa BpalleHus, 6 6 6 6 6 4 4
06/MVH
Yron nosopora are- 125 360 360 360 360 360 360
BO/BMNpaBo, rpagychbl
Makc. ckopocTb TpaHc-
NOPTUPOBKK, KM/Y Unun 3wm1,9 | 3wm1,9 | 3wm1,9 | 3mwm1,9 | 3um 1,9 Z,ﬁ gﬂm 2"!] Vénm
MUnb/Y ! ’
Makc. yknoH, rpagychbl 30 30 25 25 25 20 20
TexHnyeckue xapakre- Make. 2 A Makc. 2 x | Makc. 2 x
pucTuku gononHutens- | (48 BT, 24 | Henpume- | Henpume- | Henpume- | Henpume- | 25A(2x | 25A (2 %
Horo choHaps paboyero | B moct. To- HUMO HUMO HUMO HUMO 60 Bt,24 | 60BT, 24
ocBeLLeHus Ka) B) B)
F'wapaBnuyeckas cucTeMm:
Obwem ruapocnctemsl, | o6 /58 | 4010 50/13 50/13 50/13 | 114/30 | 114/30

Twn Hacoca

AKcnanbHO-NOPLLUHEBOWN

HacoC NepeMeHHON NPON3BOANTENBHOCTM C OMPeaeNieHneM Ha-

rpy3Kku.

Makc. pacxon Hacocas’, | 0-32 unu 0-52 nnn 0-75 nnn 0-85 nnun 0-85mnn | 0-132 unu | 0-132 nnn
N/MWH unu rann/muH 0-8,5 0-14 0-20 0-22,5 0-22,5 0-34,9 0-34,9
f;:”g:p;”geﬂj‘f;e' 180/ 200/ 200/ 200/ 200/ 180/ 180/
,EUOI7I’M Py : 2610,7 2900,7 2900,7 2900,7 2900,7 2610,7 2610,7
YBennyeHHoe OCHOB-
Hoe AaBnexue, 6ap / 250/ 3626 | 250/ 3626 | 250/ 3626 | 250/ 3626 | 250/ 3626 | 250/ 3626 | 250 / 3626
DYHT/KB. AtorM
OnekTpogsurarenb

9,8/50 18,5/50 24 /50 27 /50 27150 40/50 40/50
MowuHocTb aBuratens,
kBT /Ty

9,8/60 18,5/60 24 /60 27 /60 27160 40/60 40/60

1417 /50 | 2885/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50
YacroTa BpalleHus,
ob/MuK /Ty 1700/60 | 3500/60 | 1775/60 | 1775/60 | 1775/60 | 1764/60 | 1764/60

380-420/50

HomuHanebHoe Hanpsi-
wenne, BTy 440-480 / 60

37 MakcumanbHbIl pacxof Hacoca U MakcuMarbHOe JaBneHne B CUcTemMe OAHOBPEMEHHO He AonyckaroTcs. B
NPOTUBHOM Cllyyae BO3MOXHa rneperpyska Asurartens. 60 'y — orpaHnyeHve paboyero oobema.
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DXR95 | DXR145 | DXR275 | DXR305 | DXR315 | DXR705 | DXR715
16 /50 32/50 46 /50 52/ 50 52 /50 63/50 63 /60
HomuHanbHasa cuna To-
ka, A/ Ty
15/ 60 30/60 39/60 44 /60 44160 55/ 60 55/ 60
Bec
E:;:afi’;:j Ca’“’;”g':a' 589 / 1040 / 1850 / 2050 / 2110/ 4650 / 4720/
yceHnuamm, 1298,5 2293 4079 4519 4652 10 250 10 400
VHCTPYMEHTa, Kr / OyHT
E:‘:n:ar”i’;:z CSMZTag; Henpume- | 1139/ 1962/ 2162/ 2222 4750 / 4806 /
yceHuuamm, HIMO 2511 4325 4766 4899 10 470 10 595
VNHCTPYMEHTa, Kr / OyHT
Makc. pekomeHayembln
BEC MHCTpyMeHTa, kr/ | 120/265 | 200/441 | 310/683 | 310/683 | 310/683 | 550/1210 | 450/990
pynr®®

MynbT AUCTAHLUMOHHOrO YNpaBneHUsl 1 3apsifHoe YCTPOMCTBO

TexHn4yeckune xapakTepucTuKu akkymynstopa

HomuHanbHoe Hanpsixexue 7,2 B,
5800 mA-Y

B komnnekre ¢ nsgenvem nocraens-

Akkymynsitop 10TCA 2 NIUTUN-NOHHBIX aKKyMYnsATO-
pa.

Bpemsi paboTbl, 4 12

Bpewms 3apsgku, 4 3

Mepepnaya curHana

PaguocBasb nnu kabens.

[Ounana3soHbl pagunoyactoT, My, 2,4
Makc. nepefaBaemas paguovactoTHast MOLWHOCTb, Abm / MBT 20/100%
[Ounana3soH, m Lo 300

Pa3amepsbl, MM / Atoim

400x216x291 / 15,7x8,5x11,5

Bec, kr / doyHT 3,25/7,2
Knacc 3awutel nynbTa AMCTAHLMOHHOIO ynpaBneHns 1P65
Knacc 3awwmTbl 3apsaHoro ycTpomncraa 1P21

MCTOYHMK NUTaHnsa ans 3apsagHoro yCTpOﬁCTBa

12/24 B nocr. Toka | 110/230 B ne-
pem. Toka

Pa6ouas Temnepatypa, °C / °F

-20-60/-4-140

TemnepaTypa xpaHeHus akkymynsaTopos nynsta Y, °C / °F

Menee 1 mecsaua: -20-50 / 4-122

Menee 3 mecsues: -20-40 / 4-104

MeHee 1 roga: -20-20 / 4-68

38 MakcumanbHbI pekoMeHAyeMbIi BEC UHCTPYMEHTa — 3TO OBLLMIA BEC MHCTPYMEHTA C y4eTOM MakcMarb-

HOW Harpysku.

39 13 abM/20 MBT gnsi peiHKOB, Ha KOTOPbIX HE AonyckaeTcs MoLwHocTb 20 Abm/100 mBT.
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MynbT AUCTaHLMOHHOIO YNpaeneHus u 3apsiaHoe YCTPONCTBO

TemnepaTypa xpaHeHusi nynbta Y 6e3 akkymynsitopos, °C / °F -40-80 / -40-176

TemnepaTtypa 3apsigku, °C / °F 10-45/50-113

[laBrneHue B ruapaBnnyecKkoin cucteme

DXR 305, DXR 705,
Tun paeneHus DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 315 DXR 715
XonocToit xoa, 6ap / pyHT/KB. 7-13/101,5- | 5-10/72,5- 10-15/145- | 10-15/145- | 9-15/130,5-
oM 188,5 145 217,5 217,5 217,6
Pexum oxunpaxus, 6ap unm 2045 nnn 205 nnn 205 unn 205 nnn 205 nnn
yHT/kB. aroiim?0 290+73 290473 290473 290+73 290473
MexaHuam nosopoTa, 6ap / 103+2/
DyHT/KB. Ai0NiM 1494429 180/2611 175/ 2466 175/ 2466 180/2611
MexaHuam ctpensl, 6ap / 200 /2901 200 /2901
yHT/kB. Aroim*! 18072611 200/2901 (150 / 2167) (150 / 2167) 180/2611
AyTpurepsl, nogbem 1 onycka- 180/ 2611 250/ 3626 n 250/3626 1 250/3626 n 180/2611 1
Hue, 6ap / PyHT/KB. Arorm 130/ 1885 200 /2901 200/ 2901 180/2611
MakcumanbHoe aaBneHue Ha-
coca, MHCTpyMeHT, 6ap / 250/ 3626 250/ 3626 250/ 3626 250/ 3626 250/ 3626
YHT/KB. AtONM
;""o’;‘;"“’m”"“ 6ap / pynt/ke. 155/ 2248 160/ 2321 150 /2176 160 / 2321 165/ 2393
Ez;‘;;“’”w' 6ap/ ynt/ke. 250 / 3626 200 / 2901 200 / 2901 200 / 2901 200 / 2901
Hoxwumuel o meranny, 6ap /| onoyienmmo | 250/3626 | 250/3626 | 25073626 | Hempumerimo
DYHT/KB. AorM
[pevicbep, 6ap / dyHT/KB. AtoiAiM 250/ 3626 250/ 3626 250/ 3626 250/ 3626 250/ 3626
Potopnan dpesa, Gap / 180 / 2611 200 / 2901 200 / 2901 200 /2901 200 / 2901
YHT/KB. Aorim
HaTtspkeHne rycenuy npu
BTSAHYTbIX ayTpurepax, 6ap / Henpumenumo | 130/ 1885,5 200 /2900,7 200/2900,7 180/ 2611
DYHT/KB. AorimM
DXR 315: Teneckonunyeckas

200/2901 n
cTpena, BTArMBaHue u BblaBu- | Henpumenumo | Henpumenumo | HenpumeHumo Henpumexumo
& 180/ 2611

XeHue, 6ap / pyHT/KB. AronM

40 [laBneHue, KOTOPOE CO3AAET HACOC, KOTAA HE BKIIOYEH HU OAMH MEXaHWN3M 1 NePeKpbIT LMPKYIALMOHHbINA

KnanaH.

41 Mopenu DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 n DXR 715: npn paboTe ¢ HOXHUL@MW No MeTansy

AaBlieHne B CUCTEME CTPETIbl HUXe. ,ﬂaBneHme ANnA HOXHUL Mo MeTanny npueegeHo B ckobkax.
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Paboune Temnepatypbl ans
KOMMJIEKTa OXNaXaeHUs1 U YCUINEHHOMU

TennosawuThl

Mpu Temnepatype okpyxatoLen cpeabl 40 °C
(104 °F) unu Bbiwe TpebyeTca oxnaxaeHne Bo3ayxa B

ruapaenuyeckolt cucteme u asuratene. MakcumansHas
TemnepaTypa cxaToro Bosayxa coctasnseT 30 °C

(86 °F), makcumanbHoe aasnexHne — 10 6ap

(145 byHTOB/KB. AtONM).

Temneparypa OokpyaloLLe cpeabl TemnepaTypa okpyXaioLLen cpeapl
40-50 °C / 104-122 °F 50-55 °C / 122-131 °F
HasneHue, 6ap / Pacxopn, n/MuH NaeneHue, 6ap / Pacxop, n/myH
COYHT/KB. [lOWM | UK Ky6. chyT/MUH |  OYHT/KB. AloiAM | unu ky6. cyT/MUH
Eﬁ;"""e” oxnaxae- 6187 600 v 21 8/116 750 unn 26,5
DXR 145 -
Komnnexr yeunenHoi 6187 950 urm 33,5 8/116 1200 vnm 42,2
Tenno3awmThbl
DXR 275, || KT OXTIENAE- 6/87 1350 wn 47,7 10/145 1650 wn 58,3
DXR 305, —
DXR 315 | Komnnexr younenoii 6/87 1700 urm 60 107145 2100 wnm 74,2
TEenno3awmTb!
Temnepartypa okpyxatoLuei cpeabl 40-55 °C / 104-131 °F
[aBnenve, 6ap / hyHT/KB. Pacxof, n/MUH unm ky6.
AloiM DYyT/MUH
DXR 705, DXR Komnnekr ycuneHHol Tennosa- 8/116 800 urm 28,2
715 WMTbI

M'mapasnuyeckoe Macno

Ecnu Bbl cobupaeTech UCnonb3oBaTb MMAPaBINYECKOE MACIIO, HE YKa3aHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE, NpeaBapuTenb-
HO MPOKOHCYNbTUPYIATECH C NpoOM3BOAUTENEM U3aenus. Knacc ruapaenmyeckoro Macrna u3 KoMnnekTa nocTaBku
yKa3aH Ha 3TUKETKe U3fenus.

A

BHUMAHMWE: Ecrv cmewars pasHble TUMbl TMAPaBIMYECKOro Macna, MOXHO NMOBPEAUTL U3aesme.
Mepen 3anvBKol r’MAPaBNMYECKOrO Macna NpoBepbTe KAYeCTBO rMAPaBNMYecKoro Macna B rugpasnuye-
CKOI cucteme.

MuHumanbHas
IuapaBnMueckoe TemnepaTypa MakcumansHas OntumansHas
Wspenve Macno Tvn nbv sanvcke, °C /| TeMneparypa, pabo4as Temne-
P ‘YF ! °C/°F partypa, °C/ °F
145, DXR 275, Fuchs e
DXR 305, DXR | PLANTOHYD SE HO:e CHHTETHYG -20/-4 90 /194 40-70/ 104-158
315, DXR 705, 46 CKUX 3MpOB
DXR 715 (HEES).
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MuHumanbHas M
akcumanbHast OnTtumanbHas
'wppaBnuyeckoe TeMmneparypa
Wspenne Tun A Temneparypa, paGouasi Temne-
macno npv 3anycke, °C / °C/°F o /o
°F patypa, °C / °F
DXR 275, DXR OrHecTolikoe ru-
305, DXR 315, | QUINTOLUBRIC
DXR 705, DXR 888 Apasnuyeckoe -17/1,4 751167 40-75/104-167
macro.
715
Cma3souHble maTepuarbl
KomnoHeHT Knacc Crangapt
PenykTopHoe mMacno Ans ABurartens MexaHuama noso- g
pota (DXR 275, DXR 305, DXR 315) SAE 80W-90 APIGLS5
PepnykropHoe macno ans gsuratenst xoga (DXR 145, g
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715) SAE 80W-90 APIGL5
Bce Toukn cmasku ¢ npecc-macneHkamm NLGI 2 HenpumeHumo
CmMa3o4HbIl Hacoc rmgpomorsoTa [onoTHas nacta (NLGI 2) HenpumeHumo

3agaHHble npeaenbHbie 3Ha4YeHus

OnucaHue Temnepartypa, °C/ °F
Cnuwkom Bbicokas TemnepaTtypa macna 90 / 19442
Cnuwkom HK3kas TemnepaTypa macna 0/32%

42 Korpa temnepatypa macna ctaHoButcs 85 °C (185 °F) unu Hwke, npeaynpexaeHve O CIIMLLKOM BbICOKOW
TemnepaTtype Macna Ha gucnnee cbpacbeiBaeTcs.

43 Korpa TemnepaTypa macna ctaHoButcs 5 °C (59 °F) unu Bbilue, npeaynpexaeHne o CIIMLLKOM HU3KOii Temne-
paType macna Ha gucrnnee copacbiBaeTcs.
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O630p NHCTPYMEHTOB
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CraHpapTHbIV koBLU, 85 n

DXR 275, DXR 305, DXR 315

CraHgapTHbIii koBLY, 250 n

DXR 705, DXR 715

Mosuuyusa | UHcTpymeHT Wspnenue HasHauveHve
CraHgapTHbI KOBLU, 45 n DXR 95
CraHgapTHbIV KOBLU, 55 n DXR 145

[Ons BbIEMKM 1 NEpeMeLLeHnst
maTepuanos.

Y3kuii koBLw, 30 n

DXR 95

DXR 145, DXR 275, DXR 305,

[na co3gaHws y3kux TpaHLen

peiicbep, MG 300

DXR 705, DXR 715

2 Y3kuii koBLw, 40 n DXR 315 nop Tpy6onpoBoabl U nepeme-
LEHWs1 MaTepunarnos.
Y3kui koBw, 110 n DXR 705, DXR 715
Lnpokuii koBL, 45 n DXR 95
3 LWinpokwit kosw, 60 n DXR 145 [Inst BLIEMKU 1 NEpemeLLeHNst
LLInpokuii koBL, 105 11 DXR 275, DXR 305, DXR 315 | 60mbLumx 06bemos matepuanoe.
LLinpokuii koBw, 300 n DXR 705, DXR 715
'mopomonot, SB 52 DXR 95
'mapomonort, SB 102 DXR 95
'mapomonort, SB 152 DXR 145
4 "'mopomonoT, SB 202 DXR 275, DXR 305, DXR 315 [ns paspylieHns matepuanos.
mapomonor, SB 302 DXR 305, DXR 705, DXR 715
ImapomonoT, SB 452 DXR 705, DXR 715
"'mopomonoT, SB 552 DXR 705, DXR 715
BetoHonom, DCR 90 DXR 95
BeToHonom, DCR 100 DXR 145
5 Betoronom, DCR 300 DXR 275, DXR 305, DXR 315 E::n%‘;f’ﬁ”e“”" M pesku wate-
BetoHonom, DCR 500 DXR 275, DXR 305, DXR 315
BeToHonom, DCR 700 DXR 705, DXR 715
6 HowHue! no meTanny, DSS 200 B;E :1;112 DXR 275, DXR 305, EST;:)SE‘?‘KM MeTannmMyecknx oob-
Mpeticbep, MG 100 DXR 145 [insa paspyLUeHnst KUPMNUYHbIX 1
7 Mpeiicoep, MG 200 DXR 275, DXR 305, DXR 315 | AGPEBAHHBIX CTEH, a TakoKke cop-

TMPOBKY U 3arpy3ku MaTepua-
nos.45

44 [Ins BpaLLEeHUs HOXHWL, N0 METansly Ha U3Aennn JomkHa BbiTh YCTaHOBMEHa AONONMHUTENbHAS rMApaBnye-
ckas pyHkuma. Cwm. paspen JomnonHutensHas rugpasnndeckas @yHkyms (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha
c1p. 403.

45 [Ina BpalyeHus rpeiidepa Ha N3genum JomkHa BbiTh YCTaHOBNEHA AOMNONHUTENbHAA MMAPaBAMYeckas dyHK-
ums. Cm. paspen fononHuternbHas rmgpasmndeckas @yrkyms (DXR 275, DXR 305, DXR 315) Ha cTp. 403.
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Moanuus | MHCTPYMEHT Wapenve HaaHavyeHne
PotopHas dpesa, ER 40 DXR 95
DXR 145, DXR 275, DXR 305, [ins cHoca 1 BblEMKU rpyHTa C
8 Potopran dpesa, ER 50 DXR 315 cyHKuMeit dpeseposaHms. 46
PotopHas dpesa, EKT 40 K DXR 705, DXR 715
[ns pa3pyLueHus 1 BbleMKU Ma-
HasecHas popoxHas dpesa, EX | DXR 145, DXR 275, DXR 305, Tepvana ¢ NOMOLLbIO YHKLMN
9 o o
20 DXR 315 dpe3epoBaHnA U TOYHON PYYHOM
perynupoBkm riy6uHb!.A7
DXR 145, DXR 275, DXR 305, [ins 6ypeHnst oTBEpPCTUIA B KaMHe
10 BypunbHas yctaHoBka, DR 200 R DXR 315 1 GEToHG.

[aHHble No COKpaLLEHMIO KONMYECTBa Nbinu

CrepyiiTe pekomMeHaauusam no nogaye Bofbl, NPUBEAEHHBIM B TAGNMLE HKE. VICNonb3yiTe KpaH Ui BHELIHUIA

Hacoc.
PekoMeHgoBaHHOe fa- Pacxon 8okl npu
BrieHve BonLl. 6ap / 4 6ap / 58 dyH- MwuH. paBnenue Bogpl, MuH. pacxog Boabl,
Asl, = p Tax/KB. AtoiMm, N/MUH / 6ap / dpyHT/kB. Atoiim N/MUH / rann/mMuH
byHT/KB. AroiAM rann/MiH
'mapomonoT
SB 52
SB 102
<5,0/<1,3
SB 152
SB 202 4,0/58,0 3,0/43,5 5,0/1,3
SB 302
SB 452 <9,0/<24
SB 552
BeToHonom
DCR 90
DCR 100
DCR 300 2,0/29,0 6,5/1,7 1,0/ 14,5 3,0/0,8
DCR 500
DCR 700

PotopHas ¢pesa

46 spenue AomKHO BbITb OCHALLEHO KOMMEKTOM Ans CBa Macna U3 MHCTPYMEHTa, Tak Kak B POTOPHOM
dpese gonyckaeTcs BHYTPEHHSIA yTeuka. B komnnekT ansa cnuea Macna us MHCTPYMeHTa BXOAUT dounbTp (A)
B NepexoaHuKe mMmexay Tpy6kol 1 BbicTpopasbeMHO MydqTON.

47 apenue AomKHO BbITb OCHALLEHO KOMMEKTOM Ans CMBa Macna U3 MHCTPYMEHTa, Tak kak B POTOPHOM
dpese gonyckaeTcs BHYTPEHHSIA yTeuka. B komnnekT ana cnuea Macna us MHCTPYMeHTa BXOAUT unbTp (A)
B NepexofHunke mMmexay Tpy6kol 1 BbicTpopasbeMHO MydqTON.
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PekomeHaoBaHHoe aa- Pacxon Boas! npu
BrieHue BoaLl, 6ap / 4 6ap / 58 cyH- MuH. aaeneHve Boabl, MuH. pacxon BoApbl,
Abl, o P Tax/ke. QOWM, N/MUH / 6ap / byHT/KB. oM JN/MWH / rani/mMmuH
yHT/KB. AtOMM ranT/MUH
ER 40
ER 50 2,0/29,0 79121 1,5/21,8 41/1,1
EKT 40 K
HaBecHas nopoxHas ¢pesa
EX 20 | 2,0/29,0 79121 | 1,5/21,8 41711
BypunbHas ycraHoBka
DR 200 R | 50/72,5 14737 | 3,0/435 Henpumenmo

PekomeHaoBaHHbIe 3HaueHUs ans
NOAKMIOYEHUS K CETEBOIN pO3eTKe

Cuna Toka ceTeBOI Po3eTKH, YANUHUTENbHOIo kabens n
pasbema Ha u3genun AomkHa ObiTb OANHAKOBOM.

BxogHoe HanpsbkeHue OOMKHO HaXoaMThCS B
avnanasoHe +/- 10% OT HOMUHANbHOTO HANPSXXEHUS.

B 3aBMCMMOCTM OT NpeaoxpaHuTens n ceTeBoro

nUTaHWs MoXeT noTpeboBaTbecst 6onee KOPOTKMIA
kabenb. O6paTuTECh K PyKOBOACTBY paboyero obbekTa.

DXR 95: [isurartens 9,8 kBT

HomuHane- InaBHbI
Hoe Hanpsi- npepoxpa- YcraBka pe-
CeueHue Make. anu- | MolwHocTs o
XeHue uc- Uacrora, My HUTEb, G xabens, Ha kabens, | mearatens, MyckoBoiA ne Tenrno
TOYHUKA K- 33[AEPKKOA | v no m/ byt KBT TOK, A BOIA 3aLLy-
TaHus, B ne- cpabarbiBa- Thl, A
pem. Toka Hus, A
12/4 125/410
3~400 50 16 52 18
14/2,5 80 /260
9,8
12/4 165 / 540
3~460 60 20 48 16
14/2,5 105/430
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DXR 145: [isuratens 18,5 kBT

HomuHanb- naBHbI
Hoe Hanpsi- npegoxpa- ) Ycraeka pe-
)KEeHWe uc- Yacrora, I HUTEND, C (E(z;::::e r:gbﬂﬁ: N;':"'a'f;f: MyckoBoi ne Tenno-
TOYHUKA NK- ] 3anepKKon AWG / M"wz s LA BT ! TOK, A BOWA 3aLLy-
TaHus, B ne- cpabartbiBa- T Thi, A
pem. Toka Hus, A
6/16 285/935
3~400 50 32 8/10 1751574 28
10/6 100/ 328
18,5 75
6/16 349 /1145
3~460 60 30 8/10 218 /715 23
10/6 130/ 427
DXR 275: Opuratenb 24 kBT
HomuHanb- [naBHbIA
Hoe Hanps- npeAoxpa- CeuyeHne | Makc. onm- | MowHocTs _ | Yeraska pe-
»eHue uc- HUTenb, ¢ MyckoBoii ne Tenno-
TOuHMKA N Yacrora, Ny P kabens, Ha kabens, | pBurartens, Tok A BoVt 3aLM
- 2 : -
TaHus, B ne- cpabaTbiBa- AWG / mm w/ dyr KBT Thl, A
peM. Toka Hus, A
5/16 555/1821
3~400 50 63 24
7110 345/1132
24 99
5/16 570/ 1870
3~460 60 50 20
7/10 355/1165
DXR 305, DXR 315: [isuratenb 27 kBT
HomuHanb- [naBHbIA
Hoe Hanpsi- npegoxpa- ) Ycraeka pe-
KEeHWe uc- Yacrora, I HUTENDb, C ?(:;:;:e r:ﬁ:.ﬁﬂi: NL%':‘LHT%?_IT: MyckoBoi ne Tenno-
TOYHUKA NKU- U 3a0epKKoi AWG / MI,VI2 /b | A BT ’ TOK, A BOW 3aLy-
TaHus, B ne- cpabarbiBa- T T, A
pem. Toka Hus, A
5/16 473 /1552
3~400 50 63 27
7110 296 /971
27 99
5/16 498 /1634
3~460 60 50 22
7/10 311/1020
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DXR 705, DXR 715: [iBuratens 40 kBt

HomuHane- InaBHbI
Hoe Hanpsi- npegoxpa- YcraBka pe-
CeueHve Makc. gnu- | MoluHocTb o
>KEHne uc- Uacrora, My HuTerb, G Kabens, Ha xabens, | pearatens, MyckoBoii ne Tenrno-
TOYHMKA K- 3afiepXKKomn AWG / MM2 M/ byt KBT TOK, A BOW 3aLu-
TaHus, B ne- cpabaTbiBa- Tbl, A
pem. Toka Hus, A
5/16 143 /469
3~400 50 63 37
7710 89/292
37 175
5/16
3~460 60 60 103 /338 35
7/10

Many4yeHue wyma

DXR 95 DXR 145 DXR 275

DXR 305 DXR 315 DXR 705 DXR 715

YpoBeHb MOLLHO-
CTK 3BYyKa 6€3 nH-
CTPyMeHTa, name-
peHHbIv, AB(A)

91 92 93

93 93 92 92

YpoBeHb MOLLHO-
CTV 3ByKa 6e3 uH-
CTPyMeHTa, rapaH- 94 95 96
TUPOBaHHbIN, Ly
A, oB(A)*8

96 96 100 100

WHdopmaLmio 06 ypoBHe 3BYKOBOW MOLLHOCTU MHCTPYMEHTA CM. B PYKOBOACTBE MO dKCMIyaTaLum MHCTPYMeHTa.

3asBneHue 06 ypoBHe wyma

[aHHble 3asiBNeHHble 3Ha4YeHUs Bbiny nony4eHsl B xoae
nabopaTopHbIX UCMbITaHWA B COOTBETCTBUN C YKa3aHHOM
[OVIPEKTVBOW Unu cTaHAapTaMu U MOTYT UCNONb30BaTbCSA
ANS CpaBHEHUS C 3aABMEHHBIMU 3HAYEHUAMMN APYruxX
V3AEenuin, NPOLUEALLNX UCTIbITAHWS B COOTBETCTBUN

C 9TOW e AMPEKTUBON UK CTaHaapTamm.

[laHHble 3asiBNeHHble 3Ha4YeHUs1 He NOAXOANAT Ans

MCMONb30BaHUSA NMPU OLEHKE pUCKa, a 3HAYEHWS,
M3MepeHHble Ha OTAEeNbHbIX paboynx MecTax, MoryT
6bITb BbiLe. PaKkTUYECKNE 3HAYEHUS BO3AEWCTBUSA 1
PUCK MpUYMHEHNs! Bpeaa OTAEMNbHOMY Mofb3oBaTesto
ABMSIOTCA YHUKANBHLIMM U 3aBUCSAT OT UCTIONb3YEMbIX
nonb3oBaTeniemM meTofoB paboTbl, 06pabaTsiBaeMoro
maTtepwuana, a Takke oT AIMTENbHOCTU BO3AENCTBUS

1 (PU3NYECKOTO COCTOSIHUS MONb30BATENS Y COCTOSHUS
nsgenus.

48 JlanyyeHue LyMa B OKpYXaloLLlylo Cpeay M3MepsieTCs Kak 3ByKOBasi MOLLHOCTL cornacHo [Avpektuse EC
2000/14/EC. Pa3Huua mexay rapaHTMpOBaHHOM Y UBMEPEHHO MOLLHOCTBIO 3BYKa 3aknioyaeTcsi B pesdynbTa-
Tax U3MepeHuii Kak ananasoH U X OTKIOHEHWE OTHOCUTENBHO 3asBIIEHHOIO 3HAYEHUS.
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Pasmepbl nsagenus
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MM / groiim

DXR95 | DXR 145 | DXR 275 | DXR 305 | DXR 315 | DXR705 | DXR 715

LLinpuHa 6e3 paclumpu-

A | Teneii rycenuy, Mm / 600/23,6 | 771/28 780/30,7 1400/ 55,1
Otonm
LWnpuHa c pacwmpute-

B | namu rycenuu, mm / HenpumeHumo 1110/ 43,7 HenpumeHnumo
allel71Y]
LLInpnHa KOHTaKTHOro

C | MATHa C rpyHTOM C 132/ | 1548/ 61 1093 /78,5 2430/ 95,7
BbIABUHYTbIMW ayTpu- 445
repamuv, MM / Alonm
LLinpuHa c BbIABUHYTbI- Henbume-

D | mu aytpurepamu, mm / Hmpmo 1625/ 64 2066 /81,3 2473 /97,4
LM
[nvHa 6e3 cuctembl 1368 / 1555/

E cTpeni 53.8 61,2 2057/ 81 2850/112,2
PaccrosiHne mexay

F | BbIABUHYTLIMK ayTpu- 1332/ 1614/ 2079/81,9 2946/ 116

_ 52,4 63,5

repamuv, MM / Alonm

G [nvHa c BbIABUHYTOM 1510/ 1932/ 2442 | 2591 /102 2827/ 4010/ 4862 /
cTpenown, Mm / atonm 59,4 76,1 96,1 111,3 157,9 191,4
BbicoTa ¢ BTSIHYTbIMU

H |dyTPUrepamMn nbes on- | g4y 035 | g54 /336 1035 /40,7 1524 1 60
cTeMbl CTpenbl, MM /
Otonm
BbicoTa co cnoxeHHomn

| |CTPeROVMBTAHYTEI | ggz ) ggq | 1215/ 1367 /53,8 1485/ 1598 /62,9
MU ayTpurepamu, Mm / 47,8 58,5
aonm
BbicoTa co cnoxeHHon

J CTpenow 1 BbliABUHYTbI- 922/36.2 1283/ 1500 / 59,4 1627 / 17861703
MU ayTpurepamu, mm / 50,5 64,1
aonm
BblicoTa Mexay ryceHu-

K | ueit n BeigBuHYyTEIM @y- | 35/ 1,3 68/27 141/5,6 141/5,6 132/5,2
TpUrepom, mm / Aonm
HunawveTp nsgenus ¢ 1680/

L | pacwwuputensmum ryce- HenpumeHumo 1598 /62,9 66.1 HenpumeHnumo
HUL, MM / AoiM ’
LunameTp nsgenus 6e3 1343/

M | pacwwpuTteneii ryce- 998 /39,2 529 1489/ 58,6 1576/ 62 1962 /77,2
HWL, MM / AloAM !
LLinpuHa c BbIABUHYTbI-

1280/ 1770/ 2238/

N | mn _ayTpmrepaMM, MM / 50,3 69,7 2238 /88,1 88.1 2644 /104
oM
BbicoTa kabenbHoi

O | cTpenbl Ha ryceHuuax, HenpumeHumo 1654 / 65,1
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Pabouuii pnana3soH
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A B (] D

popo- Makc. guanasoH ne- ~ | Make. puanasoH ne-

Wapenve MONoT pemeLLeHIs! cvcTe- Makc. rny6uHa Bbl Makc. rny6uHa Bpy6 peMeLLeHIs! cUCTe-
€MKM rpyHTa KoB- KW rMapoMonoTa,
Mbl CTpersbl Bnepea, - = Mbl CTPerbl BBEPX,
o LIOM, MM / [i1O/AM MM / [ijoiiM o
MM / [i1oiM MM / loimM

SB 52 2578/101,4 807 /31,7 1010/39,7 3071/120,9
DXR 95

SB 102 2676/ 105,3 Henpumenumo 1108 /43,6 3167 /124,6
DXR 145 | SB 152 3751/ 147,7 1252/49,3 1879 /74 4421 /1741
DXR 275 | SB 202 4513 /177,7 1435/ 56,5 2016 /79,4 4879/191,7

SB 202 4898/192,8 1818/71,6 2398/94,4 5261 /207,1
DXR 305

SB 302 5128 /201,9 1818/71,6 2628/103,5 5491/ 216,2
DXR 315 | SB 202 5212/ 205,2 2129/83,8 2708 /106,6 5579/219,6

SB 302 6141/241,8 2931/115,4 6591/ 259,5
DXR 705 | SB 452 6233 /245,4 2556/ 100,6 3024 /119,1 6683 /263,1

SB 552 6327 / 2491 3117 /122,7 6777 / 266,8

SB 302 6993 /275,3 3846/ 151,4 7419 /2921
DXR 715 | SB 452 7085/278,9 3287 /129,4 3754 /147,8 7511/295,7

SB 552 7179/ 282,6 3848/151,5 7605/ 299,4
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[eknapayumst 0 COOTBETCTBUN

Jexnapauusi COOTBETCTBUS
Tpeboanusim EC

Mbl, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten. +46 36 146500, noA CBOIO UCKMIOUYUTENBHYIO

OTBETCTBEHHOCTb 3asiBIISIEM, YTO NPeACTaBNEHHOE
n3penwve:

Onucaxune [eMoHTaxHbIi poboT

Mapka HUSQVARNA

Tun/Mogenb DXR 95

MpeHTndmrkaums CepwuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2026 roaa n Aanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM v
HopmaTusam EC:

Avpektnsa/Hopmatns Onucanue

2006/42/EC po 19 saHBapsi 2027 r.

"O mexaHu4eckom obopyaoBaHun"

2023/1230/EU ¢ 20 aHBapsa 2027 r.

"O MexaHuyeckom obopynoBaHun" — lMpoLieaypa OLEeHKM COOTBETCTBUS:

Mogynb A
2014/53/EU "O paanoobopynoBaHun"
2000/14/EC "O6 nsnyyeHun wWyma ot 060pPyAOBaHUS, pa3MeLLeHHOro BHe MOMeLLeHns"

a Takke TpeboBaHMAM CneayrLMX CTaH4apToB n/unm
TEXHUYECKUX PETNTAMEHTOB:

EN ISO 12100:2010

EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-6-4:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

YnonHomoueHHasi opranusauus: 0200, FORCE
Certification A/S, Park Alle 345, 2605 Brgndby,

[axus, nogtBepanna cootsetcTeme [vpektvee CoseTa
EC 2000/14/EC, npoueaypa OLEHKN COOTBETCTBUS:
Mpunoxerwe VI.

V3mMepeHHbIn ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH, AB(A): 91

["apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM,
nb(A): 94

Partille, 2026-10-23

Kpuctnan Hiobepr (Christian Nyberg)

CrapLuuii pykoBoauTenb oTaena paspaboTok, Tsxenoe
ob6opynoBaHue

Husqvarna AB, noppasaeneHve cTpouTenbHOM TEXHUKN

OTBETCTBEHHbIN 38 TEXHUYECKYHO [JOKYMEHTALMIO

C€

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

1401 - 010 - 26.10.2026
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OTBETCTBEHHOCTb 3asdBlIdeM, YTO npeacTtaBlieHHOoe
Jeknapauums COOTBETCTBUS

nsgenue:
TpeboBaHusim EC A

Msi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten. +46 36 146500, noa CBOK UCKMIOUYUTENBHYIO

OnucaHve [eMoHTaxHbI poboT

Mapka HUSQVARNA

Tun/Mogenb DXR 145

MpeHtudmkauyus CepuiiHble HoOMepa HauvHas ¢ 2026 roga v fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

AvpektuBa/Hopmatns OnucaHue

2006/42/EC po 19 sHBaps 2027 r. "O mexaHu4eckom obopynoBaHun"

2023/1230/EU ¢ 20 aHBaps 2027 r. "O mexaHn4eckom obopynosaHun" — lMpoueaypa OLEeHKN COOTBETCTBUS:
Mopaynb A

2014/53/EU "O papnoobopyaoBaHun"

2000/14/EC "O6 n3ny4yeHum wyma ot 060pyAOBaHUS, pa3MeLLeHHOro BHe nomMeLleHns”

a Takke TpeboBaHUAM CreayLLMX CTaHAAPTOB U/Unu
TEXHWYECKUX PErNameHToB:

EN ISO 12100:2010 W /(/
EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

Kpuctnan Hiobepr (Christian Nyberg)
EN 61000-6-2:2019

CrapLumii pykoBoaMTenb otaena pa3paboTok, Tsxkenoe

EN 61000-6-4:2019 obopyaoBaHue
EN 61000-3-2:2014 Husqvarna AB, nogpasgeneHne CTpoUTeNbHOM TEXHUKM
EN 61000-3-3:2013 OTBETCTBEHHbIN 3@ TEXHUYECKYIO JOKYMEHTALUIO

EN 61000-3-11:2000
EN 61000-3-12:2011 c €
ETSI EN 300 328 vV2.2.2

UK Importer:

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 Husqvarna UK Ltd

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 Preston Road, Co. Durham

YnonHomoueHHas opraHusauums: 0200, FORCE DLS6UP

Certification A/S, Park Alle 345, 2605 Brgndby,

[anus, noaTBepanna cooteetcTBre Aupektee CoseTa
EC 2000/14/EC, npouenypa OLEHKN COOTBETCTBUS:
Mpunoxexue VI.

M3MepeHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU, AB(A): 92

[apaHTMpOBaHHbIN YyPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTMH,
nb(A): 95

Partille, 2026-10-23
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Jexnapauusi COOTBETCTBUS

OTBETCTBEHHOCTb 3aABnsdeM, YTO npeacTaBlieHHoe

TpebosaHusim EC neAee:
Mbl, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten. +46 36 146500, nof CBOIO UCKMIOYUTENBHYIO

OnucaHune [eMOoHTaxHbIn po6oT

Mapka HUSQVARNA

Tun/Mogenb DXR 275, DXR 305, DXR 315

MpeHTndmrkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2026 roaa n Aanee
MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieayioLM ANPEKTUBaM 1
HopmaTusam EC:

Avpektusa/Hopmatns Onucanue

2006/42/EC po 19 sHBaps 2027 r. "O mexaHu4eckom obopyaoBaHun"

2023/1230/EU ¢ 20 aHBapsa 2027 r. "O mexaHun4eckom obopynoBaHun" — MpoLeaypa OLEHKN COOTBETCTBUS:

Mogynb A
2014/53/EU "O papnoobopynoBaHun"
2000/14/EC "O6 nsnyyeHun wWyma ot 060pPyAOBaHMS, pa3MeLLeHHOro BHe NMOMeLLeHns"

a Takke TpeboBaHMAM CneayrLMX CTaH4apToB n/unm
TEXHUYECKUX PETNTAMEHTOB:

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015
EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023
EN 61000-6-2:2019
EN 61000-6-4:2019
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1Vv2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

YnonHomoueHHas opraHusaums: 0200, FORCE
Certification A/S, Park Alle 345, 2605 Brgndby,
[Hanus, noateepavna cootseTcTre [upektuse CoseTa

EC 2000/14/EC, npoueaypa OLeHKM COOTBETCTBUS:

Mpunoxexue VI.

DXR 275 DXR 305 DXR 315
YpoBeEHb MOLLHOCTM 3BYyKa 6€3 UHCTPYMEHTA, U3MEPEHHbIN, 93 93 93
ab(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM 3ByKa 6€3 MHCTPYMEHTa, rapaHTUPOBaHHbIN,
96 96 96
LwA, ab(A)

Partille, 2026-10-23

Kpuctunan Hiobepr (Christian Nyberg)

CrapLuunii pykoBoauTenb oTaena pa3paboTok, Tsaxenoe

obopyaoBaHue

Husqvarna AB, nogpasaeneHvue cTpouTenbHON TEXHUKN

OTBETCTBEHHbIV 3a TEeXHUYECKY0 JOKyMEeHTaLuo

C€
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nemapaumﬂ COOTBEeTCTBUA OTBETCTBEHHOCTb 3aABnsdeM, YTO npeacTaBlieHHoe

napenwve:
TpeboBanusim EC
Mbl, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Ten. +46 36 146500, nof CBOIO UCKMIOYUTENBHYIO
Onucaxune [eMOoHTaxHbIn po6oT
Mapka HUSQVARNA
Tun/Mogenb DXR 705, DXR 715,
MpeHTndmrkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2026 roaa n Aanee
MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieayioLM ANPEKTUBaM U
HopmaTusam EC:
Avpektusa/Hopmatns Onucanue
2006/42/EC po 19 sHBaps 2027 r. "O mexaHu4eckom obopyaoBaHun"
2023/1230/EU ¢ 20 aHBapsa 2027 r. "O mexaHunyeckom obopynoBaHun" — MpoLeaypa OLEHKN COOTBETCTBUS:
Mogyne A
2014/53/EU "O papnoobopynoBaHun"
2000/14/EC "O6 nsnyyeHun wyma ot 060pPyAOBaHMS, pa3MeLLeHHOro BHe NMoMeLLeHns"
a Takke TpeboBaHWsAM crneayloLmnx CTaHAapToB u/unu EN 61000-3-11:2000

TEXHUYECKVX pernameHToB:
EN ISO 12100:2010

EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

YnonHomoueHHas opranusaums: 0200, FORCE

EN 61000-6-2:2019 Certification A/S, Park Alle 345, 2605 Brgndby,

A [Hanus, noateepavna cootseTcTBre [upektuse CoseTa
EN 61000-6-4:2019 EC 2000/14/EC, npoueaypa OLeHKM COOTBETCTBUS:
EN 61000-3-2:2014 Mpunoxexue VI.

EN 61000-3-3:2013

DXR 705 DXR 715
YpoBEHb MOLLHOCTM 3BYKa 6€3 UHCTPYMEHTA, U3MEPEHHbIN, 92 92
ab(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYyKa 6€3 MHCTPYMEHTa, rapaHTUPOBaHHbIN, 100 100
LwA, AB(A)
Partille, 2026-10-23 CrapLuuii pykoBoauTenb otTaena pa3paboTok, Tsxenoe
obopyaoBaHue

Husqvarna AB, nogpasaeneHvne CTpouTenbHON TEXHUKN
o L]
W W OTBETCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKYIO JOKYMEHTALIMIO

1401 - 010 - 26.10.2026 529

Kpuctunan Hiobepr (Christian Nyberg)




UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

530 1401 - 010 - 26.10.2026



OTKpbITbIF UICXOAHbLIA KOA,

JMueH3nmn CTOPOHHMX KOMMaHWiA
anI BO3HUMKHOBEHUW BONMPOCOB

Konunst ncxogHoro kopga npegoctaBnsieTcs B
COOTBETCTBUM C ycnosuamm nuuensunii GPL n LGPL.

B cnyyasix, koraa KOHKpeTHbIe YCNOBUS NALIEH3UN AT
BaM NpaBoO Ha NonyyYeHne NCXOAHOrO KOAa, KOMMNaHWs
Husqvarna npegoctaBuT COOTBETCTBYIOLLMIA UCXOAHDIN
KOZ, MO NNCbMEHHOMY 3anpocy B COOTBETCTBUM C
yCroBusimm nuueHann. Hanpaensite 3anpocel no
appecy B komnaHuto Husqvarna AB no agpecy Box
7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52.1

3awwumieHo aBTopckum npasoM © 1995-2013
International Business Machines Corporation u ap. Bce
npaBa 3aLymLLeHbI.

HacToswum Ha 6e3B03Me34HON OCHOBE
nofTBepXAaeTcA Npaso Moboro nuua, nonyymBLIEro
KOMWIO aHHOTO NPOrpaMMHoOro o6ecneyeHnst

C COMyTCTBYOLLIEN OKYMEHTaunen (nanee —
"MporpammHoe obecneyeHne"), MIMeTb HeorpaHUYeHHbI
[0CTynN, BKIKOYasi NpaBo Ha UCMONb3oBaHwue,
KonvpoBaHue, n3MeHeHue, fobasnexue, nybnukaumio,
pacnpocTpaHeHue u/unu npoaaxy Konui MNporpammHoro
obecneyeHuns, a Takke paspeLumnTb NogobHble AencTBUSA
nvuam, B Ybe pacnopsixeHue nepeaaHo MporpamMmmHoe
obecrneyeHue, Npu yCroBuu, YTO BbILLEYNOMSIHYTOE
yBefoMeHVe 06 aBTOPCKUX MpaBax U AaHHoe
YBELOMITIEHVE O pa3peLLeHUN [OMKHbI BbiTb BKITHOYEHBI
BO BCe konuu [MporpammHoro obecneyeHus n
COMPOBOANTENbHYIO JOKYMEHTALMIO.

3awumiieHo asTopckum npasom © 1991-2013 Unicode,
Inc. Bce npaBa 3awwmueHbl. PacnpoctpaHseTcs

B COOTBETCTBUM C YCNOBUSMU UCMONb30BaHMS,
ony6nukoBaHHbIMU Ha caiTe http://www.unicode.org/
copyright.html.

HacToswum Ha 6e3B03Me34HON OCHOBE
noATeepXagaeTcsa Nnpaso Moboro nvua, Nony4rBLLErO
konuto dannos aaHHbIx Unicode ¢ conyTcTBytoLen
OOKyMeHTaumel (nanee — "daiinbl 4aHHbIX")

1nu nporpammHoro obecnevenus Unicode ¢
COnyTCTBYIOLLEN JOKYMeHTauuen (qanee —
"MporpammHoe obecneyeHne") UMeTb HEOrPaHNYEHHbIN
[OCTYyM, BKMOYas NpaBo Ha UCMONb30BaHue,
KOMUpoBaHue, n3MeHeHne, fobasneHne, nybnunkaumio,
pacnpocTpaHeHue u/unu npogaxy konuii dannos
AaHHbIX unu MporpammHoro obecneyenus, a

TaKkke paspeLmnTb NofobHbIe AeNCTBUSA nuuam,

B Ybe pacrnopsbkeHve nepegaHbl Pavinbl 4aHHbIX

unu MNMporpammHoe obecneyeHne, Ha cnegyroLwmnx
yCnoBusix: (a) BbILLEYNOMSHYTOe yBefoMIieHne o6
aBTOPCKMX NpaBax v AaHHOe yBeJOMIEHNE O
paspeLUeHUn JOMKHbI ObITb BKIIOYEHbI BO BCE KONUU
daiinoB AaHHbIX U MporpamMmmHoro obecneyeHus;

(b) BbILLEYNOMSIHYTOE YBEAOMMEHME 06 aBTOPCKMX

npaBax v JaHHOe YBeJOMIEHNE O paspeLLleHun
[OMKHbI ObITh BKMHOYEHbI BO BCIO COMPOBOAUTENBHYIO
[OKyMeHTaumio; (C) B kaxkaoMm nameHeHHom Paiine
OaHHbIX unu MporpamMmMHom o6ecnevyeHun, a Takke B
ConyTCTBYHOLLEN AOKYMeHTauun 6yaeT npucyTcTBOBaTh
SIBHOE yBeAoMIIeHNe 06 U3MEHEHUM TakUX AaHHbIX UK
Takoro nporpaMMHoro obecneyeHus.

Fontconfig 2.11

3aumieHo asTopckum npasom © 2000, 2001, 2002,
2003, 2004, 2006, 2007 Keith Packard

3awmuieHo asTopckum npasom © 2005 Patrick Lam

3awmyeHo asTopckum npasom © 2007 Dwayne Bailey n
Translate.org.za

3awmuieHo asTopckum npasom © 2009 Roozbeh
Pournader

3aumuieHo asTopckum npasom © 2008, 2009, 2010,
2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017, 2018, 2019,
2020 Red Hat, Inc.

3awmuieHo asTopckum npasom © 2008 Danilo Segan
3aumuieHo astopckum npasom © 2012 Google, Inc.

PaspelueHvie Ha ucnonb3oBaHue, KONMpoBaHue,
M3MeHeHue, pacnpocTpaHeHne 1 Npoaaxy AaHHOro
nporpamMmmMHoro obecneyeHust U JOKyMeHTaLumn no Hemy
B NtobbIx Lensix npegoctasnsercs 6ecnnaTHo Ha
cneayloLmX YCRoBKsX: BbiLLeynoMsiHyToe yBeJoMneHne
06 aBTOpCKMX NpaBax AOMKHO GbITb BKIIOYEHO BO BCE
Konuu; yBegomneHve o6 aBTOPCKUX NpaBax U AaHHoe
yBe[JOMIIEHVE O pa3peLLeHnn JOMKHbI BbiTb BKIIOYEHbI
BO BCIO COMPOBOAUTESbHYIO [JOKYMEHTALMIO; UMSI(-eHa)
aBTOpa(-0B) He ByayT NCMOMNL30BATLCSA B PEKMNAMHbIX
06BbABNEHUAX UNK NyBNMKaLMAX, CBA3AHHbIX C
nporpammMHbIM obecneyeHrem, 6e3 COOTBETCTBYIOLLLEro
npeABapuUTEeNbHOrO NMMCbMEHHOTO paspeLleHunsi. ABTOPbI
He AaloT HUKaKNX 3aBepeHunii OTHOCUTENbHO
NpWUroAHOCTH AaHHOro NporpaMmHoro obecneyexuns ans
Kkakux-nmbo uenen. OHo NpepocTaBnsieTcs "kak ecTb”
6e3 sIBHOW MK NoApasyMeBaeMol rapaHTuu.

1401 - 010 - 26.10.2026

531



VSEBINA

UVO..iiiiiii 532
VarNOSE. ... 558
DeloVanje......cccuieiuieeiiiiieeiee e 573
VZArZEeVanje.......cceiiiieiiiiiiiee e 613
Odpravljanje teZav...........ccoceceiiiiiiciiicc e 658

Transport skladis¢enje in odstranitev.............ccccccue.. 672
Tehniéni podatKi..........cooooeoiiiiiiiiiee 676
1zjava 0 SKIadnOSti.......ccceereeeiiiiiiiiieiee e 691
OdprtokodNi.......ccouveeiiieeiieeiieceeee e 695

Opis izdelka

Izdelek je robot za rusenje. I1zdelek upravljate z
daljinskim upravljalnikom.

Za vec¢ informacij o izdelku in nadomestnih delih
obis¢ite www.husqvarnacp.com ali se prijavite v portal
za stranke.

Namen uporabe

Izdelek se uporablja za ruSenje v razli¢nih okoljih in za
razli¢ne vrste konstrukcij. Izdelek lahko uporabljate na
obmogjih tveganja, na primer v obmogjih, kjer obstaja
nevarnost padca predmetov. Daljinski upravljalnik
omogoc¢a upravljavcu, da upravlja izdelek na varni
razdalji do obmocja tveganja. Izdelek lahko uporabljate
v notranjih prostorih in na prostem. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila. 1zdelke lahko uporabljajo
le profesionalni uporabniki z izku$njami.

Stalno delamo na tem, da bi poyeéali varnost in
ucinkovitost med delovanjem. Ce potrebujete ve¢
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Izdelek DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 in DXR 715 je lahko opremljen za zelo visoke
temperature in se lahko uporablja tudi v okoljih z
nevarnimi snovmi in kemikalijami.

Vzporedno delovanje valjev 1 (A) in 2 (B) lahko poveca
doseg izdelka, ko ta miruje.

e —

1=

Opomba: Uporabo tega izdelka lahko urejajo
nacionalni/lokalni predpisi.

Sistem roke

Trije deli sistema roke zagotavljajo dobro premikanje in
dolg doseg. Sistem roke uporabljajte v bliZini delovnega
predmeta. To omogoca uporabo najvecje mozne sile
sistema roke in valjev.

Teleskopska roka (DXR 315)

Sistem roke pri modelu DXR 315 ima tudi teleskopsko
roko, ki omogoca vecji doseg.
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Stolp (DXR 95)

Stolp lahko zavrtite za 125° v levo in desno. Tako lahko
izdelek uporabljate v ve¢ smereh, ko miruje.

POZOR: Ne uporabljajte gumijastih
gosenic, Ce je temperatura povrsine visja od
70 °C/158 °F. Ce je temperatura visja od

70 °C/158 °F, se lahko gumijasti gosenici

POZOR: Ne namescajte pretezkih poskodujeta.

orodij. Zaradi tega je izdelek manj stabilen

in ga lahko poskodujete. Gosenici (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315)

Stolp (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR Na vsaki strani izdelka je names$cena 1 gosenica. Vsaka

315, DXR 705, DXR 715) gosenica ima hidravli€ni pogonski motor. Ko gosenice
Stolp se lahko zavrti za 360°. Tako lahko izdelek ne delujejo, so zavore hidravlicnih pogonskih motorjev
uporabljate v vseh smereh, ko miruje. Izdelek ima vklopljene.

zavoro za vrtenje. Ko stolp ne deluje, je zavora za
vrtenje vklopljena.

POZOR: Ne uporabljajte gumijastih
gosenic, Ce je temperatura povrsine visja od
70 °C/158 °F. Ce je temperatura viSja od 70

A POZOR: Ne names&ajte pretezkih °C/158 °F, uporabite jeklene gosenice.

orodij. Funkcija vrtenja se lahko po$koduje.

Gosenici (DXR 95)

Na vsaki strani izdelka je nameSc¢ena 1 gosenica. Vsaka
gosenica ima hidravli¢ni pogonski motor.
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Podporniki

Na vsaki strani izdelka sta nameS¢ena 2 podpornika.
Zaradi podpornikov je izdelek stabilen. Ko izdelek
deluje, je treba podpornike vedno izvleci.

Priporoéamo, da stroj uporabljate z naslednjimi orodji ali
priborom, ki jih trzi Husqvarna. Glejte Pregled orodjj na
strani 681.

Orodja so name$¢ena na drzalu orodja na sistemu roke.
Uporabljajte samo orodja, ki so ustrezna za dolo¢eno
opravilo.

OPOZORILO: Natangno preberite
navodila za uporabo in se prepri€ajte, da

ste jih razumeli, preden zac¢nete z uporabo
stroja. Prebrati in razumeti morate tudi
navodila, ki so prilozena orodju.

POZOR: PrepriCajte se, da sta orodje
in zmogljivost stroja (teza, hidravli¢ni tlak,
pretok itd.) zdruzljiva.

Stroj mora biti opremljen z orodiji in priborom, ki

so primerni za delo in stroj. Zahteve glede teze

in zmogljivosti orodja so pomembne pri ugotavljanju
primernosti in zdruzljivosti za namestitev na stroj.
Preberite, razumite in upostevajte napotke za ravnanje
v navodilih za uporabo ter priporocila in navodila
dobavitelja orodja. Stroja nikoli ne uporabljajte z
orodjem, ki je v nasprotju z navodili za uporabo ali
priporo¢ili dobavitelja orodja. V primeru pomislekov se
obrnite na proizvajalca stroja. Pred uporabo novega
orodja vedno preberite loéene previdnostne ukrepe in
navodila za ravnanje ustreznega dobavitelja orodja.

Hidravli¢ni sistem

Hidravli€ni sistem upravlja hidravli¢ni tlak in pretok v
izdelku. Hidravli¢ni sistem ima rezervoar hidravlicnega
olja s filtri, hidravli¢no €rpalko, hladilnik hidravlicnega
olja, hidravliéne motorje, hidravliéne valje in ventile
razliénih vrst. Toge ali gibke cevi povezujejo sestavne
dele.

Ventili za nadzor tlaka omejujejo ali zmanjsujejo tlak
na ventilih. Ventili za nadzor pretoka uravnavajo pretok
hidravlicnega olja in hitrost funkcij izdelka. Smerni
krmilni ventili zagotavljajo, da se hidravli¢no olje dovaja
do razliénih funkcij izdelka.

Hidravliéni sistem ima razlicne ravni tlaka. Glejte

Tlak hidraviicnega sistema na strani 678. Ce hkrati
uporabljate ve¢ funkcij, je tlak nastavljen na najnizjo
vrednost. Ce je temperatura olja visja od 80 °C/176 °F,
se tlak udarnega kladiva samodejno zniza. To podalj$a
¢as delovanja, preden se izdelek preve¢ segreje.
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Pregled izdelka (DXR 95)
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17. Tipska ploS¢ica 25. Adapter AC/DC z razli¢nimi vti€i za razlicne trge

18. Podpornik (EU/ZDA/ZKIAU/CN)

19. Predal za shranjevanje daljinskega upravijalnika 26. Akumulator daljinskega upravijalnika

20. Navodila za uporabo 27. Polnilnik akumulatorja daljinskega upravljalnika
21. Kabel vodila CAN, 10 m/32,8 &evlja 28. Kabel 12/24 V DC in ferit

22. Daljinski upravljalnik 29. Vi€ za zaklepanje in oznacevanje (izbirno)

23. Mazalna pistola 30. Oprtnik za daljinski upravljalnik

24. Mazalna cev

Pregled izdelka, hidravliéni sistem (DXR 95)

1. Pogonski motor 11. Mazalna ¢rpalka udarnega kladiva

2. Valji za podpornike 12. Filter hidravliénega olja

3. Hladilnik hidravli¢nega olja 13. Senzor nivoja in temperature hidravli¢nega olja
4. Blok ventilov za $asijo 14. Zracni filter

5. Valj1 15. Cep za dolivanje olja

6. Hidravliéni krmilnik tlaka 16. Vijak za izpust

7. Valj2 17. Rezervoar hidravlicnega olja (del Sasije)

8. Valj3 18. Blok ventilov, sistem roke

9. Motor za vrtenje 19. Hidravli¢na €rpalka

10. Valj 4 20. Zvonasto ohisje
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Pregled izdelka, elektriéni sistem (DXR 95)

o

=N

ot

1. Elektriéno ohisje, vklju¢no z varovalkami 9. Elektromotor

2. Gumb za izklop v sili 10. Hupa

3. Radijski komunikacijski sprejemnik 11. Povezljivostni modul (ne velja za vse trge)

4. Tlaéni senzor 12. Krmilni modul

5. Elektri¢ni motor za mazalno ¢rpalko udarnega 13. Povezava za posodobitev programske opreme
kladiva 14. Antena, daljinski upravljalnik z radijsko komunikacijo

6. Priklju¢ek za pomozno delovno lu¢ 15. Opozorilna lu¢ka, za delovanje

7. Tlagno stikalo za filter hidravli¢nega olja 16. Napajalni kabel z vticem

8. Senzor kota 17. Antena, povezljivostni modul (ne velja za vse trge)
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Pregled izdelka (DXR 145)

Roka 1 10. Gosenice

1.

2. Roka 2 11. Dvizni obro¢

3. Zaromet 12. Desni pokrov

4. Tipska plos¢ica 13. Desna loputa

5. Sprednji pokrov 14. Levi pokrov

6. Roka 3 15. Konektor za kabel vodila CAN
7. Sgitnik valja 16. S¢itnik valja

8. Prikljucek orodja 17. Podpornik

9. Zobniski obro¢ 18. Kontrolni pokrov
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19. Noga podpornika

20. Adapter AC/DC z razli¢nimi vti¢i za razlicne trge
(EU/ZDA/ZKIAU/CN)

21. Mazalna cev

22. Predal za shranjevanje daljinskega upravljalnika
23. Mazalna pistola

24. Akumulator daljinskega upravljalnika

25. Polnilnik akumulatorja daljinskega upravljalnika
26. Kabel 12/24 V DC in ferit

27. Daljinski upravljalnik

28. Navodila za uporabo

29. Kabel vodila CAN, 10 m/32,8 evlja

30. Oprtnik za daljinski upravljalnik

Pregled izdelka, hidravliéni sistem (DXR 145)

Hidravli¢ni zbiralnik za napetost gosenic
Hladilnik hidravli¢nega olja

Blok ventilov, sistem roke

Pogonski motor

Podporno kolo

Valj za napetost gosenic

Napenjalno kolesce

NOOohMON=

8. Kontrolno okence

9. Senzor nivoja

10. Zragni filter

11. Rezervoar hidravlicnega olja
12. Vijak za izpust

13. Filter hidravli¢nega olja

14. Vrtljiv nastavek
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15. Motor za vrtenje 22. Valji za podpornike

16. Hidravli¢na polnilna ¢rpalka 23.Valj1
17. Sesalna cev 24.Valj 2
18. Zvonasto ohisje 25.Valj 3
19. Hidravli¢na ¢rpalka 26.Valj4
20. Blok ventilov za $asijo 27. Mazalna ¢rpalka udarnega kladiva

21. Ventil za napetost gosenice

Pregled izdelka, elektriéni sistem (DXR 145)

1. Glavno stikalo 7. Tla¢ni senzor

2. Krmilni moduli 8. Gumb za izklop v sili

3. Povezljivostni modul (ne velja za vse trge) 9. Antena, daljinski upravljalnik z radijsko komunikacijo
4. Radijski komunikacijski sprejemnik 10. Opozorilna lu¢ka, za delovanje

5. Elektri¢no ohisje, vkljuéno z varovalkami 11. Antena, povezljivostni modul (ne velja za vse trge)
6. Tlacno stikalo za filter hidravli¢nega olja 12. Napajalni kabel z vticem
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8. Pokrov za preverjanje napetosti gosenic

14. Senzor temperature olja
5. Roka 3

6. Scitnik valja

7. Priklju¢ek orodja

Pregled izdelka (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. Razsirjevalnik gosenic

2. Levaloputa

3. Roka 1

13. Elektromotor
4. Roka 2
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9. Zaromet 22. Noga podpornika
10. Dvizni obro¢ 23. Navodila za uporabo

11. Gosenice 24. Predal za shranjevanje daljinskega upravljalnika
12. Zobniski obro¢ 25. Kabel vodila CAN, 10 m/32,8 ¢evlja

13. Dvizni obro¢ 26. Kabel 12/24 V DC in ferit

14. Desni pokrov 27. Daljinski upravljalnik

15. Tipska ploscica 28. Adapter AC/DC z razli¢nimi vti¢i za razline trge
16. Desna loputa (EU/ZDA/ZKIAU/CN)

17. Teleskopska roka, samo za DXR 315 29. Polnilnik akumulatorja daljinskega upravljalnika
18. Konektor za kabel vodila CAN 30. Akumulator daljinskega upravljalnika

19. S¢itnik valja 31. Mazalna cev

20. Kontrolni pokrov 32. Oprtnik za daljinski upravljalnik

21. Podpornik 33. Mazalna pistola

Pregled izdelka, hidravli¢ni sistem (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. Blok ventilov za sistem roke 2. Motor za vrtenje
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9.

10.
1.
12.
13.
14.

Vrtljiv nastavek

Blok ventilov za Sasijo
Pogonski motor
Podporno kolo

Valj za napetost gosenic
Napenjalno kolesce
Valji za podpornike

Valj 1

Valj 2

Valj 3

Valj 4

Valj 5, samo za DXR 315

15. Rezervoar hidravli¢nega olja
16. Zracni filter

17. Pokrov filtra hidravliénega olja
18. Kontrolno okence

19. Hidravli¢na €rpalka

20. Zvonasto ohisje

21. Hladilnik hidravliénega olja
22. Hidravli¢na polnilna ¢rpalka
23. Sesalna cev

24. Hidravliéni zbiralnik za napetost gosenic
25. Ventil za napetost gosenice

Pregled izdelka, elektriéni sistem (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1.
2.

Senzor temperature olja
Glavno stikalo

3. Krmilni modul
4. Povezljivostni modul (ne velja za vse trge)
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5. Tlaéni senzor 12. Antena, daljinski upravljalnik z radijsko komunikacijo
6. Elektricno ohisje, vkljuéno z varovalkami 13. Antena, povezljivostni modul (ne velja za vse trge)
7. Krmilni moduli 14. Gumb za izklop v sili

8. Hupa 15. Napajalni kabel z vticem

9. Krmilni moduli 16. Elektromotor

10. Tla¢no stikalo za filter hidravli€nega olja 17. Radijski komunikacijski sprejemnik

11. Opozorilna lu¢ka, za delovanje

Pregled izdelka (DXR 705, DXR 715)

SN R~
7z T =
A 4

2

4
A

<]

>0
Q‘I’“

1. Desni pokrov 2. Desna loputa
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13

17

Leva loputa
Roka 1

Roka 2

Zaromet

Séitnik valja
Priklju¢ek orodja
Roka 3

. Sgitnik valja
11.
12.

Pokrov za to¢ko za privezovanje

Kontrolna odprtina za mazalno ¢&rpalko udarnega
kladiva

. Pokrov za preverjanje napetosti gosenic
14.
15.
16.
. Konektor za kabel vodila CAN

Gosenice
Zobniski obro¢
Dvizni obro¢

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.

Séitnik valja

Podpornik

Kontrolni pokrov

Noga podpornika

Predal za shranjevanje daljinskega upravljalnika
Navodila za uporabo

Kabel vodila CAN, 10 m/32,8 ¢evlja

Daljinski upravljalnik

Mazalna pistola

Mazalna cev

Adapter AC/DC z razli¢nimi vti¢i za razli¢ne trge
(EU/ZDA/ZK/IAU/CN)

Akumulator daljinskega upravljalnika

Polnilnik akumulatorja daljinskega upravljalnika
Kabel 12/24 V DC in ferit

Oprtnik za daljinski upravljalnik

1401 - 010 - 26.10.2026
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Pregled izdelka, hidravli¢ni sistem (DXR 705, DXR 715)

® N OA WD

9.

10.
1.
12.

Blok za izpraznitev z magnetnim ¢epom
Hladilnik hidravli¢nega olja

Valj 2

Valj 3

Valj 4

Napenjalno kolesce

Valj za napetost gosenic

Ventil za napetost gosenice

Hidravli¢ni zbiralnik za napetost gosenic
Podporno kolo

Pogonski motor

Valji za podpornike

13. Rezervoar hidravli¢nega olja

14. Blok ventilov za $asijo in sistem roke
15. Valj 1

16. Vijak za izpust

17. Senzor nivoja in temperature hidravli¢nega olja
18. Filter hidravlicnega olja

19. Naprava za spuscanje v sili

20. Zracni filter

21. Zvonasto ohisje

22. Hidravli¢na ¢rpalka

23. Sesalna cev

24. Hidravli¢na polnilna ¢rpalka
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25. Motor za vrtenje 27. Vriljiv nastavek
26. Mazalna ¢rpalka udarnega kladiva

Pregled izdelka, elektriéni sistem (DXR 705, DXR 715)

1. Napajalni kabel z vticem 8. Elektri€ni motor za mazalno ¢rpalko udarnega
2. Antena, povezljivostni modul (ne velja za vse trge) kladiva

3. Opozorilna lu¢ka, za delovanje 9. Izhod dodatne delovne Iuci 2,5 A

4. Antena, daljinski upravijalnik z radijsko komunikacijo 10. Povezljivostni modul (ne velja za vse trge)

5. Gumb za izklop v sili 11. Elektriéno ohisje, vklju¢no z varovalkami

6. Tlagno stikalo za filter hidravli€nega olja 12. Elektromotor

7. Tlacni senzor 13. Glavno stikalo

14. Radijski komunikacijski sprejemnik
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15.
16.

Krmilni modul
Hupa

Pregled daljinskega upravljalnika

17. Povezava za posodobitev programske opreme

5

e S A

Leva krmilna ro¢ica

Levi zgornji gumb na levi krmilni rocici
Desni zgornji gumb na levi krmilni rocici
Levo stikalo

Desno stikalo

Levi zgornji gumb na desni krmilni rocici
Desni zgornji gumb na desni krmilni rocici
Desna krmilna rocica

Gumb za zaromete

. Gumb za zaklepanje daljinskega upravljalnika
. Gumb za hupo

. Stikalo za transportni nacin

. Stikalo za nacin delovanja

. Gumb za nastavitev hitrosti izdelka

. Stikalo za izklop/vklop/zagon

. Gumb za nastavitev hitrosti orodja

. Gumb za vrnitev domov

. Gumb za meni

. Gumb za vrnitev v strukturo menijev

20. Zaslon

21. Gumbi za izbiro

22. Desni gumb za zaslon informacijskega sredis¢a
23. Zaslon informacijskega sredi$¢a

24. Levi gumb za zaslon informacijskega sredi§¢a
25. Lezis¢e za akumulator

26. LezZis¢e za akumulator

27. Gumb za zaustavitev stroja

28. Konektor za kabel vodila CAN

29. Membrana Gore-Tex®
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Pregled zaslona
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Zgornja vrstica

Zavihek Nacin delovanja
Vrstica stanja

Vrstica za hitro ukrepanje
Spodnja vrstica

Pogled izdelka

o0k~ wN=

Pridrzek proizvajalca

Proizvajalec Husqvarna AB si pridrzuje pravico, da
brez predhodnega obvestila spremeni specifikacije in
navodila za stroj. Stroja ni dovoljeno spreminjati brez
pisnega dovoljenja proizvajalca. Ko druzba Husqvarna
AB stroj dobavi, je za spremembe brez pisnega
dovoljenja proizvajalca odgovoren lastnik.

Spremembe lahko prinesejo nova tveganja za
upravljavce, stroj in okolico. Ta lahko vklju€ujejo
zmanjSano moc¢ ali neustrezno zas¢ito. Lastnik je
dolzan opredeliti predvidene spremembe in pred njihovo
izvedbo stopiti v stik z dobaviteljem stroja ter pridobiti
odobritev.

Druzba Husqgvarna AB ne jam¢i za ustreznost ali
zdruZzljivost neodobrenih orodij, names¢enih na stroj, in
ne odgovarja za uporabo orodij, ki jih Husqvarna AB ne
trzi.

Vse informacije in vsi podatki v navodilih za uporabo so
bili veljavni v ¢asu posiljanja navodil za uporabo v tisk.

Poskodbe izdelka

Druzba Husqvarna ne odgovarja za Skodo na izdelku v

naslednjih primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

« lzdelek je popravljen z uporabo delov, ki jih ni izdelal
ali odobril proizvajalec,

« Na izdelku je names¢en pribor, ki ga ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v poobla$¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varovalke

Varovalke so v nosilcu varovalk za pokrovom
elektricnega ohisja. Za informacije o nizki napetosti (24
DC) glejte Pregled varovalk na strani 656.

Priklju¢itev na omrezno vti¢nico ima visoko napetost
(400/460 V AC). Za informacije o ustreznih varovalkah
za izdelek glejte Priporocene vrednosti za prikiljucitev v
omreZno vticnico na strani 684. 1zdelek ima funkcijo
mehkega zagona in ga je mogoce zagnati z vecino vrst
varovalk.

Ce je varovalka pregorela, jo je treba zamenjati. Za
informacije o zamenjavi pregorele varovalke glejte
Zamenjava varovalke (DXR 95) na strani 654,
Zamenjava varovalke (DXR 145) na strani 654,
Zamenjava varovalke (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
na strani 655 ali Zamenjava varovalke (DXR 705,

DXR 715) na strani 655. Ce varovalka kmalu po
zamenjavi znova pregori, je pri$lo do kratkega stika.
Pred ponovno uporabo izdelka naj pooblaséeni serviser
opravi popravilo. Napaka je lahko v elektricnem sistemu
ali izdelku, s katerim je povezan.

Simboli na izdelku

OPOZORILO: Ta izdelek je lahko nevaren
in lahko povzro¢i hude poskodbe oziroma
smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek pravilno.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite
in se seznanite z vsebino navodil za
uporabo.

Uporabite trpezna obladila, ki niso
ohlapna, a vam omogo¢ajo prosto
gibanje.

Uporabljajte zaS¢itne rokavice.

Uporabljajte obutev z ojac¢ano konico in
nedrsecim podplatom.

Uporabljajte zas¢ito za dihala na mestih,
kjer je lahko zrak Skodljiv za vase zdravje.
Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zascito za
sluh in za¢ito za oéi s stransko za$¢ito.
Glejte Osebna zascitna oprema na strani
559.
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Visoka napetost.

Nevarnost poSkodb. Med upravljanjem
izdelka poskrbite, da noben material ne
more pasti in povzrogiti Skode.

Nevarnost poskodb. Med delovanjem
lahko material pade z izdelka ali izleti

iz njega. Med delovanjem uporabljajte
osebno zas¢itno opremo in vzdrzujte

varnostno razdaljo do izdelka.

Nevarnost poskodb. Izdelek se lahko
prevrne, ¢e ga upravljate ali parkirate na
pobocju.

Nevarnost poSkodb. Med delovanjem
lahko material z veliko hitrostjo prileti
s strani. Med delovanjem uporabljajte
osebno zas¢itno opremo in vzdrzujte
varnostno razdaljo do izdelka.

- Nevarnost poskodb. Pri delu na pobocju
== poskrbite, da ste nad izdelkom. Obstaja

nevarnost padca izdelka.

Izdelek parkirajte na pobodjih z naklonom
najve¢ 20 %. Orodje postavite na tla in
izvlecite podpornike (DXR 95, DXR 705,
DXR 715).

Pri delu v bliZini robov bodite previdni. Prepri¢ajte se, da
je izdelek stabilen in se med delovanjem ne premakne
proti robu. Prepri¢ajte se, da ima podlaga ustrezno
nosilnost. Glejte Varnost na delovnem obmocju na strani
560.

Pri premikanju izdelka poskrbite, da je

A PN napajalni kabel za izdelkom. Prav tako
\517 poskrbite, da je napajalni kabel za
~ izdelkom, ko so podporniki uvlec¢eni ali
izvle¢eni. Obstaja nevarnost poskodbe
napajalnega kabla in elektricnega udara.
Dvizno opremo namestite na dvizne
W™  obroce (DXR 95, DXR 145, DXR 705,
\En/ 1 0% 715).

=/
| 4\

lM >
s’

v .

7
==

*
1

30mA

o prr—o=

2))

F

Dvizno opremo namestite na dvizne
obro¢e (DXR 275, DXR 305, DXR 315).

Med delovanjem bodite na varni

razdalji od izdelka. Med delovanjem se
prepric¢ajte, da ni nikogar v delovnem
obmocju. Delovno obmogje se lahko med
delovanjem spremeni. Glejte Varnost na
delovnem obmocju na strani 560.

Pri delu obstaja nevarnost, da izdelek
pade. Med delovanjem mora biti izdelek
postavljen ¢im bolj vodoravno, podporniki
pa morajo biti popolnoma izvleceni.

Po parkiranju izdelka in pred
vzdrzevanjem izvlecite napajalni vtic.

Izdelek vedno prikljucite prek zascitne
naprave na diferenéni tok (RCD) z osebno
zascito. Naprava RCD se mora sproziti pri
napaki ozemljitve 30 mA.

Hidravli¢ni zbiralnik pod tlakom. Na
hidravlicnem sistemu ni mogoce izvajati
vzdrzevanja, dokler tlaka ne sprostite
ro¢no (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715). Glejte
Odstranfevanje in namestitev gosenic
(DXR 145) na strani 650, Odstranjevanje
in namestitev gosenic (DXR 275, DXR
305, DXR 315) na strani 650 ali
Od’stranfevanje in namestitev gosenic
(DXR 705, DXR 715) na strani 651.

Vroca povrSina.

Oznaka za smer napre;j.

I1zpust.

Hidravliéno olje.
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Komplet za hlajenje stisnjenega zraka
(izbirno), (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715).

Tlak, (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715).

Olje za menjalnike (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski
odpadek. Za dodatne informacije glejte
Odlaganje izdelka na strani 675.

Emisije hrupa za oznako okolja so v
Lw skladu z EU ter direktivami in uredbami
Zdruzenega kraljestva. Zajam¢ena raven
dB zvocne moci izdelka, kot je doloceno v
Tehnicni podatki na strani 676in na
nalepki.

€ Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
( ES.

Izdelek je v skladu z veljavnimi
ukrajinskimi predpisi.

Opomba: Ostali znaki in nalepke na izdelku se
nanasajo na specificne zahteve glede certifikatov za
dolocene trge.

Nalepke na izdelku

{#Husqvarna

Kratek vodnik za vzdrzevanje. Za ve¢ informacij

o simbolih na nalepki glejte Simboli na nalepki s
kratkim vodnikom na strani 551. Za celoten razpored
vzdrzevanja glejte VzdrZevanje na strani 613.

&®
P | 4

Mazalne tocke (DXR 95, DXR 705, DXR 715). Za ve¢
informacij glejte razdelek Nacrt vzdrZevanja na strani
615.

Tocka za privezovanje. Za ve¢ informacij glejte razdelek
Pritrditev izdelka na transportno vozilo na strani 674.

Simboli na nalepki s kratkim vodnikom

Opravite vizualni pregled komponent.

Prepricajte se, da so komponente
zategnjene z ustreznim navorom.

Namazite komponente.

Preverite raven maziva v udarnem
kladivu.

M ® @
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Preverite nivo hidravlicnega olja. Zamenijajte dele filtra.

Zamenjajte hidravliéno olje.

Simboli v zgornji vrstici na zaslonu

© e 6 0 6 6 0 6 © ®

al W= 00 00 08 © X 12:34

Polozaj Delovanje

1 Ni radijskega signala. Izdelek je brez povezave.

2 Mo¢ radijskega signala.

3 Radijski signal je blokiran.

4 Kabel vodila CAN je priklju¢en med izdelkom in daljinskim upravljalnikom.

5 Stanje napolnjenosti. Ko je simbol akumulatorja rumen, je stanje napolnjenosti 11-20 %. Ko
je simbol akumulatorja rde¢, je stanje napolnjenosti manj$e od 10 %.

6 Akumulator v levi rezi.

7 Akumulator v desni rezi.

8 I1zdelek je povezan z mobilnim omrezjem. Prikazano pri izdelkih s povezljivostnim modulom.

Ni na voljo na vseh trgih.

552
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Polozaj

Delovanje

9 Izdelek ni povezan z mobilnim omrezjem. Prikazano pri izdelkih s povezljivostnim modulom.
Ni na voljo na vseh trgih.
10 Cas. Prikazano pri izdelkih s povezljivostnim modulom. Ni na voljo na vseh trgih.

Simboli v vrstici stanja na zaslonu

ONONONORONONORONONTUND)

L L A B I o )

Polozaj

Delovanje

Upravljalni gumbi na daljinskem upravljalniku so zaklenjeni.

Upravljalni gumbi na daljinskem upravljalniku so odklenjeni.

Deluje "Dodatna funkcija 1".

Deluje "Dodatna funkcija 2".

Deluje vzorec krmilne rogice 2.

Deluje vzorec krmilne rocice 3.

Deluje vzorec krmilne rocice 4.

Deluje nacin kopanja.

Ol | N|lo|lo| |l W[DN

Zaromet je izklopljen.

=
o

Zaromet je vklopljen.

-
-

Deluje funkcija za vodo.
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Simboli v zavihku nacina delovanja na zaslonu

® @ ® @
GLEY W el e

Zavihek za nacin delovanja se med izvajanjem
preizkusa vzorca spremeni iz oranzne barve v modro.
Glejte Nacin preizkusa vzorca na strani 600.

Polozaj Delovanje

1 Deluje delovni nacin.

2 Deluje transportni nacin, upravljanje z eno roc¢ico.

3 Deluje transportni nacin, upravljanje z dvema ro¢icama.
4 Deluje transportni nacin, po¢asna voznja.
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Simboli v vrstici za hitra dejanja na zaslonu
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Polozaj

Delovanje

Pomik navzgor po zaslonu.

Pomik navzdol po zaslonu.

Pomik levo po zaslonu.

Pomik desno po zaslonu.

Pomik navzdol po strukturi menija na zaslonu.

Izbira moznosti na zaslonu.

Urejanje na zaslonu.

Ol | N|lo|lo| M|l O[IDN

Povecanije vrednosti na zaslonu.

Znizanje vrednosti na zaslonu.

=y
o

Preklic na zaslonu.

N
-

Vnos Stevilke 1 na zaslonu.
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Polozaj Delovanje

12 Vnos Stevilke 2 na zaslonu.

13 Vnos $tevilke 3 na zaslonu.

14 Vnos $tevilke 4 na zaslonu.

15 Hitro dejanje za izbiro orodja, ki deluje.

16 Hitro dejanje za ogled stanja izdelka.

17 Hitro dejanje za nastavitev nivoja vode, nivoja masti in vklop ali izklop modifikatorja vzorca.
18 Hitro dejanje za spremembo jezika.

19 Hitro dejanje za ogled napak.

20 Hitro dejanje za izbiro nacina preizkusa vzorca.

21 Hitro dejanje za spremembo vzorca v nacinu preizkusa vzorca.

Simboli v pogledu izdelka na zaslonu

rea N e e e e e e T ¢
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Polozaj Delovanje

temno modri barvi.

1 Premicni deli na izdelku so prikazani v oranzni barvi. Nepremicni deli so prikazani v sivi
barvi.
2 V preizkusu vzorca. Del izdelka, ki se premika, je prikazan v oranzni barvi. Premi¢ni deli v

izbranem nacinu delovanja so prikazani v svetlo modri barvi. Nepremi¢ni deli so prikazani v

Deluje udarno kladivo.

Deluje orodje po meri 1, 2 ali 3.

Deluje drobilnik betona.

Deluje rezalnik jekla (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315).

Deluje Zlica.

Deluje prijemalo.

Ol | N|lOo|o| M|l

Deluje bobnasti rezalnik.

10 Deluje vrtalna plo$c¢ad.

Tipska plos¢ica (DXR 95)

jHusqvarna

(1)—| DXR 95 L
CE Il
@OLO®E

DEMOLITION ROBOT =1

S/N (HID): XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

TT=Year: XXXX

@>< 3~380-420 V. 50 b= XX A, XX kW — ||

|| 3-280980 v, ooviz XX A, XX KW — |

XXX kg / XXXX Ibs —

CCR: XX KA

Max Pressure: 25MPa -
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10. Vrsta izdelka

11. Bralna koda

O NGOl ON =

Leto izdelave

Model izdelka (DXR je oznaka robota za rusenje)

Bralna koda

Nazivni kratkosti¢ni tok

Teza izdelka brez orodja

Hidravli¢ni tlak

Proizvajalec

Nazivna mo¢

Nazivni tok
0. Identifikacijska Stevilka Husqvarna (HID)
1. Vrsta izdelka

23O NOO AN~

1401 - 010 - 26.10.2026

557




Tipska ploscica daljinskega 1. Model
f f 2. Stevilka izdelka
upravljalnlka 3. Identifikacijska Stevilka Husqvarna (HID)
4. Proizvajalec
@Husqvarna 1 5. Bralna koda
Model ’/®
@\DXR Remote Control
Product No.
XOOOOKXXX
Husqvama Identity No. (HID)
- HUSQVARNAAB, SE-561 82 HUSKVARNA, SWEDEN ~ MADE IN SWEDEN
Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost poSkodbe ali Zivljenjske
ogrozenosti operaterja ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodb izdelka, drugega
materiala ali bliznjega obmocja ob
neupostevanju navodil v tem priro€niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

SploSna varnostna navodila

e OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* lzdelek je nevarno orodje, e niste previdni ali e
ga ne uporabljate pravilno. Ta izdelek lahko povzrogi
hude poskodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih.
Pred uporabo izdelka morate natan¢no prebrati in
razumeti navodila za uporabo.
» Shranite vsa opozorila in navodila.
* Upostevajte vse veljavne zakone in predpise.
« Upravljavec in vodstvo na mestu uporabe morata
oceniti in prepreciti tveganja med uporabo izdelka.
* Osebi, ki ni prebrala in ne razume vsebine navodil za
uporabo, ne dovolite uporabe izdelka.
* lzdelka ne uporabljajte, e pred uporabo niste
bili delezni usposabljanja. Poskrbite, da bodo
usposabljanje prejeli vsi upravljavci.
* lzdelka ne smejo uporabljati otroci.

« Upravljanje izdelka dovolite samo odobrenim
osebam.

* Ne pozabite, da je upravljavec odgovoren za
nesrece, ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi
lastnini.

« lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

« lzdelka ne dovolite uporabljati, ko je oseba utrujena,
bolna, ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

« Vedno bodite previdni in ravnajte razumno.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s imer
zmanijSajo nevarnost za hude poskodbe ali smrt.

* lzdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.

* lzdelka ne spreminjajte.

« lzdelka ne uporabljajte, ¢e obstaja moznost, da so
ga spreminjale druge osebe.

« Stikalo za izklop/vklop/zagon na daljinskem
upravljalniku nastavite v polozaj za izklop, ko izdelka
ne uporabljate ali ko se oddaljite od njega.

* Pred transportom izdelka morate prebrati
in upostevati navodila v razdelku Transport
skladiscenje in odstranitev na strani 672.

« Za DXR 95 izklopite izdelek iz napajanja, ko je
parkiran in med njegovim transportom.

« ZaDXR 145, DXR 275, DXR 305 in DXR 315
nastavite stikalo za izklop/vklop/zagon na daljinskem
upravljalniku in glavno stikalo na izdelku v polozaj
za izklop, ko je izdelek parkiran in med njegovim
transportom.

Varnostna navodila za uporabo

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

558

1401 - 010 - 26.10.2026



« Prepricajte se, da poznate delovno obmocje, na
primer trdnost talnih konstrukcij in potek kablov.

Za pregled delovnega obmodja je odgovoren
upravljavec.

« Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 559.

* Nepooblas¢ene osebe naj bodo na varni razdalji od
delovnega obmodja.

* Med uporabo morate biti v varnem in stabilnem
polozaju.

« Ko izdelek uporabljate na mestih, kjer obstaja
nevarnost padca, namestite sistem za zaS¢ito pred
padci.

* Ne zadrzujte se tam, kjer vas lahko izdelek zadene.
Ne zadrzujte se pod sistemom roke.

* Ne zadrzujte se pod delovnim predmetom.

* Ne zadrzujte se tam, kjer vas lahko zadene material,
ki se med delovanjem zrahlja.

« PrepriCajte se, da se krmilne roCice na daljinskem
upravljalniku vrnejo v nevtralni polozaj, ko jih
sprostite, in da zlahka premikate gumbe na krmilnih
rocicah. Ce daljinski upravljalnik ne deluje pravilno,
ne uporabljajte izdelka in se obrnite na svojega
serviserja Husqvarna.

« lzdelek upravljajte varno. Izdelka ne uporabljajte,
dokler ne razreSite vseh varnostnih tveganj.

« lzdelka ne uporabljajte za dviganje oseb.

« lzdelka ne uporabljajte za postopke dvigovanja.
Premikanje materiala, ki nastane pri rusenju, se ne
Steje za postopek dvigovanja.

* lzdelka ne uporabljajte kot dvizno ploS¢ad.

« Preden se oddaljite od izdelka, ga zaustavite.

« Daljinski upravljalnik hranite zunaj dosega
nepooblaséenih oseb.

« Zaupravljanje izdelka je potreben le en upravljavec.

* Preden pustite izdelek brez nadzora, vedno
odklopite napajalni kabel.

» Kabel za daljinski upravljalnik in napajalni kabel
polozite tako, da ne bosta v blizini nog, saj lahko
pride do telesnih poskodb zaradi padca.

»  Ce obstaja nevarnost padca izdelka, med izdelkom
in daljinskim upravljalnikom ne uporabljajte kabelske
povezave.

« Ce izdelek ne deluje pravilno, izklopite motor.

« lzdelka ne uporabljajte, ¢e v primeru nesrec¢e ne
morete pravocasno prejeti pomogi.

«+  Ce pri izdelku opatzite tresljaje ali neobi¢ajno visok
nivo hrupa, izdelek nemudoma izklopite. Preglejte,
ali je izdelek morda poSkodovan. Poskodbe
popravite ali pa popravilo prepustite pooblaséenemu
serviserju.

« Ta priro¢nik ne more vsebovati vseh okolis¢in,
do katerih lahko pride pri uporabi izdelka.

Bodite previdni in ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani glede dolo¢enih okolis¢in, izdelka ne
uporabljajte oziroma na izdelku ne izvajajte
postopkov vzdrzevanja. Za informacije se obrnite

na strokovnjaka za izdelek, prodajalca, pooblas¢eno
servisno delavnico ali servisni center.

Vedno uporabljajte odobrene prikljutke. Ce
potrebujete vec informacij, se obrnite na prodajalca.
Izdelka ne uporabljajte, e je temperatura
hidravli¢nega olja vi$ja od 90 °C/194 °F. Hidravli¢ni
sistem in elektronske komponente se lahko
poskodujejo.

Izdelka ne uporabljajte z orodji in uporabljajte nizjo
hitrost, Ce je temperatura hidravlicnega olja nizja

od 10 °C/50 °F. Glejte Ogrevanje izdelka na strani
574.

Izdelek uporabljajte na nadmorski visini, nizji od
1000 m. Ce morate izdelek uporabljati na nadmorski
vi$ini, vi§ji od 1000 m, se posvetujte s serviserjem
Husqvarna.

Izdelka ne upravljajte brez namesc¢enih pokrovov.
Izdelka ne uporabljajte v okoljih z eksplozivnimi plini.
Izdelka ne uporabljajte z eksplozivnimi suhimi
materiali.

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte ustrezno
osebno zascitno opremo. Uporaba osebne zas¢itne
opreme ne odpravi morebitnih nevarnosti telesnih
poskodb. Osebna zas¢itna oprema zmanijsa stopnjo
resnosti poskodb v primeru nesrece. Prodajalec naj
vam pomaga izbrati ustrezno opremo.

Pri uporabi izdelka uporabljajte odobreno zas¢ito oci
s stransko zas¢ito.

Uporabite trpezna obladila, ki niso ohlapna, a vam
omogocajo prosto gibanje.

Uporabljajte odobrene zas¢itne rokavice, ki
omogocajo dober oprijem.

Uporabljajte odobreno zas¢itno ¢elado.

Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
zasc¢ito za sluh. Dolgotrajen hrup lahko povzrogi
izgubo sluha.

Izdelek lahko proizvaja prah in hlape, ki vsebujejo
nevarne kemikalije. Uporabljajte odobreno zas¢ito
dihal.

Preprecite stik koze s kemikalijami, kot so istila,
mast in hidravli¢no olje. Hidravli¢no olje in mast
lahko povzroéita draZenje koze. Ce pride koza v stik
s kemikalijami, jo takoj ocistite.

Ko izdelek uporabljate na mestih, kjer obstaja
nevarnost padca, namestite sistem za zas¢ito pred
padci.

Uporabljajte obutev z ojacano konico in nedrse¢im
podplatom.

Zagotovite, da je v blizini komplet prve pomoci.

Pri uporabi izdelka lahko pride do nastanka isker. V
blizini mora biti gasilni aparat.
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Varnost na delovnem obmodju

e OPOZORILO: Prepricajte se, da na

delovnem obmogju ni oseb, otrok ali zivali.

Ce oseba ali zival vstopi na obmodje, takoj

zaustavite izdelek.

« Bodite pozorni na mimoidoce, predmete in situacije,
ki lahko preprecijo varno uporabo izdelka.

* Med delovanjem se v delovnih obmogjih (X) in (Y),
prikazanih na sliki, ne smejo nahajati osebe. To velja
tako za opazovalce kot za upravljavca. Obmocje (X)
predstavlja doseg izdelka. Glejte Dimenzije razpona
na strani 689.

Razli¢ni nacini dela, delovni predmeti, orodja

in povrSine lahko spremenijo velikost delovnega
obmodja (Y). Pred uporabo izdelka preverite, ali
obstajajo morebitna tveganja. Ce se pogoji med
delom spremenijo, prilagodite delovno obmocje.

* Razmejite delovno obmocje.

*  Pri delu na visini povecajte delovno obmodje.
Zavarujte nevarno obmocje na tleh. Poskrbite, da ne
more priti do padca materialov, ki bi lahko povzrogili
telesne poskodbe.

* Delovno obmogje mora biti dovolj osvetljeno.

» Na dalj$ih razdaljah lahko izdelek upravljate z
daljinskim upravljalnikom. lIzdelka ne upravljajte, ¢e
nimate dobrega pregleda nad izdelkom in obmo¢jem
nevarnosti. Ce vidljivost ni zadostna, uporabite
sistem kamer.

* Iz delovnega obmocja umaknite vse ovire.

« Bodite previdni, ¢e obstaja nevarnost spolzkih
povrsin.

» Preverite stanje tal in nosilnih konstrukcij ter se
prepricajte, da ne more priti do padca materialov,
opreme ali oseb v blizini.

* lzdelka ne uporabljajte na obmogjih, kjer lahko pride
do pozara ali eksplozije.

» Pred zaCetkom dela preverite delovno obmocje.
Oznacite mesta, kjer potekajo cevovodi in elektricni
kabli oziroma se nahajajo viri elektricne energije in
elektricna oprema, da med delom ne bi prislo do
njihove poSkodbe.

» Prepricajte se, da v cevovodih na delovhem obmocju
ni pretoka. PrepriCajte se, da so elektri¢ni kabli, viri
elektrine energije in elektricna oprema na delovnem
obmocju odklopljeni. Izdelek se ne sme priblizati
nadzemnim elektri¢nim vodom.

Elektri¢na varnost

c OPOZORILO: vedno obstaja tveganje

udara pri uporabi elektronske opreme.
Izdelka ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, na primer ob gosti megli ali v
moc&nem dezju, mo¢nem vetru in peS¢enem
viharju. Da bi preprecili telesne poskodbe,
izdelek vedno uporabljajte, kot je navedeno
v teh navodilih za uporabo.

OPOZORILO: Najhuisi fizioloski
ucinek toka, ki tece skozi telo, je uginek,

ki ga lahko ima na srce. Zato mora

biti servisno osebje usposobljeno za
nudenje prve pomoci, vkljuéno s postopkom
ozivljanja (CPR) in uporabo avtomatskega
zunanjega defibrilatorja (AED).

A

Prepri¢ajte se, da vir napajanja, njegova varovalka
in omrezna napetost ustrezajo napetosti, navedeni
na tipski plos¢ici izdelka. Glejte Tehnicni podatki na
strani 676.

+ DXR 95 je v skladu z IEC 61000-3-12.

» Napajalni kabel ne sme priti v stik z viri toplote,
oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi deli. Poskodovan
napajalni kabel pove¢a nevarnost elektricnega
udara.

« Preden odklopite napajalni vti¢, vedno zaustavite
izdelek.

« lzdelka ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali
napajalni vti¢ poskodovan. Popravilo izdelka naj
izvede pooblascen servisni center. PoSkodovan
napajalni kabel lahko povzroci hude telesne
poskodbe in smrt.

« Poskrbite, da napajalni kabel ne pride pod izdelek,
ko se ta premika ali ko so podporniki uvleceni ali
izvleceni.

« Napajalni kabel uporabljajte pravilno. Napajalnega
kabla ne uporabljajte za premikanje, vlecenje ali
odklapljanje izdelka. Izvlecite napajalni vti¢, da
odklopite napajalni kabel. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

« lzdelka ne uporabljajte v vodi, ki je tako globoka,

da se elektricna oprema izdelka zmoci. Elektri¢na

oprema se lahko poskoduje, izdelek pa lahko
postane elektri¢no prevoden in povzroéi telesne
poskodbe.
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* Ko je izdelek priklju€en na vir napajanja, ne
odpirajte elektricnega ohisja. Nekatere komponente
v elektricnem ohisju so stalno pod napetostjo.

* Vedno prikljucite izdelek ozemljitvenim odklopnikom,
ki se sprozi ob napaki ozemljitve 30 mA.

« Prepredite stik hidravli¢nih priklju¢kov z viri elektriéne
energije. Hidravli¢ni prikljucki niso elektriéno izolirani.
Obstaja nevarnost elektricnega udara.

Navodila za ozemljen izdelek

lahko povzrodi elektriéni udar. Ce niste
prepricani, ali je omrezna vti¢nica pravilno
ozemljena, se posvetujte s pooblas€enim
elektricarjem.

c OPOZORILO: Nepravilna prikljucitev

Ne spreminjajte tovarniskih specifikacij
napajalnega vti¢a. Ce je napajalni vti¢ ali
napajalni kabel poSkodovan ali ga je treba
zamenjati, se obrnite na serviserja druzbe
Husqgvarna. Upostevaijte lokalne predpise in
zakonodajo.

Ce navodil za ozemljen izdelek ne razumete
popolnoma, se obrnite na usposobljenega
elektricarja.

Z ozemljitvenimi vtici in ozemljitveno vti€nico, ki je
primerna za napajalni vti¢ izdelka, uporabljajte samo
ozemljene podalj$ke za zunanjo uporabo.

Izdelek ima ozemljen napajalni kabel in ozemljen
napajalni vti¢. Izdelek vedno priklopite na ozemljeno
omrezno vtinico. To zmanjSa nevarnost elektricnega
udara.

Na napajalni vti¢ izdelka ali na omrezno vti¢nico ne
prikljuéujte elektriénih adapterjev.

Podaljski

« Uporabljajte samo odobrene podalj$ke z odobreno
dolzino, ki izpolnjuje zahteve. Glejte Priporocene
vrednosti za prikljucitev v omreZno viicnico na strani
684.

« Nazivna vrednost na podaljSku mora biti enaka ali
vi§ja od vrednosti na tipski ploS¢ici na izdelku.

« Uporabite ozemljene podaljske.

+ Ceizdelek uporabljate na prostem, uporabite
podalj$ek, ki je primeren za uporabo na prostem. To
zmanj$a nevarnost elektricnega udara.

« Priklju¢ek podalj$ka naj bo suh in odmaknjen od tal.

« PodaljSka ne izpostavljajte vro€ini, olju, ostrim
predmetom in gibljivim delom. PoSkodovan
podaljSek poveca nevarnost elektricnega udara.

« Prepri¢ajte se, da je podaljSek v dobrem stanju in ni
poskodovan.

« Podalj$ka ne uporabljajte, ko je navit. Zaradi tega se
lahko podalj$ek preve¢ segreje.

Zascita pred prahom

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
Uporaba tega orodja lahko povzroéi pojav kremenovega
prahu (ta je sestavljen iz peska, kremena, opekarske
gline, granita in Stevilnih drugih mineralov in kamnin).
Izpostavljenost prekomernim koli¢inam kremenovega
prahu lahko povzrogi bolezni dihal, kot so kroni€ni
bronhitis, silikoza in pljuéna fibroza, ki so lahko smrtno
nevarne. Za zmanj$anje izpostavljenosti kremenovemu
prahu druzba Husqvarna priporo¢a razli¢ne pristope:

* Uporaba vode za vezavo prahu med rezanjem ali
brusenjem.

* Uporaba sistema za sesanje prahu v kombinaciji z
rezalnim ali brusilnim orodjem.

* Uporaba sistema Cistilnika zraka v kombinaciji s
sesalnikom.

* Uporaba ustrezne dihalne maske glede na material,
ki ga rezete ali brusite.

Zahteve za osebno varovalno opremo, povezane s
kremenovim prahom ali drugimi snovmi, ki jih je mogoc¢e
vdihavati, se lahko razlikujejo glede na lokalne in
nacionalne zakone in predpise. Za dovoljene mejne
vrednosti izpostavljenosti in zahteve glede osebne
varovalne opreme si oglejte te zakone in predpise. Za
zmanj$anje izpostavljenosti vedno uporabljajte ustrezne
prakse in osebno varovalno opremo.

Varna uporaba akumulatorja

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Akumulatorja ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni,
ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

* Akumulatorja ne dovolite uporabljati, ko je oseba
utrujena, bolna, ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorja.

* Uporabljajte izklju¢no akumulatorje Li-ion, ki jih
priporoéamo za ta izdelek. Akumulatorji so Sifrirani
s programsko opremo.

* Vtem izdelku uporabljajte samo originalne
akumulatorje Scanreco. Ce akumulator zamenjate
z neustrezno vrsto akumulatorja, obstaja nevarnost
eksplozije. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite
na prodajalca.

* Akumulatorje Li-ion uporabljajte samo za napajanje
ustreznih izdelkov Husqvarna. Za preprecevanje
poskodb akumulatorjev ne uporabljajte za napajanje
drugih naprav.

» Nevarnost elektricnega udara. Kontakti akumulatorja
ne smejo priti v stik s kljuci, vijaki ali drugimi
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kovinskimi deli. To lahko povzroéi kratek stik
akumulatorja.

«  Ce akumulator puséa, pazite, da tekodina ne pride
v stik s telesom ali o&mi. Ce se dotaknete tekoine,
obmocje ocistite z obilo vode in pois¢ite zdravniSko
pomog.

* Ne uporabljajte baterij, ki jih ni mogoce polniti.

« Akumulatorjev ne spreminjajte.

* V zragne reze akumulatorjev ne vstavljajte
predmetov.

* Akumulatorjev ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi, vro€ini ali odprtemu ognju. Akumulatorji
lahko povzrogijo eksplozijo, ki lahko povzroéi
opekline in/ali kemi¢ne opekline.

* Akumulatorjev ne izpostavljate dezju in vlagi.

« Akumulatorjev ne izpostavljajte mikrovalovom in
visokemu tlaku.

* Akumulatorjev ne poskusajte razstaviti ali odpreti.

* Akumulatorje uporabljajte pri temperaturah okolice
med -20 °C/-4 °F in 60 °C/140 °F.

« Akumulatorje polnite pri temperaturah okolice med
10 °C/50 °F in 45 °C/113 °F.

« Akumulatorjev ali polnilnika akumulatorja nikoli ne
gistite z vodo. Glejte Ciscenje akumulatorjev in
polnilnika akumulatorja na strani 619.

* Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

*  Akumulatorji med skladi$¢enjem ne smejo priti v
stik s kovinskimi predmeti, na primer zeblji, vijaki ali
nakitom.

- Ce izdelka ne uporabljate ved kot 1 teden, odstranite
akumulatorje iz daljinskega upravljalnika.

* Ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisirajo le proizvajalec ali
pooblasceni servisni zastopniki druzbe Husqgvarna.

Varna uporaba polnilnika akumulatorjev

Akumulator polnite samo v zaprtih prostorih,
zaScitenih pred sonéno svetlobo, na mestu brez
tresljajev in z dobrim pretokom zraka. Akumulatorja
ne polnite v vlaznih razmerah.

V polnilniku akumulatorja ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

Ne povzro€ajte kratkega stika na polnilniku
akumulatorja.

Polnilnik akumulatorja mora imeti zunanjo varovalko
s tokom 3,0 A.

Ko polnilnika akumulatorja ne uporabljate, ga
odklopite z napajanja.

Polnilnika akumulatorja ne uporabljajte pri
temperaturah nad 45 °C.

Polnilnik akumulatorja lahko napajate samo z
napetostjo SELV (ang. Safety Extra-Low Voltage,
varnostna zelo nizka napetost), ki ustreza oznaki na
polnilniku akumulatorja.

Priklop na elektricno omrezje mora biti izveden

v skladu z nacionalnimi predpisi o elektri¢nih
instalacijah.

Varno delovanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Polnilnika akumulatorja ne uporabljajte v bliZini
vnetljivih ali eksplozivnih snovi.

* Ne uporabljajte poskodovanega polnilnika
akumulatorja.

* Za polnjenje akumulatorjev uporabljajte le originalni
polnilnik akumulatorja Scanreco.

* Polnilnika akumulatorja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

* Ne dovolite uporabe polnilnika akumulatorja, ko je
oseba utrujena, bolna, ali pod vplivom alkohola, drog
ali zdravil.

» Otroci ne smejo uporabljati polnilnika akumulatorja.

* Polnilnika akumulatorja ne uporabljajte, ¢e je
prikljuéni kabel poSkodovan.

» Polnilnika akumulatorja ne pokrivajte.

Prepri¢ajte se, da veste, katera stran izdelka je
sprednja in katera zadnja. UpoStevajte oznake smeri
pomikanja naprej na strani gosenic, da preprecite
nepravilno delovanje.

Ko so podporniki uvleceni, mora biti sistem roke
uvlecen. S tem se zmanj$a tveganje, da se izdelek
prevrne.

Med delovanjem z udarnim kladivom ali Zlico se
teza izdelka uporablja za povecanje sile na delovni
predmet. To lahko povzrogi, da se podporniki
dvignejo s tal. Podporniki naj se ne dvignejo s tal
bolj, kot je nujno potrebno. Ko se podporniki dvignejo
s tal, obstaja nevarnost, da se izdelek nagne,
obremenitev preostalega podpornega mehanizma pa
se poveca.

V nekaterih majhnih prostorih ni mogoce izvle¢i
podpornikov. Ce se podporniki ne izvleéejo,
prilagodite delovanje. Ce podporniki niso izvledeni,
obstaja povec¢ano tveganje za padec izdelka med
premikanjem sistema roke.

Uporaba udarnega kladiva lahko pove¢a nevarnost
nagiba izdelka. To lahko povzroci, da podporniki z
veliko silo udarijo ob tla. PrepriCajte se, da v tem
primeru ni nevarnosti za materialno $kodo ali telesne
poskodbe.

Poskrbite, da so podporniki izvle€eni in da sistem
roke deluje blizu tal, ko se stolp obrac¢a na stran.
Previdno upravljajte stolp. Pred zacetkom
upravljanja ni lahko poznati smeri vrtenja.

S sistemom roke ali stolpom ne udarjajte ob delovni
predmet. Za delo uporabljajte le nameséena orodja.
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Med delovanjem naj bo stroj v ¢im bolj vodoravnem
polozaju, podporniki pa morajo biti v celoti izvle€eni.
Sistema roke ne uporabljajte, e so podporniki
uvleceni.

Izdelek postavite blizu delovnega predmeta, da
zmanjSate obremenitev sistema roke. S tem se
zmanj$a nevarnost padca izdelka.

Izdelka ne pritrjujte na stene ali druge predmete z
namenom povecanja sile na delovni predmet. To
lahko povzro¢i preobremenitev izdelka in orodja.

« Da preprecite preobremenitev, ne uporabljajte valjev

v notranjem ali zunanjem konénem polozaju.
Ohranite majhno razdaljo do kon&nih polozajev.

« Ko udarno kladivo uporabljate v smeri navzgor, ne

uporabljajte valjev v konénih polozajih. To lahko
povzro¢i poSkodbe valjev 1 in 2.

I“lr@}galll

e —

« Ko udarno kladivo uporabljate v smeri navzdol, ne

uporabljajte valjev v konénih polozajih. To lahko
povzro¢i poSkodbe valja 3.

+ DXR 315: Orodja ne potiskajte ob delovni predmet s
teleskopsko roko.

* Po kon¢anem delu in pred zaustavitvijo izdelka
spustite sistem roke na tla.

* lzdelek znova zazenite vsakih 24 ur, da zagotovite
njegovo pravilno delovanje.

Varnostna navodila pri delu na klanéinah

e OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Prepri¢ajte se, da je delovno obmocje varno. Pri
upravljanju izdelka na pobogjih in grobih povrsinah
bodite previdni. Mokra in mehka tla povecujejo
tveganje za nesre¢o. Za informacije o najvecjem
naklonu glejte Tehnicni podatki na strani 676.

*  Pri delu na ravnih povr$inah hodite za izdelkom ali
ob njem. Bodite previdni pri delu na pobogjih. Ne
hodite pod izdelkom in se ne zadrzujte pod njim.
Izdelek je teZek in lahko v primeru padca povzrogi
resne poskodbe.

D
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+ Na klancini z manjsim naklonom se lahko izdelek
zaradi mehkih tal, tresljajev in hitrosti delovanja
prevrne.

» Prepricajte se, da je povrsina pri uporabi na
klan¢inah dovolj stabilna.

* Po pobocjih vozite brez ustavljanja in pocasi.

* lzdelek upravljate navzgor in navzdol po klan¢ini, ne
pa z ene strani klan¢ine na drugo. Poskrbite, da je
sistem roke usmerjen v smeri naklona.

+ Ne upravljajte gosenic in stolpa hkrati, da preprecite
nenadne nezelene premike.

+ Sistem roke in podporniki naj bodo na naklonih v ¢im
nizjem polozaju.

«  Ce obstaja nevarnost nenadnih nezelenih premikov
med delom na naklonih, izdelek pritrdite.

» Poskrbite, da izdelek med delovanjem ne more pasti.
Obstaja nevarnost poSkodb in materialne $kode.
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«  Ce morate izdelek parkirati, se prepricaite, da je
povrsina ravna. Povlecite sistem roke in orodja
postavite na ravna tla.

» DXR 95 lahko parkirate na naklonih z najvecjim
kotom (A) 20 %. Uvlecite sistem roke in spustite
orodje na povrsino. lzvlecite podpornike.

Varnostna navodila pri delu v blizini robov

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

«  Ceje izdelek v blizini roba, ne upravijajte izdelka
prek kabelske povezave. Uporabljajte samo radijsko
povezavo.

* Premalo stabilne povrSine in nepravilno upravljanje
lahko povzrocijo nezelene premike izdelka. Bodite
previdni pri delu v blizini jaskov in jarkov ali na vi$ini.

*  Pridelu v bliZini robov vedno zavaruijte izdelek in
snemljivo orodje.

» Prepricajte se, da je izdelek stabilen in se med
delovanjem ne premika blizu roba.

* Prepri€ajte se, da je povrSina dovolj stabilna glede
na tezo izdelka. Glejte Tehnicni podatki na strani
676.

« Prepricajte se, da povrsina prenese tresljaje zaradi
izdelka. Med delovanjem se tresljaji z izdelka
prenasajo na povrsino.

Varmostna navodila za delo na grobih
povrsinah

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

A

»  Pri premikanju izdelka po grobih povrSinah izvlecite
podpornike, dokler niso neposredno nad povrsino.

» Sistem roke lahko uporabljate za dviganje gosenic
nad grobimi povr§inami. Sistema roke ne obracajte
ali dvigujte previsoko. Obstaja nevarnost padca
izdelka.

« Zaradi grobih povrsin se lahko izdelek nagne in
pade. Uvlecite sistem roke, da premaknete tezisce
blizje srediS¢u izdelka. S tem se zmanjSa nevarnost
padca izdelka.

* PovrSine z nezadostno nosilnostjo lahko povzrocijo
spremembo smeri gibanja ali padec izdelka. Pred
zagonom stroja vedno preverite povrsino. PrepriCajte
se tudi, da pod materiali z nezadostno nosilnostjo ni
lukenj.

* Gosenice zagotavljajo majhen oprijem na gladkih
povrsinah. Voda, prah in umazanija lahko oprijem Se
dodatno zmanj$ajo. Manjsi oprijem poveca tveganje
za nezeleno premikanje izdelka.

Varnostna navodila za delo z jeklenimi
gosenicami

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
« Jeklenih gosenic ne uporabljajte na strminah s trdo
povrsino. Oprijem jeklenih gosenic je majhen, zato
lahko izdelek za¢ne drseti.

« Jeklene gosenice so tezje od gumijastih gosenic.
Glejte Tehnicni podatki na strani 676.

Varnostna navodila za uporabo udarnega
kladiva z dolgimi delovnimi orodii

c OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Pred transportom izdelka odstranite delovno orodje.

« Dolgo delovno orodje pove¢a obrabo udarnega
kladiva in njegovih pus.

« Udarnega kladiva ne obremenjujte od strani.

Stranska obremenitev lahko zlomi delovno orodje.

* Zmanj3ajte hitrost izdelka na < 50 %, da zmanjSate
zunanjo hitrost udarnega kladiva in zagotovite vecji
nadzor, ko so namescena dolga delovna orodja.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.
+  Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane ali ne delujejo

pravilno, se obrnite na poobla$¢enega serviserja
Husqvarna.

* Ne spreminjajte varnostnih naprav.
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Gumb za izklop v sili na izdelku

Gumb za izklop v sili se uporablja za hitro zaustavitev
motorja in vseh nevarnih premikov. Za informacije o
tem, kje na vasem izdelku je gumb za izklop v sili, glejte
Pregled izdelka, elektricni sistem (DXR 95) na strani
537, Pregled izdelka, elektricni sistem (DXR 145) na
strani 540, Pregled izdelka, elektricni sistem (DXR 275,
DXR 305, DXR 315) na strani 543 ali Pregled izdelka,
elektricni sistem (DXR 705, DXR 715) na strani 547.

POZOR: Gumba za izklop v sili ne

uporabljajte kot gumba za izklop izdelka.

A

Preverjanje gumba za izklop v sili na izdelku (DXR 95)

1. Obrnite gumb za izklop v sili (A) v smeri urinega
kazalca, da sprostite izklop v sili.

2. Delovno obmocje zapustite z daljinskim
upravljalnikom.

3. Prepri¢ajte se, da je gumb za zaustavitev stroja (B)
izklopljen.

4. Stikalo za izklop/vklop/zagon (C) preklopite v polozaj
za zagon.

5. Pritisnite gumb za izklop v sili.
6. Gumb za izklop v sili obrnite v smeri vrtenja urnih

kazalcev za izklop izdelka.

Opomba: Ce izdelka po preverjanju gumba za
izklop v sili ni mogoce znova zagnati, se obrnite na
serviserja Husqvarna.
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Preverjanje gumba za izklop v sili na izdelku (DXR 145) 5. Prepricajte se, da je gumb za zaustavitev stroja (B)

1. Obrnite gumb za izklop v sili (A) v smeri urinega izkloplen.

kazalca, da sprostite izklop v sili.

6. Stikalo za izklop/vklop/zagon (C) preklopite v polozaj
za zagon.

2. Odprite desno loputo na izdelku.
3. Glavno stikalo obrnite v polozaj za VKLOP.

4. Delovno obmocje zapustite z daljinskim
upravljalnikom.
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7. Pritisnite gumb za izklop v sili. 3. Glavno stikalo obrnite v polozaj za VKLOP.

OFF

8. Gumb za izklop v sili obrnite v smeri vrtenja urnih 4. Delovno obmocje zapustite z daljinskim
kazalcev za izklop izdelka. upravljalnikom.

N 5. PrepriCajte se, da je gumb za zaustavitev stroja (B)
Opomba: Ce izdelka po preverjanju gumba za izklopljen.

izklop v sili ni mogoce znova zagnati, se obrnite na
serviserja Husqvarna.

Preverjanje gumba za izklop v sili na izdelku (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

1. Obrnite gumb za izklop v sili (A) v smeri urinega
kazalca, da sprostite izklop v sili.

2. Odprite desno loputo na izdelku.
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6. Stikalo za izklop/vklop/zagon (C) preklopite v polozaj Preverjanje gumba za izklop v sili na izdelku (DXR 705,
za zagon. DXR 715)

1.

Obrnite gumb za izklop v sili (A) v smeri urinega
kazalca, da sprostite izklop v sili.

[a=e
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8. Gumb za izklop v sili obrnite v smeri vrtenja urnih
kazalcev za izklop izdelka. 3. Delovno obmogje zapustite z daljinskim

upravljalnikom.
Opomba: Ce izdelka po preverjanju gumba za

izklop v sili ni mogoc¢e znova zagnati, se obrnite na

serviserja Husqvarna.
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4. Prepri¢ajte se, da je gumb za zaustavitev stroja (B)
izklopljen.

5. Stikalo za izklop/vklop/zagon (C) preklopite v polozaj
za zagon.

6. Pritisnite gumb za izklop v sili.

7. Obrnite gumb za izklop v sili v smeri urinega
kazalca, da ga izklopite.

Opomba: Ce izdelka po preverjanju gumba za
izklop v sili ni mogoce znova zagnati, se obrnite na
serviserja Husqvarna.

Gumb za zaustavitev stroja na daljinskem upravljalniku

Gumb za zaustavitev stroja se uporablja za hitro
zaustavitev motorja.
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POZOR: Gumba za zaustavitev stroja
ne uporabljajte kot gumba za zaustavitev
izdelka.

A

6. Stikalo za izklop/vklop/zagon (B) preklopite v polozaj
za zagon.

Preverjanje gumba za zaustavitev stroja na daljinskem
upravijalniku

1. Obrnite gumb za izklop v sili na izdelku v smeri
urinega kazalca, da ga deaktivirate.

Izdelek priklopite na vir napajanja.

3. Za DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 in DXR 715, glavno stikalo obrnite v polozaj za
vklop. Glejte Preverjanje gumba za izklop v sili na
izdelku (DXR 145) na strani 566, Preverjanje gumba
za izklop v sili na izdelku (DXR 275, DXR 305, DXR
315) na strani 567 ali Preverjanje gumba za izklop v
sili na izdelku (DXR 705, DXR 715) na strani 568.

4. Delovno obmocje zapustite z daljinskim
upravljalnikom.

5. Obrnite gumb za zaustavitev stroja (A), da ga
deaktivirate.

7. Pritisnite gumb za zaustavitev stroja (A).

8. Obrnite gumb za zaustavitev stroja (A), da ga
deaktivirate.

Blokada vrtenja (DXR 95)

Blokada vrtenja preprecuje vrtenje stolpa. Blokada
vrtenja mora biti aktivirana, ko je izdelek parkiran in med
transportom izdelka.
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Preverjanje blokiranja vrtenja (DXR 95)

1. Odstranite blokirni zati¢ (A) in dvignite blokado
vrtenja (B) iz polozaja za shranjevanje.

3. Vstavite blokirni zati¢ (C).

4. Prepricajte se, da je stolp blokiran in se ne vrti.

Naprava za spuscanje v sili (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715)

Naprava za spuscanje v sili se uporablja za roéno
spus€anje sistema roke na tla, ¢e izdelek ne deluje
pravilno ali ¢e pride do okvare motorja.

OPOZORILO: &e izdelek ne deluje
pravilno, mora upravljavec ostati pri izdelku,

dokler ni izdelek stabilen ter v varnem
stanju.

Upravljanje naprave za spuséanje v sili (DXR
145)

1. Zaklepno matico na vsakem ventilu obrnite za nekaj
obratov, da sprostite nastavitveni vijak.
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2. Privijte nastavitveni vijak na vsakem ventilu, da

sprostite hidravli¢ni tlak. Sistem roke se spusti na tla.

3. Ostanite ob izdelku, dokler se sistem rok ne spusti
na tla in je izdelek stabilen.

Upravljanje naprave za spus€anje v sili (DXR

275, DXR 305, DXR 315)

1. Odstranite desni pokrov na izdelku.

2. Zaklepno matico na vsakem ventilu obrnite za nekaj
obratov, da sprostite nastavitveni vijak.

3. Privijte nastavitveni vijak na vsakem ventilu, da

sprostite hidravli¢ni tlak. Sistem roke se spusti na tla.

4. Ostanite ob izdelku, dokler se sistem rok ne spusti
na tla in je izdelek stabilen.

Upravljanje naprave za spus€anje v sili (DXR

705, DXR 715)

c OPOZORILO: Uporabljajte samo

nevarnost pus$canja olja.

originalno gibko cev in gumb. Obstaja
1. Odstranite desni pokrov na izdelku.

2. Odvijte cev (A), ki je shranjena na posodi za
hidravli¢no olje.

3. Odstranite zas¢itni pokrov (B) in prikljucite
hidravli¢no cev (C).

4. Postavite se za izdelek in pritisnite gumb (D). Sistem
roke se spusti na tla.

5. Ostanite za izdelkom, dokler sistem roke ni na tleh in
je izdelek stabilen.

Sestavni deli, pomembni za varnost

Servis sestavnih delov, ki so pomembni za varnost,
naj opravi servisna delavnica Husqvarna in pri

tem uporabi samo identiéne nadomestne dele. Ne
spreminjajte sestavnih delov, ki so pomembni za
varnost. Komponente, ki so pomembne za varnost,

so kontaktor izmeni¢nega toka in ventil za vrtenje
(samo DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315),
varnostni programirljivi logi¢ni krmilnik, gumb za izklop
v sili, obto¢ni ventil, senzor tlaka, krmilnik tlaka
¢rpalke, daljinski upravljalnik in sprejemnik daljinskega
upravljalnika.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

OPOZORILO: Elektrieni udar lahko

povzrodi telesne poskodbe ali smrt. Vse
preglede in vzdrzevalna dela izvajajte
pri zaustavljenem motorju in izkljuéenem
napajalnem vticu.

572

1401 - 010 - 26.10.2026



Vsi deli naj bodo vedno v ustreznem stanju in vsi
pritrdilni elementi ustrezno zategnjeni.

Zamenijaijte obrabljene sestavne dele. Ce izdelek
uporabljate s poSkodovanimi ali obrabljenimi
sestavnimi deli, obstaja vecja nevarnost mehanske
okvare.

Zamenjajte obrabljene ali manjkajoce znake in
nalepke.

Ne uporabljajte izdelka, ki je poSkodovan ali

ne delujejo pravilno. Redno opravljajte varnostne
preglede, vzdrzevanje in servis, kot je opisano v tem
priro€niku. Vsa druga vzdrzevalna dela mora opraviti
pooblasceni serviser z ustreznim usposabljanjem.
Poskrbite, da ste ustrezno usposobljeni za
vzdrzevanje.

Za dvigovanje tezkih delov izdelka in njihovo
zadrZevanje v stabilnem polozaju med vzdrzevanjem
uporabite dvizno opremo. Pred vzdrzevalnimi deli
mehansko zaklenite dele izdelka, da preprecite
telesne poskodbe zaradi premikajocih se delov.

Ce se oddaljite od izdelka, izvedite postopek
zaklepanja in oznacevanja.

Vedno uporabljajte originalno dodatno opremo in
nadomestne dele. Dodatna oprema in nadomestni
deli, ki niso odobreni s strani proizvajalca, lahko
povzrogijo resne poskodbe ali smrt.

Vzdrzevanje elektriénega sistema in hidravlicnega
sistema lahko izvaja samo poobla$¢eno servisno
osebje z ustreznim usposabljanjem.

Da bo izdelek pravilno deloval, ga redno vzdrzujte.
Glejte Nacrt vzdrZevanja na strani 615.

Ne odpravljajte hidravlicnega puscanja z rokami.
Odpravljanje tezav opravite vizualno.

V primeru razlitja zberite hidravli¢no olje. Zberite
umazane predmete. Vse umazane predmete
zavrzite v skladu z veljavnimi okoljskimi predpisi.
Hidravli¢no olje je Skodljivo za okolje in lahko
povzro€i onesnazenje podtalnice ter tal.

Kibernetska varnost

Izdelek je mobilen. Zunaniji ukrepi fizicne varnosti
so lahko omejeni. Stranka je odgovorna za
preprecevanje nedovoljenih posegov v izdelek.
Ko izdelka ne uporabljate, ga shranite na varno
mesto.

Dovolite upravljanje izdelka le usposobljenemu
osebju.

Obdobje podpore za izdelek je 10 let od datuma
proizvodnje. V tem obdobju druzba Husqvarna
spremlja izdelek glede ranljivosti kibernetske
varnosti in zagotavlja posodobitve kibernetske
varnosti.

O sumljivem vedenju, morebitni ranljivosti ali
pomislekih v zvezi z varnostjo lahko porocate
neposredno podjetju Husqvarna. Obis¢ite https://
cybersecurity.husqvarnagroup.com/ in posljite
podrobnosti o dejavnosti, ki ste jo opazili. Pravilnik
druzbe Husqvarna o usklajenem razkrivanju
ranljivosti je na voljo na istem spletnem naslovu.

Delovanje

Uvod

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

Pred uporabo izdelka

1.

Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

Nadenite si potrebno osebno zas¢itno opremo.
Glejte Osebna zascitna oprema na strani 559.
Uporabite oprtnik za daljinski upravljalnik, da
ohranite pravilen polozaj telesa in preprecite telesne
poskodbe.

Prepri¢ajte se, da v delovhem obmogju ni drugih
oseb.

Izvajajte vsakodnevno vzdrzevanje. Glejte Nacrt
vzdrZevanja na strani 615.

Prepri¢ajte se, da izdelek ni poSkodovan.

7. Namestite orodje na izdelek. PrepriCajte se, da

-

w

je orodje pravilno in varno nameséeno. Glejte
Namestitev in odstranitev orodlj na izdelku (DXR 95)
na strani 575 ali Namestitev in odstranitev orodjj na
izdelku (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315,
DXR 705, DXR 715) na strani 576.

PrepriCajte se, da varnostne naprave na izdelku
delujejo pravilno in so nepoSkodovane.

Postavite izdelek v delovno obmodje. Prevoz izdelka
na delovno obmocje in premikanje po njem morata
biti izvedena varno in pravilno. Glejte Prevoz na
strani 672.

. Napajalni kabel in kabelski podaljSek morata biti v

dobrem stanju in ne smeta biti poSkodovana.

. Izdelek priklopite na vir napajanja. Glejte Priklop

izdelka na vir napajanja na strani 574.

. PrepriCajte se, da z izdelka odstranite orodja, kot so

izvijaci ali drugi predmeti, ki jih ne uporabljate.

. Prepricajte se, da temperatura hidravli¢nega olja ni

nizja od 10 °C/50 °F. Glejte Ogrevanje izdelka na
strani 574.
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Priklop izdelka na vir napajanja

A

OPOZORILO: 1zdelek vedno

prikljucite prek zasc¢itne naprave na
diferen¢ni tok (RCD) z osebno zas¢ito.
Naprava RCD se mora sproziti pri napaki
ozemljitve 30 mA.

a) Odvijte 4 vijake (A) in (B) razsirjevalnika
gosenice.

2.
3.

Prepricajte se, da je napetost zdruzljiva z izdelkom
in da so uporabljene ustrezne varovalke. Glejte
Priporocene vrednosti za prikijucitev v omreZno
vticnico na strani 684.

Vtikac¢ izdelka prikljucite na kabelski podaljSek.
Kabelski podalj$ek priklopite v omrezno vti¢nico.

Ogrevanije izdelka

A

POZOR: Ne uporabljajte najvisjega tlaka
¢rpalke, ¢e je temperatura hidravliénega olja
nizja od 10 °C/50 °F. Najvediji tlak ¢rpalke
dosezete pri upravljanju podpornikov ali
sistema roke do najvecjega izvleka.

. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani

604.

Izvlecite podpornike. Glejte Upravijanje podpornikov
na strani 613.

Najprej po€asi, nato pa hitreje upravljajte gosenice.

4. Sistem roke premikajte po€asi v vse smeri.

7.

Prepricajte se, da sistem roke ni obremenjen.
Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku.

|zberite Stanje stroja> PrikaZi stanje in preverite
temperaturo hidravli¢nega olja. Optimalne delovne
temperature so med 40 °C/104 °F in 55 °C/131 °F.

Ce temperatura ni ustrezna, ponovite postopek.

Namestitev in odstranitev
razSirjevalnika gosenice (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

Zaradi razSirjevalnika gosenice je izdelek stabilnejsi.

1.

Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani
604.

Postavite izdelek na stabilno povrsino.

Izvlecite podpornike. Glejte Upravijanje podpornikov
na strani 613.

Izklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

Naslednji postopek izvedite na vsaki gosenici.

b) Plosco (C) potisnite na stran.

c) lzvlecite gosenico (D) do konca.

d) Prepricajte se, da je razdalja med gosenico in
izdelkom zadostna za namestitev razsirjevalnika
gosenice. Po potrebi $e nekoliko odvijte 2 vijaka
(B). Izvlecite gosenico (D) do konca.

e) Namestite razSirjevalnik gosenice. Odprtine na
razSirjevalniku gosenice morajo biti obrnjene

proti izdelku.
AN

[lis
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f) Gosenico (E) potisnite ob izdelek.

a) Odstranite 2 blokirna zati¢a (A) in 2 osi (B).

b) Premaknite sistem roke, da se sprednje odprtine
na priklju¢ku orodja (C) poravnajo s sprednjimi
odprtinami na orodju (D).

g) Privijte 2 vijaka M10 (F) in 2 vijaka M24 (G) za
razsirjevalnik gosenice. Vijaka M10 zategnite z
navorom 47 Nm, vijaka M24 pa s 500 Nm.

6. RazSirjevalnike gosenic odstranite v obratnem
vrstnem redu.

Namestitev in odstranitev orodij na

izdelku (DXR 95)

Ce na izdelku ni name$&eno orodje, morajo biti gibke
cevi na orodju vedno povezane.

OPOZORILO: Prepricajte se, da je
orodje pravilno in varno nameééeno. Ce
orodje pade z izdelka, lahko povzroc¢i hude
telesne poskodbe.

morda potrebno biti v delovnem obmodju.
Med menjavo orodja preprecite nenameren
zagon izdelka in poskrbite, da lahko izdelek
hitro zaustavite. Roke in noge drzite stran
od obmoc¢ij, kjer obstaja nevarnost poSkodb
zaradi stiska.

c OPOZORILO: pri menjavi orodja bo

c) Namestite sprednjo os (E) ter jo blokirajte z
blokirnim zati¢em (F).

1. Odstranite umazanijo s hidravliénih priklju¢kov na
izdelku.

2. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani
604.

3. Postavite izdelek na stabilno povrsino.

4. lzvlecite podpornike. Glejte Upravijanje podpornikov
na strani 613.

5. Orodje postavite pred izdelek. Drzalo orodja mora
biti obrnjeno proti izdelku.

6. Prepricajte se, da je orodje v pravilnem polozaju.
Izvedite naslednji postopek:

1401 - 010 - 26.10.2026

575




d) Dvignite sistem roke in popolnoma uvlecite valj 4, b) Tlaéno cev (M) prikljucite v priklju¢ek B (N) na
da poravnate zadnje odprtine na priklju¢ku orodja levi strani izdelka.

(G) z zadnjimi odprtinami na orodju (H).

8. Odstranite orodje v obratnem vrstnem redu.
e) Namestite zadnjo os (l) ter jo blokirajte z

blokirnim zaticem (J). Namestitev in odstranitev orodij na
7. Priklopite cevi orodja na izdelek. Izvedite nasledniji izdelku (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
postopek: DXR 315, DXR 705, DXR 715)
a) Povratno cev (K) prikljucite v priklju¢ek A (L) na N
desni strani izdelka. Ce na izdelku ni names$¢éeno orodje, morajo biti gibke

cevi na orodju vedno povezane.

OPOZORILO: Prepricajte se, d? je

orodje pravilno in varno namescéeno. Ce
orodje pade z izdelka, lahko povzroc¢i hude
telesne poskodbe.

c OPOZORILO: pri menjavi orodja bo

morda potrebno biti v delovhem obmocju.
Med menjavo orodja preprecite nenameren
zagon izdelka in poskrbite, da lahko izdelek
hitro zaustavite. Roke in noge drzite stran
od obmodij, kjer obstaja nevarnost poSkodb
zaradi stiska.

1. Odstranite umazanijo s hidravliénih priklju¢kov na
izdelku.

2. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani
604.

3. Postavite izdelek na stabilno povrsino.

Izvlecite podpornike. Glejte Upravijanje podpornikov
na strani 613.

5. Orodje postavite pred izdelek. Drzalo orodja mora
biti obrnjeno proti izdelku.

6. Prepricajte se, da je orodje v pravilnem polozaju.
Izvedite naslednji postopek. Orodje je vidno z zadnje
strani.
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a) Prepri¢ajte se, da je povratna cev na desni strani
izdelka (A).

b) Prepricajte se, da je tlacna cev orodja na levi
strani izdelka (B).
7. Premaknite sistem roke, da drzalo orodja na sistemu
roke drzi orodje.
8. Dvignite sistem roke in popolnoma uvlecite valj 4
(C), da orodje zategnete na drzalu orodja.

9. Stikalo za izklop/vklop/zagon na daljinskem
upravljalniku premaknite v polozaj za izklop.

10. Namestite zagozdo z desne. Zareza za zaustavitev
na zagozdi mora biti obrnjena navzgor.

11. S kladivom do konca blokirajte zagozdo.

12. Namestite blokirni zati¢ v zagozdo. Vstavite blokirni
zati¢ v odprtino, ki je najblizje orodju.

s>

¢

13. Priklopite cevi orodja na izdelek. Izvedite nasledniji
postopek. Orodje je vidno z zadnje strani.
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a) Povratno cev (D) prikljucite v priklju¢ek A (E) na c) Za DXR 305 in udarno kladivo: Povratno cev
desni strani izdelka. (H) prikljucite v priklju¢ek A (E) na desni strani
izdelka.

b) Tlaéno cev (F) prikljucite v priklju¢ek B (G) na
levi strani izdelka. 14. Odstranite orodje v obratnem vrstnem redu.

Pribor

Izdelek lahko uporabljate z razli€nim priborom. Pribor
je na voljo v razliénih paketih pribora; glejte spodnjo
tabelo. Ce pribor ni tovarnisko nameséen, naj pakete
pribora namesti pooblas$ceni serviser Husqvarna. Vsi
paketi pribora niso na voljo za vse modele. Za ve¢
informacij se obrnite na serviserja Husqvarna.

Pribor Paket | Paket | Paket
pribora | pribora | pribora
P1 P2 P3

Séitniki valjev; glejte Scit-
niki valjev (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, X X X
DXR 705, DXR 715) na
strani 579.

Dodatna hidravli¢na funk-
cija; glejte Dodatna hidra-
vlicna funkcija (DXR 145)
na strani 579, Dodatna
hidravlicna funkcija (DXR
275, DXR 305, DXR 315)
na strani 579 ali Dodatna
hidravlicna funkcija (DXR
705, DXR 715) na strani
580.

Komplet za hlajenje; glejte
Komplet za hlajenje (DXR
275, DXR 305, DXR 315)

na strani 580.
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Pribor Paket | Paket | Paket
pribora | pribora | pribora
P1 P2 P3

Komplet za toplotno zasci-
to; glejte Komplet za fo-
plotno zascito (DXR 275,
DXR 305, DXR 315 and
SB 202/302) na strani X
581 ali Komplet za fo-
plotno zascito (DXR 705,
DXR 715 in SB 452/SB
552) na strani 581.

Séitniki valjev (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715)

Sgitniki valjev prepreéujejo poskodbe bata in valja v
valjih 2 in 3.

Opomba: citniki valiev so prilozeni DXR 95.

Dodatna hidravli¢na funkcija (DXR 145)

Dodatna hidravliéna funkcija (A) omogoca vrtenje
prijemal in Skarij za jeklo.

Dodatna hidravli€éna funkcija (DXR 95)

Dodatna hidravli¢na funkcija (A) omogoc¢a vrtenje
prijemal (B) (niso prilozena).

Dodatna hidravli¢na funkcija (DXR 275, DXR
305, DXR 315)

Dodatna hidravliéna funkcija (A) omogoca vrtenje
prijemal in Skarij za jeklo.

1401 - 010 - 26.10.2026 579




Dodatna hidravli¢na funkcija (DXR 705, DXR
715)

Dodatna hidravli¢na funkcija (A) omogoca vrtenje
prijemal (B) (niso priloZzena).

Komplet za hlajenje (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

Komplet za hlajenje (A) se uporablja pri visokih
temperaturah okolja. Na izdelek je priklju¢ena cev
zunanjega zra¢nega kompresorja. Pretok zraka se
uporablja za hlajenje izdelka. Komplet za hlajenje
preprecuje previsoko temperaturo v izdelku. Glejte
Delovne temperature za komplet za hlajenje in toplotno
zascito na strani 678.

Komplet za hlajenje (DXR 145)

Komplet za hlajenje (A) se uporablja pri visokih
temperaturah okolja. Na izdelek je priklju¢ena cev
zunanjega zraénega kompresorja. Pretok zraka se
uporablja za hlajenje izdelka. Komplet za hlajenje
preprecuje previsoko temperaturo v izdelku. Glejte
Delovne temperature za komplet za hlajenje in toplotno
zascito na strani 678. Cev priklopite na izdelek, preden
izdelek zazenete pri visokih temperaturah okolja. Ce
je pretok zraka nizek, zaprite zadnje Sobe (B) in se
prepricajte, da se elektrino ohisje ne segreje prevec.
Komplet za hlajenje za DXR 145 ima zracni filter in
samodejni sistem (C) za lo€evanje zra¢ne viage. Ta
sistem preprecuje vstop vlaznega zraka v elektricno
ohisje. Poskrbite za redno menjavo zra¢nega filtra.

Komplet za toplotno zascito (DXR 145)

Komplet za toplotno zascito se uporablja pri zelo visokih
okoljskih temperaturah. Glejte Delovne temperature za
komplet za hlajenje in toplotno zascifo na strani 678.
Komplet za toplotno zas¢ito je pribor, ki ga lahko
namesti poobla$ceni prodajalec.

Komplet za toplotno zasc¢ito izdelka vkljucuje jeklene
noge podpornikov (A), jeklene gosenice (B), toplotno
odporne cevi (C) za Cetrti valj in ognjevarno hidravli¢no
olje (D).

Komplet za toplotno zas¢ito udarnega kladiva (E)
vklju€uje cevi, odporne proti vroc€ini, podaljSek za
hlajenje udarnega kladiva in dolgo delovno orodije.
Pretok zraka do namescenega orodja na izdelku lahko

nastavite z nastavljivim ventilom (F) na roki 1. Ob
zagonu izdelka naj bo ventil za pretok zraka odprt za
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6 od skupno 7 obratov. Ce pretok zraka dviguje preved
prahu okoli orodja, pretok zraka zmanj$ajte.

Komplet za toplotno zascito (DXR 275, DXR
305, DXR 315 and SB 202/302)

Komplet za toplotno za$cito se uporablja pri zelo visokih
lokalnih temperaturah. Glejte Delovne temperature za
komplet za hlajenje in toplotno zascito na strani 678.

Komplet za toplotno zasc¢ito izdelka vkljuuje jeklene
noge podpornikov (A), jeklene gosenice (B), toplotno
odporne cevi (C) za Cetrti valj in ognjevarno hidravli¢éno
olje (D).

Komplet za toplotno za$¢ito udarnega kladiva (E)
vklju€uje cevi, odporne proti vrocini, podaljSek za
hlajenje udarnega kladiva in dolgo delovno orodje.

Pretok zraka do namescenega orodja na izdelku lahko
nastavite z nastavljivim ventilom (F) na roki 1. Ob
zagonu izdelka naj bo ventil za pretok zraka odprt za

6 od skupno 7 obratov. Ce pretok zraka dviguje preves
prahu okoli orodja, pretok zraka zmanjSajte.

Komplet za toplotno zascito (DXR 705, DXR
715 in SB 452/SB 552)

Komplet za toplotno zascito se uporablja pri zelo visokih
lokalnih temperaturah. Glejte Delovne temperature za
komplet za hiajenje in toplotno zascito na strani 678.

Komplet za toplotno zas$¢ito izdelka vklju€uje jeklene
noge podpornikov (A), jeklene gosenice (B), toplotno
odporne cevi (C) za Cetrti valj in ognjevarno hidravli¢no
olje (D).

Komplet za toplotno za$¢ito udarnega kladiva (E)
vkljucuje cevi, odporne proti vrocini, podaljSek za
hlajenje udarnega kladiva in dolgo delovno orodje.

Pretok zraka do nameSc¢enega orodja na izdelku

lahko nastavite z nastavljivim ventilom (F) ob elektri¢ni
omarici. Ob zagonu izdelka naj bo ventil za pretok
zraka odprt za 6 od skupno 7 obratov. Ce pretok

zraka proti orodju piha preve¢ prahu, lahko pretok
zraka zmanjSate in omogocite, da vec zraka tece skozi
elektricno omarico. Zrak, ki ohlaja elektriéno omarico,
potuje skozi samodejni sistem za lo€evanje zracne
vlage (G). Ta sistem preprecuje vstop vlaznega zraka v
elektri¢no ohisje. Poskrbite za redno menjavo zraénega
filtra.

Daljinski upravijalnik
Izdelek upravljate z daljinskim upravljalnikom.

Daljinski upravljalnik deluje s prenosom radijskega
signala. Ce pride do motenj v prenosu, se frekvenca
samodejno spremeni. Postopek seznanjanja izdelka in
daljinskega upravljalnika opravijo v tovarni. Napravi
morate ponovno seznaniti tudi, kadar daljinski
upravljalnik zamenjate ali ga uporabljate za ve¢
izdelkov. Za izdelke, ki so bili naprodaj pred letom 2025,
morate postopek seznanjanja opraviti prek radia, glejte
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Postopek seznanjanja prek radia na strani 606. Pri
izdelkih, ki so naprodaj med letom 2025 ali kasneje,
lahko postopek seznanjanja izvedete prek radia ali s
kablom vodila CAN. Glejte Posfopek seznanjanja s
kablom vodila CAN na strani 608.

Daljinski upravljalnik lahko uporabljate tudi tako, da ga
z izdelkom povezete s kablom vodila CAN. Navodila o
povezavi daljinskega upravljalnika in izdelka s kablom
poiscite v Za povezavo daljinskega upravijalnika z
izdelkom prek kabla vodila CAN na strani 609. Kabel
vodila CAN, ki je priloZzen izdelku, je dolg 10 m.

Na daljinskem upravljalniku so na voljo vsa upravljalna
stikala, ki so potrebna za upravljanje izdelka. Daljinski
upravljalnik ima digitalni zaslon s sistemom menijev.
Glejte Sistem menijev na strani 582.

Zacetni zaslon

Prikazovalnik ima dva zacetna zaslona. Pri izklopljenem
motorju je na voljo en zacetni zaslon. Glejte Zacetni
zaslon, izklopljen motor na strani 582. Drugi zaCetni
zaslon je na voljo, ko je motor vklopljen. Glejte Zacetni
zaslon, vklopljen motor na strani 582.

Simboli v vrstici za hitra dejanja se spremenijo glede na
to, ali je motor izklopljen ali vklopljen.

Zacetni zaslon, izklopljen motor

Zacetni zaslon, vklopljen motor
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10h [i 50°c 200 bar

Polozaj | Opis

1 Hitro dejanje za izbiro orodja, ki deluje.

2 Hitro dejanje za ogled stanja izdelka.

3 Hitro dejanje za nastavitev nivoja vode, ni-
voja masti in vklop ali izklop modifikatorja
vzorca.

4 Hitro dejanje za spreminjaje jezika ali ogled
napak. Simbol se spremeni, €e izdelek naj-
de opozorilo ali napako.

Sistem menijev

Pritisnite gumb za meni (A) na daljinskem upravljalniku,
da odprete sistem menijev.

Polozaj | Opis

1 Hitro dejanje za izbiro nacina preizkusa
vzorca. Glejte Nacin preizkusa vzorca na
strani 600.

10h [§} 50 °c 200 bar

®

Ko za odpiranje menija uporabite gumbe (B) ob vrstici
s hitrimi dejaniji, se simboli v vrstici s hitrimi dejanji
spremenijo. Pritisnite gumb (C) za vrnitev v strukturo
menijev.

Pregled zgradbe menija
«  Orodja, glejte Meni Orodja na strani 583.

* Udarno kladivo
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*  Drobilnik betona
o Zlica
*  Prijjemalo

«  Skarje za jeklo (samo DXR 145, DXR 275, DXR
305 in DXR 315)

* Bobnasti rezalnik
»  Vrtalna ploscad (samo DXR 145, DXR 275, DXR
305 in DXR 315)

»  Orodje po meri 1
*  Orodje po meri 2
*  Orodje po meri 3
« Stanje stroja, glejte Meni stanja stroja na strani
585.
*  PrikaZi stanje, glejte PrikaZi stanje na strani
585.
* Aktivne napake
*  Dnevnik napak
«  Cas delovanja
*  Ponastavitev dnevnika napak
*  Funkcije, glejte Meni s funkcijami na strani 585.
* Dolivanje olja
*  Polinjenje cevi za mast (samo DXR 145, DXR
705 in DXR 715)

*  Napetost gosenice (samo DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705 in DXR 715)
* Delovna luc (samo DXR 145, DXR 705 in DXR
715)
*  24-Vizhod (samo DXR 95, DXR 705 in DXR
715)
*  Upravijaini elementi, glejte Meni upravijalnih
elementov na strani 585.
*  Nastavitev krmilne rocice; glejte Nastavitev
krmilne rocice na strani 586.
*  Umerjanje hidraviike; glejte Umerjanje hidraviike
na strani 600.
*  Diagnostika upravijainih stikal
«  Sistem, glejte Meni sistema na strani 601.
* MNastavitve daljinskega upravijalnika, glejte

Nastavitve daljinskega upravijalnika na strani
601.

*  Popravki

* Navodila za seznanjanje

» Licenca drugih ponudnikov
» Tovarniske nastavitve

Simboli v glavhem meniju

Orodje

V meniju Orodjain njegovih podmenijih
izberete in uredite orodje, ki ste

' ga namestili v izdelek. Za dodatne
informacije glejte Meni Orodja na strani
583.

Stanje stroja

V meniju Stanje stroja in njegovih
podmenijih si lahko ogledate stanje stroja,
aktivne napake in ¢as delovanja. Ogledate
si lahko tudi dnevnik napak in ga
ponastavite. Za dodatne informacije glejte
Meni stanja stroja na strani 585.

Funkcije

V meniju Funkcije in njegovih podmenijih
lahko upravljate funkcije izdelka, na
primer dolivanje olja in izhod 24 V.

Za dodatne informacije glejte Men/ s
funkcijami na strani 585.

Upravijalna stikala

V meniju Upravijalni elementiin njegovih
podmenijih lahko prilagodite nastavitve
za krmilne roCice, umerite hidravliko

in opravite diagnostiko upravljalnih
elementov. Za dodatne informacije glejte
Meni upravijalnih elementov na strani
585.

Sistem

V meniju Sistem in njegovih podmenijih
lahko na primer prilagodite nastavitve
za daljinski upravljalnik in tovarnisko
ponastavite daljinski upravljalnik. Za
dodatne informacije glejte Men/ sistema
na strani 601.

Meni Orodja

Z gumbom (A) v vrstici s hitrimi dejaniji izberite orodje, ki
je namescéeno v izdelku.

[—
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—
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Udarno kladivo

Ko izdelek uporabljate z udarnim
kladivom, pritisnite gumb (B) in izberite
Mast, da prilagodite koli¢ino masti, ki

jo hidravliéna ¢rpalka dovaja v izdelek.
Pritisnite gumb (B) in izberite moznost
Voda, da izklopite ali vklopite funkcijo za
vodo. Glejte Funkcija za vodo na strani
584.
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Drobilnik betona

Pri uporabi izdelka z drobilnikom betona
pritisnite gumb (B) in izberite moznost
Voda, da izklopite ali vklopite funkcijo za
vodo. Glejte Funkcija za vodo na strani
584.

Zlica

Ko izdelek uporabljate z Zlico, pritisnite
gumb (B) in izberite moznost Modifikator
vzorca, da izklopite ali vklopite nacin za
kopanje. Ob zagonu izdelka se vklopi
nacin za kopanje. Glejte Modifikator
vzorca na strani 584.

Prijemalo

Pri uporabi izdelka s prijemalom pritisnite
gumb (B) in izberite moznost Voaa, da
izklopite ali vklopite funkcijo za vodo.
Glejte Funkcija za vodo na strani 584.
Pritisnite gumb (B) in izberite Modifikator
vzorca, da izklopite ali vklopite nacin za
kopanje. Ob zagonu izdelka se izklopi
nacin za kopanje. Glejte Modifikator
vzorca na strani 584.

Skarje za jeklo

Pri uporabi izdelka s Skarjami za jeklo
pritisnite gumb (B) in izberite moznost
Voda, da izklopite ali vklopite funkcijo za
vodo. Glejte Funkcija za vodo na strani
584.

Bobnasti rezalnik

Pri uporabi izdelka z bobnastim
rezalnikom pritisnite gumb (B) in izberite
moznost Voada, da izklopite ali vklopite
funkcijo za vodo. Glejte Funkcija za

vodo na strani 584. Meni za bobnasti
rezalnik se uporablja tudi za spreminjanje
nastavitev, ko uporabljate frezo za asfalt
in beton.

Vrtalna ploscad

Pri uporabi izdelka z vrtalno plo$¢adjo
pritisnite gumb (B) in izberite moznost
Mast, da prilagodite koli¢ino masti, ki

jo hidravliéna ¢rpalka dovaja v izdelek.
Pritisnite gumb (B) in izberite moznost
Voda, da izklopite ali vklopite funkcijo za
vodo. Glejte Funkcija za vodo na strani
584.

Orodje po meri 1-3

Ce izdelek uporabljate z orodjem po
meri, lahko z gumbom (B) izvedete ve¢
prilagoditev:

*  Hidraviika: Vrednost za tlak in pretok
hidravli¢nega olja lahko nastavite od
priklju¢ka A do priklju¢ka B. Izberite
smer pretoka hidravlicnega olja.

*  Mast: Prilagodite koli¢ino masti, ki jo
hidravli¢na ¢rpalka dovaja v izdelek.

«  Voda: |1zklopite ali vklopite funkcijo
za vodo. Glejte Funkcija za vodo na
strani 584.

* Dodatna funkcija 1. Orodje po meri
lahko upravljate z desnim stikalom
na desni krmilni rocici. Vrednost za
tlak in pretok hidravli¢nega olja lahko
nastavite od priklju¢ka A do prikljucka
B. Izberite smer pretoka hidravlicnega
olja. Na zaslonu je prikazana oznaka
"E1".

« ZaDXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315, DXR 705, DXR 715:
Dodatna funkcija 2: Orodje po meri
lahko upravljate z levim stikalom na
levi krmilni rocici. Vrednost za tlak
in pretok hidravli¢nega olja lahko
nastavite od priklju¢ka A do prikljucka
B. Izberite smer pretoka hidravlicnega
olja. Na zaslonu je prikazana oznaka
"E2".

Funkcija za vodo

Za uporabo funkcije za vodo morate namestiti dodatni

komplet za odstranjevanje prahu. Funkcija za vodo je

uporabna za Stevilna orodja.

Funkcija za vodo je vklopljena, ko se z izbranim orodjem

na zaslonu prikaze simbol kapljice.

*  Podaljsan cas: podaljS8ano dovajanje vode po
preklopu orodja v stanje pripravljenosti.

*  Vklop (samodejno). ob uporabi orodja se dovod vode
samodejno aktivira.

«  Vkilop (samodejno zapiranje): ob zaprtju drobilnika
betona se dovod vode samodejno aktivira.

«  Vklop (samodejno odpiranje/zapiranje). ob uporabi
drobilnika betona se dovod vode samodejno aktivira.

«  Vkiop (neprekinjeno). dovod vode je neprekinjen,
dokler ne zaustavite izdelka ali uporabite drugega
orodja.

*  [zklop: dovod vode je zaprt.

Modifikator vzorca

Za vklop ali izklop nacina za kopanje uporabite funkcijo
Modlfikator vzorca. Nacin za kopanje je uporaben za
Stevilna orodja.

Nacin za kopanje se vklopi, ko je na zaslonu z izbranim
orodjem prikazan simbol Zlice.

*  Vkiop: nacin za kopanje je vklopljen.

* [zklop: nacin za kopanje je izklopljen.

584

1401 - 010 - 26.10.2026



Meni stanja stroja

.

PrikaZi stanje, glejte PrikaZi stanje na strani 585.
Aktivne napake je seznam napak, ki jih najde
izdelek. Na seznamu so prikazana vsa aktivna
sporocila. NajnovejSe sporocilo je na vrhu seznama.
Glejte Sporocila na zaslonu na strani 662.

Dnevnik napak je seznam vseh napak, ki sta jih
izdelek in daljinski upravljalnik imela od zadnje
ponastavitve.

Opomba: Ce daljinski upravijalnik uporabljate z
vec kot 1 izdelkom, lahko pritisnete gumb ob simbolu
z informacijami poleg napake in si ogledate Stevilko
HID izdelka, v katerem je pri$lo do napake.

Cas delovanja prikaze skupni das delovanja izdelka.
Ponastavi dnevnik napak ponastavi dnevnik napak.

Prikazi stanje
Meni PrikaZi stanje ima 5 zavihkov, (A), (B), (C), (D) in
(E), ki nudijo informacije o stanju izdelka.

¥ Cn
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Pregled

V zavihku s pregledom (A) si lahko
ogledate parametre in ugotovite, ali so
znotraj mejnih vrednosti (F), zunaj mejnih
vrednosti, vendar ne kriticno (G), ali pa so
kriti€no zunaj mejnih vrednosti (H).

<0

Temperatura

V zavihku za temperaturo (B) najdete
informacije o trenutni temperaturi motorja
na izmenicni tok in hidravli¢nega olja.

Napetost

V zavihku za napetost (C) so informacije
o trenutni napetosti za vsako fazo,

izdelka in trenutni omrezni frekvenci. V
zavihku za napetost je prikazana tudi
moznost Napetost obremenitve. Napetost

N\

obremenitve je najnizja izmerjena
napetost v treh fazah uporabe orodja.

Tok

V zavihku za tok (D) so na voljo
informacije o toku v vsaki fazi in

o najvi§jem toku od zacetka uporabe
izdelka.

Zmogljivost

Odstotek v zavihku za zmogljivost (E)
prikazuje zmogljivost izdelka:

* 100 % pomeni najvecjo zmogljivost.

*  99-80 % pomeni, da je zmogljivost
izdelka nizja kot obicajno, ker je
izdelek prevroc.

* 50 % pomeni, da je zmogljivost izdelka
nizja kot obi¢ajno, ker je priSlo do
napake v izdelku.

* Pri 25 % se motor zaustavi, ker je
temperatura izdelka visja od najvisje
mejne temperature.

Meni s funkcijami

Dolivanje olja dolije hidravli¢no olje. Glejte Poinjenje
hidraviicnega olja (DXR 95) na strani 622, Poinjenje
hidraviicnega olja (DXR 145) na strani 623,
Polnjenje hidraviicnega olja (DXR 275, DXR 305,
DXR 315) na strani 625 ali Polnjenje hidraviicnega
olja (DXR 705, DXR 715) na strani 626.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: Polnjenje cevi za mast
napolni cev za mast. Glejte Polnjenje cevi za mast
(DXR 95, DXR 705, DXR 715) na strani 636.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705
in DXR 715: Napetost gosenic aktivira samodejno
napetost gosenic. Glejte Samodejno napenjanje
gosenic (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315)
na strani 652.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: V razdelku Delovna
Juc'lahko spremenite nastavitve za delovno Iu¢.
Nastavitve lahko prilagodite za preklapljanje med
moznostmi Nizko, Visoko in Izklop ali samo med
moznostma Vklop in Izklop.

DXR 95, DXR 705, DXR 715: V razdelku /zhod 24
Vlahko dolocite, ali je oprema, ki je priklju¢ena v
24-voltno vti¢nico, vedno vklopljena, oziroma ali je
vklopliena, ko so zarometi vklopljeni, in izklopljena,
ko so zarometi izklopljeni.

Meni upravljalnih elementov

V razdelku Nastavitev krmilne rocice lahko
prilagodite nastavitve za krmilni rocici. Za dodatne
informacije glejte Nastavitev krmilne rocice na strani
586.

V razdelku Umerjanje hidraviike lahko umerite
hidravliko. Za dodatne informacije glejte Umerjanje
hidraviike na strani 600.
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* V meniju Diagnostika upravijalnih elementovlahko
izvedete preizkuse delovanja upravljalnih elementov
na daljinskem upravljalniku. Vsa upravljalna stikala
so prikazana na zaslonu. Ko opravite preizkuse
delovanja, se indikatorji upravljalnih stikal na zaslonu
spremenijo iz bele v oranzno. Upravljalno stikalo na .
daljinskem upravljalniku nastavite do najvec¢je mozne

vrednosti. Upravljalni element deluje pravilno, ko
indikator upravljanja na zaslonu prikazuje 100 %.

Nastavitev krmilne rocice

V razdelku Vzorec lahko zaZenete preizkus vzorca.
Glejte Nacin preizkusa vzorca na strani 600.
Spremenite lahko tudi vzorec krmilne rocice za
upravljanje daljinskega upravljalnika. Glejte Vzorec
1 na strani 586, Vzorec 2 na strani 691, VVzorec 3

krmilni rogici. Ce deluje Dodatna funkcija 2,
funkcijo upravljate z levim stikalom. Ce Dodatna
funkcija 2 ne deluje, ima levo stikalo enako
funkcijo kot zgornji gumbi na levi krmilni rocici.
Glejte Meni Orodja na strani 583.

Dodatno 1/dodatno 2. s stranskim stikalom
upravljate dodatni funkciji Dodatna funkcijja 1

in Dodatna funkcija 2. Ce dodatna funkcija ne
deluje, je stransko stikalo izklopljeno.

Orodje: s stranskim stikalom na levi krmilni rocici
upravljate funkcijo orodja.

Izklop: stransko stikalo je izklopljeno.

Natancnost dolo€a natanénost krmilnih rogic.
Moznost Ponastavi na tovarniske nastavitve
ponastavi krmilne rocice.

na strani 594 in Vzorec 4 na strani 597.

*  Nastavitev stranskega stikala nastavi funkcijo za 2
stranski stikali na krmilnih rocicah.

« Samodejno: Ce je vklopljena moznost Dodatna
funkcija 1, funkcijo upravljate z desnim stikalom.
Ce Dodatna funkcija 7 ne deluje, ima desno

stikalo enako funkcijo kot zgornji gumbi na desni

Vzorec 1

Moznost Vzorec 7 se uporablja kot standard. Stikalo za
nacin delovanja na daljinskem upravljalniku se uporablja
za izbiro med delovnim in transportnim nacinom. Glejte
Nacini delovanja na strani 611.

Izbran je delovni nadin:

@%:@@ %,
U':%?
1=

Polozaj Gibanje

1 Roka 3 gor.

2 Roka 3 dol.

3 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.
4 Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

5 DXR 315: Teleskopska roka ven.

6 DXR 315: Teleskopska roka noter.

7 Roka 2 dol.
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Polozaj Gibanje

8 Roka 2 gor.

9 Roki 1in 2 ven.

10 Roki 1 in 2 noter.

1" Roka 1 noter.

12 Roka 2 ven.

13 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, Ce pritisnete desni zgornji gumb.

14 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate

vzporedno in med premikanjem orodja, Ce pritisnete desni zgornji gumb.

Delovni nacin je izbran pri vklopljenem nacinu za

kopanije:

Polozaj

Gibanje

Roka 3 gor.

Roka 3 dol.

Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

Roka 2 noter.

Roka 2 ven.

Roka 1 ven.

Roka 1 noter.

O|loo|(~N|oo|o| | w|DN

Roki 1in 2 ven.

-
o

Roki 1 in 2 noter.
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Polozaj Gibanje

11 Orodje ven.

12 Orodje noter.

13 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, €e pritisnete desni zgornji gumb.

14 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

Izbran je transportni naéin in upravljanje z eno rogico:

Polozaj

Gibanje

Gosenice naprej.

Gosenice nazaj.

Desna gosenica naprej in leva gosenica nazaj.

Desna gosenica nazaj in leva gosenica napre;j.

Vsi podporniki dol.

Vsi podporniki gor.

Roka 3 gor.

Roka 3 dol.

Ol (N[ o[ w|DN

Roka 2 dol.

-
o

Roka 2 gor.

-
-

Roki 1in 2 ven.

-
N

Roki 1 in 2 noter.

-
w

Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

-
~

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.
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Polozaj Gibanje

15 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

16 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate

vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

Izbrana sta transportni nacin in upravijanje z dvema

ro¢icama:

Polozaj Gibanje

1 Leva gosenica napre;j.

2 Leva gosenica nazaj.

3 Levi zadnji podpornik dol.

4 Levi zadnji podpornik gor.

5 Leva podpornika dol.

6 Leva podpornika gor.

7 Spredniji levi podpornik dol.
8 Spredniji levi podpornik gor.
9 Desna gosenica napre;j.

10 Desna gosenica nazaj.

11 Sprednji desni podpornik gor.
12 Sprednji desni podpornik dol.
13 Desni podpornik gor.

14 Desni podpornik dol.

15 Zadniji desni podpornik gor.
16 Zadniji desni podpornik dol.
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Izbrana sta transportni nacin in poasna voznja:

\
N

Polozaj Gibanje

1 Roka 3 gor

Roka 3 dol.

Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

Gosenice naprej. Hitrost gosenic lahko prilagodite z gumbom za nastavitev hitrosti izdelka.

Gosenice nazaj. Hitrost gosenic lahko prilagodite z gumbom za nastavitev hitrosti izdelka.

DXR 315: Teleskopska roka ven.

DXR 315: Teleskopska roka noter.

O|lo|(N|[o|a| | w|DN

Roka 2 dol.

-
o

Roka 2 gor.

-
-

Roki 1in 2 ven.

-
N

Roki 1 in 2 noter.

-
w

Roka 1 noter.

-
~

Roka 1 ven.

-
3]

Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, €e pritisnete desni zgornji gumb.

-
(e}

Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, €e pritisnete desni zgornji gumb.
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Vzorec 2 Izbrana sta delovni ali transportni nacin ter po¢asna
Stikalo za nacin delovanja na daljinskem upravljalniku voznja.
se uporablja za izbiro med delovnim in transportnim

nacinom. Glejte Nacini delovanja na strani 611.

=y
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Polozaj Gibanje

1 Roka 2 dol.

2 Roka 2 gor.

3 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

4 Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

5 DXR 315: Teleskopska roka ven.

6 DXR 315: Teleskopska roka noter.

7 Roka 3 gor.

8 Roka 3 dol.

9 Roki 1in 2 ven.

10 Roki 1in 2 noter.

11 Roka 1 noter.

12 Roka 2 ven.

13 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

14 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, Ce pritisnete desni zgornji gumb.
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Leva krmilna ro€ica z izbranim transportnim na¢inom in

pocasno voznjo:

C—= = C—= —

¥

Polozaj Gibanje
1 Gosenice nazaj. Hitrost gosenic lahko prilagodite z gumbom za nastavitev hitrosti izdelka.
2 Gosenice naprej. Hitrost gosenic lahko prilagodite z gumbom za nastavitev hitrosti izdelka.

Izbrana sta delovni nacin ali transportni nacin ter
pocasna voznja z aktiviranim nadinom kopanja:

{
H‘

—

[

—

Polozaj

Gibanje

Roka 1 ven.

Roka 1 noter.

Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

Roka 2 noter.

Roka 2 ven.

Roka 3 gor.

o N[l ol M| wW|DN

Roka 3 dol.
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Polozaj Gibanje

9 Roki 1in 2 ven.

10 Roki 1in 2 noter.

11 Orodje ven.

12 Orodje noter.

13 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

14 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate

vzporedno in med premikanjem orodja, Ce pritisnete desni zgornji gumb.

Izbran je transportni nacin in upravljanje z eno rocico:

Polozaj

Gibanje

Gosenice napre;.

Gosenice nazaj.

Desna gosenica naprej in leva gosenica nazaj.

Desna gosenica nazaj in leva gosenica napre;.

Vsi podporniki dol.

Vsi podporniki gor.

Roka 2 dol.

Roka 2 gor.

Ol | N|lo|loa| |l ®DN

Roka 3 gor.

Roka 3 dol.

Roki 1in 2 ven.

Roki 1 in 2 noter.
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Polozaj Gibanje

13 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.
14 Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.
15 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate

vzporedno in med premikanjem orodja, €e pritisnete desni zgornji gumb.

16 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, €e pritisnete desni zgornji gumb.

Vzorec 3 Izbrana sta delovni ali transportni naéin ter po€asna
Stikalo za nacin delovanja na daljinskem upravljalniku voznja:
se uporablja za izbiro med delovnim in transportnim

nacinom. Glejte Nacini delovanja na strani 611.

)
SN
AN
Polozaj Gibanje
1 Roka 2 dol.
2 Roka 2 gor.
3 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate

vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

4 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, €e pritisnete desni zgornji gumb.

DXR 315: Teleskopska roka ven.

DXR 315: Teleskopska roka noter.

Roka 3 gor.

Roka 3 dol.

© || N| O wv

Roki 1in 2 ven.

10 Roki 1 in 2 noter.
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Polozaj Gibanje

11 Roka 1 noter.

12 Roka 2 ven.

13 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.
14 Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

Izbrana sta delovni naéin ali transportni naéin ter
pocasna voznja z aktiviranim na€inom kopanja:

A

Polozaj Gibanje

1 Roka 1 ven.

2 Roka 1 noter.

3 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, Ce pritisnete desni zgornji gumb.

4 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

5 Roka 2 noter.

6 Roka 2 ven.

7 Roka 3 gor.

8 Roka 3 dol.

9 Roki 1in 2 ven.

10 Roki 1 in 2 noter.

11 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

12 Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

13 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

1401 - 010 - 26.10.2026
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Polozaj

Gibanje

14

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

Izbran je transportni nacin in upravljanje z eno rogico:

PoloZaj

Gibanje

Gosenica naprej.

Gosenica naprej.

Desna gosenica naprej, leva gosenica nazaj.

Desna gosenica nazaj, leva gosenica naprej.

Vsi podporniki dol.

Vsi podporniki gor.

Roka 2 dol.

Roka 2 gor.

O|lo|(N|[o| o[ w|DN

Roka 3 gor.

-
o

Roka 3 dol.

-
-

Roki 1in 2 ven.

-
N

Roki 1 in 2 noter.

-
w

Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate

vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate

vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

15

Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

16

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.
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Vzorec 4

Stikalo za nacin delovanja na daljinskem upravljalniku
se uporablja za izbiro med delovnim in transportnim

nacinom. Glejte Nacini delovanja na strani 611.

Izbrana sta delovni ali transportni nacin ter po¢asna
voznja:

Polozaj Gibanje

1 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

2 Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

3 Roka 3 gor.

4 Roka 3 dol.

5 DXR 315: Teleskopska roka ven.

6 DXR 315: Teleskopska roka noter.

7 Roka 2 dol.

8 Roka 2 gor.

9 Roki 1in 2 ven.

10 Roki 1in 2 noter.

11 Roka 1 noter.

12 Roka 2 ven.

13 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

14 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, Ce pritisnete desni zgornji gumb.
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Leva krmilna ro€ica z izbranim transportnim na¢inom in
pocasno voznjo:

= =3 E:I'I:‘II
0] I

¥

Polozaj Gibanje
1 Gosenice nazaj. Hitrost gosenic lahko prilagodite z gumbom za nastavitev hitrosti izdelka.
2 Gosenice naprej. Hitrost gosenic lahko prilagodite z gumbom za nastavitev hitrosti izdelka.

Izbrana sta delovni nacin ali transportni nacin ter
pocasna voznja z aktiviranim nadinom kopanja:

=\

Polozaj Gibanje

1 Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

Roka 3 gor.

Roka 3 dol.

Roka 2 noter. DXR 315: Teleskopska roka ven.

Roka 2 ven. DXR 315: Teleskopska roka noter.

Roka 1 ven.

o N[l ol M| wW|DN

Roka 1 noter.
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Polozaj Gibanje

9 Roki 1in 2 ven.

10 Roki 1in 2 noter.

11 Orodje ven.

12 Orodje noter.

13 Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

14 Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, Ce pritisnete desni zgornji gumb.

Izbrana sta desna krmilna rocica s transportnim naginom
in upravljanje z eno rocico:

1401 - 010 - 26.10.2026
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Polozaj

Gibanje

Zavrtite stolp v smeri urinega kazalca.

Zavrtite stolp v nasprotni smeri urinega kazalca.

Roka 2 dol.

Roka 2 gor.

Roki 1in 2 ven.

Roki 1 in 2 noter.

Roka 3 gor.

Roka 3 dol.

Ol N[ M| wWw|DN

Orodje noter. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, €e pritisnete desni zgornji gumb.

-
o

Orodje ven. Funkcija deluje tudi, ko pritisnete desni zgornji gumb. Roki 1 in 2 lahko upravljate
vzporedno in med premikanjem orodja, ¢e pritisnete desni zgornji gumb.

Nacin preizkusa vzorca Vzorec (C) lahko spremenite v vrstici s hitrimi dejaniji.

Nacin preizkusa vzorca prikazuje, kako bo izdelek
deloval, ko boste uporabljali krmilne rocice na
daljinskem upravljalniku. Razli¢ni nacini in vzorci
delovanja omogoc¢ajo razli¢ne premike delovanja. Za
vstop v nadin za preizkus vzorca obrnite stikalo za vklop/
izklop/zagon v polozaj za vklop in v vrstici s hitrimi
dejaniji izberite Nacin preizkusa vzorca. Barva zaslona
(A) se spremeni iz oranzne v modro. Simbol izdelka (B)
na zaslonu ima razli¢ne barve in prikazuje premikanje
delov izdelka.

Ko je vzorec izbran, je prikazan na zaslonu (D). Nacin
delovanja spremenite s stikalom za nacin delovanja
(E) in stikalom za transportni nacin (F) na daljinskem
upravljalniku.

+ Svetlo modra: Premi¢ni deli izdelka v trenutnem

nacinu delovanja.

+ Oranzna: Deli izdelka, ki se premikajo v trenutnem

Umerjanje hidravlike

nacinu delovanja. Bela puséica bo na zaslonu *  Funkcija Samodejno (umerjanje) umeri hidravliéni

prikazala tudi smer premikanja. tlak in ventile na izdelku. Izberite moznost 7/ak in
+ Temno modra: Deli izdelka, ki se ne morejo ventiliali Tiak.

premakniti v trenutnem nacinu delovanja. Moznost Tiak in ventili omogo&a boljsi nadzor

nad premiki izdelka. Umerjanje hidravliénega tlaka
izbolj8a natan¢nost ravni hidravli¢nega tlaka.
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Moznost 7/ak bo umerila samo funkcijo hidravliénega

uravnavanja tlaka in ne bo prilagodila nastavitve

ventila stranke. Glejte Umerjanje hidraviike s funkcijo

"Samodejno (umeri)" na strani 601.

« S funkcijo Rocno (umeri) lahko posamezne
komponente izdelka umerite.

« S funkcijo Tlak roke lahko prilagodite najvisji
hidravliéni tlak za sistem roke. Hidravli¢ni tlak se

spreminja v intervalih po 5 barov/72,5 psi. Hidravli¢ni

tlak prilagodite, kot je navedeno spodaj:

Model Tlak, bar/psi

DXR 95 180-150/2610-2175,6

DXR 145, DXR 275,

DXR 305, DXR 315 200-150/2901-2175,6

DXR 705, DXR 715 180-150/2610-2175,6

* Moznost Ponastavi na tovarniske nastavitve
ponastavi hidravli¢ni sistem.

Umerjanje hidravlike s funkcijo "Samodejno (umeri)"

Med umerjanjem ventilov lahko pride do manjsih
premikov izdelka.

1. Z names$cenega orodja odklopite hidravliéne gibke
cevi.

Opomba: Orodja ni treba odstraniti z izdelka.

2. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani
604.

3. lzvlecite podpornike. Glejte Upravijanje podpornikov

na strani 613.

4. Pritisnite gumb za meni (A) na daljinskem
upravljalniku.

5. lIzberite moznost Upravijaini elementi>Umeri
hidraviiko > Samodejno (umeri).

6. lzberite moznost Tlak in venti/ali Tlak. Za dodatne
informacije o razli¢nih moznostih glejte Umerjanje
hidraviike na strani 600.

Pritisnite levi zgornji gumb (B) na desni krmilni rocici

8. Desno krmilno rocico potisnite naprej, dokler

umerjanje ni kon¢ano.

Meni sistema

V razdelku Nastavitve daljinskega upravijalnika
lahko prilagodite nastavitve za krmilni ro€ici. Za
dodatne informacije glejte Nastavitve daljinskega
upravijalnika na strani 601.

V razdelku Revizjje je prikazana razli¢ica
programske opreme in Stevilka HID daljinskega
upravljalnika ter izdelka.

Navodila za seznanjanje prikazujejo navodila za
seznanitev daljinskega upravljalnika z izdelkom.

V meniju Licence drugih ponudnikov so prikazane
odprtokodne licence za operacijski sistem in licence
za aplikacije v daljinskem upravljalniku. Za dodatne
informacije glejte Odprtokodni na strani 695.
Razdelek Tovarniske nastavitve lahko uporablja
samo pooblas¢eni servisni zastopnik.

Nastavitve daljinskega upravijalnika

V meniju Osvetlitevlahko nastavite osvetlitev
zaslona.

- Ce zelite ponastaviti tovarniske nastavitve za
osvetlitev, za 10 sekund pridrzite gumb za vrnitev
domov (A).
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Zaslon informacijskega srediSéa

* V meniju Jezik nastavite jezik besedila na zaslonu.

Tovarnisko je nastavljen angleski jezik.

«  Ce Zelite ponastaviti tovarniske nastavitve za
jezik, za 10 sekund pridrzite gumb za vrnitev
domov (A).

* Za takojSen dostop do jezikovnih nastavitev
pritisnite in pridrzite gumb (B), ko zaZenete
daljinski upravljalnik.

* Moznost Enofe na zaslonu nastavi enote za tlak in
temperaturo.

* Moznost Koda PIN za zaklepanje daljinskega
upravifalnika nastavi kodo PIN za daljinski
upravljalnik.

Na zaslonu informacijskega sredi$¢a na daljinskem
upravljalniku so prikazane naslednje informacije o
daljinskem upravljalniku:

.

.

Ce je daljinski upravljalnik vklopljen ali izklopljen.
Ce je daljinski upravljalnik zaklenjen ali odklenjen.
Kode napak. Glejte Kode in opisi napak na strani
663.

Postopek seznanjanja daljinskega upravljalnika in
izdelka Glejte Postopek seznanjanja prek radia na
strani 606 ali Postopek seznanjanja s kablom vodila
CAN na strani 608.

Mo¢ radijskega signala (A) med daljinskim
upravljalnikom in izdelkom.

Radijski signal Simbol
Obstajajo $tiri stopnje modi radij- II
skega signala. o

Radijski signal je v stanju priprav-
lienosti. Daljinski upravljalnik ne
deluje pravilno. Ob vklopu daljin-
skega upravljalnika preverite, ali _\!

polozaju.

Ni radijskega signala.

S0 vsa upravljalna stikala na da-

liinskem upravljalniku v nevtralnem
HEEEE

Stanje akumulatorja (B)

602
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Stanje napolnjenosti Simbol

Akumulator ima 5 stopenj napol- ll

Napaka akumulatorja.

njenosti.

Med daljinskim upravljalnikom in ’
izdelkom ni kabelske povezave.

Za zaslon informacijskega sredi$¢a sta na voljo dva
gumba. Z gumbom na levi strani (C) se lahko na zaslonu
pomaknete do naslednjega simbola. Z desnim gumbom
(D) potrdite izbiro.

Akumulatoriji daljinskega upravijalnika

akumulatorjev daljinskega upravljalnika in
polnilnika morate prebrati in razumeti
razdelka Varna uporaba akumulatorja na
strani 561 ter Varna uporaba polnilnika
akumulatorjev na strani 562.

c OPOZORILO: pred uporabo

Opomba: Pred prvo uporabo daljinskega
upravljalnika morate napolniti akumulatorje.

Opomba: Akumulator vstavite v polnilnik za priblizno
10 sekund, da se zazene, €e je v nadinu mirovanja.

Daljinski upravljalnik ima 2 rezi za akumulatorje. Vsak
akumulator ima na zaslonu simbol stanja napolnjenosti
in prikaz informacijskega sredis¢a, glejte Simboli v
zgornyji vrstici na zaslonu na strani 552 in Zaslon
informacijskega sredisca na strani 602. Daljinskega
upravljalnika ni mogoce upravljati, e akumulatoriji
daljinskega upravljalnika niso zadostno napolnjeni.

Cas delovanja popolnoma napolnjenih akumulatorjev
daljinskega upravljalnika je priblizno 12 ur. Hladne

vremenske razmere lahko skraj$ajo ¢as delovanja. Pri
pogosti uporabi zaslona je ¢as delovanja lahko krajsi.

Ce akumulatorjev ne uporabljate 30 dni, preklopijo v
nacin za prevoz. Nacin za prevoz varéuje z energijo,
daljinski upravljalnik pa ne more zadeti delovati. Ce
so akumulatorji v nacinu za prevoz, jih morate za 10
sekund prikljuciti na polnilnik, da zapustijo ta nacin.

Akumulatorje daljinskega upravljalnika napolnite na
vsakih 6 mesecev in tako ohranjajte njihovo kakovost.
Odstranitev akumulatorjev daljinskega
upravljalnika iz daljinskega upravljalnika in
namestitev

Opomba: Pred prvo uporabo daljinskega
upravljalnika morate napolniti akumulatorje.

Opomba: Ce je akumulator v nacinu za prevoz,
ga za priblizno 10 sekund vstavite v polnilnik, da ga
aktivirate.

1. Obrnite daljinski upravljalnik za dostop do hrbtne
strani, kjer so akumulatoriji.

2. Odstranite ali namestite akumulatorje daljinskega
upravljalnika.

OPOZORILO: Prepricajte se,

da akumulatorje namestite z ustrezno
obrnjenimi poli. Nevarnost elektricnega
udara.

Polnjenje akumulatorja daljinskega
upravljalnika s polnilnikom akumulatorja

Polnjenje praznega akumulatorja daljinskega
upravljalnika s polnilnikom akumulatorja traja priblizno
3 ure. Pri polnjenju akumulatorjev daljinskega
upravljalnika mora biti temperatura med 10 °C/50 °F in
45 °C/113 °F.

1. 1z daljinskega upravljalnika odstranite prazen
akumulator. Glejte Odstranitev akumulatorjev
daljinskega upravijalnika iz daljinskega upravijalnika
in namestitev na strani 603.
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2. Akumulator prikljucite na polnilnik akumulatorja.
Polnilnik je opremljen z dvema razlicnima
adapterjema, glejte Pregled izdelka (DXR 95) na
strani 635, Pregled izdelka (DXR 145) na strani 538,
Pregled izdelka (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na
strani 541 ali Pregled izdelka (DXR 705, DXR 715)
na strani 544.

3. Prikljucite polnilnik akumulatorja v vti¢nico. Indikator
napajanja (A) za akumulator se obarva rdece. Glejte
Polnilnik akumulatorja na strani 604.

4. Akumulator daljinskega upravljalnika priklopite na
polnilnik akumulatorja. Prepricajte se, da sta pus¢ici
(B) na akumulatorju daljinskega upravljalnika in
polnilniku akumulatorja poravnani. Ko se akumulator
daljinskega upravljalnika polni, indikator (C) stanja
akumulatorja na polnilniku akumulatorja utripa
zeleno.

5. Ko je akumulator daljinskega upravljalnika
popolnoma napolnjen, indikator sveti zeleno.
Akumulator daljinskega upravljalnika odstranite iz
polnilnika akumulatorja.

6. Polnilnik akumulatorja odklopite iz omrezne vti¢nice.

Polnilnik akumulatorja

Stanje akumulatorja prikazujeta 2 indikatorja LED na
polnilniku akumulatorja: Indikator LED za napajanje
akumulatorja (rde€) in indikator LED za stanje
akumulatorja (zelen).

Indi- "
Indi-
t;tlgr kator
28 na- LED | Pomen
aja- | 22
paj stanje
nje
Sveti | 1Z- Polnilnik je vklopljen. V polnilniku ni
rde¢e | KLOP | akumulatorja.
Sveti | Sveti | Polnilnik je vklopljen. Akumulator je
rdeCe | zeleno | popolnoma napolnjen.
Sveti | Utripa | Polnilnik je vklopljen. Akumulator se
rdee | zeleno | polni.
Utripa | I1Z- Napaka polnilnika akumulatorja ali
rde¢e | KLOP | temperatura zunaj obmocja polnjenja.

Zagon izdelka

A

OPOZORILO: pa zagotovite pravilno

delovanje varnostnih programirljivih logi¢nih
krmilnikov, morate napajalni vti¢ izklopiti
vsakih 24 ur.

1. Obrnite gumb za izklop v sili na izdelku v smeri
urinega kazalca, da ga deaktivirate.

2. lzdelek priklopite na vir napajanja.

3. Za DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 in DXR 715 izvedite naslednje korake:
a) Odstranite desni pokrov na izdelku.

b) Glavno stikalo obrnite v poloZaj za VKLOP.
Zaromet se vklopi.

c) Namestite desni pokrov na izdelek.

4. Delovno obmocje zapustite z daljinskim
upravljalnikom.
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5. Obrnite gumb za zaustavitev stroja (A) v smeri
urinega kazalca, da ga deaktivirate.

6. Ce se naistem delovnem mestu uporablja ved

kot en izdelek z daljinskim upravljalnikom, s tem

postopkom zagotovite, da uporabljate ustrezen

daljinski upravljalnik:

a) Za zagon daljinskega upravljalnika obrnite stikalo
za izklop/vklop/zagon (B) v polozaj za vklop.

b) Pritisnite in drzite gumb za Zaromete (C), dokler
povezani izdelek ne zaéne utripati.

vklopljen. Preizkus se izvede v nacinu preizkusa vzorca.
Glejte Nacin preizkusa vzorca na strani 600.

1. Obrnite gumb za zaustavitev stroja (A) v smeri
urinega kazalca, da deaktivirate zaustavitev stroja.

e OPOZORILO: Motorja ne

zazenite, dokler ne veste, kateri
izdelek je povezan.

7. Obrnite stikalo za izklop/vklop/zagon v polozaj za
zagon, da zaZzenete motor. SliSali boste, da je
izdelek vklopljen, in opazili, da zasveti indikatorska
lucka za delovanje.

8. Prepri€ajte se, da je na zaslonu (D) prikazan simbol
radijskega signala ali kabelske povezave. Simboli
kazejo, da povezava med daljinskim upravljalnikom
in izdelkom deluje.

2. Za zagon daljinskega upravljalnika obrnite stikalo
za izklop/vklop/zagon v polozaj za vklop (B). Pri
izklopljenem motorju je prikazan zacetni zaslon.
Glejte Zacetni zaslon na strani 582.

Zaklepanje in odklepanje daljinskega

upravljalnika

* Zazaklepanje ali odklepanje daljinskega
upravljalnika hitro pritisnite gumb za zaklepanje
(A) in vnesite kodo PIN. TovarniSka koda PIN je
"123412".

Opomba: V primeru napake se na zaslonu
prikaze sporocilo o napaki. Glejte Sporocila na
zaslonu na strani 662.

9. Za izbiro delovnega nacina potisnite stikalo nacina
delovanja (E) navzgor. Potisnite stikalo nacina
delovanja navzdol, da izberete transportni nacin.
Glejte Nacini delovanja na strani 611.

Za zagon daljinskega upravljalnika:

Daljinski upravljalnik lahko vklopite, ko je motor
izklopljen. Na zaslonu je prikazano, kako lahko izdelek
deluje, ko uporabljate krmilne rocice, kot da bi bil motor
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Opomba: Ce petkrat vnesete napa&no kodo PIN,
se izdelek zaklene. Obrnite se na pooblaséenega
servisnega zastopnika.

Ce zelite daljinski upravljalnik zakleniti brez kode PIN,
pritisnite in pridrzite gumb za zaklepanje (A) vec¢ kot 3
sekunde.

Opomba: Daljinskega upravljalnika ne morete
odkleniti brez kode PIN.

2. Na desni krmilni rogici pritisnite levi zgornji gumb
(B). Krmilni rogici na daljinskem upravljalniku sta
odklenjeni in simbol (A) ugasne.

Navodila za spreminjanje kode PIN najdete v razdelku
Nastavitve daljinskega upravijainika na strani 601.
Odklepanje krmilnih ro€ic na daljinskem
upravljalniku

Ce krmilni rogici na daljinskem upravljalniku nista v
uporabi 3 sekunde, se zakleneta Na zaslonu se prikaze
simbol (A).

|il 50 °c 200 bal

Ko sta krmilni rocici zaklenjeni, izdelek preklopi v
nacin mirovanja. Hidravli¢no olje teCe v rezervoar
hidravli¢nega olja in v valjih ni tlaka.

1. Prepricajte se, da sta krmilni ro¢ici v nevtralnem
polozaju.

Postopek seznanjanja prek radia

Seznanjanje izdelka in daljinskega upravljalnika se
opravi v tovarni. Napravi morate ponovno seznaniti tudi,
kadar daljinski upravljalnik zamenjate ali ga uporabljate
za vet izdelkov.

1. Zazenite daljinski upravljalnik. Glejte Za zagon
daljinskega upravijalnika: na strani 605.

606
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2. Hkrati pritisnite levi (A) in desni stranski gumb (B). a) DXR 95:

Opomba: Zaslon informacijskega sredis¢a
spremeni nacin delovanja, ¢e hkrati pritisnete
dolo¢ene gumbe.

3. Pritisnite levi gumb (A), da se pomaknete na izbiro
"2" na zaslonu informacijskega sredisca.

4. Pritisnite desni gumb (B), da izberete moznost "2".
Na zaslonu informacijskega sredi$¢a se prikaze
simbol (C).

5. Hkrati pritisnite in 3 sekunde drzite levi in desni
stranski gumb.

6. lzvedite enega od naslednjih korakov:
a) Za DXR 95: Odstranite zadniji pokrov izdelka.
b) Za DXR 145: Odstranite desni pokrov na izdelku.

c) Za DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 in
DXR 715: Odprite levo loputo in odstranite levi
pokrov na izdelku.

7. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

8. V 5 sekundah po zagonu izdelka vstavite magnet
na spodnjo stran radijskega komunikacijskega
sprejemnika na simbol magneta (D). Indikator (E) na
radijskem komunikacijskem sprejemniku hitro utripa
oranzno, ko ¢aka na zacetek postopka seznanjanja.

Opomba: Magnet morate v 5 sekundah po
zagonu izdelka namestiti na simbol magneta. Po
5 sekundah radijski komunikacijski sprejemnik ne
more izvesti postopka seznanjanja.
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c) DXR 275, DXR 305, DXR 315:

Oc|

1

w

14.

15.
16.
17.

a) Poiscite izdelek z ustrezno serijsko Stevilko in ga
izklopite.

b) Izklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na
strani 613.

c) Znova izvedite postopek seznanjanja.

. Pritisnite desni gumb, ko se serijski Stevilki ujiemata.

Na zaslonu informacijskega sredi$c¢a se za 2 sekundi
prikaze sporocilo, da je seznanjanje konéano.

Zaustavite izdelek, da znova zazenete radijski
komunikacijski sprejemnik. Glejte Zaustavitev
izdelka na strani 613.

Ponovno zazenite daljinski upravljalnik.
Zazenite izdelek.
Prepricajte se, da je na zaslonu informacijskega

srediS€a viden simbol radijskega signala. Glejte
Zaslon informacijskega sredisca na strani 602.

§®

1

o]

. Izvedite enega od naslednjih korakov:

Za DXR 95: Namestite zadnji pokrov na izdelek.
Za DXR 145: Namestite desni pokrov na izdelek.
Za DXR 275, DXR 305 in DXR 315: Namestite
levi pokrov in zaprite levo loputo na izdelku.

Pri modelih DXR 705 in DXR 715: Namestite
zgornji desni pokrov na izdelek.

Postopek seznanjanja s kablom vodila
CAN

Opomba: Ta metoda se uporablja samo za izdelke,
ki se prodajajo med ali po letu 2025. Za izdelke, ki so se
prodajali pred letom 2025 glejte Postopek seznanjanja
prek radia na strani 606.

1. Daljinski upravljalnik in izdelek povezite s kablom
vodila CAN. Glejte Za povezavo daljinskega
upravijalnika z izdelkom prek kabla vodila CAN na
strani 609.

Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.
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. Zazenite daljinski upravljalnik. Glejte Za zagon
daljinskega upravijalnika: na strani 605.
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9. Takoj odstranite magnet.

10. Serijska Stevilka se prikaZe na zaslonu
informacijskega sredis¢a, ko je zaznan radijski
komunikacijski sprejemnik.

11. Preverite, ali se serijska Stevilka na informacijskem
zaslonu ujema s serijsko Stevilko na radijskem
komunikacijskem sprejemniku.

12. Ce se serijski $tevilki ne ujemata, postopek

seznanjanja ni bil pravilno izveden. Izvedite naslednji
postopek.

608 1401 - 010 - 26.10.2026



4. Hkrati pritisnite levi (A) in desni stranski gumb (B).

Opomba: Zaslon informacijskega sredis¢a
spremeni nacin delovanja, ¢e hkrati pritisnete
dolo¢ene gumbe.

5. Pritisnite levi gumb (A), da se pomaknete na izbiro
"2" na zaslonu informacijskega sredisca.

6. Pritisnite desni gumb (B), da izberete moznost "2".
Na zaslonu informacijskega sredi$¢a se prikaze
simbol (C).

7. Hkrati pritisnite in 3 sekunde drzite levi in desni
stranski gumb.

8. Pritisnite desni gumb. Na zaslonu informacijskega
sredi$¢a se za 2 sekundi prikaze sporocilo, da je
seznanjanje kon¢ano.

Za povezavo daljinskega upravljalnika
z izdelkom prek kabla vodila CAN

OPOZORILO: Daljinskega
upravljalnika, povezanega s kablom vodila

CAN, ne uporabljajte, kadar obstaja
nevarnost padca izdelka.

Oddajanje radijskih signalov se zaustavi, ko je
daljinski upravljalnik priklju¢en na kabel vodila CAN.
Ce daljinskega upravljalnika $e niste uporabljali z
izdelkom, morate pred uporabo izdelka z daljinskim
upravljalnikom, povezanim s kablom vodila CAN,
opraviti postopek seznanjanja. Glejte Posfopek
seznanjanja prek radia na strani 606 ali Posfopek
seznanjanja s kablom vodila CAN na strani 608.

1. Odstranite akumulatorje iz daljinskega upravljalnika.

2. Kabel vodila CAN vstavite v konektor na daljinskem
upravljalniku.

3. Drugi konec kabla vodila CAN vstavite v prikljuéek
na izdelku. Za informacije o mestu priklju¢ka za
kabel vodila CAN na vasem izdelku glejte Pregled
izdelka, elektricni sistem (DXR 95) na strani 537,
Pregled izdelka, elektricni sistem (DXR 145) na
strani 540, Pregled izdelka, elektricni sistem (DXR
275, DXR 305, DXR 315) na strani 543 ali Pregled
izdelka, elektricni sistem (DXR 705, DXR 715) na
strani 547.

4. Vijake konektorja za kabel vodila CAN privije ro¢no.
5. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

6. Zazenite daljinski upravljalnik. Glejte Za zagon
daljinskega upravijalnika: na strani 605.

Upravljanje izdelka

OPOZORILO: Med upravljanjem
izdelka z daljinskim upravljalnikom morate

vedno imeti dober pregled nad njim.
Doseg daljinskega upravljalnika omogoc¢a
premikanje izdelka tudi, kadar ga ne vidite.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode.
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» Za premikanje izdelka uporabite krmilni rocici (A).
Majhni premiki krmilne roCice pocasi premikajo
izdelek. Z velikimi premiki krmilne rocice se izdelek
premika hitreje. Daljinski upravljalnik ima 4 vzorce
krmilne rocice; glejte Vzorec krmilne rocice na strani
611.

+  Ce zelite izdelek premikati po kotih v majhnih

prostorih, hkrati premaknite gosenice in stolp.
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Pritisnite in drzite gumb (D), da zarometi trikrat
utripnejo. S to funkcijo lahko laZje vidite mesto
izdelka na temnih delovnih obmogjih ali opozorite
druge osebe na izdelek.

POZOR: Krmilni roéici premikajte
previdno. Ce boste krmilni rogici
premikali bolj grobo, delovanje izdelka
ne bo nié boljse. Ce krmilni rogici
upravljate s preveliko silo, se lahko
posSkodujeta.

POZOR: Daljinskega upravljalnika
ne dvigujte s krmilnima ro¢icama.

> B

+ Obrnite gumb za nastavitev hitrosti orodja (B), da
prilagodite hitrost orodja.

+ Obrnite gumb za nastavitev hitrosti izdelka (C), da
prilagodite hitrost izdelka.

- Ce zelite obrniti izdelek, gosenice upravijajte z
razli¢nimi hitrostmi.

«  Ce zelite izdelek obrniti v majhnih prostorih,
gosenice upravljajte v razlicnih smereh.

610
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Nadini delovanja

Stikalo za nacin delovanja (A) se uporablja za izbiro
med nac¢inom delovanja in transportnim nacinom.

V nacinu delovanja lahko upravljate roko 1, roko 2, roko
3, orodja in stolp.

Transportni nacin je razdeljen na 3 nacine. Stikalo za
transportni nacin (B) se uporablja za izbiro med 3
transportnimi nacini.

« Upravljanje z eno rocico (C): Upravljate lahko
gosenice, podpornike, stolp in nekatere funkcije rok.
Z levo krmilno ro€ico (D) upravljate gosenice.

« Krmiljenje z dvema rocicama (E): Mogoce je
upravljanje gosenic in podpornikov. Leva krmilna
rocica upravlja levo gosenico. Desna krmilna rocica
(F) upravlja desno gosenico.

« Pocasna voznja (G): Upravljate lahko gosenice, stolp
in vse funkcije rok. Z zgornjim gumbom (H) in
stranskim stikalom (I) na levi krmilni ro€ici upravljate
gosenice. Gosenice lahko premikate samo naprej ali
nazaj.

Ce krmilni rogici na daljinskem upravljalniku nista v
uporabi 3 sekunde, izdelek preklopi v na¢in mirovanja.
Hidravli¢no olje tece v rezervoar hidravlicnega olja in v
valjih ni tlaka.

Vzorec krmilne rocice

Daljinski upravljalnik ima 4 vzorce krmilne rocice. Kot
standard se uporablja "Vzorec 1", glejte Vzorec 7 na
strani 586. V/zorec krmilne rocice lahko spremenite

v razdelku "Nastavitev krmilne rocice" v meniju
"Upravljalni elementi" na zaslonu. Glejte Nastavitev
krmilne rocice na strani 586.

OPOZORILO: Obstaja nevarnost

telesnih poskodb in materialne Skode. Pred
uporabo izdelka se prepri¢ajte, da veste,
kateri vzorec krmilne rocice je v uporabi.
Preverite vrstico stanja na zaslonu. Glejte
Simboli v vrstici stanja na zaslonu na strani
553.

A

Upravijanje orodja

1. Zaizbiro delovnega nacina potisnite stikalo za nacin
delovanja (A) navzgor.

2. Uporabite levo krmilno rocico, kot je prikazano na
spodnji sliki.

SRR ORCROndi

s — s
‘_Q’ o

Polozaj | Uporaba
1 Za nastavitev tlaka ali pretoka do udarnega
kladiva.
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- 5. Ce je moznost Nastavitev stranskega stikala
Polozaj | Uporaba nastavljena na Samodejno ali Dodatno 1/dodatno 2,
2 Za zagotavljanje polnega tlaka ali pretoka uporabite stranska stikala na krmilnih ro¢icah, kot je
do udarnega kladiva. prikazano na sliki. Glejte Nastavitev krmilne rocice
na strani 586.
Za nastavitev tlaka ali pretoka do bobna-
3 stega rezalnika. E2 E1
~ -
4 Da zagotovite polni tlak ali pretok do bob-
nastega rezalnika.
E2 E1
5 Ce zelite odpreti drobilnik betona, $karje za -~ e
jeklo ali prijemal.4® -
6. Ce je moznost Nastavitev stranskega stikala
6 Za zapiranje drobilnika betona, Skarij za je- nastavljena na /zklop, uporabite desno krmilno
klo ali prijemala.>0 rogico, kot je prikazano na spodnji sliki.
7 Za stresanje Zlice.
. E1 E1
8 Za stresanje Zlice. - o

Za upravljanje krmilnih ro€ic z dodatno

funkcijo

Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku. i -~
Izberite Orodjja >Orodje po meri 1-3.

|zberite Dodatna funkcija 1 ali Dodatna funkcija 2. Za

dodatne informacije o razli¢nih moznostih glejte Men/ Polozaj | Uporaba

Orodja na strani 583. 1 Dodatna funkcjja 1 Za izbiro smeri 1 hidra-
4. Zaizbiro delovnega nacina potisnite stikalo za nacin vlicnega olja.
delovanja (A) navzgor. » — —
2 Dodatna funkcija 7. Za izbiro smeri 2 hidra-
vlicnega olja.
3 Dodatna funkcija 2. Za izbiro smeri 1 hidra-
vlicnega olja.
4 Dodatna funkcija 2. Za izbiro smeri 2 hidra-
vlicnega olja.

49 Razli¢ni rezalniki uporabljajo za odpiranje ali zapiranje razli¢ne zgornje gumbe.
50 Razliéni rezalniki uporabljajo za odpiranje ali zapiranje razliéne zgornje gumbe.
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Upravljanje podpornikov

. Potisnite stikalo za nacin delovanja (A) navzdol, da

izberete transportni nacin.

. Pri upravljanju z eno rocico izvedite nasledniji

postopek:

a) Stikalo za transportni nacin obrnite v polozaj za
upravljanje z eno rocico (B).

b) S krmilnimi ro€icami izvlecite in uvlecite
podpornike. Glejte Vzorec 7 na strani 586,
Vzorec 2 na strani 591in Vzorec 3 na strani 5694.

. Pri upravljanju z dvema ro¢icama izvedite naslednji

postopek:

a) Stikalo za transportni nacin obrnite na upravljanje
z dvema ro¢icama (C).

b) S krmilnimi ro¢icami izvlecite in uvlecite
podpornike. Glejte Vzorec 7 na strani 586.

Zaustavitev izdelka

1. lzdelek parkirajte na ravna tla.

2. Uvlecite sistem rok, dokler sistem rok ni na tleh in
orodje v celoti lezi na povrsini.

3. Krmilni rocici (A) na daljinskem upravljalniku spustite
Vv nevtralni polozaj.

4. Stikalo za izklop/vklop/zagon (B) premaknite v
polozaj za izklop.

5. Za DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705 in DXR 715, glavno stikalo obrnite v polozaj za
vklop. Glejte Preverjanje gumba za izklop v sili na
izdelku (DXR 145) na strani 566, Preverjanje gumba
za izklop v sili na izdelku (DXR 275, DXR 305, DXR
315) na strani 567 ali Preverjanje gumba za izklop v
sili na izdelku (DXR 705, DXR 715) na strani 568.

Izvlecite napajalni vti¢.

VzdrZevanje

OPOZORILO: Pred opravljanjem

vzdrzevalnih del odklopite napajalni kabel,
da preprecite poskodbe.

Uvod
OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati
in razumeti poglavje o varnosti.

Sporodilo za vzdrzevanje "Potreben je
servis stroja"

Ko se na zaslonu daljinskega upravljalnika prikaze
sporocilo "Potreben je servis stroja", mora odobreni
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servisni zastopnik druzbe Husqvarna izvesti vzdrzevanje
izdelka.

Sporodcilo se prikaze po prvih 50 urah delovanja,

ko je potrebno zacetno vzdrzevanje. Po opravljenem
zacetnem vzdrzevanju se sporocilo prikaze vsakih 250
ur.

Pred izvajanjem vzdrzevanja

OPOZORILO: Elektricni tok lahko
povzroéi hude telesne poskodbe ali smrt.

Pri servisiranju izdelka upostevajte vsa
varnostna navodila v tem priro¢niku.

* Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 559.

* lzdelek parkirajte na dovolj velikem in varnem
obmodju.

» lzdelek parkirajte na ravni povrsini s sistemom rok in
podporniki rok spuscenimi.

« Zaustavite motor in izklopite napajalni vti¢, da
preprecite nenameren zagon med vzdrzevanjem.
Napajalni vti€ mora biti med vzdrzevanjem zaklenjen
z vtiéem za oznacevanije in zaklepanje (DXR 95).
Izvedite naslednje korake:

a) Napajalni vti¢ vstavite v napravo za oznacevanje
in zaklepanje (A).

b) Zaprite napravo za oznacevanje in zaklepanje
(B).

c) Zaklenite napravo za oznacevanje in zaklepanje
(C).

d) Na klju¢avnico (D) namestite oznako.

Zaustavite motor in izklopite napajalni vti¢, da

preprecite nenameren zagon med vzdrzevanjem.

Poskrbite, da je glavno stikalo na elektricnem ohisju

med vzdrzevanjem zaklenjeno (DXR 145, DXR 275,

DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

EQUIPMENT
LOCKED ouT

Postavite jasne znake, ki mimoidoce opozarjajo, da
se izvajajo vzdrzevalna dela.

Nekateri sestavni deli izdelka se med postopkom
mocno segrejejo. Pred izvajanjem vzdrzevalnih del
pocakajte, da se izdelek ohladi.

Zagotovite ustrezno osvetlitev delovnega obmocja.
Za dvigovanje tezkih delov izdelka in njihovo
zadrzevanje v stabilnem poloZaju med vzdrzevanjem
uporabite dvizno opremo. Pred vzdrzevalnimi deli
mehansko zaklenite dele izdelka, da preprecite
telesne posSkodbe zaradi premikajocih se delov.

614

1401 - 010 - 26.10.2026



« Ocistite olje in umazanijo z obmo¢ja okrog izdelka.
Odstranite nezelene predmete.

* lzdelek ocistite. Umazanija v hidravlicnem sistemu
lahko povzro¢i poskodbe.

« V blizini imejte gasilne aparate, medicinske
potrebs¢ine in telefon za klic v sili.

« Zaklenite dele izdelka, ki se lahko premikajo
mehansko, preden sprostite navojne spoje ali
odklopite hidravli¢ne cevi.

«  Pri odklapljanju priklju¢kov bodite previdni. Spojke
togih in gibkih cevi so lahko $e naprej pod tlakom,
Ceprav je izdelek zaustavljen.

» Navse kable in cevi namestite oznake, da boste
lazje pravilno sestavili izdelek.

Nadrt vzdrzevanja

* = Splos$na vzdrzevalna dela, ki jih izvede upravljavec.
Navodila niso navedena v teh navodilih v uporabo.

X = Navodila so navedena v teh navodilih za uporabo.

Splosno vzdrzevanje izdelka

Prvih 8
ur

Dnev-
no

Teden-
sko

Vsake
250 ur

Vsake
500 ur

Vsake
1000 u

re

Prepricajte se, da so pritrdilni elementi na sistemu rok in
sistemu podpornikov priviti. Po potrebi privijte pritrdilne ele-
mente. Glejte Zatezni momenti (DXR 95) na strani 638.

Prepricajte se, da se mast za kladivo dovaja v delovno
orodje udarnega kladiva.

Preverite hidravli¢ne valje, motor za vrtenje in pogonski
motor.

Namazite vse spoje in pritrditve valjev na sistemu rok in
priklju¢ku orodja. Glejte Mazanje izdelka (DXR 95) na stra-
ni 642.

Prepri¢ajte se, da so vijaki in pritrdilni elementi priviti. Po
potrebi privijte vijake in pritrdilne elemente.

Preverite puscanje v valjih in ceveh.

Prepricajte se, da se krmilne rocice na daljinskem upravljal-
niku vrnejo v nevtralni polozaj, ko jih sprostite, in da zlahka
premikate gumbe na krmilnih rocicah.

Preglejte napajalni kabel, prikljuke in vti€nice ter preverite,
ali so poSkodovani. Glejte Preverjanje obrabe elektricnih
kablov na strani 637.

Preverite, ali so gosenice in podporniki poskodovani. Glejte
Pregled izdelka glede razpok na strani 637.

Preverite nivo hidravlicnega olja. Glejte Preverjanje ravni
hidraviicnega olja (DXR 95, DXR 145, DXR 705, DXR
715) na strani 620 ali Preverjanje nivoja hidraviicnega olja
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 620.

Preverite nivo masti v mazalni ¢rpalki/kartusi z mastjo za
udarno kladivo.

PrepriCajte se, da se mast za udarno kladivo dovaja v oro-
dje.
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Splosno vzdrzevanje izdelka

Prvih 8
ur

Dnev-
no

Teden-
sko

Vsake
250 ur

Vsake
500 ur

Vsake
1000 u

Preverite gumb za zaustavitev stroja na izdelku. Glejte Pre-
verjanje gumba za izklop v sili na izdelku (DXR 95) na
strani 565, Preverjanje gumba za izklop v sili na izdelku
(DXR 145) na strani 566, Preverjanje gumba za izklop v sili
na izdelku (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 567

ali Preverjanje gumba za izklop v sili na izdelku (DXR 705,
DXR 715) na strani 568.

Preverite gumb za zaustavitev stroja na daljinskem uprav-
ljalniku. Glejte Preverjanje gumba za zaustavitev stroja na
aaljinskem upravijalniku na strani 570.

Namazite vse spoje in pritrdilne nosilce na podpornikih.

Namazite krogli¢ne lezaje zobniskega obroca in zobnike
zobniSkega obroca.

Preverite, ali so varilni $ivi, luknje in ostri vogali poSkodova-
ni ali razpokani.

Ocistite izdelek in hladilnik hidravliénega olja.

Preverite, ali je v blokih ventilov, hladilniku hidravliécnega
olja, motorju za vrtenje in pogonskem motorju prisotno pu-
SCanje.

Preverite, ali so znaki in nalepke poskodovani.

Preverite krmilni rocici, zaslon, gumbe in stikala na daljin-
skem upravljalniku. Prepri¢ajte se, da delujeta pravilno.

Preverite nivo olja v pogonskem motorju (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

Preverite nivo olja v motorju za vrtenje (DXR 145, DXR
275, DXR 305, DXR 315).

Zamenijajte hidravli¢ni zra¢ni filter.

Zamenijajte filter hidravliénega olja.

Zategnite zobnik pogonskega motorja.

Zamenjajte hidravli¢no olje.

Ocistite magnetni ¢ep v bloku za izpraznitev (DXR 705,
DXR 715).

Zamenijajte olje v pogonskem motorju (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715).

Zamenjajte olje v motorju za vrtenje (DXR 275, DXR 305,
DXR 315).

OPOZORILO: vse funkcije,
pomembne za varnost, je treba zamenjati
vsakih 20 let. Glejte Sestavni dell,
pomembni za varnost na strani 572.

Ci3€enje izdelka
* Preden izdelek ogistite, okoli zra¢nega filtra na
rezervoarju za hidravli¢no olje namestite plasti¢no

vrec¢ko. S tem zagotovite, da voda ne pride v

rezervoar za hidravliéno olje.
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a) DXR 95: c) DXR 275, DXR 305 in DXR 315:

* lzdelek ogistite z vodo ali stisnjenim zrakom.

+ Ce se izdelek ne da odistiti z vodo, uporabite Sibko
¢istilno sredstvo.
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OPOZORILO: Visokotlacnega

Cistilnika ali stisnjenega zraka ne
usmerite neposredno v elektriéne
komponente, hidravli¢ne cevi ali tesnila.
Voda in umazanija lahko prodreta v
izdelek in povzrogita Skodo.

A

Cistenje hladilnika hidravlinega olja

e OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Pred ¢is€enjem hladilnika hidravliénega olja

pocakajte, da se ta ohladi.

+ Obmocje okoli hladilnika hidravliénega olja ocistite z
vodo in Sibkim &istilnim sredstvom.

S stisnjenim zrakom o¢istite hladilna rebra na

hladilniku hidravli¢énega olja.

« Ce hladilnih reber ni mogode odistiti s stisnjenim
zrakom, uporabite visokotla¢ni Cistilnik in Cistilno
sredstvo.

* Uporabite najvisji tlak 100 barov/1450 psi.

* Prepricajte se, da je med hladilnikom hidravliénega
olja in Sobo najmanj 40 cm/15,7 palca prostora.

* Vodo ali zrak usmerite naravnost v hladilnik
hidravli¢nega olja, vzporedno s hladilnimi rebri.

a) DXR 95:

b) DXR 145:
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c) DXR 275, DXR 305 in DXR 315:

d) DXR 705 in DXR 715:

Ciséenje elektridnih komponent

« Ocistite elektricni motor, elektricno ohisje, elektricne
prikljuke in druge elektricne komponente. Uporabite
krpo ali stisnjen zrak.

POZOR: Elektricnih sestavninh delov
ne Cistite neposredno z vodo.

A

* Zunanje dele daljinskega upravljalnika oistite z
vlazno krpo. Notranje dele daljinskega upravljalnika
ocistite s stisnjenim zrakom.

e POZOR: za giscenje daljinskega

upravljalnika ne uporabljajte
visokotlaénega Cistilnika.

Cis&enje akumulatorjev in polnilnika

akumulatorja

A

Preden akumulatorje priklju¢ite na polnilnik
akumulatorjev, se prepric¢ajte, da so €isti in suhi.

* Pola akumulatorja ocistite s stisnjenim zrakom ali
mehko in suho krpo.

Povrsine akumulatorja in polnilnika o€istite z mehko
in suho krpo.

POZOR: Akumulatorjev ali polnilnika
akumulatorja nikoli ne Cistite z vodo.

Po &iséenju izdelka

* Namazite vse mazalne toc¢ke na izdelku. Glejte
Mazanje izdelka (DXR 95) na strani 642, Mazanje
izdelka (DXR 145) na strani 644, Mazanje izdelka
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 645
ali Mazanje izdelka (DXR 705, DXR 715) na strani
646.

+  Ce ste izdelek ogistili z vodo, podakaite, da se
popolnoma posusi, preden ga zaZenete.

A

Sprostitev hidravliénega tlaka v
hidravliénem sistemu

c OPOZORILO: pri sproscéanju tlaka iz

hidravlicnega sistema uporabljajte osebno
Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

POZOR: po ¢iscenju izdelka z vodo
bodite previdni pri zagonu. Komponente,
ki so poSkodovane zaradi vlage, lahko

nezeleno vplivajo na premikanje izdelka.

zascitno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

N =

Izvlecite sistem rok, dokler se sistem rok z
minimalnim tlakom ne dotakne tal. Hidravliéni tlak v
hidravli¢nih valjih se sprosti.

3. lzvlecite podpornike, dokler se podporniki ne dotikajo
tal z minimalnim tlakom. Hidravli¢ni tlak v hidravliénih
valjih se sprosti. Glejte Upravijanje podpornikov na
strani 613.
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4. Odstranite zracni filter, da sprostite hidravlicni tlak
v rezervoarju za hidravli¢no olje. Glejte Zamenjava
zracnega filtra (DXR 95) na strani 629, Zamenjava
zracnega filtra (DXR 145) na strani 630, Zamenjava
zracnega filtra (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na
strani 631 ali Zamenjava zracnega filfra (DXR 705,
DXR 715) na strani 631.

5. Pocakajte 5 minut, da se hidravli¢ni tlak zniza zaradi
notranjega pusc¢anja.

6. Namestite zracni filter. Glejte Zamenjava zracnega
filfra (DXR 95) na strani 629, Zamenjava zracnega
filtra (DXR 145) na strani 630, Zamenjava zracnega
filfra (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 631
ali Zamenjava zracnega filtra (DXR 705, DXR 715)
na strani 631.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705

in DXR 715: Pri enoti gosenic sprostite hidravli¢ni

tlak v hidravlicnem zbiralniku. Glejte Odstranjevanje

in namestitev gosenic (DXR 145) na strani 650,
Odstranjevanje in namestitev gosenic (DXR 275, DXR
305, DXR 315) na strani 650 ali Odstranjevanje in
namestitev gosenic (DXR 705, DXR 715) na strani 651.

Preverjanje ravni hidravlicnega olja

(DXR 95, DXR 145, DXR 705, DXR
715)

Izdelek parkirajte na ravna tla.
Popolnoma uvlecite sistem roke.

Popolnoma uvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
podpornikov na strani 613.

4. Pritisnite gumb za meni (A) na daljinskem
upravljalniku.

5. lzberite Funkcije >Dolivanje olja.
6. Na zaslonu odgitajte nivo hidravli¢nega olja.

7. Dolijte hidravliéno olje, ¢e je nivo hidravli¢nega olja
nizji ali enak 80 %. Glejte Polnjenje hidravlicnega
olja (DXR 95) na strani 622, Polnjenje hidraviicnega
olja (DXR 145) na strani 623 ali Polnjenje
hidraviicnega olja (DXR 705, DXR 715) na strani
626.

Preverjanje nivoja hidravli¢nega olja
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. lzdelek parkirajte na ravna tla.

2. Popolnoma uvlecite sistem roke.

3. Popolnoma uvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
podpornikov na strani 613.

4. Preverite nivo hidravliénega olja skozi kontrolno
okence rezervoarja hidravliénega olja. Nivo
hidravli¢nega olja ne sme biti ve¢ kot 1 cm/0,39

N
%
A

N

MIN

5. Ce je nivo hidravliénega olja prenizek, dolijte
hidravli¢no olje. Glejte Polnjenje hidraviicnega olja
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 625.

Izpus€anje hidravli€nega olja

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka

A segreje. Pred izpuS€anjem hidravli¢nega olja

pocakajte, da se izdelek ohladi.

OPOZORILO: pri izpuscanju
hidravli¢nega olja uporabljajte osebno
za$¢itno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

1. lzdelek parkirajte na ravna tla.
2. Sistem roke obrnite za 90° na eno stran izdelka.
3. Popolnoma uvlecite sistem roke.
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4. Popolnoma uvlecite sprednje podpornike. Zadnji
podporniki naj ostanejo izvleceni. Glejte Upravijanje
poapornikov na strani 613.

5. Odstranite zracni filter. Glejte Zamenjava zracnega
filtra (DXR 95) na strani 629, Zamenjava zrachega
filtra (DXR 145) na strani 630, Zamenjava zracnega
filtra (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 631
ali Zamenjava zracnega filtra (DXR 705, DXR 715)
na strani 631.

6. Pod odtoéni vijak postavite posodo za prestrezanje
hidravli¢nega olja.

7. Za DXR 145 odstranite 2 vijaka in pokrov vijaka za
izpust.

a) DXR 95:

8. Odstranite vijak za izpust (A) za hidravli¢no olje in ga
odistite.
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c) DXR 275, DXR 305 in DXR 315:

d) DXR 705 in DXR 715:

Bz

=
o
\4

®

9. Pustite, da hidravli¢no olje izte¢e v posodo.

10. Po potrebi zamenjajte filter hidravlicnega olja. Glejte
Zamenjava filtra hidravlicnega olja DXR 95, DXR
145 na strani 627, Zamenjava filtra hidraviicnega
olja (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 628
ali Zamenjava filtra hidravilicnega olja DXR 705, DXR
715 na strani 628.

11. Za DXR 95, DXR 705 in DXR 715 ogistite kovinske
delce z magneta na vijaku za izpust.

12. Namestite odtocni vijak za hidravliéno olje in ga
privijte.

13. Namestite zracni filter. Glejte Zamenjava zracnega
filtra (DXR 95) na strani 629, Zamenjava zrachega
filtra (DXR 145) na strani 630, Zamenjava zracnega
filtra (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 631
ali Zamenjava zracnega filtra (DXR 705, DXR 715)
na strani 631.

je posoda za hidravli¢no olje prazna.
Hidravli¢na ¢rpalka se lahko po$koduje.
Napolnite rezervoar hidravli¢nega olja
s hidravli¢nim oljem. Glejte Polnjenje
hidravlicnega olja (DXR 95) na strani
622, Polnjenje hidraviicnega olja

(DXR 145) na strani 623, Polnjenje
hidravlicnega olja (DXR 275, DXR 305,
DXR 315) na strani 625 ali Polnjenje
hidraviicnega olja (DXR 705, DXR 715)
na strani 626.

c POZOR: izdelka ne zazenite, ko

Polnjenje hidravlicnega olja (DXR 95)

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka
segreje. Preden hidravliéno olje zamenjate,
se mora izdelek ohladiti.

OPOZORILO: pri polnjenju
hidravli¢nega olja uporabljajte osebno
zasc¢itno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

c OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

-

Izdelek parkirajte na ravna tla.

N

Popolnoma uvlecite sistem roke.

w

Popolnoma uvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
podpornikov na strani 613.

4. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613. Ne izklapljajte napajalnega vti¢a.

5. Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku.

6. Izberite Funkcije > Dolivanje ofjain na zaslonu
odditajte nivo hidravlicnega olja.
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7. Odstranite 4 vijake (A) in sprednji pokrov (B).

8. Odstranite ¢ep za dolivanje olja (C) iz odprtine za
dolivanje olja.

9. Odstranite zracni filter (D).

10. V odprtino za dolivanje olja vstavite lijak in
hidravli¢no olje nalijte neposredno v rezervoar za
hidravliéno olje.

POZOR: pri nalivanju hidravli¢cnega
olja bodite previdni. Olje stece

neposredno v rezervoar za hidravliéno
olje. Ce je hidravli¢no olje onesnazeno,
lahko poskoduje hidravli¢ni sistem.

11. med polnjenjem hidravli¢énega olja glejte daljinski
upravljalnik in preverjajte, ali je rezervoar za
hidravli¢no olje poln. Med polnjenjem hidravli¢nega
olja bodo delovne luéi na izdelku utripale ve¢ in
hitreje. Ko je posoda za hidravli¢no olje polna,
delovne lugi na izdelku svetijo neprekinjeno. Ce je
nivo hidravliénega olja 110 % ali ve¢, se oglasi hupa.

12. Odstranite lijak in namestite ¢ep za dolivanje olja in
zracni filter.

13. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

14. Nekajkrat premaknite sistem roke med zunanjim in

notranjim konénim polozajem, da odstranite zrak v
hidravliénem sistemu.

15. Zaustavite izdelek in se prepri¢ajte, da ni nobenega
puscanja.

16. OdCitajte raven hidravliénega olja na zaslonu
daljinskega upravljalnika. Ce je potrebno, dolijte
hidravli¢no olje.

Polnjenje hidravliénega olja (DXR 145)
OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravliéno olje se med delovanjem izdelka
segreje. Preden hidravliéno olje zamenjate,

se mora izdelek ohladiti.

OPOZORILO: pri polnjenju
hidravli¢nega olja uporabljajte osebno
zas¢itno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

1. lzdelek parkirajte na ravna tla.
2. Popolnoma uvlecite sistem roke.
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3. Popolnoma uvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
podpornikov na strani 613.

4. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

5. Odprite 2 gumijasti sponki.

7. Ocistite sesalno cev hidravli¢ne polnilne ¢rpalke (A).

8. Odstranite ¢ep sesalne cevi (B).

9. Sesalno cev vstavite v posodo za hidravli¢no olje.
Uporabite novo hidravliéno olje. Glejte Hidraviicno
olje na strani 679.

10. Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku.

11. Izberite Funkcije > Dolivanje oljain na zaslonu
odditajte nivo hidravlicnega olja.

12. Pritisnite in drzite gumb (C), da napolnite hidravlicno
olje. Hidravli¢na polnilna ¢rpalka se samodejno
ustavi, ko je posoda za hidravliéno olje polna.

13. Odstranite sesalno cev iz posode za hidravli¢no olje.
14. Namestite Cep sesalne cevi.

15. Namestite levi pokrov in privijte 2 gumijasti sponki.
16. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

17. Nekajkrat premaknite sistem roke med zunanjim in
notranjim konénim polozajem, da odstranite zrak v
hidravliénem sistemu.
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18. Zaustavite izdelek in se prepri¢ajte, da ni nobenega 10.
puscanja.

19. Na zaslonu odgitajte nivo hidraviiénega olja. Ce je 11.
potrebno, dolijte hidravli¢no olje.

Izberite Funkcije > Dolivanje olja in na zaslonu
odditajte nivo hidravlicnega olja.

Pritisnite in pridrzite gumb (C), da dolijete hidravli¢no
olje.

Polnjenje hidravliénega olja (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka
segreje. Preden hidravliéno olje zamenjate,

se mora izdelek ohladiti.

OPOZORILO: pri polnjenju

hidravli¢nega olja uporabljajte osebno
za$citno opremo. Glejte Osebna zascitna

oprema na strani 559.

12.

-

Izdelek parkirajte na ravna tla.

N

Popolnoma uvlecite sistem roke.

Preverite nivo hidravli¢nega olja skozi kontrolno
okence na rezervoarju hidravliénega olja. Nivo
hidravli¢nega olja ne sme biti ve¢ kot 1 cm/0,39

w

Popolnoma uvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
poapornikov na strani 613.

4. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

5. Odprite levo loputo na izdelku.
6. Ocistite sesalno cev hidravli¢ne polnilne ¢rpalke (A).

14.
15.
16.
17.
18.

7. Odstranite ¢ep sesalne cevi (B).

8. Sesalno cev vstavite v posodo za hidravli¢no olje.
Uporabite novo hidravliéno olje. Glejte Hidraviicno
olje na strani 679.

9. Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku.

. Sprostite gumb (C), ko je hidravli¢no olje na

ustreznem nivoju na kontrolnem okencu.

Odstranite sesalno cev iz posode za hidravli¢no olje.
Namestite ¢ep sesalne cevi.

Zaprite levo loputo na izdelku.

Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

Nekajkrat premaknite sistem roke med zunanjim in
notranjim konénim polozajem, da odstranite zrak v
hidravliénem sistemu.

. Zaustavite izdelek in se prepri¢ajte, da ni nobenega

puscanja.
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20. Preverite nivo hidravliénega olja skozi kontvrolno
okence na rezervoarju hidravli¢nega olja. Ce je
potrebno, dolijte hidravliéno olje.

Polnjenje hidravliénega olja (DXR 705,
DXR 715)

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.
Hidravliéno olje se med delovanjem izdelka
segreje. Preden hidravliéno olje zamenjate,
se mora izdelek ohladiti.

OPOZORILO: Fri polnjenju
hidravliénega olja uporabljajte osebno
za$¢itno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

POZOR: PrepriCajte se, da je magnet
na vijaku za izpust €ist in da so odstranjeni
kovinski delci.

> B B

1. lzdelek parkirajte na ravna tla.
2. Popolnoma uvlecite sistem roke.
3. Popolnoma uvlecite podpornike. Glejte Upravijanje

podpornikov na strani 613.

4. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

5. Odprite levo loputo na izdelku.
6. Ocistite sesalno cev hidravlicne polnilne ¢rpalke (A).

7. Odstranite ¢ep sesalne cevi (B).

8. Sesalno cev vstavite v posodo za hidravli¢no olje.
Uporabite novo hidravli¢no olje. Glejte Hidraviicno
olje na strani 679.

9. Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku.

10. Izberite Funkcije > Dolivanje oljain na zaslonu
odditajte nivo hidravli¢nega olja.

11. Pritisnite in pridrzite gumb (C), da dolijete hidravlicno
olje. Hidravli¢na polnilna ¢rpalka se samodejno
ustavi, ko je posoda za hidravliéno olje polna.

12. Odstranite sesalno cev iz posode za hidravli¢no olje.
13. Namestite Cep sesalne cevi.

14. Zaprite levo loputo na izdelku.

15. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

16. Nekajkrat premaknite sistem roke med zunanjim in
notranjim konénim polozajem, da odstranite zrak v
hidravliénem sistemu.

17. Zaustavite izdelek in se prepricajte, da ni nobenega
puscéanja.
18. Preverite nivo hidravliénega olja skozi kontrolno

okence na rezervoarju hidravli¢nega olja. Ce je
potrebno, dolijte hidravli¢no olje.

Cis&enje magnetnega vtita v bloku za
izpust

1. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

2. Odprite levo loputo na izdelku.

626

1401 - 010 - 26.10.2026



3. Odstranite vti¢ in magnet na vticu ocistite kovinskih

delcev.

a) DXR 95:

Zamenjava filtra hidravli€énega olja DXR
95, DXR 145

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka
segreje. Preden filter hidravlicnega olja
zamenjate, se mora izdelek ohladiti.

A
A

OPOZORILO: pri polnjenju
hidravli¢énega olja uporabljajte osebno
zasc¢itno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

-

N

. Odstranite zra¢ni filter, da sprostite tlak v rezervoarju

hidravli¢nega olja. Glejte Zamenjava zracnega filtra
(DXR 95) na strani 629 ali Zamenjava zracnega
filtra (DXR 145) na strani 630.

Ocistite pokrov filtra hidravliénega olja (A) in
sosednje dele.

. Odstranite pokrov filtra za hidravliéno olje skupaj s

tesnilnim obro€em (B) in vzmetjo (C).

. Preglejte, ali je tesnilni obro¢ poskodovan. Po

potrebi zamenjajte tesnilni obro¢.

. Odstranite nosilec filtra (D).
6. Odstranite filter hidravli¢nega olja (E) z nosilca filtra.
. Preverite, ali so v nosilcu filtra nezeleni materiali

ali delci. NeZeleni materiali ali delci poskodujejo ali
onesnazijo hidravliéni sistem.
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8. Nosilec filtra oCistite s sredstvom za razmastitev
in ga sperite s toplo vodo. Nosilec filtra osusSite s
stisnjenim zrakom.

9. V nosilec filtra namestite nov filter hidravliénega olja.

10. Namestite nosilec filtra v rezervoar hidravliénega
olja.

11. Namestite pokrov filtra hidravlicnega olja.

12. Namestite zracni filter. Glejte Zamenjava zracnega
filfra (DXR 95) na strani 629 ali Zamenjava
zracnega filtra (DXR 145) na strani 630.

Zamenjava filtra hidravli€nega olja
(DXR 275, DXR 305, DXR 315)

ﬁ OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

zamenjate, se mora izdelek ohladiti.

OPOZORILO: Pri polnjenju

hidravliénega olja uporabljajte osebno
za$c¢itno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

Hidravliéno olje se med delovanjem izdelka

segreje. Preden filter hidravlicnega olja
Izdelek parkirajte na ravna tla.

2. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

Odprite levo loputo na izdelku.
Ocistite obmocje okoli zraénega filtra.

Odstranite zracni filter, da sprostite tlak v rezervoarju
hidravli¢nega olja. Glejte Zamenjava zracnega filtra
(DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 631.

6. Odprite desno loputo na izdelku.

7. Ocistite pokrov filtra hidravlicnega olja (A) in
sosednje dele.

?
T ®

8. Odstranite pokrov filtra hidravliénega olja.

9. Odstranite tesnilni obro¢ (B), vzmet (C) in nosilec
filtra (D).

10. Odstranite filter hidravlicnega olja (E) z nosilca filtra.

11. Preverite, ali so v nosilcu filtra neZeleni materiali
ali delci. Nezeleni materiali ali delci poskodujejo ali
onesnazijo hidravli¢ni sistem.

12. Nosilec filtra o€istite s sredstvom za razmastitev
in ga sperite s toplo vodo. Nosilec filtra osusite s
stisnjenim zrakom.

13. V nosilec filtra namestite nov filter hidravlicnega olja.

14. Namestite nosilec filtra v rezervoar hidravli¢nega
olja.

15. Namestite nov tesnilni obro¢.

16. Namestite vzmet.

17. Namestite pokrov filtra hidravlicnega olja.

18. Namestite zracni filter.

19. Zaprite desno in levo loputo na izdelku.

Zamenjava filtra hidravli€énega olja DXR
705, DXR 715

A

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka
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segreje. Preden filter hidravlicnega olja
zamenjate, se mora izdelek ohladiti.

OPOZORILO: pri polnjenju
hidravli¢nega olja uporabljajte osebno
za$citno opremo. Glejte Osebna zascitna
oprema na strani 559.

A

1. Odstranite zracni filter, da sprostite tlak v rezervoarju
hidravli¢nega olja. Glejte Zamenjava zracnega filtra
(DXR 705, DXR 715) na strani 631.

2. Ocistite pokrov filtra hidravlicnega olja (A) in
sosednje dele.

3. Odstranite pokrov filtra hidravlicnega olja skupaj s
tesnilnim obro¢em (B).

4. Preglejte, ali je tesnilni obro¢ poskodovan. Po
potrebi zamenjajte tesnilni obro¢.

5. Odstranite filter hidravlicnega olja (C).

6. Odstranite notranjo cev s filtra hidravlicnega olja.
Zavrzite filter hidravliénega olja.

7. Namestite notranjo cev v nov filter hidravlicnega olja.
Prepricajte se, da so zareze na notranji cevi pravilno
poravnane s filtrom hidravliénega olja.

==

8. Namestite filter hidravlicnega olja v rezervoar
hidravli¢nega olja.

9. Namestite pokrov filtra hidravlicnega olja.

10. Namestite zracni filter. Glejte Zamenjava zracnega
filtra (DXR 705, DXR 715) na strani 631

Zamenjava zraénega filtra (DXR 95)

A

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka
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segreje. Preden zracni filter zamenjate, se
mora izdelek ohladiti.

segreje. Preden zracni filter zamenjate, se
mora izdelek ohladiti.

1. lzdelek parkirajte na ravna tla.

2. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

1. lzdelek parkirajte na ravna tla.

2. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

3. Odstranite 4 vijake in sprednji pokrov.

3. Odstranite 4 vijake (A) in sprednji pokrov (B).

= r%ﬁ

4. Ocistite zunanjo povrsino zraénega filtra in sosednje
dele.

5. Odstranite zracni filter.

4. Ocistite zunanjo povrsino zracnega filtra in sosednje
dele.

5. Odstranite zracni filter.

6. Namestite nov zracni filter v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava zracnega filtra (DXR 145)

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravliéno olje se med delovanjem izdelka

A

6. Namestite nov zracni filter.
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Zamenjava zra¢nega filtra (DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

2. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

3. Odstranite 4 vijake in 2 desna stranska pokrova.

c OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

segreje. Preden zracni filter zamenjate, se
mora izdelek ohladiti.

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka
1. lzdelek parkirajte na ravna tla.

2. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

3. Odprite levo loputo na izdelku.

4. Ocistite zunanjo povrsino zracnega filtra in sosednje
dele.

5. Odstranite zracni filter.

6. Namestite nov zracni filter v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava zra¢nega filtra (DXR 705,
DXR 715)

c OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

segreje. Preden zracni filter zamenjate, se
mora izdelek ohladiti.

Hidravli¢no olje se med delovanjem izdelka
1. lzdelek parkirajte na ravna tla.

4. Ocistite zunanjo povrsino zraénega filtra in sosednje
dele.

5. Odstranite zracni filter.

88iss:
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6. Namestite nov zracni filter v obratnem vrstnem redu.

Preverjanje nivoja olja v motorju za
vrtenje (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. lzdelek parkirajte na ravnih tleh in izklopite motor.
Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.
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2. Ocistite obmocje okoli merilne palice za motor za
vrtenje, da preprecite onesnazenje sistema.

3. Odstranite merilno palico (A).

N\ V[T
N W
RS
"'

ga\.‘\,

HalE2”

4. Z merilne palice ocistite olje.
5. Merilno palice vrnite na mesto in jo privijte.

6. Ponovno izvlecite merilno palico in od¢itajte nivo
olja. Nivo olja je pravilen, e je med oznakama
"Max." in "Min." na merilni palici.

MAX

MIN

8. Ponovno preverite nivo olja.

Preverjanje nivoja olja v pogonskem

motorju (DXR 145, DXR 275, DXR 305,

DXR 315, DXR 705, DXR 715)

1. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

2. Upravljajte gosenice, dokler eden od €epov ni
poravnan s srediS¢em pesta. Drugi Cep je v
zgornjem polozaju.

3. lzdelek parkirajte na ravnih tleh in izklopite motor.
Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.

4. Ocistite obmocje okoli Cepov, da preprecite
onesnazenje sistema pogonskega motorja.

5. Odstranite ¢ep za nivo (A).

7. Ce je nivo olja nizek, olje dolijte skozi odprtino za
merilno palico. Olje dolivajte pocasi. Glejte Maziva
na strani 679.

6. Poglejte v odprtino ¢epa za nivo (B). Nivo olja je
pravilen, ko je olje na robu odprtine ¢epa za nivo.
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7. Ce je nivo olja nizek, odprite zgornji ¢ep (C) in
dolijte olje skozi zgornjo odprtino Eepa. Olje dolivajte
pocasi, dokler ne prite€e iz odprtine za nivo. Glejte
Maziva na strani 679.

8. Namestite ¢ep za nivo in zgorniji ¢ep.

Preverjanje koli¢ine masti v mazalni
¢rpalki udarnega kladiva (DXR 95, DXR
705, DXR 715)

Za informacije o tem, kje na vasem izdelku je mazalna
¢rpalka udarnega kladiva, glejte Pregled izdelka,
hidraviicni sistem (DXR 95) na strani 536 ali Pregled
izdelka, hidraviicni sistem (DXR 705, DXR 715) na strani
546.

1. lzdelek parkirajte na ravnih tleh in izklopite motor.
Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.

2. Preverite koli¢éino masti v mazalni ¢rpalki.

3. Ce je mazalna érpalka udarnega kladiva prazna,
izvedite naslednji postopek.

a) Ocistite obmocje okoli mazalne ¢rpalke udarnega
kladiva. To preprecuje onesnazenje sistema
mazalne ¢rpalke udarnega kladiva.

b) Na mazalko namestite piStolo za mazanje. Glejte
razdelek Maziva na strani 679 za pravilno vrsto
maziva.

POZOR: v kontrolni rezi sta

2 mazalki. Gibko cev za mast
namestite na ustrezno mazalko (A).

A

c) Napolnite mazalno ¢rpalko udarnega kladiva.
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d) Ce v mazalno é&rpalko udarnega kladiva nalijete
preve¢ masti, mast izteka iz odprtine (B).

2. Preverite koli¢ino masti v kartusi z mastjo. Kartusa

z mastjo je prazna, ko je plasti¢ni tulec na konénem
omejevalniku

e) Ce po ponovnem polnjenju mazalne ¢rpalke
udarnega kladiva ne izteka mast, odzracite
mazalno ¢rpalko udarnega kladiva. Glejte
Odzracevanje mazalne Crpalke udarnega kladiva
(DXR 95, DXR 705, DXR 715) na strani 635.

Preverjanje koli¢ine masti v kartusi
z mastjo v mazalni ¢rpalki udarnega
kladiva (DXR 145)

1. lzdelek parkirajte na ravnih tleh in izklopite motor.
Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.

=

®
ANY

L\

. Ce je kartusa z mastjo prazna, izvedite naslednji

postopek.

a) Ocistite obmocje okoli kartuse z mastjo

in mazalne ¢rpalke udarnega kladiva. To
preprec€uje onesnazenje sistema mazalne
¢rpalke udarnega kladiva.

Odstranite kartuSo z mastjo iz mazalne ¢rpalke
udarnega kladiva.

c) Odrezite plasti¢ni pokrov z nove kartuse z

o)

mastjo.
||I‘

d) V mazalno ¢rpalko udarnega kladiva namestite
novo kartu$o z mastjo.

634

1401 - 010 - 26.10.2026




e) Ce iz nove kartuse z mastjo ne prihaja mast,
odzracite mazalno ¢rpalko udarnega kladiva.
Glejte Odzracevanje mazalne cCrpalke udarnega
kladiva (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315) na strani 636.

Preverjanje koli¢ine masti v kartusi

z mastjo v mazalni érpalki udarnega
kladiva (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. lzdelek parkirajte na ravnih tleh in izklopite motor.
Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.

2. Preverite koli¢ino masti v kartusi z mastjo. Kartusa

z mastjo je prazna, ko je plasti¢ni tulec na konénem
omejevalniku.

3. Ce je kartu$a z mastjo prazna, izvedite naslednji
postopek.

a) Ocistite obmocje okoli kartuse z mastjo

in mazalne ¢rpalke udarnega kladiva. To
prepre€uje onesnazenje sistema mazalne
¢rpalke udarnega kladiva.

Odstranite kartuSo z mastjo iz mazalne ¢rpalke
udarnega kladiva.

o)

c) Odrezite plasti¢ni pokrov z nove kartuse z

mastjo.
||I‘

d) V mazalno ¢érpalko udarnega kladiva namestite
novo kartuso z mastjo.

e) Ce iz nove kartu$e z mastjo ne prihaja mast,
odzracite mazalno ¢rpalko udarnega kladiva.
Glejte Odzracevanje mazalne crpalke udarnega
kladiva (DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315) na strani 636.

Odzraéevanje mazalne &rpalke
udarnega kladiva (DXR 95, DXR 705,
DXR 715)

Za informacije o tem, kje na vasem izdelku je mazalna
¢rpalka udarnega kladiva, glejte Pregled izdelka,
hidraviicni sistem (DXR 95) na strani 536 ali Pregled
izdelka, hidraviicni sistem (DXR 705, DXR 715) na strani
546.

1. Napolnite mazalno ¢rpalko udarnega kladiva, dokler
ni bat za mast 4 cm nad nosilcem. Glejte Preverjanje
koli¢ine masti v mazaini Crpalki udarnega kladiva
(DXR 95, DXR 705, DXR 715) na strani 633.

2. Odklopite izhodno cev.
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3. Odstranite element ¢rpalke.

4. Prepricajte se, da mast prihaja iz odprtine izhodne
cevi (A). PrepriGajte se, da v masti, ki prihaja iz
odprtine izhodne cevi, ni zraénih mehurékov.

4.

Pritisnite gumb (C), da napolnite cev za mast.
Izdelek se ustavi, ko je cev za mast polna.

Odzragevanje mazalne Grpalke
udarnega kladiva (DXR 145, DXR 275,
DXR 305, DXR 315)

1.

Odstranite izhodno cev (A).

2. Qdstranite vijak in podlozko (B).

Previdno potisnite bat (C) v vlozek z mastjo, dokler
mast ne priteCe iz odprtine za vijak. S tem se sprosti
zrak v mazalni ¢rpalki udarnega kladiva.

4. Namestite vijak in podlozko.

5. Namestite element &rpalke. 5. fer\wliameééenega orodja odklopite hidravliéne gibke
6. Napolnite cev za mast. Glejte Poinjenje cevi za mast )
(DXR 95, DXR 705, DXR 715) na strani 636. Opomba: Orodja ni treba odstraniti z izdelka.
7. Poskrbite, da iz elementa ¢rpalke prihaja mast.
S e 6. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.
8. Prikljucite izhodno cev.
L. . 7. Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku.
POInJenJe cevi za mast (DXR 95’ DXR 8. lzberite Orodja >Udarno kladivo.
705, DXR 715) 9. Pritisnite zgornji desni ali levi gumb na levi krmilni
Ce zamenjate cev za mast, morate novo cev za mast romf:v| za priblizno 40 sekund, da se hidravli¢ni tlak
napolniti z mastjo. povisa.
1. Pritisnite gumb za meni na daljinskem upravljalniku. 10. (F;’(:iprlcajte se, da prihaja mast iz odprtine izhodne
2. lzberite Funkcife >Polnjenje cevi za mast. 11. Ge masti ni, ponovite korake od 2 do 9
3. Zgumboma + (A) in - (B) vnesite dolZino cevi za 12. Izklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
mast. 613
’ @ 13. Prikljugite izhodno cev.
14. Hidravli¢ne cevi priklju¢ite na namesceno orodje.
L (A) | Preverjanje obrabe gredi in pu$

« Zamenjajte puSe v razrahljanih zglobih.

— + Zamenjajte gredi, e so poskodovane zaradi obrabe.
Ce je izvleéni tulec poskodovan, ni dovolj privit.

* Prepricajte se, da so zglobi podmazani. Mazanje
preprecuje vdor umazanije in vode v zglobe ter
zmanjSuje obrabo gredi in pus.
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Preverjanje obrabe gumijastih delov

+  Preglejte gosenice. Ce opazite kovino na ojagani
vrvi, zamenjajte gosenice.

«  Preglejte podpornike. Ce vidite plod¢o, zamenjajte
podpornike.

Preverjanje obrabe hidravliénih cevi

POZOR: Ne uporabljajte zvitih,

A obrabljenih ali poSkodovanih hidravli¢nih
cevi.

«  Ce vidite kable, zamenjajte hidravliéno cev.

« Hidravliéne cevi se ne smejo drgniti ob ostre robove.

« Prepri¢ajte se, da hidravli¢ne cevi niso popolnoma
raztegnjene. Po potrebi prilagodite dolZino
hidravliénih cevi.

« Prepricajte se, da hidravli¢ne cevi niso zvite.
« Prepri€ajte se, da hidravlicne cevi niso preve¢
upognjene.

Preverjanje obrabe elektri¢nih kablov

OPOZORILO: Pregled opravite, ko je

motor ustavljen in napajalni kabel izklopljen.

A

+ Preverite, ali je izolacija elektricnih kablov
poskodovana. Ce so elektri¢ni kabli poSkodovani, jih
zamenjajte.

Preverjanje pu3€anja hidravli¢nega

sistema

POZOR: Ce izdelek puséa, obstaja
vecja nevarnost mehanske okvare.

Zamenjajte obrabljene in poSkodovane dele.

OPOZORILO: Nevarnost opeklin.

Hidravliéno olje se med delovanjem izdelka
segreje. Ne preverjajte za pusc€anje z
rokami. Preden preverite, ali izdelek pusca,
pocakajte, da se ohladi.

A
A

« lzdelek redno Cistite, da lazje odkrijete puscanje.

» Preverite, ali je na tleh pod izdelkom in osnovno
ploéo stolpa hidravliéno olje. Ce najdete hidravli¢no
olje, odpravite pus¢anje.

» Preglejte prikljucke cevi, hitre povezave hidravli¢nih
cevi in valje za hidravliéno olje. Ce najdete
hidravli¢no olje, odpravite pus¢anje.

» Preverite, ali so na drugih hidravli¢nih komponentah
sledi umazanije. Pus¢anje lahko prepoznate po
sledeh umazanije.

Pregled izdelka glede razpok

Cist izdelek olaj$a iskanje razpok. Na varjenih $ivih,
odprtinah in ostrih vogalih obstaja vecja nevarnost
razpok.

* Preverite, ali so okoli nosilcev podpornikov in nosilca
zobniskega obroca razpoke. Preglejte tudi zvare
med $asijo izdelka in stranicami gosenice.

* Preverite, ali so na zglobih sistema rok, nosilcih
valjev in zvarih razpoke.

Varjenje na izdelku

A

« Obrnite se na pooblaséenega servisnega zastopnika
Husqvarna.

POZOR: Varjenje na izdelku lahko
opravljajo samo odobreni varilci.

Preverjanje vijacnih spojev

* Prepricajte se, da so vsi sestavni deli pravilno
namesceni in da ni poSkodb zaradi obrabe.

* Z momentnim klju¢em preverite navor izvie¢nih
gredi. Izvlene gredi zategnite s predpisanim
navorom. Glejte Zafezni momenti (DXR 95) na strani
638, Zatezni momenti (DXR 145) na strani 639,
Zatezni momenti (DXR 275, DXR 305, DXR 315)
na strani 640 ali Zatezni momenti (DXR 705, DXR
715) na strani 641.

a) Redno privijajte izvle¢ne gredi. Po za¢etnem
navoru izdelek 2-3-krat upravljajte v celotnem
razponu premikanja. Navor preverite po 8 in nato
40 urah.

b) Ce se je izvle&na gred premaknila iz svojega
polozaja, jo premaknite na sredino. Nato
ponovno zategnite izvleéno gred.
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Zatezni momenti (DXR 95)

Polozaj Del izdelka Zatezni moment, Nm
1 Gredi, sistem rok (M14) 120

2 Gredi, podpornik do glavnega ogrodja (M12) | 70

3 Gredi, valji podpornika (M10) 65

638
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Zatezni momenti (DXR 145)

639

Zatezni moment, Nm
204

28
197

1
81

Del izdelka

Gredi, sistem rok

Gredi, podpornik (M14)
Nosilec podporne noge (M12)
Nosilec podporne noge (M16)
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Zatezni momenti (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

Zatezni moment, Nm

204

500

650
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Zatezni momenti (DXR 705, DXR 715)

Polozaj Del izdelka Zatezni moment, Nm
1 Gredi, sistem roke in podporniki (M20) 408
2 Gredi, sistem roke in podporniki (M16) 204

Pregled valjev

1.

Cilindre izvlecite v konéni polozaj.

4.

Preglejte strgalo. Poskodovano strgalo takoj
zamenjajte.

Preverjanje delovanja zavor

OPOZORILO: Fri preverjanju
delovanja zavor bodite previdni. Nevarnost

poskodb.

Preglejte cevi valjev. PoSkodovane cevi valjev takoj
zamenjajte.

Preglejte batnice. PoSkodovane in zvite batnice takoj
zamenjajte.

. Prepri¢ajte se, da v delovnem obmocgju ni drugih

oseb.
Pri delu na pobocju poskrbite, da ste nad izdelkom.
Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

. Preverite delovanje zavore pogonskega motorja.

Izvedite naslednji postopek.

a) Upravljajte izdelek na klancu.
b) Spustite krmilni ro€ici.
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c) Za DXR 95: Zagotovite, da se izdelek premika
pocasi. Za DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR
315, DXR 705, DXR 715: Prepri¢ajte se, da
izdelek zavira in miruje.

5. Preverite delovanje zavore motorja za vrtenje.

Izvedite naslednji postopek.

a) Upravljajte izdelek na klancu.

b) Zavrtite sistem rok.

c) Spustite krmilni ro¢ici.

d) Za DXR 95: PrepriCajte se, da se sistem roke
premika poc¢asi. Za DXR 145, DXR 275, DXR

305, DXR 315, DXR 705, DXR 715: Prepricajte
se, da sistem roke zavira in se pocasi zaustavi.

6. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

Pregled prikljuéka orodja (DXR 95)

1. Preverite, ali so blokirni zati¢i (A) in osi (B) v
prikljuéku orodja obrabljeni in poskodovani. Ce so
osi obrabljene ali poskodovane, jih zamenjajte.
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele.

O

2. Prepri¢ajte se, da zadnji del prikljucka orodja (C) ni
poskodovan.

3. Prepri¢ajte se, da sprednji del priklju¢ka orodja (D) ni
poskodovan.

Pregled prikljucka orodja (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715)

1. Preverite, ali sta zati¢ (A) in zagozda (B) v prikljucku

orodja obrabljena in poSkodovana. Ce je zagozda
obrabljena ali poskodovana, jo zamenjajte.

2. Prepri¢ajte se, da priklju¢ek orodja (C) ni
poskodovan.

3. Prepri€ajte se, da je prikljucek orodja pravilno pritrien
na stroj.

4. Prepri¢ajte se, da spoj (D) ni poskodovan.
Preverjanje orodja

« Prepri¢ajte se, da med uporabo orodja ni nevarnosti
telesnih poskodb za upravljavca ali druge osebe.

« Za vec informacij glejte priro¢nik za uporabo orodja.
Mazanje
Mazanje izdelka (DXR 95)

A

POZOR: ¢ene upostevate postopka
mazanja, obstaja velika nevarnost, da boste
tesnila zobniSkega obroc¢a potisnili navzven.
Ce tesnila potisnete ven, lahko umazanija
prodre v krogli¢ni leZzaj zobniskega obroca in
povzro¢i poskodbe. PoSkodovana tesnila je
treba zamenjati.
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Izdelek premikajte, dokler ne dosezete vseh mazalk
(A).

Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte
Zaustavitev izdelka na strani 613.

Ocistite mazalke (A).

Zamenjajte polomljene ali zamasene mazalne
nastavke.

S pistolo za mazanje namazite mazalke (A), zglobe
in pritrditve valjev v podpornikih in sistemu roke.
Pistolo za mazanje pritisnite 2-3-krat ali dokler na
robovih ni vidna mast. Glejte Maziva na strani 679.

Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.
Izvlecite podpornike.

Uvlecite in dvignite sistem rok.

Stolp zavrtite za 45-50° v desno.

10. Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte

Zaustavitev izdelka na strani 613.
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mazalki. Pitolo za mazanje namestite
na ustrezno mazalko (A).

1. Odistite mazalke (B). (C) in (D). c POZOR: V kontrolni rezi sta 2

14. ZazZenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.
15. Stolp zavrtite za 90-100° v levo.

16. Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte
Zaustavitev izdelka na strani 613.

17. Ocistite mazalko (E).

18. Ce je mazalka zlomljena ali zamasena, jo
zamenijajte.

1

©

. Mazalki (D) in (E) podmazite s piStolo za mazanje.
Pistolo za mazanje pritisnite 2-3-krat ali dokler na
robovih ni vidna mast. Glejte Maziva na strani 679.

POZOR: V kontrolni rezi sta 2
mazalki. PiStolo za mazanje namestite

na ustrezno mazalko (E).

Mazanje izdelka (DXR 145)

POZOR: ¢ene upostevate postopka
mazanja, obstaja velika nevarnost, da boste

tesnila zobniSkega obroc¢a potisnili navzven.
Ce tesnila potisnete ven, lahko umazanija

Opomba: Dostop do mazalke (C) je mogoé skozi prodre v krogliéni leZaj zobniskega obroa in
odprtino v osnovni plogéi, do mazalke (D) pa skozi povzroci poskodbe. Poskodovana tesnila je
kontrolno reZo na levi strani stolpa. treba zamenjati.

12. Zamenjajte polomljene ali zamasene mazalne
nastavke.

13. Mazalke (B), (C) in (D) namazite s pistolo za
mazanje. Pistolo za mazanje pritisnite 2-3-krat ali
dokler na robovih ni vidna mast. Glejte Maziva na
strani 679.
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1. lzdelek premikajte, dokler ne dosezete vseh mazalk. d) Zazenite izdelek. PrepriCajte se, da ste na varni
Mazalke so prikazane na sliki. razdalji. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

2. Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte e) Stolp zavrtite za 180°.
Zaustavitev izdelka na strani 613. f) Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel.

Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.

g) Mazalke ponovno namazite s pistolo za mazanje.
2-3-krat pritisnite piStolo za mazanje.

3. Ocistite mazalke.

4. Zamenjajte polomljene ali zamasene mazalne
nastavke.

5. S pistolo za mazanje namazite mazalke, zglobe in Mazanje izdelka (DXR 275, DXR 305, DXR

pritrditve valjev v podpornikih in sistemu roke. Pistolo 315)
za mazanije pritisnite 2-3-krat ali dokler na robovih ni

vidna mast. Glejte Maziva na strani 679. c POZOR: &ene upostevate postopka

6. Namazite 2 mazalki (A) na lezaju in zobnikih mazanja, obstaja velika nevarnost, da boste
zobniskega obroca (B). tesnila zobniSkega obroca potisnili navzven.
Ce tesnila potisnete ven, lahko umazanija

a) lzvlecite sistem rok, dokler sistem rok ni ISNEIE VE e 1a-
usmerjen naravnost napre;. prodre v krogli¢ni lezaj zobniSkega obroca in
b) Odprite vrata za pregled (C) na stolpu, da povzroci poSkodbe. PoSkodovana tesnila je

omogocite dostop do 2 mazalk. treba zamenjati.

c) Mazalke podmazite s pistolo za mazanje. 2-3-
krat pritisnite piStolo za mazanje.
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’ x4 (90°)

1. lzdelek premikajte, dokler ne doseZete vseh mazalk. c) Stolp zavrtite za 90°.
Mazalke so prikazane na sliki. d) Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel.
2. Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.
Zauslavitev izdelka na strani 613. e) Ta postopek trikrat ponovite. Krogli¢ni lezaji

zobniskega obroca in zobniki zobniSkega obro¢a

3. Ocistite mazalke. - X
S0 namazani na 4 tockah.

4. Zamenjajte polomljene ali zamasene mazalne

nastavke. Mazanje izdelka (DXR 705, DXR 715)

5. S pistolo za mazanje namazite mazalke, zglobe in N
pritrditve valiev v podpornikih in sistemu roke. Pistolo e POZOR: Ce ne upostevate postopka

za mazanije pritisnite 2—-3-krat ali dokler na robovih ni mazanja, obstaja velika nevarnost, da boste
vidna mast. Glejte Maziva na strani 679. tesnila zobniskega obroc¢a potisnili navzven.
Ce tesnila potisnete ven, lahko umazanija
prodre v krogli¢ni lezaj zobniskega obroca in
povzro¢i poskodbe. PoSkodovana tesnila je
a) Mazalke podmazite s pistolo za mazanje. 2-3- treba zamenjati.
krat pritisnite piStolo za mazanje.
b) ZaZenite izdelek. PrepriCajte se, da ste na varni
razdalji. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

6. Namazite 2 mazalki (A) na lezaju in zobnikih
zobniskega obroca (B).
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1. lzdelek premikajte, dokler ne dosezete vseh mazalk.
Mazalke so prikazane na sliki.

2. lzklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte
Zaustavitev izdelka na strani 613.
3. Ocistite mazalke.

4. Zamenjajte polomljene ali zamasene mazalne
nastavke.

5. S pistolo za mazanje namazite mazalke, zglobe in
pritrditve valjev v podpornikih in sistemu roke. Pistolo
za mazanije pritisnite 2-3-krat ali dokler na robovih ni
vidna mast. Glejte Maziva na strani 679.

6. Namazite 2 mazalki (A) na lezaju in zobnikih
zobniskega obroca (B).

a) Mazalke podmazite s pistolo za mazanje. 2-3-
krat pritisnite piStolo za mazanje.

b) Zazenite izdelek. Prepricajte se, da ste na varni
razdalji. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

c) Stolp zavrtite za 90°.

d) Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel.
Glejte Zaustavitev izdelka na strani 613.

e) Ta postopek trikrat ponovite. Krogli¢ni leZaji
zobniskega obroc¢a in zobniki zobniSkega obro¢a
s0 namazani na 4 tockah.

Rocno napenjanje gosenic (DXR 95)

Gosenice naprave DXR 95 so ro¢no napete. Pomembno
je, da je napetost gosenic pravilna. Ce pri previsoki
napetosti material, ki nastane pri ru$enju, pride v
gosenice, lahko ta material poskoduije izdelek. Ce je
napetost prenizka, obstaja nevarnost, da se gosenice
snamejo z izdelka.
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Preverjanje napetosti gosenic (DXR 95)

OPOZORILO: Fri preverjanju
napetosti gosenic bodite previdni. Nevarnost

poskodb.

* Izmerite razdaljo (A). Napetost je pravilna, ko je
razdalja (A) 65-75 mm.

» Po potrebi prilagodite napetost gosenic. Glejte
Rocna nastavitev napetosti gosenic (DXR 95) na
strani 648.

Roéna nastavitev napetosti gosenic (DXR 95)

1. Spustite podpornike. Glejte Upravijanje podpornikov

na strani 613.
2. Odstranite 2 vijaka in vrata za pregled.

3. Zategnite napenjalno matico (A), da povecate
napetost gosenic.

POZOR: Gosenic ne zategnite
premocno. Obstaja nevarnost poskodbe

motorja.

4. Zrahljajte napenjalno matico, da zmanjSate napetost
gosenic.

5. Nastavite napenjalno matico tako, da bo razdalja (A)
med 65 in 75 mm.

6. Namestite vrata za pregled in 2 vijaka.

Odstranjevanje in namestitev gosenic (DXR
95)

1. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.
2. lzdelek parkirajte na ravna tla.

3. Popolnoma izvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
podpornikov na strani 613.

4. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

648
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5. Odstranite 2 vijaka in vrata za pregled.

6. Zrahljajte napenjalno matico (A), dokler ni gosenica
spro$¢ena.

7. Potisnite sprednje napenjalno kolesce nazaj (B).

8. Snemite gosenico s sprednjega napenjalnega
kolesca (C).

9. Snemite gosenico z zadnjega napenjalnega kolesca
(D).

10. Gosenice namestite v obratnem vrstnem redu.
Gosenice namestite v pravilni smeri (E). Oblika ¢rke
V v vzorcu na gosenici mora biti obrnjena proti
sprednjemu napenjalnem kolescu.

11. Nastavite napetost gosenic. Glejte Rocna nastavitev
napetosti gosenic (DXR 95) na strani 648.

Napetost hidravliénih gosenic (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315,
DXR 705, DXR 715)

Pravilna napetost gosenic je pomembna za njihovo
zivljenjsko dobo.

Ce med delovanjem material, ki nastane pri rusenju,
pride v gosenice, funkcija vzmeti v gosenicah preprecuje
zaustavitev delovanja. Funkcija vzmeti je opremljena s
hidravli¢nim zbiralnikom. Ce vzmetna funkcija gosenic
ne deluje, se lahko poskoduje hidravli¢ni zbiralnik.

Funkcija napetosti gosenic ima protipovratne ventile.
Napetost gosenic se lahko zmanjsa, ¢e je 1 od
protipovratnih ventilov blokiran ali poSkodovan. Za
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navodila o ¢iS€enju protipovratnih ventilov glejte Za
ciscenje protipovratnih ventilov za napetost gosenice
(DXR 145) na strani 652, Za ciscenje protipovratnih
ventilov za napetost gosenice (DXR 275, DXR 305,
DXR 315) na strani 653 or Za ciscenje protipovratnih
ventilov za napetost gosenice (DXR 705, DXR 715) na
strani 653.

Odstranjevanje in namestitev gosenic (DXR
145)

. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

-

2. lzdelek parkirajte na ravna tla.

o

Popolnoma izvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
podpornikov na strani 613.

>

Izklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

. Odstranite levi pokrov (A).

(&)

a) Napenjalno kolesce potisnite na sredino.

b) Odstranite gosenice.
c) Namestite nove gosenice.

9. Ventil gosenic obrnite v smeri urinega kazalca, da
zaprete ventil.

10. Obrnite zaklepni gumb v smeri urinega kazalca.
11. Namestite levi pokrov.

12. ZazZenite izdelek in samodejno napnite gosenice.
Glejte Samodejno napenjanje gosenic (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 652.

Odstranjevanje in namestitev gosenic (DXR
275, DXR 305, DXR 315)
1. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

2. lzdelek parkirajte na ravna tla.

w

Popolnoma izvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
poadpornikov na strani 613.

4. lzklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

5. Odstranite pokrov za preverjanje (A).

6. Zaklepni gumb obrnite v nasprotni smeri urinega
kazalca (B).

7. Ventil za napetost gosenice (C) obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca v kon¢ni polozaj, da odprete
ventil. S tem sprostite tlak.

8. lzvedite naslednji postopek na obeh straneh izdelka.

650

1401 - 010 - 26.10.2026




6. lzvlecite ventil za napetost gosenic in ga zavrtite
za Y obrata v nasprotni smeri urinega kazalca, da
se zaskoci v odprtem polozaju (B) in (C). S tem
sprostite tlak.

7. lzvedite naslednji postopek na obeh straneh izdelka.

a) Napenjalno kolesce potisnite na sredino.

b) Odstranite gosenice.
c) Namestite nove gosenice.

8. lzvlecite ventil za napetost gosenic in ga obrnite v
smeri urinega kazalca ter sprostite v zaprt polozaj.

9. Namestite pokrov za preverjanje.

10. Zazenite izdelek in samodejno napnite gosenice.
Glejte Samodejno napenjanje gosenic (DXR 145,
DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 652.

Odstranjevanje in namestitev gosenic (DXR

705, DXR 715)

1. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

2. lzdelek parkirajte na ravna tla.

3. Popolnoma izvlecite podpornike. Glejte Upravijanje
podpornikov na strani 613.

4. Izklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

5. Odstranite 2 vijaka in pokrov za preverjanje (A).

6. Zrahljajte 2 matice (B).

7. lzvlecite (C) ventil za napetost gosenic in ga zavrtite
(D) v nasprotni smeri urinega kazalca, da se zaskoci
v odprtem polozaju. S tem sprostite tlak.

8. Napenjalno kolesce potisnite na sredino.

9. Odstranite gosenice.
10. Namestite nove gosenice.
11. Zamenjajte gosenice na nasprotni strani izdelka.

12. Izvlecite ventil za napetost gosenic in ga obrnite v
smeri urinega kazalca ter sprostite v zaprt polozaj.

13. Namestite pokrov za preverjanje.
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14. Zazenite izdelek in samodejno napnite gosenice. 2. Zaklepni gumb obrnite v nasprotni smeri urinega

Glejte Samodejno napenjanje gosenic (DXR 145, kazalca (B).

DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 652 3. Ventil za napetost gosenice (C) obrnite v nasprotni
Samodejno napenjanje gosenic (DXR 145 smeri urinega kazalca v konéni polozaj, da odprete

’ ventil. S tem sprostite tlak.
DXR 275, DXR 305, DXR 315) - ) ] ]
) o ) ) 4. Upravljajte podpornike navzgor in navzdol. Glejte

Samodejno napenjanje gosenic lahko izvedete v 2 Upravijanje podpornikov na strani 613. Hidravliéna
postopkih. tekogina v sistemu &isti protipovratne ventile.

« Samodejno napenjanje gosenic lahko izvedete na
zaslonu. Izvedite naslednji postopek.

a

=

Spustite podpornike. Glejte Upravijanje
poapornikov na strani 613.

Pritisnite gumb za meni na daljinskem
upravljalniku.

c) lzberite Funkcije > Napetost gosenic.

d) Desno krmilno rogico potisnite naprej, da se
gosenice popolnoma napnejo.

Sprostite desno krmilno rocico, da zaustavite
samodejno napetost gosenic.

» Samodejno napetost gosenic lahko izvedete, ko
upravljate podpornike. Izvedite naslednji postopek.

b

=

e

-

a) Upravljajte podpornike navzgor in nato navzdol.
Glejte Upravijanje podpornikov na strani 613.

Za ¢idGenje protipovratnih ventilov za napetost

gosenice (DXR 145) 5. Ventil gosenic obrnite v smeri urinega kazalca, da

1. Odstranite levi pokrov (A). zaprete ventil

6. Obrnite zaklepni gumb v smeri urinega kazalca.

7. Za samodejno napetost gosenice upravljajte
podpornike navzgor in navzdol.

8. Namestite levi pokrov.
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Za ¢iSéenje protipovratnih ventilov za napetost

gosenice (DXR 275, DXR 305, DXR 315)

1. Odstranite pokrov za preverjanje (A).

Za Giscenje protipovratnih ventilov za napetost
gosenice (DXR 705, DXR 715)

. Odstranite 2 vijaka in pokrov za preverjanje (A).

2. lzvlecite ventil za napetost gosenic in ga zavrtite
za Y4 obrata v nasprotni smeri urinega kazalca, da
se zaskoci v odprtem poloZaju (B) in (C). S tem
sprostite tlak.

3. Upravljajte podpornike navzgor in navzdol. Glejte

Upravijanje podpornikov na strani 613. Hidravliéna
tekocina v sistemu Cisti protipovratne ventile.

Izvlecite (B) ventil za napetost gosenic in ga zavrtite
(C) za % obrata v nasprotni smeri urinega kazalca,
da se zaskoci v odprtem polozaju. S tem sprostite
tlak.

Upravljajte podpornike navzgor in navzdol. Glejte
Upravijanje podpornikov na strani 613. Hidravli¢na
tekocina v sistemu &isti protipovratne ventile.
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4. Obrnite ventil za napetost gosenic v smeri urinega
kazalca ter sprostite v zaprt polozaj.

5. Za samodejno napetost gosenice upravljajte
podpornike navzgor in navzdol.

6. Namestite pokrov za preverjanje.

. Obrnite ventil za napetost gosenic v smeri urinega

kazalca ter sprostite v zaprt polozaj.

. Za samodejno napetost gosenice upravljajte

podpornike navzgor in navzdol.
Namestite pokrov za preverjanje.
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Zamenjava varovalke (DXR 95)

Q OPOZORILO: Elektrizni tok lahko

varnostna navodila v tem priro¢niku in se
prepricajte, da jih razumete.

povzro¢i hude telesne poskodbe ali smrt.
Pred servisiranjem izdelka skrbno preberite
1. lzklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte
Zaustavitev izdelka na strani 613.

2. Zrahljajte 4 vijake (A) in odstranite zadnji pokrov (B).

3. Zrahljajte 4 vijake (C) in odprite pokrov elektricnega
ohisja (D).
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4. Zamenjajte pregorele varovalke. Glejte nalepko (E)
in Pregled varovalk na strani 656.

Opomba: (F) je varovalka F1, (G) je varovalka
F2-F8.

5. Zaprite pokrov elektricnega ohisja in namestite 4
vijake.

6. Namestite zadnji pokrov in privijte 4 vijake.

Zamenjava varovalke (DXR 145)

c OPOZORILO: Elektrieni tok lahko

varnostna navodila v tem priro¢niku in se
prepricajte, da jih razumete.

povzro¢i hude telesne po$kodbe ali smrt.
Pred servisiranjem izdelka skrbno preberite
1. Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte
Zaustavitev izdelka na strani 613.

2. Odprite pokrov elektricnega ohisja.
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3. Zamenjajte pregorele varovalke. UpoStevaijte
nalepko (A) in Pregled varovalk na strani 656.

3. Zamenjajte pregorele varovalke. UpoStevajte
nalepko (A) in Pregled varovalk na strani 656.

Opomba: (B) je varovalka F2-F8, (C) je
varovalka F1.

4. Zaprite pokrov elektricnega ohisja.

Zamenjava varovalke (DXR 275, DXR
305, DXR 315)

OPOZORILO: Elektricni tok lahko
povzro¢i hude telesne po$kodbe ali smrt.

Pred servisiranjem izdelka skrbno preberite
varnostna navodila v tem priro¢niku in se
prepricajte, da jih razumete.

1. Izklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte
Zaustavitev izdelka na strani 613.

2. Odprite pokrov elektricnega ohisja.

Opomba: (B) je varovalka F2-F8, (C) je
varovalka F1.

4. Zaprite pokrov elektricnega ohisja.

Zamenjava varovalke (DXR 705, DXR
715)

OPOZORILO: Elextrieni tok lahko
povzroéi hude telesne poskodbe ali smrt.

Pred servisiranjem izdelka skrbno preberite
varnostna navodila v tem priroéniku in se
prepri¢ajte, da jih razumete.

1. lzklopite izdelek in odklopite napajalni kabel. Glejte
Zaustavitev izdelka na strani 613.
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2. Odstranite 4 vijake in 2 desna stranska pokrova.

Pregled varovalk

DXR 95
Varo- AMP | Napetost Opis zas¢itenih kompo-
valka nent

T1: napajalnik AC/DC,
F1 4 4007460 v KE4: Merilnik napolnje-

AC :

nosti

KES8: Varnostni krmilnik
F2 10 24vVDbe PLC, skupina 1

KE8: Varnostni krmilnik
F3 10 24V DC PLC, skupina 2

KE8: Varnostni krmilnik
F4 10 24vDC PLC, skupina 3
F5 3 24V DC KES5: Radijski sprejemnik
F6 1 24V DC KE4: Merilnik napolnje-

nosti

3. Odprite pokrov elektricnega ohisja.

4. Zamenjajte pregorele varovalke. Upostevaijte
nalepko (A) in Pregled varovalk na strani 656.

DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315

Varo-

Opis za3¢&itenih kompo-

valka AMP | Napetost nent
T1: napajalnik AC/DC,
F1 4 4007460 v KE4: Merilnik napolnje-
AC :
nosti
E2 15 24V DC MZ: Ventilator za hlaje-
nje
F3 10 24V DC M3: Crpalka za dolivanje
olja
F4 10 24V DC KE1: PLC, nadrejeni
F5 10 24V DC I1(E2: PLC, 1/0 podrejeni
F6 10 24V DC gEB: PLC, 1/0 podrejeni
F7 1 24V DC KE4_: Merilnik napolnje-
nosti
F8 3 24V DC KES5: Radijski sprejemnik

Opomba: (B) je varovalka F2-F8, (C) je
varovalka F1.

DXR 705, DXR 715

5. Zaprite pokrov elektricnega ohisja.

Varo- AMP | Napetost Opis za3¢itenih kompo-
valka nent

T1: napajalnik AC/DC,
F1 6 4A%0/460 v KE4: Merilnik napolnje-

nosti
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DXR 705, DXR 715

Programska oprema izdelka

Varo- Opis zasgitenih kompo- Ce imate tezave s programsko opremo izdelka ali
vaka | AMP |Napetost | . &e potrebujete posodobitve, se obrnite na servisnega
zastopnika.
M2: Ventilator za hlaje-
51 v .
F 126 j24VDC e Po vzdrzevanju
KE8: Varnostni krmilnik 1. Po opravljenem vzdrzevanju opravite preizkus
F3 10 24V DC PLC, skupina 1 delovanja.
F4 10 24V DC KEB: Varngstni krmilnik OPOZORILO: Obstaja nevarnost
PLC, skupina 2 telesnih poskodb in materialne
KES: Varnostni krmilnik Skode. Nepravilno namescen daljinski
F5 10 24V DC PLC. skupina 3 upravljalnik, kabli ali cevi lahko nezeleno
! vplivajo na premikanje izdelka.
M3: Crpalka za dolivanje
F6 7,5 24V DC olia P ) 2.V primeru napake takoj izklopite izdelek. Glejte
Zauslavitev izdelka na strani 613.
F7 3 24V DC KES5: Radijski sprejemnik
Fs 1 24V DC KE4_: Merilnik napolnje-
nosti

51 Casovni zamik in moznost ponastavitve.
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Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoce
zagnati.

Glavno stikalo izklopljeno.

Preverite glavno stikalo.

Kabelski podaljSek je odklopljen ali poskodo-
van.

Prikljucite kabelski podaljsek. Ce je kabelski
podaljSek poSkodovan, ga zamenjajte.

Aktiviran je gumb za zaustavitev v sili na iz-
delku.

Obrnite gumb za izklop v sili na izdelku v
smeri urinega kazalca, da ga deaktivirate.

Gumb za zaustavitev stroja na daljinskem
upravljalniku je aktiviran.

Gumb za izklop stroja na daljinskem uprav-
ljalniku obrnite v smeri urinega kazalca, da
ga izklopite.

Prenizka omrezna napetost izdelka.

Preverite vir napajanja. Prepricajte se, da
uporabljate ustrezno napetost.

Pregorela je omrezna varovalka.

Prepricajte se, da je omreZna napetost
zdruzljiva z izdelkom in da so uporabljene
ustrezne varovalke.

Izvedite preverjanje napajalnega kabla.

Med izdelkom in daljinskim upravljalnikom ni
radijske komunikacije.

Preverite radijski signal. Ce ni radijskega sig-
nala, preverite, ali so akumulatorji daljinske-
ga upravljalnika napolnjeni in pravilno name-
Scéeni.

Prepricajte se, da uporabljate pravilen daljin-
ski upravljalnik.

Prepricajte se, da sta komunikacijski kabel in
kabel antene na izdelku pravilno priklju¢ena.

Preizkusite delovanje izdelka s kablom med
izdelkom in daljinskim upravljalnikom.

Varovalke za priklop
na elektricno omrezje
se sprozijo takoj po
zagonu izdelka.

Varovalke za prikljucitev na elektricno omrez-
je imajo prenizko nazivno vrednost.

Prepricajte se, da je omrezna napetost
zdruZljiva z izdelkom in da so uporabljene
ustrezne varovalke.

Elektri¢ni motor je poSkodovan ali ne deluje
pravilno.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.

Napajalni kabel je poSkodovan ali ne deluje
pravilno.

Zamenjajte napajalni kabel.

Hidravli¢na ¢rpalka je poSkodovana ali ne
deluje pravilno.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.
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Tezava

Vzrok

Resitev

Motor deluje, vendar
hidravli¢ne funkcije
nimajo napajanja ali
ne delujejo.

V rezervoarju za hidravliéno olje ni dovolj hi-
dravli¢nega olja. Hidravli¢na ¢rpalka je hrup-
na.

Takoj zaustavite izdelek. Preverite, ali hidra-
vliéni sistem pusc¢a. Po potrebi zamenjajte
dele z novimi. Napolnite rezervoar hidravli¢-
nega olja s hidravliénim oljem.

Obtocni ventil je stalno odprt.

Preverite kabel do krmilnega modula. (DXR
95)

Preverite diodo na pokrovcku ventila na dnu
bloka ventilov 1. Ce je obtoéni ventil odprt,
dioda ne zasveti. Preverite kabel do krmilne-
ga modula. (DXR 145, DXR 275, DXR 305,
DXR 315)

Tlak v stanju pripravljenosti je prenizek.

Obrnite se na pooblas€enega servisnega za-
stopnika.

Napaka na regulatorju ¢rpalke.

Obrnite se na pooblas¢enega servisnega za-
stopnika.

Premiki sistema rok
in funkcija orodja de-
lujejo pocasi.

Gumb za nastavitev hitrosti orodja in/ali
gumb za nastavitev hitrosti izdelka je obrnjen
v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zavrtite gumb za nastavitev hitrosti orodja
in/ali gumb za nastavitev hitrosti izdelka v
smeri urinega kazalca.

Tlak v stanju pripravljenosti je prenizek.

Zazenite daljinski upravljalnik. Ne uporab-
ljajte upravljalnih elementov na daljinskem
upravljalniku. Preverite tlak v stanju priprav-
lienosti na zaslonu daljinskega upravljalnika.
Tlak mora biti 20 £5 bar/290 73 psi. Ce se
vrednost tlaka razlikuje, prilagodite tlak.

Funkcija na izdelku
deluje pocasi.

Notranje puscanje v valju.

Valj izvlecite v konéni polozaj brez obreme-
nitve. Preverite tlak ¢rpalke na zaslonu da-
ljinskega upravljalnika. Crpalka mora delovati
pri najvisjem tlaku. Ce &rpalka ne deluje pri
najvisjem tlaku, se posvetujte s pooblasce-
nim servisnim zastopnikom.

Hidravliéna cev je zamaSena.

Valj upravljajte brez obremenitve. Preverite
tlak ¢rpalke na zaslonu daljinskega upravljal-
dar ne najvisje hitrosti, je hidravlicna cev za-
masena. Zamenjajte hidravlicno cev.

Napaka v pilotnem krmilnem ventilu.

Obrnite se na pooblasenega servisnega za-
stopnika.

Funkcija na izdelku
ne deluje.

Ko vklopite daljinski upravljalnik, krmilna ro¢i-
ca ni v nevtralnem polozaju.

Daljinski upravljalnik znova zazenite, ko sta
krmilni rocici v nevtralnem polozaju.

Prislo je do napake v pilotnem krmilnem ven-
tilu oziroma je drsnik v upravljalnem ventilu
blokiran ali poskodovan.

Obrnite se na pooblas€enega servisnega za-
stopnika.

Izdelek se spusti na
podpornike.

Prislo je do pus€anja v protipovratnih ventilih
v valjih podpornikov.

Obrnite se na pooblasenega servisnega za-
stopnika.
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Tezava

Vzrok

Resitev

Sistem rok izvaja ne-
pravilne premike.

Izdelek/hidravli¢no olje je prehladno.

Pocakajte, da se izdelek ogreje.

V pilotnem krmilnem ventilu je zrak.

Izdelek uporabljajte brez obremenitve, dokler
se zrak in olje ne loGita.

Pilotni krmilni ventil ali drsnik v krmilnem ven-
tilu je poSkodovan oziroma ne deluje pravilno
zaradi umazanije.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.

V pilotnih krmilnih ventilih so poSkodovani
tesnilni obrocki.

Obrnite se na pooblaSéenega servisnega za-
stopnika.

Napaka v vezju pilotnega krmilnega tlaka.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.

Valj se spusti.52

V hidravliénem sistemu je umazanija.

Preverite tesnjenje hidravlicnega sistema. Po
potrebi zamenjajte hidravli¢no olje in filter za
hidravli¢no olje.

V valju je prisotno pus¢anje.

Pois¢ite mesto pusc€anja in zamenjajte po-
Skodovane dele.

Na ventilu za uravnotezenje je napaka.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.

Pilotni krmilni ventil ali drsnik v tem ventilu je
poskodovan oziroma ne deluje pravilno.

Obrnite se na pooblas¢enega servisnega za-
stopnika.

Hidravli¢ni sistem je
prevrog€.

Hladilnik hidravli¢nega olja je blokiran ali za-
masen.

Ocistite hladilnik hidravli¢énega olja.

Ventilator za hlajenje se ne vrti ali je poSko-
dovan.

Preverite ventilator za hlajenje v elektricnem
ohisju.

Preverite rezila ventilatorja za hlajenje. Ce je
ventilator za hlajenje poSkodovan, ga zame-
njajte.

Temperatura okolice je previsoka.

Za hlajenje izdelka uporabite zunanjo opre-
mo.

Cev ali hitra spojka je poSkodovana ali ne
deluje pravilno.

Zamenjajte poSkodovani sestavni del.

Najvisji tlak ali tlak v stanju pripravljenosti v
Erpalki je previsok.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.

Glavna cev ali cev do orodja je zamas$ena.

Zamenjajte poskodovani sestavni del.

Poraba energije je previsoka zaradi delova-
nja s poskodovanim ali nepravilnim orodjem.

Prepricajte se, da sta tlak in pretok orodja
zdruZljiva s strojem.

Hidravli¢na ¢rpalka je poskodovana ali ne
deluje pravilno.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.

52 valj 3 in 4 nimata ventilov za uravnoteZenje. Obi¢ajno se valja 3 in 4 po&asi spu&ata priblizno 1 cm/min ali

0,39 palca/min.
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Tezava

Vzrok

Resitev

V hidravlicnem siste-
mu je prisoten hrup.

Premalo hidravli¢nega olja v rezervoarju.

Takoj zaustavite izdelek. Preverite tesnjenje
hidravlicnega sistema. Po potrebi zamenjajte
z novimi deli. Napolnite rezervoar hidravlic-
nega olja s hidravli¢nim oljem.

V hidravliénem olju je zrak.

Izdelek uporabljajte brez obremenitve, dokler
se zrak in olje ne logita.

Hidravliéna ¢rpalka je poskodovana ali ne
deluje pravilno.

Obrnite se na pooblasenega servisnega za-
stopnika.

Hidravli¢no olje je
drugacne barve.

Ce je hidravli¢no olje sivo, je v hidravlicnem
sistemu voda.

Preverite, kje voda vstopi v hidravli¢ni si-
stem. Po potrebi zamenijajte poSkodovane
komponente. Zamenjajte hidravli¢no olje in
filter hidravli¢nega olja.

Ce je hidravli¢no olje éme barve, je v hidra-
vliénem sistemu zaradi previsoke temperatu-
re delovanja prisoten ogljik.

Pois¢ite vzrok za previsoko temperaturo de-
lovanja. Po potrebi zamenjajte poSkodovane
komponente. Zamenjajte hidravli¢no olje in
filter hidravlicnega olja.

Daljinski upravljalnik
se ne zazene.

Akumulatorji daljinskega upravljalnika niso
napolnjeni.

Napolnite akumulatorje daljinskega upravljal-
nika.

Akumulatorji so v nacinu za prevoz. Glej-
te Akumulatorji daljinskega upravijalnika na
strani 603.

Prikljucite akumulatorje na polnilnik.

Daljinski upravljalnik
je vklopljen, krmilne
funkcije pa so izklop-
liene.

Radijski komunikacijski sprejemnik na izdel-
ku je izklopljen.

Prepricajte se, da je radijski komunikacijski
sprejemnik na izdelku vklopljen.

Postopek seznanjanja med izdelkom in da-
liinskim upravljalnikom ni bil izveden.

Izvedite postopek seznanjanja med izdelkom
in daljinskim upravljalnikom.

Daljinski upravljalnik ni v dosegu delovanja.
Daljinski upravljalnik je preve¢ oddaljen od
izdelka.

Prepricajte se, da je daljinski upravljalnik v
dosegu delovanija.

Prislo je do napake na komponenti.

Povezite daljinski upravljalnik in izdelek s ka-
blom vodila CAN.

Zaradi motenj radijske komunikacije ni radij-
ske komunikacije med daljinskim upravljalni-
kom in izdelkom.

Zaustavite vso drugo radijsko komunikacijsko
opremo, ki lahko povzroci motnje.

V anteni radijskega komunikacijskega spre-
jemnika je priSlo do napake.

Prepricajte se, da je antena pravilno name-
S¢ena. Antena mora biti poravnana navpi¢no
z daljinskim upravljalnikom in z njega dobro
vidna.

1401 - 010 - 26.10.2026

661




Tezava

Vzrok

Resitev

Krmilni ro¢ici in gumbi na krmilnih rogicah
ob zagonu daljinskega upravljalnika niso v

Prepricajte se, da sta krmilni rogici in gumbi
na njih v nevtralnem polozaju, ko vklopite da-

nevtralnem polozaju.

ljinski upravljalnik.

bih in/ali stikalih.

Nekatere funkcije da-
liinskega upravljalni-

Prislo je do napake na krmilnih rocicah, gum-

Preverite razdelek Diagnostika upravijalnih
elementov. Pritisnite gumb za meni na da-
liinskem upravljalniku in izberite moznost
Upravijaini elementi >Diagnostika upravijal-
nih elementov.

ka so izklopljene.

ganj.

Sistem je izklopljen zaradi varnostnih tve-

Preverite razdelek Diagnostika upravijalnih
elementov. Pritisnite gumb za meni na da-
linskem upravljalniku in izberite moznost
Upravijalni elementi > Diagnostika upravijal-
nih elementov.

kabli.

Med radijskim komunikacijskim sprejemni-
kom in izdelkom so poskodovani ali zrahljani

Prikljugite kable. Ce so kabli poskodovani, jih
zamenijajte.

Zaslon informacijske-
ga sredisca je rdec.

Sistem je izklopljen zaradi napake.

Izvedite postopek za odpravljanje tezav s ko-
dami napak, ki se za¢nejo s Stevilkami "11"
ali "81". Glejte Kode in opisi napak na strani
663.

Roka ne zaniha

(DXR 95). Vklopljena je blokada vrtenja.

Izklopite blokado vrtenja.

Sporoéila na zaslonu

V spodniji vrstici (A) zaslona so prikazana aktivna
sporocila ali napake. Za prikaz sporogila pritisnite gumb
ob hitrem dejanju s trikotnim simbolom (B).

Obstajajo 4 razlicne vrste sporo€il:

« Informativna sporocila pomagajo in dajejo nasvete
o tem, kako upravljati izdelek. V spodnji vrstici
je informativno sporocilo prikazano kot simbol za
informacije.

» Opozorilna sporocila nakazujejo, da nekaj ni
pravilno. V spodnji vrstici je opozorilno sporo€ilo
prikazano kot rumen diamant.

Opozorilna sporocila prikazujejo napake ali
varnostne pomanjkljivosti, ki lahko povzrocijo
mehanske poskodbe. Izdelek se bo v kratkem
zaustavil. Opozorilo se najprej prikaZze na celotnem
zaslonu z rde¢im opozorilnim trikotnikom in
besedilom. Ko potrdite (C) opozorilno sporogilo, se
opozorilo v spodniji vrstici prikaze kot simbol rde¢ega

trikotnika.
?\

& Wi (v
on ﬁ o018
—

Sporocila o napakah se pojavijo, ko se izdelek ustavi
zaradi napake ali poskodbe. Sporogilo o napaki

je prikazano v rdedi barvi z belim trikotnikom in
belim besedilom. Ko je napaka odpravljena, morate
znova zagnati izdelek, stikalo za izklop/vklop/zagon
pa obrnite v polozaj za vklop. Nato obrnite stikalo za
izklop/vklop/zagon v polozaj za zagon.
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Ce je aktivnih ved sporogil, se najnovejse sporogilo doda
z desne. Pritisnite gumba ob puscicah (D) in (E), da se

pomikate med sporogili na zaslonu.

Ce pritisnete gumb ob simbolu za informacije (F), se
prikaze Stevilka HID izdelka, ki je sprozil sporo¢ilo.

Seznam napak lahko najdete tudi v razdelku "Aktivne
napake" v meniju "Stanje stroja" z gumbom menija

Kode in opisi napak

Stevilke kod napak za izdelek so prikazane na zaslonu.

Stevilke kod napak daljinskega upravijalnika (Stevilke

napake.

(G). Glejte Meni stanja stroja na strani 585. Ko se
pomaknete na seznam aktivnih napak, lahko izbriSete
tudi vse napake, da ponastavite seznam.

kod napak od 1001) so prikazane tudi na zaslonu
informacijskega sredi$¢a. Pri vsaki kodi napake si lahko
ogledate tudi, po koliko urah delovanja je prislo do

Stevilka kode napake

Sporoéilo na zaslonu

Vzrok

Resitev

"Napaka mehkega
zagona, zagon ni mo-

go¢

SploSna napaka v mehkem zaga-
njalniku.

Obrnite se na servis Husqvarna.

"Indikator okvare

Mehki zagon je preobremenjen.

Preverite vhodno napetost. Izde-
lek naj se ohladi. Ce tezava ne

2 " Vhodna napetost je zunaj dovo- | .~ . ) .
mehkega zagona . o izgine, se obrnite na servis Husg-
lienega obmogja.

varna.

Napacna vhodna na- Nepravilna vhodna napetost in iz- | Preverite vhodno napetost in ka-
3 petost, faza je izgub-
T guba faze. ble.
liena
"Napacna vhodna na- v )
Frekvenca omrezja je zunaj do- L .
5 petost, frekvenca om- ! o Preverite vir napetosti.
“w voljenega obmocdja.
rezja
"Napacna vhodna na-
6 petost, prenizka na- | Vhodna napetost je prenizka.
petost” Preverite vhodno napetost in ka-
"Napaéna vhodna na- ble.
7 petost, previsoka na- | Vhodna napetost je previsoka.
petost”
"Frekvenca omrezja | Frekvenca omrezja ni skladna z . .
10 . . " . . Obrnite se na servis Husqvarna.
je zunaj razpona nastavitvijo frekvence izdelka.
Temperatura olia ie previsoka Izdelek naj bo v nacinu prostega
"Visoka temperatura emp Jajep P teka, da se olje ohladi. Ocistite
1" i Hitrost delovanja se zmanjSa in s - L
olja . - hladilnik hidravli¢nega olja in pre-
orodje je onemogoceno. : . e

verite ventilator za hlajenje.

1. lzdelek uporabljajte v nacinu
prostega teka.

2. lzvlecite podpornike. Najprej
upravljajte gosenice pocasi in
nato hitreje.

L . .| 3. Preverite nastavitve za na-
. Temperatura olja je prenizka. Hi- = "
Nizka temperatura . . stavljivo temperaturno omeji-
12 olia" trost delovanja se zmanjsa in tev
) orodje je onemogoceno. C

4. Preverite senzor temperature
(T4) in kable senzorja.

5. Kakovost hidravlicnega olja
ISO VG mora ustrezati delov-
ni temperaturi. Glejte Hidra-
vlicno olfe na strani 679.

13 "Previsok tlak olja" Tlak olja je previsok. Obrnite se na servis Husqvarna.
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Stevilka kode napake | Sporogilo na zaslonu | Vzrok Resitev
16 "Nizek nivo hidravli¢- | Nivo hidravlicnega olja je preni- | Napolnite rezervoar hidravli¢ne-
nega olja" zek. ga olja s hidravli¢nim oljem.
17 "Potreben je servis Tlak filtra za hidravliéno olje je Zamenjaijte filter hidravliénega
oljnega filtra" previsok. olja.
"Komunikacija z da- | Komunikacija z daljinskim uprav- | Potrdite opozorilno sporocilo na
19 ljinskim upravljalni- lialnikom je prekinjena za ve¢ kot | zaslonu. Daljinski upravljalnik se
kom je izgubljena" 120 sekund. bo poskusal povezati z izdelkom.
"Previsoka tempera- Motor_ seje preg_rve I .H'tht.de.- Izdelek upravljajte v prostem te-
20 o lovanja se zmanj$a in orodje je
tura motorja - ku.
onemogoceno.
21 "Previsoka tempera- | Motor se je pregrel. Motor je iz- Preverite vhodno napetost in po-
tura motorja" klopljen. Cakajte, da se izdelek ohladi.
664 1401 - 010 - 26.10.2026




Stevilka kode napake

Sporocilo na zaslonu

Vzrok

Resitev

"Aktiviranje stroja ni

Stikalo za nacin delovanja je v
poloZaju med delovnim in trans-
portnim nacinom.

Prepricajte se, da je stikalo za
nacin delovanja v pravilnem polo-
Zaju.

23 uspelo”
Stikalo nacina delovanja je po-
kvarjeno.
26 "Povezava s krmilnim
modulom je prekinje-
na"
28 "Povezava s krmilnim
modulom je prekinje-
na"
29 "Povezava s krmilnim
modulom je prekinje-
na"
32 "Povezava s krmilnim
modulom je prekinje-
na"
"Povezava s krmilnim
33 modulom je prekinje-
na"
34 Vl;sta stroja ni izbra-
na
"Povezava s krmilnim
37 modulom je prekinje-
na" R
40 "Napaka odseka ven-
tila — valj 1"
41
42 "Napaka odseka ven-
tila — valj 2"
43
44 "Napaka odseka ven-
tila — valj 3"
45
46 "Napaka odseka ven-
tila — valj 4"
47
48 "Napaka odseka ven-
tila — vrtenje"
49
50 "Napaka odseka ven-
tila — orodje"
51
52 "Napaka odseka ven-
tila — dodatno 1"
53
57 "Napaka kabla — od- | Kabel ventila valja 1 je poSkodo-
poved funkcije" van.
58 "Napaka kabla — od- | Kabel ventila valja 1 je poSkodo-

poved funkcije"

van.

1601 - 010 - 26.10.2026
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"Napaka kabla — od-

Kabel ventila valja 2 je poSkodo-
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Stevilka kode napake

Sporocilo na zaslonu

Vzrok

Resitev

141

"Visoka temperatura
okolice"

Temperatura okolice je previso-
ka.

Izdelka ne uporabljajte zunaj
dolo¢enega temperaturnega ob-
mogja. Ce je treba izdelek upo-
rabljati pri visokih temperaturah,
na izdelek namestite komplet za
toplotno zascito.

142

"Previsoka tempera-
tura okolice"

Na izdelku je namescen komplet
za segrevanje, vendar je tempe-
ratura okolice previsoka.

Izdelka ne uporabljajte zunaj
dolo¢enega temperaturnega ob-
mocja.

144

"Omejitev toka — za-
znan je visok tok"

145

"Omejitev toka — one-
mogocena funkcija"

Vtiénica 24 V porabi preve¢ ener-
gije.

Odklopite orodje, ki je prikljuceno
na vtinico 24 V. Uporabite oro-
dje, ki je v dovoljenem obmogju.

146

"Napaka odseka ven-
tila — podporniki"

147

"Napaka odseka ven-
tila — pogon desne
gosenice"

148

"Napaka odseka ven-
tila - pogon leve go-
senice"

150

"Potreben je servis
stroja”

170

"Varnostna napaka
PLC - varnostna za-
ustavitev"

171

"Senzor tlaka olja
- varnostna zaustavi-
tev"

172

"Senzor tlaka olja
— varnostna zaustavi-
tev"

173

"Sistemski tlak — var-
nostna zaustavitev"

174

"Napaka stikala —
varnostna zaustavi-
tev"

175

"Napaka stika — var-
nostna zaustavitev"

176

"Napaka daljinskega
upravljalnika — var-
nostna zaustavitev"

Obrnite se na servis Husqvarna.

Glavno stikalo obrnite v polozaj
za vklop in nato izklop. Ce teza-
va ne izgine, se obrnite na servis
Husqvarna.

177

"Pritisnjen gumb za
zaustavitev v sili

— varnostna zaustavi-
tev"

Pritisnjen je gumb za zaustavitev
v sili.

Gumb za izklop v sili obrnite v
smeri vrtenja urnih kazalcev za
izklop izdelka.

666
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Stevilka kode napake

Sporocilo na zaslonu

Vzrok

Resitev

"Napaka gumba za
zaustavitev v sili

Kabel gumba za zaustavitev v sili

Glavno stikalo obrnite v poloZaj
za vklop in nato izklop. Ce teza-

178 | . P : .
- varnostna zaustavi- | je poSkodovan. va ne izgine, se obrnite na servis
tev" Husqvarna.

"Zaustavitev stroja Pritisnjen je gumb za zaustavitev Za sprostltev zasilne zaulstawtvg
. ) = - obrnite gumb za zaustavitev v si-

179 - varnostna zaustavi- | stroja na daljinskem upravljalni- ) " -

tev" ku li na daljinskem upravljalniku v
’ smeri urinega kazalca.
"Napaka daljinskega

180 upravljalnika — var-
nostna zaustavitev"

181 Glavno stikalo obrnite v poloZaj

} za vklop in nato izklop. Ce teza-

182 va ne izgine, se obrnite na servis
"Sistemski tlak — var- Husqvarna.

183 o
nostna zaustavitev

184

185

186 . . Koli¢ina masti v mazalni ¢rpalki Napolnite mazalno érpalko udar-

Nizek nivo masti . . .

187 udarnega kladiva je prenizka. nega kladiva.

"Nizka temperatura Temperatura je prenizka in ma- Preverite pretok masti do udarne-

188 masti" P zalna ¢rpalka udarnega kladiva ga kladiva. Po potrebi mast na-

ne deluje pravilno. nesite ro¢no.
"Napaka kabla — od- | V senzorju kota vrtenja je prislo Preverite kabel in senzor kota vr-

189 L f
poved funkcije' do napake kabla. tenja.

"Omejitev toka — za- | Dodatna delovna lu¢ porabi pre- Oc_iklop_lte dodatno delovno Iu.c n

190 o N . " priklopite dodatno delovno lug, ki
znan je visok tok vec€ energije. ; . o

je v dovoljenem obmodju.
" . . . Odklopite dodatno delovno lu¢ in

191 Omejitev toka — one- | Dodatna delovna luc porabi pre- | 0t dodatno delovno Iué, ki
mogocena funkcija vec energije. : ) ”

je v dovoljenem obmodju.
Preverite motor in mast. I1zdelek

192 Omejvltev toka —_pr'l'e— Motor je blokiran. odklopite iz vira napajanja in ga
mogocena funkcija ponovno priklopite, da ponastavi-

te mazalno ¢rpalko.

193 OmeJJtev toka —_pr'l'e- Motor ventilatorja je blokiran. Preverite motor ventilatorja in
mogocena funkcija mast.

194 "Previsok nivo olja” Nivo hidravliénega olja je previ- H|dravl|cnq olj_e izpraznite do us-

sok. treznega nivoja.

196 "Napaka odseka ven- | - Obrnite se na servis Husqvarna.
tila — orodje"

197

198

301 "Obicajna temperatu- | Potrdite opozorilno sporocilo na
ra olja" zaslonu.

302 "Obicajna temperatu- | Potrdite opozorilno sporogilo na

ra motorja"

zaslonu.
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Stevilka kode napake

Sporocilo na zaslonu

Vzrok

Resitev

"Samodejno umerja-

gumb je onemogo-
cen"

krmilni rocici je pritisnjen.

304 Co " - Samodejno ponovno umerite.
nje ni uspelo'
305 "Napenjanje gosenic | Gosenice lahko napnete samo, Zazenite motor in ponovno na-
ni uspelo" ko je elektri¢ni motor vklopljen. pnite gosenice.
306 "Dolivanje olja ni Ko je elektri¢ni motor vklopljen, Zaustavite elektri¢ni motor in po-
uspelo” dolivanje olja ni mogoce. novno zazenite dolivanje olja.
"Daljinski upravljalnik | Daljinski upravljalnik je padel na Potrdite opozorilno sporotilo na
. . “ . zaslonu. Pred uporabo se prepri-
307 —zaznan je prosti pa- | tla. Izdelek ne bo uposteval sig- | . : P L
" o . Cajte, da daljinski upravljalnik ni
dec nalov krmilnih rocic. -
poskodovan.
"Leva krmilna ro¢ica | Ko vklopite daljinski upravljalnik, | Levo krmilno rogico premaknite v
1101 — 0s X je onemogo- leva krmilna ro€ica ni v nevtral- nevtralni polozaj in ponovno za-
¢ena" nem polozaju. Zenite daljinski upravljalnik.
"Leva krmilna rocica | Ko vklopite daljinski upravljalnik, | Levo krmilno rocico premaknite v
1102 —o0s Y je onemogo- leva krmilna ro€ica ni v nevtral- nevtralni polozaj in ponovno za-
céena" nem polozaju. Zenite daljinski upravljalnik.
"Leva krmilna ro€ica | Stransko stikalo na levi krmilni St[gn_sko shkalp na levi krm!lm
: ) o . rocici premaknite v nevtralni po-
1103 — stransko stikalo je | rocici ni v nevtralnem polozaju, . . .
e N L .. | lozaj in ponovno zazenite daljin-
onemogoceno ko zazenete daljinski upravljalnik. ) o
ski upravljalnik.
"Desna krmilna ro¢i- | Ko vklopite daljinski upravljalnik, | Desno krmilno ro¢ico premaknite
1104 ca-os X je onemo- | desna krmilna rocica ni v nevtral- | v nevtralni polozaj in ponovno za-
gocena" nem polozaju. Zenite daljinski upravljalnik.
"Desna krmilna roci- | Ko vklopite daljinski upravljalnik, | Desno krmilno rocico premaknite
1105 ca-os Y je onemo- | desna krmilna rocica ni v nevtral- | v nevtralni polozaj in ponovno za-
gocena" nem polozaju. Zenite daljinski upravljalnik.
"Desna krmilna roci- | Stransko stikalo na desni krmilni St[‘?r}Sko St'kal.o na desni kr.m"m
. S . rocici premaknite v nevtralni po-
1106 ca — stransko stikalo | ro€ici ni v nevtralnem polozaju, . . . . ”
. PR . L o lozaj in ponovno zazenite daljin-
je onemogoceno ko vklopite daljinski upravljalnik. . o
ski upravljalnik.
M . - Levi zgornji gumb na levi krmilni
Leva krmilna rocica . " . . s . .
. . .| Levi zgornji gumb na levi krmilni | roCici premaknite v nevtralni po-
1109 — levi zgornji gumb je [ . . -
R rocici je pritisnjen. lozaj in ponovno zaZenite daljin-
onemogocen : S
ski upravljalnik.
M . - Desni zgornji gumb na levi krmil-
Leva krmilna rocica . " . . A . }
) . Desni zgornji gumb na levi krmil- | ni roCici premaknite v nevtralni
1110 — desni zgornji gumb ST . .
. N ni ro€ici je pritisnjen. poloZaj in ponovno zazenite da-
je onemogocen L —
liinski upravljalnik.
M . . Levi zgornji gumb na desni krmil-
Desna krmilna roci- . " . . NS . .
) M Levi zgornji gumb na desni krmil- | ni rocici premaknite v nevtralni
1111 ca—levi zgornjigumb | ~° 07 ° S0 . .
. o ni ro€ici je pritisnjen. polozaj in ponovno zazenite da-
je onemogocen L A
liinski upravljalnik.
"Desna krmilna roci- Desni zgornji gumb na desni
1112 ca — desni zgornji Desni zgornji gumb na desni krmilni roCici premaknite v ne-

vtralni polozaj in ponovno zazeni-
te daljinski upravljalnik.
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Stevilka kode napake | Sporodilo na zaslonu | Vzrok Resitev
1201 . . - .
"Leva krmilna rocica | Prislo je do napake v signalu X-
- os X je pokvarjena" | osi leve krmilne rocice.
1301
1202 . L . .
"Leva krmilna rocica | Prislo je do napake v signalu Y-
1302 —o0s Y je pokvarjena" | osi leve krmilne rocice.
1203 "Leva krmilna rogica | Prilo je do napake v signalu
- stransko stikalo je | stranskega stikala leve krmilne
1303 pokvarjeno” rocice.
1204 " i
0 Desna krmllna roct Prislo je do napake v signalu X-
ca - os X je pokvarje- . ) »
" osi desne krmilne rocice.
1304 na
1205 " i
Desna '“T“""a roct Prislo je do napake v signalu Y-
ca-osY je pokvarje- ) o
" osi leve desne rocice.
1305 na
1206 "Desna krmilna roci- | Pri$lo je do napake v signalu
ca - stransko stikalo | stranskega stikala desne krmilne
1306 je pokvarjeno” roCice.
1209 "Leva krmilna ro¢ica | Prislo je do napake v signalu Obrnite se na servis Husqvarna.
— levi zgornji gumb je | levega zgornjega gumba leve
1309 pokvarjen" krmilne rocice.
1210 "Leva krmilna rogica | Prilo je do napake v signalu
— desni zgornji gumb | desnega zgornjega gumba leve
1310 je pokvarjen" krmilne rocice.
1211 "Desna krmilna ro¢i- | Pri$lo je do napake v signalu
ca - levi zgornji gumb | stranskega stikala desne krmilne
1311 je pokvarjen" rocice.
1212 "Desna krmilna ro¢i- | Pri$lo je do napake v signalu
ca — desni zgorniji desnega zgornjega gumba desne
1313 gumb je pokvarjen" krmilne rocice.
"Zaklepni gumb je PriSlo je do napake v signalu za-
1404 -
pokvarjen klepnega gumba.
"Potenciometer hitro- | Prislo je do napake v signalu po-
1801 sti orodja je pokva- tenciometra hitrosti orodja.
rien"
"Potenciometer hitro- | Prislo je do napake v signalu po-
1802 sti stroja je pokva- tenciometra hitrosti stroja.
rien”
2025 "Previsoka tempera- | Daljinski upravljalnik deluje v raz- | Pocakajte, da se daljinski uprav-
tura daljinskega merah, ki niso v skladu s specifi- | ljalnik ohladi. Ce teZava ostaja,
2225 upravljalnika" kacijami. se obrnite na servis Husqvarna.
2026 "Prenizka temperatu- | Daljinski upravljalnik deluje v raz- | Pocakajte, da se daljinski uprav-
ra daljinskega uprav- | merah, ki niso v skladu s specifi- | ljalnik segreje. Ce tezava ostaja,
2226 ljalnika" kacijami. se obrnite na servis Husqvarna.
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Stevilka kode napake

Sporocilo na zaslonu

Vzrok

Resitev

2119

2319

"Previsoka tempera-
tura radijskega spre-
jemnika"

Radijski sprejemnik deluje v raz-
merah, ki niso v skladu s specifi-
kacijami.

Pocakajte, da se radijski spre-
jemnik ohladi. Ce tezava ostaja,
se obrnite na servis Husqvarna.

2120

2320

"Prenizka temperatu-
ra radijskega spre-
jemnika"

Radijski sprejemnik deluje v raz-
merah, ki niso v skladu s specifi-
kacijami.

Pocakajte, da se radijski spre-
jemnik segreje. Ce tezava ostaja,
se obrnite na servis Husqvarna.

3201

3211

"Neveljaven akumu-
lator"

V daljinskem upravljalniku je ne-
veljaven akumulator.

Obrnite se na servis Husqvarna.
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Stevilka kode napake

Sporocilo na zaslonu

Vzrok

Resitev

1001

1107-1108

1113-1116

1207-1208

1213-1216

1307-1308

1313-1316

1401-1403

1405-1408

1501-1504

1701-1702

1803-1816

1901-1916

2002-2023

2027-2030

2098-2099

2202-2223

2227-2230

2298-2299

2398-2399

3202-3204

3212

9001-9002

9401-9499

9801-9899

"Daljinski upravljalnik
je pokvarjen"

Prislo je do napake daljinskega
upravljalnika.

Obrnite se na servis Husqvarna.
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Stevilka kode napake | Sporoéilo na zaslonu | Vzrok Resitev

2102-2118
2121-2123
2198-2199
2302-2318

2321-2323

"Radijski sprejemnik | Na radijskem komunikacijskem

2398-2399 . i ) I
je pokvarjen sprejemniku je prislo do napake.

Obrnite se na servis Husqvarna.
3103

8101-8107
9101-9199
9301-9399

9501-9505

Pojavne kode napak in opisi

Koda napake Sporoéilo na zaslonu Resitev

Casovna omejitev stroja. Izgubljena radijska povezava. Postavite se v doseg in vklopite stroj.

Simbol akumulatorja daljinske- | Nizka napolnjenost akumulato- | Kmalu ga zamenjajte z napolnjenim akumulato-
ga upravljalnika je rumen. rja. riem.

Simbol akumulatorja daljinske-
ga upravljalnika je rde¢.

Zamenjajte ga z napolnjenim akumulatorjem ali

Akumulator je prazen. priklopite kabel.

Za nadaljevanje delovanja ponastavite gumb za

Aktivirana je zaustavitev stroja. | Aktivirana je zaustavitev stroja. . .
zaustavitev stroja.

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Prevoz Gosenice omogocajo premikanje naprave na krajsih
razdaljah. Za premikanje na daljsih razdaljah izdelek

OPOZORILO: Med prevozom bodite naloZite na prevozno sredstvo.

previdni. Izdelek je tezak in lahko povzrogi *  Zapritrditev in dvigovanje tezkih delov izdelka

telesne poskodbe ali materialno $kodo, e uporabite odobreno dvizno opremo.

med prevozom pade ali se premakne. «  Pri dvigovanju naprave vedno uporabite vse dvizne

obroce na napravi.
i * lzdelek pocasi in previdno dvignite. Ce se izdelek
A gfgi?lilala?'ﬂ':sg t(IS)QSRpgg)on(jsle'te zadne nagibati, uporabite drugo dvizno opremo ali
lvirajte £ o vrtenja (U - ole) spremenite poloZaj sistema roke.
f[’;;?%‘;’;/e blokiranja vrterja (DXR 95) na « Preden prevozom izdelek izklopite iz napajanja.
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Pazite, da se deli izdelka med dviganjem ne
poskodujejo.

Ko dvignete izdelek, ta ne sme tréiti ob sosednje
predmete.

Uporabite tovornjak z ravno nakladalno povrsino

ali prikolico, ki je odobrena za teZo izdelka. Glejte
Tehnicni podatki na strani 676.

Daljinski upravljalnik med transportom hranite v
vozilu za prevoz.

Med prevozom pritrdite izdelek. Prepri¢ajte se, da se
ne more prestaviti.

I1zdelek med prevozom za$¢itite z neko vrsto zascite.
Zas¢ita izdelek varuje pred naravnimi elementi, kot
sta dez in sneg.

Pred transportom izdelka po javnih cestah preverite
ustrezne cestno-prometne predpise.

Med transportom redno preverjajte, ali je izdelek
pravilno pritrjen na transportno vozilo.

Premikanje izdelka navzgor in navzdol
po klang€ini

A

OPOZORILO: Bodite zelo previdni

pri premikanju naprave po klan¢ini navzgor
ali navzdol. Izdelek je teZek in obstaja
nevarnost poskodb, ¢e izdelek pade ali se
prehitro premakne.

A

OPOZORILO: Ne hodite pod izdelkom

in se ne zadrzujte pod njim. Ne zadrzujte
se v delovhem obmocju naprave. Glejte

Varnost na delovnem obmocju na strani
560.

A

OPOZORILO: Naprave ne premikajte

po klan¢ini navzgor ali navzdol, ¢e so
akumulatorji v daljinskem upravljalniku
skoraj prazni. Do izpada napajanja lahko
pride nenadoma.

Prepri¢ajte se, da klan¢ina ni poskodovana in da ima
izdelek ustrezne dimenzije.

Poskrbite, da na klancini ni olja ali umazanije.
Prepricajte se, da je klancina pravilno pritrjena na
transportno vozilo in tla.

Prepricajte se, da se transportno vozilo ne more
premakaniti, ko izdelek premikate navzgor in navzdol
po klangini.

Dvig izdelka (DXR 95, DXR 145, DXR
705, DXR 715)

A

OPOZORILO: pvizna oprema mora
imeti ustrezne specifikacije za varen dvig
izdelka. Teza izdelka je navedena na tipski
ploscici izdelka. Glejte Tipska ploscica (DXR

145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715) na strani 557.

OPOZORILO: Ne hodite in se ne

zadrzujte pod dvignjenim izdelkom ali
njegovi v blizini. Mimoidoc¢im preprecite
priblizevanje delovhemu obmogju. Glejte
Varnost na delovnem obmocju na strani
560.

A

OPOZORILO: Ne dvigujte
poskodovanega izdelka. Prepricajte se, da
so dvizni obro¢i pravilno namesceni in da
niso poskodovani.

A

1. Pred dvigom izdelka uvlecite sistem roke.

2. Dvizne verige pritrdite na dvizne obroce na izdelku.
Vsak podpornik ima dvizni obrog€.

3. Uporabite dvizne verige, ki so dolge najmanj 2,5 m
v sprednjih podpornikih in najmanj 3 m v zadnjih
podpornikih.

1401 - 010 - 26.10.2026

673



Dvig izdelka (DXR 275, DXR 305, DXR
315)

OPOZORILO: bvizna oprema mora
imeti ustrezne specifikacije za varen dvig

izdelka. Teza izdelka je navedena na tipski
ploscici izdelka. Glejte Tipska ploscica (DXR
145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR
705, DXR 715) na strani 557.

OPOZORILO: Ne hodite in se ne
zadrzujte pod dvignjenim izdelkom ali

njegovi v blizini. Mimoidog&im preprecite
priblizevanje delovhemu obmocdju. Glejte
Varnost na delovnem obmocju na strani
560.

OPOZORILO: Ne dvigujte
poskodovanega izdelka. Prepricajte se, da

so dvizni obrogi pravilno namesceni in da
niso poskodovani.

1. Pred dvigom izdelka uvlecite sistem roke.
2. Pritrdite dvizno opremo na dvizne obro¢e na napravi.

Pritrditev izdelka na transportno vozilo

Pritrdite izdelek med prevozom, da preprecite nezgode
in poskodbe opreme. Za pritrditev izdelka na transportno
vozilo uporabite pritrdilne trakove. Za orodje in drugo
opremo uporabite razli¢ne trakove za privezovanje.

1. lzdelek postavite ob spredniji rob transportnega
vozila.

2. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 604.

Premaknite sistem rok tako, da je ob tleh
transportnega vozila.

4. Vklopite blokado vrtenja (DXR 95), glejte Preverjanje
blokiranja vrtenja (DXR 95) na strani 571.

5. lzvlecite podpornike. Glejte Upravijanje podpornikov
na strani 613. 1zdelek mora ostati na tleh
transportnega vozila.

I1zklopite izdelek. Glejte Zaustavitev izdelka na strani
613.

7. Za DXR 95, DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315
izvedite naslednje korake:

a) Namestite en trak za privezovanje okoli
sprednjega dela podvozja in ga privezite na
vozilo.

b) Namestite en trak za privezovanje okoli zadnjega
dela podvozja in ga privezite na vozilo.

8. Za DXR 705 in DXR 715 izvedite naslednje korake:

a) Uporabite 4 trakove za privezovanje (A), 2 na
vsaki strani izdelka, pri ¢emer mora biti najvecja
privezna sila posameznega traku (LC) 4000 daN.
Pritrdite jih na toke za privezovanje in na vozilo
pod kotom (B) 36° + 10°.

Vieka izdelka

I1zdelek vlecite samo, Ce je polozaj izdelka tvegan in ni
druge resitve. Ko je hidravli¢ni sistem prazen, se vklopi
parkirna zavora pogonskega motorja. Ko je parkirna
zavora aktivirana, gosenic ni mogoce premakniti.

+ Ce je mogoge, uvlecite podpornike.
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« Pritrdite vle€no opremo na podvozje naprave.
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« Pred vleko izdelka ocistite tla, da zmanjSate
obremenitev vle€ne opreme in mehanskih delov.

- Ce je mogoge, izdelek vlecite v smeri gosenic.

* lzdelek vlecite samo na kratkih razdaljah in pri nizki
hitrosti.

« Uporabljajte samo odobreno vie¢no opremo. Vlie¢na
oprema se mora skladati s specifikacijami izdelka.
Glejte Tehnicni podatki na strani 676.

« Med vleko izdelka se prepricajte, da v blizini izdelka
ni drugih oseb.

SkladiS¢enje

POZOR: Ce izdelek shranjujete na
prostem, se lahko poskoduje. Izdelek vedno

shranjujte v zaprtem prostoru.

« Odstranite orodje z naprave.

» Uvlecite sistem roke.

« Napajalni vti¢ na izdelku zaklenite z vti€¢em za izklop
(DXR 95).

* Glavno stikalo na izdelku zaklenite z vti¢em za izklop
(DXR 145, DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705,
DXR 715).

« lzdelek in orodje skladiscite v zaklenjenem prostoru,
tako da otroci ali osebe, ki niso primerne za
rokovanje z izdelkom, do izdelka ne morajo
dostopati.

« Prepri¢ajte se, da so orodja v polozaju, v katerem ne
morejo pasti.

+  Ce so orodja names&ena visoko, jih pravilno pritrdite.

« Hidravliéne spojke orodja naj bodo v obmoc¢ju, kjer
obstaja minimalna nevarnost poskodb.

* Napravo in orodje hranite v suhem prostoru,
zascitenem pred zmrzaljo.

* Preden izdelek shranite, ga ocistite in opravite
celoten servis.

* Polnilnik akumulatorja shranite na suhem mestu,
zas$citenem pred zmrzaljo.

+ Ce daljinskega upravljalnika ne boste uporabljali ve&
kot en teden, iz njega odstranite akumulatorje.

* Pri shranjevanju akumulatorjev daljinskega
upravljalnika naj bo raven napolnjenosti 30 %,
akumulatorje pa shranite v naslednjih temperaturnih
intervalih:

a) —20 do 20 °C za shranjevanje manj kot 1 leto.

b) —20 do 40 °C za shranjevanje manj kot 3
mesece.

¢) —20 do 50 °C za shranjevanje manj kot 1 mesec.

Odlaganje izdelka

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjiem zbirnem centru
za elektriéno in elektronsko opremo. To prispeva k
ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki.

Za informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe
za ravnanje z gospodinjskimi odpadki, servisnega
zastopnika ali prodajalca druzbe Husqvarna.

V primeru neustrezne odstranitve odpadkov lahko pride
zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi do Skodljivih
posledic za okolje in zdravje ljudi.
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

ga sistema, I/gal

DXR 95 | DXR 145 | DXR 275 | DXR 305 | DXR 315 | DXR 705 | DXR 715
Splosno
Hitrost vrtenja, vrt/min 6 6 6 6 6 4 4
Kot vrtenja levo/desno, 125 360 360 360 360 360 360
stopinje
Najv. hitrost prevoza, 3ali1,9 | 3ali1,9 | 3ali1,9 | 3ai19 | 3ali1,9 | 24ali15]| 24ali1,5
km/h ali mph
Najv. naklon pobocja, 30 30 25 25 25 20 20
stopinje

Naiv. 2 A Najv.2 x | Najv. 2 x
Specifikacije pomozne (4JB.W Ni navede- | Ni navede- | Ni navede- | Ninavede-| 25A(2x | 25A (2%
delovne luci 24V Dé) no no no no 60 W, 60 W,

24V DC) | 24V DC)

Hidravlicni sistem
Prostornina hidraviicne- | g/ ¢ 40110 50/13 50/13 50/13 114/30 114/30

Vrsta ¢rpalke

Osni bat za zaznavanje obremenitve s sp

remenljivo gibno prostornino.

Najv. pretok &rpalkeS3, | 0-32 ali 0— | 0-52 ali 0— | 0-75 ali - | 0-85 ali 0— | 0-85ali 0—| 0-132ali | 0-132 ali
imin ali gal/min 8,5 14 20 225 225 0-349 | 0-349
Standardni tlak, bar/psi | 180/2610,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 200/2900,7 | 180/2610,7 | 180/2610,7
i;";s; glavni tlak, 250/3626 | 250/3626 | 250/3626 | 250/3626 | 250/3626 | 250/3626 | 250/3626
Motor
9,850 | 18550 | 24/50 27/50 27/50 40/50 40/50
Mo¢& motorja, kW/Hz
9,860 | 18560 | 24/60 27/60 27/60 40/60 40/60
1417/50 | 2885/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50 | 1470/50
Hitrost, vrt/min/Hz
1700/60 | 3500/60 | 1775/60 | 1775/60 | 1775660 | 1764/60 | 1764/60
380-420/50
Nazivna napetost, V/Hz
440-480/60
16/50 32/50 46/50 52/50 52/50 63/50 63/60
Nazivni tok, A/Hz
15/60 30/60 39/60 44160 44160 55/60 55/60

Teza

53 Najvegjega pretoka érpalke in sistemskega tlaka ni mogoée uporabljati hkrati. To lahko povzroéi preobremeni-
tev motorja. Pri 60 Hz je gibna prostornina omejena.
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DXR95 | DXR145 | DXR275 | DXR305 |DXR315 | DXR705 |DXR715
Teza izdelka z gumija-

stimi gosenicami, brez | 589/1298,5| 1040/2293 | 1850/4079 | 2050/4519 | 2110/4652 4650(/)1025 472061040
orodja, kg/funti

Teza izdelka z jekle- .

nimi gosenicami, brez | 'V ”2‘(’)‘3“6' 1139/2511 | 1962/4325 | 2162/4766 | 2222/4899 4750(’)1047 48°6é1059
orodja, kg/funti

Najv. priporocenateza | 150065 | 200441 | 310/683 | 310/683 | 310/683 | 550/1210 | 450/990
orodja, kg/funti

Daljinski upravljalnik in polnilnik

Specifikacija akumulatorja

Nazivna 7,2 V, 5800 mAh

Izdelku sta priloZena 2 litij-ionska

Akumulator .
akumulatorja.

Cas delovanja, h 12

Cas polnjenja, h 3

Oddajanje signalov

Oddajanje radijskih signalov ali ka-

bel.
Radijski frekvenéni pasovi, GHz 2,4
Najvecja radiofrekvenéna mo¢ oddajanja, dBm/mW 20/100%%
Doseg, m Do 300

Dimenzije, mm/in.

400 x 216 x 291/15,7 x 8,56 x 11,5

Teza, kg/lb 3,25/7,2
Razred zas¢ite, daljinski upravljalnik P65
Razred zas¢ite, polnilnik akumulatorja P21

Napajanje, polnilnik akumulatorja

12/24 V DC | 110/230 V AC

Delovna temperatura, °C/°F

-20-60/-4-140

Temperatura shranjevanja daljinskega upravljalnika z akumulatorji, °C/°F.

Manj kot 1 mesec: —20-50/4-122
Manj kot 3 mesece: —20-40/4-104

Manj kot 1 leto: —20-20/4-68

Temperatura shranjevanja daljinskega upravljalnika brez akumulatorjev,
°C/I°F.

—40-80/-40-176

Temperatura polnjenja, °C/°F

10-45/50-113

54 Najvegja priporoéena teza orodja je skupna teza orodja in najvedje obremenitve
55 13 dBm/20 mW za trge, ki ne dovoljujejo 20 dBm/100 mW.
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Tlak hidravlicnega sistema

DXR 305, DXR 705,

Vrsta tlaka DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 315 DXR 715

. . 7-13/101,5- 10-15/145- 10-15/145- 9-15/130,5-
Prosti tek, bar/psi 1885 5-10/72,5-145 2175 217.5 217.6
Stanje pripravljenosti, bar ali 20+5ali290 | 20+5ali290 | 20+5ali290 | 20 +5ali290 | 20 +5 ali 290
psi%® +73 +73 +73 +73 +73
Funkcija vrtenja, bar/psi 103 f 3/91 494 180/2611 175/2466 175/2466 180/2611

" ) 200/2901 200/2901
57

Funkcija roke, bar/psi 180/2611 200/2901 (150/2167) (150/2167) 180/2611
Podporniki, navzdol in navzgor, 180/2611 250/3626 in 250/3626 in 250/3626 in 180/2611 in
bar/psi 130/1885 200/2901 200/2901 180/2611
E::;g?il tlak érpalke, orodje, 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626
Udarno kladivo, bar/psi 155/2248 160/2321 150/2176 160/2321 165/2393
Drobilnik betona, bar/psi 250/3626 200/2901 200/2901 200/2901 200/2901
Skarje za jeklo, bar/psi Ni navedeno 250/3626 250/3626 250/3626 Ni navedeno
Prijemalo, bar/psi 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626 250/3626
Bobnasti rezalnik, bar/psi 180/2611 200/2901 200/2901 200/2901 200/2901
Napetost gosenic in uvieceni Ninavedeno | 130/18855 | 200/2900,7 | 200/2900,7 180/2611
podporniki, bar/psi
DXR :.,’15: TEIGSKOP.Ska roka Ni navedeno Ni navedeno Ni navedeno 20072901 in Ni navedeno
noter in ven, bar/psi 180/2611

Delovne temperature za komplet za

hlajenje in toplotno zascito

Ko je temperatura okolja 40 °C/104 °F ali vi$ja, je treba
ohladiti zrak v hidravlicnem sistemu in motorju. Najvisja

tlak pa 10 barov/145 psi.

Temperatura okolja 40-50 °C/104—

Temperatura okolja 50-55 °C/122—

122 °F. 131 °F.
Tlak, bar/psi P'ez:jkﬁm:‘ ali | Tiak, baripsi P’e:;khmr ali
Komplet za hiajenje 6187 600 ali 21 8/116 750 ali 26,5
DR 145 ZK:;;i':ft za toplotno 6187 950 ali 33,5 8/116 1200 ali 42,2

56 Tlak, ki ga ¢rpalka zagotavlja, ko ne deluje in je obto¢ni ventil zaprt.
57 Za DXR 275, DXR 305, DXR 315, DXR 705 in DXR 715 je tlak za funkcijo roke niZji, ko uporabljate Skarje za
jeklo. Tlak za Skarje za jeklo je prikazan v oklepajih.
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Temperatura okolja 40-50 °C/104—

Temperatura okolja 50-55 °C/122-

122 °F. 131 °F.
. Pretok, I/min ali . Pretok, I/min ali
Tlak, bar/psi cu ft/min Tlak, bar/psi cu f/min
DXR 275, Komplet za hlajenje 6/87 1350 ali 47,7 10/145 1650 ali 58,3
DXR 305,
DXR 315 | Komplet za toplotno 6/87 1700 ali 60 10/145 2100 ali 74,2
za$cito
Temperatura okolja 40-55 °C/104-131 °F.
Tlak, bar/psi Pretok, I/min ali cu ft/min
7D:(5R 705, DXR Komplet za toplotno zascito 8/116 800 ali 28,2

Hidravliéno olje

Pred uporabo vrste hidravliénega olja, ki ni navedena v tem priro€niku, se posvetujte s proizvajalcem izdelka. Kako-
vost hidravliénega olja, ki je bilo priloZzeno izdelku, je navedena na nalepki izdelka.

A

POZOR: ¢e zmesate razlicne vrste hidravli¢nega olja, se izdelek lahko poSkoduje. Pred dolivanjem
hidravli¢énega olja preverite kakovost hidravlicnega olja, ki ga vsebuje hidravli¢ni sistem.

Najm. izhodiSéna Naiv. temperatu- Idealna delovna
Izdelek Hidravliéno olje Vrsta temperatura, Y ra °Cl7°F temperatura,
°CI°F. ! °CI°F
DXR 95, DXR BioloSko razgrad-
145, DXR 275, liva hidravli¢na
DXR 305, DXR FUER(SDPIS_QIZ'I(;O- tekocina na osno- -20/-4 90/194 40-70/104-158
315, DXR 705, vi sinteti¢nih
DXR 715 estrov (HEES).
DXR 275, DXR Hidravliéno olje
305, DXR 315, | QUINTOLUBRIC o
DXR 705, DXR 888 odporno_ proti og- -17/1,4 751167 40-75/104-167
nju.
715
Maziva
Sestavni del Razred Standardni
Olje za menjalnik motorja za vrtenje (DXR 275, DXR
305, DXR 315) SAE 80W-90 APIGL 5
Olje menjalnika pogonskega motorja (DXR 145, DXR ]
275, DXR 305, DXR 315, DXR 705, DXR 715) SAE 80W-90 APIGLS
Vsa mazalna mesta z mazalkami NLGI 2 Ni navedeno
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Sestavni del Razred Standardni

Mazalna ¢rpalka udarnega kladiva Pasta za udarno kladivo Ni navedeno
(NLGI 2)
Prednastavljene mejne vrednosti

Opis Temperatura °C/°F

Temperatura olja je previsoka 90/19458

Temperatura olja je prenizka 0/3259
58 Ko je temperatura olja 85 °C/185 °F ali nizja, se opozorilo o temperaturi olja na zaslonu izbrie.
59 Ko je temperatura olja 5 °C/59 °F ali vi§ja, se opozorilo o temperaturi olja na zaslonu izbriSe.
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Pregled orodij
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Standardna Zlica, 85|

DXR 275, DXR 305, DXR 315

Standardna Zlica, 250 |

DXR 705, DXR 715

Polozaj Orodje lzdelek Uporaba
Standardna Zlica, 45 | DXR 95
Standardna Zlica, 55 | DXR 145

Za izkopavanije in premikanje
materialov.

Prijemalo, MG 300

DXR 705, DXR 715

Ozka Zlica, 30 | DXR 95
2 Ozka 3lica, 40| DXR 145, DXR 275, DXR 305, _Za izde!avo_ozkih jarkov za cevi
DXR 315 in premikanje materialov.
Ozka Zlica, 110 | DXR 705, DXR 715
Siroka Zlica, 45 | DXR 95
5 Siroka Zlica, 60 | DXR 145 Za izkopa\(anje in premikanje ve-
Siroka #lica, 105 | DXR 275, DXR 305, DXR 315 | likih materialov.
Siroka Zlica, 300 | DXR 705, DXR 715
Udarno kladivo, SB 52 DXR 95
Udarno kladivo, SB 102 DXR 95
Udarno kladivo, SB 152 DXR 145
4 Udarno kladivo, SB 202 DXR 275, DXR 305, DXR 315 Za lomljenje materiala.
Udarno kladivo, SB 302 DXR 305, DXR 705, DXR 715
Udarno kladivo, SB 452 DXR 705, DXR 715
Udarno kladivo, SB 552 DXR 705, DXR 715
Drobilnik betona, DCR 90 DXR 95
Drobilnik betona, DCR 100 DXR 145
5 Drobilnik betona, DCR 300 DXR 275, DXR 305, DXR 315 fj‘/ _dmb'je”je in rezanje materia-
Drobilnik betona, DCR 500 DXR 275, DXR 305, DXR 315
Drobilnik betona, DCR 700 DXR 705, DXR 715
6 ékarje za jeklo, DSS 200 B;E :1;112 DXR 275, DXR 305, tZoav.ré%zanje kovinskih predme-
Prijemalo, MG 100 DXR 145 Za ru$enje opecnih in lesenih
7 Prijemalo, MG 200 DXR 275, DXR 305, DXR 315 sten ter razvr§€anje in natovarja-

nje materialov.5'

60 Za vrtenje $karij za jeklo mora biti na izdelku name$&ena dodatna hidravliéna funkcija. Glejte Dodatna hidra-
viicna funkcija (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 579.
61 Za obraganje prijemala mora biti na izdelku name$&ena dodatna hidravli¢na funkcija. Glejte Dodatna hidraviic-
na funkcija (DXR 275, DXR 305, DXR 315) na strani 579.
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Polozaj Orodje lzdelek Uporaba
Bobnasti rezalnik, ER 40 DXR 95
. . DXR 145, DXR 275, DXR 305, Za rusenje in izkopavanje s funk-
8 Bobnasti rezalnik, ER 50 DXR 315 cijo rezkanja.52
Bobnasti rezalnik, EKT 40 K DXR 705, DXR 715
DXR 145. DXR 275. DXR 305 Za ruSenje in izkopavanje s funk-
9 Freza za asfalt in beton, EX 20 ’ ’ ’ cijo rezkanja in roénim natan¢nim
DXR 315 ine 63
nadzorom globine.
- DXR 145, DXR 275, DXR 305, Za vrtanje lukenj v kamnite in be-
10 Vrtalna ploSéad, DR 200 R DXR 315 tonske povrsine.

Podatki o odstranjevanju prahu

Upostevaijte priporocila za dovod vode v spodniji tabeli. Uporabite pipo ali zunanjo ¢rpalko.

Priporo&en tlak vode, Poraba vode pri 4 ba- Najm. tlak vode, Najm. poraba vode,
bar/PSI rih/58 PSI, I/min/gpm bar/PSI I/min/gpm

Udamo kladivo

SB 52

SB 102

<5,0/<1,3
SB 152

SB 202 4,0/58,0 3,0/43,5 5,0/1,3

SB 302

SB 452 <9,0/s24

SB 552

Drobilnik betona

DCR 90

DCR 100

DCR 300 2,0/29,0 6,5/1,7 1,0/14,5 3,0/0,8

DCR 500

DCR 700

Bobnasti rezalnik

ER 40

ER 50 2,0/29,0 7,9/2,1 1,5/21,8 4,111

EKT 40 K

62 Na izdelek je treba namestiti komplet za praznjenje orodja zaradi notranjega pu$éanja olja v bobnastem

rezalniku. Komplet za praznjenje orodja ima filter (A) v adapterju med cevjo in priklju¢kom za hitro prikljucitev.
Na izdelek je treba namestiti komplet za praznjenje orodja zaradi notranjega pus$canja olja v bobnastem
rezalniku. Komplet za praznjenje orodja ima filter (A) v adapterju med cevjo in priklju¢kom za hitro prikljucitev.
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Priporocen tlak vode, Poraba vode pri 4 ba- Najm. tlak vode, Najm. poraba vode,
bar/PSI rih/58 PSI, I/min/gpm bar/PSI I/min/gpm
Freza za asfalt in beton
EX 20 | 2,0/29,0 | 7.9/2,1 | 1,5/21,8 | 41/1,1
Vrtalna ploscad
DR 200 R | 5,0/72,5 | 14/3,7 | 3,0/43,5 | Ni navedeno

Priporo¢ene vrednosti za prikljucitev v

omrezno vtiénico

Omrezna vtiénica mora imeti enako jakost toka kot
podaljSek in elektri¢na vti€nica na izdelku.

napetosti.

Vhodna napetost mora biti v obmocju +/- 10 % nazivne

Morda boste potrebovali krajsi kabel, odvisno od

varovalke in omreznega napajanja. Pogovorite se z

osebo, odgovorno za delovno mesto.

DXR 95: Motor 9,8 kW

. . Omrezna R Nastavitev
Nazivno iz Presek ka- NajdaljSa Izhodna ] )
. . Frekvenca, | varovalka, s .~ « Zagonski releja toplot-
vira napaja- M ) bla, dolzina ka- | mo¢ moto-
N Hz Gasovnim 5 S ! tok, A ne preobre-
nja, VAC ! AWG/mm bla, m/€evlji rja, kW h
zamikom, A menitve, A
12/4 125/410
3~400 50 16 52 18
14/2,5 80/260
9,8
12/4 165/540
3~460 60 20 48 16
14/2,5 105/430
DXR 145: Motor 18,5 kW
. . Omrezna A Nastavitev
v'i\lr:z:;noa!:- Frekvenca, | varovalka, s Prezleak ka- dhcilaili(:\?i:- ":220;1’2;_ Zagonski | releja toplot-
nia VAG Hz Casovnim | A\wG/mm2 | bla, miceviii |  rja, KW tok, A~ | ne preobre-
’ zamikom, A ’ ’ menitve, A
6/16 285/935
3~400 50 32 8/10 175/574 28
10/6 100/328
18,5 75
6/16 349/1145
3~460 60 30 8/10 218/715 23
10/6 130/427
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DXR 275: Motor 24 kW

Nazivna na- Omrezna N Nastavitev
petost vira | Frekvenca, | varovalka, s Presek ka- Najdalj$a zhodna Zagonski | releja toplot-
napajanja, V Hz | &asovnim bla, dolZina ka- | moC moto- tok, A ne preobre-
pajanja, . AWG/MM2 | bla, méeviji | rja, KW . pr
AC zamikom, A menitve, A
5/16 555/1821
3~400 50 63 24
7/10 345/1132
24 99
5/16 570/1870
3~460 60 50 20
7/10 355/1165
DXR 305, DXR 315: Motor 27 kW
'\:;zt:;lsntavinr:- Frekvenca \(/)a:?;szlrl‘(: s Presek ka- Najdaljsa Izhodna Zagonski r('e\::jsﬁzgfgt-
napajanja, V Hz | &asownim AWléI?r,nmz lﬂgﬁri::/ae:;_-i qu r:\(;&o- tok, A ne preobre-
AC zamikom, A ’ J na, menitve, A
5/16 473/1552
3~400 50 63 27
710 296/971
27 99
5/16 498/1634
3~460 60 50 22
7/10 311/1020
DXR 705, DXR 715: Motor 40 kW
Naezt:srla:/inr:- Frekvenca, \?;orszlrl‘; s Presek ka- Najdaljsa Izhodna Zagonski rg:'satatgltlec:,t-
anajanja \Y Hz | &asovnim bla, dolZinaka- | mo¢ moto- tgk A ne éreogre
y 2 i - s -
AC zamikom, A AWG/mm bla, m/€evlji rja, kW menitve, A
5/16 143/469
3~400 50 63 37
7/10 89/292
37 175
5/16
3~460 60 60 103/338 35
7110
Emisije hrupa
DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 305 DXR 315 DXR 705 DXR 715
Raven zvo¢ne mo-
¢i brez orodja, iz- 91 92 93 93 93 98 98
merjena, dB(A)

1401 - 010 - 26.10.2026
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DXR 95 DXR 145 DXR 275 DXR 305 DXR 315 DXR 705 DXR 715

Raven zvoéne mo-
Ci brez orodja, za- 94 95 96 96 96 100 100
jamcena, Ly A,
dB(A)84

Za raven zvo¢ne moci z orodjem glejte navodila za uporabo orodja.

Izkaz o izjavi fo) hrupu izmerjene na posameznih delovnih mestih, pa so lahko
visje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganje

za Skodo za posamezne uporabnike so edinstveni

in odvisni od nacina dela uporabnika, od tega, za

kak$en material se izdelek uporablja, ter od ¢asa

izpostavljenosti ter fizicnega stanja uporabnika in stanja

Navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
preizku$anjem v skladu z navedeno direktivo ali
standardi in so primerne za primerjavo z navedenimi
vrednostmi drugih izdelkov, preizku$enih v skladu z

isto direktivo ali standardi. Navedene vrednosti niso izdelka.
primerne za uporabo pri ocenah tveganja, vrednosti,

64 Emisije hrupa v okolje, izmerjene kot raven zvoéne mogi v skladu z Direktivo ES 2000/14/ES. Razlika med
zajaméenim in izmerjenim nivojem hrupa je meritev razprsitve in odstopanj od navedene vrednosti.
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Mere izdelka

687

1401 - 010 - 26.10.2026



DXR95 | DXR 145

DXR 275 | DXR 305 | DXR 315

DXR 705 | DXR 715

Sirina brez razsirjeval-
nikov gosenic, mm/pal-
ci

600/23,6 771/28

780/30,7

1400/55,1

Sirina z razsirjevalniki
gosenic, mm/palci

Ni navedeno

1110/43,7

Ni navedeno

Sirina stika s tiemi z
izvle€enimi podporniki,
mm/palci

1132/44,5 | 1548/61

1993/78,5

2430/95,7

Sirina z izvlegenimi
podporniki, mm/palci

Ni nave-

1625/64
deno

2066/81,3

2473/97,4

Dolzina brez sistema
roke

1368/53,8 | 1555/61,2

2057/81

2850/112,2

Razdalja med izvlece-
nimi podporniki, mm/
palci

1332/52,4 | 1614/63,5

2079/81,9

2946/116

Dolzina s sistemom ro-
ke, mm/palci

1510/59,4 | 1932/76,1

2442/96,1 | 2591/102

28271111,
3

4010/157, | 4862/191,
9 4

Visina uvlecenih pod-
pornikov in brez siste-
ma roke, mm/palci

844/33,2 | 854/33,6

1035/40,7

1524/60

Visina z uvle¢enim si-
stemom roke in uvle-
&enimi podporniki, mm/
palci

887/34,9 | 1215/47,8

1367/53,8

1485/58,5

1598/62,9

Visina z uvle¢enim si-
stemom roke in izvle-
¢enimi podporniki, mm/
palci

922/36,2 | 1283/50,5

1509/59,4

1627/64,1

1786/70,3

Visina med gosenicami
in izvle¢enim podporni-
kom, mm/palci

35/1,3 68/2,7

141/5,6

141/5,6

132/5,2

Premer izdelka z razsi-
rjevalniki gosenic, mm/
palci

Ni navedeno

1598/62,9

1680/66,1

Ni navedeno

Premer izdelka brez
razsirjevalnikov gose-
nic, mm/palci

998/39,2 | 1343/52,9

1489/58,6

1576/62

1962/77,2

Sirina pri izvledenih
podpornikih, mm/palci

1280/50,3 | 1770/69,7

2238/88,1

2238/88,1

2644/104

Visina kabelske roke
na gosenicah, mm/pal-
ci

Ni navedeno

1654/65,1
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A N (] D
lzdelek | Y98MO | Najv. doseg v smeri | Najv. globina izkopa- | Najv. globina z udar- | Najv. doseg v sme-
Kladivo | naprej za sistem ro- | vanja z Zlico, mm/ nim kladivom, mm/ | ri navzgor za sistem
ke, mm/palci palci palci roke, mm/palci
SB 52 2578/101,4 807/31,7 1010/39,7 3071/120,9
DXR 95
SB 102 2676/105,3 Ni navedeno 1108/43,6 3167/124,6
DXR 145 | SB 152 3751/147,7 1252/49,3 1879/74 4421/174,1
DXR 275 | SB 202 4513/177,7 1435/56,5 2016/79,4 4879/191,7
SB 202 4898/192,8 1818/71,6 2398/94,4 5261/207,1
DXR 305
SB 302 5128/201,9 1818/71,6 2628/103,5 5491/216,2
DXR 315 | SB 202 5212/205,2 2129/83,8 2708/106,6 5579/219,6
SB 302 6141/241,8 2931/115,4 6591/259,5
DXR 705 | SB 452 6233/245,4 2556/100,6 3024/119,1 6683/263,1
SB 552 6327/249,1 3117/122,7 6777/266,8
SB 302 6993/275,3 3846/151,4 7419/292,1
DXR 715 | SB 452 7085/278,9 3287/129,4 3754/147,8 7511/295,7
SB 552 7179/282,6 3848/151,5 7605/299,4
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

I?ri druzbi Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, tel. +46 36 146500, na lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek:

Opis Robot za rusenje

Znamka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 95

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2026 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/EC - do 19. januarja 2027 "o strojih"

2023/1230/EU - od 20. januarja 2027 | "o strojih" — postopek ugotavljanja skladnosti: Modul A.

2014/53/EU

"o radijski opremi"

2000/14/EC

"o zunanjem hrupu"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije;

EN ISO 12100:2010

EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-6-4:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Priglaseni organ: 0200, FORCE Certification A/S, Park
Alle 345, 2605 Brgndby, Danska, je potrdil skladnost
z direktivo Sveta 2000/14/EC; postopki ugotavljanja
skladnosti: Priloga VI.

Izmerjen nivo zvoéne modi, dB(A): 91
Zajamcen nivo zvo¢ne moci, dB(A): 94
Partille, 2026-10-23

Christian Nyberg

Visji direktor oddelka za raziskave in razvoj tezke
opreme

Husqgvarna AB, Oddelek za gradbenistvo

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

1401 - 010 - 26.10.2026
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Izjava EU o skladnosti

I?ri druzbi Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, tel. +46 36 146500, na lastno odgovornost

izjavljamo, da je izdelek:

Opis Robot za ruSenje

Znamka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 145

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2026 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Direktiva/uredba Opis
2006/42/EC - do 19. januarja 2027 "o strojih"

2023/1230/EU - od 20. januarja 2027

"o strojih" — postopek ugotavljanja skladnosti: Modul A.

2014/53/EU

"o radijski opremi"

2000/14/EC

"o zunanjem hrupu"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije;

EN ISO 12100:2010

EN ISO 13849-1:2015

EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023

EN 61000-6-2:2019

EN 61000-6-4:2019

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Priglaseni organ: 0200, FORCE Certification A/S, Park
Alle 345, 2605 Brgndby, Danska, je potrdil skladnost
z direktivo Sveta 2000/14/EC; postopki ugotavljanja
skladnosti: Priloga VI.

Izmerjen nivo zvo¢ne mogi, dB(A): 92
Zajaméen nivo zvoéne moci, dB(A): 95
Partille, 2026-10-23

istin

Christian Nyberg

Visji direktor oddelka za raziskave in razvoj tezke
opreme

Husqvarna AB, Oddelek za gradbenistvo

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

692

1401 - 010 - 26.10.2026



Izjava EU o skladnosti

I?ri druzbi Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, tel. +46 36 146500, na lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek:

Opis Robot za rusenje

Znamka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 275, DXR 305, DXR 315
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2026 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/EC - do 19. januarja 2027 "o strojih"

2023/1230/EU - od 20. januarja 2027

"o strojih" — postopek ugotavljanja skladnosti: Modul A.

2014/53/EU "o radijski opremi"

2000/14/EC "o zunanjem hrupu"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije;

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015
EN 60204-1:2018

EN ISO 13849-1:2023
EN 61000-6-2:2019
EN 61000-6-4:2019
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.4

Priglaseni organ: 0200, FORCE Certification A/S, Park
Alle 345, 2605 Brandby, Danska, je potrdil skladnost
z direktivo Sveta 2000/14/EC; postopki ugotavljanja
skladnosti: Priloga VI.

DXR 275 DXR 305 DXR 315
Raven zvocne moci brez orodja, izmerjena, dB(A) 93 93 93
Raven zvo¢ne moci brez orodja, zajaméena, Ly A, dB(A) 96 96 96

Partille, 2026-10-23

Christian Nyberg

Visji direktor oddelka za raziskave in razvoj tezke
opreme

Husqgvarna AB, Oddelek za gradbenistvo

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Izjava EU o skladnosti

I?ri druzbi Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, tel. +46 36 146500, na lastno odgovornost

izjavljamo, da je izdelek:

Opis Robot za ruSenje

Znamka HUSQVARNA

Vrsta/model DXR 705, DXR 715,

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2026 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Direktiva/uredba Opis
2006/42/EC - do 19. januarja 2027 "o strojih"

2023/1230/EU - od 20. januarja 2027

"o strojih" — postopek ugotavljanja skladnosti: Modul A.

2014/53/EU

"o radijski opremi"

2000/14/EC

"o zunanjem hrupu"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne

specifikacije;

EN ISO 12100:2010
EN ISO 13849-1:2015
EN 60204-1:2018

EN I1SO 13849-1:2023
EN 61000-6-2:2019
EN 61000-6-4:2019
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-11:2000

EN 61000-3-12:2011

ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

Priglaseni organ: 0200, FORCE Certification A/S, Park
Alle 345, 2605 Bragndby, Danska, je potrdil skladnost
z direktivo Sveta 2000/14/EC; postopki ugotavljanja

skladnosti: Priloga VI.

DXR 705 DXR 715
Raven zvoéne modi brez orodja, izmerjena, dB(A) 98 98
Raven zvo¢ne moci brez orodja, zajaméena, Ly A, dB(A) 100 100

Partille, 2026-10-23

Christian Nyberg

Visji direktor oddelka za raziskave in razvoj tezke

opreme

Husqvarna AB, Oddelek za gradbenistvo

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Odprtokodni

Licence drugih ponudnikov
Za vprasanja

Pisna ponudba za izvorno kodo, ki jo pokrivata GPL in
LGPL.

Ce vam posebni licen&ni pogoji dajejo pravico do
izvorne kode, vam bo Husqvarna na pisno zahtevo
zagotovila ustrezno izvorno kodo v obsegu licenénih
pogojev. Prosnjo posljite na naslov Husqvarna AB, Box
7454, SE-103 92 Stockholm.

ICU 52.1

Avtorske pravice © 1995-2013 International Business
Machines Corporation in druge. Vse pravice pridrzane.

Vsakomur, ki pridobi kopijo te programske opreme in z
njo povezane dokumentacijske datoteke (»programska
opremac), se s tem brezpla¢no odobri dovoljenje za
neomejeno ravnanje s programsko opremo, vkljuéno

s pravicami do uporabe, kopiranja, spreminjanja,
zdruzevanja, objavljanja, distribucije in/ali prodaje kopij
programske opreme, in da to dovoli osebam, ki jim

je programska oprema na voljo, pod pogojem, da sta
zgornje obvestilo o avtorskih pravicah in to obvestilo

o dovoljenju v vseh kopijah programske opreme in da
sta v podporni dokumentaciji navedena tako zgornje
obvestilo o avtorskih pravicah kot tudi to obvestilo o
dovoljenju.

Avtorske pravice © 1991-2013 Unicode, Inc. Vse
pravice pridrzane. Distribucija v skladu s pogoji uporabe
v http://www.unicode.org/copyright.html.

Vsakomur, ki pridobi kopijo podatkovnih datotek
Unicode in vse pripadajo¢e dokumentacije ("podatkovne
datoteke") ali programske opreme Unicode in vse
pripadajo¢e dokumentacije ("programska oprema"), se
s tem brezplaéno odobri dovoljenje za neomejeno
ravnanje s podatkovnimi datotekami ali programsko
opremo, vkljuéno s pravicami do uporabe, kopiranja,
spreminjanja, povezovanija, objavljanja, distribucije in/ali
prodaje kopij podatkovnih datotek ali programske
opreme, ter da to dovoli osebam, ki so jim podatkovne
datoteke ali programska oprema posredovane, pod
pogojem, da (a) sta zgoraj navedeno obvestilo o
avtorskih pravicah in to obvestilo o dovoljenju navedena
pri vseh kopijah podatkovnih datotek ali programske
opreme, (b) sta zgoraj navedeno obvestilo o avtorskih
pravicah in to obvestilo o dovoljenju navedena v
povezani dokumentaciji in (c) je v vsaki spremenjeni
podatkovni datoteki ali programski opremi ter v
dokumentaciji, povezani s podatkovnimi datotekami ali
programsko opremo, jasno navedeno, da so bili podatki
ali programska oprema spremenjeni.

Fontconfig 2.11

Avtorske pravice © 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2006,
2007 Keith Packard

Avtorske pravice © 2005 Patrick Lam

Avtorske pravice © 2007 Dwayne Bailey in
Translate.org.za

Avtorske pravice © 2009 Roozbeh Pournader

Avtorske pravice © 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013,
2014, 2015, 2016, 2017, 2018, 2019, 2020 Red Hat, Inc.

Avtorske pravice © 2008 Danilo Segan
Avtorske pravice © 2012 Google, Inc.

Dovoljenje za uporabo, kopiranje, spreminjanje,
distribucijo in prodajo te programske opreme in njene
dokumentacije za kakrsen koli namen je s tem odobreno
brezplaéno, pod pogojem, da je v vseh kopijah
navedeno zgornje obvestilo o avtorskih pravicah in da
sta to obvestilo o avtorskih pravicah in to obvestilo

o dovoljenju navedena v dodatni dokumentaciji ter

da se ime avtorjev ne uporablja v oglasevanju ali
promociji v zvezi z distribucijo programske opreme brez
posebnega predhodnega pisnega dovoljenja. Avtorji ne
dajejo nobenih zagotovil o primernosti te programske
opreme za kakrSen koli namen. Na voljo je "taksna, kot
je" brez izrecnega ali implicitnega jamstva.
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